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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie die Originalbetriebsanleitung fir spate-
ren Gebrauch oder fur Nachbesitzer auf.
Einen QR-Code® zum Aufrufen der Online-Betriebsan-
leitung finden Sie in:

KARCHER

Warenzeichen
QR-Code® ist ein eingetragenes Warenzeichen von
DENSO WAVE INCORPORATED.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéaden fiihren kann.

Sicherheitshinweise Reinigungsroboter
Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung missen
die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungs-Vor-
schriften des Gesetzgebers berticksichtigt werden.
Das Laserradar des Gerats entspricht der Norm
IEC 60825-1:2014 fir Laser der Klasse 1 Produktsi-
cherheit und erzeugt keine fir den menschlichen Kor-
per gefahrliche Laserstrahlung.

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern. e Der Betrieb in ex-
plosionsgeféahrdeten Bereichen ist untersagt.

e Betreiben Sie das Gerét nicht in Rdumen, in denen
die Luft brennbare Gase von Benzin, Heizél, Farbver-
diinner, L6sungsmittel, Petroleum oder Spiritus enthélt
(Explosionsgefahr). ® Betreiben Sie das Gerét nicht in
Ré&umen mit brennendem Feuer oder Glut in einem of-
fenen Kamin ohne Aufsicht. e Betreiben Sie das Geréat
nicht in R&umen mit brennenden Kerzen ohne Aufsicht.

N WARNUNG e« Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen diirfen das Gerét nur
benutzen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustdndige Per-
son bezliglich der sicheren Anwendung des Geréts un-
terwiesen wurden und wenn sie die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. e Kinder
ab mindestens 8 Jahren diirfen das Gerét betreiben,
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son in der Anwendung unterwiesen wurden oder wenn
sie korrekt beaufsichtigt werden und wenn sie die dar-
aus resultierenden Gefahren verstanden haben. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen. e Kinder diirfen Reinigung
und Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.
e Das Gerét enthélt elektrische Bauteile, reinigen Sie
das Gerdét nicht unter flieBendem Wasser. e Schalten
Sie das Gerdét vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten
aus und ziehen Sie den Netzstecker. e Akkupack nicht
offnen. Lassen Sie Reparaturen nur von Fachpersonal
ausfiihren. e Der Reinigungsroboter RCV 3 darf nur an
der Ladevorrichtung einer Ladestation mit der Teile-
nummer 9.773-007.0 geladen werden.

AN\ VORSICHT e Lassen Sie Reparaturarbeiten
und Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur vom autori-
sierten Kundendienst durchfiihren. e Schalten Sie das
Gerét vor jeder Reinigung / Wartung aus und ziehen Sie
den Netzstecker. ® Verletzungsgefahr, wenn locker sit-
zende Kleidung, Haare oder Schmuck von beweglichen
Teilen des Geréts erfasst wird. Halten Sie Kleidung und
Schmuck von beweglichen Teilen der Maschine fern.
Binden Sie lange Haare zuriick. e Verletzungsgefahr.
Fassen Sie wéhrend des Betriebs auf keinen Fall mit
Fingern oder Werkzeug in die sich drehende Biirsten-
walze des Geréts.  Beachten Sie die Stolpergefahr
durch den umherfahrenden Reinigungsroboter. e Un-
fall- und Verletzungsgefahr. Beachten Sie bei Transport
und Lagerung das Gewicht des Gerits, siehe Kapitel
Technische Daten in der Betriebsanleitung. e Sicher-
heitseinrichtungen dienen lhrem Schutz. Verdndern
oder umgehen Sie niemals Sicherheitseinrichtungen.

ACHTUNG e Verwenden Sie zum Reinigen keine
Scheuermittel, Glas- oder Allzweckreiniger. e Betrei-
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ben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen unter 0 °C.
e Verwenden Sie das Gerét nur in Innenrdumen. e Be-
treiben Sie das Gerét nicht in Rdumen, die mit einer
Alarmanlage oder Bewegungsmelder gesichert sind.

e Schiitzen Sie das Gerét vor extremer Witterung,
Feuchtigkeit und Hitze. ® Betreiben Sie das Gerét nur
bei Temperaturen von 0°C bis +35 °C. e Beschadigung
des Geréts. Stellen Sie sich nicht auf das Gerét und set-
zen Sie keine Kinder, Gegensténde oder Haustiere da-
rauf ab. e Gegensténde, z. B. auf Tischen oder kleinen
Mébelstiicken kénnen durch Ansto3en des Geréts um-
fallen. @ Das Gerét kann sich in herunterhdngenden
Elektrokabeln, Tischdecken, Schniiren, usw. verfangen
und dadurch Gegenstdnde umsto3en. e Heben Sie alle
Kabel vom Boden auf, bevor Sie das Gerét benutzen,
um zu verhindern, dass es sie beim Reinigen mit-
schleift. @ Heben Sie alle zerbrechlichen oder losen Ge-
genstédnde vom Boden auf, wie z. B. Vasen, um zu
verhindern, dass das Gerét daran sté3t und Schaden
verursacht. e Verwenden Sie das Gerét nicht in einem
Bereich, der tiber dem Boden liegt, wie z. B. auf einem
Sofa. e Sperren Sie alle Bereiche ab, in denen Absturz-
gefahr fiir das Gerét besteht. Z. B. Treppenabgédnge
oder Galerien ohne Begrenzung. e Verwenden Sie das
Gerét nicht auf Béden mit Fliissigkeiten oder klebrigen
Substanzen. e Verwenden Sie das Gerét nicht zum Rei-
nigen von hochflorigen Teppichen. @ Beschddigung des
Laserradars (LIDAR). Stellen Sie das Gerét nicht auf
den Kopf (das Gehéuse des Laserradars (LiDAR) sollte
niemals den Boden oder harte Oberflachen beriihren).
e Tragen Sie das Gerét nicht an der Abdeckung des La-
serradars (LIDAR). ¢ Nehmen Sie mit dem Gerét keine
scharfen oder gréBeren Gegenstédnde auf, wie z. B.
Scherben, Kieselsteine oder Spielzeugteile. ® Spriihen
Sie keine Fliissigkeiten in das Gerét und stellen Sie si-
cher, dass der Staubbehélter trocken ist, bevor Sie ihn
einsetzen. e Lagern Sie das Gerét voll aufgeladen und
ausgeschaltet an einem kiihlen und trockenen Ort.

Hinweis e schwarze Teppiche kénnen das Fahr-
verhalten negativ beeinflussen.

Sicherheitshinweise Ladestation

A GEFAHR e« schiieRen Sie das Gerét nur an
Wechselstrom an. Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Netzspannung lbereinstim-
men. e Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir das Ge-
rét grundsétzlich nur (ber einen
Fehlerstromschutzschalter (maximal 30 mA) zu betrei-
ben. e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals
mit feuchten Handen an.

AN WARNUNG e schiieBien Sie das Gerétnuran
einem elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-
Fachkraft gemél IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

e Priifen Sie die Ubereinstimmung der Netzspannung
mit der auf dem Typenschild des Ladegeréts angegebe-
nen Spannung. e Das Gerét enthélt elektrische Bautei-
le, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser. ® Kurzschlussgefahr. Halten Sie leitende Ge-
gensténde (z. B. Schraubendreher oder Ahnliches) von
den Ladekontakten fern. e Kurzschlussgefahr. Reinigen
Sie die Ladekontakte der Ladestation nur trocken. e La-
den Sie das Gerét nur mit dem beiliegenden Originalla-
degerét oder einem von KARCHER zugelassenen
Ladegerét. o Explosionsgefahr. Laden Sie keine nicht
wiederaufladbaren Batterien. e Priifen Sie das Netzka-
bel vor jedem Betrieb auf Beschadigungen. Beschédig-
tes Netzkabel nicht verwenden. Tauschen Sie bei
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Beschédigungen das Netzkabel gegen einen zugelas-
senen Ersatz aus. Geeigneten Ersatz erhalten Sie bei
KARCHER oder einem unserer Servicepartner.  Be-

trifft RCV 3 Geréte: Es darf nur der Reinigungsroboter
Modell “RCV 3” aufladen werden.

ACHTUNG e« Verwenden Sie die Ladestation nur
in Innenrdumen. e Stellen Sie die Ladestation nicht in
der Néhe von Wérmequellen auf, z. B. Heizungen. e La-
gern Sie die Ladestation nur in Innenrdumen, an einem
kihlen, trockenen Ort. e Laden Sie den Reinigungsro-
boter mindestens einmal im Monat auf, um eine Tiefent-
ladung des Akkus zu vermeiden. e Schalten Sie die
Ladestation vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten
aus.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Geréat besteht aus zwei Einheiten, einer Ladestati-
on und einem akkubetriebenen Reinigungsroboter.
Das Gerét ist zur vollautomatischen Reinigung von
textilen und harten Bodenbelagen in Innenrdumen
vorgesehen. Es kann auf allen géngigen Bodenbe-
lagen zur autonomen, kontinuierlichen Unterhalts-
reinigung eingesetzt werden.

Dieses Gerat wurde fiir den Gebrauch in Privat-
haushalten entwickelt und ist nicht fir den gewerbli-
chen Einsatz vorgesehen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

Q.@ te werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmidill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-

derverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyclebare Materialien,
die einer Verwertung zugefiihrt werden sollten. Batte-
rien und Akkupacks enthalten Stoffe, die nicht in die
Umwelt gelangen diirfen. Bitte entsorgen Sie Altgerate,
Batterien und Akkupacks Uber geeignete Sammelsyste-
me.
Beachten Sie die Empfehlungen des Gesetzgebers im
Umgang mit Lithium-lonen Akkus. Entsorgen Sie ver-
brauchte und defekte Akkupacks entsprechend den gel-
tenden Vorschriften.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildung A

@ Kollisionssensor

(@) Infrarot-Sensor

(®) Lasersensor (LIDAR)
(@ Abdeckung oben
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(®) Seitenbiirste
(®) Lenkrolle
(@ Akkufach

Biirste

(9 Absturzsensor

Wischtuch

() Wischtuchhalterung

(2 Ladekontakte

(13) Burstenabdeckung

Ein- / Aus-Taste

(9 “Zuriick zur Ladestation™-Taste

Reinigungswerkzeug
@ 2-in-1 Staubbehalter mit Wassertank
Staubbehalter

Ladestation
Netzstecker

Funktionsbeschreibung

Das Gerét besteht aus einer Ladestation und einem ak-
kubetriebenen Reinigungsroboter.

Der mobile Reinigungsroboter bezieht seine Energie
aus einem eingebauten Akku. Mit einer Akkuladung
kann der Reinigungsroboter bis zu 120 Minuten reini-
gen. Lasst die Akkuladung nach, kehrt er selbststandig
in die Ladestation zuriick, um sich aufzuladen.

Der Reinigungsroboter bewegt sich systematisch. Mit-
hilfe des Lasersensors (LIDAR) scannt er den Raum
und reinigt diesen schrittweise. Hindernissen, die min.
die Hohe des LIiDAR-Turms aufweisen, weicht er aus.
Die flache Konstruktion des Reinigungsroboter macht
es mdglich, dass er auch unter Mdbeln wie Bett, Sofa
und Schrank reinigen kann.

Der Reinigungsroboter verfugt Gber Absturzsensoren
die Treppen und Absatze erkennen und Abstlirze ver-
hindern kdnnen, sowie Kollisionssensoren, die Hinder-
nisse erkennen und diesen ausweichen.

In der Ladestation wird der Akku des Reinigungsrobo-
ters geladen.

Beginnt der Reinigungsroboter die Reinigungsarbeit
von der Ladestation aus, kehrt er bei mangelnder Akku-
ladung wieder zur Ladestation zuriick.

Sobald der Ladeprozess beendet ist, verlasst der Reini-
gungsroboter selbsttatig die Ladestation und setzt die
Reinigungsarbeit fort. Wenn der Reinigungsroboter die
Reinigungsarbeiten abgeschlossen hat, kehrt er zur
Aufladung zur Ladestation zuriick.

Statusanzeigen

Status
Fahrt autonom

LED-Anzeige
Leuchtet blau

Blinkt langsam blau |Autonome Fahrt pausiert
Blinkt schnell blau WLAN-Verbindungsmodus
Blinkt langsam griin  |Reinigungsroboter l&dt

Leuchtet griin Reinigungsroboter voll geladen

bzw. erfolgreich verbunden

Blinkt langsam rot Akku zu leer zum Starten

LED-Anzeige Status
Blinkt schnell rot Fehlerfall
Funktionen

Schlafmodus

Der Reinigungsroboter wechselt nach 5 Minuten Inakti-

vitat automatisch in den Schlafmodus. Driicken Sie eine

beliebige Taste, um ihn aufzuwecken.

e Der Reinigungsroboter wechselt nicht in den Schlaf-
modus, wenn er auf der Ladestation steht.

e Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch
aus, wenn er sich langer als 6 Stunden im Schlaf-
modus befindet

Fehlermodus

Wenn der Reinigungsroboter wahrend des Betriebs auf
einen Fehler stoRt, blinkt die Anzeige rot und es ertont
ein Signal.

Fir eine Losung, siehe Kapitel Hilfe bei Stérungen.
Wenn innerhalb von 5 Minuten keine MaRnahmen er-
griffen werden, wechselt der Reinigungsroboter auto-
matisch in den Schlafmodus.

“Nicht stéren” Modus

Der "Nicht stéren" Modus ist standardmagig eingestellt.
Im Modus "Nicht stéren" nimmt der Reinigungsroboter
eine abgebrochene Reinigung nicht wieder auf, fuihrt
keine geplanten Reinigungen durch und gibt keine
akustischen Warnungen aus.

Der "Nicht stéren" Modus kann in der App deaktiviert
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.

Erstinbetriebnahme

Seitenbiirste einbauen
Abbildung B
1. Den Reinigungsroboter umdrehen.
Hinweis
Um eine Beschadigung zu vermeiden, den Roboter
nicht auf dem Lasersensor (LIDAR) ablegen.
2. Die Seitenbirste einsetzen.

Ladestation aufstellen

AN WARNUNG

Der Reinigungsroboter RCV 3 darf nur an der Ladevor-

richtung einer Ladestation mit der Teilenummer 9.773-

007.0 geladen werden.

e Den Standort so wahlen, dass der Reinigungsrobo-
ter die Ladestation problemlos erreichen kann.
Links und rechts von der Ladestation einen Abstand
von mindestens 0,5 m und vor der Ladestation ei-
nen Abstand von mindestens 1,5 m sicherstellen.

e Der Standort darf keinem direktem Sonnenlicht aus-
gesetzt sein.

1. Ladestation aufstellen.

Abbildung C

2. Geratestecker Netzkabel in die Kabelaufnahme an
der Seite der Ladestation stecken.
Abbildung D

3. Netzstecker einstecken.

Reinigungsroboter mit der Ladestation
verbinden
Abbildung E
1. Den Reinigungsroboter vor der Ladestation auf den
Boden stellen.
2. Den Ein- / Ausschalter 3 Sekunden gedrickt halten.
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Der Reinigungsroboter schaltet sich ein.

3. Sobald die Anzeige aufleuchtet den Reinigungsro-
boter manuell auf die Ladestation stellen und sicher-
stellen, dass die Ladekontakte einen guten Kontakt
haben.

Nach der Erstinbetriebnahme fahrt der Reinigungsrobo-

ter automatisch in die Ladestation.

Reinigungsroboter mit WLAN und App
verbinden

Der Reinigungsroboter lasst sich direkt Gber Tasten am
Gerat steuern oder per App uber ein WLAN-fahiges Mo-
bilgerat. Um alle verfligbaren Funktionen nutzen zu
kénnen, wird empfohlen, den Reinigungsroboter tber
die Karcher Home Robots App zu steuern.
Bevor Sie die App herunterladen stellen Sie folgendes
sicher:
e Das Mobilgerat ist mit dem Internet verbunden.
e Das 2,4 GHz-WLAN des Routers ist aktiviert.
e Ausreichende WLAN-Abdeckung ist gewahrleistet.
Die Karcher Home Robots App vom Apple App Store®
oder vom Google Play™ Store herunterladen.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ und Android™ sind Marken oder ein-
getragene Warenzeichen der Google Inc.

e Apple™ und App Store® sind Marken oder eingetra-
gene Warenzeichen der Apple Inc.

Die Kércher Home Robots App bietet unter anderem

folgende Hauptfunktionen:

e Kartenerstellung der Rdume und mehrerer Etagen

e Einstellung von Zeitplanen

e Festlegung von No-Go Zonen und virtuellen Wan-
den

e Hinweise zu Fehlern oder Stérungen und dem Rei-
nigungsfortschritt

e Einstellung von Reinigungspraferenzen (Saugmodi)

e Einrichtung von Reinigungszonen

e Aktivierung / Deaktivierung des "Nicht stéren" Mo-
dus

e FAQ mit ausflhrlicher Stérungshilfe

e Kontaktdaten zu den KARCHER Service Centern

Reinigungsroboter mit Karcher Home Robots App

und WLAN verbinden:

1. Die Karcher Home Robots App vom Apple App
Store oder vom Google Play Store herunterladen.

2. Die Karcher Home Robots App &ffnen.

3. Ein Konto erstellen (falls Sie noch nicht registriert
sind).

4. Den gewilinschten Reinigungsroboter hinzufligen.

5. Die Schritt fiir Schritt Anleitung der App befolgen.

Deutsch

Inbetriebnahme

2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank
einbauen

Der 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank kann auf-
grund der Qualitatskontrolle eine geringe Menge an
Restwasser enthalten. Das ist normal.
Setzen Sie den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank
ein, wenn Sie sowohl trocken als auch feucht reinigen
wollen.
Entfernen Sie zum trocken reinigen das Wischtuch und
die Wischtuchhalterung, siehe Kapitel Wischtuchhalte-
rung mit Wischtuch ausbauen.
Abbildung F
1. Die Abdeckung oben 6ffnen.
2. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank in Positi-

on driicken, bis er horbar einrastet.
3. Die Abdeckung oben schlieRen.

2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank
ausbauen
Abbildung G
1. Die Abdeckung oben 6ffnen.
2. Die Klemme driicken.
3. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank entneh-
men.

Wischtuchhalterung mit Wischtuch einbauen
1. Das Wischtuch an der Wischtuchhalterung befesti-
gen.
Abbildung H
a Das Wischtuch auf die Wischtuchhalterung dri-
cken.
b Das Klettband andriicken.
2. Die Wischtuchhalterung einbauen.
Abbildung |
a Die Klemmen zusammendriicken.
b Die Wischtuchhalterung waagerecht in den Rei-
nigungsroboter schieben, bis sie hérbar einras-
tet.

Wischtuchhalterung mit Wischtuch
ausbauen
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Die Wischtuchhalterung ausbauen.
Abbildung J
a Die Klemmen zusammendriicken.
b Die Wischtuchhalterung entnehmen.
¢ Das Wischtuch von der Wischtuchhalterung ab-
ziehen.

Staubbehilter einbauen

Setzen Sie den Staubbehalter ein, wenn Sie aus-
schliel3lich trocken reinigen wollen.
Entfernen Sie zum trocken reinigen das Wischtuch und
die Wischtuchhalterung, siehe Kapitel Wischtuchhalte-
rung mit Wischtuch ausbauen.
Abbildung K
1. Die Abdeckung oben 6ffnen.
2. Den Staubbehalter in Position driicken, bis er hor-

bar einrastet.
3. Die Abdeckung oben schlieRen.

Staubbehalter ausbauen
Abbildung L
1. Die Abdeckung oben 6ffnen.
2. Die Klemme driicken.
3. Den Staubbehalter entnehmen.



WLAN Verbindung zuriicksetzen

Wenn Sie zu einem neuen Router wechseln oder lhr

WLAN-Passwort andern, miissen Sie die WLAN-Ver-

bindung des Reinigungsroboters zuriicksetzen.

Hinweis

Es werden nur 2,4-GHz-WLAN-Netzwerke untersttitzt.

1. Den Reinigungsroboter einschalten, siehe Kapitel
Reinigungsroboter einschalten.

2. Die Ein-/ Aus-Taste und die “Zuriick zur Ladestati-
on”-Taste gleichzeitig 7 Sekunden lang driicken, bis
eine Stimme sagt: “Zuriicksetzen der WLAN-Ver-
bindung und Eintritt in den Netzwerkkonfigurations-
modus”.

3. Den Reinigungsroboter mit der Ladestation verbin-
den, siehe Kapitel Reinigungsroboter mit der Lade-
station verbinden.

Werkseinstellungen wiederherstellen
1. Die “Zuriick zur Ladestation”-Taste 5 Sekunden
lang gedriickt halten, bis ein Signal ertont.
2. Nochmals die “Zuriick zur Ladestation”-Taste 5 Se-
kunden lang gedriickt halten, bis ein Signal ertont.
Werkseinstellungen sind wiederhergestellt.

Reinigungszonen einrichten
Der Reinigungsroboter reinigt nur innerhalb des ausge-
wabhlten Bereichs.
Reinigungszonen kénnen nur mit der App eingerichtet
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.
® Die Schritt fir Schritt Anleitung der App befolgen.

Virtuelle Wande einrichten
Virtuelle Wande und Sperrbereiche verhindern, dass
der Reinigungsroboter in Bereiche gelangt, die nicht ge-
reinigt werden sollen.
Virtuelle Wande kénnen nur mit der App eingerichtet
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.
® Die Schritt fir Schritt Anleitung der App befolgen.

Kartenerstellung aktivieren
Der Reinigungsroboter startet von der Ladestation aus
und aktualisiert seine Karte automatisch nach Ab-
schluss einer Reinigungsaufgabe und nach dem Aufla-
den.
Die Kartenerstellung kann nur mit der App eingerichtet
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.
Hinweis
Damit die Karte nicht verloren geht, nach der ersten
Kartenerstellung einige Sekunden warten, bis die Karte
gespeichert ist.
® Die Schritt fir Schritt Anleitung der App befolgen.

ACHTUNG

Schéden durch Feuchtigkeit

Wischtuch mit Wischtuchhalterung vor dem Laden und
bei Nichtgebrauch entfernen, siehe Kapitel Wischtuch-
halterung mit Wischtuch ausbauen.
2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank vor dem Laden
und bei Nichtgebrauch entfernen, siehe Kapitel 2-in-1-
Staubbehélter mit Wassertank ausbauen.

Teppiche durch virtuelle Wénde schiitzen, siehe Kapitel
Virtuelle Wénde einrichten.

Reinigungsroboter einschalten

Hinweis

Den Reinigungsroboter direkt auf die Ladestation stel-

len, wenn er sich aufgrund eines zu niedrigen Ladezu-

stands nicht einschalten ldsst, siehe Kapitel

Erstinbetriebnahme.

1. Die Ein- / Aus-Taste gedrickt halten, wenn sich der
Reinigungsroboter im Standby befindet und nicht
auf der Ladestation steht.

Die Signalleuchte blinkt ca. 15 Sekunden, wahrend
der Reinigungsroboter hochfahrt und leuchtet dann
dauerhaft.

Der Reinigungsroboter gibt nach Abschluss des
Hochfahrens ein akustisches Signal von sich.

2. Den Reinigungsroboter direkt auf die Ladestation
stellen.

3. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.

Bei Erstinbetriebnahme startet der Reinigungsrobo-
ter die Kartenerstellung.

Im Betrieb startet der Reinigungsroboter die Reini-
gung.

Reinigungsmodi einstellen
Reinigungsmodi kénnen nur mit der App eingerichtet
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.

Folgende Reinigungsmodi stehen zur Verfligung:

e Trockenreinigung

e Kombireinigung

e Nassreinigung

In den Reinigungsmodi kann jeweils die Saugleistung

sowie die Wassermenge eingestellt werden.

Saugleistung:

e Leise

e Standard

e Medium

e Turbo

Wassermenge:

e Niedrig

e Medium

e Hoch

Reinigungsroboter ausschalten
Hinweis
Der Reinigungsroboter kann nicht ausgeschaltet wer-
den, wenn er auf der Ladestation steht.
Hinweis
Vor ldngeren Arbeitsunterbrechungen den Reinigungs-
roboter vollstéandig aufladen.

ACHTUNG
Schéden durch Feuchtigkeit
Wischtuch mit Wischtuchhalterung entfernen, siehe Ka-
pitel Wischtuchhalterung mit Wischtuch ausbauen.
2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank entfernen, siehe
Kapitel 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank ausbauen.
1. Die Ein- / Aus-Taste gedrickt halten, wenn sich der
Reinigungsroboter im Standby befindet und nicht
auf der Ladestation steht.
Der Reinigungsroboter schaltet sich aus.

Reinigung unterbrechen
1. Eine beliebige Taste wahrend der Reinigung dri-
cken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
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2. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

3. Die “Zurlick zur Ladestation”-Taste driicken.
Die Reinigung wird abgebrochen und der Reini-
gungsroboter kehrt in die Ladestation zuriick.

Reinigungsroboter manuell zum Aufladen
schicken
1. Falls der Reinigungsroboter fahrt, eine beliebige
Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Die “Zurlick zur Ladestation™-Taste driicken.
Der Reinigungsroboter fahrt zum Aufladen in die La-
destation.
Der Reinigungsroboter kehrt automatisch zum Aufladen
in die Ladestation zurlick, wenn er eine Reinigungsauf-
gabe abgeschlossen hat, oder wenn er wahrend eines
Reinigungsvorgangs zu wenig Energie hat.

Trocken wischen

1. Gdf. den Staubbehalter leeren, siehe Kapitel 2-in-1-
Staubbehélter mit Wassertank leeren.

2. Das trockene Wischtuch in die Wischtuchhalterung
einsetzen, siehe Kapitel Wischtuchhalterung mit
Wischtuch einbauen.

3. Die Ein- / Aus-Taste driicken.

Der Reinigungsroboter startet die Reinigung.

Nass wischen
Hinweis
Nach dem Leeren des Wassertanks kénnen Tropfen in
den Schlduchen verbleiben. Wird der Reinigungsrobo-
ter mit leerem Wassertank gestartet, kbnnen diese
Tropfen ausgetragen werden.

ACHTUNG

Schédden am 2-in1-Staubbehélter durch Korrosion

und chemische Inhaltsstoffe

Keine Reinigungs- oder Desinfektionsmittel oder ande-

re Reinigungsprodukte in den 2-in1-Staubbehélter fiil-

len.

Kein heilBes Wasser in den 2-in1-Staubbehélter fiillen.

Den 2-in1-Staubbehélter nicht ins Wasser tauchen.

1. Eine beliebige Taste driicken.

Der Reinigungsroboter stoppt.

2. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank ausbau-

en.

Abbildung G

a Die Abdeckung oben aufklappen.

b Die Klemme driicken.

¢ Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank ent-
nehmen.

3. Wasser nachfiillen.

Abbildung M

a Die Gummilasche hochziehen.

b Wasser einfiillen.

¢ Die Gummilasche nach unten driicken.

4. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank einbau-

en.

Abbildung F

a Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank in Po-
sition drlicken, bis er horbar einrastet.

b Die Abdeckung oben zuklappen.

5. Wischtuch unter flieRendem Wasser anfeuchten
und auswringen, um Uberschissiges Wasser zu
entfernen.

6. Das Wischtuch einbauen, siehe Kapitel Wischtuch-
halterung mit Wischtuch ausbauen.

7. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.

Der Reinigungsroboter startet die Reinigung.

Wasser nachfiillen
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank ausbau-
en.
Abbildung G
a Die Abdeckung oben aufklappen.
b Die Klemme driicken.
¢ Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank ent-
nehmen.
3. Wasser nachfiillen.
Abbildung M
a Die Gummilasche hochziehen.
b Wasser einflillen.
¢ Die Gummilasche nach unten driicken.
4. Den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank einbau-
en.
Abbildung F
a Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank in Po-
sition driicken, bis er horbar einrastet.
b Die Abdeckung oben zuklappen.
5. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank leeren
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank ausbau-
en.
Abbildung G
a Die Abdeckung oben aufklappen.
b Die Klemme driicken.
¢ Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank ent-
nehmen.
3. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank leeren.
Abbildung N
a Die Filterklappe 6ffnen.
b Die Filterklappe abnehmen.
¢ Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank leeren.
d Die Filterklappe einsetzen.
e Die Filterklappe schlieBen.
4. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank einbau-
en.
Abbildung F
a Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank in Po-
sition driicken, bis er horbar einrastet.
b Die Abdeckung oben zuklappen.
5. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Staubbehalter leeren
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
Den Staubbehéalter ausbauen.
Abbildung L
a Die Abdeckung oben aufklappen.
b Die Klemme driicken.
¢ Den Staubbehélter entnehmen.
3. Den Staubbehalter leeren.
Abbildung O
a Die Klappe nach unten klappen.
b Den Staubbehalter leeren.
c Die Klappe nach oben klappen, bis sie horbar
einrastet.
4. Den Staubbehélter einbauen.
Abbildung K

N
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a Den Staubbehalter in Position driicken, bis er
horbar einrastet.

b Die Abdeckung oben zuklappen.

Die Ein- / Aus-Taste driicken.

Die Reinigung wird fortgesetzt.

Wischtuch reinigen

Das Wischtuch kann wahrend eines Reinigungsvor-
gangs gereinigt werden.

1.

2.

3.
4.

5.

Eine beliebige Taste driicken.

Der Reinigungsroboter stoppt.

Die Wischtuchhalterung ausbauen.

Abbildung J

a Die Klemmen zusammendriicken.

b Die Wischtuchhalterung entnehmen.

¢ Das Wischtuch von der Wischtuchhalterung ab-
ziehen.

Das Wischtuch reinigen.

Das Wischtuch einbauen, siehe Kapitel Wischtuch-

halterung mit Wischtuch einbauen.

Die Ein- / Aus-Taste driicken.

Die Reinigung wird fortgesetzt.

Das Gerat moglichst nur in der Originalverpackung
transportieren bzw. zurticksenden. Sollte die Original-
verpackung nicht verfligbar sein, kontaktieren Sie bitte
unseren Service.

Sicherheitshinweise zum Transport

Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen
des Gefahrgutrechts.

Ein

unbeschadigter und funktionsfahiger Akku kann

vom Benutzer ohne weitere Auflagen im 6ffentlichen
Verkehrsraum transportiert werden.

Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportun-
ternehmen) die besonderen Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung.

Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

ACHTUNG

Schédden am Reinigungsroboter durch falsche La-
gerung

Lagern Sie den Reinigungsroboter nicht auf dem Kopf.
Das Gehéuse des Laserradars (LiDAR) sollte nie in
Kontakt mit dem Boden oder Gegenstédnden kommen.
Legen Sie keine Gegensténde auf den Reinigungsrobo-

ter.

Lagern Sie den Reinigungsroboter voll aufgeladen und
ausgeschaltet an einem kiihlen und trockenen Ort.
Hinweis

Um ein Tiefentladen des Akkus zu vermeiden, den Rei-
nigungsroboter spétestens nach 5 Monaten erneut voll
aufladen.

1.

2.

12

Den Reinigungsroboter reinigen, siehe Kapitel Rei-
nigen.

Den Reinigungsroboter vollstandig laden, siehe Ka-
pitel Reinigungsroboter manuell zum Aufladen schi-
cken.

Das Ladegerat an der Netzsteckdose und der Stati-
on ausstecken.

Den Reinigungsroboter ausschalten, siehe Kapitel
Reinigungsroboter ausschalten.

Den Reinigungsroboter an einem kiihlen und tro-
ckenen Ort lagern.

Deutsch

Pflege und Wartung

5.

Reinigen
2-in-1-Staubbehélter reinigen
Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
Den 2-in-1-Staubbehalter ausbauen.
Abbildung G
a Die Abdeckung oben aufklappen.
b Die Klemme driicken.
¢ Den 2-in-1-Staubbehalter entnehmen.
Den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank reinigen.
Abbildung P
a Die Filterklappe 6ffnen.
b Die Filterklappe abnehmen.
¢ Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank leeren.
d Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank reini-
gen.
e Die Filterklappe einsetzen.
f Die Filterklappe schlieBen.
Den 2-in-1-Staubbehélter einbauen.
Abbildung F
a Den 2-in-1-Staubbehalter in Position driicken, bis
er horbar einrastet.
b Die Abdeckung oben zuklappen.
Die Ein- / Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Staubbehilter reinigen

Eine beliebige Taste driicken.

Der Reinigungsroboter stoppt.

Den Staubbehélter ausbauen.

Abbildung L

a Die Abdeckung oben aufklappen.

b Die Klemme dricken.

¢ Den Staubbehalter entnehmen.

Den Staubbehalter reinigen.

Abbildung Q

Die Klappe nach unten klappen.

Den Staubbehalter leeren.

Die Filterklappe 6ffnen.

Die Filterklappe abnehmen.

Den Staubbehalter reinigen.

Die Filterklappe einsetzen.

Die Filterklappe schlief3en.

Die Klappe nach oben klappen, bis sie horbar

einrastet.

Den Staubbehalter einbauen.

Abbildung K

a Den Staubbehalter in Position driicken, bis er
hérbar einrastet.

b Die Abdeckung oben zuklappen.

Die Ein- / Aus-Taste driicken.

Die Reinigung wird fortgesetzt.

Filter reinigen

oQ "o Qa0 To

Wir empfehlen den Filter regelmaRig zu reinigen. So
wird verhindert, dass er verstopft.

1.

Eine beliebige Taste driicken.

Der Reinigungsroboter stoppt.

Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank bzw. den
Staubbehalter ausbauen, siehe Kapitel 2-in-1-
Staubbehdlter mit Wassertank ausbauen bzw.
Staubbehélter ausbauen.

Den Filter ausbauen.

. Abbildung R

a Die Filterklappe 6ffnen.
b Die Filterklappe abnehmen.



¢ Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank bzw.
den Staubbehalter leeren.

4. Den Filter unter flieBendem Wasser mit dem mitge-
lieferten Reinigungswerkzeug reinigen.

5. Den Filter vollstéandig trocknen lassen.

6. Den Filter einbauen.

Abbildung S

a Den Filter einsetzen.

b Die Filterklappe einsetzen.
c Die Filterklappe schlieBen.

7. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank bzw. den
Staubbehalter einbauen, siehe Kapitel 2-in-1-
Staubbehélter mit Wassertank einbauen bzw.
Staubbehélter einbauen.

8. Die Ein- / Aus-Taste driicken.

Die Reinigung wird fortgesetzt.

Biirste reinigen

1. Die Birste ausbauen.
Abbildung T
a Die Klemmen zusammendriicken.
b Die Birstenabdeckung entfernen.
c Die Blrste entfernen.
d Das Burstenlager entfernen.
2. Die Burste und das Burstenlager mit dem mitgelie-
ferten Reinigungswerkzeug reinigen.
3. Die Birste einbauen.
Abbildung U
a Das Burstenlager aufstecken.
b Die Burste einsetzen.
c Die Birstenabdeckung aufsetzen und herunter-
driicken, bis sie horbar einrastet.

Seitenbiirste reinigen

1. Die Seitenbirste ausbauen.
Abbildung V

2. Die Seitenbirste reinigen.

3. Die Seitenbirste einbauen.
Abbildung B

Absturzsensoren reinigen

Die Absturzsensoren monatlich reinigen.

Abbildung W

1. Die Absturzsensoren mit einem weichen Tuch abwi-
schen.

Ersetzen
Filter ersetzen

Wir empfehlen den Filter nach 3 bis 6 Monaten zu erset-

zen.

1. Eine beliebige Taste driicken.

Der Reinigungsroboter stoppt.

2. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank bzw. den
Staubbehalter ausbauen, siehe Kapitel 2-in-1-
Staubbehélter mit Wassertank ausbauen bzw.
Staubbehélter ausbauen.

3. Den Filter ausbauen.

Abbildung R

a Die Filterklappe 6ffnen.

b Die Filterklappe abnehmen.
¢ Den Filter entnehmen.

4. Neuen Filter einbauen.
Abbildung S
a Den Filter einsetzen.

b Die Filterklappe einsetzen.
c Die Filterklappe schlieRen.

5. Den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank bzw. den

Staubbehalter einbauen, siehe Kapitel 2-in-1-

Staubbehdlter mit Wassertank einbauen bzw.
Staubbehélter einbauen.

6. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Biirste ersetzen

Wir empfehlen die Birste nach 6 bis 12 Monaten zu er-
setzen.
1. Die Blrste ausbauen.
Abbildung T
a Die Klemmen zusammendriicken.
b Die Burstenabdeckung entfernen.
c Die Blrste entfernen.
d Das Birstenlager entfernen.
2. Neue Burste einbauen.
Abbildung U
a Das Burstenlager aufstecken.
b Die Birste einsetzen.
c Die Burstenabdeckung aufsetzen und herunter-
driicken, bis sie horbar einrastet.

Seitenbiirste ersetzen

Wir empfehlen die Seitenbiirste nach 3 bis 6 Monaten
zu ersetzen.
Hinweis
Um eine Beschadigung zu vermeiden, den Roboter
nicht auf dem Lasersensor (LIDAR) ablegen.
1. Den Reinigungsroboter umdrehen.
2. Die Seitenburste ausbauen.
Abbildung V
3. Neue Seitenbirste einbauen.
Abbildung B

Akku ersetzen

Der Akku hat das Ende seiner Lebenszeit erreicht,
wenn der Reinigungsroboter stédndig nach kurzem Rei-
nigungseinsatz zum Laden in die Station fahrt.

1. Den Reinigungsroboter ausschalten, siehe Kapitel
Reinigungsroboter ausschalten.

2. Den Reinigungsroboter an den Kundendienst schi-
cken. Die Vorschriften zum Versand von Lithium-lo-
nen-Akkus beachten, siehe Kapitel Transport.

Akku ersetzen / entsorgen

Hinweis

Der Akku hat das Ende seiner Lebensdauer erreicht,

wenn das Gerét sténdig nach kurzem Betrieb ausschal-

tet und der Akku geladen werden muss.

Beachten Sie den Umweltschutz.

Ersetzen Sie den Akku am Ende seiner Lebensdauer.

Bauen Sie den Akku vor dem Entsorgen des Geréts

aus.

Entsorgen Sie den Akku getrennt von dem Gerdét.

Akku ausbauen

1. Das Gerat ausschalten, siehe Reinigungsroboter
ausschalten.

2. Die Klemmen an der Biirstenabdeckung zusam-
mendricken.

3. Die Burstenabdeckung entfernen.

4. Den Akku ausbauen:

a Die Schrauben an der Abdeckung des Akkufachs
mit einem Schraubendreher herausdrehen.
Abbildung X

b Den Akku herausnehmen.

Abbildung Y

c Die elektrische Steckverbindung trennen.

5. Den Akku vorschriftsmaRig entsorgen.

Deutsch 13



Akku einbauen

&N WARNUNG

Explosions- und Brandgefahr bei Verwendung nicht
zugelassener Akkus oder Akkupacks.

Schwere Verletzungen bzw. Sachschéaden

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mithilfe wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

Ersetzen Sie beschédigte und verschlissene Akkus

oder Akkupacks ausschlieBSlich durch von KARCHER

zugelassene Akkus oder Akkupacks.

6. Einen neuen Akku in umgekehrter Reihenfolge ein-
bauen.

der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

dienst.

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

Fehler Ursache Behebung
Akku ladt nicht Ladekontakte verschmutzt. 1. Ladekontakte sowohl an der Ladestation
als auch am Reinigungsroboter mit einem
trockenen Tuch abwischen.
Umgebungstemperatur unter 0 °C oder |1. Reinigungsroboter bei Temperaturen iber
Gber 35 °C. 0 °C und unter 35 °C verwenden.
Der Reinigungsroboter |Akku ist entladen. 1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
kehrt nicht in die Lade- destation setzen und vollstandig aufladen
station zuriick lassen.
Der Reinigungsroboter ist zu weit von der |1.  Den Reinigungsroboter néher an die Lade-
Ladestation entfernt. station bringen.
2. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
destation setzen.
Zu wenig Platz um die Ladestation. 1. Sicherstellen, dass um die Ladestation he-
rum ausreichend Platz ist, siehe Kapitel
Ladestation aufstellen.
Um die Ladestation herum befinden sich |1. Die Ladestation in einem offeneren Be-
zu viele Hindernisse. reich aufstellen, siehe Kapitel Ladestation
aufstellen.
Der Reinigungsroboter bildet seine Um- |1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
gebung neu ab, wenn er Uber eine gro- destation setzen.
Rere Entfernung bewegt wurde.
Der Reinigungsroboter wurde nicht aus |1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
der Ladestation gestartet. In diesem Fall destation setzen.
kehrt er nur an den Ort zuriick von dem
aus er gestartet wurde.
Der Reinigungsroboter |Ein Fremdkorper konnte sich in der Biirs-|1.  Den Reinigungsroboter ausschalten.
erzeugt ungewohnliche |te, der Seitenbirste oder in einem Rad |2. Den Fremdkérper entfernen.
Gerédusche verfangen haben.
Der Reinigungsroboter |Der Reinigungsroboter befindet sich im |1. Sicherstellen, dass sich der Reinigungsro-
setzt die Reinigung nicht |[Modus “Nicht stéren”. boter nicht im Modus “Nicht stéren” befin-
fort det.
Der Reinigungsroboter wird manuell auf-|1. Warten bis der Reinigungsroboter vollstan-
geladen oder wurde in die Ladestation dig geladen ist.
gestellt.
Der Reinigungsroboter |Der2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank |1. Den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank
reinigt nicht effizient bzw. der Staubbehalter ist voll. bzw. den Staubbehélter leeren, siehe Kapi-
oder hinterlasst Staub tel 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank
leeren bzw. Staubbehélter leeren
Der Filter ist verstopft. 1. Filter reinigen, siehe Kapitel Filter reinigen
Ein Fremdkdrper hat sich in der Burste |1. Burste reinigen, siehe Kapitel Biirste reini-
verfangen gen.
2. Seitenblrste reinigen, siehe Kapitel Sei-
tenbdirste reinigen.
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Fehler Ursache

Behebung

Der Reinigungsroboter
kann keine Verbindung
zum WLAN herstellen /
Der Reinigungsroboter
geht offline

weite des WLAN-Signals.

Der Reinigungsroboter ist nicht mit dem |1.
Netzwerk verbunden oder nicht in Reich-

Sicherstellen, dass der Reinigungsroboter
mit dem Netzwerk verbunden ist und sich
in Reichweite des WLAN-Signals befindet.
2. Sicherstellen, dass das WLAN-Passwort
richtig ist.

3. Das WLAN zuriicksetzen und erneut ver-
binden (5-GHz-WLAN Netzwerke werden
nicht unterstutzt).

Das WLAN-Signal ist zu schwach. 1.

Sicherstellen, dass sich der Reinigungsro-
boter in Reichweite des WLAN-Signals be-
findet.

Der Reinigungsroboter

startet nicht oder Uber 35 °C.

Umgebungstemperatur liegt unter 0 °C

=

Reinigungsroboter bei Temperaturen tber
0 °C und unter 35 °C verwenden.

Ladezustand ist zu gering.

1. Reinigungsroboter laden.

ckiert.

Laser-Distanzsensor (LIDAR) ist blo-

=

Den Laserdistanzsensor mit einem trocke-

nen Tuch reinigen.

2. Hindernisse, die den Laserdistanzsensor
blockieren, entfernen.

3. Den Reinigungsroboter an einen anderen

Standort bringen und starten.

Nahe an der virtuellen Wand.

Kollisionssensor ist verschmutzt oder zu |1.

Fremdkorper durch vorsichtiges Klopfen
auf den Kollisionssensor entfernen.

2. Den Reinigungsroboter an einen anderen
Standort bringen und starten.

Absturzsensoren sind verschmutzt. 1.

Die Absturzsensoren mit einem trockenen
Tuch reinigen.

rekt eingebaut.

2-in1-Staubbehalter mit Wassertank 1.
bzw. Staubbehalter ist nicht oder unkor-

Sicherstellen, dass der 2-in1-Staubbehal-
ter mit Wassertank bzw. der Staubbehélter
eingebaut und korrekt eingerastet ist, siehe
Kapitel 2-in-1-Staubbehélter mit Wasser-
tank einbauen bzw. Staubbehélter einbau-
en

Filter nicht oder unkorrekt eingebaut. 1.

Sicherstellen, dass der Filter korrekt einge-
baut ist.

Filter verschmutzt.

=

Filter reinigen, siehe Kapitel Filter reinigen.
2. Wenn der Fehler bestehen bleibt, den Fil-
ter austauschen, siehe Kapitel Filter erset-
zen.

Wischtuch oder Wischtuchhalterung 1.
nicht oder unkorrekt eingebaut.

Sicherstellen, dass Wischtuchhalterung
und Wischtuch korrekt eingebaut sind, sie-
he Kapitel Wischtuchhalterung mit Wisch-
tuch einbauen.

Rader hat keinen Bodenkontakt.

Der Reinigungsroboter ist eingeklemmt |1. Hindernisse entfernen.
oder sitzt fest.
Der Reinigungsroboter oder eines seiner [1. Den Reinigungsroboter auf eine ebene

Flache setzen.

[@WARNING

Dieses Gerat beinhaltet Lithium-lonen-Ak-
kus. Die Entfernung und sachgerechte Ent-
sorgung der Lithium-lonen-Akkus muss
gemal nationalen und bundesstaatlichen
Vorschriften erfolgen.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die néchste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen KARCHER-Web-
seite unter "Downloads".
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pannung "g Functional description 18
Nennstrom Ladegerat A 0,6 Initial start-up 19
Akkukapazitat mAh 3000 Initial startup 19
Nennkapazitat Akku mAh 3200 Operation .. 20
Betriebszeit bei voller Akkuladung min 120 Transport 22
im Normalbetrieb Storage : 22
Drahtlose Verbindungen |IEEE Care and ma{ntenalnce 22
802.11b/ Troubleshooting guide 24
gin2,4 Disposal 25
GHz Warranty 25
Frequenz MHz 2400- Technical data.... 25
2483,5 EU Declaration of Conformity.............................. 26
Max. Signalstarke, WLAN dBm <20 General instructions
Fiillmengen 2-in-1-Staubbehilter mit Wassertank Read these original operating instruc-
Trockenschmutz ml 300 /|\ mﬂ” tions and the enclosed safety instruc-
Flassiakeit oy 170 . tions before using the device for the first
— 9 - time. Act in accordance with them.
Fiilllmenge Staubbehélter Keep these original operating instructions for future ref-
Trockenschmutz ml 500 erence or for future owners.

MaBe und Gewichte Reinigungsroboter

Gewicht kg 3,7

Lénge x Breite x Hohe mm 350 x
350 x 94

MaBe und Gewichte Ladestation

Gewicht kg 0,6

Lénge x Breite x Hohe mm 80 x 150
x 102

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Gerdat |(Bauart |Frequenzband, |Leistung, max.
MHz EIRP, mW
RCV3 |WLAN (2400-2483,5 100

Hiermit erklart Alfred Karcher SE & Co. KG, dass der
Funkgeratetyp Robo Cleaner der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Den vollstdndige Text der EU-Konformitats-
erklarung finden Sie unter www.kaercher.com/RCV3.

You will find a QR® code to call up the online operating
instructions in:

KARCHER

Trademarks
QR-Code®is a registered trademark of DENSO WAVE
INCORPORATED.

Safety instructions

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.
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Safety instructions for cleaning robot
In addition to the notes in the operating instructions, the
general safety regulations and accident prevention
guidelines applicable by law must be adhered to.
The laser radar of the device complies with IEC 60825-
1:2014 for Class 1 laser product safety and does not
produce laser radiation that is hazardous to the human
body.

A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children. e Operation in
explosive atmospheres is prohibited. e Do not operate
the device in rooms where the air contains flammable
gases from petrol, heating oil, paint thinner, solvents,
petroleum or spirit (risk of explosion). Do not operate
the device in rooms with a burning fire or embers in an
open fireplace without supervision. ® Do not operate the
device in rooms with burning candles without supervi-
sion.

AN WARNING e« Persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities and persons lacking ex-
perience and knowledge may only use the appliance if
they are properly supervised, have been instructed on
use of the appliance safely by a person responsible for
their safety, and understand the resultant hazards in-
volved. e Children from the minimum age of 8 may use
the appliance if they are properly supervised or have
been instructed in its use by a person responsible for
their safety, and if they have understood the resultant
hazards involved. e Children must be supervised to pre-
vent them from playing with the appliance. e Children
may only perform cleaning work and user maintenance
under supervision. e The appliance contains electrical
components - do not clean the appliance under running
water. e Switch off the device immediately and remove
the mains plug before performing any care and service
work. e Do not open the battery pack. Repairs are only
to be carried out by qualified personnel. « TheRCV 3
cleaning robot may only be charged on the charger of a
charging station with the part number 9.773-007.0.

N CAUTION e Have repair work and work on
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only. e Switch off the device and unplug
the mains plug before performing cleaning/mainte-
nance. ® Risk of injury when loose fitting clothing, hair or
Jjewellery is caught by moving parts of the device. Keep
clothing and jewellery away from moving parts of the de-
vice. Tie long hair back. e Risk of injury. Never touch the
rotating roller brush of the device with fingers or tools
during operation. e Be aware of the risk of tripping due
to the cleaning robot moving around. e Risk of accidents
and injuries. Take into account the weight of the device
for transportation and storage. See chapter Technical
data in the operating instructions. e Safety devices are
provided for your own protection. Never modify or by-
pass safety devices.

ATTENTION e Do not use scouring agents, glass
or multi-purpose cleaner for cleaning. e Do not operate
the device at temperatures below 0 °C. e Only use the
device indoors. e Do not operate the device in rooms
that are secured with an alarm system or motion sensor.
e Protect the device from extreme weather conditions,
moisture and heat.  Operate the device only at temper-
atures from 0°C to +35 °C. e Damage to the device. Do
not stand on the device or place children, objects or pets
on it. ® Objects, e.g. on tables or small pieces of furni-
ture, can fall over if the device bumps into the furniture.

e The device can get caught in hanging electric cables,
tablecloths, cords, etc. and knock over objects. e Pick
up all cables from the floor before using the device to
prevent it from dragging them when cleaning. e Pick up
any fragile or loose objects from the floor, such as vas-
es, to prevent the device from bumping into them and
causing damage. e Do not use the device in an area
that is above the floor, e.g. on a sofa. e Cordon off all ar-
eas where there is a risk of the device falling down.
E.g. stairways or galleries without barriers. e Do not
use the device on floors with liquids or sticky substanc-
es. e Do not use the device for cleaning high pile car-
pets. @ Damage to the laser radar (LIDAR). Do not place
the device upside down (the housing of the laser radar
(LiDAR) should never touch the ground or hard surfac-
es). @ Do not carry the device by the cover of the laser
radar (LiDAR). e Do not pick up sharp or larger objects
with the device, such as e.g. glass shards, gravel or toy
parts. e Do not spray any liquids into the device and
make sure the dust container is dry before fitting it.

e Store the device fully charged and switched off in a
cool and dry place.

Note e Biack carpets can have a negative influence
on the driving behaviour.

Safety instructions for charging station
A DANGER. Only connect the device to an AC

power source. The voltage indicated on the type plate

must match the mains voltage of the power source.

® For safety reasons we recommend operating the de-
vice only via a fault current protection switch (maximum
30 mA). e Never touch the mains plug and socket with
wet hands.

AN WARNING « Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1.  Check that the
mains voltage corresponds with the voltage stated on
the type plate of the charger. ® The appliance contains
electrical components - do not clean the appliance un-
der running water. e Short circuit hazard. Keep conduc-
tive objects (e.g. screwdrivers or similar tools) away
from the charging contacts. e Short circuit hazard. Only
clean the charging contacts of the charging station dry.
e Only charge the appliance using the original charger
enclosed or with a charger approved by KARCHER.

e Check the mains cable for damage each time before
every operation. Do not use a damaged mains cable. If
damaged, replace the mains cable with an approved re-
placement. You can get a suitable replacement from
KARCHER or one of our service partners. e Applies to
RCV 3 devices: Only the cleaning robot model “RCV 3”
may be charged.

ATTENTION e Use the charging station indoors
only. e Do not place the charging station near heat
sources, e.g. heaters. e Store the charging station in-
doors only, in a cool, dry place. e Charge the cleaning
robot at least once a month to avoid deep discharge of
the battery. e Switch off the charging station before all
care and maintenance work.

Intended use

The device consists of two units, a charging station and

a battery-powered cleaning robot.

e Thedevice is intended for fully automatic cleaning of
textile and hard floor coverings indoors. It can be
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used for autonomous, continuous maintenance
cleaning on all common floor coverings.

e This device has been developed for use in private
households and is not intended for the load imposed
by commercial use.

Environmental protection

&Yy The packing materials can be recycled. Do not

Q.@ dispose of packaging as household rubbish but
place it in recycling.

Old devices contain valuable, recyclable materials that
should be recycled. Batteries and battery packs contain
substances which should not be released into the envi-
ronment. Therefore, please dispose of old devices, bat-
teries and battery packs using suitable collection
systems.
Adhere to the recommendations of the legislature re-
garding the handling of lithium ion batteries. Dispose of
used and defective battery packs in accordance with the
applicable regulations.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts;
they ensure safe and fault-free operation of the device.
Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Device description

Illustration A

(@) Collision sensor

(@) Infrared sensor

(® Laser sensor (LIDAR)
(® Top cover

() Side brush

(&) Steering roller

(7) Battery compartment

Brush

(9) Fall sensor

Wiper cloth

(i) Wiper cloth holder

(12 Battery terminals

(i3) Brush cover

On/Off button

@ "Return to charging station" button
Cleaning tool

@ 2-in-1 dust container with water reservoir
Dust container

Charging station
@0 Mains plug

Functional description

The device consists of a charging station and a battery-
powered cleaning robot.

The mobile cleaning robot obtains its energy from a
built-in rechargeable battery. The cleaning robot can
clean for up to 120 minutes with a single battery charge.
It automatically returns to the charging station to re-
charge when the battery charge decreases.

The cleaning robot moves systematically. It scans the
room with a laser sensor (LIDAR) and then cleans the
room step-by-step. It avoids obstacles that are at least
as high as the LiDAR tower.

The flat design of the cleaning robot allows it to clean
under furniture such as beds, sofas and cupboards.
The cleaning robot has fall sensors that detect stairs
and steps and can prevent falls, as well as collision sen-
sors that detect and avoid obstacles.

The battery for the cleaning robot is charged in the
charging station.

If the cleaning robot starts the cleaning work from the
charging station, it returns to the charging station when
the battery charge is insufficient.

As soon as the charging process is finished, the clean-
ing robot automatically leaves the charging station and
continues the cleaning work. The cleaning robot also re-
turns to the charging station when it has finished clean-

ing.

Status displays

LED display
Lights up blue
Flashes blue slowly
Flashes blue fast

Status

Driving autonomously
Autonomous driving paused
WLAN connection mode

Flashes green slowly |Cleaning robot charging

Lights up green Cleaning robot fully charged or

successfully connected

Flashes red slowly |Battery too empty to start

Error situation

Flashes red fast

Functions
Sleep mode

The cleaning robot automatically switches to sleep
mode after 5 minutes of inactivity. Press any button to
wake it up.
e The cleaning robot does not switch to sleep mode

when it is on the charging station.
e The cleaning robot switches off automatically if it is

in sleep mode for more than 6 hours

Error mode
If the cleaning robot encounters an error during opera-
tion, the display flashes red and a signal sounds.
For a solution, see chapter Troubleshooting guide.
If no action is taken within 5 minutes, the cleaning robot
automatically switches to sleep mode.
"Do not disturb” mode

The "Do not disturb" mode is set by default. In "Do not
disturb" mode, the cleaning robot does not resume an
interrupted cleaning, does not perform scheduled clean-
ing and does not give audible warnings.
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"Do not disturb"” mode can be deactivated in the App.
Downloading the App is described in the chapter Con-
necting cleaning robots with WLAN and App.

Initial start-up

Installing the side brush
lllustration B
1. Turn the cleaning robot upside down.
Note
To avoid damage, do not place the robot on the laser
sensor (LIDAR).
2. Fit the side brush.

Setting up the charging station

AN WARNING

TheRCV 3 cleaning robot may only be charged on the

charger of a charging station with the part number

9.773-007.0.

e Select the location so that the cleaning robot can
easily reach the charging station.

e Ensure a distance of at least 0.5 m to the left and
right of the charging station and a distance of at
least 1.5 m in front of the charging station.

e The location must not be exposed to direct sunlight.

1. Set up the charging station.

Illustration C

2. Plug the mains cable device plug into the cable
holder on the side of the charging station.
Illustration D

3. Connect the mains plug.

Connecting the cleaning robot with the
charging station

lllustration E

1. Place the cleaning robot on the floor in front of the
charging station.

2. Press and hold the on/off switch for 3 seconds.
The cleaning robot switches on.

3. As soon as the display lights up, place the cleaning
robot manually on the charging station and make
sure that the charging contacts have a good contact.

After the initial start-up, the cleaning robot automatically

moves to the charging station.

Connecting cleaning robots with WLAN and
App

The cleaning robot can be controlled directly via buttons

on the device or via an App using a WLAN-enabled mo-

bile device. To be able to use all available functions we

recommended controlling the cleaning robot via the

Kércher Home Robots App.

Before you download the App, make sure you have the

following:

e The mobile device is connected to the Internet.

e The 2.4 GHz WLAN of the router is activated.

e Sufficient WLAN coverage is guaranteed.

Download the Kércher Home Robots App from the Ap-

ple App Store® or from the Google Play™ store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ and Android™ are trademarks or
registered trademarks of Google Inc.

. Apple® and App store® are trademarks or registered
trademarks of Apple Inc.

The Karcher Home Robots App offers the following

main functions, among others:

e Mapping of the rooms and several floors

e Setting of time schedules

e Definition of no-go zones and virtual walls

e Notes on faults or malfunctions and the cleaning
progress

e Setting of cleaning preferences (suction modes)

e Establishment of cleaning zones

e Activation/deactivation of the "Do not disturb" mode

e FAQ with detailed troubleshooting

e Contact details for the KARCHER Service Centres

Connecting the cleaning robot with the Karcher

Home Robots App and WLAN:

1. Download the KARCHER Home&Garden App from
the Apple App Store or from the Google Play Store.

2. Open the Karcher Home Robots App.

3. Create an account (if you are not already regis-
tered).

4. Add the desired cleaning robot.

5. Follow the step-by-step instructions in the App.

Initial startup

Installing 2-in-1 dust container with water
reservoir
The 2-in-1 dust container with water reservoir may con-
tain a small amount of residual water due to quality con-
trol. This is normal.
Use the 2-in-1 dust container with water reservoir when
you want to clean both dry and wet.
For dry cleaning, remove the wiper cloth and the wiper
cloth holder, see chapter Removing the wiper cloth
holder with wiper cloth.
lllustration F
1. Open the cover at the top.
2. Press the 2-in-1 dust container with water reservoir
into position until it audibly latches into place.
3. Close the cover at the top.

Removing the 2-in-1 dust container with
water reservoir
lllustration G
1. Open the cover at the top.
2. Press the clamp.
3. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-
voir.

Installing the wiper cloth holder with wiper
cloth

1. Attach the wiper cloth to the wiper cloth holder.
lllustration H
a Press the wiper cloth onto the wiper cloth holder.
b Press on the hook and loop strip.

2. Install the wiper cloth holder.
Illustration |
a Press the clamps together.
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b Push the wiper cloth holder horizontally into the
cleaning robot until it audibly latches into place.

Removing the wiper cloth holder with wiper
cloth
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the wiper cloth holder.
lllustration J
a Press the clamps together.
b Remove the wiper cloth holder.
c Pull the wiper cloth off the wiper cloth holder.

Installing the dust container

Install the dust container if you only want to dry clean.
For dry cleaning, remove the wiper cloth and the wiper
cloth holder, see chapter Removing the wiper cloth
holder with wiper cloth.
Illustration K
1. Open the cover at the top.
2. Press the dust container into position until it audibly

latches into place.
3. Close the cover at the top.

Removing the dust container
Illustration L
1. Open the cover at the top.
2. Press the clamp.
3. Remove the dust container.

Reset WLAN connection

If you switch to a new router or change your WLAN

password, you must reset the cleaning robot's WLAN

connection.

Note

Only 2.4 GHz WLAN networks are supported.

Switch on the cleaning robot, see chapter Switching
on the cleaning robot.

2. Press the On/Off button and the "Return to charging
station" button simultaneously for 7 seconds until a
voice says: "Resetting the WLAN connection and
entering network configuration mode".

3. Connect the cleaning robot to the charging station,
see chapter Connecting the cleaning robot with the
charging station.

Restoring the factory settings
1. Press and hold the "Return to charging station" but-
ton for 5 seconds until a signal sounds.
2. Press and hold the "Return to charging station" but-
ton again for 5 seconds until a signal sounds.
Factory settings are restored.

Setting up cleaning zones
The cleaning robot only cleans within the selected area.
Cleaning zones can only be set up with the App. Down-
loading the App is described in the chapter Connecting
cleaning robots with WLAN and App.
® Follow the step-by-step instructions in the App.

Setting up virtual walls
Virtual walls and restricted areas prevent the cleaning
robot from entering areas that should not be cleaned.
Virtual walls can only be set up with the App. Download-
ing the App is described in the chapter Connecting
cleaning robots with WLAN and App.
® Follow the step-by-step instructions in the App.

Activating mapping
The cleaning robot starts from the charging station and
automatically updates its map after completing a clean-
ing task and after charging.
Mapping can only be set up with the App. Downloading
the App is described in the chapter Connecting clean-
ing robots with WLAN and App.
Note
To avoid losing the map, wait a few seconds after the
first mapping until the map is saved.
® Follow the step-by-step instructions in the App.

ATTENTION

Damage due to moisture

Remove the wiper cloth with wiper cloth holder before
charging and when not in use, see chapter Removing
the wiper cloth holder with wiper cloth.

Remove the 2-in-1 dust container with water reservoir
before charging and when not in use, see chapter Re-
moving the 2-in-1 dust container with water reservoir.
Protect carpets using virtual walls, see chapter Setting
up virtual walls.

Switching on the cleaning robot

Note

Place the cleaning robot directly on the charging station

if it cannot be switched on due to a too low charging

state, see chapter Initial start-up.

1. Keep the On/Off button pressed when the cleaning
robot is in standby and not on the charging station.
The indicator light flashes for approx. 15 seconds
while the cleaning robot starts up and then lights up
constantly.

The cleaning robot emits an acoustic signal when
the start-up is complete.

2. Place the cleaning robot directly on the charging
station.

3. Press the On/Off button.

At initial Start-Up, the cleaning robot starts mapping.
In operation, the cleaning robot starts cleaning.

Setting cleaning modes

Cleaning modes can only be set up with the App. Down-
loading the App is described in the chapter Connecting
cleaning robots with WLAN and App.
The following cleaning modes are available:
e Dry cleaning
e Combination cleaning
o Wet cleaning
The suction power and water quantity can be setin each
of the cleaning modes.
Suction power:
e Quiet
e Standard
e Medium
e Turbo
Water quantity:
e Low
e Medium
e High

Switching off the cleaning robot
Note

The cleaning robot cannot be switched off when it is on
the charging station.
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Note
Fully charge the cleaning robot before longer work inter-
ruptions.

ATTENTION

Damage due to moisture

Remove the wiper cloth with the wiper cloth holder, see

chapter Removing the wiper cloth holder with wiper

cloth.

Remove the 2-in-1 dust container with water reservoir,

see chapter Removing the 2-in-1 dust container with

water reservoir.

1. Keep the On/Off button pressed when the cleaning
robot is in standby and not on the charging station.
The cleaning robot switches off.

Interrupting cleaning
1. Press any button during cleaning.
The cleaning robot stops.
2. Press the On/Off button.
Cleaning continues.
3. Press the "Return to charging station" button.
Cleaning is cancelled and the cleaning robot returns
to the charging station.

Manually sending the cleaning robot for
recharging
1. If the cleaning robot is moving, press any button.
The cleaning robot stops.
2. Press the "Return to charging station" button.
The cleaning robot moves to the charging station for
recharging.
The cleaning robot automatically returns to the charging
station for recharging when it has completed a cleaning
task or when it is low on energy during a cleaning pro-
cess.

Dry wipe

1. Empty the dust container if necessary, see chapter
Emptying the 2-in-1 dust container with water reser-
Voir.

2. Insert the dry wiper cloth into the wiper cloth holder,
see chapter Installing the wiper cloth holder with
wiper cloth.

3. Press the On/Off button.

The cleaning robot starts cleaning.

Wet wipe
Note
After emptying the water reservoir, drops may remain in
the hoses. If the cleaning robot is started with an empty
water reservoir, these drops can be discharged.

ATTENTION
Damage to the 2-in-1 dust container due to corro-
sion and chemical content materials
Do not put detergents, disinfectants or other cleaning
products into the 2-in-1 dust container.
Do not pour hot water into the 2-in-1 dust container.
Do not immerse the 2-in-1 dust container in water.
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-
voir.
lllustration G
a Open the cover at the top.
b Press the clamp.
¢ Remove the 2-in-1 dust container with water res-
ervoir.

3. Refill water.
lllustration M
a Pull up the rubber tab.
b Fill with water.
c Press the rubber tab down.

4. Install the 2-in-1 dust container with water reservoir.
Illustration F
a Press the 2-in-1 dust container with water reser-

voir into position until it audibly latches into place.

b Close the cover at the top.

5. Dampen the wiper cloth under running water and
wring out to remove excess water.

6. Install the wiper cloth, see chapter Removing the
wiper cloth holder with wiper cloth.

7. Press the On/Off button.
The cleaning robot starts cleaning.

Refilling water
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-
Voir.
lllustration G
a Open the cover at the top.
b Press the clamp.
¢ Remove the 2-in-1 dust container with water res-
ervoir.
3. Refill water.
Illustration M
a Pull up the rubber tab.
b Fill with water.
¢ Press the rubber tab down.
4. Install the 2-in-1 dust container with water reservoir.
lllustration F
a Press the 2-in-1 dust container with water reser-
voir into position until it audibly latches into place.
b Close the cover at the top.
5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Emptying the 2-in-1 dust container with water
reservoir
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-
voir.
lllustration G
a Open the cover at the top.
b Press the clamp.
¢ Remove the 2-in-1 dust container with water res-
ervoir.
3. Empty the 2-in-1 dust container with water reservoir.
Illustration N
a Open the filter flap.
b Remove the filter flap.
¢ Empty the 2-in-1 dust container with water reser-
voir.
d Fit the filter flap.
e Close the filter flap.
4. Install the 2-in-1 dust container with water reservoir.
Illustration F
a Press the 2-in-1 dust container with water reser-
voir into position until it audibly latches into place.
b Close the cover at the top.
5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.
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Emptying the dust container
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the dust container.
lllustration L
a Open the cover at the top.
b Press the clamp.
¢ Remove the dust container.
3. Empty the dust container.
lllustration O
a Fold the flap down.
b Empty the dust container.
c Fold the flap upwards until it audibly latches into
place.
4. Install the dust container.
Illustration K
a Press the dust container into position until it audi-
bly latches into place.
b Close the cover at the top.
5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Cleaning the wiper cloth
The wiper cloth can be cleaned during a cleaning pro-
cess.
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the wiper cloth holder.
lllustration J
a Press the clamps together.
b Remove the wiper cloth holder.
c Pull the wiper cloth off the wiper cloth holder.
3. Clean the wiper cloth.
4. Install the wiper cloth, see chapter Installing the
wiper cloth holder with wiper cloth.
5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Where possible, always transport or return the device in
the original packaging. Please contact our Service De-
partment if the original packaging is not available.

Safety instructions for transporting
The lithium-ion battery is subject to the requirements of
dangerous goods regulations.
An undamaged and functional battery pack can be
transported by the user in public traffic areas without
any further restrictions.
When shipping by third parties (transport companies),
special requirements for packaging and labelling must
be observed.
Observe the national regulations.

ATTENTION

Damage to the cleaning robot due to incorrect stor-
age

Do not store the cleaning robot upside down. The hous-
ing of the laser radar (LIDAR) should never come into
contact with the ground or objects.

Do not place any objects on the cleaning robot.

Store the cleaning robot fully charged and switched off
in a cool and dry place.

Note

To avoid a deep discharge of the battery, fully recharge
the cleaning robot after 5 months at the latest.

1. Clean the cleaning robot, see chapter Cleaning.

2. Fully charge the cleaning robot, see chapter Manu-
ally sending the cleaning robot for recharging.

3. Unplug the charger from the mains socket and the
station.

4. Switch off the cleaning robot, see chapter Switching
off the cleaning robot.

5. Store the cleaning robot in a cool and dry place.

Care and maintenance

Cleaning
Cleaning the 2-in-1 dust container

1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the 2-in-1 dust container.
lllustration G
a Open the cover at the top.
b Press the clamp.
¢ Remove the 2-in-1 dust container.
3. Clean the 2-in-1 dust container with water reservoir.
lllustration P
a Open the filter flap.
b Remove the filter flap.
¢ Empty the 2-in-1 dust container with water reser-
Vvoir.
d Clean the 2-in-1 dust container with water reser-
voir.
e Fit the filter flap.
f Close the filter flap.
4. Install the 2-in-1 dust container.
Illustration F
a Press the 2-in-1 dust container into position until
it audibly latches into place.
b Close the cover at the top.
5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Cleaning the dust container

1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the dust container.
Illustration L
a Open the cover at the top.
b Press the clamp.
¢ Remove the dust container.
3. Clean the dust container.
lllustration Q
Fold the flap down.
Empty the dust container.
Open the filter flap.
Remove the filter flap.
Clean the dust container.
Fit the filter flap.
Close the filter flap.
Fold the flap upwards until it audibly latches into
place.
4. Install the dust container.
lllustration K
a Press the dust container into position until it audi-
bly latches into place.
b Close the cover at the top.
5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.
Cleaning the filter
We recommend cleaning the filter regularly. This pre-
vents it from becoming clogged.
1. Press any button.
The cleaning robot stops.

oQ T Q0 oTo
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2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-
voir or the dust container, see chapter Removing
the 2-in-1 dust container with water reservoir or Re-
moving the dust container.

3. Remove the filter.

Illustration R

a Open the filter flap.

b Remove the filter flap.

¢ Empty the 2-in-1 dust container with water reser-
voir or the dust container.

4. Clean the filter under running water with the clean-
ing tool supplied.

5. Allow the filter to dry completely.

6. Install the filter.
lllustration S
a Fit the filter.

b Fit the filter flap.
c Close the filter flap.

7. Install the 2-in-1 dust container with water reservoir
or the dust container, see chapter Installing 2-in-1
dust container with water reservoir or Installing the
dust container.

8. Press the On/Off button.

Cleaning continues.
Cleaning the brush

1. Remove the brush.
lllustration T
a Press the clamps together.

b Remove the brush cover.
¢ Remove the brush.
d Remove the brush bearing.

2. Clean the brush and brush bearing with the cleaning
tool supplied.

3. Install the brush.
lllustration U
a Fit the brush bearing.

b Fit the brush.
¢ Fit the brush cover and press it down until it audi-
bly latches into place.

Cleaning the side brush

1. Remove the side brush.
Illustration V

2. Clean the side brush.

3. Install the side brush.
Illustration B

Cleaning the fall sensors

Clean the fall sensors monthly.
Illustration W
1. Wipe the fall sensors with a soft cloth.

Replacing components
Replacing the filter

We recommend replacing the filter after 3 to 6 months.
1. Press any button.
The cleaning robot stops.

2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-
voir or the dust container, see chapter Removing
the 2-in-1 dust container with water reservoir or Re-
moving the dust container.

3. Remove the filter.
lllustration R
a Open the filter flap.

b Remove the filter flap.
¢ Remove the filter.

4. Install the new filter.
lllustration S

a Fit the filter.
b Fit the filter flap.
c Close the filter flap.

5. Install the 2-in-1 dust container with water reservoir
or the dust container, see chapter Installing 2-in-1
dust container with water reservoir or Installing the
dust container.

6. Press the On/Off button.

Cleaning continues.
Replacing the brush

We recommend replacing the brush after 6 to 12

months.

1. Remove the brush.
lllustration T
a Press the clamps together.

b Remove the brush cover.
¢ Remove the brush.
d Remove the brush bearing.

2. Install the new brush.
lllustration U
a Fit the brush bearing.

b Fit the brush.
¢ Fit the brush cover and press it down until it audi-
bly latches into place.

Replacing the side brush

We recommend replacing the side brush after 3 to
6 months.
Note
To avoid damage, do not place the robot on the laser
sensor (LIDAR).
1. Turn the cleaning robot upside down.
2. Remove the side brush.
lllustration V
3. Install the new side brush.
Illlustration B

Replacing the rechargeable battery

The rechargeable battery has reached the end of its life

if the cleaning robot constantly drives to the station for

charging after a short cleaning operation.

1. Switch off the cleaning robot, see chapter Switching
off the cleaning robot.

2. Send the cleaning robot to the Customer Service.
Observe the regulations for shipping lithium-ion bat-
teries, see Chapter Transport.

Replacing / disposing of the battery

Note
The battery has reached the end of its service life if the
device constantly switches off after a short period of op-
eration and the battery needs to be charged.
Please refer to Environmental protection.
Replace the battery at the end of its service life.
Remove the battery before disposing of the device.
Dispose of the battery separately from the device.
Removing the battery
1. Switch off the device, see Switching off the cleaning
robot.
2. Press the clamps on the brush cover together.
3. Remove the brush cover.
4. Removing the battery:
a Unscrew the screws on the battery compartment
cover using a screwdriver.
lllustration X
b Take the battery out.
Illustration Y
¢ Disconnect the electrical socket plug connection.
5. Dispose of the battery in the correct manner.

English 23



Installing the battery
&N WARNING

Risk of explosion and fire if non-approved batteries
or battery packs are used.

Replace damaged and worn batteries or battery packs
exclusively with batteries or battery packs approved by

Severe injuries and/or material damage

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in

KARCHER.
6. Install a new battery in the reverse order.

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorized Customer Service.

Error Cause Rectification
Battery does not charge |Charging contacts are dirty. 1. Wipe the charging contacts on both the
charging station and the cleaning robot
with a dry cloth.
Ambient temperature below 0 °C or 1. Use the cleaning robot at temperatures
above 35 °C. above 0 °C and below 35 °C.
The cleaning robot is not |Battery is discharged. 1. Manually place the cleaning robot on the
returning to the charging charging station and let it charge complete-
station ly.
The cleaning robot is too far away from |1. Move the cleaning robot closer to the
the charging station. charging station.
2. Manually place the cleaning robot on the
charging station.
Not enough space around the charging [1. Ensure that there is sufficient space
station. around the charging station, see chapter
Setting up the charging station.
There are too many obstacles around the |1. Place the charging station in a more open
charging station. area, see chapter Setting up the charging
station.
The cleaning robot remaps its environ- |1. Manually place the cleaning robot on the
ment when it has been moved over a charging station.
longer distance.
The cleaning robot was not started from |1. Manually place the cleaning robot on the
the charging station. In this case, it only charging station.
returns to the place from which it was
started.
The cleaning robot pro- |A foreign object could be caught in the |1. Switch off the cleaning robot.
duces unusual noises  |brush, the side brush or in a wheel. 2. Remove any foreign objects.
The cleaning robot does |The cleaning robot is in "Do not disturb" |1. Ensure that the cleaning robot is not in "Do
not continue cleaning mode. not disturb" mode.
The cleaning robot is being charged 1. Wait until the cleaning robot is fully
manually or has been placed in the charged.
charging station.
The cleaning robot does |The 2-in-1 dust container with water res-|1. Empty the 2-in-1 dust container with water
not clean efficiently or |ervoir or the dust container is full. reservoir or the dust container, see chapter
leaves dust behind Emptying the 2-in-1 dust container with wa-
ter reservoir. Emptying the dust container
The filter is clogged. 1. Clean the filter, see chapter Cleaning the
filter
A foreign object has become caughtin |1. Clean the brush, see chapter Cleaning the
the brush brush.
2. Clean the side brush, see chapter Clean-
ing the side brush.
The cleaning robot can- |The cleaning robot is not connected to |1. Make sure that the cleaning robot is con-
not connect to the network or is not within the range of nected to the network and is within the
the WLAN/The cleaning [the WLAN signal. range of the WLAN signal.
robot goes offline 2. Make sure that the WLAN password is cor-
rect.
3. Reset the WLAN and connect again (5
GHz WLAN networks are not supported).
The WLAN signal is too weak. 1. Make sure that the cleaning robot is within

range of the WLAN signal.
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Error Cause Rectification

The cleaning robot does |Ambient temperature is below 0 °C or  |1. Use the cleaning robot at temperatures

not start above 35 °C. above 0 °C and below 35 °C.
Charging state is too low. 1. Charge the cleaning robot.
Laser distance sensor (LIDAR) is 1. Clean the laser distance sensor with a dry
blocked. cloth.

2. Remove obstacles blocking the laser dis-
tance sensor.
3. Move the cleaning robot to another location

and start it.
Collision sensor is dirty or too close to the |1. Remove foreign objects by carefully tap-
virtual wall. ping on the collision sensor.
2. Move the cleaning robot to another location
and start it.
Fall sensors are dirty. 1. Clean the fall sensors with a dry cloth.

-

2-in-1 dust container with water reservoir Make sure that the 2-in-1 dust container
or dust container is not installed or incor- with water reservoir or the dust container is
rectly installed. installed and correctly latched into place,
see chapter Installing 2-in-1 dust container
with water reservoir. Installing the dust

container

Filter not installed or incorrectly installed.|1. Make sure that the filter is correctly in-
stalled.

Filters dirty. 1. Clean the filter, see chapter Cleaning the
filter.

2. If the error persists, replace the filter, see
chapter Replacing the filter.

Wiper cloth or wiper cloth holder not orin-|1. Ensure that the wiper cloth holder and wip-
correctly installed. er cloth are correctly installed, see chapter

Installing the wiper cloth holder with wiper
cloth.

Remove obstacles.
Place the cleaning robot on a flat surface.

=

The cleaning robot is jammed or stuck.

The cleaning robot or one of its wheels
has no floor contact.

-

Nominal voltage of battery \% 14,8
This device contains Lithium-lon rechargea- Battery pack type Li-ION
ble batteries. The removal and proper dis- Nominal voltage of charger \% 100-240
posgl of Iith.ium-ion batterie§ mustl be Rated current charger A 0.6
carried out in accordance with national and . -
state regulations. Battery capacity mAh 3000

Warranty FI?ae((;:i?;lrgeable battery nominal ca- mAh 3200

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty

Operating time when battery is ful- min 120
ly charged in normal operation

period free of cost, provided that a material or manufac- Wireless connections IEEE
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con- 802.11b/
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next g/n2.4
authorised customer service site. GHz
(See overleaf for the address) Frequency MHz 2400-
Further warranty information (if available) can be found 2483 5
in the service area of your local KARCHER website un-
dor "Domnloager Yo webstie Max. signal strength, WLAN  dBm <20
- Filling quantities 2-in-1 dust container with water
Technical data e

Dry dirt ml 300
Electrical connection Liquid ml 170
Rated power w 33 Dust container filling quantity

Dry dirt ml 500
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Dimensions and weights of cleaning robot

Weight kg 3,7

Length x width x height mm 350 x
350 x 94

Dimensions and weights of charging station

Weight kg 0,6

Length x width x height mm 80 x 150
x 102

Subject to technical changes without notice.

EU Declaration of Conformity

Device |Type Frequency Power, max.
band, MHz EIRP, mW
RCV3 |WLAN |2400-2483.5 100

Alfred Kércher SE & Co. KG hereby declares that the ra-
dio device type Robo Cleaner complies with the 2014/
53/EU directive. The full text of the EU Declaration of
Conformity can be found at www.kaercher.com/RCV3.

Declaration of Conformity

Device |Type Frequency Power, max.
band, MHz EIRP, mW
RCV3 |WLAN [2400-2483.5 100

Alfred Kércher SE & Co. KG hereby declares that the ra-
dio device type Robo Cleaner complies with the UK reg-
ulation S.1. 2017/1206 (as amended). The full text of the
Declaration of Conformity can be found at www.kaerch-
er.com/RCV3.
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Remarques générales
Veuillez lire la notice originale et les
A |||| consignes de sécurité jointes avant la

premiére utilisation de I'appareil. Suivez
les instructions qui y figurent.
Conserver la notice originale pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Vous trouverez un code QR® pour accéder au manuel
d'utilisation en ligne ici :

KARCHER

Marque déposée
QR-Code® est une marque déposée de DENSO WAVE
INCORPORATED.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui entraine de graves
blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

&N PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité relatives au robot de
nettoyage

Outre les remarques indiquées dans ce manuel d'utili-

sation, les directives générales de sécurité et de pré-

vention des accidents du Iégislateur doivent étre prises

en compte.

Le radar laser de I'appareil est conforme a la

norme |IEC 60825-1:2014 relative a la sécurité des ap-

pareils a laser de classe 1 et ne produit pas de rayon-

nement laser dangereux pour le corps humain.

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

e [ 'utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite. e Ne faites pas fonctionner
l'appareil dans des locaux ou I'air contient des gaz in-
flammables d’essence, de fioul, de diluants pour pein-
ture, de solvants, de pétrole ou d’alcool dénaturé
(risque d’explosion). e Ne faites pas fonctionner I'appa-
reil sans surveillance en présence de feu ou de braises
dans une cheminée ouverte. e Ne faites pas fonctionner
l'appareil sans surveillance dans des pieces ou des
bougies sont allumées.

AN AVERTISSEMENT o Les personnes dont
les capacités physiques sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont été instruites sur
l'utilisation sdre de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Les enfants peuvent utiliser I'ap-
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pareil a partir de I'4ge de 8 ans, s'ils ont été instruits par
une personne compétente de son utilisation et des
consignes de sécurité ou s'ils sont surveillés et s'ils ont
compris les dangers pouvant en résulter. e Surveillez
les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil. e Les enfants ne peuvent effectuer le nettoyage
et I'entretien de I'appareil que sous surveillance. e Ne
nettoyez pas l'appareil sous l'eau courante car il
contient des composants électriques.  Couper I'appa-
reil avant tous travaux d’entretien et maintenance puis
débrancher la fiche secteur. e N'ouvrez pas le bloc de
batterie. Faites exécuter les réparations uniquement
par du personnel qualifié. e Le robot de nettoyage
RCYV 3 ne doit étre rechargé que sur le dispositif de
charge d’une station de charge portant la référence de
piéce 9.773-007.0.

AN PRECAUTION e Les travaux de réparation
ainsi que les travaux sur les composants électriques ne
doivent étre effectués que par le SAV autorisé. e Cou-
pez l'appareil et débranchez la fiche secteur avant
chaque nettoyage / maintenance. ® Risque de bles-
sures en cas de happement de vétements larges, de
cheveux ou de bijoux par des piéces mobiles de I'appa-
reil. Tenez vétements et bijoux éloignés des pieces mo-
biles de la machine. Attachez les cheveux longs.

® Risque de blessures. Ne mettez en aucun cas les
doigts ou un outil dans la brosse-rouleau en rotation de
I'appareil pendant son fonctionnement. e Attention au
risque de trébuchement sur le robot de nettoyage en
mouvement. e Risque d’accident et de blessure. Lors
du transport et du stockage, observez le poids de I'ap-
pareil, voir chapitre Caractéristiques techniques dans le
manuel d'instructions. e Les dispositifs de sécurité
servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

ATTENTION e Ne Jjamais utiliser de produit récu-
rant, de détergent pour verre ou de détergent universel.
o N'utilisez pas I'appareil a des températures inférieures
a 0 °C. e Utilisez I'appareil uniquement en intérieur.

e Ne faites pas fonctionner 'appareil dans des pieces
protégées par un dispositif d’alarme ou un détecteur de
mouvement. e Protéger I'appareil des intempéries, de
I'humidité et de la chaleur. e Faites fonctionner I'appa-
reil uniquement a des températures comprises entre

0 °C et +35 °C. @ Endommagement de I'appareil. Ne
vous tenez pas debout sur I'appareil et n’installez pas
des enfants, des objets ou des animaux domestiques
dessus. e Des objets posés p. ex. sur des tables ou de
petits meubles peuvent se renverser si I'appareil les
cogne. e L’appareil peut se prendre dans des cables
électriques pendants, des nappes, des ficelles, etc. et
donc faire tomber des objets. e Soulevez tous les
cébles du sol avant d'utiliser I'appareil afin d’éviter qu’il
ne les traine lors du nettoyage. e Enlevez tous les ob-
Jjets fragiles ou épars du sol, tels que les vases, afin
d’éviter que I'appareil ne les heurte et ne les endom-
mage. o N'utilisez pas I'appareil dans une zone située
au-dessus du sol, p. ex. sur un canapé. e Bloquez
toutes les zones dans lesquelles il existe un risque de
chute de I'appareil. P. ex. descentes d’escalier ou gale-
ries sans délimitation. e N'utilisez pas I'appareil sur des
sols comportant des liquides ou des substances col-
lantes. o N'utilisez pas 'appareil pour nettoyer des tapis
a poils longs. ® Endommagement du radar laser (Li-
DAR). Ne mettez pas I'appareil a I'envers [le boitier du
radar laser (LIDAR) ne doit jamais toucher le sol ou des
surfaces dures]. e Ne portez pas I'appareil par le cache

du radar laser (LIDAR). ® N’'aspirez pas d'objets acérés
ou volumineux, tels que p. ex. des tessons, du gravier
ou des pieces de jouets. ® Ne pulvérisez pas de liquides
dans I'appareil et assurez-vous que le bac a poussiére
est sec avant de I'utiliser. ® Stockez I'appareil comple-
tement chargé et éteint dans un endroit frais et sec.

Remar qUE e Les tapis noirs peuvent avoir une in-
fluence négative sur la comportement du déplacement.

Consignes de sécurité relatives a la station
de charge

A DANGER e Raccordez I'appareil uniquement
au courant alternatif. La tension indiquée sur la plaque
signalétique doit correspondre & la tension du secteur.
e Pour des raisons de sécurité, nous recommandons de
charger l'appareil en plus uniquement via un disjoncteur
de courant de défaut (30 mA max.). e Ne touchez ja-
mais aux fiches secteur et prises de courant avec les
mains mouillées.

N AVERTISSEMENT o Raccordez I'appareil
uniquement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Vérifier la
conformité de la tension du secteur avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique du chargeur. e Ne net-
toyez pas I'appareil sous l'eau courante car il contient
des composants électriques. e Risque de court-circuit.
Eloignez les objets conducteurs (p. ex. tournevis ou si-
milaires) des contacts de charge. e Risque de court-cir-
cuit. Nettoyez les contacts de charge de la station de
charge uniquement a sec. e Chargez I'appareil unique-
ment avec le chargeur d'origine fourni ou avec un char-
geur autorisé par KARCHER. e Vérifiez I'absence de
dommages sur le cable secteur avant chaque utilisa-
tion. N'utilisez pas de céble secteur endommagé. S'il
est endommagé, remplacez le cable secteur par un
cable autorisé. Vous pouvez vous procurer un cable de
remplacement approprié auprés de KARCHER ou de
I'un de nos partenaires de service.  Concerne les ap-
pareils RCV 3 : Seul le robot de nettoyage modele

« RCV 3 » peut étre rechargé.

ATTENTION e Utilisez Ia station de charge uni-
quement a l'intérieur. e N’installez pas la station de
charge a proximité de sources de chaleur, p. ex. chauf-
fages. ® Ne stockez la station de charge qu’a l'intérieur,
dans un endroit frais et sec. @ Rechargez le robot de
nettoyage au moins une fois par mois afin d’éviter une
décharge profonde de la batterie. ® Eteignez la station
de charge avant tous travaux d’entretien ou de mainte-
nance.

Utilisation conforme

L’appareil se compose de deux unités, une station de
charge et un robot de nettoyage fonctionnant sur batte-
rie.

L’appareil est prévu pour le nettoyage entiérement
automatique de revétements de sol en textile et durs
a l'intérieur. Il peut étre utilisé sur tous les revéte-
ments de sol courants pour un nettoyage d’entretien
autonome et continu.

Cet appareil a été congu pour un usage privé et
n’est pas prévu pour une utilisation professionnelle.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez ne pas jeter les emballages avec les or-
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dures ménageéres et pensez a les apporter pour recy-
clage.

Les appareils ancien modéle contiennent de précieux
matériaux recyclables et doivent étre apportés pour ex-
ploitation. Les batteries et blocs de batterie contiennent
des substances qui ne doivent pas étre rejetées dans
I'environnement. Veuillez éliminer les appareils ancien
modeéle, batteries et blocs de batterie par des systemes
collecteurs adaptés.

Observez les recommandations du législateur en rela-
tion avec les batteries lithium-ions. Eliminez les blocs
de batterie usagés et défectueux conformément aux di-
rectives en vigueur.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Accessoires et piéces détachées

Utilisez exclusivement des accessoires et pieces déta-
chées d'origine. Ceux-ci garantissent le fonctionnement
s(r et sans défaut de I'appareil.

Vous trouverez des informations sur les accessoires et
piéces détachées surwww.kaercher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Illustration A

(¥ Capteur de collision
(2) Capteur infrarouge
(® Capteur laser (LIDAR)
(®) Cache en haut

(®) Bal latéraux

(8 Roue directionnelle
(¥ Compartiment batterie

Brosse

@ Capteur de basculement

Lingette

() Support de lingette

(12 Contacts de charge

(i3 Cache de brosse

Touche Marche/Arrét

@ Touche « Retour a la station de charge »
Outil de nettoyage

@ Bac a poussiéere 2 en 1 avec réservoir d’'eau
Bac a poussiére

Station de charge

Fiche secteur

Description du fonctionnement

L’appareil se compose d’'une station de charge et d'un
robot de nettoyage fonctionnant sur batterie.

Le robot de nettoyage mobile puise son énergie dans la
batterie intégrée. Un chargement de la batterie fournit
une autonomie de 120 minutes au robot de nettoyage.
Si la charge de la batterie diminue, le robot retourne de
lui-méme a la station de charge pour se recharger.

Le robot de nettoyage se déplace systématiquement.
Gréace au capteur laser (LIDAR), il scanne la piéce et la
nettoie petit a petit. Il évite les obstacles dont la hauteur
est au moins égale a celle de la tour LiDAR.

La conception plate du robot de nettoyage lui permet de
nettoyer méme sous des meubles tels que des lits, des
canapés et des armoires.

Le robot de nettoyage dispose de capteurs de bascule-
ment qui détectent les escaliers et les paliers et peuvent
empécher les chutes, ainsi que de capteurs de collision
qui détectent les obstacles et les évitent.

La batterie du robot de nettoyage est chargée dans la
station de charge.

Si le robot de nettoyage commence son travail de net-
toyage a partir de la station de charge, il retourne a la
station de charge si la charge de la batterie est insuffi-
sante.

Dés que le chargement et terminé, le robot de net-
toyage quitte automatiquement la station de charge et
poursuit le travail de nettoyage. Lorsque le robot de net-
toyage a terminé les taches de nettoyage, il revient a la
station de charge pour y étre rechargé.

Indicateurs d’état

Affichage a LED Etat
S'allume en bleu

Se déplace de maniére auto-
nome

Clignote lentement
en bleu

Déplacement autonome inter-
rompu

Clignote rapidement |Mode de connexion WLAN
en bleu

Clignote lentement
en vert

Robot de nettoyage en charge

S'allume en vert Robot de nettoyage compléte-

ment chargé ou connecté avec

succes
Clignote lentement  |Batterie trop faible pour démar-
en rouge rer
Clignote rapidement |Cas d’erreur
en rouge
Fonctions
Mode veille

Le robot de nettoyage passe automatiquement en

mode veille au bout de 5 minutes d’inactivité. Appuyez

sur n'importe quelle touche pour I'activer.

e Le robot de nettoyage ne passe pas en mode veille
lorsqu'il est sur la station de charge.

e Le robot de nettoyage s’éteint automatiquement s’il
reste en mode veille pendant plus de 6 heures.
Mode d’erreur

Si le robot de nettoyage rencontre une erreur lors du
fonctionnement, le voyant clignote en rouge et un signal
sonore retentit.

Pour connaitre la solution, consulter le chapitre Dépan-
nage en cas de défaut.
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Si aucune mesure n’est prise dans les 5 minutes, le ro-
bot de nettoyage passe automatiquement en mode
veille.

Mode « Ne pas déranger »

Le mode « Ne pas déranger » est réglé par défaut. En
mode « Ne pas déranger », le robot de nettoyage ne re-
prend pas un nettoyage interrompu, n’exécute pas de
nettoyage planifié et n’émet pas d’avertissements so-
nores.

Le mode « Ne pas déranger » peut étre désactivé dans
I'application. Le téléchargement de I'application est dé-
crit au chapitre Connexion du robot de nettoyage au
réseau WLAN et a I'application.

Premiére mise en service

Montage de la brosse latérale
lllustration B
1. Retourner le robot de nettoyage.
Remarque
Pour éviter tout dommage, ne pas poser le robot sur le
capteur laser (LIDAR).
2. Insérer la brosse latérale.

Installer la station de charge

N AVERTISSEMENT

Le robot de nettoyage RCV 3 ne doit étre rechargé que

sur le dispositif de charge d’une station de charge por-

tant la référence de piece 9.773-007.0.

e Choisir 'emplacement de sorte que le robot de net-
toyage puisse atteindre la station de charge sans
probléme.

e Assurer une distance d’au moins 0,5 m a gauche et
a droite de la station de charge et une distance d’au
moins 1,5 m devant la station de charge.

e L’emplacement ne doit pas étre exposé a la lumiére
directe du soleil.

1. Installer la station de charge.
lllustration C

2. Brancher la fiche de I'appareil dans la prise de cable
sur le coté de la station de charge.
lllustration D

3. Brancher la fiche secteur.

Raccordement du robot de nettoyage a la
station de charge

Illustration E

1. Placer le robot de nettoyage sur le sol devant la sta-
tion de charge.

2. Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét et le main-
tenir enfoncé pendant 3 secondes.

Le robot de nettoyage se met en marche.

3. Dés que le voyant s’allume, placer manuellement le
robot de nettoyage sur la station de charge et véri-
fier le bon contact des contacts de charge.

Aprés la premiere mise en service, le robot de net-

toyage se rend automatiquement a la station de charge.

Connexion du robot de nettoyage au
réseau WLAN et a I'application

Le robot de nettoyage peut étre commandé directement
par les touches de I'appareil ou par une application via
un appareil mobile compatible avec le réseau WLAN.
Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions disponibles, il
est recommandé de commander le robot de nettoyage
via 'application Karcher Home Robots.
Avant de télécharger I'application, vérifiez les points
suivants :

e L’appareil mobile est connecté a Internet.

e Leréseau WLAN de 2,4 GHz du routeur est activé.
e Une couverture WLAN suffisante est assurée.
Télécharger 'application Karcher Home Robots sur
I'App Store d‘AppIe® ou sur Google Play™ Store.

[c]agige)\]
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ et Android™ sont des marques ou
des marques déposées de Google Inc.

. Apple® et App store® sont des marques ou des
marques déposées de Apple Inc.

L’application Karcher Home Robots offre notamment

les fonctions principales suivantes :

e Cartographie des pieces et des divers étages

e Réglage de programmes

e Définition de zones interdites et de cloisons vir-
tuelles

e Remarques sur les erreurs ou les pannes ainsi que
sur la progression du nettoyage

e Réglage de préférences de nettoyage (modes d’as-
piration)

e Configuration de zones de nettoyage

e Activation/désactivation du mode « Ne pas
déranger »

e une FAQ avec détection des pannes détaillée

e Coordonnées des centres de service KARCHER

Connexion du robot de nettoyage a

I'application Kdrcher Home Robots et au

réseau WLAN :

1. Vous pouvez télécharger I'application Karcher
Home Robots a partir de I’App Store d’Apple ou du
Google Play Store.

2. Ouvrir 'application Karcher Home Robots.

3. Créer un compte (si vous n'étes pas encore enregis-
tré).

4. Ajouter le robot de nettoyage souhaité.

5. Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Mise en service

Montage du bac a poussiére 2 en 1 avec
réservoir d’eau

Le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir d’eau peut
contenir une faible quantité d’eau résiduelle due au
contréle de la qualité. C’est normal.
Installez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir d’eau
si vous souhaitez nettoyer a la fois a sec et avec de
I'eau.
Pour nettoyer a sec, enlevez la lingette et le support de
lingette, voir chapitre Démontage du support de lingette
avec la lingette.
Illlustration F
1. Ouvrir le cache en haut.
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2. Pousser le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau en position jusqu’a ce qu’il s’enclenche de
maniére audible.

3. Fermer le cache en haut.

Démontage du bac a poussiére 2 en 1 avec
réservoir d’eau
lllustration G
1. Ouvrir le cache en haut.
2. Appuyer sur la pince.
3. Retirer le bac a poussiere 2 en 1 avec réservoir
d’eau.

Montage du support de lingette avec la
lingette
1. Fixer la lingette sur le support de lingette.
Illustration H
a Appuyer la lingette sur le support de lingette.
b Appuyer sur la bande velcro.
2. Monter le support de lingette.
lllustration |
a Comprimer les pinces.
b Pousser le support de lingette a I'horizontale
dans le robot de nettoyage jusqu’a ce qu’il s’en-
clenche de maniére audible.

Démontage du support de lingette avec la
lingette
1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Démonter le support de lingette.
lllustration J
a Comprimer les pinces.
b Enlever le support de lingette.
c Retirer la lingette du support de lingette.

Montage du bac a poussiére

Installez le bac a poussiére si vous souhaitez nettoyer
exclusivement a sec.
Pour nettoyer a sec, enlevez la lingette et le support de
lingette, voir chapitre Démontage du support de lingette
avec la lingette.
lllustration K
1. Ouvrir le cache en haut.
2. Pousser le bac a poussiére en position jusqu’a ce

qu’il s’enclenche de maniére audible.
3. Fermer le cache en haut.

Démontage du bac a poussiére
lllustration L
1. Ouvrir le cache en haut.
2. Appuyer sur la pince.
3. Retirer le bac a poussiére.

Réinitialisation de la connexion WLAN

Si vous changez de routeur ou si vous modifiez votre

mot de passe WLAN, vous devez réinitialiser la

connexion WLAN du robot de nettoyage.

Remarque

Seuls des réseaux WLAN de 2,4 GHz sont pris en

charge.

1. Mettre en marche le robot de nettoyage, voir cha-
pitre Activation du robot de nettoyage.

2. Appuyer simultanément sur la touche Marche/Arrét
et sur la touche « Retour a la station de charge »
pendant 7 secondes, jusqu’a ce qu’une voix dise :
« Réinitialisation de la connexion WLAN et entrée
dans le mode de configuration du réseau ».

3. Raccorder le robot de nettoyage a la station de
charge, voir chapitre Raccordement du robot de net-
toyage a la station de charge.

Rétablissement des paramétres d’usine

1. Maintenir latouche « Retour a la station de charge »
enfoncée pendant 5 secondes jusqu’a ce qu’un si-
gnal sonore retentisse.

2. Maintenir a nouveau la touche « Retour a la station
de charge » enfoncée pendant 5 secondes jusqu’a
ce qu’un signal sonore retentisse.

Les parametres d’usine sont rétablis.

Configuration de zones de nettoyage
Le robot de nettoyage ne nettoie qu’a I'intérieur de la
zone sélectionnée.
Les zones de nettoyage ne peuvent étre configurées
qu’avec I'application. Le téléchargement de I'application
est décrit au chapitre Connexion du robot de nettoyage
au réseau WLAN et & I'application.
® Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Configuration de cloisons virtuelles
Des cloisons virtuelles et des zones interdites em-
péchent le robot de nettoyage d’accéder a des zones
qui ne doivent pas étre nettoyées.
Les cloisons virtuelles ne peuvent étre configurées
qu’avec I'application. Le téléchargement de I'application
est décrit au chapitre Connexion du robot de nettoyage
au réseau WLAN et & I'application.
® Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Activation de la cartographie
Le robot de nettoyage démarre a partir de la station de
charge et met a jour automatiquement sa carte a la fin
d’une tache de nettoyage et aprés avoir été rechargé.
La cartographie ne peut étre configurée qu’avec I'appli-
cation. Le téléchargement de I'application est décrit au
chapitre Connexion du robot de nettoyage au
réseau WLAN et a I'application.
Remarque
Pour ne pas perdre la carte, attendre quelques se-
condes apreés la premiéere cartographie, jusqu’a ce que
la carte soit enregistrée.
® Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Fonctionnement

ATTENTION

Dommages dus a I'humidité

Enlever la lingette avec le support de lingette avant le
chargement et en cas de non-utilisation, voir chapitre
Démontage du support de lingette avec la lingette.
Retirer le bac a poussiere 2 en 1 avec réservoir d’eau
avant le chargement et en cas de non-utilisation, voir
chapitre Démontage du bac a poussiére 2 en 1 avec ré-
servoir d’eau.

Protéger les tapis par des cloisons virtuelles, voir cha-
pitre Configuration de cloisons virtuelles.

Activation du robot de nettoyage
Remarque
Placer le robot de nettoyage directement sur la station
de charge s’il ne peut pas étre mis en marche en raison
d’un état de charge trop faible, voir chapitre Premiére
mise en service.
1. Maintenir la touche Marche/Arrét enfoncée lorsque
le robot de nettoyage est en veille et ne se trouve
pas sur la station de charge.
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Le voyant lumineux clignote pendant environ
15 secondes, pendant le démarrage du robot de
nettoyage puis reste allumé.
Le robot de nettoyage émet un signal sonore a la fin
du démarrage.

2. Placer le robot de nettoyage directement sur la sta-
tion de charge.

3. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Lors de la premiere mise en service, le robot de net-
toyage démarre la cartographie.
En fonctionnement, le robot de nettoyage démarre
le nettoyage.

Réglage des modes de nettoyage
Les modes de nettoyage ne peuvent étre configurés
qu’avec 'application. Le téléchargement de I'application
est décrit au chapitre Connexion du robot de nettoyage
au réseau WLAN et a I'application.
Les modes de nettoyage suivants sont disponibles :
o Nettoyage a sec
e Nettoyage combiné
e Nettoyage a l'eau
Dans les modes de nettoyage, il est possible de régler
la puissance d’aspiration ainsi que la quantité d’eau.
Puissance d’aspiration :
e Silencieuse
e Standard
e Moyenne
e Turbo
Quantité d’eau :
e Faible
e Moyenne
e Elevée

Désactivation du robot de nettoyage
Remarque
Le robot de nettoyage ne peut pas étre éteint lorsqu’il se
trouve sur la station de charge.
Remarque
Recharger completement le robot de nettoyage avant
toute interruption de travail prolongée.

ATTENTION

Dommages dus a I’humidité

Enlever la lingette avec le support de lingette, voir cha-

pitre Démontage du support de lingette avec la lingette.

Retirer le bac a poussiere 2 en 1 avec réservoir d’eau,

voir chapitre Démontage du bac a poussiere 2 en 1

avec réservoir d’eau.

1. Maintenir la touche Marche/Arrét enfoncée lorsque
le robot de nettoyage est en veille et ne se trouve
pas sur la station de charge.

Le robot de nettoyage s’éteint.

Interruption du nettoyage

1. Appuyer sur n'importe quelle touche pendant le net-
toyage.
Le robot de nettoyage s’arréte.

2. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

3. Appuyer sur la touche « Retour a la station de
charge ».
Le nettoyage est interrompu et le robot de nettoyage
retourne a la station de charge.

Envoi manuel du robot de nettoyage a la
recharge
1. Sile robot de nettoyage se déplace, appuyer sur
n'importe quelle touche.

Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Appuyer sur la touche « Retour a la station de
charge ».
Le robot de nettoyage se rend a la station de charge
pour se recharger.
Le robot de nettoyage retourne automatiquement a la
station de charge pour se recharger lorsqu’il a terminé
une tache de nettoyage ou lorsqu’il manque d’énergie
lors d’un processus de nettoyage.

Essuyer a sec

1. Vider le bac a poussiere, le cas échéant, voir cha-
pitre Vider le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau.

2. Placer la lingette séche dans le support de lingette,
voir chapitre Montage du support de lingette avec la
lingette.

3. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.

Le robot de nettoyage démarre le nettoyage.

Essuyer avec chiffon humide
Remarque
Aprés avoir vidé le réservoir d'eau, des gouttes peuvent
rester dans les tuyaux. Lorsque le robot de nettoyage
est démarré avec un réservoir d'eau vide, ces gouttes
peuvent étre évacuées.

ATTENTION
Dommages sur le bac a poussiére 2 en 1dus a la
corrosion et aux composants chimiques
Ne pas verser de détergents, de désinfectants ou
d'autres produits de nettoyage dans le bac a poussiére
2ent.
Ne pas verser d'eau chaude dans le bac a poussiere 2
en .
Ne pas plonger le bac a poussiere 2 en 1 dans l'eau.
1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Démonter le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau.
lllustration G
a Relever le cache en haut.
b Appuyer sur la pince.
¢ Retirer le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau.
3. Rajouter de l'eau.
Illustration M
a Tirer la languette en caoutchouc vers le haut.
b Remplir d’eau.
¢ Pousser la languette en caoutchouc vers le bas.
4. Monter le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau.
Illustration F
a Pousser le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau en position jusqu’a ce qu’il s’enclenche de
maniére audible.
b Rabattre le cache en haut.
5. Humidifier le chiffon sous I'eau courante et I'essorer
pour éliminer I'excés d'eau.
6. Monter la lingette, voir chapitre Démontage du sup-
port de lingette avec la lingette.
7. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le robot de nettoyage démarre le nettoyage.

Appoint d’eau
1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
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2. Démonter le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau.
lllustration G
a Relever le cache en haut.
b Appuyer sur la pince.
c Retirer le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau.
3. Rajouter de I'eau.
lllustration M
a Tirer la languette en caoutchouc vers le haut.
b Remplir d’eau.
¢ Pousser la languette en caoutchouc vers le bas.
4. Monter le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau.
lllustration F
a Pousser le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau en position jusqu’a ce qu'il s’enclenche de
maniere audible.
b Rabattre le cache en haut.
5. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Vider le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau
1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Démonter le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau.
lllustration G
a Relever le cache en haut.
b Appuyer sur la pince.
c Retirer le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau.
3. Vider le bac a poussiéere 2 en 1 avec réservoir
d’eau.
Illustration N
a Ouvrir le clapet de filtre.
b Enlever le clapet de filtre.
c Vider le bac a poussiéere 2 en 1 avec réservoir
d’'eau.
d Remettre en place le clapet de filtre.
e Fermer le clapet de filtre.
4. Monter le bac a poussiere 2 en 1 avec réservoir
d’eau.
Illustration F
a Pousser le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau en position jusqu’a ce qu’il s’enclenche de
maniére audible.
b Rabattre le cache en haut.
5. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Vider le bac a poussiére
1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Démonter le bac a poussiére.
Illustration L
a Relever le cache en haut.
b Appuyer sur la pince.
c Retirer le bac a poussiére.
3. Vider le bac a poussiére.
lllustration O
a Rabattre le clapet vers le bas.
b Vider le bac a poussiére.
c Relever le clapet jusqu’a ce qu’il s’enclenche de
maniére audible.
4. Monter le bac a poussiere.
lllustration K

a Pousser le bac a poussiére en position jusqu’a ce
qu’il s’enclenche de maniére audible.
b Rabattre le cache en haut.
5. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Nettoyage de la lingette
La lingette peut étre nettoyée pendant un cycle de net-
toyage.
1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Démonter le support de lingette.
lllustration J
a Comprimer les pinces.
b Enlever le support de lingette.
¢ Retirer la lingette du support de lingette.
3. Nettoyer la lingette.
4. Monter la lingette, voir chapitre Montage du support
de lingette avec la lingette.
5. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Transporter ou renvoyer I'appareil dans son emballage
d’origine si possible. Si 'emballage d’origine n’est pas
disponible, veuillez contacter notre service.

Consignes de sécurité pour le transport
La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du
droit sur les marchandises dangereuses.

Une batterie non endommagée et opérationnelle peut
étre transportée par I'utilisateur dans un espace de cir-
culation public sans autres exigences.

En cas d’expédition par des tiers (entreprises de trans-
port), observez les exigences particulieres sur 'embal-
lage ainsi que la désignation.

Observez les directives nationales.

Stockage

ATTENTION

Endommagement du robot de nettoyage dus a un

stockage incorrect

Ne stockez pas le robot de nettoyage a I'envers. Le boi-

tier du radar laser (LiDAR) ne doit jamais entrer en

contact avec le sol ou des objets.

Ne posez pas d’objets sur le robot de nettoyage.

Stockez le robot de nettoyage compléetement chargé et

éteint dans un endroit frais et sec.

Remarque

Pour éviter une décharge profonde de la batterie, re-

charger completement le robot de nettoyage au plus

tard apres 5 mois.

1. Nettoyer le robot de nettoyage, voir chapitre Net-
toyer.

2. Charger completement le robot de nettoyage, voir
chapitre Envoi manuel du robot de nettoyage a la re-
charge.

3. Débrancher le chargeur de la prise secteur et de la
station.

4. Eteindre le robot de nettoyage, voir chapitre Désac-
tivation du robot de nettoyage.

5. Stocker le robot de nettoyage dans un endroit frais
et sec.
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Entretien et maintenance

Nettoyer
Nettoyage du bac a poussiére 2 en 1

1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Démonter le bac a poussiére 2 en 1.
lllustration G
a Relever le cache en haut.
b Appuyer sur la pince.
c Retirer le bac a poussiére 2 en 1.
3. Nettoyer le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau.
Illustration P
a Ouvrir le clapet de filtre.
b Enlever le clapet de filtre.
c Vider le bac a poussiéere 2 en 1 avec réservoir
d’eau.
d Nettoyer le bac a poussiéere 2 en 1 avec réservoir
d’'eau.
e Remettre en place le clapet de filtre.
f Fermer le clapet de filtre.
4. Monter le bac a poussiere 2 en 1.
lllustration F
a Pousser le bac a poussiére 2 en 1 en position
jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére audible.
b Rabattre le cache en haut.
5. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Nettoyage du bac a poussiére

1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Démonter le bac a poussiére.
Illustration L
a Relever le cache en haut.
b Appuyer sur la pince.
c Retirer le bac a poussiére.
3. Nettoyer le bac a poussiere.
Illustration Q
Rabattre le clapet vers le bas.
Vider le bac a poussiére.
Ouvrir le clapet de filtre.
Enlever le clapet de filtre.
Nettoyer le bac a poussiére.
Remettre en place le clapet de filtre.
Fermer le clapet de filtre.
Relever le clapet jusqu’a ce qu'il s’enclenche de
maniere audible.
4. Monter le bac a poussiere.
Illustration K
a Pousser le bac a poussiére en position jusqu’a ce
qu’il s’enclenche de maniére audible.
b Rabattre le cache en haut.
5. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Nettoyage du filtre

Nous recommandons de nettoyer réguliérement le filtre.

Cela permet d’éviter qu’il ne s’obstrue.

1. Appuyer sur n'importe quelle touche.

Le robot de nettoyage s’arréte.

2. Démonter le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau ou le bac a poussiére, voir chapitre Démon-
tage du bac a poussiere 2 en 1 avec réservoir d’eau
ou Démontage du bac a poussiére.

3. Démonter le filtre.
lllustration R

oQ "0 Q0T
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a Ouvrir le clapet de filtre.
b Enlever le clapet de filtre.
¢ Vider le bac a poussiéere 2 en 1 avec réservoir
d’eau ou le bac a poussiére.
Nettoyer le filtre a 'eau courante a I'aide de I'outil de
nettoyage fourni.
Laisser le filtre sécher complétement.
Monter le filtre.
lllustration S
a Insérer le filtre.
b Remettre en place le clapet de filtre.
¢ Fermer le clapet de filtre.
Monter le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau ou le bac a poussiére, voir chapitre Montage
du bac a poussiere 2 en 1 avec réservoir d’eau ou
Montage du bac a poussiére.
Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.
Nettoyage de la brosse
Démonter la brosse.
lllustration T
a Comprimer les pinces.
b Retirer le cache de brosse.
¢ Retirer la brosse.
d Retirer le palier de brosse.
Nettoyer la brosse et les paliers de brosse avec I'ou-
til de nettoyage fourni.
Monter la brosse.
Illustration U
a Mettre en place le palier de brosse.
b Insérer la brosse.
¢ Mettre en place le cache de brosse et le pousser
vers le bas jusqu’a ce gqu’il s’enclenche de ma-
niére audible.
Nettoyage de la brosse latérale
Démonter la brosse latérale.
lllustration V
Nettoyer la brosse latérale.
Monter la brosse latérale.
lllustration B

Nettoyage des capteurs de basculement

Nettoyer les capteurs de basculement tous les mois.
Illustration W

1.

Essuyer les capteurs de basculement a I'aide d’un
chiffon doux.

Remplacer
Remplacement du filtre

Nous recommandons de remplacer le filtre au bout de 3
a 6 mois.

1.

2.

Appuyer sur n'importe quelle touche.

Le robot de nettoyage s’arréte.

Démonter le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau ou le bac a poussiére, voir chapitre Démon-

tage du bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir d’eau
ou Démontage du bac a poussiere.

Démonter le filtre.

lllustration R

a Ouvrir le clapet de filtre.

b Enlever le clapet de filtre.

¢ Retirer le filtre.

Monter le filtre neuf.

lllustration S

a Insérer le filtre.

b Remettre en place le clapet de filtre.

¢ Fermer le clapet de filtre.
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5. Monter le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d’eau ou le bac a poussiére, voir chapitre Montage
du bac a poussiéere 2 en 1 avec réservoir d’eau ou
Montage du bac a poussiére.

6. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.

Le nettoyage se poursuit.
Remplacer la brosse

Nous recommandons de remplacer la brosse au bout

de 6 a 12 mois.

1. Démonter la brosse.

Illustration T

a Comprimer les pinces.

b Retirer le cache de brosse.

c Retirer la brosse.

d Retirer le palier de brosse.

2. Monter la brosse neuve.

Illustration U

a Mettre en place le palier de brosse.

b Insérer la brosse.

¢ Mettre en place le cache de brosse et le pousser
vers le bas jusqu’a ce qu’il s’enclenche de ma-
niére audible.

Remplacement de la brosse latérale

Nous recommandons de remplacer la brosse latérale
au bout de 3 a 6 mois.
Remarque
Pour éviter tout dommage, ne pas poser le robot sur le
capteur laser (LIDAR).
1. Retourner le robot de nettoyage.
2. Démonter la brosse latérale.
Illustration V
3. Monter la brosse latérale neuve.
lllustration B

Remplacement de la batterie

La batterie a atteint la fin de sa durée de vie si le robot
de nettoyage se rend constamment a la station pour se
recharger aprés une bréve opération de nettoyage.

1. Eteindre le robot de nettoyage, voir chapitre Désac-
tivation du robot de nettoyage.

2. Envoyer le robot de nettoyage au service apres-
vente. Respecter les directives d’expédition des bat-
teries lithium-ion, voir chapitre Transport.

Remplacer / éliminer la batterie

Remarque
La batterie a atteint la fin de sa durée de vie sil'appareil
s'éteint constamment aprés une courte utilisation et que
la batterie doit étre rechargée.
Consultez le site Protection de I'environnement.
Remplacez la batterie a la fin de sa durée de vie.
Retirez la batterie avant de mettre I'appareil au rebut.
Mettez la batterie au rebut séparément de I'appareil.
Retirer la batterie
1. Eteindre 'appareil, voir Désactivation du robot de
nettoyage.
2. Comprimer les pinces sur le cache de brosse.
3. Retirer le cache de brosse.
4. Retirer la batterie :
a Dévisser les vis du couvercle du compartiment a
batterie a I'aide d'un tournevis.
Illustration X
b Retirer la batterie.
Illustration Y
¢ Débrancher la connexion électrique.
5. Eliminer la batterie dans le respect des réglementa-
tions.
Montage de la batterie

&N AVERTISSEMENT

Risque d'explosion et d'incendie en cas d'utilisation

de batteries ou de blocs-batteries non autorisés.

Blessures graves ou dommages matériels

Remplacer les batteries ou les blocs-batteries endom-

magés et usés exclusivement par des batteries ou des

blocs-batteries autorisés par KARCHER.

6. Procéder au montage d'une nouvelle batterie dans
le sens inverse.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

Erreur Cause

Solution

pas

La batterie ne se charge |Contacts de charge encrassés.

1. Essuyer les contacts de charge de la sta-
tion de charge et du robot de nettoyage a
I'aide d’un chiffon sec.

ou supérieure a 35 °C.

Température ambiante inférieure a 0 °C

-

Utiliser le robot de nettoyage a des tempé-
ratures supérieures a 0 °C et inférieures a
35 °C.
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Erreur

Cause

Solution

Le robot de nettoyage ne
retourne pas a la station
de charge

La batterie est déchargée.

1.

Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge et le laisser se
charger complétement.

Le robot de nettoyage est trop éloigné de
la station de charge.

=

Rapprocher le robot de nettoyage de la
station de charge.

Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge.

Trop peu d’espace autour de la station
de charge.

-

S’assurer qu'’il y a suffisamment d’espace
autour de la station de charge, voir chapitre
Installer la station de charge.

Il'y a trop d’obstacles autour de la station
de charge.

=

Installer la station de charge dans une
zone plus dégagée, voir chapitre Installer
la station de charge.

Le robot de nettoyage crée une nouvelle
représentation de son environnement
lorsqu’il a été déplacé sur une grande
distance.

-

Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge.

Le robot de nettoyage n’a pas été démar-
ré depuis la station de charge. Dans ce
cas, il ne fait que revenir a I'endroit d’ou
il a été démarré.

-

Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge.

Le robot de nettoyage
émet des bruits inhabi-
tuels

Un corps étranger peut s'étre coincé
dans la brosse, la brosse latérale ou une
roue.

N =

Eteindre le robot de nettoyage.
Retirer le corps étranger.

Le robot de nettoyage ne
poursuit pas le net-
toyage

Le robot de nettoyage se trouve en mode
« Ne pas déranger ».

S’assurer que le robot de nettoyage ne se
trouve pas en mode « Ne pas déranger ».

Le robot de nettoyage est rechargé ma-
nuellement ou a été placé sur la station
de charge.

Attendre que le robot de nettoyage soit
completement chargé.

Le robot de nettoyage ne
nettoie pas efficacement
ou laisse de la poussiére

Le bac a poussiere 2 en 1 avec réservoir
d’eau ou le bac a poussiére est plein.

-

Vider le bac a poussiére 2 en 1 avec réser-
voir d’eau ou le bac a poussiére, voir cha-
pitre Vider le bac a poussiére 2 en 1 avec
réservoir d’eau ou Vider le bac a poussiéere

Le filtre est obstrué.

Nettoyer le filtre, voir chapitre Nettoyage
du filtre

Un corps étranger s’est coincé dans la
brosse

Nettoyer la brosse, voir chapitre Nettoyage
de la brosse.

Nettoyer la brosse latérale, voir chapitre
Nettoyage de la brosse latérale.

Le robot de nettoyage ne
peut pas se connecter au
réseau WLAN/Le robot
de nettoyage se met hors
ligne

Le robot de nettoyage n’est pas connecté
au réseau ou ne se trouve pas a portée
du signal WLAN.

=

S’assurer que le robot de nettoyage est
connecté au réseau et qu'il se trouve a por-
tée du signal WLAN.

S’assurer que le mot de passe WLAN est
correct.

Réinitialiser le réseau WLAN et reconnec-
ter 'appareil (les réseaux WLAN de 5 GHz
ne sont pas pris en charge).

Le signal WLAN est trop faible.

S’assurer que le robot de nettoyage se
trouve a portée du signal WLAN.
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Erreur

Cause

Solution

Le robot de nettoyage ne
démarre pas

La température ambiante est inférieure a
0 °C ou supérieure a 35 °C.

1.

Utiliser le robot de nettoyage a des tempé-
ratures supérieures a 0 °C et inférieures a
35 °C.

L’état de charge est trop faible.

=

Charger le robot de nettoyage.

Le capteur de distance laser (LiDAR) est
bloqué.

-

Nettoyer le capteur de distance laser a
I'aide d’un chiffon sec.

2. Retirer les obstacles qui bloquent le cap-
teur de distance laser.
3. Changer le robot de nettoyage d’emplace-
ment et le démarrer.
Le capteur de collision est encrassé ou |1. Retirer les corps étrangers en tapotant dé-
trop proche de la cloison virtuelle. licatement sur le capteur de collision.
2. Changer le robot de nettoyage d’emplace-
ment et le démarrer.
Les capteurs de basculement sont 1. Nettoyer les capteurs de basculement a

encrassés.

I'aide d’un chiffon sec.

Le bas a poussiere 2 en 1 avec réservoir
d’eau ou le bac a poussiére n’est pas
monté ou est monté de maniére incor-
recte.

=

S’assurer que le bac a poussiéere 2 en 1
avec réservoir d’eau ou le bac a poussiere
est monté et correctement enclenché, voir
chapitre Montage du bac a poussiére 2 en
1 avec réservoir d’eau ou Montage du bac
a poussiere

Filtre non monté ou monté de maniere in-
correcte.

-

S’assurer que le filtre est correctement
monté.

Filtre encrassé.

Nettoyer le filtre, voir chapitre Nettoyage
du filtre.

Si I'erreur persiste, remplacer le filtre, voir
chapitre Remplacement du filtre.

Lingette ou support de lingette non mon-
té(e) ou incorrectement monté(e).

S’assurer que le support de lingette et la
lingette sont correctement montés, voir
chapitre Montage du support de lingette
avec la lingette.

Le robot de nettoyage est coincé ou blo-|1. Retirer les obstacles.
qué.
Le robot de nettoyage ou I'une de ses  |1. Placer le robot de nettoyage sur une sur-

roues n’est pas en contact avec le sol.

face plane.

Caractéristiques techniques

Cet appareil contient des batteries lithium-
ions. Le retrait et I'élimination appropriée
des batteries lithium-ion doit se faire confor-| &
mément aux directives nationales et fédé-
rales.

Raccordement électrique

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
KARCHER local sous « Téléchargements ».

Puissance nominale W 33
Tension nominale de la batterie V 14,8
Type de bloc-batterie Li-ION
Tension nominale du chargeur \% 100-240
Intensité nominale du chargeur A 0,6
Capacité de la batterie mAh 3000
Capacité nominale de la batterie mAh 3200
Heures de service avec charge- min 120
ment complet de la batterie en
fonctionnement normal
Connexions sans fil IEEE
802.11b/
g/n
2,4 GHz
Fréquence MHz 2400-
2483,5
Intensité max. du signal, WLAN  dBm <20
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Volumes de remplissage du bac a poussiére 2 en 1
avec réservoir d’eau

Saleté seche ml 300
Liquide ml 170
Volume de remplissage du bac a poussiére
Saleté seche ml 500
Dimensions et poids du robot de nettoyage
Poids kg 3,7
Longueur x largeur x hauteur mm 350 x
350 x 94
Dimensions et poids de la station de charge Marchi
Poids kg 0.6 QR-Code® & un marchio registrato di DENSO WAVE
. INCORPORATED.
Longueur x largeur x hauteur mm 80 x 150 —
x 102 Avvertenze di sicurezza

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Appa- [Type Bande de fré- |Puissance, EIRP
reil quence, MHz |max., mW
RCV3 |WLAN (2400-2483,5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG déclare par la présente
que le type d’appareil radio Robo Cleaner est conforme
a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la
déclaration UE de conformité est disponible sur
www.kaercher.com/RCV3.
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Impiego conforme alla destinazione d'uso .......... 38
Tutela dell'ambiente ............ccceviiiiiniiiiicie 38
Accessori e ricambi .. 39
Volume di fornitura ... 39
Descrizione dell'apparecchio 39
Descrizione del funzionamento 39
Prima messa in funzione . 39
Messa in funzione ... 40
Esercizio e M
Trasporto 43
Stoccaggio.... 43
Cura e manutenzione 43
Guida alla risoluzione dei guasti 45
Smaltimento 47
Garanzia... .47
Dati tecnici............. .47
Dichiarazione di conformita UE . 47

Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||| prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
Conservare le Istruzioni originali per un uso futuro o per
il successivo proprietario.
Un codice QR® per richiamare le istruzioni per I'uso onli-
ne & disponibile qui:

Livelli di pericolo

/A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Istruzioni di sicurezza robot pulitore
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Il radar laser dell'apparecchio & conforme alla norma
IEC 60825-1:2014 per la sicurezza dei prodotti laser di
classe 1 e non produce radiazioni laser pericolose per il
COrpo umano.

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Te-
nere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini. e L’utilizzo in ambienti a rischio di esplosione
¢é vietato. e Non utilizzare I'apparecchio in locali in cui
I'aria contiene gas infiammabili provenienti da benzina,
gasolio, diluente per vernici, solvente, petrolio o alcolici
(rischio di esplosione). ® Non azionare I'apparecchio in
locali con fuoco acceso o braci in un camino aperto sen-
za supervisione. ® Non azionare I'apparecchio in locali
con candele accese senza supervisione.

N AVVERTIMENTO e« Questo apparecchio
puo essere usato da persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone che abbiano po-
ca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso.

e [’apparecchio puo essere utilizzato da bambini a par-
tire da almeno 8 anni se supervisionati o istruiti corret-
tamente sull'utilizzo da parte di una persona
responsabile per la loro sicurezza e se hanno compreso
i pericoli da esso derivanti. ® Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio. e |
bambini possono eseguire la pulizia e la manutenzione
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dell’'utente solo sotto supervisione. e L'apparecchio
contiene componenti elettrici, non pulire I'apparecchio
sotto acqua corrente. ® Prima di eseguire qualsiasi la-
voro di cura e manutenzione spegnere I'apparecchio e
staccare la spina. ® Non aprire I'unita accumulatore. Far
effettuare le riparazioni solo da personale specializzato.
e |l robot pulitore RCV 3 puo essere caricato solo sul di-
spositivo di ricarica di una stazione di ricarica con il nu-
mero componente 9.773-007.0.

N PRUDENZA « Perilavori di riparazione e i la-
vori sui componenti elettrici, rivolgetevi al servizio clienti
autorizzato. e Spegnere I'apparecchio e staccare la spi-
na prima di qualsiasi operazione di pulizia / manutenzio-
ne. e Rischio di lesioni causate dall'impigliamento di
indumenti larghi, capelli o gioielli nelle parti mobili
dell'apparecchio. Tenere gli indumenti e i gioielli a di-
stanza dalle parti mobili della macchina. Tenere i capelli
lunghi raccolti. ® Pericolo di lesioni. Non toccare mai il
rullo spazzola rotante dell'apparecchio con le dita o con
attrezzi durante il funzionamento. e Prestare attenzione
al rischio di inciampo a causa del robot pulitore in movi-
mento. e Pericolo di infortuni e lesioni. Durante il tra-
sporto e la conservazione, prestate attenzione al peso
dell'apparecchio, vedi capitolo Specifiche tecniche del
manuale. e | dispositivi di sicurezza servono per la vo-
stra protezione: non modificate né aggirate mai un di-
spositivo di sicurezza.

ATTENZI ONE e Per pulire non utilizzare abrasivi,
detergenti per vetro o detergenti universali. e Non uti-
lizzate I'apparecchio con temperature inferiori a 0 °C.

e Utilizzare 'apparecchio soltanto in ambienti interni.

e Non utilizzare I'apparecchio in locali protetti da un im-
pianto di allarme o da un rilevatore di movimento. e Pro-
teggere I'apparecchio da condizioni atmosferiche
estreme, umidita e calore. e Utilizzare I'apparecchio so-
lo con temperature tra 0°C e +35 °C. @ Danneggiamen-
to dell’apparecchio. Non salire sull'apparecchio e non
appoggiarvi sopra bambini, oggetti o animali domestici.
e Gli oggetti, ad esempio su tavoli o piccoli mobili, pos-
sono cadere a causa dell'urto dell’apparecchio. e L'ap-
parecchio puo impigliarsi in cavi elettrici sospesi,
tovaglie, corde, ecc. e rovesciare gli oggetti. e Prima di
utilizzare I'apparecchio, raccogliere tutti i cavi dal pavi-
mento per evitare che vengano trascinati durante la pu-
lizia. @ Raccogliere dal pavimento eventuali oggetti
fragili o non fissati, come ad esempio i vasi, per evitare
che l'apparecchio li urti e li danneggi. ® Non utilizzare
I'apparecchio in una zona sopraelevata rispetto al pavi-
mento, ad esempio su un divano. e Chiudere tutte le
aree in cui sussiste il pericolo di caduta dell'apparec-
chio, ad esempio scale o aree non delimitate. e Non uti-
lizzare I'apparecchio su pavimenti con liquidi o sostanze
appiccicose.  Non utilizzare I'apparecchio per la pulizia
di tappeti a pelo lungo. e Danneggiamento del radar la-
ser (LIDAR). Non capovolgere I'apparecchio (I'alloggia-
mento del radar laser (LIDAR) non deve mai toccare il
pavimento o superfici dure).  Non trasportare I'appa-
recchio per la copertura del radar laser (LiDAR). ® Non
utilizzare I'apparecchio per aspirare oggetti appuntiti o
di grandi dimensioni, come cocci, ciottoli o pezzi di gio-
cattoli. @ Non spruzzare liquidi all'interno dell'apparec-
chio e assicurarsi che il contenitore della polvere sia
asciutto prima di utilizzarlo. ® Conservare I'apparecchio
completamente carico e spento in un luogo fresco e
asciutto.

Notae.i tappeti neri possono avere un'influenza ne-
gativa sul comportamento di guida.

Avvertenze di sicurezza stazione di ricarica

A PERI COLO. Collegare I'apparecchio solo al-
la corrente alternata. La tensione indicata sulla targhet-
ta dell'apparecchio deve corrispondere alla tensione di
rete. e In linea generale, per motivi di sicurezza si con-
siglia di azionare I'apparecchio soltanto tramite un inter-
ruttore per dispersione di corrente (massimo 30 mA).

e Mai toccare e afferrare la spina e la presa elettrica con
mani bagnate.

AN AVVERTIMENTO e Allacciare I'apparec-
chio solo ad un collegamento elettrico installato da un
installatore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1. e Verificare se la tensione di rete coincide con
l'indicazione sulla targhetta del caricabatterie. o L'appa-
recchio contiene componenti elettrici, non pulire I'appa-
recchio sotto acqua corrente. e Pericolo di cortocircuito.
Tenere gli oggetti conduttori (ad esempio cacciaviti o si-
mili) lontano dai contatti di carica. e Pericolo di cortocir-
cuito. Pulire i contatti di carica della stazione di ricarica
solo a secco. e L’apparecchio puo essere caricato solo
con il caricabatterie originale in dotazione o con un ca-
ricabatterie autorizzato dalla KARCHER. e Prima di
ogni utilizzo controllare se il cavo di rete presenta danni.
Non utilizzare un cavo di rete danneggiato. Se il cavo di
rete € danneggiato, sostituirlo con uno di ricambio auto-
rizzato. E possibile ottenere un ricambio adeguato da
KARCHER o da uno dei nostri partner di assistenza.

® Riguarda gli apparecchi RCV 3: é possibile caricare
solo il modello di robot pulitore "RCV 3".

ATTENZIONE . utilizzare Ia docking station solo
in locali chiusi.  Non collocare la stazione di ricarica vi-
cino a fonti di calore, ad esempio stufe. e Conservare la
stazione di ricarica solo al chiuso, in un luogo fresco e

asciutto. e Caricare il robot pulitore almeno una volta al
mese per evitare una scarica profonda della batteria.

e Spegnere la stazione di ricarica prima di qualsiasi in-
tervento di cura e manutenzione.

Impiego conforme alla destinazione
d’'uso

L’apparecchio &€ composto da due unita, una stazione di
ricarica e un robot pulitore alimentato a batteria.

e L'apparecchio € destinato alla pulizia completamen-
te automatica di pavimenti tessili e duri in ambienti

interni. Puo essere utilizzato su tutti i comuni pavi-

menti per una pulizia di manutenzione autonoma e
continua.

Questo apparecchio € stato sviluppato per 'uso do-
mestico e non & indicato per I'impiego commerciale.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Vi chie-
Q.@ diamo di non gettare gli imballaggi nei rifiuti do-
mestici, ma di riciclarli.

Gli apparecchi vecchi contengono materiali riciclabili
preziosi da destinare al recupero. Le batterie e le unita
accumulatore contengono sostanze che non devono
essere disperse nell'ambiente. Gli apparecchi vecchi, le
batterie e le unita accumulatore devono quindi essere
smaltiti tramite gli appositi sistemi di raccolta.
Osservare le raccomandazioni del legislatore riguar-
danti I'utilizzo di batterie agli ioni di litio. Smaltire le unita
accumulatore esauste e danneggiate secondo le dispo-
sizioni vigenti.
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Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Figura A

() Sensore di collisione
@ Sensore a infrarossi
(3) Sensore laser (LIDAR)
@ Copertura superiore

() Spazzola .
(8) Ruota orientabile

(@) Unita accumulatore

Spazzola

(® Sensore di caduta

Panno di lavaggio

(i Supporto per panno

({2 Contatti di carica

(i3 Copertura spazzola

Tasto On/Off

@ Tasto "Torna alla stazione di ricarica"
Strumento di pulizia

@ Contenitore della polvere 2 in 1 con serbatoio
dell'acqua

Contenitore della polvere
Stazione di ricarica

@0 Spina

Descrizione del funzionamento

L’apparecchio & composto da una stazione di ricarica e
da un robot pulitore alimentato a batteria.

Il robot pulitore mobile riceve la sua energia da una bat-
terie installata. Con una carica della batteria il robot pu-
litore ha un’autonomia di pulizia di 120 minuti. Se la
carica della batteria diminuisce, torna automaticamente
alla stazione di ricarica per ricaricarsi.

Il robot pulitore si muove in modo sistematico. Grazie al
sensore laser (LIDAR), scansiona il locale e lo pulisce
progressivamente. Evita gli ostacoli alti almeno quanto
la torre LiDAR.

Il design piatto del robot pulitore consente di pulire sotto
i mobili come letti, divani e armadi.

Il robot pulitore & dotato di sensori di caduta che rileva-
no scale e gradini e prevengono le cadute, nonché di
sensori di collisione che rilevano ed evitano gli ostacoli.
La stazione di ricarica consente di ricaricare la batteria
del robot pulitore.

Se il robot pulitore inizia il ciclo di pulizia dalla stazione
di ricarica, ritorna alla stazione di ricarica se la carica
della batteria € insufficiente.

Al termine della ricarica, il robot pulitore si allontana au-
tonomamente dalla stazione e prosegue il ciclo di puli-
zia. Una volta terminato il ciclo di pulizia, il robot pulitore
torna alla stazione di ricarica per la ricarica.

Indicatore di stato

Indicatore LED Stato

Acceso fisso di colore |Guida autonoma

blu

Lampeggia lenta- Pausa guida autonoma

mente in blu

Lampeggia rapida- |Modalita di connessione WLAN

mente in blu

Lampeggia lenta-
mente in verde

Caricamento robot pulitore

Fisso di colore verde |Robot pulitore completamente
carico o collegato con successo

Lampeggia lenta- Batteria troppo scarica per I'av-
mente in rosso vio

Lampeggia rapida- |Caso di errore

mente in rosso

Funzioni
Modalita Sleep

Il robot pulitore passa automaticamente alla modalita
Sleep dopo 5 minuti di inattivita. Premere un tasto qual-
siasi per attivarlo.
e |l robot pulitore non passa alla modalita Sleep quan-
do si trova sulla stazione di ricarica.
e |l robot pulitore si spegne automaticamente se rima-
ne in modalita Sleep per piu di 6 ore
Modalita di errore

Se il robot pulitore rileva un errore durante il funziona-
mento, il display lampeggia in rosso e viene emesso un
segnale acustico.
Per una soluzione, vedere il capitolo Guida alla risolu-
zione dei guasti.
Se non si interviene entro 5 minuti, il robot pulitore pas-
sa automaticamente alla modalita Sleep.

Modalita "Non disturbare”
La modalita "Non disturbare" & impostata di default. In
modalita "Non disturbare", il robot pulitore non riprende
una pulizia interrotta, non esegue pulizie programmate
e non emette avvisi acustici.
La modalita "Non disturbare" pud essere disattivata
nell'app. Il download dell'app & descritto nel capitolo
Collegamento del robot pulitore con WLAN e app.

Prima messa in funzione

Montaggio della spazzola laterale
Figura B
1. Capovolgere il robot pulitore.
Nota
Per evitare danni, non appoggiare il robot sul sensore
laser (LIDAR).
2. Inserire la spazzola laterale.
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Posizionamento della stazione di ricarica

&N AVVERTIMENTO

Il robot pulitore RCV 3 pud essere caricato solo sul di-

spositivo di ricarica di una stazione di ricarica con il nu-

mero componente 9.773-007.0.

e Scegliere la posizione in modo che il robot pulitore
possa raggiungere facilmente la stazione di ricarica.

e Assicurare una distanza di almeno 0,5 m a sinistra
e a destra della stazione di ricarica e una distanza di
almeno 1,5 m davanti alla stazione di ricarica.

e La posizione non deve essere esposta alla luce di-
retta del sole.

1. Posizionare la stazione di ricarica.
Figura C

2. Inserire la spina dell'apparecchio nel supporto del
cavo sul lato della stazione di ricarica.
FiguraD

3. Inserire la spina.

Collegamento del robot pulitore con la
stazione di ricarica

Figura E

1. Posizionare il robot pulitore sul pavimento davanti
alla stazione di ricarica.

2. Tenere premuto per 3 secondi il tasto On/Off.

Il robot pulitore si accende.

3. Non appena l'indicatore si accende, posizionare
manualmente il robot pulitore sulla stazione di rica-
rica e verificare che i contatti di carica siano ben sal-
di.

Dopo l'avvio iniziale, il robot pulitore si sposta automati-

camente alla stazione di ricarica.

Collegamento del robot pulitore con WLAN e
app

Il robot pulitore pud essere controllato direttamente tra-

mite i pulsanti sull'apparecchio o tramite I'app utilizzan-

do un dispositivo mobile abilitato alla rete WLAN. Per

poter utilizzare tutte le funzioni disponibili, si consiglia di

controllare il robot pulitore tramite I'app Kércher Home

Robots.

Prima di scaricare I'app, assicurarsi di soddisfare i se-

guenti requisiti:

e |l dispositivo mobile € collegato a Internet.

e La WLAN a 2,4 GHz del router & attivata.

e E garantita una copertura WLAN sufficiente.

Scaricare I'app Karcher Home Robots dall'’App Store di

Apple® o dal Google Play™ Store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ e Android™ sono marchi o marchi
registrati di Google Inc.

. Apple®e App Store® sono marchi o marchi registrati
di Apple Inc.

L'app Karcher Home Robots offre, tra le altre, le se-

guenti funzioni principali:

e Mappatura dei locali e dei piani

e Impostazione degli orari

e Definizione di zone no-go e muri virtuali

e Note su guasti o malfunzionamenti e sull'avanza-
mento della pulizia

e |mpostazione delle preferenze di pulizia (modalita di
aspirazione)

e Configurazione di zone di pulizia

e Attivazione / Disattivazione della modalita "Non di-
sturbare”

e FAQ con aiuto per guasti dettagliato

e Dettagli di contatto dei centri assistenza KARCHER

Collegamento del robot pulitore con I'app Karcher

Home Robots e la WLAN:

1. Scaricare I'app Karcher Home Robots dall’App Sto-
re di Apple e dal Google Play Store.

2. Aprire I'applicazione Karcher Home Robots.

3. Creare un account (se non si € ancora registrati).

4. Aggiungere il robot pulitore desiderato.

5. Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Messa in funzione

Montaggio del contenitore della polvere 2 in
1 con serbatoio dell'acqua

Il contenitore della polvere 2 in 1 con serbatoio dell'ac-

qua pud contenere una piccola quantita di acqua resi-

dua a causa del controllo di qualita. E normale.

Utilizzare il contenitore della polvere 2 in 1 con serbato-

io dell'acqua quando si vuole pulire sia a secco che a

umido.

Per la pulizia a secco, rimuovere il panno di lavaggio e

il supporto per il panno, vedere il capitolo Rimozione del

supporto per panno con panno di lavaggio.

Figura F

1. Aprire la copertura superiore.

2. Premere il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua finché non si innesta in modo per-
cettibile.

3. Chiudere la copertura superiore.

Rimozione del contenitore della polvere 2 in
1 con serbatoio dell'acqua
Figura G
1. Aprire la copertura superiore.
2. Premere il morsetto.
3. Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.

Montaggio del supporto per panno con
panno di lavaggio
1. Fissare il panno di lavaggio al supporto per panno.
Figura H
a Premere il panno di lavaggio sul supporto per
panno.
b Premere sulla striscia di velcro.
2. Montare il supporto per panno.
Figura |
a Premere i morsetti.
b Spingere il supporto per panno orizzontalmente
nel robot pulitore finché non si innesta in modo
percettibile.

Rimozione del supporto per panno con
panno di lavaggio

1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
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2. Smontare il supporto per panno.
Figura J
a Premere i morsetti.
b Rimuovere il supporto per panno.
c Estrarre il panno di lavaggio dal supporto per
panno.

Montaggio del contenitore della polvere
Inserire il contenitore della polvere se si desidera pulire
solo a secco.

Per la pulizia a secco, rimuovere il panno di lavaggio e

il supporto per il panno, vedere il capitolo Rimozione del

supporto per panno con panno di lavaggio.

Figura K

1. Aprire la copertura superiore.

2. Premere il contenitore della polvere in posizione fin-
ché non si innesta in modo percettibile.

3. Chiudere la copertura superiore.

Smontaggio del contenitore della polvere
Figura L
1. Aprire la copertura superiore.
2. Premere il morsetto.
3. Rimuovere il contenitore della polvere.

Ripristino della connessione WLAN

Se si passa a un nuovo router o si cambia la password

WLAN, & necessario ripristinare la connessione WLAN

del robot pulitore.

Nota

Sono supportate solo le reti WLAN a 2,4 GHz.

1. Accendere il robot pulitore, vedere capitolo Accen-
sione del robot pulitore.

2. Premere contemporaneamente il tasto On/Off e il
tasto "Ritorno alla stazione di ricarica" per 7 secon-
di, finché non viene emesso un messaggio vocale:
"Ripristino della connessione WLAN e accesso alla
modalita di configurazione della rete".

3. Collegare il robot pulitore alla stazione di ricarica,
vedere il capitolo Collegamento del robot pulitore
con la stazione di ricarica.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

1. Tenere premuto il tasto "Ritorno alla stazione di ri-
carica" per 5 secondi finché non viene emesso un
segnale acustico.

2. Tenere premuto ancora una volta il tasto "Ritorno al-
la stazione di ricarica" per 5 secondi finché non vie-
ne emesso un segnale acustico.

Le impostazioni di fabbrica vengono ripristinate.

Impostazione delle zone di pulizia
Il robot pulitore pulisce solo all'interno dell'area selezio-
nata.
Le zone di pulizia possono essere impostate solo con
I'app. Il download dell'app & descritto nel capitolo Colle-
gamento del robot pulitore con WLAN e app.
® Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Impostazione di pareti virtuali
Le pareti virtuali e le aree limitate impediscono al robot
pulitore di entrare in aree che non devono essere pulite.
Le pareti virtuali possono essere impostate solo con
I'app. Il download dell'app & descritto nel capitolo Colle-
gamento del robot pulitore con WLAN e app.
® Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Attivazione della mappatura
Il robot pulitore parte dalla stazione di ricarica e aggior-
na automaticamente la sua mappa dopo aver completa-
to un'attivita di pulizia e dopo la ricarica.
La mappatura puo essere impostata solo con l'app. Il
download dell'app & descritto nel capitolo Collegamento
del robot pulitore con WLAN e app.
Nota
Per evitare di perdere la mappa, attendere qualche se-
condo dopo la prima mappatura finché la mappa non
viene salvata.
® Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

ATTENZIONE

Danni provocati dall’'umidita

Rimuovere il panno di lavaggio con il supporto per pan-
no prima della ricarica e quando non viene utilizzato, ve-
dere il capitolo Rimozione del supporto per panno con
panno di lavaggio.

Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con serba-
toio dell'acqua prima della ricarica e quando non viene
utilizzato, vedere il capitolo Rimozione del contenitore
della polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua.
Proteggere i tappeti con pareti virtuali, vedere il capitolo
Impostazione di pareti virtuali.

Accensione del robot pulitore
Nota
Se non é possibile accendere il robot pulitore a causa di
un livello di carica troppo basso, posizionarlo diretta-
mente sulla stazione di ricarica, vedere il capitolo Prima
messa in funzione.
1. Tenere premuto il tasto On/Off se il robot pulitore &
in standby e non & sulla stazione di ricarica.
La spia luminosa lampeggia per circa 15 secondi
durante I'avvio del robot pulitore e poi rimane acce-
sa fissa.
Il robot pulitore emette un segnale acustico al termi-
ne della procedura di avvio.
2. Posizionare il robot pulitore direttamente sulla sta-
zione di ricarica.
3. Premere il tasto On/Off.
Alla prima messa in funzione, il robot pulitore inizia
la mappatura.
Nel normale funzionamento, il robot pulitore inizia a
pulire.

Impostazione delle modalita di pulizia
Le modalita di pulizia possono essere impostate solo
con I'app. Il download dell'app € descritto nel capitolo
Collegamento del robot pulitore con WLAN e app.
Sono disponibili le seguenti modalita di pulizia:
e Pulizia a secco
e Pulizia combinata
e Pulizia a umido
La potenza di aspirazione e la quantita d'acqua posso-
no essere impostate in ciascuna delle modalita di puli-
zia.
Potenza di aspirazione:
e Bassa
e Standard
e Media
e Turbo
Quantita d'acqua:
e Bassa
e Media
e Alta

Italiano 41



Spegnimento del robot pulitore
Nota
Il robot pulitore non pud essere spento quando si trova
sulla stazione di ricarica.
Nota
Caricare completamente il robot pulitore prima di lun-
ghe interruzioni delle operazioni di pulizia.

ATTENZIONE
Danni provocati dall’'umidita
Rimuovere il panno di lavaggio con il porta panno, ve-
dere il capitolo Rimozione del supporto per panno con
panno di lavaggio.
Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con serba-
toio dell'acqua, vedere il capitolo Rimozione del conte-
nitore della polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua.
1. Tenere premuto il tasto On/Off se il robot pulitore &
in standby e non & sulla stazione di ricarica.
Il robot pulitore si spegne.

Interruzione della pulizia
1. Premere un tasto qualsiasi durante la pulizia.
Il robot pulitore si ferma.
2. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.
3. Premere il tasto "Torna alla stazione di ricarica”.
La pulizia viene annullata e il robot pulitore torna alla
stazione di ricarica.

Invio manuale del robot pulitore alla ricarica
1. Seil robot pulitore & n movimento, premere un tasto
qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Premere il tasto "Torna alla stazione di ricarica".
Il robot pulitore si sposta alla stazione di ricarica per
ricaricarsi.
Il robot pulitore torna automaticamente alla stazione di
ricarica per ricaricarsi quando ha completato un'attivita
di pulizia o in caso di esaurimento dell’energia durante
un'operazione di pulizia.

Pulizia a secco

1. Eventualmente svuotare il contenitore della polvere,
vedere il capitolo Svuotamento del contenitore della
polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua.

2. Inserire il panno di lavaggio asciutto nel supporto
per panno, vedere il capitolo Montaggio del suppor-
to per panno con panno di lavaggio.

3. Premere il tasto On/Off.

Il robot pulitore inizia la pulizia.

Pulizia a umido
Nota
Dopo aver svuotato il serbatoio dell'acqua, nei tubi fles-
sibili possono rimanere delle gocce. Avviando il robot
pulito con il serbatoio dell'acqua vuoto é possibile espel-
lere queste gocce.

ATTENZIONE
Danneggiamento del contenitore della polvere 2 in
1 a causa di corrosione e sostanze chimiche
Non versare detergenti, disinfettanti o altri prodotti per
la pulizia nel contenitore della polvere 2 in 1.
Non versare acqua calda nel contenitore della polvere 2
in1.
Non immergere in acqua il contenitore della polvere 2 in
1.
1. Premere un tasto qualsiasi.

Il robot pulitore si ferma.

2. Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con

serbatoio dell'acqua.

Figura G

a Aprire la copertura superiore.

b Premere il morsetto.

¢ Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.

3. Aggiungere acqua.

Figura M

a Tirare la linguetta di gomma verso I'alto.

b Riempire con acqua.

¢ Premere la linguetta di gomma verso il basso.

4. Montare il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-

batoio dell'acqua.

Figura F

a Premere il contenitore della polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua finché non si innesta in mo-
do percettibile.

b Chiudere la copertura superiore.

5. Inumidire il panno sotto I'acqua corrente e strizzarlo
per eliminare I'acqua in eccesso.

6. Montare il panno di lavaggio, vedere il capitolo Ri-
mozione del supporto per panno con panno di la-
vaggio.

7. Premere il tasto On/Off.

Il robot pulitore inizia la pulizia.

Aggiunta acqua
1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.
Figura G
a Aprire la copertura superiore.
b Premere il morsetto.
¢ Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.
3. Aggiungere acqua.
Figura M
a Tirare la linguetta di gomma verso l'alto.
b Riempire con acqua.
¢ Premere la linguetta di gomma verso il basso.
4. Montare il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua.
Figura F
a Premere il contenitore della polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua finché non si innesta in mo-
do percettibile.
b Chiudere la copertura superiore.
5. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

Svuotamento del contenitore della polvere 2
in 1 con serbatoio dell'acqua
1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.
Figura G
a Aprire la copertura superiore.
b Premere il morsetto.
¢ Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.
3. Svuotare il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua.
Figura N
a Aprire lo sportello del filtro.
b Rimuovere lo sportello del filtro.
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¢ Svuotare il contenitore della polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.
d Inserire lo sportello del filtro.
e Chiudere lo sportello del filtro.
4. Montare il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua.
Figura F
a Premere il contenitore della polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua finché non si innesta in mo-
do percettibile.
b Chiudere la copertura superiore.
5. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

Svuotamento del contenitore della polvere
1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Smontare il contenitore della polvere.
Figura L
a Aprire la copertura superiore.
b Premere il morsetto.
¢ Rimuovere il contenitore della polvere.
3. Svuotare il contenitore della polvere.
Figura O
a Rovesciare lo sportello verso il basso.
b Svuotare il contenitore della polvere.
c Ripiegare lo sportello verso I'alto finché non si in-
nesta in modo percettibile.
4. Montare il contenitore della polvere.
Figura K
a Premere il contenitore della polvere in posizione
finché non si innesta in modo percettibile.
b Chiudere la copertura superiore.
5. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

Pulizia del panno di lavaggio

Il panno di lavaggio pud essere pulito durante un pro-

cesso di pulizia.

1. Premere un tasto qualsiasi.

Il robot pulitore si ferma.
2. Smontare il supporto per panno.
Figura J
a Premere i morsetti.
b Rimuovere il supporto per panno.
c Estrarre il panno di lavaggio dal supporto per
panno.

3. Pulire il panno di lavaggio.

4. Montare il panno di lavaggio, vedere il capitolo
Montaggio del supporto per panno con panno di la-
vaggio.

5. Premere il tasto On/Off.

La pulizia continua.

Possibilmente, trasportare o restituire I'apparecchio so-
lo nella confezione originale. Qualora la confezione ori-
ginale non fosse disponibile, contattare la nostra
assistenza.

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto
La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti del di-
ritto relativo alle merci pericolose.

Una batteria non danneggiata e funzionante pud essere
trasportata dall'utente in ambiente pubblico, senza I'ap-
plicazione di ulteriori requisiti.

In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di tra-
sporti), occorre attenersi a particolari requisiti in materia
di imballo e contrassegno.

Osservare anche le disposizioni nazionali.

Stoccaggio

ATTENZIONE

Danneggiamento del robot pulitore a causa di uno

stoccaggio errato

Non riporre il robot pulitore a testa in giu. L'alloggiamen-

to del radar laser (LIDAR) non deve mai entrare in con-

tatto con il pavimento o con oggetti.

Non collocare alcun oggetto sul robot pulitore.

Conservare il robot pulitore completamente carico e

spento in un luogo fresco e asciutto.

Nota

Per evitare uno scaricamento totale della batteria, rica-

ricare completamente il robot pulitore al piu tardi dopo

5 mesi.

1. Pulire il robot pulitore, vedere il capitolo Pulizia.

2. Caricare completamente il robot pulitore, vedere il
capitolo Invio manuale del robot pulitore alla ricari-
ca.

3. Scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente e
dalla stazione.

4. Spegnere il robot pulitore, vedere il capitolo Spegni-
mento del robot pulitore.

5. Conservare il robot pulitore in un luogo fresco e
asciutto.

Cura e manutenzione

Pulizia
Pulizia del contenitore della polvere 2 in 1
1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1.
Figura G
a Aprire la copertura superiore.
b Premere il morsetto.
¢ Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1.
3. Pulire il contenitore della polvere 2 in 1 con serbato-
io dell'acqua.
Figura P
a Aprire lo sportello del filtro.
b Rimuovere lo sportello del filtro.
¢ Svuotare il contenitore della polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.
d Pulire il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua.
e Inserire lo sportello del filtro.
f Chiudere lo sportello del filtro.
4. Montare il contenitore della polvere 2 in 1.
Figura F
a Premere il contenitore per la polvere 2 in 1 in po-
sizione finché non si innesta in modo percettibile.
b Chiudere la copertura superiore.
5. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

Pulizia del contenitore della polvere

1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Smontare il contenitore della polvere.
Figura L
a Aprire la copertura superiore.
b Premere il morsetto.
¢ Rimuovere il contenitore della polvere.
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3.

Pulire il contenitore della polvere.

Figura Q

Rovesciare lo sportello verso il basso.

Svuotare il contenitore della polvere.

Aprire lo sportello del filtro.

Rimuovere lo sportello del filtro.

Pulire il contenitore della polvere.

Inserire lo sportello del filtro.

Chiudere lo sportello del filtro.

Ripiegare lo sportello verso I'alto finché non si in-

nesta in modo percettibile.

Montare il contenitore della polvere.

Figura K

a Premere il contenitore della polvere in posizione
finché non si innesta in modo percettibile.

b Chiudere la copertura superiore.

Premere il tasto On/Off.

La pulizia continua.

Pulire il filtro

TQ "0 Q0T

Si consiglia di pulire regolarmente il filtro. In questo mo-
do si evita che si intasi.

1.

2.

44

Premere un tasto qualsiasi.

Il robot pulitore si ferma.

Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con

serbatoio dell'acqua o il contenitore della polvere,

vedere il capitolo Rimozione del contenitore della

polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua o . Smontag-

gio del contenitore della polvere.

Smontare il filtro.

Figura R

a Aprire lo sportello del filtro.

b Rimuovere lo sportello del filtro.

¢ Svuotare il contenitore della polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua o il contenitore della polvere.

Pulire il filtro sotto I'acqua corrente con lo strumento

di pulizia in dotazione.

Lasciare asciugare completamente il filtro.

Montare il filtro.

Figura S

a Inserire il filtro.

b Inserire lo sportello del filtro.

¢ Chiudere lo sportello del filtro.

Montare il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-

batoio dell'acqua o il contenitore della polvere, ve-

dere il capitolo Montaggio del contenitore della

polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua o . Montag-

gio del contenitore della polvere.

Premere il tasto On/Off.

La pulizia continua.

Pulizia della spazzola

Smontare la spazzola.

Figura T

a Premere i morsetti.

b Rimuovere la copertura della spazzola.

¢ Rimuovere la spazzola.

d Rimuovere il cuscinetto della spazzola.

Pulire la spazzola e i cuscinetti della spazzola con lo

strumento di pulizia in dotazione.

Montare la spazzola.

Figura U

a Inserire il cuscinetto della spazzola.

b Inserire la spazzola.

¢ Inserire la copertura della spazzola e premerla
finché non si innesta in modo percettibile.

Pulizia della spazzola laterale

1. Smontare la spazzola laterale.
FiguraV

2. Pulire la spazzola laterale.

3. Montare la spazzola laterale.
Figura B

Pulizia dei sensori di caduta

Pulire mensilmente i sensori di caduta.
Figura W
1. Pulire i sensori di caduta con un panno morbido.

Sostituzione
Sostituzione del filtro

Si consiglia di sostituire il filtro dopo 3-6 mesi.
1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.

2. Rimuovere il contenitore della polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua o il contenitore della polvere,
vedere il capitolo Rimozione del contenitore della
polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua o . Smontag-
gio del contenitore della polvere.

3. Smontare il filtro.

FiguraR

a Aprire lo sportello del filtro.

b Rimuovere lo sportello del filtro.
¢ Rimuovere il filtro.

4. Montare il filtro nuovo.

Figura S

a Inserire il filtro.

b Inserire lo sportello del filtro.
¢ Chiudere lo sportello del filtro.

5. Montare il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua o il contenitore della polvere, ve-
dere il capitolo Montaggio del contenitore della
polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua o . Montag-
gio del contenitore della polvere.

6. Premere il tasto On/Off.

La pulizia continua.

Sostituzione della spazzola

Si consiglia di sostituire la spazzola dopo 6 - 12 mesi.
1. Smontare la spazzola.

Figura T

a Premere i morsetti.

b Rimuovere la copertura della spazzola.

¢ Rimuovere la spazzola.

d Rimuovere il cuscinetto della spazzola.
2. Montare la spazzola nuova.

Figura U

a Inserire il cuscinetto della spazzola.

b Inserire la spazzola.

¢ Inserire la copertura della spazzola e premerla

finché non si innesta in modo percettibile.

Sostituzione della spazzola laterale

Si consiglia di sostituire la spazzola laterale dopo 3-6
mesi.
Nota
Per evitare danni, non appoggiare il robot sul sensore
laser (LIDAR).
1. Capovolgere il robot pulitore.
2. Smontare la spazzola laterale.
Figura V
3. Montare una spazzola laterale nuova.
Figura B
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Sostituzione della batteria

La batteria ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita se il

robot pulitore si reca costantemente alla stazione di ri-

carica dopo una breve operazione di pulizia.

1. Spegnere il robot pulitore, vedere il capitolo Spegni-
mento del robot pulitore.

2. Inviare il robot pulitore al servizio assistenza. Osser-
vare le norme per la spedizione di batterie agli ioni
di litio, vedere il capitolo Trasporto.

Sostituzione/smaltimento della batteria

Nota

La batteria ha raggiunto la fine della sua vita utile se il
dispositivo si spegne costantemente dopo un breve pe-
riodo di funzionamento e la batteria deve essere ricari-
cata.

Consultare Tutela dell'ambiente.

Sostituire la batteria al termine della sua vita utile.
Rimuovere la batteria prima di smaltire I'apparecchio.
Smaltire la batteria separatamente dall'apparecchio.
Rimozione della batteria

1. Spegnere I'apparecchio, vedere Spegnimento del
robot pulitore.
Premere le clip sul coperchio della spazzola.
Rimuovere la copertura della spazzola.
Rimuovere I'accumulatore:
a Svitare con un cacciavite le viti della copertura
del vano batteria.
Figura X
b Rimuovere I'accumulatore.
FiguraY
¢ Scollegare il collegamento a spina elettrico.
5. Smaltire la batteria nel rispetto delle normative.
Montaggio della batteria

&N AVVERTIMENTO

Rischio di esplosione e incendio in caso di utilizzo
di batterie o gruppi batterie non autorizzati.

Gravi lesioni o danni materiali

Sostituire le batterie o i gruppi batterie danneggiati e
usurati esclusivamente con batterie o gruppi batteria
autorizzati da KARCHER.

6. Montare una nuova batteria nella sequenza inversa.

Rl

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore Causa

Rimedio

La batteria non si carica |Contatti di carica sporchi.

1. Pulire i contatti di carica della stazione di ri-
carica e del robot pulitore con un panno
asciutto.

superiore a 35 °C.

Temperatura ambiente inferiore a 0 °C o |1.

Utilizzare il robot pulitore a temperature su-
periori a 0 °C e inferiori a 35 °C.

Il robot pulitore non tor- |La batteria € scarica.
na alla stazione di ricari-

ca

1. Posizionare manualmente il robot pulitore
sulla stazione di ricarica e lasciarlo carica-
re completamente.

stazione di ricarica.

Il robot pulitore & troppo lontano dalla 1.

Avvicinare il robot pulitore alla stazione di
ricarica.

2. Posizionare manualmente il robot pulitore
sulla stazione di ricarica.

di ricarica.

Spazio insufficiente intorno alla stazione

=

Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente in-
torno alla stazione di ricarica, vedere il ca-
pitolo Posizionamento della stazione di
ricarica.

ne di ricarica.

Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazio-

-

Posizionare la stazione di ricarica in
un'area piu aperta, vedere il capitolo Posi-
zionamento della stazione di ricarica.

su una distanza maggiore.

Il robot pulitore mappa nuovamente I'am-
biente circostante quando viene spostato

=

Posizionare manualmente il robot pulitore
sulla stazione di ricarica.

Il robot pulitore non ¢ stato avviato dalla

-

Posizionare manualmente il robot pulitore
sulla stazione di ricarica.

stazione di ricarica. In questo caso, ritor-
na solo al punto di partenza.

Il robot pulitore produce
rumori insoliti

Un corpo estraneo potrebbe essere rima-
sto incastrato nella spazzola, nella spaz-
zola laterale o in una ruota.

N =

Spegnere il robot pulitore.
Rimuovere eventuali corpi estranei.

I robot pulitore non con-
tinua la pulizia

Il robot pulitore € in modalita "Non distur-
bare".

-

Assicurarsi che il robot pulitore non sia in
modalita "Non disturbare".

Il robot pulitore viene caricato manual-
mente o & stato posizionato nella stazio-
ne di ricarica.

=

Attendere che il robot pulitore sia comple-
tamente carico.

Italiano
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Errore

Causa

Rimedio

Il robot pulitore non puli-
sce in modo efficiente o
lascia della polvere

Il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua o il contenitore della
polvere & pieno.

1.

Svuotare il contenitore della polvere 2 in 1
con serbatoio dell'acqua o il contenitore
della polvere, vedere il capitolo Svuota-
mento del contenitore della polvere 2 in 1
con serbatoio dell'acqua o Svuotamento
del contenitore della polvere

Il filtro & intasato. 1. Pulire il filtro, vedere il capitolo Pulire il filtro
Un corpo estraneo é rimasto incastrato |1. Pulire la spazzola, vedere il capitolo Pulizia
nella spazzola della spazzola.

2. Pulire la spazzola laterale, vedere il capito-

lo Pulizia della spazzola laterale.

Il robot pulitore non rie-
sce a connettersi alla
WLAN / ll robot pulitore

Il robot pulitore non & collegato alla rete o
non si trova nel raggio d'azione del se-
gnale WLAN.

=

Assicurarsi che il robot pulitore sia collega-
to alla rete e si trovi nel raggio d'azione del
segnale WLAN.

offline 2. Assicurarsi che la password WLAN sia cor-
retta.

3. Resettare la WLAN e connettersi nuova-
mente (le reti WLAN a 5 GHz non sono
supportate).

Il segnale WLAN é troppo debole. 1. Assicurarsi che il robot pulitore si trovi nel
raggio d'azione del segnale WLAN.
I robot pulitore non si  |La temperatura ambiente & inferiore a 0 |1. Utilizzare il robot pulitore a temperature su-
avvia °C o superiore a 35 °C. periori a 0 °C e inferiori a 35 °C.
Il livello di carica € troppo basso. 1. Caricare il robot pulitore.
Il sensore di distanza laser (LIDAR) & 1. Pulire il sensore di distanza laser con un
bloccato. panno asciutto.

2. Rimuovere gli ostacoli che bloccano il sen-
sore di distanza laser.

3. Spostare il robot pulitore in un'altra posizio-

ne e avviarlo.

Il sensore di collisione & sporco o troppo
vicino alla parete virtuale.

Rimuovere i corpi estranei picchiettando
con cautela sul sensore di collisione.

2. Spostare il robot pulitore in un'altra posizio-
ne e avviarlo.
| sensori di caduta sono sporchi. 1. Pulire i sensori di caduta con un panno

asciutto.

Il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua o il contenitore della
polvere non & montato o &€ montato in
modo errato.

=

Assicurarsi che il contenitore della polvere
2 in 1 con serbatoio dell'acqua o il conteni-
tore della polvere siano montati e corretta-
mente inseriti, vedere il capitolo Montaggio
del contenitore della polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua o Montaggio del conteni-
tore della polvere

Filtro non montato o montato in modo er-
rato.

Assicurarsi che il filtro sia montato corretta-
mente.

Filtro sporco.

Pulire il filtro, vedere il capitolo Pulire il fil-
tro.

Se l'errore persiste, sostituire il filtro, vede-
re il capitolo Sostituzione del filtro.

Il panno di lavaggio o il supporto per pan-
no non sono montati o0 sono montati in
modo errato.

=

Assicurarsi che il supporto per panno e il
panno di lavaggio siano montati corretta-
mente, vedere il capitolo Montaggio del
supporto per panno con panno di lavaggio.

Il robot pulitore & inceppato o bloccato.

=

Rimuovere eventuali ostacoli.

Il robot pulitore o una delle sue ruote non
€ a contatto con il suolo.

=

Posizionare il robot pulitore su una superfi-
cie piana.
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Questo apparecchio contiene batterie agli
ioni di litio. La rimozione e il corretto smalti-
mento delle batterie agli ioni di litio devono
essere effettuati in conformita alle normati-
ve nazionali e statali.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il

termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita UE

Appa- |[Tipodi |Banda difre- |Potenza, max.

recchio [costru- |quenza, MHz EIRP, mW
zione

RCV3 |WLAN |2400-2483,5 100

Con la presente Alfred Karcher SE & Co. KG dichiara
che il modello di apparecchiatura radio Robo Cleaner
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE & disponibile al sito
www.kaercher.com/RCV3.

Indice de contenidos

ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al pit Avisos generales 47
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo Instrucciones de seguridad 48
scontrino di acquisto. Uso previsto 49
(Indirizzo vedi retro) .
Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se Proteccion del medioambiente... 49
disponibili) nell'area di assistenza del sito web LARC- Accesorios y repuestos 49
HER locale alla voce "Download". Volumen de suministro 49
" o Descripcion del equipo.... 49
Dati tecnici Descripcién del funcionamiento 49
Primera puesta en marcha 50
. Puesta en funcionamiento 51
Collegamento elettrico Funcionamiento 52
Potenza nominale W 33 Transporte.... 53
Tensione nominale accumulatore V 14,8 Almacenamiento .... 54
Tipo unita accumulatore Li-ION Cuidado y mantenimiento .. 54
Tensione nominale caricabatterie V 100-240 AY“‘,“"‘ erlwlcaso de fallos 55
- - Eliminacién de residuos 57
Corrente nominale del caricabat- A 0,6 Garantia 57
terie — - Datos técnicos.... 57
Capacita batteria mAh 3000 Declaracion de conformidad UE ......................... 58
Capacita nominale batteria mAh 3200 Avi I
Tempo di funzionamento a batte- min 120 VISOS genera‘es "
ria completamente carica nel fun- | Antes de poner en marcha por primera
zionamento normale 1 vez el equipo, lea este manual original y
— las instrucciones de seguridad adjuntas.
Connessioni wireless IEEE Actue conforme a estos documentos.
802'21 1b/ Conserve el manual original para su uso posterior o pa-
g/n 2,4 ra propietarios posteriores.
GHz Encontrara un cédigo QR® para consultar el manual de
Frequenza MHz 2400- instrucciones en linea en
2483,5

Max. potenza del segnale, WLAN dBm <20

Quantita di riempimento contenitore della polvere
2 in 1 con serbatoio dell'acqua

Sporco secco ml 300
Liquido ml 170
Quantita di riempimento contenitore della polvere
Sporco secco ml 500
Dimensioni e pesi robot pulitore
Peso kg 3,7
Lunghezza x larghezza x altezza mm 350 x
350 x 94
Dimensioni e pesi stazione di ricarica
Peso kg 0,6
Lunghezza x larghezza x altezza mm 80 x 150
x 102

KARCHER

Marcas registradas
El codigo QR® es una marca registrada de DENSO
WAVE INCORPORATED.
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Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Nota sobre un peligro inminente que produce lesio-
nes corporales graves o la muerte.

N ADVERTENCIA
e Nota sobre una posible situacion peligrosa que pue-
de producir lesiones corporales graves o la muerte.

/A PRECAUCION

e Nota sobre una posible situacion peligrosa que pue-
de causar lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Nota sobre una posible situacion peligrosa que pue-
de causar dafios materiales.

Instrucciones de seguridad del robot de
limpieza

Ademas de los avisos incluidos en el manual de instruc-
ciones, deben respetarse las normativas de seguridad
y para la prevencion de accidentes del legislador co-
rrespondiente.
El radar laser del equipo cumple con la norma IEC
60825-1:2014 para la seguridad de los productos de |a-
ser de clase 1y no produce radiacion laser peligrosa
para el cuerpo humano.

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los
embalajes fuera del alcance de los nifios. e Queda pro-
hibido su uso en entornos explosivos. e No use el equi-
po en espacios donde el aire contenga gases
inflamables procedentes de la gasolina, el aceite de ca-
lefaccién, el disolvente, el petrdleo o el alcohol (riesgo
de explosién). e No utilice el equipo en espacios con
fuego o brasas en una chimenea abierta sin supervi-
sion. e No utilice el equipo en espacios con velas en-
cendidas sin supervision.

AN ADVERTENCIA ¢ Las personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos sobre el equi-
po solo pueden utilizar el equipo bajo supervision co-
rrecta o si han recibido formacién sobre el uso seguro
del equipo por parte de una persona responsable de su
seguridad y han comprendido los peligros existentes.

e Los nifios mayores de 8 afios pueden utilizar el equi-
po si han recibido formacién sobre su uso por parte de
una persona responsable de su seguridad o si estan ba-
Jjo supervisién de un adulto y comprenden los peligros
existentes correctamente. e Se debe supervisar a los
nifios para asegurarse de que no jueguen con el apara-
to. e Los nifios solo pueden realizar la limpieza y el
mantenimiento bajo supervisioén. e El equipo contiene
componentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el
equipo con agua corriente. e Apague el dispositivo de
inmediato y desenchufe el cable de alimentacién antes
de realizar todo trabajo de servicio y mantenimiento.

e No abra la bateria. Solo personal calificado debe rea-
lizar las reparaciones. e El robot de limpieza RCV 3 so-
lo debe cargarse en la unidad de carga de una estacion
de carga con la referencia 9.773-007.0.

AN PRECAUCION e solo el servicio de aten-
cioén al cliente autorizado puede realizar las tareas de
reparacion y otras tareas en los componentes eléctri-
cos. ® Apague el equipo antes de cada limpieza o man-
tenimiento y desenchufe el conector de red. e Peligro
de lesiones en caso de que piezas maviles del equipo

atrapen ropa holgada, cabello o joyas. Mantenga ropa
yjoyas alejadas de las piezas moviles. Recéjase el pelo
largo hacia atras. e Peligro de lesiones. No meta los de-
dos o alguna herramienta en el cilindro de cepillos del
equipo en rotacién durante su funcionamiento. e Tenga
en cuenta el riesgo de tropiezo debido al movimiento
del robot de limpieza. ® Riesgo de accidentes y lesio-
nes. Tenga en cuenta el peso del equipo al transportar-
lo y almacenarlo, véase capitulo Datos técnicos del
manual de instrucciones. e Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

CUIDADO e« No use agentes abrasivos, ni limpia-
dores de vidrio o multiuso para la limpieza. e No utilice
el equipo a temperaturas inferiores a 0 °C. e Utilice el
equipo solo en interiores. ® No utilice el equipo en espa-
cios que estén asegurados con un sistema de alarma o
un detector de movimientos. e Proteja el dispositivo
contra condiciones climaticas extremas, humedad y ca-
lor. e Utilice el equipo Gnicamente con temperaturas en-
tre -0 °C y +35 °C. e Dafio del equipo. No suba al
equipo y no coloque nifios, objetos o animales en él.

e Los objetos, por ejemplo, en las mesas o en los mue-
bles pequerios, pueden caerse si se golpea el equipo.
e £/ equipo puede quedar atrapado entre los cables
eléctricos, manteles, cordones, etc. colgados y derribar
objetos. e Recoja todos los cables del suelo antes de
utilizar el equipo para evitar movimientos de arrastre
durante la limpieza. ® Recoja los objetos fragiles o suel-
tos del suelo, como jarrones, para evitar que el equipo
choque con ellos y cause darfios. e No utilice el equipo
en una zona que esté por encima del suelo, como por
ejemplo, un sofa. e Cierre todas las zonas en las que
exista algun peligro de caida a distinto nivel. Por ejem-
plo, escaleras o galerias sin limitacién. e No utilice el
equipo en suelos con liquidos o sustancias pegajosas.
e No utilice el equipo para aspirar alfombras de pelo al-
to. @ Darfios en el radar laser (LIDAR). No coloque el
equipo boca abajo (la carcasa del radar laser (LIDAR)
nunca debe tocar el suelo o supefficies duras). ® No
transporte el equipo por la cubierta del radar laser (Li-
DAR). e No retire objetos afilados o grandes con el
equipo, como vidrios rotos, guijarros o piezas de jugue-
tes. ® No rocie ningtn liquido en el equipo y asegurese
de que el contenedor de polvo esté seco antes de ultili-
zarlo. e Guarde el equipo completamente cargado y
apagado en un lugar fresco y seco.

Nota e Las alfombras negras pueden influir negativa-
mente en el comportamiento al volante.

Instrucciones de seguridad de la estacion de
carga

A PELI GRO « solo conecte el equipo a corriente
alterna. La tension indicada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tensién de red. ® Por razones
de seguridad, recomendamos utilizar el equipo Gnica-
mente mediante un interruptor de corriente de defecto
(maximo 30 mA). e Nunca toque los conectores de red
y enchufes con las manos humedas.

AN ADVERTENCIA « Conecte el equipo unica-
mente a una conexion eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1.

e Compruebe la correspondencia de la tension de red
con la tension indicada en la placa de caracteristicas
del equipo utilizado. e El equipo contiene componentes
eléctricos, por lo que no debe limpiar el equipo con
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agua corriente. e Peligro de cortocircuito. Mantenga los
objetos conductores (por ejemplo, destornilladores o si-
milares) lejos de los contactos de carga. e Peligro de
cortocircuito. Limpie tnicamente en seco los contactos
de carga de la estacién de carga. e Cargue la bateria
Unicamente con el cargador original suministrado o con
un cargador autorizado por KARCHER. e Revise si el
cable de red presenta dafios antes de cada uso. No use
un cable de red dafiado. Si esta dafiado, sustittyalo por
un repuesto autorizado. Puede obtener un nuevo cable
de red a través de KARCHER o de uno de nuestros dis-
tribuidores autorizados. e Para equipos RCV 3: Solo se
puede cargar el modelo de robot de limpieza "RCV 3".

CUIDADO e Use Ia estacion de carga solo en inte-
riores. ® No coloque la estacién de carga cerca de fuen-
tes de calor, por ejemplo, calefactores. e Guarde la
estacion de carga solo en interiores, en un lugar fresco
y seco. e Cargue el robot de limpieza al menos una vez
al mes para evitar una descarga profunda de la bateria.
e Desconecte la estacién de carga antes de realizar
cualquier trabajo de conservaciéon y mantenimiento.

Uso previsto

El equipo consta de dos unidades, una estacion de car-
gay un robot de limpieza alimentado por bateria.

La unidad esta destinada a la limpieza totalmente
automatica de recubrimientos textiles y duros de
suelos en interiores. Puede utilizarse en todos los
recubrimientos de suelo habituales para una limpie-
za de mantenimiento autbnoma y continua.

Este equipo se ha desarrollado para el uso en hoga-
res y no ha sido concebido para el uso industrial.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. No ti-

Q. rar los embalajes a la basura doméstica sino al
reciclaje.

Los equipos usados contienen materiales reciclables
valiosos que han de ser reciclados. Las baterias contie-
nen sustancias abrasivas que no pueden verterse al
medio ambiente. Eliminar los equipos usados y las ba-
terias a través de los sistemas colectores apropiados.
Tener en cuenta las recomendaciones legales ala hora
de manipular baterias de iones de litio. Eliminar las ba-
terias gastadas y defectuosas conforme a la normativa
aplicable.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice solo accesorios y repuestos originales, ya que
garantizan un funcionamiento seguro y sin fallos del
dispositivo.

Encontrara informacién sobre accesorios y repuestos
enwww.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del equipo

Figura A

(@) Sensor de colision
@ Sensor de infrarrojos
(®) Sensor laser (LIDAR)
(@) Cubierta superior

(®) Cep.lateral
(&) Rodillo de direccion
@ Compartimiento de la bateria

Cepillo

(®) Sensor de caida

Pafio para fregar

() Soporte para pafio

(i2) Contactos de carga

(3 Cubierta del cepillo

Tecla On/Off

@ Tecla «Volver a la estacion de carga»
Herramienta de limpieza

@ Contenedor de polvo 2 en 1 con dep6sito de agua
Depésito de polvo

Estacién de carga

Cable de alimentacion

Descripcion del funcionamiento

El equipo consta de una estacion de carga y un robot de
limpieza alimentado por bateria.

El robot de limpieza mévil toma la energia necesaria de
una bateria integrada. Con una carga el robot de limpie-
za puede limpiar hasta 120 minutos. Si la carga de la
bateria disminuye, vuelve automaticamente a la esta-
cién de carga para recargarse.

El robot de limpieza se mueve de forma sistematica. Es-
canea la habitacién mediante el sensor laser (LIDAR) y
procede a la limpieza de la habitacién por zonas. Evita
los obstaculos que sean al menos tan altos como la to-
rre LIiDAR.

El disefio plano del robot de limpieza le permite limpiar
debajo de muebles como camas, sofas y armarios.

El robot de limpieza dispone de sensores de caida que
detectan escaleras y escalones y pueden evitar posi-
bles caidas, asi como de sensores de colision que de-
tectan y evitan los obstaculos.

En la estacion de carga, se carga la bateria del robot de
limpieza.

Si el robot de limpieza comienza el trabajo de limpieza
desde la estacion de carga, vuelve a la estacion de car-
ga si la carga de la bateria es insuficiente.

En cuanto haya finalizado el proceso de carga, el robot
de limpieza abandona la estacion de carga de forma au-
ténoma y continua con la tarea de limpieza. Una vez
que el robot de limpieza haya finalizado las tareas de
limpieza, vuelve a la estacion de carga para cargarse.
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Indicadores de estado

Indicador LED
Se ilumina en azul

Estado
Se desplaza de forma auténoma

Parpadealentamente |Conduccion auténoma en pausa
en azul

Parpadea rapida- Modo de conexion WLAN

mente en azul

Parpadealentamente [Robot de limpieza cargando
en verde

Se ilumina en verde |Robot de limpieza completa-
mente cargado o conectado con
éxito

Parpadealentamente |Bateria demasiado baja para
en rojo arrancar

Parpadea rapida- Caso de error

mente en rojo

Funciones
Modo de reposo

El robot de limpieza pasa automaticamente al modo de

reposo tras 5 minutos de inactividad. Pulse cualquier te-

cla para despertarlo.

e El robot de limpieza no pasa al modo de reposo
cuando esta en la estacién de carga.

e El robot de limpieza se apaga automaticamente si
esta en modo de reposo durante mas de 6 horas

Modo de error

Si el robot de limpieza sufre algun error durante el fun-
cionamiento, el indicador parpadea en rojo y suena una
sefial.

Para encontrar la solucién, véase el capitulo Ayuda en
caso de fallos.

Si no se realiza ninguna accién en 5 minutos, el robot
de limpieza pasa automaticamente al modo de reposo.

Modo «No molestar»

El modo «No molestar» esta configurado por defecto.
En el modo «No molestar», el robot de limpieza no rea-
nuda una limpieza interrumpida, no realiza limpiezas
programadas y no emite avisos sonoros.

El modo «No molestar» se puede desactivar en la apli-
cacion. La descarga de la aplicacion se describe en el
capitulo Conexién del robot de limpieza con WLAN y la

app-.

Primera puesta en marcha

Montaje del cepillo lateral
Figura B
1. Dé la vuelta al robot de limpieza.
Nota
Para evitar dafios, no coloque el robot sobre el sensor
laser (LIDAR).
2. Inserte el cepillo lateral.

Emplazamiento de la estacion de carga

AN ADVERTENCIA

El robot de limpieza RCV 3 solo debe cargarse en la

unidad de carga de una estacién de carga con la refe-

rencia 9.773-007.0.

e Seleccionar la ubicacion de manera que el robot de
limpieza pueda llegar facilmente a la estacion de
carga.

e Asegurarse de que exista una distancia de al menos
0,5 malaizquierda y a la derecha de la estacion de

carga y una distancia de al menos 1,5 m delante de
la estacion de carga.

e La ubicacion no debe estar expuesta a la luz solar
directa.

1. Monte la estacion de carga.
Figura C

2. Enchufe el conector del equipo del cable de red en
el lateral de la estacién de carga.
Figura D

3. Enchufar el conector de red.

Conexion del robot de limpieza con la
estacion de carga

Figura E

1. Coloque el robot de limpieza en el suelo delante de
la estacion de carga.

2. Presione y mantenga presionado el interruptor On/
Off durante 3 segundos.

El robot de limpieza se enciende.

3. Encuanto se encienda el indicador, cologue el robot
de limpieza manualmente en la estacién de carga y
asegurese de que los contactos de carga hayan es-
tablecido un buen contacto.

Tras la primera puesta en marcha, el robot de limpieza

se desplaza automaticamente a la estacién de carga.

Conexion del robot de limpieza con WLAN y
la app

El robot de limpieza puede controlarse directamente

mediante las teclas del equipo o a través de una app

mediante un dispositivo moévil con capacidad WLAN.

Para poder utilizar todas las funciones disponibles, se

recomienda controlar el robot de limpieza a través de la

app Kéarcher Home Robots.

Antes de descargar la app, asegurese de cumplir los si-

guientes requisitos:

e El dispositivo mévil esté conectado a Internet.

o Lared WLAN de 2,4 GHz del router esta activada.

e Suficiente cobertura WLAN esta garantizada.

Descargue la app Kéarcher Home Robots de la Apple

App Store® o de la Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ y Android™ son marcas o marcas
registradas de Google Inc.

. Apple® y App Store™ son marcas o marcas registra-
das de Apple Inc.

La app Karcher Home Robots ofrece, entre otras, las si-

guientes funciones principales:

e Mapeo de las habitaciones y de varias plantas

e Configuracion de horarios

e Definicion de zonas prohibidas y paredes virtuales

e Avisos sobre los fallos o averias y el progreso de la
limpieza
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e Configuracion de preferencias de limpieza (modos
de aspiracion)

e Definicién de zonas de limpieza

e Activacion/Desactivacion del modo «No molestar»

e Preguntas frecuentes con ayuda detallada en caso
de fallos

e Datos de contacto de los Centros de Servicio KAR-
CHER

Conecte el robot de limpieza con la app Kércher Ho-

me Robots y la WLAN:

1. Descargue la app KARCHER Home Robots de la

Apple App Store o la Google Play Store.

Abra la app Karcher Home Robots.

Cree una cuenta (si aun no se ha registrado).

Afada el robot de limpieza deseado.

Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Puesta en funcionamiento

Montaje del contenedor de polvo 2 en 1 con
depdsito de agua

El contenedor de polvo 2 en 1 con deposito de agua

puede contener una pequefia cantidad de agua residual

debido al control de calidad. Eso es normal.

Utilice el contenedor de polvo 2 en 1 con depésito de

agua cuando quiera limpiar tanto en seco como en hu-

medo.

Para la limpieza en seco, retire el pafio para fregar y el

soporte del pafio, véase el capitulo Desmontaje del so-

porte para pafio con pafio para fregar.

Figura F

1. Abra la cubierta superior.

2. Presione el contenedor de polvo 2 en 1 con depdsi-

to de agua hasta que encaje de forma audible.
3. Cierre la cubierta superior.

abrwn

Desmontaje del contenedor de polvo 2 en 1
con deposito de agua
Figura G
1. Abra la cubierta superior.
2. Presione la pinza.
3. Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua.

Montaje del soporte para pafo con pafo para
fregar
1. Fije el pafio para fregar en el soporte para pafio.
Figura H
a Presione el pafio para fregar sobre el soporte pa-
ra pafio.
b Presione la cinta de autocierre.
2. Monte el soporte para pafio.
Figural
a Presione las pinzas.
b Deslice el soporte para pafio horizontalmente so-
bre el robot de limpieza hasta que encaje de for-
ma audible.

Desmontaje del soporte para pafio con pafio
para fregar
1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Desmonte el soporte para pafio.
Figura J
a Presione las pinzas.
b Retire el soporte para pafio.
c Extraiga el pafio para fregar del soporte para pa-
fio.

Montaje del contenedor de polvo
Introduzca el contenedor de polvo si solo desea limpiar
en seco.

Para la limpieza en seco, retire el pafio para fregary el

soporte del pafio, véase el capitulo Desmontaje del so-

porte para pafio con pafio para fregar.

Figura K

1. Abra la cubierta superior.

2. Presione el contenedor de polvo hasta que encaje
de forma audible.

3. Cierre la cubierta superior.

Desmontaje del contenedor de polvo
Figura L
1. Abra la cubierta superior.
2. Presione la pinza.
3. Retire el contenedor de polvo.

Restablecimiento de la conexién WLAN

Si cambia de router o cambia su contrasefia WLAN, de-

be restablecer la conexion WLAN del robot de limpieza.

Nota

Solo se admiten redes WLAN de 2,4 GHz.

1. Encienda el robot de limpieza, véase el capitulo Co-
nexion del robot de limpieza.

2. Pulse simultdneamente la tecla On/Off y la tecla
«Volver ala estacién de carga» durante 7 segundos
hasta que escuche el mensaje de voz: «Restableci-
miento de la conexion WLAN y entrada en el modo
de configuracién de red».

3. Conecte el robot de limpieza a la estacién de carga,
véase el capitulo Conexion del robot de limpieza
con la estacién de carga.

Restablecimiento de la configuracién de
fabrica

1. Mantenga pulsada la tecla «Volver a la estacién de
carga» durante 5 segundos hasta que suene una
sefial.

2. Siga manteniendo pulsada la tecla «Volver a la es-
tacion de carga» durante 5 segundos hasta que
suene una sefial.

Se han restablecido los ajustes de fabrica.

Definicion de zonas de limpieza
El robot de limpieza solo limpia dentro de la zona selec-
cionada.
Las zonas de limpieza solo pueden definirse con la app.
La descarga de la aplicacién se describe en el capitulo
Conexién del robot de limpieza con WLAN y la app.
® Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Configuracion de paredes virtuales
Las paredes virtuales y las zonas restringidas impiden
que el robot de limpieza entre en zonas que no deben
limpiarse.
Las paredes virtuales solo pueden definirse con la app.
La descarga de la aplicacion se describe en el capitulo
Conexidn del robot de limpieza con WLAN y la app.
® Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Activacion de mapeo
El robot de limpieza parte de la estacion de carga y ac-
tualiza automaticamente su mapa tras completar una
tarea de limpieza y después de la carga.
El mapeo solo puede definirse con la app. La descarga
de la aplicacion se describe en el capitulo Conexién del
robot de limpieza con WLAN y la app.
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Nota

Para no perder el mapa, espere unos segundos des-
pués del primer mapeo hasta que el mapa se guarde.
® Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Funcionamiento

CUIDADO

Danos por humedad

Retire el pafo para fregar con el soporte para pafio an-
tes de la carga y cuando no se use, véase el capitulo
Desmontaje del soporte para pafio con pafio para fre-
gar.

Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depésito de
agua antes de la carga y cuando no se use, véase el ca-
pitulo Desmontaje del contenedor de polvo 2 en 1 con
depdsito de agua.

Proteja las alfombras mediante paredes virtuales, véa-
se el capitulo Configuracién de paredes virtuales.

Conexion del robot de limpieza

Nota

Coloque el robot de limpieza directamente en la esta-

cion de carga si no puede encenderse debido a un nivel

de carga insuficiente, véase el capitulo Primera puesta
en marcha.

1. Mantenga pulsada la tecla On/Off cuando el robot
de limpieza esté en stand-by y fuera de la estacién
de carga.

La luz de sefalizacién parpadea durante aprox. los
15 s que tarda el robot de limpieza en arrancar y
después se ilumina de forma constante.

El robot de limpieza emite una sefial acustica cuan-
do la puesta en marcha esta completa.

2. Coloque directamente el robot de limpieza en la es-
tacién de carga.

3. Pulse la tecla On/Off.

En la primera puesta en marcha, el robot de limpie-
za comienza con el mapeo.

En servicio, el robot de limpieza comienza la limpie-
za.

Ajuste de los modos de limpieza
Los modos de limpieza solo pueden ajustarse con la
app. La descarga de la aplicacion se describe en el ca-
pitulo Conexién del robot de limpieza con WLAN y la
app.
Estan disponibles los siguientes modos de limpieza:
e Limpieza en seco
e Limpieza combinada
e Limpieza en himedo
La potencia de aspiracion y la cantidad de agua pueden
ajustarse en cada uno de los modos de limpieza.
Potencia de aspiracién:
e Silenciosa
e Estandar
e Media
e Turbo
Cantidad de agua:
e Baja
o Media
e Alta

Desconexion del robot de limpieza
Nota
El robot de limpieza no se puede apagar cuando esta
en la estacion de carga.

Nota
Cargue completamente el robot de limpieza antes de
cualquier interrupcion de trabajo mas prolongada.

CUIDADO

Danos por humedad

Retire el pafo para fregar con el soporte para pafio,

véase el capitulo Desmontaje del soporte para pafio

con pafio para fregar.

Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depésito de

agua, véase el capitulo Desmontaje del contenedor de

polvo 2 en 1 con depésito de agua.

1. Mantenga pulsada la tecla On/Off cuando el robot
de limpieza esté en stand-by y fuera de la estacion
de carga.

El robot de limpieza se apaga.

Interrupcion de la limpieza
1. Pulse cualquier tecla durante la limpieza.
El robot de limpieza se detiene.
2. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.
3. Pulse la tecla «Volver a la estacion de carga».
La limpieza se cancela y el robot de limpieza vuelve
a la estacion de carga.

Envio manual del robot de limpieza para su
carga
1. Si el robot de limpieza esta en movimiento, pulse
cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Pulse la tecla «Volver a la estacion de carga».
El robot de limpieza se desplaza a la estacién de
carga para cargarse.
El robot de limpieza vuelve automaticamente a la esta-
cién de carga para cargarse cuando ha terminado una
tarea de limpieza o cuando se queda sin energia duran-
te una operacion de limpieza.

Limpieza en seco

1. En caso necesario, vacie el recipiente de polvo
(véase el capitulo Vaciado del contenedor de polvo
2 en 1 con depésito de agua.).

2. Introduzca el pafio seco en el soporte para pafios,
véase el capitulo Montaje del soporte para pafio con
pafo para fregar.

3. Pulse la tecla On/Off.

El robot de limpieza comienza la limpieza.

Limpieza en humedo
Nota
Después de vaciar el depésito de agua, pueden quedar
gotas en las mangueras. Si el robot de limpieza se pone
en marcha con el depésito de agua vacio, estas gotas
pueden descargarse.

CUIDADO

Danos en el contenedor de polvo 2 en 1 debido a la
corrosion y a las sustancias quimicas
No introduzca detergentes, desinfectantes u otros pro-
ductos de limpieza en el contenedor de polvo 2 en 1.
No llene el contenedor de polvo 2 en 1 con agua calien-
te.
No sumerja el contenedor de polvo 2 en 1 en agua.
1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Extraiga el contenedor de polvo 2 en 1 con dep6sito
de agua.
Figura G
a Abra la cubierta superior.
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b Presione la pinza.
c Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua.

3. Rellenar de agua.

Figura M

a Tire hacia arriba de la lenglieta de goma.
b Rellene el agua.

c Presione la lenglieta de goma hacia abajo.

4. Inserte el contenedor de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua.

Figura F

a Presione el contenedor de polvo 2 en 1 con de-
pdsito de agua hasta que encaje de forma audi-
ble.

b Cierre la cubierta superior.

5. Humedezca el pafio para fregar con agua corriente
y escurralo para eliminar el exceso de agua.

6. Inserte el pafio para fregar, véase el capitulo Des-
montaje del soporte para pafio con pario para fre-
gar.

7. Pulse la tecla On/Off.

El robot de limpieza comienza la limpieza.

Rellenado de agua
1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Extraiga el contenedor de polvo 2 en 1 con depésito
de agua.
Figura G
a Abra la cubierta superior.
b Presione la pinza.
¢ Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua.
3. Rellenar de agua.
Figura M
a Tire hacia arriba de la lenglieta de goma.
b Rellene el agua.
c Presione la lenglieta de goma hacia abajo.
4. Inserte el contenedor de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua.
Figura F
a Presione el contenedor de polvo 2 en 1 con de-
posito de agua hasta que encaje de forma audi-
ble.
b Cierre la cubierta superior.
5. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.

Vaciado del contenedor de polvo 2 en 1 con
depésito de agua.
1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Extraiga el contenedor de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua.
Figura G
a Abra la cubierta superior.
b Presione la pinza.
c Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua.
3. Vacie el contenedor de polvo 2 en 1 con dep6sito de
agua.
Figura N
a Abra la tapa del filtro.
b Retire la tapa del filtro.
¢ Vacie el contenedor de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua.
d Introduzca la tapa del filtro.
e Cierre la tapa del filtro.

4. Inserte el contenedor de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua.
Figura F
a Presione el contenedor de polvo 2 en 1 con de-
pdsito de agua hasta que encaje de forma audi-
ble.
b Cierre la cubierta superior.
5. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.

Vaciado del contenedor de polvo
1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Desmonte el contenedor de polvo.
Figura L
a Abra la cubierta superior.
b Presione la pinza.
¢ Retire el contenedor de polvo.
3. Vaciar el depésito de polvo.
Figura O
a Pliegue la tapa hacia abajo.
b Vaciar el depésito de polvo.
¢ Pliegue la tapa hacia arriba hasta que encaje de
forma audible.
4. Inserte el contenedor de polvo.
Figura K
a Presione el contenedor de polvo hasta que enca-
je de forma audible.
b Cierre la cubierta superior.
5. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.

Limpieza del paio para fregar
El pafio para fregar puede limpiarse durante un proceso
de limpieza.
1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Desmonte el soporte para pafio.
FiguraJ
a Presione las pinzas.
b Retire el soporte para pafio.
¢ Extraiga el pafo para fregar del soporte para pa-
fio.
3. Limpie el pafio para fregar.
4. Inserte el pafio para fregar, véase el capitulo Mon-
taje del soporte para pafio con pafio para fregar.
5. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.

En la medida de lo posible, solo transporte o devuelva
el equipo en su embalaje original. Si el embalaje original
no esta disponible, péngase en contacto con nuestro
servicio de asistencia técnica.

Instrucciones de seguridad relativas al
transporte

La bateria de iones de litio esta sujeta a los requeri-
mientos relativos al transporte de mercancias peligro-
sas.
Si una bateria no presenta dafios y funciona correcta-
mente, el usuario puede transportarla en el area de cir-
culacion publica sin otras restricciones.
En caso de envio por terceros (empresa de transporte),
tenga en cuenta los requerimientos relativos al embala-
je y el marcado.
Tenga en cuenta las normativas nacionales.
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Almacenamiento

CUIDADO

Danos en el robot de limpieza debido a un almace-

namiento incorrecto

No almacene el robot de limpieza boca abajo. La carca-

sa del radar laser (LIDAR) nunca debe entrar en contac-

to con el suelo o con otros objetos.

No coloque ningtn objeto sobre el robot de limpieza.

Guarde el robot de limpieza completamente cargado y

apagado en un lugar fresco y seco.

Nota

Para evitar una descarga completa de la bateria, recar-

gue completamente el robot de limpieza después de

5 meses como maximo.

1. Limpie el robot de limpieza, véase el capitulo Lim-
pieza.

2. Cargue completamente el robot de limpieza, véase
el capitulo Envio manual del robot de limpieza para
su carga.

3. Desenchufe el cargador del tomacorriente y de la
estacion.

4. Desconecte el robot de limpieza, véase el capitulo
Desconexién del robot de limpieza.

5. Guarde el robot de limpieza en un lugar fresco y se-
co.

Cuidado y mantenimiento

Limpieza
Limpieza del contenedor de polvo 2 en 1

1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Desmonte el contenedor de polvo 2 en 1.
Figura G
a Abra la cubierta superior.
b Presione la pinza.
c Retire el contenedor de polvo 2 en 1.
3. Limpie el contenedor de polvo 2 en 1 con depésito
de agua.
Figura P
a Abra la tapa del filtro.
b Retire la tapa del filtro.
¢ Vacie el contenedor de polvo 2 en 1 con depésito
de agua.
d Limpie el contenedor de polvo 2 en 1 con depdsi-
to de agua.
e Introduzca la tapa del filtro.
f Cierre la tapa del filtro.
4. Monte el contenedor de polvo 2 en 1.
Figura F
a Presione el contenedor de polvo 2 en 1 hasta que
encaje de forma audible.
b Cierre la cubierta superior.
5. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.

Limpieza del contenedor de polvo

1. Pulse cualquier tecla.

El robot de limpieza se detiene.
2. Desmonte el contenedor de polvo.

Figura L

a Abra la cubierta superior.

b Presione la pinza.

¢ Retire el contenedor de polvo.
3. Limpie el contenedor de polvo.

Figura Q

a Pliegue la tapa hacia abajo.

b Vaciar el depésito de polvo.

Abra la tapa del filtro.
Retire la tapa del filtro.
Limpie el contenedor de polvo.
Introduzca la tapa del filtro.
Cierre la tapa del filtro.
Pliegue la tapa hacia arriba hasta que encaje de
forma audible.
4. Inserte el contenedor de polvo.
Figura K
a Presione el contenedor de polvo hasta que enca-
je de forma audible.
b Cierre la cubierta superior.
5. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.

Limpieza del filtro

Recomendamos limpiar el filtro regularmente. Asi evita-

ré que se obstruya.

1. Pulse cualquier tecla.

El robot de limpieza se detiene.

2. Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depésito
de agua o el contenedor de polvo, véase el capitulo
Desmontaje del contenedor de polvo 2 en 1 con de-
posito de agua o Desmontaje del contenedor de
polvo.

3. Desmonte el filtro.

FiguraR

a Abra la tapa del filtro.

b Retire la tapa del filtro.

¢ Vacie el contenedor de polvo 2 en 1 con depésito
de agua o el contenedor de polvo.

4. Limpie el filtro bajo el agua corriente con la herra-
mienta de limpieza suministrada.

5. Deje secar el filtro completamente.

6. Monte el filtro.

Figura S

a Colocar el filtro.

b Introduzca la tapa del filtro.
¢ Cierre la tapa del filtro.

7. Monte el contenedor de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua o el contenedor de polvo, véase el capitulo
Montaje del contenedor de polvo 2 en 1 con depdsi-
to de agua o Montaje del contenedor de polvo.

8. Pulse la tecla On/Off.

La limpieza se reanuda.
Limpieza del cepillo

1. Desmonte el cepillo.

Figura T

a Presione las pinzas.

b Retire la cubierta del cepillo.
¢ Retire el cepillo.

d Retire el cojinete del cepillo.

2. Limpie el cepillo y los cojinetes del cepillo con la he-
rramienta de limpieza suministrada.

3. Monte el cepillo.

Figura U
a Coloque el cojinete del cepillo.
b Inserte el cepillo.
¢ Coloque la cubierta del cepillo y presiénela hacia
abajo hasta que encaje de forma audible.
Limpieza del cepillo lateral
1. Desmonte el cepillo lateral.
Figura V
2. Limpie el cepillo lateral.
3. Monte el cepillo lateral.
Figura B

oQ "o Qa0
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Limpieza de los sensores de caida

Limpie los sensores de caida mensualmente.
Figura W
1. Limpiar los sensores de caida con un pafio suave.

Sustitucion
Sustitucion de filtro

Recomendamos sustituir el filtro después de 3 a 6 me-

ses.

1. Pulse cualquier tecla.

El robot de limpieza se detiene.

2. Retire el contenedor de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua o el contenedor de polvo, véase el capitulo
Desmontaje del contenedor de polvo 2 en 1 con de-
posito de agua o Desmontaje del contenedor de
polvo.

3. Desmonte el filtro.

Figura R
a Abra la tapa del filtro.
b Retire la tapa del filtro.
¢ Retire el filtro.
4. Monte el nuevo filtro.
Figura S
a Colocar el filtro.
b Introduzca la tapa del filtro.
c Cierre la tapa del filtro.

5. Monte el contenedor de polvo 2 en 1 con dep6sito
de agua o el contenedor de polvo, véase el capitulo
Montaje del contenedor de polvo 2 en 1 con depési-
to de agua o Montaje del contenedor de polvo.

6. Pulse la tecla On/Off.

La limpieza se reanuda.

Sustitucion del cepillo
Recomendamos sustituir el cepillo después de 6 a 12
meses.

1. Desmonte el cepillo.

Figura T
a Presione las pinzas.
b Retire la cubierta del cepillo.
c Retire el cepillo.
d Retire el cojinete del cepillo.
2. Monte el nuevo cepillo.
Figura U
a Coloque el cojinete del cepillo.
b Inserte el cepillo.
¢ Coloque la cubierta del cepillo y presiénela hacia
abajo hasta que encaje de forma audible.

Sustitucion del cepillo lateral

Recomendamos sustituir el cepillo lateral después de 3
a 6 meses.

Nota
Para evitar dafos, no coloque el robot sobre el sensor
laser (LIDAR).
1. Dé la vuelta al robot de limpieza.
2. Desmonte el cepillo lateral.
Figura V
3. Monte el nuevo cepillo lateral.
Figura B

Sustitucion de la bateria

La bateria ha llegado al final de su vida util si el robot de

limpieza se dirige constantemente a la estacién de car-

ga después de una breve operacion de limpieza.

1. Desconecte el robot de limpieza, véase el capitulo
Desconexion del robot de limpieza.

2. Envie el robot de limpieza al servicio de postventa.
Respete la normativa para el envio de baterias de
iones de litio, véase el capitulo Transporte.

Sustitucion/eliminacion de la bateria

Nota

La bateria alcanzara el final de su vida util si el equipo

se desconecta constantemente tras un breve periodo

de servicio y es necesario cargar la bateria.

Tener en cuenta la Proteccion del medioambiente.

Sustituir la bateria cuando llegue al final de su vida dtil.

Desmontar la bateria antes de eliminar del equipo.

Eliminar la bateria separada del equipo.

Desmontaje de la bateria

1. Desconectar el equipo, véase Desconexion del ro-
bot de limpieza.

2. Presionar las abrazaderas de la cubierta del cepillo.

3. Retirar la cubierta del cepillo.

4. Retirada de la bateria:

a Utilizar un destornillador para desatornillar los
tornillos de la cubierta del compartimento de la
bateria.

Figura X
b Retirar la bateria.
Figura'Y
¢ Desconectar la conexion eléctrica de enchufe.
5. Desechar la bateria segun las normativas aplica-
bles.
Montaje de la bateria

AN ADVERTENCIA

Peligro de explosién e incendio si se usan baterias
o paquetes de baterias no autorizadas.

Lesiones graves o dafos materiales.

Sustituir las baterias o paquetes de baterias dafiadas y
desgastadas por baterias o paquetes de baterias auto-
rizadas exclusivamente por KARCHER.

6. Montar la bateria nueva en el orden inverso.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, ponerse en
contacto con el servicio de postventa.

Fallo Causa

Solucion

La bateria no se carga |Contactos de carga sucios.

1. Limpie los contactos de carga tanto de la
estacion de carga como del robot de lim-
pieza con un pafio seco.

superior a 35 °C.

Temperatura ambiente inferiora 0 °C o |1.

Use el equipo a temperaturas superiores a
0 °C e inferiores a 35 °C.
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Fallo

Causa

Solucion

El robot de limpieza no
vuelve a la estacion de
carga

La bateria esta descargada.

1.

Cologue manualmente el robot de limpieza
en la estacién de carga y deje que se car-
gue completamente.

El robot de limpieza esta demasiado le-
jos de la estacién de carga.

=

Acerque el robot de limpieza a la estaciéon
de carga.

Coloque manualmente el robot de limpieza
en la estacion de carga.

No hay suficiente espacio alrededor de la
estacién de carga.

-

Asegurarse de que hay suficiente espacio
alrededor de la estacion de carga, véase el
capitulo Emplazamiento de la estacién de
carga.

Hay demasiados obstaculos alrededor
de la estacion de carga.

=

Colocar la estacion de carga en una zona
mas despejada, véase el capitulo Empla-
zamiento de la estacion de carga.

El robot de limpieza vuelve a mapear su
entorno cuando se ha desplazado a una
distancia mas prolongada.

Coloque manualmente el robot de limpieza
en la estacién de carga.

El robot de limpieza no se puso en mar-
cha desde la estacién de carga. En este
caso, solo vuelve al lugar del que partié.

Coloque manualmente el robot de limpieza
en la estacion de carga.

El robot de limpieza emi-
te ruidos inusuales

Un objeto extrafio pudo haber quedado
atrapado en el cepillo, en el cepillo lateral
0 en una rueda.

N =

Desconectar el robot de limpieza.
Retire los objetos extrafios.

El robot de limpieza no
sigue limpiando

El robot de limpieza esta en modo «No
molestar».

Asegurese de que el robot de limpieza no
esta en modo «No molestar».

El robot de limpieza se carga manual-
mente o se ha colocado en la estacion de
carga.

Espere hasta que el robot de limpieza esté
completamente cargado.

El robot de limpieza no
limpia eficazmente o deja
polvo

El contenedor de polvo 2 en 1 con depd-
sito de agua o el contenedor de polvo es-
ta lleno.

=

Vaciar el contenedor de polvo 2 en 1 con
depdsito de agua o el contenedor de polvo,
véase el capitulo Vaciado del contenedor
de polvo 2 en 1 con depésito de agua. o
Vaciado del contenedor de polvo

El filtro esta obstruido.

Limpie el filtro, véase el capitulo Limpieza
del filtro

Un objeto extrafio ha quedado atrapado
en el cepillo

-

Limpie el cepillo, véase el capitulo Limpie-
za del cepillo.

Limpie el cepillo lateral, véase el capitulo
Limpieza del cepillo lateral.

El robot de limpieza no
puede conectarse a la
red WLAN/EI robot de
limpieza se desconecta
de la red

El robot de limpieza no esta conectado a
la red o no esta dentro del alcance de la
sefial WLAN.

=

Asegurese de que el robot de limpieza esta
conectado a la red y se encuentra dentro
del alcance de la sefial WLAN.

Asegurese de que la contrasefia WLAN es
correcta.

Reinicie la red WLAN y conéctese de nue-
vo (las redes WLAN de 5 GHz no son com-
patibles).

La sefial WLAN es demasiado débil.

Asegurese de que el robot de limpieza esta
dentro del alcance de la sefial WLAN.
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Fallo

El robot de limpieza no
arranca

Causa Solucion

La temperatura ambiente es inferiora  |1.
0 °C o superior a 35 °C.

Use el equipo a temperaturas superiores a
0 °C e inferiores a 35 °C.

Cargue el robot de limpieza.

=

El estado de carga es demasiado bajo.

=

El sensor laser de distancia (LiDAR) esta
bloqueado.

Limpie el sensor laser de distancia con un

pafio seco.

2. Retirar los obstaculos que bloquean el
sensor laser de distancia.

3. Mueva el robot de limpieza a otro lugar y

poéngalo en marcha.

Retire los objetos extrafios sacudiendo con
cuidado el sensor de colision.

2. Mueva el robot de limpieza a otro lugar y
poéngalo en marcha.

El sensor de colision esta sucio o dema-|1.
siado cerca de la pared virtual.

Los sensores de caida estan sucios. 1. Limpie los sensores de caida con un pafio

seco.

=

El contenedor de polvo 2 en 1 con depé-
sito de agua o el contenedor de polvo no
esta montado o estd montado de forma
incorrecta.

Asegurese de que el contenedor de polvo
2 en 1 con depdsito de agua o el contene-
dor de polvo estd montado y correctamen-
te acoplado, véase el capitulo Montaje del
contenedor de polvo 2 en 1 con depésito

de agua o Montaje del contenedor de polvo

Filtro no montado o montado incorrecta- |1. Asegurese de que el filtro esta correcta-
mente. mente montado.
Filtro sucio. 1. Limpie el filtro, véase el capitulo Limpieza

del filtro.
2. Sielerror persiste, sustituya el filtro, véase
el capitulo Sustitucion de filtro.

Pafo para fregar o soporte para pafio no |1.
montado o montado incorrectamente.

Asegurese de que el soporte para pafio y
el pafio para fregar estan montados co-
rrectamente, véase el capitulo Montaje del
soporte para pafio con pafio para fregar.

El robot de limpieza esta atascado o 1. Retire los obstaculos.

atrapado.

=

El robot de limpieza o una de sus ruedas
no esta en contacto con el suelo.

Eliminacion de residuos

I@ADVERTENCIA

Coloque el robot de limpieza sobre una su-
perficie plana.

Datos técnicos

Este equipo contiene baterias de iones de Conexion eléctrica
litio. El desmont’aje y Ig eliminac_ic?n correc- Potencia nominal W 33
tos de las baterias de iones de litio deben — - -
realizarse de acuerdo con las normativas Tension nominal de la bateria v 14,8
nacionales y federales. Tipo de paquete de baterias Li-ION
Tension nominal del cargador \% 100-240
En cada pais se aplican las condiciones de garantia in- Corriente nominal del cargador A 0,6
gicsdas por nuestlra c_:on;plfﬁia distribuildorz a;:torizada. Capacidad de acumuladores mAh 3000
ubsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra- - - -
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa Capacidad nominal de la bateria_ mAh 3200
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de El tiempo de funcionamiento min 120
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con cuando la bateria estd completa-
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen- mente cargada
tando la factura de compra. Conexiones inalambricas IEEE
(Direccion en el reverso) 802.11b/
Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta gin 2 4
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo- GHz '
cal de KARCHER en "Downloads".
Frecuencia MHz 2400-
2483,5
Max. intensidad de sefial, WLAN dBm <20
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Volumenes de llenado de contenedor de polvo 2 en
1 con depdsito de agua

Suciedad seca ml 300
Liquido ml 170
Volumen de llenado del depésito de polvo

Suciedad seca ml 500

Peso y dimensiones del robot de limpieza

Peso kg 3,7
Longitud x anchura x altura mm 350 x

350 x 94
Peso y dimensiones de la estacion de carga Marca registada

QR-Code™ é uma marca registada da DENSO WAVE

Peso kg 0.6 INCORPORATED.
Longitud x anchura x altura mm 80 x 150 .

x 102 Avisos de seguranga

Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
cas.

Declaracion de conformidad UE

Equipo |Tipo Banda de fre- |Potencia, max.
cuencia, MHz |[EIRP, mW
RCV3 |WLAN (2400-2483,5 100

Por la presente Alfred Karcher SE & Co. KG declara
que el tipo de radiotransmisor Robo Cleaner cumple lo
dispuesto en la Directiva 2014/53/UE. Encontrara el
texto completo de la declaracién de conformidad UE en
www.kaercher.com/RCV3.
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Indicagbes gerais

Antes da primeira utilizagao do apare-
A || Iho, leia este manual original e os avisos

de seguranga que o acompanham. Pro-
ceda em conformidade.
Conserve o manual original para referéncia ou utiliza-
cao futura.
Podera encontrar um QR-Code® para aceder ao ma-
nual de instrugdes online em:

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

& ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO
e Aviso de uma possivel situacao de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situacéo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Avisos de segurancga para o aspirador robo
Além dos avisos que constam do manual de instrugdes,
€ necessario observar as prescrigdes gerais de segu-
ranga e as prescrigdes para a prevengao de acidentes
do legislador.

O radar laser do aparelho cumpre a norma IEC 60825-

1:2014 para lasers da Classe 1 Seguranga do produto
e nao produz radiagao laser que seja perigosa para o
corpo humano.

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas. e Proibida
a operagdo em zonas com perigo de explosdo. e Nao
opere o aparelho em espagos em que o ar contenha ga-
ses inflamaveis de gasolina, éleo de aquecimento, di-
luente, solventes, petréleo ou alcool (risco de
explosdo). e Nao opere o aparelho em espagos com
uma lareira a arder ou brasas numa lareira aberta sem
supervisdo. e Nao opere o aparelho em espagos com
velas acesas sem supervisdo.

&N ATEN CA O « Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranca acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e As criangas com, pelo menos, 8 anos de
idade devem apenas operar o aparelho se forem acon-
selhadas pela pessoa responsavel pela sua seguranca,
se forem devidamente supervisionadas e se compreen-
derem os perigos dai resultantes. ® Supervisione as
criangas para garantir que ndo brincam com o aparelho.
e As criangas deve apenas realizar trabalhos de limpe-
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za e manutengéo sob supervisgo. e O aparelho contém
componentes eléctricos; ndo limpar sob agua corrente.
o Desligue imediatamente o dispositivo e retire da to-
mada antes de realizar qualquer trabalho de assistén-
cia e manutengao. e Ndo abrir o conjunto da bateria. As
reparagbes devem ser realizadas apenas por pessoal
técnico. e O aspirador rob6 RCV 3 s6 pode ser carrega-
do no dispositivo de carregamento de uma estagdo de
carregamento com o nimero de pega 9.773-007.0.

AN CUIDADO e 0s trabalhos de reparacéo e os
trabalhos nos componentes eléctricos devem apenas
ser realizados por um servigo de assisténcia técnica au-
torizado. e Desligue o aparelho antes de cada limpeza/
manutencéo e retire a ficha de rede. e Perigo de lesbes,
se vestuario solto, o cabelo ou joias forem colhidos por
pegas moéveis. Mantenha o vestuério e as joias afasta-
dos das pecas moéveis da maquina. Apanhe o cabelo
comprido. e Perigo de les6es. Nunca toque no rolo de
escova rotativo do aparelho com os dedos ou ferramen-
tas durante o funcionamento. e Tenha consciéncia do
risco de tropegar devido ao aspirador robé que se des-
loca de um lado para o outro. e Perigo de acidente e de
lesbes. Tenha em atengéo o peso do aparelho durante
o transporte e armazenamento, ver capitulo Dados
Técnicos no manual de instrugées. e As unidades de
seguranga servem para a sua protec¢do. Nunca altere
ou evite as unidades de seguranga.

ADVERTENCIA « N3o use agentes de limpeza,
limpador de vidro ou multiuso para limpeza. e Nao ope-
rar o aparelho com temperaturas abaixo dos 0 °C. e Uti-
lize o aparelho apenas em espagos interiores. ® Ndo
colocar o aparelho em funcionamento em espagos pro-
tegidos por um sistema de alarme ou detetor de movi-
mento. e Proteja o dispositivo de condigdes climaticas
externas, umidades e calor. ® Coloque o aparelho em
funcionamento apenas com temperaturas entre 0°C e
+35 °C. @ Danos no aparelho. Ndo se coloque de pé so-
bre o aparelho nem coloque criangas, objetos ou ani-
mais de estimagdo sobre o mesmo. e Objetos, por
exemplo em cima de mesas ou pequenos moveis, po-
dem cair se o aparelho embater. e O aparelho pode fi-
car preso em cabos elétricos suspensos, toalhas de
mesa, cordas, etc. e derrubar objetos. e Recolha todos
0s cabos do chdo antes de utilizar o aparelho para evi-
tar que o mesmo os arraste durante a limpeza. e Apa-
nhe quaisquer objetos frageis ou soltos do chao, tais
como vasos, para evitar que o aparelho os embata ne-
les e cause danos. e Nao utilize o aparelho numa area
que esteja acima do chdo, como num sofa. e Vede to-
das as areas onde haja risco de queda do aparelho. Por
ex., escadas ou galerias sem barreiras. e Nao utilize o
aparelho em pavimentos com liquidos ou substéancias
pegajosas. e Nao utilize o aparelho para limpar tapetes
de pelo alto. ® Danos no radar laser (LIDAR). N&o colo-
que o aparelho virado ao contrério (a caixa do radar la-
ser (LiDAR) nunca deve tocar no solo ou em superficies
duras). e Ngo transporte o aparelho pela cobertura do
radar laser (LIDAR). ® N&o aspire objectos afiados ou
de maiores dimensées, como p. ex. cacos, Seixos ou
pegas de brinquedos.  N&o pulverize quaisquer liqui-
dos para dentro do aparelho e certifique-se de que o de-
posito de po esta seco antes de o inserir. ¢ Armazene o
aparelho totalmente carregado e desligado num local
fresco e seco.

AVis0 e 0s tapetes pretos podem ter uma influéncia
negativa no comportamento de condugéo.

Avisos de seguranca para a estagao de
carregamento

A PERIGO . Ligue o aparelho apenas a corrente
alterna. A tenséo indicada na placa de caracteristicas
tem de coincidir com a tensdo de rede. e Por razbes de
seguranga, recomendamos que o dispositivo seja ope-
rado apenas através de um disjuntor de corrente para-
sita (maximo de 30 mA). e Nunca manuseie fichas de
rede e tomadas com as m&os humidas.

N ATEN CAO e Ligue o aparelho apenas a uma
ligagdo eléctrica estabelecida por um técnico electricis-
ta, em conformidade com a IEC 60364-1. e Verifique a
correspondéncia da tensdo da rede do conjunto da ba-
teria com a tensdo indicada na placa de caracteristicas
do carregador. e O aparelho contém componentes
eléctricos; ndo limpar sob agua corrente. e Perigo de
curto-circuito. Mantenha objetos condutores (por exem-
plo, chaves de fendas ou similares) afastados dos con-
tactos de carga. e Perigo de curto-circuito. Limpe os
contactos de carga da estagdo de carga apenas a seco.
e Carregar o aparelho apenas com o carregador origi-
nal fornecido ou com um carregador autorizado pela
KARCHER. e Verifique o cabo de rede quanto a danos,
antes de cada operacéo. Ndo utilizar um cabo de rede
danificado. Se estiver danificado, substitua o cabo de
rede por outro autorizado. Podera obter um substituto
adequado junto da KARCHER ou de um de nossos par-
ceiros de servigos. e Refere-se aos aparelhos RCV 3:
Apenas o aspirador rob6 modelo "RCV 3" pode ser car-
regado.

ADVERTENCIA . utilize a estacéo de carrega-
mento apenas em espacos interiores. ¢ Ndo coloque a
estacdo de carregamento perto de fontes de calor, por
exemplo, aquecedores. ® Armazene a estagao de car-
regamento apenas em espagos interiores, num local
fresco e seco. e Carregue o aspirador rob6 pelo menos
uma vez por més para evitar a descarga profunda da
bateria. ® Desligue a estagado de carregamento antes
de todos os trabalhos de conservagdo e manutengéo.

Utilizagao prevista

O aparelho consiste em duas unidades, uma estagao
de carregamento e um aspirador robd alimentado por
bateria.

e O aparelho destina-se a limpeza totalmente auto-
matica de revestimentos téxteis e pavimentos duros
em espagos interiores. Pode ser utilizado em todos
os revestimentos comuns de pavimentos para uma
limpeza de manutencéo auténoma e continua.
Este aparelho foi desenvolvido para uso doméstico
e nao se destina ao uso comercial.

Protecg¢ao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Nao deite as embalagens no lixo doméstico e
providencie a sua reutilizacéo.

Os aparelhos usados contém valiosos materiais recicla-
veis, que devem ser encaminhados para a reciclagem.
As baterias e conjuntos de baterias contém substancias
que ndo podem ser libertadas no ambiente. Assim, eli-
mine os aparelhos usados, as baterias e conjuntos de
baterias através dos sistemas colectivos de recepgéo
adequados.

Respeite as recomendacdes do legislador relativamen-
te ao manuseamento de baterias de ides de litio. Elimi-
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ne os conjuntos de baterias usados ou defeituosos de
acordo com as prescrigdes aplicaveis.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Figura A

(1) Sensor de colisao

@ Sensor de infravermelhos
(3 Sensor laser (LIDAR)

(® Cobertura superior

() Escova lat.

(&) Roleto de direcgao

@ Compartimento da bateria

Escova

(®) Sensor de queda

Pano de limpar

@ Suporte de pano de limpar

(i2) Contactos de carga

(i3) Tampa da escova

Tecla de Ligar/Desligar

@ Tecla "Regressar a estagao de carregamento”
Ferramenta de limpeza

@ Depésito de pd 2 em 1 com reservatério de agua

Depésito de pod
Estagao de carregamento

Ficha de rede
Descrigado de funcionamento

O aparelho consiste numa estagédo de carregamento e
num aspirador robd alimentado por bateria.

O aspirador robd movel recebe energia através da ba-
teria integrada. Com a bateria carregada, o aspirador
robé consegue limpar durante 120 minutos, no maximo.
Se a carga da bateria diminuir, o aspirador robo regres-
sa automaticamente a estagdo de carga para recarre-
gar.

O aspirador robd desloca-se de forma sistematica. Uti-
lizando o sensor laser (LIDAR), ele analisa o espago e
limpa-o gradualmente. Alem disso, evita obstaculos
que sejam pelo menos téo altos como a torre do LiDAR.

A concecéao plana do aspirador robd permite a limpeza
sob mobiliario como camas, sofas e armarios.

O aspirador robd tem sensores de queda que detetam
escadas e desniveis e evitam quedas, bem como sen-
sores de colisdo que detetam e evitam obstaculos.

A bateria do aspirador robo é carregada na estagao de
carregamento.

Se o aspirador robd iniciar o trabalho de limpeza a partir
da estagdo de carregamento, volta a estacdo de carga
quando a carga da bateria for insuficiente para conti-
nuar.

Assim que o processo de carregamento terminar, o as-
pirador robd sai automaticamente da estagao de carre-
gamento e retoma o trabalho de limpeza. Quando
termina os trabalhos de limpeza, o aspirador robd re-
gressa novamente a estacédo de carregamento para
carregar.

Indicagoes de estado

Estado
Desloca-se de forma auténoma

Indicagao LED
Acende a azul

Pisca lentamente a
azul

Pausa na deslocagao auténoma

Pisca a azul rapida- |Modo de ligagdo WLAN
mente

Pisca lentamente a
verde

Aspirador robd a carregar

Acende a verde Aspirador rob totalmente carre-

gado ou ligado com sucesso

Bateria demasiado vazia para
comegar

Pisca lentamente a
vermelho

Pisca rapidamente a |Caso de erro
vermelho

Funcoes
Modo de hibernagao

O aspirador robé muda automaticamente para o modo

de hibernagéo apos 5 minutos de inatividade. Prima

qualquer tecla para o acordar.

e O aspirador robé ndo muda para o modo de hiber-
nagao quando esta na estagdo de carregamento.

e O aspirador robd desliga-se automaticamente se
estiver em modo de hibernagao por mais de 6 horas

Modo de erro

Se o aspirador rob6 encontrar um erro durante o funcio-
namento, a indicagao pisca a vermelho e soa um sinal.
Para uma solugéo, ver capitulo Ajuda em caso de ava-
rias.

Se nao for tomada nenhuma agéo dentro de 5 minutos,
o aspirador robd muda automaticamente para o modo

de hibernacéo.

Modo "Nao incomodar”

O modo "N&o incomodar" esta definido por defeito. No
modo "N&o incomodar", o aspirador robd nao retoma
uma limpeza interrompida, nao efetua limpezas progra-
madas e ndo emite avisos sonoros.

O modo "N&o incomodar" pode ser desativado na apli-
cagao. A transferéncia da aplicagdo é descrita no capi-
tulo Ligar o aspirador robé ao WLAN e a aplicaggo.
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Primeiro arranque

Montar a escova lateral
Figura B
1. Virar o aspirador robd ao contrario.
Aviso
Para evitar danos, ndo colocar o robd sobre o sensor la-
ser (LIDAR).
2. Inserir a escova lateral.

Montar a estagao de carregamento

N ATENGCAO

O aspirador rob6 RCV 3 s6 pode ser carregado no dis-

positivo de carregamento de uma estagédo de carrega-

mento com o numero de pega 9.773-007.0.

e Selecione o local de modo que o aspirador robd
possa chegar faciimente a estagédo de carregamen-
to.

e Garanta uma distancia de pelo menos 0,5 m a es-
querda e a direita da estacé@o de carregamento e
uma distancia de pelo menos 1,5 m em frente da
estagdo de carregamento.

e O local ndo deve estar exposto a luz solar direta.

1. Montar a estagao de carregamento.

Figura C

2. Inserir a ficha do cabo de rede na entrada do cabo
na lateral da estacédo de carregamento.
Figura D

3. Ligar a ficha de rede.

Ligar o aspirador rob6 a estagao de
carregamento

Figura E

1. Colocar o aspirador robd no chdo em frente da es-
tacéo de carregamento.

2. Premir o interruptor de Ligar/Desligar e manté-lo
premido durante 3 segundos.
O aspirador robbd liga-se.

3. Assim que o indicador se acender, colocar o aspira-
dor robé manualmente na estacado de carregamento
e certificar-se de que os contactos de carga tém um
bom contacto.

Apos o a primeira colocagdo em funcionamento, o aspi-

rador robd desloca-se automaticamente para a estagao

de carregamento.

Ligar o aspirador rob6 ao WLAN e a
aplicagao

O aspirador rob6 pode ser controlado diretamente atra-
vés de teclas no dispositivo ou através de uma aplica-
¢do utilizando um dispositivo mével com WLAN. Para
poder utilizar todas as funcdes disponiveis, recomenda-
se controlar o aspirador robd através da aplicacéo Kar-
cher Home Robots.
Antes de transferir a aplicagao, certifique-se do seguin-
te:
e O dispositivo movel esta ligado a Internet.
e O WLAN de 2,4 GHz do router esta ativado.
e Existe cobertura WLAN suficiente.
Transfira a aplicagdo Kércher Home Robots da Apple
App Store® ou do Google Play™ Store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ e Android™ sao marcas comerciais
ou marcas registadas da Google Inc.

. Apple® e App Store® sao marcas comerciais ou
marcas registadas da Apple Inc.

A aplicagdo Karcher Home Robots oferece as seguin-

tes fungdes principais, entre outras:

e Mapeamento das divisdes e de varios pisos

e Definicdo de horarios

e Definicdo de zonas interditas e paredes virtuais

e Indicagdes sobre falhas ou avarias e o progresso da

limpeza

Definigéo de preferéncias de limpeza (modos de as-

piracdo)

Configuragéo de zonas de limpeza

Ativagado / desativagdo do modo "Nao incomodar"

FAQ com resolugdo de avarias detalhada

Dados de contacto para os Centros de Assisténcia

KARCHER

Ligar o aspirador rob6 a aplicagdo Karcher Home

Robots e ao WLAN:

1. Transferir a aplicagdo Karcher Home Robots da

Apple App Store ou da Google Play Store.

Abrir a aplicagdo Karcher Home Robots.

Criar uma conta (se ainda néo estiver registado/a).

Adicionar o aspirador robd desejado.

Seguir as instru¢des passo a passo na aplicagéo.

Colocagdo em funcionamento

Montar o depésito de p6é 2 em 1 com
reservatério de agua

O depésito de pé 2 em 1 com reservatério de agua pode

conter uma pequena quantidade de agua residual devi-

do ao controlo de qualidade. Isso é normal.

Insira o depdsito de p6 2 em 1 com reservatério de agua

quando quiser efetuar a limpeza tanto a seco como a

hdmido.

Para a limpeza a seco, retire o pano de limpar e o su-

porte do pano de limpar, ver capitulo Desmontar o su-

porte do pano de limpar com pano de limpar.

Figura F

1. Abrir a cobertura na parte superior.

2. Pressionar o dep6sito de pé 2 em 1 com reservaté-
rio de agua em posicéo até que encaixe audivel-
mente no lugar.

3. Fechar a cobertura na parte superior.

aokrobd

Desmontar o depésito de p6 2 em 1 com
reservatoério de agua
Figura G
1. Abrir a cobertura na parte superior.
2. Pressionar o grampo.
3. Retirar o deposito de p6 2 em 1 com reservatério de
agua.

Montar o suporte do pano de limpar com
pano de limpar
1. Fixar o pano de limpar ao suporte do pano de lim-
par.
Figura H
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a Pressionar o pano de limpar no suporte do pano
de limpar.

b Pressionar sobre a fita de velcro.

2. Montar o suporte do pano de limpar.

Figural

a Comprimir os grampos.

b Inserir horizontalmente o suporte do pano de lim-
par no aspirador rob0 até este engatar audivel-
mente.

Desmontar o suporte do pano de limpar com
pano de limpar
1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robd para.
2. Desmontar o suporte do pano de limpar.
Figura J
a Comprimir os grampos.
b Retirar o suporte do pano de limpar.
¢ Tirar o pano de limpar do respetivo suporte.

Montar o depésito de p6

Insira o depdsito de pé se quiser apenas limpar a seco.
Para a limpeza a seco, retire o pano de limpar e o su-
porte do pano de limpar, ver capitulo Desmontar o su-
porte do pano de limpar com pano de limpar.
Figura K
1. Abrir a cobertura na parte superior.
2. Pressionar o deposito de pd na sua posigao até que

encaixe de forma audivel.
3. Fechar a cobertura na parte superior.

Desmontar o depésito de po
Figura L
1. Abrir a cobertura na parte superior.
2. Pressionar o grampo.
3. Retirar o depésito de pé.

Repor a ligagdo WLAN

Se mudar para um novo router ou alterar a sua palavra-

passe do WLAN, deve repor a ligagdo WLAN do aspira-

dor rob6.

Aviso

Apenas sao suportadas redes WLAN de 2,4 GHz.

1. Ligar o aspirador robd, ver capitulo Ligar o aspira-
dor robé.

2. Premir a tecla de Ligar/Desligar e a tecla "Regres-
sar a estagéo de carregamento” simultaneamente
durante 7 segundos até que uma voz diga: "Reposi-
¢ao do WLAN e entrada no modo de configuragéo
de rede".

3. Ligar o aspirador rob6 a estagéo de carregamento,
ver capitulo Ligar o aspirador rob6 a estagao de car-
regamento.

Restaurar as definigdes de fabrica

1. Manter premido o botédo "Regressar a estagéo de
carregamento” durante 5 segundos até soar um si-
nal.

2. Manter premido o botdo "Regressar a estagdo de
carregamento" novamente durante 5 segundos até
soar um sinal.

As defini¢cdes de fabrica foram restauradas.

Configurar zonas de limpeza
O aspirador robd s6 limpa dentro da area selecionada.
S6 é possivel configurar zonas de limpeza com a apli-
cacao. A transferéncia da aplicagéo € descrita no capi-
tulo Ligar o aspirador rob6é ao WLAN e a aplicagéo.
® Seguir as instrucdes passo a passo na aplicacéo.

Configurar paredes virtuais
Paredes virtuais e areas restritas impedem o aspirador
robd de entrar em areas que ndo devem ser limpas.
As paredes virtuais s6 podem ser configuradas com a
aplicagdo. A transferéncia da aplicagéo é descrita no
capitulo Ligar o aspirador rob6 ao WLAN e a aplicagéo.
® Seguir as instru¢des passo a passo na aplicagao.

Ativar o mapeamento
O aspirador robé comega a partir da estagao de carre-
gamento e atualiza automaticamente o seu mapa apés
completar uma tarefa de limpeza e apds o carregamen-
to.
O mapeamento s6 pode ser configurado com a aplica-
¢ado. A transferéncia da aplicagéo é descrita no capitulo
Ligar o aspirador robé ao WLAN e a aplicacgéo.
Aviso
Para evitar perder o mapa, aguarde alguns segundos
apos o primeiro mapeamento até o mapa ser guardado.
® Seguir as instru¢des passo a passo na aplicagao.

ADVERTENCIA

Danos devido a humidade

Retirar o pano de limpar com o respetivo suporte antes
do carregamento e quando néo estiver a ser utilizado,
ver capitulo Desmontar o suporte do pano de limpar
com pano de limpar.

Retirar o depésito de p6 2 em 1 com reservatorio de
agua antes de carregar e quando néo estiver a ser uti-
lizado, ver capitulo Desmontar o depésito de p6 2 em 1
com reservatério de agua.

Proteger tapetes com paredes virtuais, ver capitulo
Configurar paredes virtuais.

Ligar o aspirador robo

Aviso

Coloque o aspirador robé diretamente na estagdo de

carregamento se ndo puder ser ligado devido a um ni-

vel de carga demasiado baixo, ver capitulo Primeiro ar-
ranque.

1. Manter o botéo de Ligar/Desligar premido quando o
aspirador rob6 estiver em standby e nédo na estagao
de carregamento.

A luz de sinal pisca durante aprox. 15 segundos,
enquanto o aspirador robo esta a arrancar e, em se-
guida, fica acesa continuamente.

O aspirador rob6é emite um sinal acustico quando o
arranque esta completo.

2. Colocar diretamente o aspirador rob na estagéo de
carregamento.

3. Premir a tecla de Ligar/Desligar.

No arranque inicial, o aspirador robé comeca a ma-
pear.

Em funcionamento, o aspirador robd comeca a lim-
par.

Definir modos de limpeza
Os modos de limpeza s6 podem ser configurados com
a aplicagdo. A transferéncia da aplicagao é descrita no
capitulo Ligar o aspirador rob6 ao WLAN e a aplicaggo.
Est&o disponiveis os seguintes modos de limpeza:
e Limpeza a seco
e Limpeza combinada
e Limpeza humida
A poténcia de aspiragdo e a quantidade de agua podem
ser definidas em cada um dos modos de limpeza.
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Poténcia de aspiragio:
e Silencioso
e Padrao
e Médio
e Turbo
Quantidade de agua:
e Baixa
e Médio
o Alta
Desligar o aspirador robo
Aviso
O aspirador rob6 ndo pode ser desligado quando esta
na estagéo de carregamento.
Aviso
Carregue totalmente o aspirador rob6 antes de interrup-
¢cOes de trabalho mais longas.

ADVERTENCIA

Danos devido a humidade

Retirar o pano de limpar com o suporte do pano de lim-

par, ver capitulo Desmontar o suporte do pano de lim-

par com pano de limpar.

Retirar o depésito de pé 2 em 1 com reservatoério de

agua, ver capitulo Desmontar o depésito de p6é 2 em 1

com reservatério de agua.

1. Manter o botéo de Ligar/Desligar premido quando o
aspirador robd estiver em standby e ndo na estagao
de carregamento.

O aspirador robd desliga-se.

Interromper a limpeza
1. Premir qualquer tecla durante a limpeza.
O aspirador robd para.
2. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.
3. Premir a tecla "Regressar a estagéo de carrega-
mento".
A limpeza é cancelada e o aspirador robo regressa
a estacdo de carregamento.

Enviar manualmente o aspirador rob6 para
carregar
1. Se o aspirador robd estiver em movimento, prima
uma tecla qualquer.
O aspirador robd para.
2. Premir a tecla "Regressar a estagéo de carrega-
mento".
O aspirador rob6 desloca-se para a estagédo de car-
regamento para carregar.
O aspirador rob0 regressa automaticamente a estacéo
de carregamento para carregar quando tiver concluido
uma tarefa de limpeza ou quando estiver com pouca
energia durante uma operacao de limpeza.

Limpeza a seca

1. Se necessario, esvaziar o recipiente de p6 consultar
o capitulo Esvaziar o deposito de p6 2em 1 com re-
servatorio de agua..

2. Inserir o pano seco no suporte do pano, ver capitulo
Montar o suporte do pano de limpar com pano de
limpar.

3. Premir a tecla de Ligar/Desligar.

O aspirador robd comega a limpar.

Limpeza humida
Aviso
Apds esvaziar o depésito de dgua, podem permanecer
gotas nas mangueiras. Se o aspirador robé for iniciado

com um reservatorio de agua vazio, estas gotas podem
ser descarregadas.

ADVERTENCIA

Danos no recipiente do p6 2 em 1 devido a corrosao

e ingredientes quimicos

Nao colocar detergentes, desinfetantes ou outros pro-

dutos de limpeza no recipiente do p6 2 em 1.

Nao deitar agua quente no recipiente do p6 2 em 1.

Nao mergulhar o recipiente do p6 2 em 1 em agua.

1. Premir uma tecla qualquer.

O aspirador robé para.

2. Desmontar o depdsito de p6é 2 em 1 com reservato-

rio de agua.

Figura G

a Abrir a cobertura na parte superior.

b Pressionar o grampo.

¢ Retirar o depésito de pé 2 em 1 com reservatério
de agua.

3. Reabastecer com agua.

Figura M

a Puxar a aba de borracha para cima.

b Encher com agua.

¢ Pressionar a aba de borracha para baixo.

4. Montar o dep6sito de pd 2 em 1 com reservatorio de

agua.

Figura F

a Pressionar o depdsito de p6 2 em 1 com reserva-
torio de agua em posicéo até que encaixe audi-
velmente no lugar.

b Fechar a cobertura na parte superior.

5. Humedecer um pano de limpar debaixo de agua
corrente e espremer para remover o excesso de
agua.

6. Montar o pano de limpar, ver capitulo Desmontar o
suporte do pano de limpar com pano de limpar.

7. Premir a tecla de Ligar/Desligar.

O aspirador robd comega a limpar.

Reabastecer com agua
1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robé para.
2. Desmontar o depésito de p6é 2 em 1 com reservato-
rio de agua.
Figura G
a Abrir a cobertura na parte superior.
b Pressionar o grampo.
¢ Retirar o depésito de p6 2 em 1 com reservatério
de agua.
3. Reabastecer com agua.
Figura M
a Puxar a aba de borracha para cima.
b Encher com agua.
¢ Pressionar a aba de borracha para baixo.
4. Montar o dep6sito de p6 2 em 1 com reservatério de
agua.
Figura F
a Pressionar o dep6sito de pé 2 em 1 com reserva-
tério de agua em posicédo até que encaixe audi-
velmente no lugar.
b Fechar a cobertura na parte superior.
5. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.

Esvaziar o depésito de p6 2 em 1 com
reservatério de agua.
1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robd para.
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2. Desmontar o depdsito de p6 2 em 1 com reservaté-
rio de agua.
Figura G
a Abrir a cobertura na parte superior.
b Pressionar o grampo.
c Retirar o depésito de pé 2 em 1 com reservatério
de agua.
3. Esvaziar o depdsito de pé 2 em 1 com reservatério
de agua.
Figura N
a Abrir a tampa do filtro.
b Retirar a tampa do filtro.
¢ Esvaziar o depdsito de pé 2 em 1 com reservato-
rio de agua.
d Inserir a tampa do filtro.
e Fechar a tampa do filtro.
4. Montar o depdsito de p6 2 em 1 com reservatorio de
agua.
Figura F
a Pressionar o dep6sito de pé 2 em 1 com reserva-
tério de agua em posicéo até que encaixe audi-
velmente no lugar.
b Fechar a cobertura na parte superior.
5. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.

Esvaziar o depédsito de p6

1. Premir uma tecla qualquer.

O aspirador robd para.
2. Desmontar o dep6sito de pé.

Figura L

a Abrir a cobertura na parte superior.

b Pressionar o grampo.

c Retirar o depdsito de pé.
3. Esvaziar o depdsito de po.

Figura O

a Dobrar a tampa para baixo.

b Esvaziar o depésito de po.

¢ Dobrar a tampa para cima até que encaixe audi-

velmente.

4. Montar o deposito de p6.

Figura K

a Pressionar o depdsito de pé na sua posigao até

que encaixe de forma audivel.

b Fechar a cobertura na parte superior.
5. Premir a tecla de Ligar/Desligar.

A limpeza é retomada.

Lavar o pano de limpar
O pano de limpar pode ser lavado durante um processo
de limpeza.
1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robd para.
2. Desmontar o suporte do pano de limpar.
Figura J
a Comprimir os grampos.
b Retirar o suporte do pano de limpar.
c Tirar o pano de limpar do respetivo suporte.
3. Lavar o pano de limpar.
4. Montar o pano de limpar, ver capitulo Montar o su-
porte do pano de limpar com pano de limpar.
5. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.

Na medida do possivel, transportar ou reenviar o apa-
relho apenas na embalagem original. Se a embalagem

original ndo estiver disponivel, contacte o nosso servigo
de assisténcia técnica.

Avisos de segurancga para o transporte
A bateria de ides de litio esta sujeita aos requisitos da
legislacéo relativa a matérias perigosas.
Uma bateria ndo danificada e a funcionar pode ser
transportada pelo utilizador em transportes publicos,
sem restrigdes adicionais.
Observe os requisitos especiais de embalagem e iden-
tificagdo em caso de envio por meio de terceiros (trans-
portadoras).
Respeite as prescrigdes nacionais.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Danos no aspirador robé devido a armazenamento

incorreto

Nao armazene o aspirador robé de virado ao contrario.

A caixa do radar laser (LIDAR) nunca deve entrar em

contacto com o solo ou objetos.

Nao coloque quaisquer objetos sobre o aspirador robé.

Armazene o aspirador robd totalmente carregado e

desligado num local fresco e seco.

Aviso

Para evitar uma descarga profunda da bateria, recarre-

gar totalmente o aspirador robé apés 5 meses, o mais

tardar.

1. Limpar o aspirador robd, ver capitulo Limpeza.

2. Carregar completamente o aspirador robd, consul-
tar o capitulo Enviar manualmente o aspirador robé
para carregar.

3. Desligar o carregador da tomada de alimentagéo e
da estacao.

4. Desligar o aspirador robd, ver capitulo Desligar o
aspirador robé.

5. Armazenar o aspirador roboé num local fresco e se-
co.

Conservagao e manutengao

Limpeza
Limpar o depésito de p6 2 em 1
1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robé para.
2. Desmontar o depdsito de p6 2 em 1.
Figura G
a Abrir a cobertura na parte superior.
b Pressionar o grampo.
¢ Retirar o depésito de p6 2 em 1.
3. Limpar o depésito de p6 2 em 1 com reservatério de
agua.
Figura P
a Abrir a tampa do filtro.
b Retirar a tampa do filtro.
¢ Esvaziar o deposito de pé 2 em 1 com reservato-
rio de agua.
d Limpar o depésito de p6 2 em 1 com reservatério
de agua.
e Inserir a tampa do filtro.
f Fechar a tampa do filtro.
4. Montar o depésito de p6 2 em 1.
Figura F
a Premir o depésito de p6 2 em 1 na sua posicéo
até que encaixe de forma audivel.
b Fechar a cobertura na parte superior.
5. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.
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Limpar o depésito de po
1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robd para.
2. Desmontar o dep6sito de pé.
Figura L
a Abrir a cobertura na parte superior.
b Pressionar o grampo.
c Retirar o depdsito de pé.
3. Limpar o depésito de po.
Figura Q
Dobrar a tampa para baixo.
Esvaziar o dep6sito de pé.
Abrir a tampa do filtro.
Retirar a tampa do filtro.
Limpar o depésito de pd.
Inserir a tampa do filtro.
Fechar a tampa do filtro.
Dobrar a tampa para cima até que encaixe audi-
velmente.
4. Montar o deposito de po.
Figura K
a Pressionar o dep6sito de pé na sua posicao até
que encaixe de forma audivel.
b Fechar a cobertura na parte superior.
5. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.

Limpar o filtro

Recomendamos a limpeza regular do filtro. Isto evita

que fique entupido.

1. Premir uma tecla qualquer.

O aspirador robd para.

2. Desmontar o deposito de pd 2 em 1 com reservaté-
rio de agua ou o deposito de po, ver capitulo Des-
montar o depésito de p6é 2 em 1 com reservatorio de
agua ou . Desmontar o depésito de péo.

3. Desmontar o filtro.

FiguraR

a Abrir a tampa do filtro.

b Retirar a tampa do filtro.

¢ Esvaziar o depésito de p6 2 em 1 com o reserva-
tério de agua ou o depdsito de po.

4. Limpar o filtro sob agua corrente com a ferramenta
de limpeza fornecida.

5. Deixar o filtro secar por completo.

6. Montar o filtro.

Figura S

a Colocar o filtro.

b Inserir a tampa do filtro.
¢ Fechar a tampa do filtro.

7. Montar o deposito de pé 2 em 1 com reservatdrio de
agua ou o deposito de po, ver capitulo Montar o de-
posito de p6é 2 em 1 com reservatdrio de agua ou .
Montar o depésito de po.

8. Premir a tecla de Ligar/Desligar.

A limpeza é retomada.

Limpar a escova

1. Desmontar a escova.
Figura T
a Comprimir os grampos.
b Retirar a cobertura da escova.
¢ Retirar a escova.
d Retirar o rolamento da escova.
2. Limpar a escova e os rolamentos da escova com a
ferramenta de limpeza fornecida.
3. Montar a escova.
Figura U

oQ "0 Q0 TO

a Colocar o rolamento da escova.

b Inserir a escova.

¢ Colocar a tampa da escova e pressiona-la até
ouvir um clique no lugar.

Limpar a escova lateral

1. Desmontar a escova lateral.
Figura V

2. Limpar a escova lateral.

3. Montar a escova lateral.
Figura B

Limpar os sensores de queda

Limpar os sensores de queda mensalmente.
Figura W
1. Limpar os sensores de queda com um pano macio.

Substituir
Substituir o filtro

Recomendamos a substituigao do filtro apds 3 a 6 me-

ses.

1. Premir uma tecla qualquer.

O aspirador robd para.

2. Desmontar o depésito de p6é 2 em 1 com reservaté-
rio de agua ou o depésito de po, ver capitulo Des-
montar o depésito de pd 2 em 1 com reservatorio de
agua ou . Desmontar o depdésito de pé.

3. Desmontar o filtro.

FiguraR

a Abrir a tampa do filtro.

b Retirar a tampa do filtro.
¢ Retirar o filtro.

4. Montar um filtro novo.
Figura S
a Colocar o filtro.

b Inserir a tampa do filtro.
¢ Fechar a tampa do filtro.

5. Montar o depésito de pd 2 em 1 com reservatério de
agua ou o depésito de po, ver capitulo Montar o de-
posito de pé 2 em 1 com reservatério de agua ou .
Montar o depdsito de po.

6. Premir a tecla de Ligar/Desligar.

A limpeza é retomada.

Substituir a escova

Recomendamos a substituigdo da escova apds
6 a 12 meses.
1. Desmontar a escova.
FiguraT
a Comprimir os grampos.
b Retirar a cobertura da escova.
¢ Retirar a escova.
d Retirar o rolamento da escova.
2. Montar a escova nova.
Figura U
a Colocar o rolamento da escova.
b Inserir a escova.
¢ Colocar a tampa da escova e pressiona-la até
ouvir um clique no lugar.

Substituir a escova lateral

Recomendamos a substituigdo da escova lateral apds
3 a 6 meses.
Aviso
Para evitar danos, ndo colocar o robd sobre o sensor la-
ser (LIDAR).
1. Virar o aspirador robd ao contrario.
2. Desmontar a escova lateral.
FiguraV
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3. Montar uma escova lateral nova.
Figura B

Substituir a bateria

A bateria atingiu o fim da sua vida util se o aspirador ro-

bd se dirigir constantemente para a estagao para carre-

gar apés uma curta operacéo de limpeza.

1. Desligar o aspirador rob6, ver capitulo Desligar o
aspirador robé.

2. Enviar o aspirador robd para o servigo de assistén-
cia. Observar os regulamentos para a expedigédo de
baterias de ides de litio, ver capitulo Transporte.

Substituir/eliminar a bateria

Aviso

A bateria atingiu o fim da sua vida util quando o apare-
Iho desliga constantemente ap6s um curto periodo de
operagdo e a bateria recarregavel precisa ser recarre-
gada.

Observar o Protecgao do meio ambiente.

Substituir a bateria no fim da sua vida Util.

Retirar a bateria antes de eliminar o aparelho.
Eliminar a bateria separadamente do aparelho.
Desmontar a bateria

1. Desligar o dispositivo, consultar Desligar o aspira-
dor robé.

2. Pressionar os grampos da cobertura da escova em
conjunto.

3. Retirar a cobertura da escova.

4. Retirar a bateria:

a Desapertar os parafusos da tampa do comparti-
mento da bateria com uma chave de fendas.
Figura X

b Retirar a bateria.

FiguraY

¢ Desligar a ligagao elétrica.

5. Eliminar a bateria de acordo com as prescrigoes.
Montar a bateria

N ATENCAO

Perigo de explosado e incéndio em caso de utiliza-
¢do de baterias ou conjuntos de baterias ndo apro-
vados.

Ferimentos graves ou danos materiais

Substitua baterias ou conjuntos de baterias danificados
e gastos exclusivamente por baterias ou conjuntos de
baterias aprovados pela KARCHER.

6. Inserir uma nova bateria pela ordem inversa.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples, que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro Causa

Reparagao

A bateria nao carrega

Os contactos de carga estao sujos. 1.

Limpar os contactos de carga tanto na es-
tacdo de carregamento como no aspirador
robd com um pano seco.

superior a 35 °C.

Temperatura ambiente inferiora 0 °C ou |1.

Utilizar o aspirador robé com temperaturas
acima dos 0 °C e abaixo dos 35 °C.

gressa a estacgao de car-
regamento

O aspirador rob6 nao re- |A bateria esta descarregada.

1. Colocar manualmente o aspirador robd na
estagdo de carregamento e deixa-lo carre-
gar completamente.

O aspirador robd esta demasiado afasta-
do da estagao de carregamento.

-

Aproximar o aspirador rob6 da estagao de
carregamento.

2. Colocar manualmente o aspirador robd na
estagéo de carregamento.

¢ao de carregamento.

Nao ha espago suficiente a volta da esta-|1.

Assegurar-se de que existe espaco sufi-
ciente em torno da estagao de carrega-
mento, ver capitulo Montar a estagcdo de
carregamento.

tacdo de carregamento.

Ha demasiados obstaculos a volta da es-|1.

Colocar a estagao de carregamento numa
area mais aberta, ver capitulo Montar a es-|
tagado de carregamento.

maior.

O aspirador robd recria o seu ambiente
quando foi movido para uma distancia

-

Colocar manualmente o aspirador rob6 na
estagao de carregamento.

iniciado.

O aspirador rob6 nao foi iniciado a partir
da estagéo de carregamento. Neste ca-
S0, apenas regressa ao local de onde foi

=

Colocar manualmente o aspirador robé na
estagao de carregamento.

ruidos invulgares

O aspirador robd produz |Pode haver um objeto estranho na esco-
va, na escova lateral ou numa roda.

Desligar o aspirador robd.
Retirar o corpo estranho.

N =

O aspirador rob6 nao

continua a limpar comodar".

O aspirador robd estd no modo "N&o in-

=

Certificar-se de que o aspirador rob6 nao
estd no modo "Nao incomodar".

regamento.

O aspirador robd é carregado manual- |1.
mente ou foi colocado na estacéo de car-

Esperar até o aspirador robd estar comple-
tamente carregado.
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Erro

Causa

Reparacao

O aspirador rob6 néao
limpa eficientemente ou
deixa poeira para tras

O depdsito de p6 2 em 1 com reservato-
rio de agua ou o depésito de po esta
cheio.

1.

Esvaziar o dep6sito de pd 2 em 1 com re-
servatorio de 4gua ou o deposito de pd, ver
capitulo Esvaziar o depésito de p6 2 em 1
com reservatério de agua. ou Esvaziar o
deposito de p6

O filtro esta entupido.

Limpar o filtro, ver capitulo Limpar o filtro

Um objeto estranho ficou preso na esco-
va

=

Limpar a escova, ver capitulo Limpar a es-
cova.

Limpar a escova lateral, ver capitulo Lim-
par a escova lateral.

O aspirador rob6 nao
consegue ligar-se ao
WLAN / O aspirador rob6
fica offline

O aspirador robd ndo esta ligado a rede
ou esta fora do alcance do sinal WLAN.

=

Certificar-se de que o aspirador robd esta
ligado a rede e esta dentro do alcance do
sinal WLAN.

Certificar-se de que a palavra-passe do
WLAN esta correta.

Repor o WLAN e ligar novamente (as re-
des WLAN de 5 GHz néo sao suportadas).

O sinal WLAN é demasiado fraco.

Certificar-se de que o aspirador robd esta
dentro do alcance do sinal WLAN.

O aspirador rob6 nao ar-
ranca

A temperatura ambiente ¢ inferior a 0 °C
ou superior a 35 °C.

=

Utilizar o aspirador robé com temperaturas
acima dos 0 °C e abaixo dos 35 °C.

O nivel de carga é demasiado baixo.

=

Carregar o aspirador robd.

O sensor de distancia laser (LiDAR) esta
tapado.

=

Limpe o sensor de distancia laser com um
pano humido.

Remover os obstaculos que tapam o sen-
sor de distancia laser.

Mover o aspirador robd para outro local e
pé-lo a funcionar.

O sensor de colisdo esta sujo ou dema-
siado proximo da parede virtual.

Remover objetos estranhos, batendo cui-
dadosamente no sensor de colisdo.
Mover o aspirador robd para outro local e
po6-lo a funcionar.

Os sensores de queda estdo sujos.

Limpar os sensores de queda com um pa-
no humido.

O depésito de p6d 2 em 1 com reservato-
rio de agua ou o depdsito de pd ndo esta
montado ou estd montado de forma in-
correta.

-

Certificar-se de que o depdsito de p6 2 em
1 com reservatorio de agua ou o deposito
de p6 estd montado e corretamente enga-
tado, ver capitulo Montar o depésito de p6
2 em 1 com reservatério de agua ou Mon-
tar o depésito de po

Filtro ndo montado ou montado incorre-
tamente.

Certificar-se de que o filtro esta correta-
mente montado.

Filtro sujo.

=

Limpar o filtro, ver capitulo Limpar o filtro.
Se o erro persistir, substituir o filtro, ver ca-
pitulo Substituir o filtro.

Pano de limpar ou suporte de pano de
limpar ndo montado ou montado incorre-
tamente.

Certificar-se de que o suporte e o pano de
limpar estdo montados corretamente, ver
capitulo Montar o suporte do pano de lim-
par com pano de limpar.

O aspirador rob0 esta encravado ou pre-
SO.

-

Remover obstaculos.

O aspirador rob6 ou uma das suas rodas
néo esta em contacto com o solo.

=

Colocar o aspirador robd sobre uma super-
ficie plana.
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Este aparelho contém baterias de ides de li-
tio. A remogéo e eliminacdo adequada das
baterias de ides de litio deve ser efetuada
em conformidade com os regulamentos na-
cionais e estatais.

Em cada pais sdo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da KARCHER.

Dados técnicos

Ligacao eléctrica
Poténcia nominal w 33

Tensao nominal da bateria \% 14,8
Tipo de conjunto da bateria Li-ION
Tens&o nominal do carregador  V 100-240
Carregador de corrente nominal A 0,6
Capacidade da bateria mAh 3000

Capacidade nominal da bateria  mAh 3200

Tempo de servigo com carrega- min 120
mento das baterias completo na
operagao normal

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Declaragao de conformidade UE

Apare- [Tipo Faixa de fre- Poténcia max.
lho quéncia, MHz |EIRP, mW
RCV3 |WLAN |2400-2483.5 100

Pelo presente, a Alfred Karcher SE & Co. KG, declara
que o modelo de radio Robo Cleaner estd em conformi-
dade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da
declaragao de conformidade da UE pode ser encontra-
do em www.kaercher.com/RCV3.
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Algemene instructies

Voordat u het apparaat voor het eerst
/!\ mﬂﬂ gebruikt, dient u deze oorspronkelijke

Ligagdes sem fios IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
2400-
2483.5

Forga max. do sinal, WLAN dBm <20

Quantidades de enchimento do depésito de p6 2
em 1 com reservatorio de agua

Frequéncia MHz

gebruiksaanwijzing en de meegelever-

de veiligheidsinstructies door te lezen Handel dienover-
eenkomstig.

Bewaar de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing voor la-
ter gebruik of voor de volgende eigenaar.

Een QR-code™ voor toegang tot de online-gebruiksaan-
wijzing vindt u in:

KARCHER

Sujidade seca ml 300
Liquido ml 170
Quantidade de enchimento do depésito de pé
Sujidade seca ml 500
Dimensées e pesos do aspirador robo
Peso kg 3,7
Comprimento x Largura x Altura  mm 350 x
350 x 94
Dimensdes e pesos da estacao de carregamento Handelsmerken
Peso kg 06 QR-Code®is een geregistreerd handelsmerk van DEN-
. SO WAVE INCORPORATED.
Comprimento x Largura x Altura  mm 80 x 150
x 102
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Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies reinigingsrobot
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moeten
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht
worden genomen.

De laserradar van het apparaat voldoet aan norm

IEC 60825-1:2014 voor klasse 1 laserproductveiligheid
en produceert geen laserstraling die gevaarlijk is voor
het menselijk lichaam.

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen. e Het appa-
raat mag niet in explosieve bereiken worden gebruikt.
e Gebruik het apparaat niet in ruimten waar de lucht
ontvlambare gassen bevat zoals benzine, stookolie,
verfverdunner, oplosmiddelen, petroleum of spiritus
(ontploffingsgevaar). ® Gebruik het apparaat niet zon-
der toezicht in ruimten met een brandend vuur of sintels
in een open haard. e Gebruik het apparaat niet zonder
toezicht in ruimten met brandende kaarsen.

AN WAARSCHUWING e Personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of geestelijke capacitei-
ten of een gebrek aan ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen gebruiken onder correct toezicht of
wanneer ze door een voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon zijn getraind in het veilige gebruik van het
apparaat en wanneer zij de hieruit voortvioeiende geva-
ren begrepen hebben. e Kinderen vanaf minstens

8 jaar mogen het apparaat gebruiken wanneer ze in het
gebruik zijn getraind of op een correcte manier toezicht
op hen wordt gehouden door iemand die verantwoorde-
lijk is voor hun veiligheid en wanneer ze de hieruit voort-
vloeiende gevaren hebben begrepen. e Houd toezicht
op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met het ap-
paraat spelen. e Kinderen mogen reiniging en gebrui-
kersonderhoud alleen onder toezicht uitvoeren. e Het
apparaat bevat elektrische onderdelen, reinig het appa-
raat niet onder stromend water. e Schakel het apparaat
voor alle onderhoudswerkzaamheden uit en trek de
netstekker los. ® Accupack niet openen. Laat reparaties
alleen door vakpersoneel uitvoeren. e De reinigingsro-
bot RCV 3 mag alleen worden opgeladen aan de op-
laadeenheid van een oplaadstation met
onderdeelnummer 9.773-007.0 .

AN VOORZICHTIG o Laat reparatiewerkzaam-
heden en werkzaamheden aan elektrische onderdelen
alleen door de geautoriseerde klantenservice uitvoeren.
e Schakel het apparaat voor elke reiniging / elk onder-
houd uit, en trek de netstekker eruit. ® Letselgevaar, als
losszittende kleding, haren of sieraden door beweeglij-

ke delen van het apparaat wordt gegrepen. Houd kle-
ding en sieraden uit de buurt van beweeglijke delen van
de machine. Bind lange haren samen. e Gevaar voor
letsel. Raak de draaiende borstelwals van het apparaat
tiidens het gebruik nooit aan met vingers of gereed-
schap. e Wees u bewust van het risico op struikelen
door de rondrijdende reinigingsrobot. e Gevaar voor on-
gevallen en letsel. Neem bij het transport en de opslag
van het apparaat het gewicht van het apparaat in acht,
zie het hoofdstuk Technische gegevens in de gebruiks-
aanwijzing. e Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw vei-
ligheid. Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

LET OP « Gebruik voor de reiniging geen schuur-
middelen, glas- of allesreiniger. e Gebruik het apparaat
niet bij temperaturen onder 0 °C. e Gebruik het appa-
raat alleen in binnenruimtes. e Gebruik het apparaat
niet in ruimten die zijn beveiligd met een alarmsysteem
of bewegingsmelder. ® Bescherm het apparaat tegen
extreme weersomstandigheden, vochtigheid en hitte.

e Gebruik het apparaat alleen bij temperaturen van 0 °C
tot +35 °C. e Beschadiging van het apparaat. Ga niet op
het apparaat staan en plaats er geen kinderen, voor-
werpen of huisdieren op. e Voorwerpen, bijv. op tafels
of kleine meubelstukken, kunnen omvallen als het ap-
paraat er tegen botst. @ Het apparaat kan verstrikt raken
in hangende elektriciteitskabels, tafelkleden, snoeren,
enz. en daardoor voorwerpen omstoten. e Raap alle
kabels van de vloer op voordat u het apparaat gebruikt,
om te voorkomen dat het apparaat ze meesleept tijidens
het reinigen. e Raap alle breekbare of losse voorwer-
pen, zoals vazen, van de vioer op om te voorkomen dat
het apparaat er tegenaan botst en schade veroorzaakt.
e Gebruik het apparaat niet in een zone die zich boven
de vioer bevindt, zoals op een bank. e Sluit alle zones
af waar het gevaar bestaat dat het apparaat valt.

Bijv. trappen of gaanderijen zonder begrenzing. e Ge-
bruik het apparaat niet op vioeren met vioeistoffen of
kleverige substanties. e Gebruik het apparaat niet voor
het reinigen van hoogpolige tapijten. e Schade aan de
laserradar (LIDAR). Plaats het apparaat niet onderste-
boven (de behuizing van de laserradar (LiDAR) mag
nooit de grond of harde opperviakken raken). ® Draag
het apparaat niet aan de afdekking van de laserradar
(LIDAR). ® Zuig met het apparaat geen scherpe of gro-
tere voorwerpen op, zoals scherven, stenen of delen
van speelgoed. e Spuit geen vioeistoffen in het appa-
raat en zorg ervoor dat het stofreservoir droog is alvo-
rens het te gebruiken. e Bewaar het apparaat volledig
opgeladen en uitgeschakeld op een koele en droge
plaats.

Instructie e zwarte tapijten kunnen een negatieve
invioed hebben op het rijgedrag.

Veiligheidsinstructies oplaadstation

A GEVAAR e suit het apparaat alleen op wissel-
stroom aan. De aangegeven spanning op het typeplaat-
Je moet overeenkomen met de netspanning. ¢ Om
veiligheidsredenen raden wij aan het apparaat alleen
met een aardlekschakelaar (maximaal 30 mA) te ge-
bruiken. e Raak stekkers en stopcontacten nooit met
vochtige handen aan.

N WAARSCHUWING e stuit het apparaat
alleen aan op een elektrische aansluiting die door een
elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd. ® Con-
troleer de overeenstemming van de netspanning met de
vermelde spanning op het typeplaatje van het op-
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laadapparaat. ® Het apparaat bevat elektrische onder-
delen, reinig het apparaat niet onder stromend water.
o Kortsluitingsgevaar. Houd geleidende voorwerpen
(bijv. schroevendraaiers e.d.) uit de buurt van de op-
laadcontacten. e Kortsluitingsgevaar. Reinig de oplaad-
contacten van het oplaadstation alleen in droge
toestand. e Laad het apparaat alleen op met het mee-
geleverde originele oplaadapparaat of met een door
KARCHER toegestaan oplaadapparaat.  Controleer
het netsnoer voor elk gebruik op beschadigingen. Ge-
bruik geen beschadigd netsnoer. Vervang het netsnoer
bij beschadigingen door middel van een goedgekeurde
vervanging. Voor een geschikte vervanging kunt u te-
recht bij KARCHER of bij een van onze servicepartners.
o Alleen bij RCV 3-apparaten: Alleen de reinigingsrobot
model "RCV 3" mag worden opgeladen.

LET OP e Gebruik het oplaadstation alleen in bin-
nenruimten. e Plaats het oplaadstation niet in de buurt
van warmtebronnen, bijv. verwarmingen. e Bewaar het
oplaadstation alleen in binnenruimten, op een koele,
droge plaats. e Laad de reinigingsrobot ten minste een-
maal per maand op om diepe ontlading van de batterij
te voorkomen. e Schakel het oplaadstation uit voor alle
verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden.

Reglementair gebruik

Het apparaat bestaat uit twee eenheden: een oplaad-
station en een op batterijen werkende reinigingsrobot.
e Het apparaat is bestemd voor de volautomatische
reiniging van textiele en harde vioerbedekkingen
binnenshuis. Het kan worden gebruikt op alle gang-
bare vloerbedekkingen voor een autonome, conti-
nue onderhoudsreiniging.

Dit apparaat werd ontwikkeld voor gebruik in privé-
huishoudingen en is niet geschikt voor commercieel
gebruik.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar.

Q.@ Werp de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar
zorg dat ze gerecycled worden.

Oude apparaten bevatten waardevolle, herbruikbare
materialen die gerecycled moeten worden. Batterijen en
accupacks bevatten stoffen die niet in het milieu mogen
terechtkomen. Voer oude apparaten, batterijen en ac-
cupacks daarom af via geschikte inzamelsystemen.
Neem de aanbevelingen van de wetgever m.b.t. de om-
gang met lithium-ionen-accu's in acht. Voer verbruikte
en defecte accupacks af conform de geldende voor-
schriften.

Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

Afbeelding A

(1) Botsingssensor

(@) Infraroodsensor

(3 Lasersensor (LiDAR)
(® Bovenafdekking

(®) Zijborstel

(&) Zwenkwiel

() Batterijhouder

Borstel

() Valsensor

Poetsdoek

(1) Poetsdoekhouder
(12 Oplaadcontacten
(3) Borstelafdekking

Aan-/uit-toets

@ Toets "Terug naar oplaadstation”
Reinigingsgereedschap

@ 2-in-1 stofreservoir met watertank
Stofcontainer

Oplaadstation
@0) Netstekker

Beschrijving functie

Het apparaat bestaat uit een oplaadstation en een op
batterijen werkende reinigingsrobot.

De mobiele reinigingsrobot wordt gevoed door een in-
gebouwde accu. Op één batterijlading kan de reini-
gingsrobot tot 120 minuten reinigen. Wanneer de
batterijlading afneemt, gaat hij automatisch terug naar
het oplaadstation om bij te laden.

De reinigingsrobot beweegt zich systematisch. Met de
lasersensor (LIDAR) scant hij de ruimte en reinigt hij de-
ze stap voor stap. Hij vermijdt obstakels die ten minste
even hoog zijn als de LiDAR-toren.

Het platte ontwerp van de reinigingsrobot maakt het
mogelijk om onder meubels zoals bedden, sofa's en
kasten te reinigen.

De reinigingsrobot is uitgerust met valsensoren die trap-
pen en treden detecteren en vallen kunnen voorkomen,
en met botsingssensoren die obstakels detecteren en
vermijden.

In het oplaadstation wordt de batterij van de reinigings-
robot opgeladen.

Indien de reinigingsrobot de reinigingswerkzaamheden
start vanaf het oplaadstation, dan keert hij terug naar
het oplaadstation wanneer de batterijlading onvoldoen-
de wordt.

Zodra het oplaadproces voltooid is, verlaat de robot
zelfstandig het oplaadstation en gaat hij door met de rei-
niging. De reinigingsrobot keert ook terug naar het op-
laadstation om op te laden wanneer hij klaar is met de
reiniging.
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Statusweergaven

Status
Rijdt autonoom
Autonoom rijden gepauzeerd

Led-indicatie

Brandt blauw

Knippert langzaam
blauw

Knippert snel blauw |WLAN-verbindingsmodus

Knippert langzaam  |Reinigingsrobot laadt op
groen

Brandt groen Reinigingsrobot volledig opgela-

den of succesvol verbonden

Knippert langzaam  |Batterij te leeg om te starten

rood

Knippert snel rood Foutsituatie
Functies
Slaapstand

De reinigingsrobot schakelt na 5 minuten inactiviteit au-

tomatisch over naar de slaapstand. Druk op een wille-

keurige toets om hem wakker te maken.

e De reinigingsrobot schakelt niet over naar de slaap-
stand wanneer hij op het oplaadstation staat.

e De reinigingsrobot schakelt automatisch uit als hij
langer dan 6 uur in de slaapstand staat

Foutmodus

Indien de reinigingsrobot tijdens het werk een fout vast-
stelt, knippert de indicator rood en weerklinkt er een sig-
naal.

Voor een oplossing, zie hoofdstuk Hulp bij storingen.
Indien er binnen 5 minuten geen actie wordt onderno-
men, schakelt de reinigingsrobot automatisch over naar
de slaapstand.

Modus "Niet storen™

De modus "Niet storen" is standaard ingesteld. In de
modus "Niet storen" hervat de reinigingsrobot een on-
derbroken reiniging niet, voert hij geen geplande reini-
gingen uit en geeft hij geen akoestische
waarschuwingen.

De modus "Niet storen" kan worden uitgeschakeld in de
app. Het downloaden van de app wordt beschreven in
het hoofdstuk Reinigingsrobot met WLAN en app ver-
binden.

Eerste inbedrijfstelling

Zijborstel plaatsen
Afbeelding B
1. Draai de reinigingsrobot ondersteboven.
Instructie
Plaats de robot niet op de lasersensor (LIDAR) om
schade te voorkomen.
2. Plaats de zijborstel.

Oplaadstation opstellen

AN WAARSCHUWING

De reinigingsrobot RCV 3 mag alleen worden opgela-

den aan de oplaadeenheid van een oplaadstation met

onderdeelnummer 9.773-007.0 .

o Kies de locatie zo dat de reinigingsrobot het oplaad-
station gemakkelijk kan bereiken.

e Zorg voor een afstand van ten minste 0,5 m links en
rechts van het oplaadstation en een afstand van ten
minste 1,5 m voor het oplaadstation.

e De locatie mag niet aan direct zonlicht blootstaan.

1. Het oplaadstation opstellen.
Afbeelding C

2. De apparaatstekker van het netsnoer in de kabel-
houder aan de zijkant van het oplaadstation steken.
Afbeelding D

3. Netstekker aansluiten.

Reinigingsrobot verbinden met het
oplaadstation

Afbeelding E
1. Plaats de reinigingsrobot op de vloer voor het op-
laadstation.

2. Houd de aan-/uitschakelaar 3 seconden ingedrukt.
De reinigingsrobot schakelt in.

3. Zodra de indicator oplicht, plaatst u de reinigingsro-
bot met de hand op het oplaadstation en controleert
u of de oplaadcontacten goed contact hebben.

Na de eerste inbedrijfstelling rijdt de reinigingsrobot au-

tomatisch naar het oplaadstation.

Reinigingsrobot met WLAN en app verbinden
De reinigingsrobot kan rechtstreeks worden bediend via
toetsen op het apparaat of via een app op een WLAN-
compatibel mobiel apparaat. Om alle beschikbare func-
ties te kunnen gebruiken, wordt het aanbevolen om de
reinigingsrobot te besturen via de Karcher Home Ro-
bots-app.

Voordat u de app downloadt, zorg u voor het volgende:
o Het mobiele apparaat is verbonden met het internet.
e Het 2,4 GHz WLAN van de router is geactiveerd.

e Eris voldoende WLAN-dekking gegarandeerd.
Download de Kércher Home Robots-app uit de Apple
App Store® of uit de Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ en Android™ zijn handelsmerken of
geregistreerde handelsmerken van Google Inc.

. Apple® en App Store® zijn handelsmerken of gere-
gistreerde handelsmerken van Apple Inc.

De Karcher Home Robots-app biedt onder andere de

volgende hoofdfuncties:

e In kaart brengen van de ruimten en verschillende
verdiepingen

e Tijdschema's instellen

e No-go zones en virtuele wanden definiéren

Instructies over fouten of storingen en het verloop

van de reiniging

Instellen van reinigingsvoorkeuren (zuigstanden)

Instellen van reinigingszones

Activeren / deactiveren van de modus "Niet storen"

Veelgestelde vragen met gedetailleerde problee-

moplossing

Contactgegevens van de KARCHER servicecenters

Nederlands 71



Reinigingsrobot met de Karcher Home Robots-app

en WLAN verbinden:

1. Download de KARCHER Home Robots-app in de
Apple App Store of de Google Play Store.

2. Open de Karcher Home Robots-app.

3. Een account aanmaken (als u nog niet bent geregi-
streerd).

4. Voeg de gewenste reinigingsrobot toe.

5. Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

Inbedrijfstelling

2-in-1 stofreservoir met watertank plaatsen
Het 2-in-1 stofreservoir met watertank kan een kleine
hoeveelheid restwater bevatten als gevolg van de kwa-
liteitscontrole. Dat is normaal.
Gebruik het 2-in-1 stofreservoir met watertank wanneer
u zowel droog als nat wilt reinigen.
Verwijder voor droog reinigen de poetsdoek en de
poetsdoekhouder, zie hoofdstuk Poetsdoekhouder met
poetsdoek verwijderen.
Afbeelding F
1. Open de bovenafdekking.
2. Druk het 2-in-1 stofreservoir met watertank op zijn

plaats tot het hoorbaar vastklikt.

3. Sluit de bovenafdekking.

2-in-1 stofreservoir met watertank
verwijderen
Afbeelding G
1. Open de bovenafdekking.
2. Druk op de klem.
3. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.

Poetsdoekhouder met poetsdoek plaatsen
1. Bevestig de poetsdoek aan de poetsdoekhouder.
Afbeelding H
a Druk de poetsdoek op de poetsdoekhouder.
b Druk op het klittenband.
2. Plaats de poetsdoekhouder.
Afbeelding |
a Druk de klemmen samen.
b Duw de poetsdoekhouder horizontaal in de reini-
gingsrobot tot hij hoorbaar vastklikt.

Poetsdoekhouder met poetsdoek
verwijderen
1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Verwijder de poetsdoekhouder.
Afbeelding J
a Druk de klemmen samen.
b Neem de poetsdoekhouder uit.
¢ Trek de poetsdoek van de poetsdoekhouder af.

Stofreservoir plaatsen

Plaats het stofreservoir als u alleen droog wilt reinigen.
Verwijder voor droog reinigen de poetsdoek en de
poetsdoekhouder, zie hoofdstuk Poetsdoekhouder met
poetsdoek verwijderen.
Afbeelding K
1. Open de bovenafdekking.
2. Druk het stofreservoir op zijn plaats tot u het hoort

vastklikken.
3. Sluit de bovenafdekking.

Stofreservoir verwijderen

Afbeelding L
1. Open de bovenafdekking.

2. Druk op de klem.
3. Neem het stofreservoir uit.

WLAN-verbinding resetten

Als u overschakelt naar een nieuwe router of uw WLAN-

wachtwoord wijzigt, moet u de WLAN-verbinding van de

reinigingsrobot opnieuw instellen.

Instructie

Alleen 2,4-GHz WLAN-netwerken worden ondersteund.

1. Schakel de reinigingsrobot in, zie hoofdstuk Reini-
gingsrobot inschakelen.

2. Druk de aan-/uit-toets en de toets "Terug naar op-
laadstation" gelijktijdig gedurende 7 seconden in
totdat een stem zegt: "De WLAN-verbinding reset-
ten en naar de netwerkconfiguratiemodus gaan".

3. Sluit de reinigingsrobot aan op het oplaadstation,
zie hoofdstuk Reinigingsrobot verbinden met het op-
laadstation.

Fabrieksinstellingen herstellen
1. Houd de toets "Terug naar oplaadstation”
5 seconden ingedrukt tot er een signaal weerklinkt.
2. De toets "Terug naar oplaadstation" nogmaals
5 seconden lang ingedrukt houden tot er een sig-
naal hoorbaar is.
De fabrieksinstellingen zijn hersteld.

Reinigingszones instellen
De reinigingsrobot reinigt alleen binnen het geselec-
teerde bereik.
Reinigingszones kunnen alleen met de app worden in-
gesteld. Het downloaden van de app wordt beschreven
in het hoofdstuk Reinigingsrobot met WLAN en app ver-
binden.
® Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

Virtuele wanden instellen
Virtuele wanden en zones met beperkingen voorkomen
dat de reinigingsrobot in zones terechtkomt die niet mo-
gen worden gereinigd.
Virtuele wanden kunnen alleen met de app worden in-
gesteld. Het downloaden van de app wordt beschreven
in het hoofdstuk Reinigingsrobot met WLAN en app ver-
binden.
® Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

Kartering activeren
De reinigingsrobot start vanaf het oplaadstation en
werkt zijn kaart automatisch bij na het voltooien van een
reinigingstaak en na het opladen.
De kartering kan alleen met de app worden ingesteld.
Het downloaden van de app wordt beschreven in het
hoofdstuk Reinigingsrobot met WLAN en app verbin-
den.
Instructie
Om te voorkomen dat de kaart verloren gaat, moet u na
de eerste kartering een paar seconden wachten tot de
kaart is opgeslagen.
® Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

LET OP

Schade door vocht

Verwijder de poetsdoek met poetsdoekhouder voor het
opladen en wanneer hij niet wordt gebruikt, zie hoofd-
stuk Poetsdoekhouder met poetsdoek verwijderen.
Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank voo6r
het opladen en wanneer het niet wordt gebruikt, zie
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hoofdstuk 2-in-1 stofreservoir met watertank verwijde-
ren.

Bescherm tapijten met virtuele wanden, zie hoofdstuk
Virtuele wanden instellen.

Reinigingsrobot inschakelen

Instructie

Plaats de reinigingsrobot direct op het oplaadstation in-

dien hij niet kan worden ingeschakeld vanwege een te

lage ladingstoestand, zie hoofdstuk Eerste inbedrijfstel-
ling.

1. Houd de aan-/uit-toets ingedrukt wanneer de reini-
gingsrobot in stand-by staat en niet op het oplaad-
station staat.

Het signaallampje knippert ca. 15 seconden terwijl
de reinigingsrobot opstart en brandt dan permanent.
De reinigingsrobot geeft een geluidssignaal wan-
neer de opstart voltooid is.

2. Plaats de reinigingsrobot direct op het oplaadstati-
on.

3. Druk op de aan-/uit-toets.

Bij de eerste opstart begint de reinigingsrobot te
mappen.
In werking begint de reinigingsrobot te reinigen.

Reinigingsmodi instellen
Reinigingsmodi kunnen alleen met de app worden inge-
steld. Het downloaden van de app wordt beschreven in
het hoofdstuk Reinigingsrobot met WLAN en app ver-
binden.

De volgende reinigingsmodi zijn beschikbaar:
e Droogreiniging

e Combireiniging

e Natreiniging

De zuigcapaciteit en de hoeveelheid water kunnen in
elk van de reinigingsmodi worden ingesteld.
Zuigcapaciteit:

e Stil

e Standaard

e Medium

e Turbo

Waterhoeveelheid:

e Laag

e Medium

e Omhoog

Reinigingsrobot uitschakelen
Instructie
De reinigingsrobot kan niet worden uitgeschakeld wan-
neer hij op het oplaadstation staat.
Instructie
Laad de reinigingsrobot volledig op véér langere werk-
onderbrekingen.

LET OP

Schade door vocht

Verwijder de poetsdoek met poetsdoekhouder, zie

hoofdstuk Poetsdoekhouder met poetsdoek verwijde-

ren.

Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank, zie

hoofdstuk 2-in-1 stofreservoir met watertank verwijde-

ren.

1. Houd de aan-/uit-toets ingedrukt wanneer de reini-
gingsrobot in stand-by staat en niet op het oplaad-
station staat.

De reinigingsrobot schakelt uit.

Reiniging onderbreken
1. Druk tijdens het reinigen op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.
3. Druk op de toets "Terug naar oplaadstation".
De reiniging wordt geannuleerd en de reinigingsro-
bot keert terug naar het oplaadstation.

Reinigingsrobot handmatig naar oplading
sturen
1. Indien de reinigingsrobot in beweging is, druk dan
op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Druk op de toets "Terug naar oplaadstation".
De reinigingsrobot gaat naar het oplaadstation om
op te laden.
De reinigingsrobot keert automatisch terug naar het op-
laadstation om op te laden wanneer hij klaar is met een
reinigingstaak of wanneer hij tijdens een reinigingspro-
ces te weinig energie heeft.

Droog vegen
1. Zonodig het stofreservoir leegmaken, zie hoofdstuk
Maak het 2-in-1 stofreservoir met watertank leeg.
2. Steek de droge poetsdoek in de poetsdoekhouder,
zie hoofdstuk Poetsdoekhouder met poetsdoek
plaatsen.
3. Druk op de aan-/uit-toets.
De reinigingsrobot begint met de reiniging.

Nat vegen
Instructie
Na het legen van de watertank kunnen er druppels in de
slangen achterblijven. Indien de reinigingsrobot wordt
gestart met een lege watertank, kunnen deze druppels
worden afgegeven.

LET OP
Beschadiging van het 2-in1 stofreservoir door cor-
rosie en chemische stoffen
Doe geen detergenten, ontsmettingsmiddelen of ande-
re reinigingsproducten in het 2-in1 stofreservoir.
Giet geen heet water in het 2-in1 stofreservoir.
Dompel het 2-in1 stofreservoir niet onder in water.
1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding G
a Klap de bovenafdekking open.
b Druk op de klem.
¢ Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
3. Water bijvullen.
Afbeelding M
a Trek het rubberen lipje omhoog.
b Vul met water.
¢ Duw het rubberen lipje omlaag.
4. Installeer het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding F
a Druk het 2-in-1 stofreservoir met watertank op
zijn plaats tot het hoorbaar vastklikt.
b Klap de bovenafdekking dicht.
5. Poetsdoek onder stromend water bevochtigen en
uitwringen om overtollig water te verwijderen.
6. Plaats de poetsdoek, zie hoofdstuk Poetsdoekhou-
der met poetsdoek verwijderen.
7. Druk op de aan-/uit-toets.
De reinigingsrobot begint met de reiniging.
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Water bijvullen
Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding G
a Klap de bovenafdekking open.
b Druk op de klem.
¢ Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Water bijvullen.
Afbeelding M
a Trek het rubberen lipje omhoog.
b Vul met water.
¢ Duw het rubberen lipje omlaag.
Installeer het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding F
a Druk het 2-in-1 stofreservoir met watertank op
zijn plaats tot het hoorbaar vastklikt.
b Klap de bovenafdekking dicht.
Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.

Maak het 2-in-1 stofreservoir met watertank
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leeg
Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding G
a Klap de bovenafdekking open.
b Druk op de klem.
¢ Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Maak het 2-in-1 stofreservoir met watertank leeg.
Afbeelding N
a Open de filterklep.
b Neem de filterklep af.

¢ Maak het 2-in-1 stofreservoir met watertank leeg.

d Plaats de filterklep.

e Sluit de filterklep.

Installeer het 2-in-1 stofreservoir met watertank.

Afbeelding F

a Druk het 2-in-1 stofreservoir met watertank op
zijn plaats tot het hoorbaar vastklikt.

b Klap de bovenafdekking dicht.

Druk op de aan-/uit-toets.

De reiniging wordt verdergezet.

Stofreservoir leegmaken
Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
Verwijder het stofreservoir.
Afbeelding L
a Klap de bovenafdekking open.
b Druk op de klem.
¢ Neem het stofreservoir uit.
Leeg de stofcontainer.
Afbeelding O
a Klap de klep omlaag.
b Leeg de stofcontainer.
¢ Klap de klep omhoog tot ze hoorbaar vastklikt.
Plaats het stofreservoir.
Afbeelding K
a Druk het stofreservoir op zijn plaats tot u het hoort
vastklikken.
b Klap de bovenafdekking dicht.
Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.

Poetsdoek reinigen

De poetsdoek kan worden gereinigd tijdens een reini-
gingsproces.
1.

2.

Druk op een willekeurige toets.

De reinigingsrobot stopt.

Verwijder de poetsdoekhouder.

Afbeelding J

a Druk de klemmen samen.

b Neem de poetsdoekhouder uit.

¢ Trek de poetsdoek van de poetsdoekhouder af.
Reinig de poetsdoek.

Plaats de poetsdoek, zie hoofdstuk Poetsdoekhou-
der met poetsdoek plaatsen.

Druk op de aan-/uit-toets.

De reiniging wordt verdergezet.

Het apparaat het best alleen in de originele verpakking
transporteren of terugsturen. Als de originele verpak-
king niet beschikbaar is, gelieve dan met onze service
contact op te nemen.

d

1

Veiligheidsinstructies voor het transport
De Lithium-lon-accu valt onder de vereisten van het
recht m.b.t. gevaarlijke goederen.

Een onbeschadigde en functionele accu kan door de
gebruiker zonder bijkomende voorwaarden op de open-
bare weg worden vervoerd.

Neem bij het verzenden door derden (transportonder-
neming) de bijzondere vereisten aan verpakking en
markering in acht.

Neem de nationale voorschriften in acht.

Opslag
LET OP
Beschadiging van de reinigingsrobot door verkeer-
de opslag
Berg de reinigingsrobot niet ondersteboven op. De be-
huizing van de laserradar (LiIDAR) mag nooit in contact
komen met de grond of voorwerpen.
Plaats geen voorwerpen op de reinigingsrobot.
Bewaar de reinigingsrobot volledig opgeladen en uitge-
schakeld op een koele en droge plaats.
Instructie
Om een diepe ontlading van de batterij te voorkomen,
dient u de reinigingsrobot uiterlijk na 5 maanden volle-

ig

2.

3.

4,

5.

op te laden.

Reinig de reinigingsrobot, zie hoofdstuk Reinigen.
Laad de reinigingsrobot volledig op, zie hoofdstuk
Reinigingsrobot handmatig naar oplading sturen.
Trek de stekker van de lader uit het stopcontact en
uit het station.

Schakel de reinigingsrobot uit, zie hoofdstuk Reini-
gingsrobot uitschakelen.

Bewaar de reinigingsrobot op een koele en droge
plaats.

Onderhoud

1.

2.

Reinigen
2-in-1 stofreservoir reinigen

Druk op een willekeurige toets.

De reinigingsrobot stopt.

Verwijder het 2-in-1 stofreservoir.
Afbeelding G

a Klap de bovenafdekking open.

b Druk op de klem.

¢ Neem het 2-in-1 stofreservoir uit.
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Reinig het 2-in-1 stofreservoir met watertank.

Afbeelding P

a Open de filterklep.

b Neem de filterklep af.

¢ Maak het 2-in-1 stofreservoir met watertank leeg.

d Reinig het 2-in-1 stofreservoir met watertank.

e Plaats de filterklep.

f Sluit de filterklep.

Plaats het 2-in-1 stofreservoir.

Afbeelding F

a Druk het 2-in-1 stofreservoir op zijn plaats tot het
hoorbaar vastklikt.

b Klap de bovenafdekking dicht.

Druk op de aan-/uit-toets.

De reiniging wordt verdergezet.

Stofreservoir reinigen

Druk op een willekeurige toets.

De reinigingsrobot stopt.

Verwijder het stofreservoir.

Afbeelding L

a Klap de bovenafdekking open.

b Druk op de klem.

¢ Neem het stofreservoir uit.

Reinig het stofreservoir.

Afbeelding Q

Klap de klep omlaag.

Leeg de stofcontainer.

Open de filterklep.

Neem de filterklep af.

Reinig het stofreservoir.

Plaats de filterklep.

Sluit de filterklep.

Klap de klep omhoog tot ze hoorbaar vastklikt.

Plaats het stofreservoir.

Afbeelding K

a Druk het stofreservoir op zijn plaats tot u het hoort
vastklikken.

b Klap de bovenafdekking dicht.

Druk op de aan-/uit-toets.

De reiniging wordt verdergezet.

Filter reinigen

oQ "0 Q0 T

Wij adviseren het filter regelmatig te reinigen. Dit voor-
komt dat het verstopt raakt.

1.

2.

Druk op een willekeurige toets.

De reinigingsrobot stopt.

Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank of

het stofreservoir, zie hoofdstuk 2-in-1 stofreservoir

met watertank verwijderen of Stofreservoir verwijde-

ren.

Verwijder het filter.

Afbeelding R

a Open de filterklep.

b Neem de filterklep af.

¢ Maak het 2-in-1 stofreservoir met watertank of
het stofreservoir leeg.

Reinig het filter onder stromend water met het bijge-

leverde reinigingsgereedschap.

Laat het filter volledig drogen.

Monteer het filter.

Afbeelding S

a Plaats het filter.

b Plaats de filterklep.

c Sluit de filterklep.

Plaats het 2-in-1 stofreservoir met watertank of het

stofreservoir, zie hoofdstuk 2-in-1 stofreservoir met

watertank plaatsen of Stofreservoir plaatsen.

Druk op de aan-/uit-toets.

De reiniging wordt verdergezet.
Borstel reinigen

. Verwijder de borstel.

Afbeelding T

a Druk de klemmen samen.

b Verwijder de borstelafdekking.

¢ Verwijder de borstel.

d Verwijder het borstellager.

Reinig de borstel en de borstellagers met het bijge-

leverde reinigingsgereedschap.

Monteer de borstel.

Afbeelding U

a Steek het borstellager op.

b Plaats de borstel.

¢ Plaats de borstelafdekking en druk omlaag tot het
hoorbaar vastklikt.

Zijborstel reinigen

. Verwijder de zijborstel.

Afbeelding V
Reinig de zijborstel.
Plaats de zijborstel.
Afbeelding B

Valsensoren reinigen

Reinig de valsensoren maandelijks.
Afbeelding W

1.

Veeg de valsensoren schoon met een zachte doek.

Vervangen
Filter vervangen

Wij raden aan het filter na 3 tot 6 maanden te vervan-
gen.

1.

2.

Druk op een willekeurige toets.

De reinigingsrobot stopt.

Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank of
het stofreservoir, zie hoofdstuk 2-in-1 stofreservoir
met watertank verwijderen of Stofreservoir verwijde-
ren.

Verwijder het filter.

Afbeelding R

a Open de filterklep.

b Neem de filterklep af.

¢ Verwijder het filter.

Nieuwe filter inbouwen.

Afbeelding S

a Plaats het filter.

b Plaats de filterklep.

¢ Sluit de filterklep.

Plaats het 2-in-1 stofreservoir met watertank of het
stofreservoir, zie hoofdstuk 2-in-1 stofreservoir met
watertank plaatsen of Stofreservoir plaatsen.

Druk op de aan-/uit-toets.

De reiniging wordt verdergezet.

Borstel vervangen

Wij adviseren de borstel na 6 tot 12 maanden te ver-
vangen.

1.

De borstel verwijderen.
Afbeelding T

a Druk de klemmen samen.

b Verwijder de borstelafdekking.
¢ Verwijder de borstel.

d Verwijder het borstellager.
Nieuwe borstel inbouwen.
Afbeelding U

a Steek het borstellager op.

b Plaats de borstel.
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¢ Plaats de borstelafdekking en druk omlaag tot het
hoorbaar vastklikt.

Zijborstel vervangen

Wij raden aan de zijborstel na 3 tot 6 maanden te ver-

vangen.

Instructie

Plaats de robot niet op de lasersensor (LIDAR) om

schade te voorkomen.

1. Draai de reinigingsrobot ondersteboven.

2. Verwijder de zijborstel.

Afbeelding V

3. Nieuwe zijborstel inbouwen.

Afbeelding B
Batterij vervangen

De batterij heeft het einde van haar levensduur bereikt

als de reinigingsrobot na een korte reinigingswerking

voortdurend naar het station rijdt om op te laden.

1. Schakel de reinigingsrobot uit, zie hoofdstuk Reini-
gingsrobot uitschakelen.

2. Stuur de reinigingsrobot naar de klantenservice.
Neem de voorschriften voor het verzenden van lithi-
um-ionbatterijen in acht, zie hoofdstuk Transport.

Accu vervangen / afvoeren

Instructie

De accu heetft het einde van zijn levensduur bereikt als

het apparaat voortdurend uitschakelt na kortstondig te

zijn gebruikt en de accu moet worden opgeladen.

Neem Milieubescherming in acht.

Vervang de accu aan het einde van zijn levensduur.

Verwijder de accu voordat u het apparaat afvoert.

Voer de accu apart van het apparaat af.

Accu verwijderen

1. Het apparaat uitschakelen, zie Reinigingsrobot uit-
schakelen.

2. Druk de klemmen op het borstelafdekking samen.

3. Verwijder de borstelafdekking.

4. De accu verwijderen:

a Gebruik een schroevendraaier om de schroeven
van het deksel van de accuhouder los te draaien.
Afbeelding X

b De accu verwijderen.

Afbeelding Y
¢ De elektrische stekkerverbinding loskoppelen.
5. De accu afvoeren volgens de voorschriften.
Accu inbouwen

&N WAARSCHUWING

Explosie- en brandgevaar bij gebruik van niet-goed-

gekeurde accu's of accupacks.

Ernstige verwondingen en materiéle schade

Vervang beschadigde en versleten accu’s of accupacks

uitsluitend door accu's of accupacks die door KAR-

CHER zijn toegestaan.

6. Een nieuwe accu in omgekeerde volgorde inbou-
wen.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-

holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Fout Oorzaak

Remedie

Accu wordt niet opgela- |Oplaadcontacten vuil.
den

1. De oplaadcontacten op zowel het oplaad-
station als de reinigingsrobot schoonvegen
met een droge doek.

boven 35 °C.

Omgevingstemperatuur onder 0 °C of  |1.

Gebruik reinigingsrobots bij temperaturen
boven 0 °C en onder 35 °C.

De reinigingsrobot keert |Batterij is volledig leeg.
niet terug naar het op-
laadstation

1. Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation en laat hem volledig opla-
den.

van het oplaadstation.

De reinigingsrobot is te ver verwijderd

=

Breng de reinigingsrobot dichter bij het op-
laadstation.

2. Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation.

on.

Niet genoeg ruimte rond het oplaadstati-

=

Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is rond
het oplaadstation, zie hoofdstuk Oplaad-
station opstellen.

het oplaadstation.

Er zijn te veel obstakels aanwezig rond |1.

Plaats het oplaadstation in een meer open
ruimte, zie hoofdstuk Oplaadstation op-
stellen.

De reinigingsrobot brengt zijn omgeving
opnieuw in kaart wanneer hij over een re-
latief grote afstand werd verplaatst.

=

Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation.

De reinigingsrobot werd niet vanaf het  |1.
oplaadstation gestart. In dat geval keert
hij alleen terug naar de plaats waar hij

Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation.

den

gestart is.
De reinigingsrobot Een vreemd voorwerp kan vastzitten in |1. Schakel de reinigingsrobot uit.
maakt ongewone gelui- |de borstel, de zijborstel of een wiel. 2. Verwijder het vreemde voorwerp.
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Fout

Oorzaak

Remedie

De reinigingsrobot gaat
niet verder met reinigen

De reinigingsrobot staat in de modus
"Niet storen".

1.

Zorg ervoor dat de reinigingsrobot niet in
de modus "Niet storen" staat.

De reinigingsrobot wordt handmatig op- |1. Wacht tot de reinigingsrobot volledig is op-
geladen of werd in het oplaadstation ge- geladen.
plaatst.
De reinigingsrobot rei- |Het 2-in-1 stofreservoir met watertank of |1. Maak het 2-in-1 stofreservoir met water-
nigt niet efficiént of laat |het stofreservoir is vol. tank of het stofreservoir leeg, zie hoofdstuk
stof achter Maak het 2-in-1 stofreservoir met water-
tank leeg of Stofreservoir leegmaken
Het filter is verstopt. 1. Reinig het filter, zie hoofdstuk Filter reini-
gen
Een vreemd voorwerp is vast komen te |1. Reinig de borstel, zie hoofdstuk Borstel rei-
zitten in de borstel nigen.

2. Reinig de zijborstel, zie hoofdstuk Zjjbor-
stel reinigen.

De reinigingsrobot kan |De reinigingsrobot is niet verbonden met |1. Zorg ervoor dat de reinigingsrobot is ver-

geen verbinding maken |het netwerk of bevindt zich niet binnen bonden met het netwerk en zich binnen het

met het WLAN / De reini- |het bereik van het WLANsignaal. bereik van het WLANSsignaal bevindt.

gingsrobot gaat offline 2. Controleer of het WLANwachtwoord cor-
rect is.

3. Reset het WLAN en maak opnieuw verbin-
ding (5-GHz WLAN-netwerken worden niet
ondersteund).

Het WLAN-signaal is te zwak. 1. Zorg ervoor dat de reinigingsrobot zich bin-

nen het bereik van het WLAN-signaal be-
vindt.
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Fout Oorzaak Remedie

De reinigingsrobot start [De omgevingstemperatuur is lager dan |1. Gebruik reinigingsrobots bij temperaturen

niet 0 °C of hoger dan 35 °C. boven 0 °C en onder 35 °C.
Ladingstoestand is te laag. 1. Laad de reinigingsrobot op.
Laserafstandssensor (LIDAR) is geblok- [1. Reinig de laserafstandssensor met een

keerd. droge doek.

2. Verwijder obstakels die de laserafstands-
sensor blokkeren.

3. Breng de reinigingsrobot naar een andere
locatie en start hem.

Botsingssensor is vuil of te dicht bijde |1. Verwijder vreemde voorwerpen door voor-

virtuele wand. zichtig op de botsingssensor te tikken.

2. Breng de reinigingsrobot naar een andere
locatie en start hem.

Valsensoren zijn vuil. 1. Reinig de valsensoren met een droge
doek.

2-in-1 stofreservoir met watertank of 1. Zorg ervoor dat het 2-in-1 stofreservoir met

stofreservoir is niet of verkeerd geinstal- watertank of het stofreservoir is geinstal-

leerd. leerd en correct is vastgeklikt, zie hoofd-

stuk 2-in-1 stofreservoir met watertank
plaatsen of Stofreservoir plaatsen

Filter niet of verkeerd geinstalleerd. 1. Zorg ervoor dat het filter correct is geinstal-
leerd.

Filter verontreinigd. 1. Reinig het filter, zie hoofdstuk Filter reini-
gen.

2. Indien de fout blijft bestaan, vervang dan
het filter, zie hoofdstuk Filter vervangen.

Poetsdoek of poetsdoekhouder niet of Controleer of de poetsdoekhouder en de
verkeerd geinstalleerd. poetsdoek correct zijn geinstalleerd, zie
hoofdstuk Poetsdoekhouder met poets-
doek plaatsen.

Obstakels weghalen.

=

-

De reinigingsrobot is vastgelopen of zit
vast.

=

De reinigingsrobot of een van zijn wielen Plaats de reinigingsrobot op een viakke on-
is niet in contact met de grond. dergrond.

Afvalverwijdering Technische gegevens

Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING Nomral W =
ominaal vermogen
Dit apparaat bevat lithium-ionbatterijen. Het - g
verwijderen en op de juiste wijze afvoeren Nominale spanning accu \Y 14,8
van lithium-ionbatterijen dient te geschie- Accupacktype Li-ION
den in overeenstemming met de nationale - -
en landelijke voorschriften. :\::;Tmale spanning oplaadappa- 100-240
Nominale stroom lader A 0,6
In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on- Accucapaciteit mAh 3000
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege- - — —
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we Nominale capaciteit batterij mAh 3200
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate- Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 120
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt accu in normaal bedrijf
maken van de garan_tie,_ neemt u met uw aan'!«_)lopbon Draadloze verbindingen IEEE
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge- 802.11b/
autoriseerde klantenservice. gin 24
(adres zie achterzijde) GHz
Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar) -
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale KARCHER- Frequentie MHz 2400-
website onder "Downloads". 2483.5
Max. signaalsterkte, WLAN dBm <20
Inhoud 2-in-1 stofreservoir met watertank
Droog vuil ml 300
Vloeistof ml 170
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Inhoud stofreservoir

Droog vuil ml 500
Afmetingen en gewichten reinigingsrobot
Gewicht kg 3,7
Lengte x breedte x hoogte mm 350 x
350 x 94
Afmetingen en gewichten oplaadstation
Gewicht kg 0,6
Lengte x breedte x hoogte mm 80 x 150
x 102

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Appa- |Type Frequentie- Vermogen, max.
raat band, MHz EIRP, mW
RCV3 |WLAN [2400-2483.5 100

Hiermee verklaart Alfred Karcher SE & Co. KG dat het
draadloze apparaattype Robo Cleaner voldoet aan de
richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-con-
formiteitsverklaring vindt u op www.kaercher.com/
RCV3.

icindekiler

Genel uyarilar 79
Guvenlik bilgileri .... 79
Amaca uygun kullanim . 80

Cevre koruma.......cccceeeneee . 80

Aksesuarlar ve yedek pargalar . 80
Teslimat kapsami 80
Cihaz agiklamasi 81
islev agiklamasi e 81
ik caligtirma e 81
isletime alma . 82
isletim....... . 83
Tasima .. . 85
Depolama...... . 85
Bakim ve koruma 85
Ariza durumunda yardim 86
Bertaraf etme 88
Garanti 88
Teknik bilgiler ... 88
AB Uygunluk Beyan! .........ccccovveeneiinicccieees 89

Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A I_!!I isletim kilavuzunu ve ekli guvenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket
edin.
Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tizere
saklayin.
Cevrim igi kullanim kilavuzunu agmak igin QR kodunu®
burada bulabilirsiniz:

Ticari marka
QR kod® DENSO WAVE INCORPORATED!'in tescilli ti-
cari markasidir.

Giivenlik bilgileri

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye ydnelik uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Temizlik robotu giivenlik uyarilari
Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yani sira yasa koyu-
cunun belirledigi genel glivenlik ve kaza énleme yonet-
melikleri dikkate alinmalidir.

Cihazin lazer radari, lazer sinifi 1 Griin gvenligiicin IEC
60825-1:2014 standardina uygundur ve insan viicudu
icin zararli lazer 1sinimi Uretmez.

A TEHLIKE e Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz. e Patlama tehlikesi bu-
lunan alanlarda igletilmesi yasaktir. e Cihazi, ortam
havasinda benzin, kalorifer yagi, tiner, solvent, gazyagdi
veya ispirto gibi yanici gazlarin bulundugu odalarda ca-
listirmayin (patlama tehlikesi). ® Cihazi, acik bir s6mi-
nede ateg yanan veya k6z bulunan odalarda gbzetimsiz
calistirmayin. e Cihazi gézetimsiz olarak yanan mumla-
rin oldugu odalarda caligtirmayin.

M\ UYARI « Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabili-
yetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisi-
ler, yalnizca diizgiin sekilde g6zetim altinda tutulmalar
ya da glvenlik konusunda editilmis bir kisi tarafindan ci-
hazin glivenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve ortaya
cikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi kullanabi-
lirler. ® En az 8 yas (zeri ¢cocuklar, sadece glivenlikle-
rinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile
ilgili egitim aldiklari veya denetim altinda olduklari ve
olusabilecek tehlikeleri anladiklari takdirde cihazi kulla-
nabilir. e Cihazla oynamamalarini saglamak icin gocuk-
lar g6zetim altinda tutulmalidir. @ Cocuklar, temizligi ve
bakimi sadece gézetim altinda yapabilir. @ Cihaz elekt-
rikli yapi parcalari icermektedir, cihazi akar su altinda
yitkamayin. e Tiim temizlik ve bakim ¢alismalarindan
6nce cihazi kapatin ve elektrik figini cekin. e Akl pake-
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tini agmayin. Onarim iglemleri sadece yetkili personel
tarafindan yapilmalidir. ® Temizlik robotu RCV 3 sade-
ce parga numarasi 9.773-007.0 olan bir sarj istasyonu-
nun sarj tertibatinda garj edilebilir.

AN TEDBIR ¢ 0narim calismalarini ve elektrikli ya-
pi1 pargalari lizerindeki ¢alismalarin sadece yetkili miis-
teri hizmetleri tarafindan yapilmasini saglayin. e Her
temizleme / bakimdan énce cihazi kapatin ve sebeke fi-
sini gekin. e Siki oturmayan giysiler, saglar veya takilar,
cihazin hareketli pargalari tarafindan kapildiginda yara-
lanma tehlikesi séz konusudur. Giysi ve takilari, maki-
nenin hareketli parcalarindan uzak tutun. Uzun saglari
toplayin. e Yaralanma tehlikesi. Calisma sirasinda asla
parmaklarinizi veya aletleri cihazin dénen firga silindiri-
nin igine sokmayin. e Temizlik robotunun etrafta dolas-
masindan dolayi tékezleme riskine dikkat edin. e Kaza
ve yaralanma tehlikesi. Tagima ve depolama esnasinda
cihazin agirligini dikkate alin, bkz. kullanim kilavuzu
Teknik veriler bélimii. « Emniyet diizenleri sizin emni-
yetiniz icindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin
veya baypas etmeyin.

DIKKAT e Temizlik sirasinda asindirict, cam veya
genel amagli temizleyicileri kullanmayin. e Cihazi

0 °C'nin altindaki sicakliklarda ¢alistirmayin. e Cihazi
sadece i¢ mekanlarda kullanin. e Cihazi, alarm sistemi
veya hareket dedektért ile emniyete alinmig odalarda
calistirmayin. e Cihazi ekstrem hava, nem ve sicaklik
kosullarina kargi koruyun. e Cihazi sadece 0°C ile

+35 °C arasindaki sicakliklarda galistirin. e Cihazin ha-
sar gérmesi. Cihazin iizerine gikmayin ve (izerine go-
cuk, esya veya evcil hayvan koymayin.  Orn. masa
veya kuiglik mobilya lizerinde duran egyalar cihazin
carpmasi nedeniyle diisebilir. @ Cihaz, asagi sarkan
elektrik kablolarina, masa értlilerine, kordonlara vb. ta-
kilabilir ve bu nedenle egyalari devirebilir. e Cihazi kul-
lanmadan énce, temizlik sirasinda kablolari arkasinda
strliklememesi igin yerdeki tiim kablolari kaldirin. e Ci-
hazin garpip hasar vermesini 6nlemek igin érn. vazo gi-
bi yerdeki kirilabilir veya bosta duran esyalari kaldirin.
e Cihazi érn. bir kanepe gibi yerden yiiksek bir bélgede
calistirmayin. e Cihaz igin diisme tehlikesi tiim alanlari
cevreleyerek kapatin. Orn. sinirfama bulunmayan mer-
divenler veya galeriler. o Cihazi sivi veya yapiskan
maddeler igeren zeminlerde kullanmayin. e Cihazi yiik-
sek havli halilarin temizlenmesi igin kullanmayin. e La-
zer radarina (LIDAR) hasar verilir. Cihazi ters
cevirmeyin (lazer radarinin (LiIDAR) muhafazasi asla
yere veya sert ylizeylere temas etmemelidir). ® Cihazi
lazer radarinin (LIDAR) kapagindan tutarak tasimayin.
e Cihaza kirik cam, cakil veya oyuncak pargalari gibi
keskin veya biiyiik nesneleri gektirmeyin. e Cihazin igi-
ne herhangi bir sivi piliskirtmeyin ve kullanmadan énce
toz haznesinin kuru oldugundan emin olun. e Cihazi
tam olarak sarj edilmis ve kapatiimig vaziyette serin ve
kuru bir yerde saklayin.

Not. Siyah halilarin siris tutumu lzerinde olumsuz
etkisi olabilir.

Sarj istasyonu giivenlik talimatlari

A\ TEHLIKE o Cihazi sadece alternatif akima
baglayin. Tip levhasinda yazili olan gerilim sebeke ge-
rilimi ile ayni olmak zorundadir. e Giivenlik nedenleriyle
cihazi mutlak surette bir hatali akim koruma salteri
(maks. 30 mA) ile galistirmanizi 6neririz. ® Elleriniz 1slak
veya nemliyken fisi ve prizi kesinlikle tutmayin.

M\ UYARI « Cihazi sadece bir elektrik uzman tara-
findan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize
takin. e Sebeke geriliminin uygunlugunu sarj cihazinin
tip etiketinde belirtilen gerilim bilgisi ile kontrol edin.

o Cihaz elektrikli yapi pargalari icermektedir, cihazi akar
su altinda yikamayin. e Kisa devre tehlikesi. lletken egs-
yalari (6rn. tornavida veya benzeri) sarj kontaklarindan
uzak tutun. e Kisa devre tehlikesi. Sarj istasyonunun
sarj kontaklarini sadece kuru olarak temizleyin. e Akdiyii
sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj cihazi veya
KARCHER tarafindan onaylanms sarj cihaziyla sarj
edin. e Sebeke kablosunu her isletimden énce hasar
bakimindan kontrol edin. Hasarli sebeke kablosunu kul-
lanmayin. Hasarli olmasi durumunda, sebeke kablosu-
nu izin verilen bir yedek parga ile degistirin. Uygun
yedek pargayr KARCHER'dan ya da servis ortaklarimi-
zin birinden temin edebilirsiniz. « RCV 3 cihazlari igin:
Sadece "RCV 3" temizlik robotu modeli sarj edilebilir.

DIKKAT « Sarj istasyonunu sadece i¢ mekanlarda
kullanin. e Sarj istasyonunu érn. Kalorifer gibi 1si kay-
naklarinin yakinina koymayin. e Sarj istasyonunu sade-
ce i¢ mekanlarda, serin ve kuru bir yerde saklayin.

o Akiiniin derin degarj olmasini 6nlemek igin temizlik ro-
botunu ayda en az bir kez sarj edin. e Tiim temizlik ve
bakim ¢alismalarindan énce sarj istasyonunu kapatin.

Amaca uygun kullanim

Cihaz, sarj istasyonu ve aku ile ¢alisan temizlik robotu
olmak Uzere iki Uniteden olugmaktadir.

e Cihaz, i¢ mekanlarda tekstil ve sert zemin kaplama-
larinin tam otomatik olarak temizlenmesi icgin tasar-
lanmistir. Cihaz, tim yayin zemin kaplamalari
Gzerinde bagimsiz olarak strekli bakim temizligi igin
kullanilabilir.

Bu cihaz, ézel kullanim igin gelistirilmistir ve ticari
amach kullanimi 6ngérilmemistir.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donustirdlebilir. Lit-

Q.@ fen ambalaji evsel ¢ope atmayin ve geri donlsu-
me génderin.

Kullanilmis cihazlar, geri dénusturdlebilir 6zellikte olan
ve degerlendiriimesi gereken degderli malzemeler icerir.
Piller ve aku paketleri, gevreye birakiimamasi gereken
maddeler igerir. Lutfen eski cihazlari, pilleri ve aki pa-
ketlerini uygun toplama sistemlerine gotirin.
Yasa koyucunun lityum akulerin kullanimiyla ilgili éneri-
lerini dikkate alin. Kullanilmis ve arizali aki paketlerini
gegerli diizenlemelere gore tasfiye edin.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik glincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (izerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

80 Tirkge



Cihaz agiklamasi

Sekil A

(@) Garpisma sensori

() Kizilétesi sensor

(®) Lazer sensorii (LIDAR)
() Kapak Ust

() Yan firga

(&) Yuritme tekerlekleri
(@) Akii bolmesi

Firga

() Diisme sensori

Silme bezi

() Silme bezi tutucusu

(12 Sarj kontaklari

({3 Firga kapag!

Agma / Kapatma tusu

@ "Sarj istasyonuna dén" tusu
Temizleme araci

@ Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi

Toz haznesi
Sarj istasyonu
Elekrik fisi

Islev agiklamasi

Cihaz, bir sarj istasyonu ve aki ile galisan bir temizlik
robotundan olugmaktadir.

Mobil temizlik robotu enerjisini dahili bir aktiden alir. Te-
mizlik robotu bir aki sarji ile 120 dakikaya kadar temiz-
lik yapabilir. Akl sarji azaldiginda cihaz sarj olmak igin
otomatik olarak sarj istasyonuna déner.

Temizlik robotu sistematik olarak hareket eder. Lazer
sensoru (LIDAR) yardimiyla odayi tarar ve adim adim
temizler. YUksekligi en az LiDAR kulesi kadar olan en-
gellerden kaginir.

Temizlik robotunun algak yapisi; yatak, kanepe ve do-
lap gibi mobilyalarin altini da temizleyebilmesini mim-
kin kilar.

Temizlik robotu, merdivenleri ve basamaklari algilayan
ve dismeleri 6nleyebilen digsme sensérlerinin yani sira
engelleri algilayan ve bunlardan kaginan garpisma sen-
sorlerine sahiptir.

Temizlik robotunun akiisu sarj istasyonunda sarj edilir.
Temizlik robotu temizlik islemine sarj istasyonundan
baslarsa, aki sarji azaldigindan tekrar sarj istasyonuna
doner.

Sarj islemi biter bitmez temizlik robotu otomatik olarak
sarj istasyonundan ayrilir ve temizlik islemine devam
eder. Temizlik robotu temizleme islemini bitirdiginde
sarj olmak icin sarj istasyonuna doner.

Durum gostergeleri

LED gosterge Durum

Mavi yanar

Otonom siris

Yavas mavi yanip
sénme

Otonom siirls duraklatildi

LED gosterge Durum

Hizli mavi yanip sén- \WLAN baglanti modu
me

Yavas yesil yanip
sénme

Temizlik robotu sarj oluyor

Yesil yaniyor Temizlik robotu tamamen sarj ol-

du veya basariyla baglandi

Yavas kirmizi yanip |Baslamak igin aku ¢cok bos
sénme

Hizli kirmizi yanip Hata durumu

sOnme

Fonksiyonlar
Uyku modu

Temizlik robotu, 5 dakika hareketsiz kaldiktan sonra

otomatik olarak uyku moduna gecer. Robotu uyandir-

mak igin herhangi bir tusa basin.

e Temizlik robotu, sarj istasyonunda dururken uyku
moduna gegmiyor.

e Temizlik robotu, 6 saatten fazla uyku modundaysa
otomatik olarak kapanacaktir

Hata modu

Temizlik robotu ¢alisma sirasinda bir hatayla karsilagir-
sa gosterge kirmizi renkte yanip séner ve bir sinyal sesi
duyulur.
Co6zim icin bkz. Bélim Ariza durumunda yardim.
Eger 5 dakika icerisinde herhangi bir islem yapilmazsa
temizlik robotu otomatik olarak uyku moduna gegecek-
tir.

"Rahatsiz etmeyin” modu

"Rahatsiz etmeyin" standart olarak ayarlanmigtir. "Ra-
hatsiz etmeyin" modunda temizlik robotu, iptal edilen bir
temizlige devam etmez, programlanmis temizlikleri ger-
ceklestirmez ve sesli uyarilar vermez.

"Rahatsiz etmeyin" modu uygulamada devre digi biraki-
labilir. Uygulamanin indirilmesi Temizlik robotunu
WLAN'ye ve uygulamaya baglayin bélimiinde aciklan-
mistir.

ilk galistirma

Yan firgayi takilmasi
Sekil B
1. Temizlik robotunu ters gevirin.
Not
Hasari gérmesini énlemek igin robotu lazer sensériiniin
(LIDAR) tizerine koymayin.
2. Yan firgayi yerlestirin.

Sarj istasyonunu kurulumu

AN UYARI

Temizlik robotu RCV 3 sadece parga numarasi 9.773-
007.0 olan bir sarj istasyonunun garj tertibatinda sarj
edilebilir.

e Kurulum yerini, temizlik robotu sarj istasyonuna ko-
layca ulagabilecek sekilde segin.

e Sarj istasyonunun solunda ve saginda en az 0,5 m
ve sarj istasyonunun 6nlinde en az 1,5 m mesafe ol-
masini saglayin.

e Kurulum yeri dogrudan giines i1sigina maruz kalma-
malidir.

1. $arj istasyonunu kurun.

Sekil C
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2. Cihaz soketi elektrik kablosunu sarj istasyonunun
yan tarafindaki kablo tutucuya takin.
Sekil D

3. Sebeke figini takin.

Temizlik robotunu sarj istasyonuna baglayin

Sekil E

1. Temizlik robotunu sarj istasyonunun énilinde yere
koyun.

2. Agma/Kapama salterini 3 saniye basil tutun.
Temizlik robotu agilir.

3. Gosterge yanar yanmaz temizlik robotunu manuel
olarak sarj istasyonuna yerlestirin ve sarj kontaklari-
nin iyi temas ettiginden emin olun.

Ik calistirmadan sonra temizlik robotu otomatik olarak

sarj istasyonuna gider.

Temizlik robotunu WLAN'ye ve uygulamaya
baglayin

Temizlik robotu, dogrudan cihazdaki digmeler aracili-

giyla veya WLAN 6zellikli bir mobil cihaz araciliiyla bir

uygulama ile kontrol edilebilir. Mevcut olan tiim fonksi-

yonlari kullanabilmek igin temizlik robotunu Karcher Ho-

me Robots uygulamasi araciliiyla kontrol etmenizi

Oneririz.

Uygulamay! indirmeden 6nce asagidakilerden emin

olun:

e Mobil cihaz internete bagl.

e Router'in 2,4 GHz WLAN'si etkin.

e Yeterli WLAN kapsama alani saglanmis durumda.

Karcher Home Robots uygulamasini Apple App Store®

veya Google Play™ Store’dan indirin.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ ve Android™ Google Inc. sirketinin
markalari veya tescilli ticari markalaridir.

. Apple® ve App Store® Apple Inc. sirketinin markalari
veya tescilli ticari markalandir.

Kércher Home Robots uygulamasi, digerlerinin yani si-

ra asagidaki ana fonksiyonlari sunar:

e Odalarin ve goklu katlarin haritalanmasi

e Zaman programlarin ayarlanmasi

e Gidilmeyecek bolgelerin ve sanal duvarlarin belir-
lenmesi

e Hatalar veya arizalar ve temizleme ilerlemesi hak-
kinda notlar

e Temizleme tercihlerini ayarlama (emis modlari)

e Temizleme bdlgelerinin dizenlenmesi

e "Rahatsiz etmeyin" modunun etkinlestiriimesi / dev-
re digi birakilmasi

e Ayrintil ariza yardimi ile SSS

e KARCHER Servis Merkezleri igin iletigim bilgileri

Temizlik robotunu Karcher Home Robots uygulama-

sina ve WLAN'ye baglama:

1. Kércher Home Robots uygulamasini Apple App Sto-
re veya Google Play Store’dan indirin.

Karcher Home Robots uygulamasini agin.

Bir hesap olusturun (heniiz kayit olmadiysaniz).
Istediginiz temizlik robotunu ekleyin.

Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

Isletime alma

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin
takilmasi
Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi, kalite kontrol nede-
niyle az miktarda artik su igerebilir. Bu normaldir.
Hem kuru hem de nemli temizlemek istiyorsaniz, su
hazneli 2'si 1 arada toz haznesini yerlestirin.
Kuru temizleme igin silme bezini ve silme bezi tutucusu-
nu ¢ikarin, bkz. Bolim Silme bezi tutucusunun silme be-
Zi ile birlikte s6kiilmesi.
Sekil F
1. Ust kapagi agin.
2. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini yerine oturana
kadar yerine itin.
3. Ust kapagi kapatin.

ahwN

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin
sokiilmesi
Sekil G
1. Ust kapagi acin.
2. Mandali bastirin.
3. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini gikarin.

Silme bezi ile birlikte silme bezi tutucusunun
takilmasi
1. Silme bezini silme bezi tutucusuna sabitleyin.
Sekil H
a Silme bezini silme bezi tutucusuna bastirin.
b Cirt cirth bandi bastirin.
2. Silme bezi tutucusunu takin.
Sekil |
a Mandallar sikin.
b Silme bezi tutucusunu, duyulur sekilde yerine
oturana kadar temizlik robotunun igine yatay ola-
rak itin.

Silme bezi tutucusunun silme bezi ile birlikte
sokiilmesi
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Silme bezi tutucusunu sokiin.
Sekil J
a Mandallari sikin.
b Silme bezi tutucusunu gikarin.
¢ Silme bezini silme tutucusundan gekin.

Toz haznesini takilmasi

Sadece kuru temizleme yapmak istiyorsaniz toz hazne-
sini yerlestirin.
Kuru temizleme igin silme bezini ve silme bezi tutucusu-
nu gikarin, bkz. Bélim Silme bezi tutucusunun silme be-
Zi ile birlikte s6kilmesi.
Sekil K
1. Ust kapagi acgin.
2. Toz haznesini duyulur sekilde yerine oturana kadar

yerine itin.
3. Ust kapagi kapatin.

Toz haznesinin sokiilmesi
Sekil L
1. Ust kapagdi agin.
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2. Mandali bastirin.
3. Toz haznesini ¢ikarin.

WLAN baglantisinin sifirlanmasi

Yeni bir router'a gegerseniz veya WLAN sifrenizi degis-

tirirseniz, robot temizleyicinin WLAN baglantisini sifirla-

maniz gerekecektir.

Not

Yalnizca 2,4 GHz WLAN aglari desteklenir.

1. Temizlik robotunu c¢alistirin, bkz. Bélim Temizlik ro-
botunun galigtiriimasi.

2. Agmal/kapama tusuna ve "Sarj istasyonuna dén" tu-
suna ayni anda 7 saniye boyunca bir ses sunu soy-
leyene kadar basin: "WLAN baglantisini sifirama
ve ag yapilandirma moduna giris".

3. Temizlik robotunu sarj istasyonuna baglayin, bkz.
Boélum Temizlik robotunu sarj istasyonuna baglayin.

Fabrika ayarlarini geri yiikleme
1. Bir bip sesi duyana kadar "Sarj istasyonuna dén" tu-
sunu 5 saniye basil tutun.
2. Bir bip sesi duyana kadar "$arj istasyonuna doén" tu-
sunu tekrar 5 saniye basili tutun.
Fabrika ayarlari geri yuklenmistir.

Temizleme bolgelerini diizenleme
Temizlik robotu yalnizca segilen alan iginde temizlik ya-
par.

Temizleme bolgeleri yalnizca uygulama ile diizenlene-
bilir. Uygulamanin indirilmesi Temizlik robotunu
WLAN'ye ve uygulamaya baglayin béliminde agiklan-
mistir.

® Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

Sanal duvarlari diizenleme
Sanal duvarlar ve bloke bdlgeler, temizlik robotunun te-
mizlenmemesi gereken alanlara girmesini engeller.
Sanal duvarlar sadece uygulama ile diizenlenebilir. Uy-
gulamanin indirilmesi Temizlik robotunu WLAN'ye ve
uygulamaya baglayin béliminde agiklanmigtir.
® Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

Haritalamay etkinlestirme
Temizlik robotu sarj istasyonundan baslar ve bir temizlik
gobrevini tamamladiktan sonra ve sarj olduktan sonra
haritasini otomatik olarak glinceller.
Haritalama yalnizca uygulama kullanilarak diizenlene-
bilir. Uygulamanin indiriimesi Temizlik robotunu
WLAN'ye ve uygulamaya baglayin boliminde agiklan-
migtir.
Not
Haritanin kaybolmamasi igin, ilk haritalama yapildiktan
sonra harita kaydedilinceye kadar birkag saniye bekle-
yin.
® Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

DIKKAT

Nem kaynakl hasarlar

Sarj etmeden énce ve kullaniimadiginda silme bezini
silme bezi tutucusu ile birlikte ¢ikarin, bkz. Bélim Silme
bezi tutucusunun silme bezi ile birlikte sékiilmesi.

Sarj etmeden 6nce ve kullaniimadiginda su depolu 2'si
1 arada toz haznesini gikarin, bkz. Béliim Su depolu 2'si
1 arada toz haznesinin s6kilmesi.

Halilar1 sanal duvarlarla koruyun, bkz. Béliim Sanal du-
varlari diizenleme.

Temizlik robotunun calistiriimasi

Not

Sarj seviyesi ¢ok dlisiik oldugu igin caligtirilamiyorsa te-

mizlik robotunu dogrudan sarj istasyonunun (zerine

yerlestirin, bkz. Bélim Ik ¢alistirma.

1. Temizlik robotu sarj istasyonunda degil de bekleme
modundaysa agma’kapama tusunu basili tutun.
Sinyal 15131, temizlik robotu galismaya baslarken
yaklasik 15 saniye yanip séner ve ardindan sirekli
yanar.

Temizleme robotu, baglatma iglemini tamamladik-
tan sonra sesli bir sinyal verir.

2. Temizlik robotunu dogrudan sarj istasyonuna ko-
yun.

3. Agma/Kapama tuguna basin.

Ik kez devreye alindiginda temizlik robotu haritala-
maya baslar.
Calistinldiginda temizlik robotu temizlemeye baslar.

Temizleme modlarini ayarlama
Temizleme modlari yalnizca uygulama kullanilarak di-
zenlenebilir. Uygulamanin indirilmesi Temizlik robotunu
WLAN'ye ve uygulamaya baglayin bélimiinde acgiklan-
mistir.

Asagidaki temizleme modlari mevcuttur:
e Kuru temizleme

e Kombine temizleme

e Yikayarak temizleme

Temizleme modlarinda emis gilicli ve su miktari ayarla-
nabilmektedir.

Emis giicu:

e Sessiz

e Standart

e Orta

e Turbo

Su miktari:

e Dislk

e Orta

e Yiksek

Temizlik robotunun kapatilmasi
Not
Temizlik robotu, sarj istasyonunda dururken kapatila-
maz.
Not
Uzun ¢alisma molalarindan énce temizlik robotunu ta-
mamen sarj edin.

DIKKAT

Nem kaynakli hasarlar

Silme bezinin silme bezi tutucusu ile birlikte ¢ikariimasi,

bkz. Béliim Silme bezi tutucusunun silme bezi ile birlikte

sokdiilmesi.

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin gikariimasi, bkz.

Bo6liim Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin sékilmesi.

1. Temizleme robotu sarj istasyonunda degil de bekle-
me modundaysa agma/kapama tusunu basili tutun.
Temizlik robotu kapanir.

Temizlemeyi duraklatma
1. Temizlik sirasinda herhangi bir digmeye basin.
Temizlik robotu durur.
2. Agma/Kapama tusuna basin.
Temizlemeye devam edilir.
3. "Sarj istasyonuna dén" tusuna basin.
Temizleme iptal edilir ve temizlik robotu sarj istasyo-
nuna geri doner.
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Temizlik robotunu manuel olarak sarja
gonderin
1. Temizlik robotu hareket ediyorsa herhangi bir tusa
basin.
Temizlik robotu durur.
2. "Sarjistasyonuna don" tusuna basin.
Temizlik robotu, sarj olmak igin sarj istasyonuna gi-
der.
Robot temizleyici, bir temizlik gérevini tamamladiginda
veya bir temizlik islemi sirasinda enerjisi yetmezse sarj
olmak igin otomatik olarak sarj istasyonuna geri doner.

Kuru silme

1. Gerekirse toz haznesini bosaltin, bkz. bélim Su de-
polu 2'si 1 arada toz haznesinin bosaltiimasi.

2. Kuru silme bezini silme bezi tutucuya yerlestirin,
bkz. bolim Silme bezi ile birlikte silme bezi tutucu-
sunun takilmasi.

3. Agma/Kapama tusuna basin.

Temizlik robotu temizlemeye baslar.

Islak silme
Not
Su deposunu bosalttiktan sonra hortumlarda damlalar
kalabilir. Temizlik robotu bos bir su deposu ile ¢alistiri-
lirsa bu damlalar tahliye edilebilir.

DIKKAT
Korozyon ve kimyasal bilesenler nedeniyle 2'si 1
arada toz haznesinde hasar
2'si 1 arada toz haznesine temizlik maddesi, dezenfek-
tan veya diger temizlik driinlerini doldurmayin.
2'si 1 arada toz haznesine sicak su doldurmayin.
2'si 1 arada toz haznesini suya batirmayin.
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini sokin.
Sekil G
a Ust kapagi agin.
b Mandali bastirin.
¢ Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini gikarin.
3. Suilave edin.
Sekil M
a Lastik tirnag yukar gekin.
b Su doldurun.
c Lastik tirnagr asag! dogru itin.
4. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini takin.
Sekil F
a Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini yerine otura-
na kadar yerine itin.
b Ust kapagi kapatin.
5. Bezi akan su altinda nemlendirin ve fazla suyu ¢i-
karmak igin sikin.
6. Silme bezini takin, bkz. bolim Silme bezi tutucusu-
nun silme bezi ile birlikte s6kilmesi.
7. Agmal/Kapama tusuna basin.
Temizlik robotu temizlemeye baslar.

Suyun ilave edilmesi

1. Herhangi bir tusa basin.

Temizlik robotu durur.
2. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini sokin.

Sekil G

a Ust kapagi agin.

b Mandali bastirin.

¢ Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini gikarin.
3. Suilave edin.

Sekil M

a Lastik tirnag yukar gekin.

b Su doldurun.
c Lastik tirnadi asagi dogru itin.
4. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini takin.
Sekil F
a Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini yerine otura-
na kadar yerine itin.
b Ust kapagi kapatin.
5. Ag¢ma/Kapama tusuna basin.
Temizlemeye devam edilir.

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin
bosaltiimasi
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini sokiin.
Sekil G
a Ust kapagi agin.
b Mandali bastirin.
¢ Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini gikarin.
3. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini bosaltin.
Sekil N
a Filtre kapagini agin.
b Filtre kapagini ¢ikarin.
¢ Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini bosaltin.
d Filtre kapagini takin.
e Filtre kapagdini kapatin.
4. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini takin.
Sekil F
a Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini yerine otura-
na kadar yerine itin.
b Ust kapag! kapatin.
5. Agma/Kapama tusuna basin.
Temizlemeye devam edilir.

Toz haznesinin bosaltiimasi
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Toz haznesini sokin.
Sekil L
a Ust kapagi agin.
b Mandali bastirin.
¢ Toz haznesini ¢ikarin.
3. Toz haznesini bosaltin.
Sekil O
a Kapagi asagi dogru indirin.
b Toz haznesini bosaltin.
¢ Kapagi, duyulur sekilde yerine oturana kadar yu-
kari kaldirin.
4. Toz haznesini takin.
Sekil K
a Toz haznesini duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar yerine itin.
b Ust kapagi kapatin.
5. Agma/Kapama tusuna basin.
Temizlemeye devam edilir.

Silme bezinin temizlenmesi
Silme bezi, bir temizleme islemi sirasinda temizlenebilir.
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Silme bezi tutucusunu sokin.
Sekil J
a Mandallar sikin.
b Silme bezi tutucusunu gikarin.
¢ Silme bezini silme tutucusundan gekin.
3. Silme bezini temizleyin.
4. Silme bezinin takilmasi, bkz. Bélim Silme bezi ile
birlikte silme bezi tutucusunun takilmasi.
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5. Agma/Kapama tusuna basin.
Temizlemeye devam edilir.

Cihaz mimkinse sadece orijinal ambalaji igerisinde ta-
sinmali veya geri génderilmelidir. Orijinal ambalaj mev-
cut degilse lutfen servis birimimize bagvurun.

Tasimaya iligkin giivenlik bilgileri
Lityum iyon aki tehlikeli mallar kanununun gereklilikle-
rine tabidir.

Hasarsiz ve galisan bir ak, kullanici tarafindan kamuya
acik trafik alaninda herhangi bir kisittama olmaksizin ta-
sinabilir.

Ugiincii taraflarca (nakliye sirketleri) génderimde, am-
balajlama ve etiketleme igin 6zel sartlara uyun.

Yerel yonetmelikleri dikkate alin.

DIKKAT

Yanlis depolama nedeniyle temizlik robotunda ha-
sar

Temizlik robotunu ters gevirip depolamayin. Lazer rada-
rinin (LiDAR) muhafazasi asla zemine veya egsyalara te-
mas etmemelidir.

Temizlik robotunun (zerine herhangi bir nesne koyma-
yin.

Temizlik robotunu tam olarak sarj edilmis ve kapatiimis
vaziyette serin ve kuru bir yerde saklayin.

Not

Akliniin agin degarj olmasini 6nlemek igin temizlik robo-
tunu en ge¢ 5 ay sonra tekrar tam olarak sarj edin.

1. Temizlik robotunun temizlenmesi, bkz. Bolim Te-
mizlik.

Temizlik robotunun tam olarak sarj ediimesi, bkz.
Bolum Temizlik robotunu manuel olarak sarja gén-
derin.

Sarj cihazini elektrik prizinden ve istasyondan gika-
rin.

Temizlik robotunun kapatilmasi, bkz. Bolum Temiz-
lik robotunun kapatiimasi.

Temizlik robotunu serin ve kuru bir yerde saklayin.

Bakim ve koruma

Temizlik
2'si 1 arada toz haznesinin temizlenmesi

1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. 2'si 1 arada toz haznesini sokin.
Sekil G
a Ust kapagi agin.
b Mandal bastirin.
¢ 2'si 1 arada toz haznesini ¢ikarin.
3. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini temizleyin.
Sekil P
a Filtre kapagdini agin.
b Filtre kapagini gikarin.
¢ Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini bosaltin.
d Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini temizleyin.
e Filtre kapagini takin.
f Filtre kapagini kapatin.
4. 2'si 1 arada toz haznesini takin.
Sekil F
a 2'si 1 arada toz haznesini duyulur sekilde yerine
oturana kadar yerine itin.
b Ust kapagi kapatin.
5. Agma/Kapama tugsuna basin.

N

d

»

o

Temizlemeye devam edilir.
Toz haznesinin temizlenmesi

1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Toz haznesini sokin.
Sekil L
a Ust kapagi agin.
b Mandali bastirin.
¢ Toz haznesini ¢ikarin.
3. Toz haznesini temizleyin.
Sekil Q
Kapagi asag! dogru indirin.
Toz haznesini bogaltin.
Filtre kapagini agin.
Filtre kapagini ¢ikarin.
Toz haznesini temizleyin.
Filtre kapagini takin.
Filtre kapagini kapatin.
Kapagi, duyulur sekilde yerine oturana kadar yu-
kari kaldirin.
4. Toz haznesini takin.
Sekil K
a Toz haznesini duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar yerine itin.
b Ust kapagi kapatin.
5. Agma/Kapama tusuna basin.
Temizlemeye devam edilir.

Filtrenin temizlenmesi

Filtreyi diizenli olarak temizlemenizi 6neririz. Béylece

filtrenin titkanmasi 6nlenir.

1. Herhangi bir tusa basin.

Temizlik robotu durur.

2. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesinin veya toz haz-
nesini sokilmesi, bkz. Bélim Su depolu 2'si 1 arada
toz haznesinin sékiilmesi veya Toz haznesinin s6-
kilmesi.

3. Filtreyi sokiin.

Sekil R

a Filtre kapagini agin.

b Filtre kapagini ¢ikarin.

¢ Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini veya toz
haznesini bosaltin.

4. Filtreyi, birlikte teslim edilen temizleme aletini kulla-
narak akan su altinda temizleyin.

5. Filtrenin tamamen kurumasini bekleyin.

6. Filtreyi takin.

Sekil S

a Filtreyi yerlestirin.

b Filtre kapagini takin.

¢ Filtre kapagini kapatin.

7. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesinin veya toz haz-
nesinin takilmasi, bkz. Bolim Su depolu 2'si 1 arada
toz haznesinin takilmasi veya Toz haznesini takil-
masi.

8. Ag¢ma/Kapama tusuna basin.

Temizlemeye devam edilir.
Fircanin temizlenmesi

Firgayi sokiin.

Sekil T

a Mandallari sikin.

b Firga kapagdini ¢ikarin.

¢ Fircayi gikarin.

d Firga yatagini gikarin.

2. Firgayi ve firga yataklarini birlikte teslim edilen te-
mizleme aleti ile temizleyin.

oQ "o Qa0 To
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3. Fircayi takin.
Sekil U
a Firca yatagini takin.
b Firgay! yerlestirin.
¢ Firca kapagini oturtun ve duyulur sekilde yerine
gecinceye kadar asagi bastirin.

Yan firganin temizlenmesi

1. Yan firgayi sokun.
Sekil V
2. Yan firgay! temizleyin.
3. Yan firgay takin.
Sekil B
Diigme sensorlerinin temizlenmesi

Diisme sensorlerini ayda bir temizleyin.

Sekil W

1. Disme sensorlerini yumusak bir bezle silin.

Degistirme
Filtreyi degistirme
Filtreyi 3 ila 6 ay sonra degistirmenizi 6neririz.
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.

2. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesinin veya toz haz-
nesini sdkllmesi, bkz. Bélum Su depolu 2'si 1 arada
toz haznesinin s6kiilmesi veya Toz haznesinin s6-
kilmesi.

3. Filtreyi sokun.

Sekil R
a Filtre kapagdini agin.
b Filtre kapagini ¢ikarin.
c Filtreyi ¢ikarin.
4. Yeni bir filtre takin.
Sekil S
a Filtreyi yerlestirin.
b Filtre kapagini takin.
c Filtre kapagini kapatin.

5. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin veya toz haz-
nesinin takilmasi, bkz. Bolim Su depolu 2'si 1 arada
toz haznesinin takilmasi veya Toz haznesini takil-
masi.

6. Agma/Kapama tusuna basin.

Temizlemeye devam edilir.

Fircanin degistirilmesi

Firgalarin her 6 ila 12 arasinda degistiriimesini 6neririz.
1. Firgayi sokin.

Sekil T

a Mandallari sikin.

b Firga kapagini ¢ikarin.

¢ Fircayi ¢ikarin.

d Firga yatagini gikarin.
2. Yeni firgayi takin.

Sekil U

a Firga yatagini takin.

b Firgayi yerlestirin.

¢ Firca kapagini oturtun ve duyulur sekilde yerine
geginceye kadar asagi bastirin.
Yan firganin degistirilmesi

Yan firgayi 3 ila 6 ay sonra degistirmenizi 6neririz.

Not

Hasari gérmesini énlemek igin robotu lazer sensériiniin

(LiDAR) tizerine koymayin.

1. Temizlik robotunu ters gevirin.

2. Yan firgayi sokdin.

Sekil V
3. Yeniyan fircayi takin.
Sekil B
Akiiniin degistirilmesi

Temizlik robotu kisa bir temizlik seansindan sonra su-

rekli olarak sarj etmek igin istasyona gidiyorsa aki hiz-

met dmrinln sonuna gelmistir.

1. Temizlik robotunun kapatiimasi, bkz. Bolim Temiz-
lik robotunun kapatiimasi.

2. Temizlik robotunu musteri hizmetlerine gonderin.
Lityum iyon akilerinin génderilmesi ile ilgili yonet-
melikleri dikkate alin, bkz. Bélim Tasima.

Akiiniin degistirilmesi / bertaraf edilmesi

Not
Cihaz kisa bir siire galistiktan sonra siirekli olarak kapa-
niyorsa ve akiiniin sarj edilmesi gerekiyorsa akii 6mrti-
niin sonuna gelmis demekir.
Cevre koruma dikkate alin.
Akl kullanim émrtiniin sonuna geldiginde degistirin.
Cihazi bertaraf etmeden énce akdiyti sokiin.
Aklyti cihazdan ayri olarak bertaraf edin.
Akiiniin sokiilmesi
1. Cihazi kapatin, bkz. Temizlik robotunun kapatiima-
sl
2. Firca kapagindaki kelepceleri birbirine bastirin.
3. Firga kapagini gikarin.
4. Akunin sokllmesi:
a Akl bélmesinin kapagindaki vidalari bir tornavida
ile s6kun.
Sekil X
b Akiyu gikarin.
Sekil Y
¢ Elektrik soket baglantisini ayirin.
5. Akilyu yonetmelige uygun sekilde bertaraf edin.
Akiiniin takilmasi

AN UYARI

Onaylanmamug akii veya akii paketleri kullanildigin-

da patlama ve yangin tehlikesi.

Agir yaralanmalar veya maddi hasarlar

Hasarli veya asinmis akdlileri veya akii paketlerini sade-

ce KARCHER tarafindan onaylanmisg akiiler veya akii

paketleriyle degistirin.

6. Yeni akuyu islem siralamasini tersine uygulayarak
takin.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakig
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Akl sarj olmuyor Sarj kontaklari kirlenmistir.

1. Hem sarj istasyonundaki hem de temizlik
robotundaki sarj kontaklarini kuru bir bezle
silin.

35°C'nin Uzerinde.

Ortam sicakligi 0 °C'nin altinda veya 1.

Temizlik robotunu 0°C'nin lzerindeki ve
35°C'nin altindaki sicakliklarda kullanin.
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Hata

Nedeni

Hatanin giderilmesi

Temizlik robotu sarj is- |AkU desarj olmus. 1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
tasyonuna geri donmii- yonuna yerlestirin ve tamamen sarj olmasi-
yor na izin verin.
Temizlik robotu sarj istasyonundan ¢ok |1. Temizlik robotunu sarj istasyonuna yaklas-
uzakta. tirin.
2. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
yonuna yerlestirin.
Sarjistasyonunun gevresinde yeterlialan [1. $arj istasyonunun gevresinde yeterli alan
yok. oldugundan emin olun, bkz. Bélum Sarj is-
tasyonunu kurulumu.
Sarj istasyonunun gevresinde ¢ok fazla |1. Sarjistasyonunu daha acik bir alana kurun,
engel var. bkz. Bolum Sarj istasyonunu kurulumu.
Temizlik robotu, daha biytik bir mesafe |1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
hareket ettirildiginde gevresini yeniden yonuna yerlestirin.
tarayip 6grenir.
Temizlik robotu sarj istasyonundan bag- |1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
latilmadi. Bu durumda, robot yalnizca yonuna yerlestirin.
baslatildigi yere geri doner.
Temizlik robotu alisilma- |Firgaya, yan firgaya veya tekerlege bir |1. Temizleme robotunu kapatin.

dik sesler ¢cikariyor

yabanci cisim takilmig olabilir.

2. Yabanci cismi uzaklastirin.

Temizlik robotu temizle- |Temizlik robotu “Rahatsiz etmeyin” mo- |1. Temizlik robotunun “Rahatsiz etmeyin”
meye devam etmiyor dunda. modunda olmadigindan emin olun.
Temizlik robotu manuel olarak sarj edili- |1. Temizlik robotu tam olarak sarj edilinceye
yor veya sarj istasyonuna konuldu. kadar bekleyin.
Temizlik robotu verimli |Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi veya |1. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini veya
temizlik yapmiyor veya |toz haznesi dolu. toz haznesini bosaltin, bkz. Bélim Su de-
arkasinda toz birakiyor polu 2'si 1 arada toz haznesinin bogaltiima-
s1 veya Toz haznesinin bosaltiimasi
Filtre tikanmisgtir. 1. Filtreyi temizleyin, bkz. Bolum Filtrenin te-
mizlenmesi
Firgaya yabanci cisim takilmistir 1. Firganin temizlenmesi, bkz. Bolim Fir¢a-
nin temizlenmesi.
2. Yanfirganin temizlenmesi, bkz. Bolim Yan
firganin temizlenmesi.
Temizlik robotu Temizlik robotu aga baglanamiyor veya |1. Temizlik robotunun aga bagli oldugundan
WLAN’ye baglanti kura- |[WLAN sinyalinin menzili icinde degil. ve WLAN sinyalinin menzili iginde oldugun-
miyor / Temizlik robotu dan emin olun.
gevrimdigi oluyor 2. WLAN sifresinin dogru oldugundan emin
olun.
3. WLAN/Yyi sifirlayin ve yeniden baglanin (5
GHz WLAN aglari desteklenmez).
WLAN sinyali cok zayif. 1. Temizlik robotunun WLAN sinyalinin men-

zilinde oldugundan emin olun.
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Hata

Temizlik robotu baglami-
yor

Nedeni Hatanin giderilmesi
Ortam sicakligi 0°C'nin altinda veya 1. Temizlik robotunu 0°C'nin izerindeki ve
35°C'nin Uzerinde. 35°C'nin altindaki sicakliklarda kullanin.
Sarj durumu gok disuk. 1. Temizlik robotunu sarj edin.
Lazer mesafe sensorii (LIDAR) bloke 1. Lazer mesafe sensoriinii kuru bir bezle te-
edilmis. mizleyin.
2. Lazer mesafe sensoriinii bloke eden en-
gelleri kaldirin.
3. Temizlik robotunu baska bir yere tasiyin ve
calistirin.
Carpisma sensor( kirli veya sanal duva- |1. Carpisma sensorline hafifge vurarak ya-
ra cok yakin. banci cisimleri uzaklastirin.
2. Temizlik robotunu baska bir yere tasiyin ve
calistirin.
Disme sensorleri kirlenmistir. 1. Dusme sensorlerini kuru bir bezle temizle-
yin.
Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi veya |1. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesinin veya
toz haznesi takili degil veya yanls takil- toz haznesinin takildigindan ve dogru se-
mis. kilde yerine gectiginden emin olun, bkz.
Bolim Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi-
nin takilmasi veya Toz haznesini takilmasi
Filtre takilmamis veya yanhs takilmis.  |1. Filtrenin dogru takildigindan emin olun.
Filtre kirlenmis. 1. Filtrenin temizlenmesi, bkz. Bolium Filtre-
nin temizlenmesi.
2. Hata devam ederse filtreyi degistirin, bkz.
Bollm Filtreyi degistirme.
Silme bezi veya silme bezi tutucusu takil-|1. Silme bezi veya silme bezi tutucusunun
mamis veya yanhs takilmis. dogru takildigindan emin olun, bkz. Bélim
Silme bezi ile birlikte silme bezi tutucusu-
nun takilmasi.
Temizlik robotu sikismis veya girdigi yer-|1. Engelleri kaldirin.
den kurtulamiyor.
Temizlik robotu veya tekerleklerinden biri |1.  Temizlik robotunu diiz bir ylizeye koyun.
zemine temas etmiyor.

Bertaraf etme

Ak paketi tipi Li-ION
Bu cihazda lityum iyon akdiler vardir. Lityum Sarj aleti nominal voltajt v 100-240
iyon akdlerin ¢ikarilmasi ve usuliine uygun Sarj cihazi anma akimi A 0,6
sekilde bertaraf edilmesi ulusal ve federal Akil kapasitesi mAh 3000
yonetmeliklerin hiikiimlerine uygun sekilde - — —
gerceklestiriimelidir. Nominal akil kapasitesi mAh 3200
Normal isletimde akl doluyken is- min 120
Her ulll<ede yetkili dlst‘nl_)utorumulz tgraﬂ_n_daq \{er|lm|§ Kablosuz baglantilar IEEE
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha- 802.11b/
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme gin 2 4
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo- GHz ’
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun. Frekans MHz 2400-
(Adres igin bkz. Arka sayfa) 2483.5
Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel KARCHER Maks. sinyal giicii, WLAN dBm <20

web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-

lar” altinda bulabilirsiniz.

Teknik bilgiler

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi kapasiteleri

Elektrik baglantisi

Nominal gli¢

Akuniin nominal voltaji

Kuru kir ml 300
Sivi ml 170
Toz haznesi kapasitesi
Kuru kir ml 500
W 33 Temizlik robotu boyutlar ve agirliklar
\ 14,8 Agirhik kg 3,7
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Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 350 x
350 x 94

Sarj istasyonu boyutlar ve agirliklar

Agirlik kg 0,6

Uzunluk x genislik x yukseklik mm 80 x 150
x 102

Teknik degisiklik hakki saklidir.

AB Uygunluk Beyani

Cihaz [Model |Frekans bandi, |Giig, maks.
MHz EIRP, mW
RCV3 |WLAN |2400-2483,5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG sirketi isbu belge ile, Robo
Cleaner telsiz cihazi tipinin 2014/53/AB direktifine uy-

gun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam
metni su adreste bulunabilir: www.kaercher.com/RCV3.
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Allman information
Las igenom den har bruksanvisningen i
& |||| original och medféljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.
Spara bruksanvisningen i original for senare bruk eller
for nasta agare.
En QR-kod™ for att 6ppna onlinebruksanvisningen finns
i

Varumarke
QR-kod® r ett registrerat varumarke som tillhor
DENSO WAVE INCORPORATED.

Sakerhetsinformation

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Séakerhetsanvisningar for rengoringsrobot
Férutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrifter foljas.
Maskinens laserradar 6verensstammer med
IEC 60825-1:2014-standarden for lasrar av klass 1 och
genererar inte laserstralning som ar farlig for méannisko-
kroppen.

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom rdckhall fér barn. e Det &r férbjudet att anvdnda
maskinen i explosionsfarliga omraden. e Anvénd inte
maskinen i rum dar luften innehaller brandfarliga gaser
av bensin, eldningsolja, fargfértunnare, I6sningsmedel,
petroleum eller alkohol (explosionsrisk). ® Anvénd inte
maskinen i rum med brinnande eld eller gléd i en 6ppen
spis utan uppsikt. ® Anvénd inte maskinen i rum med
brinnande ljus utan uppsikt.

N VARNING e Personer med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala formagor eller med bristande
erfarenhet och kunskap far endast anvdnda maskinen
om de befinner sig under kompetent uppsikt, eller har
instruerats av en person som ansvarar fér deras séker-
het om hur maskinen anvénds pa ett sékert sétt, och om
de har forstatt de risker som &r férknippade med an-
véndningen av maskinen. e Barn ver minst 8 ar far an-
védnda maskinen om en person som ansvarar for deras
sékerhet haller dem under ordentlig uppsikt, instruerar
dem i hur maskinen anvénds och férklarar vilka risker
som é&r férknippade med anvéndningen av maskinen.

o Hall uppsikt 6ver barn fér att vara séker pa att de inte
leker med maskinen. e Barn far rengéra och underhalla
maskinen om de halls under uppsikt. ® Maskinen
innehaller elektriska komponenter och far aldrig rengé-
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ras under rinnande vatten. e Stdng av enheten fore alla
rengdrings- och underhallsarbeten och dra ur nédtkon-
takten. e Oppna inte batteripaketet. L4t endast yrkes-
personal utféra reparationer. ® Rengéringsroboten
RCYV 3 far endast laddas vid laddningsenheten pa en
laddningsstation med artikelnummer 9.773-007.0.

AN FORSIKTIGHET e L4t endast auktoriserad
kundtjénst genomfdra reparationer och arbeten pa elek-
triska komponenter. e Stdng av maskinen fére reng6-
ring/underhéll och dra ur nétkontakten. e Risk fér
personskador om I6st sittande klddsel, har eller smyck-
en fastnar i maskinens rérliga delar. Hall klader och
smycken borta fran maskinens rérliga delar. Ha langt
har knutet sa att det inte hdnger ned i maskinen. e Risk
fér personskador. Stick aldrig in ett finger eller verktyg i
den roterande borstrullen ndr maskinen &r i drift. ® Ob-
servera snubbelrisken pa grund av att rengéringsrobo-
ten rér sig. e Risk for olyckor och personskador. Beakta
maskinens vikt vid transport och lagring, se kapitel Tek-
niska data i bruksanvisningen. e Sdkerhetsanordning-
arna ar till fér att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig
sékerhetsanordningar.

OBSERVERA « Anvénd inga skurmedel, glas-
eller universalrengdéringsmedel. e Maskinen féar inte an-
véndas vid temperaturer under 0 °C. ® Anvédnd endast
maskinen inomhus. e Anvénd inte maskinen i utrym-
men som &r sdkrade med ett larmsystem eller rérelse-
detektor. @ Skydda maskinen mot extrem véderlek, fukt
och védrme. e Anvédnd maskinen endast vid temperatu-
rer fran 0 °C till +35 °C. e Skador p& maskinen. Sta inte
pa maskinen eller placera barn, féremal eller husdjur pa
den. e Féremal pa bord eller sma mdébler, kan trilla ner
genom att maskinen stéter till. ® Maskinen kan fastna i
nedhéngande elledningar, dukar, sladdar, osv. och vél-
ta foremal. e Lyft upp alla ledningar fran golvet innan du
anvédnder maskinen sé att inte maskinen kan dra dem
med sig under rengéringen. e Lyft upp alla 6mtéliga el-
ler I6sa féremal fran golvet, sdsom vaser och liknande,
s att maskinen kan stéta till dem och fororsaka skador.
e Anvénd inte maskinen i ett omrade ovanfér golvet, till
exempel pa en soffa. e Spérra av alla omraden dér det
finns risk att maskinen kan ramla ner. Exempelvis trap-
putgangar eller gallerier utan avgrénsning. e Anvédnd
inte maskinen pa golv med vétskor eller klibbiga @mnen.
e Anvénd inte maskinen f6r att rengéra mattor med hég
lugg. @ Skador pa laserradarn (LIDAR). Vénd inte ma-
skinen upp och ner (héljet for laserradarn (LIDAR) far
aldrig vidréra golvet eller harda ytor). e Bér inte maski-
nen i locket pa laserradarn (LIDAR). e Plocka inte upp
nagra vassa eller stora féremal, t.ex. skérvor, stenar el-
ler delar av leksaker. ® Spruta inte in vétskor i maskinen
och se till att dammbehallaren &r torr innan den sétts in.
e F6rvara maskinen fulladdad och avsténgd pa en sval
och torr plats.

Hé'nvisning ® Svarta mattor kan paverka kére-
genskaperna negativt.

Sakerhetsanvisningar for laddningsstation

A FARA e Anslut bara maskinen till véxelstrém.
Spénningen som anges pé typskylten maste éverens-
stdmma med spénningen fran strémkéllan. e Av séker-
hetsskéal rekommenderar vi att maskinen alltid drivs via
en jordfelsbrytare (max. 30 mA). e Ta aldrig tag i nét-
kontakten eller eluttaget med fuktiga hdnder.

AN VARNING e Ansiut bara enheten till ett eluttag
som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-1.

e Kontrollera att nétspénningen stdmmer éverens med
den spénning som anges pa laddarens typskylt. ® Ma-
skinen innehaller elektriska komponenter och far aldrig
rengdras under rinnande vatten. e Kortslutningsrisk.
Hall undan ledande féremal (t ex skruvmejslar eller lik-
nande) fran laddningskontakterna. e Kortslutningsrisk.
Torrengér endast laddningskontakterna pa laddnings-
stationen. e Maskinen far endast laddas med medfél-
Jjande originalladdare eller en laddare som godkénts av
KARCHER. e Kontrollera nétsladden infér varje an-
véndning med avseende pa skador. Anvénd inte en
Sskadad nétsladd. Byt vid skador ut nétsladden med en
godkand erséttning. Du kan fa en lamplig erséttning fran
KARCHER eller en av véra servicepartner. o Géller
RCV 3-maskiner: Endast reng6ringsroboten modell
"RCV 3” far laddas.

OBSERVERA « Anvind endast maskinen inom-
hus. e Placera inte laddningsstationen néra vdrmekél-
lor, t ex vdrmare. e Férvara laddningsstationen endast
inomhus, pa en sval, torr plats. e Ladda reng6ringsrobo-
ten minst en gang i manaden for att undvika en djupur-
laddning av batteriet. ® Sténg av laddningsstationen
fére underhallsarbete.

Avsedd anvandning

Maskinen bestar av tva enheter, en laddstation och en
batteridriven rengdringsrobot.

e Maskinen ar avsedd for helautomatisk rengoéring av
textilier och harda golvbelaggningar i innerutrym-
men. Den kan anvandas pa alla vanliga golvbelagg-
ningar for autonom, kontinuerlig
underhallsrengdring.

Maskinen ar utvecklad for privat anvandning och ar
inte avsedd for de belastningar som kan uppsta vid
yrkesmassig anvandning.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Kasta

Q.@ inte férpackningarna i de vanliga hushallssopor-
na, utan Idmna dem till atervinning.

Uttjanta apparater innehaller vardefulla, atervinnings-
bara material som ska lamnas till atervinning. Batterier
och batteripaket innehaller amnen som inte far slappas
ut i naturen. Lamna darfér uttjanta apparater, batterier
och batteripaket till Iamplig insamlingspunkt.
Folj lagstiftarens rekommendationer fér hantering av li-
tiumjonbatterier. Avfallshantera férbrukade och defekta
batteripaket i enlighet med géllande lagar och férord-
ningar.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
stéandigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.
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Beskrivning av maskinen

Bild A

(@) Krocksensor

(@) Infrarod sensor

(® Lasersensor (LIDAR)
(® Ovre hélje

(6) Sidborste

&) Styrhjul

(7) Batterifack

Borste

(9) Fallsensor

Torkduk
(1) Torkdukshallare

(12 Laddkontakter
(3) Borstskydd

PA/AV-knapp
@ Knappen “Tillbaka till laddningsstationen”

Rengoringsverktyg

@ 2-i-1 dammbehallare med vattentank
Dammbehallare

Laddningsstation

Nétkontakt
Funktionsbeskrivning

Maskinen bestar av en laddningsstation och en batterid-
riven rengdringsrobot.

Den mobila rengdringsroboten hamtar sin energi fran
ett integrerat batteri. Pa en batteriladdning kan rengé-
ringsroboten rengora i upp till 120 minuter. Om batteri-
laddningen sjunker atergar den automatiskt till
laddningsstationen for laddning.

Rengdringsroboten ror sig systematiskt. Med hjalp av
lasersensorn skannar den av rummet och rengér det
stegvis. Maskinen undviker hinder som ar minst lika ho-
ga som LiDAR-tornet.

Den platta designen for rengdringsroboten gor det moj-
ligt att reng6ra dven under mébler som sang, soffa och
skap.

Rengdringsroboten har fallsensorer som kénner av
trappor och trappsteg och kan férhindra fall samt kollisi-
onssensorer som kanner av hinder och undviker dem.

| laddningsstationen laddas rengéringsrobotens batteri.
Om rengdringsroboten startar rengéringsarbetet fran
laddningsstationen atervander den till laddningsstatio-
nen nar batteriladdningen ar lag.

Nar laddningsprocessen ar avslutad lamnar roboten
stationen automatiskt och fortsatter rengéringsarbetet.
Nar rengdringsroboten har avslutat rengéringsarbetena
kor den ocksa tillbaka till rengdringsstationen for ladd-
ning.

Statusindikatorer

LED-indikering
Lyser blatt
Blinkar langsamt blatt| Autonom resa pausad

Status
Kér autonomt

LED-indikering
Blinkar snabbt blatt

Blinkar langsamt
gront

Status
WLAN-anslutningslage
Laddning av rengdringsroboten

Lyser gront Rengoringsroboten &r fulladdad

resp. ansluten

Blinkar langsamt rétt |Batteriet ar for tomt for att starta
Blinkar snabbt rott

Felarende

Funktion
Viloldge

Rengdringsroboten véxlar automatiskt till vilolage efter
5 minuters inaktivitet. Tryck pa valfri tangent for att
vacka den.
e Rengoringsroboten véaxlar inte till vilolage nar den

star i laddningsstationen.
e Rengdringsroboten stédngs av automatiskt om den

befinner sig i vilolage i mer @n 6 timmar

Fellage

Om rengoringsroboten stoter pa ett fel under drift blin-
kar indikatorn rétt och en signal ljuder.
Se kapitel Hjélp vid stérningar for en I6sning.
Om inga atgarder vidtas inom 5 minuter vaxlar rengo-
ringsroboten automatiskt till vilolage.

“Stor ej”-lage
“Stor ej’-laget ar installt som standard. | laget “Stér ej”
aterupptar rengoéringsroboten inte avbruten rengoring,
utfér ingen schemalagd rengdring och avger inga ljud-
varningar.
“Stor ej’-laget kan inaktiveras i appen. Nedladdning av
appen beskrivs i kapitlet Anslut rengéringsroboten till
WLAN och appen.

Forsta idrifttagningen

Montering av sidoborste
Bild B
1. Vand pa rengoringsroboten.
Hénvisning
Placera inte roboten pa lasersensorn (LiDAR) for att
undvika skador.
2. Satti sidoborsten.

Placering av laddningsstation

AN VARNING

Rengo6ringsroboten RCV 3 far endast laddas vid ladd-

ningsenheten pa en laddningsstation med artikelnum-

mer 9.773-007.0.

e Vailj en plats sa att rengdringsroboten latt kan na
laddningsstationen.

e Sakerstall ett avstand pa minst 0,5 m till vanster och
hdger om laddningsstationen och ett avstand pa
minst 1,5 m framfor laddningsstationen.

e Platsen far inte utséattas for direkt solljus.

1. Stéll in laddningsstationen.

Bild C

2. Anslut natkabeln till kabeluttaget pa sidan av ladd-

ningsstationen.
Bild D
3. Anslut natkontakten.
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Anslut rengoringsroboten till
laddningsstationen

Bild E
1. Placera rengoéringsroboten pa golvet framfér ladd-
stationen.

2. Hall Pa-/Av-knappen intryckt i 3 sekunder.
Rengdringsroboten slas pa.

3. Placera rengoringsroboten manuellt pa laddstatio-
nen, sa snart indikatorn tands och se till att ladd-
ningskontakterna har god kontakt.

Efter forsta idrifttagning flyttas rengéringsroboten auto-

matiskt in i laddningsstationen.

Anslut rengoringsroboten till WLAN och
appen

Rengdringsroboten kan styras direkt via knappar pa
maskinen eller via en app pa en WLAN-aktiverad mobil
maskin. Alla tillgéngliga funktioner for rengéringsrobo-
ten styrs bast via appen Kércher Home Robots.
Se till att féljande uppfylls innan du laddar ner appen:
e Den mobila maskinen ar ansluten till internet.
e 2,4 GHz WLAN ar aktiverat i routern.
e Tillracklig WLAN-tackning garanteras.
Ladda ner appen Karcher Home Robots fran Apple App
Store® eller fran Google Play™ store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ och Android™ ar varumarken eller
registrerade varumarken som tillhér Google Inc.

. Apple® och App Store® &r varumérken eller regist-
rerade varumarken som tillhér Apple Inc.

Appen Karcher Home Robots erbjuder féljande huvud-

funktioner:

e Kartlaggning av rum och flera vaningar

Stalla in scheman

Definition av no-go zoner och virtuella vaggar

Anmarkningar om fel eller funktionsfel och hur ren-

gobringen fortskrider

Stalla in rengéringspreferenser (suglagen)

Uppréttande av rengdéringszoner

Aktivering/inaktivering av laget “Stor ej”

FAQ med utforlig felsdkningshjalp

e Kontaktuppgifter till KARCHER servicecenter

Anslut rengéringsroboten med appen Karcher Home

Robots och WLAN:

1. Ladda ner appen Karcher Home Robots fran Apple
App Store eller Google Play Store.

2. Oppna appen Karcher Home Robots.

3. Skapa ett konto (om du inte redan har registrerat
dig).

4. Lagg till 6nskad rengdéringsrobot.

5. Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

Idrifttagning

Satt in 2-i-1 dammbehallare med vattentank
2-i-1 dammbehallaren med vattentank kan genom kva-
litetskontrollen innehalla en liten mangd restvatten. Det
ar normalt.

Anvand 2-i-1 dammbehallaren med vattentank om du
vill rengéra bade torrt och fuktigt.

Se kapitel Ta ut torkdukshallaren med torkduken for
borttagning av torkduken och torkdukshallaren.

Bild F
1. Oppna det 6vre locket.

2. Tryck fast 2-i-1 dammbehallaren med vattentanken
tills den klickar pa plats.
3. Stang det 6vre locket.

Ta ut 2-i-1 dammbehallare med vattentank
Bild G
1. Oppna det 6vre locket.
2. Tryck pa klamman.
3. Ta ut 2-i-1 dammbehallaren med vattentank.

Placering av torkdukshallaren med
torkduken
1. Fast torkduken pa golvmunstycket.
Bild H
a Tryck fast torkduken pa torkdukshallaren.
b Tryck pa kardborrbandet.
2. Placera torkdukshallaren.
Bild |
a Tryck ihop kldmmorna.
b Tryck in torkdukshallaren horisontellt i reng6-
ringsroboten tills den klickar pa plats.

Ta ut torkdukshallaren med torkduken
1. Tryck pa valfri knapp.

Rengoringsroboten stannar.
2. Ta ut torkdukshallaren.

Bild J

a Tryck ihop kldmmorna.

b Ta bort torkdukshallaren.

¢ Dra loss torkduken fran torkdukshallaren.

Sétt in dammbehallaren
Satt in dammbehallaren om du bara vill anvanda torren-
goring.
Se kapitel Ta ut torkdukshallaren med torkduken for
borttagning av torkduken och torkdukshallaren.
Bild K
1. Oppna det 6vre locket.
2. Tryck dammbehallaren pa plats tills den klickar pa
plats.
3. Stang det 6vre locket.

Ta bort dammbehallaren
Bild L
1. Oppna det 6vre locket.
2. Tryck pa kldamman.
3. Ta bort dammbehallaren.

Aterstill WLAN-anslutning

Om du byter till en ny router eller andrar ditt WLAN-I6-
senord maste du aterstélla WLAN-anslutningen for ren-
goringsroboten.
Hénvisning
Endast 2,4 GHz WLAN-né&tverk stéds.
1. Sla pa rengdringsroboten, se kapitel Sla pa rengo-

ringsroboten.

92 Svenska



2. Tryck pa knappen Pa/Av och knappen “Tillbaka till
laddningsstationen” samtidigt i 7 sekunder tills en
rost sager: “Aterstéll WLAN-anslutning och ga in i la-
get for natverkskonfiguration”.

3. Anslut rengdringsroboten till laddningsstationen, se
kapitel Anslut rengdringsroboten till laddningsstatio-
nen.

Aterstill fabriksinstillningar

1. Hall knappen “Tillbaka till laddningsstationen” in-
tryckt i 5 sekunder tills en signal ljuder.

2. Tryck knappen “Tillbaka till laddningsstationen” in-
tryckt i 5 sekunder annu en gang tills en signal ljud-
er.

Fabriksinstéllningarna har aterstallts.

Instéllning av rengoringszoner
Rengdringsroboten rengdr endast inom det valda omra-
det.

Rengdringszoner kan endast stéllas in med appen.
Nedladdning av appen beskrivs i kapitlet Anslut reng6-
ringsroboten till WLAN och appen.

® Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

Installera virtuella vaggar
Virtuella véggar och blockerande omraden hindrar ren-
gobringsroboten fran att nd omraden som inte bor rengo-
ras.
Virtuella vaggar kan endast stéllas in med appen. Ned-
laddning av appen beskrivs i kapitlet Anslut rengérings-
roboten till WLAN och appen.
® Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

Aktivera kartlaggning
Rengdringsroboten startar fran laddningsstationen och
uppdaterar automatiskt sin karta efter avslutad rengé-
ringsuppgift och efter laddning.

Kartlaggningen kan endast konfigureras med appen.
Nedladdning av appen beskrivs i kapitlet Anslut reng6-
ringsroboten till WLAN och appen.

Hénvisning

Viénta nagra sekunder efter den férsta kartldggningen
tills kartan sparats séa att den inte gér férlorad.

® Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

OBSERVERA

Skador pa grund av fukt

Se kapitel Ta ut torkdukshallaren med torkduken fér
borttagning av torkduken med torkdukshallaren fére
laddning och nér den inte anvénds.

Se kapitel Ta ut 2-i-1 dammbehéllare med vattentank
for borttagning av 2-i-1 dammbehéllaren med vatten-
tank fore laddning och nér den inte anvéands.

Se kapitel Installera virtuella véaggar for skydd av mattor
med virtuella véggar.

Sla pa rengoringsroboten

Hénvisning

Se kapitel Férsta idrifttagningen for placering av rengé-

ringsroboten direkt pa laddningsstationen om den inte

kan slas pa nér den har for lagt laddningstillstand.

1. Tryck och hall ner knappen Pa/Av nar rengdringsro-
boten &r i standby och inte pa laddningsstationen.
Signallampan blinkar i ca 15 s medan rengdringsro-
boten startar och lyser sedan permanent.
Rengdringsroboten avger en ljudsignal efter att star-
ten har slutforts.

2. Stall rengdringsroboten direkt pa laddningsstatio-
nen.

3. Tryck pa knappen Pa/Av.
Vid férsta idrifttagning startar rengéringsroboten
kartlaggningen.
Under drift borjar rengdringsroboten rengéra.

Instéllning av rengoringslagen
Rengoringslagen kan endast stéllas in med appen.
Nedladdning av appen beskrivs i kapitlet Anslut reng6-
ringsroboten till WLAN och appen.

Féljande rengdringslagen ar tillgangliga:
e Torrengdring

e Kombinationsrengéring

e Vatrengdring

| respektive rengdringslage kan sugkraften och mang-
den vatten stéllas.

Sugkraft:

o Tyst

e Standard

e Medium

e Turbo

Vattenmingd:

e lLag

e Medium

e Hdg

Stdng av rengoringsroboten
Hénvisning
Reng6ringsroboten kan inte stédngas av nér den star pa
laddstationen.
Hénvisning
Ladda rengéringsroboten helt innan langa arbetsav-
brott.

OBSERVERA

Skador pa grund av fukt

Se kapitel Ta ut torkdukshéllaren med torkduken for

borttagning av torkduken med torkdukshéllaren.

Se kapitel Ta ut 2-i-1 dammbehéallare med vattentank

fér borttagning av 2-i-1 dammbehallaren med vatten-

tank.

1. Tryck och hall ner knappen Pa/Av nar rengdringsro-
boten &r i standby och inte pa laddningsstationen.
Rengoringsroboten stangs av.

Avbryt rengoring

1. Tryck pa valfri knapp under rengéring.
Rengdringsroboten stannar.

2. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengoringen fortsatter.

3. Tryck pa knappen “Tillbaka till laddningsstationen”.
Rengdringen stoppas och rengdringsroboten ater-
vander till laddningsstationen.

Skicka rengoringsroboten manuellt for
laddning

1. Tryck pa valfri knapp om rengdringsroboten ror sig.
Rengdringsroboten stannar.

2. Tryck pa knappen “Tillbaka till laddningsstationen”.
Rengoringsroboten flyttas in i laddningsstationen for
laddning.

Rengdéringsroboten atervander automatiskt till ladd-

ningsstationen for laddning om den har slutfort en ren-

goringsuppgift eller om den har otillréckligt med energi
under en rengdringsprocess.

Avtorkning
1. Tém dammbehallaren vid behov (se kapitel Témma
2-i-1-dammbehallaren med vattentank).
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2. Forin den torra torkduken i torkdukshallaren, se ka-
pitel Placering av torkdukshéllaren med torkduken.
3. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengdringsroboten bérjar rengéra.

Vattorkning
Hénvisning
Efter tbmning av vattentanken kan droppar finnas kvar i
slangarna. Om reng6ringsroboten startas med en tom
vattentank kan dessa droppar témmas.

OBSERVERA
Skador pa 2-i-1-dammbehallaren pa grund av korro-
sion och kemiska ingredienser
Hall inte rengdringsmedel, desinfektionsmedel eller an-
dra rengéringsprodukter i 2-i-1-dammbehéllaren.
Hall inte hett vatten i 2-i-1-dammbehéllaren.
Sénk inte ner 2-i-1-dammbehallaren i vatten.
1. Tryck pa valfri knapp.
Rengdringsroboten stannar.
2. Ta bort 2-i-1 dammbehallaren med vattentank.
Bild G
a Fall upp det évre locket.
b Tryck pa kldamman.
¢ Ta ut 2-i-1 dammbehallaren med vattentank.
3. Fyll pa vatten.
Bild M
a Dra upp gummifliken.
b Fylla pa vatten.
¢ Tryck ner gummifliken.
4. Placera 2-i-1 dammbehallaren med vattentank.
Bild F
a Tryck fast 2-i-1 dammbehallaren med vattentan-
ken tills den klickar pa plats.
b Fall ned det dvre locket.
5. Fukta torkduken under rinnande vatten och vrid ur
den for att avlagsna 6verflddigt vatten.
6. Se kapitel Ta ut torkdukshallaren med torkduken for
placering av torkduken.
7. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengdringsroboten borjar rengdra.

Fylla pa vatten
1. Tryck pa valfri knapp.
Rengodringsroboten stannar.
2. Ta bort 2-i-1 dammbehallaren med vattentank.
Bild G
a Fall upp det 6vre locket.
b Tryck pa kldamman.
¢ Ta ut 2-i-1 dammbehallaren med vattentank.
3. Fyll pa vatten.
Bild M
a Dra upp gummifliken.
b Fylla pa vatten.
¢ Tryck ner gummifliken.
4. Placera 2-i-1 dammbehallaren med vattentank.
Bild F
a Tryck fast 2-i-1 dammbehallaren med vattentan-
ken tills den klickar pa plats.
b Fall ned det 6vre locket.
5. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengdringen fortsatter.

Témma 2-i-1-dammbehallaren med
vattentank
1. Tryck pa valfri knapp.
Rengdringsroboten stannar.
2. Ta bort 2-i-1 dammbehallaren med vattentank.
Bild G

a Fall upp det 6vre locket.
b Tryck pa klamman.
¢ Ta ut 2-i-1 dammbehallaren med vattentank.
3. Tém 2-i-1 dammbehallaren med vattentank.
Bild N
a Oppna filterluckan.
b Ta bort filterluckan.
¢ Toém 2-i-1 dammbehallaren med vattentank.
d Sattifilterluckan.
e Stang filterluckan.
4. Placera 2-i-1 dammbehallaren med vattentank.
Bild F
a Tryck fast 2-i-1 dammbehallaren med vattentan-
ken tills den klickar pa plats.
b Fall ned det 6vre locket.
5. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengoringen fortsatter.

Tom dammbehallaren
1. Tryck pa valfri knapp.
Rengoringsroboten stannar.
2. Demontera dammbehallaren.
Bild L
a Fall upp det 6vre locket.
b Tryck pa klamman.
¢ Ta bort dammbehallaren.
3. Tém dammbehallaren.
Bild O
a Fall ned klaffen.
b Tém dammbehallaren.
¢ Vik klaffen uppat tills det hors att den klickar pa
plats.
4. Satt dit dammbehallaren.
Bild K
a Tryck dammbehallaren pa plats tills den klickar
pa plats.
b Fall ned det 6vre locket.
5. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengoringen fortsatter.

Rengor torkduken
Torkduken kan rengéras under en rengdringsprocess.
1. Tryck pa valfri knapp.
Rengoringsroboten stannar.
2. Ta ut torkdukshallaren.
Bild J
a Tryck ihop kldmmorna.
b Ta bort torkdukshallaren.
c Dra loss torkduken fran torkdukshallaren.
3. Rengor torkduken.
4. Se kapitel Placering av torkdukshéllaren med tork-
duken for placering av torkduken.
5. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengoringen fortsatter.

Anvand helst originalférpackningen nar apparaten
transporteras, eller skickas tillbaka. Kontakta var servi-
ce om originalférpackningen inte skulle vara tillganglig.

Sakerhetsinformation avseende transport
Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods.
Anvandaren kan transportera ett oskadat och fungeran-
de batteripaket pa allménna végar utan nagra ytterliga-
re atgarder.

Vid frakt genom tredje part (transportforetag) galler sar-
skilda krav pa foérpackning och markning.
F&lj de lokala foreskrifterna.
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OBSERVERA

Skador pa rengéringsroboten pa grund av felaktig

forvaring

Férvara inte rengéringsroboten staende pa hégkant.

Laserradarns hélje (LIDAR) far aldrig komma i kontakt

med marken eller f6remal.

Placera inga féremal pa reng6ringsroboten.

Férvara rengdringsroboten fulladdad och avsténgd pa

en sval och torr plats.

Hénvisning

For att undvika djupurladdning av batteriet ska reng6-

ringsroboten laddas senast efter 5 manader.

1. Se kapitel Rengdra for rengoring av rengdringsro-
boten.

2. Se kapitel Skicka rengdringsroboten manuellt fér
laddning for fulladdning av rengdringsroboten.

3. Koppla ur laddaren fran eluttaget och fran ladd-
ningsstationen.

4. Se kapitel Stédng av rengéringsroboten for avstang-
ning av rengdringsroboten.

5. Forvara rengdringsroboten pa en sval och torr plats.

Skotsel och underhall

Rengora
Rengoring av 2-i-1-dammbehallaren

1. Tryck pa valfri knapp.
Rengdringsroboten stannar.
2. Demontera 2-i-1 dammbehallaren.
Bild G
a Fall upp det dvre locket.
b Tryck pa kldamman.
¢ Den 2-in-1-Staubbehalter entnehmen.
3. Rengbring av 2-i-1 dammbehallaren med vatten-
tank.
Bild P
a Oppna filterluckan.
b Ta bort filterluckan.
¢ Tom 2-i-1 dammbehallaren med vattentank.
d Rengoring av 2-i-1 dammbehallaren med vatten-
tank.
e Satt i filterluckan.
f Sténg filterluckan.
4. Placering av 2-i-1 dammbehallaren.
Bild F
a Tryck dammbehallaren 2-i-1 pa plats tills den
klickar fast.
b Fall ned det 6vre locket.
5. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengdringen fortsatter.

Rengor dammbehallaren

1. Tryck pa valfri knapp.
Rengdringsroboten stannar.
2. Demontera dammbehallaren.
Bild L
a Fall upp det 6vre locket.
b Tryck pa kldamman.
¢ Ta bort dammbehallaren.
3. Rengdr dammbehallaren.
Bild Q
Fall ned klaffen.
Tém dammbehallaren.
Oppna filterluckan.
Ta bort filterluckan.
Rengdér dammbehallaren.
Satt i filterluckan.

D Q0T

g Stang filterluckan.
h Vik klaffen uppat tills det hors att den klickar pa
plats.
4. Satt dit dammbehallaren.
Bild K
a Tryck dammbehallaren pa plats tills den klickar
pa plats.
b Fall ned det dvre locket.
5. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengdringen fortsatter.

Rengora filtret

Vi rekommenderar att du rengor filtret regelbundet. Det-

ta férhindrar att den tapps till.

1. Tryck pa valfri knapp.

Rengoringsroboten stannar.

2. Se kapitel Ta ut 2-i-1 dammbehallare med vatten-
tank eller Ta bort dammbehéllaren for borttagning
av 2-i-1 dammbehallaren med vattentank eller dam-
mbehallaren.

3. Ta utfiltret.

Bild R

a Oppna filterluckan.

b Ta bort filterluckan.

¢ Toém 2-i-1 dammbehallaren med vattentank eller
dammbehallare.

4. Rengor filtret under rinnande vatten med det med-
féljande rengdringsverktyget.

5. Lat filtret torka helt.

6. Placera filtret.

Bild S

a Sattin filtret.

b Satti filterluckan.
¢ Stang filterluckan.

7. Se kapitel Satt in 2-i-1 dammbehallare med vatten-
tank eller Sétt in dammbehéllaren for installation av
2-i-1 dammbehallaren med vattentank eller damm-
behallaren.

8. Tryck pa knappen Pa/Av.

Rengoringen fortsatter.

Rengor borstarna

1. Ta ut borsten.
Bild T
a Tryck ihop kldmmorna.
b Ta bort borstskyddet.
¢ Ta bort borsten.
d Ta bort borstlagret.
2. Rengor borsten och borstlagren med det medféljan-
de rengdringsverktyget.
3. Satt dit borsten.
Bild U
a Fast borstlagret.
b Sattinya borstar.
¢ Placera borstskyddet pa och tryck ner det tills det
horbart klickar pa plats.
Rengor sidoborsten
1. Ta bort sidoborsten.
Bild V
2. Rengor sidoborsten.
3. Satt dit sidoborsten.
Bild B
Rengor fallsensorer
Rengor fallsensorerna en gang i manaden.
Bild W
1. Torka av fallsensorerna med en mjuk trasa.
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Byt ut
Byt filter

Virekommenderar att filtret byts ut efter 3 till 6 manader.
1. Tryck pa valfri knapp.
Rengdringsroboten stannar.

2. Se kapitel Ta ut 2-i-1 dammbehallare med vatten-
tank eller Ta bort dammbehéllaren for borttagning
av 2-i-1 dammbehallaren med vattentank eller dam-
mbehallaren.

3. Ta utfiltret.

Bild R

a Oppna filterluckan.
b Ta bort filterluckan.
¢ Ta ut filtren.

4. Sattin nya filter.

Bild S

a Sattin filtret.

b Satt i filterluckan.
c Stang filterluckan.

5. Se kapitel Sétt in 2-i-1 dammbehéllare med vatten-
tank eller Sétt in dammbehallaren for installation av
2-i-1 dammbehallaren med vattentank eller damm-
behallaren.

6. Tryck pa knappen Pa/Av.

Rengdringen fortsatter.

Byt borste

Vi rekommenderar att borsten byts ut efter
6 till 12 manader.
1. Demontera borsten.

Bild T

a Tryck ihop klammorna.

b Ta bort borstskyddet.

¢ Ta bort borsten.

d Ta bort borstlagret.
2. Montera nya borstar.

Bild U

a Fast borstlagret.

b Sattinya borstar.

¢ Placera borstskyddet pa och tryck ner det tills det

horbart klickar pa plats.
Byt sidoborste

Vi rekommenderar att sidoborstarna byts ut efter 3 till
6 manader.
Hénvisning
Placera inte roboten pé lasersensorn (LiDAR) for att
undvika skador.

-

Vand pa rengdringsroboten.
2. Ta bort sidoborsten.

Bild V
3. Montera nya sidoborstar.
Bild B

Byt batteri

Batteriet har natt slutet av sin livslangd nar rengorings-
roboten standigt kor in i stationen for laddning efter en
kort rengdringsoperation.

1. Se kapitel Stdng av rengéringsroboten for avstang-
ning av rengdringsroboten.

2. Skicka rengdringsroboten till kundtjanst. Folj in-
struktionerna for transport av litiumjonbatterier, se
kapitel Transport.

Byta/avfallshantera batteri

Hénvisning

Batteriet har natt slutet av sin livsldngd om maskinen

standigt sténgs av efter kort drift och batteriet maste lad-

das.

Var observant pa Miljéskydd.

Byt ut batteriet i slutet av dess livsldngd.

Demontera batteriet innan maskinen avfallshanteras.

Avfallshantera batteriet separat fran maskinen.

Demontera batteriet

1. Stang av maskinen, se Sténg av rengéringsrobo-
ten.

2. Klam ihop kldmmorna pa borstskyddet.

3. Ta bort borstskyddet.

4. Demontera batteriet:

a Skruva loss skruvarna pa batterifackets lock med
en skruvmejsel.
Bild X
b Ta ut batteripaketet.
Bild Y
¢ Koppla fran den elektriska insticksanslutningen.
5. Avfallshantera batteriet enligt géllande foreskrifter.
Satta i batteri

AN VARNING

Risk for explosion och brand vid anvédndning av

icke-godkédnda batterier eller batteripaket.

Allvarliga personskador resp. materiella skador

Byt endast ut skadade och slitna batterier eller batteri-

paket mot batterier eller batteripaket som godkénts av

KARCHER.

6. Upprepa stegen i omvand ordning for att montera ett
nytt batteri.

Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Fel Orsak

Atgard

Batteriet laddas inte

Laddningskontakter ar smutsiga.

1. Torka av laddningskontakterna pa bade
laddningsstationen och rengdringsroboten
med en torr trasa.

over 35 °C.

Omgivningstemperatur under 0 °C eller

=

Anvéand rengdringsroboten vid temperatu-
rer ver 0 °C och under 35 °C.
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Fel Orsak Atgard

Rengoringsroboten ater- |Batteriet ar urladdat. 1. Placera rengdringsroboten manuellt pa
vander inte till ladd- laddningsstationen och lat den vara fullad-
ningsstationen dad.

Rengdringsroboten ar for langt ifran ladd-|1.  For rengdringsroboten nédrmare laddnings-

ningsstationen. stationen.

2. Placera rengdringsroboten manuellt pa
laddningsstationen.

For lite utrymme runt laddstationen. 1. Se till att det finns tillrdckligt med utrymme
runt laddningsstationen, se kapitel Place-
ring av laddningsstation.

Det finns for manga hinder runt laddsta- |1. Placera laddningsstationen i ett dppnare

tionen. omréade, se kapitel Placering av laddnings-
station.

Rengdringsroboten aterstaller sin omgiv-|1. Placera rengéringsroboten manuellt pa

ning nar den har flyttats ver ett storre laddningsstationen.

avstand.

Rengdringsroboten har inte startats fran [1. Placera rengdringsroboten manuellt pa

laddningsstationen. | detta fall atergar laddningsstationen.

den endast till den plats dar den starta-

des.

Rengoringsroboten later |[Ett fraimmande foremal kan ha fastnati |1. Sla av rengdringsroboten.

konstigt borsten, sidoborsten eller i ett hjul. 2. Ta bort eventuella frammande féremal.
Rengoringsroboten fort- |Rengéringsroboten ar i laget “Stér ej”.  |1. Se till att rengdringsroboten inte ar i laget
sétter inte att rengora "Stor ej”.

Rengdringsroboten laddas manuellt eller |1. Vanta tills rengdringsroboten ar fulladdad.

har placerats i laddningsstationen.

Rengoringsroboten ren- |2-i-1 dammbehallaren med vattentank el-|1.  T6m 2-i-1 dammbehallaren med vatten-

gor inte effektivt eller ler dammbehallaren ar full. tank eller dammbehallaren, se kapitel

lamnar damm efter sig Témma 2-i-1-dammbehallaren med vat-
tentank resp. Tém dammbehallaren

filtret ar igensatt. 1. Rengor filtret, se kapitel Rengéra filtret

Ett frammande féremal har fastnat i bor- |1. Se kapitel Reng6r borstarna for rengéring

sten av borsten.

2. Se kapitel Rengér sidoborsten for reng6-
ring av sidoborsten.
Rengoringsroboten kan |Rengéringsroboten ar inte ansluten till  |1. Kontrollera att rengdringsroboten ar anslu-
inte ansluta till WLAN/  |natverket eller befinner sig inte inom ten till natverket och inom rackhall for
rengoringsroboten gar |rackhall for WLAN-signalen. WLAN-signalen.
offline 2. Kontrollera att WLAN-l6senordet &r kor-
rekt.
3. Aterstéll och ateranslut WLAN (5 GHz
WLAN-natverk stdds inte).
WLAN-signalen &r for svag. 1. Kontrollera att rengéringsroboten &ar inom

rackhall for WLAN-signalen.

Svenska

97



Fel

Rengoringsroboten star-
tar inte

Orsak Atgard

Omgivningstemperaturen ar under 0 °C |1. Anvand rengdringsroboten vid temperatu-
eller 6ver 35 °C. rer 6ver 0 °C och under 35 °C.
Laddningstillstandet ar for lagt. 1. Lastrengdringsrobot.
Laseravstandssensor (LIDAR) &r blocke-|1. Reng0dr valsdrivningen med en fuktig duk.

rad.

2. Ta bort hinder som blockerar laserav-

standssensorn.
3. Flytta rengéringsroboten till en annan plats
och starta.
Krocksensorn ar smutsig eller for ndra 1. Ta bort frammande féremal genom att
den virtuella vaggen. knacka forsiktigt pa krocksensorn.
2. Flytta rengéringsroboten till en annan plats
och starta.
Fallsensorerna ar smutsiga. 1. Rengor fallsensorerna med en fuktig duk.
2-i-1 dammbehallaren med vattentank el-|1. Se till att 2-i-1 dammbehallaren med vat-
ler dammbehallare ar inte installerad el- tentank eller dammbehallare &r installerad
ler &r felaktigt installerad. och korrekt inkopplad, se kapitel Sétt in 2-
i-1 dammbehallare med vattentank resp.
Satt in dammbehéallaren
filtret ar inte installerat eller felaktigt in- |1. Se till att filtret ar korrekt insatt.
stallerat.
Smutsigt filter. 1. Se kapitel Rengodra filtret for rengdring av
filtret.
2. Se kapitel Byt filter om felet kvarstar och
byt ut filtret.
Torkduk eller torkdukshallare har inte in-|1. Kontrollera att torkdukshallaren och tork-
stallerats eller installerats felaktigt. duken ar korrekt monterade, se kapitel Pla-
cering av torkdukshallaren med torkduken.
Rengdringsroboten &r inkldmd eller har |1. Ta bort hinder.
fastnat.
Rengdringsroboten eller nagot av dess |1. Placera rengdringsroboten pa en plan yta.
hjul &r inte i kontakt med marken.
Avfallshantering
[@VARNING Markstrémladdare A 0,6
Maskinen innehaller litiumjonbatterier. Av- Batterikapacitet mAh 3000
lagsnande och korrekt bortskaffande av liti- Nominell batterikapacitet mAh 3200
umjonbatterierna maste utféras i enlighet Drifttid med full batteriladdningi  min 120
med nationella och statliga bestammelser. normaldrift
Tradlésa anslutningar IEEE
| respektive land galler de garantivillkor som publicerats 802.11b/
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa g/n24
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden, GHz
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller Frekvens MHz 2400-
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du 2483.5
vanda dig med kuvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste, Max signalstyrka, WLAN dBm <20

auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala KARCHER-webbplats under
"Nedladdningar”.

Tekniska data

Elanslutning

Markeffekt w 33
Markspanning batteri \% 14,8
Typ av batteripaket Li-ION
Laddarens markspanning \% 100-240
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Volym 2-i-1 dammbehallare med vattentank

Torrsmuts ml 300
Vatska ml 170
Volym dammbehallare

Torrsmuts ml 500

Matt och vikter rengéringsrobot
Vikt kg 3,7

Langd x bredd x hojd mm 350 x
350 x 94

Matt och vikter laddningsstation

Vikt kg 0,6
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80 x 150
x 102

Léngd x bredd x héjd mm

Med férbehall for tekniska andringar.

EU-forsakran om
overensstammelse

Maskin [Kon- Frekvensband, |Effekt, max.
struk- |MHz EIRP, mW
tionstyp

RCV3 |WLAN |2400-2483.5 100

Harmed intygar Alfred Kércher SE & Co. KG att radio-
sandaren i Robo Cleaner dverensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstédndiga texten for EU-férsakran
om Overensstammelse finns pa www.kaercher.com/
RCV3.

Yleisia ohjeita 99
Turvaohjeet ........ 99
Maaraystenmukainen kaytto . 100
Ympéristonsuojelu.............. 100
Lisavarusteet ja varaosat 100
Toimituksen sisalto ... 100
Laitekuvaus 100
Toimintakuvaus .. 101
Ensimmainen kayttéénotto ... 101
Kéayttdonotto ... 102
Kaytto ....... . 103
Kuljetus.. 104
Varastointi .... 105
Hoito ja huolto 105
Ohjeet hairictilanteissa 106
Havittdminen 108

108

108

109

Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A -lll nama alkuperaiset ohjeet ja mukana toi-

mitetut turvallisuusohjeet. Menettele nii-
den mukaisesti.
Sailyta alkuperaiset ohjeet myéhempaa kayttéa tai lait-
teen seuraavaa omistajaa varten.
QR-Code® online-kayttdohjeiden hakemista varten:

KARCHER

Tavaramerkit

QR-Code® on DENSO WAVE INCORPORATEDin re-
kisteroity tavaramerkki.

Turvaohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittdmaésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

A VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Puhdistusrobottien turvallisuusohjeet
Kayttdohjeen tietojen lisdksi on noudatettava yleisia la-
kimaaraisia turvallisuus- ja tapaturmantorjuntamaéra-
yksia.

Laitteen lasertutka tayttaa luokan 1 lasertuotteiden tur-
vallisuutta koskevan standardin IEC 60825-1:2014 vaa-
timukset, eika se tuota ihmiskeholle vaarallista
lasersateilya.

A VAARA e« Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta. e Kaytto rdjahdysvaarallisilla
alueilla on kielletty. o Alé kéyté laitetta tiloissa, joiden il-
massa on bensiinin, I&mmityséljyn, maaliohenteiden,
liuottimien, petrolin tai spriin siséltdmia syttyvié kaasuja
(réjahdysvaara). e Al4 kéyta laitetta ilman valvontaa ti-
loissa, joissa on palava tuli tai hiillos avotakassa. e Alé
kéyta laitetta ilman valvontaa tiloissa, joissa on palavia
kynttilita.

AN VAROITUS « Henkilét, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessé, saavat kéyttad
tata laitetta vain siind tapauksessa, ettéd he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta laitteen
turvalliseen kdyttédmiseen ja ovat ymmaérténeet sen
kéyttéon liittyvét vaarat. e Vahintdén 8-vuotiaat lapset
saavat kayttaa laitetta, jos heidén turvallisuudestaan
vastaava henkilé on antanut heille opastuksen laitteen
kéyttémiseen, tai jos he ovat oikein valvonnan alaisia ja
ovat ymmarténeet kdytésta aiheutuvat vaarat. e Valvo
lapsia sen varmistamiseksi, ettd he eivét leiki laitteella.
e Lapset saavat suorittaa puhdistusta ja kdyttédjdhuoltoa
vain valvonnan alaisina. e Laitteessa on séhkdisié ra-
kenneosia, eikd sitd saa puhdistaa juoksevalla vedella.
o Kytke laite pois pééltd ennen kaikkia hoito- ja huolto-
t6ité ja irrota verkkopistoke. e Ald avaa akkupakettia.
Vain ammattilaiset saavat tehda korjauksia. e Puhdis-
tusrobotin RCV 3 saa ladata vain latausaseman lataus-
laitteella, jonka osanumero on 9.773-007.0 .

AN VARO ¢ Anna korjaustyét ja tyot séhkoisissé ra-
kenneosissa vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritet-

taviksi. ® Kytke laite pois pdéltd aina ennen puhdistusta/
huoltoa ja irrota verkkopistoke pistorasiasta. e Laitteen

liikkuviin osiin koskevat I6ysét vaatteet, hiukset tai korut
aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Pidéa vaatteet ja korut
erillddn koneen liikkuvista osista. Sido pitkét hiukset
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kiinni. e Loukkaantumisvaara. Ald koskaan kosketa lait-
teen py6rivaa harjatelaa sormilla tai tybkaluilla kdytén
aikana. e Varo kompastumisvaaraa puhdistusrobotin
ympériinsé liilkkumisen vuoksi. ¢ Onnettomuus- ja louk-
kaantumisvaara. Ota kuljetuksessa ja varastoinnissa
huomioon laitteen paino, katso luku Tekniset tiedot
kéyttbohjeessa. o Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

HUOMIO . /s kdyta puhdistukseen hankaavia pe-
suaineita, lasin- tai yleispesuaineita. e Al kéyté laitetta
alle 0 °C ldmpdtiloissa. e Kéyta laitetta vain sisétiloissa.
o Al kéyté laitetta tiloissa, jotka on suojattu hélytysjar-
Jjestelmdlla tai liiketunnistimella. ® Suojaa laite darim-
maisiltd sdédoloilta, kosteudelta ja kuumuudelta. ® Kaytd
laitetta vain l&mpétiloissa 0...+35 °C. e Laitevauriot. Al4
seiso laitteen pééllé dlaka aseta lapsia, esineité tai lem-
mikkejd sen péaélle. e Esineet, esimerkiksi pdydilla tai
pienissé huonekaluissa olevat, voivat kaatua laittee-
seen térméttdessé. e Laite voi jaddéa kiinni roikkuviin
séhkdjohtoihin, péytéliinoihin, naruihin jne. ja kaataa
esineitd. e Nosta kaikki johdot pois lattialta ennen lait-
teen kéyttda, jotta laite ei laahaa niitd mukana siivouk-
sen aikana. e Nosta lattialta kaikki hauraat tai irtonaiset
esineet, kuten maljakot, jotta laite ei t6rméé niihin ja ai-
heuta vahinkoa. e Al4 kéyta laitetta lattian ylapuolella
olevalla alueella, kuten sohvalla. e Estd pdéasy kaikille
alueille, joissa on laitteen putoamisvaara. Esim. portaat
tai parvet ilman rajoja. e Ald kéyté laitetta lattioilla, joilla
on nesteité tai tahmeita aineita. o Ald kéyté laitetta pit-
kadnukkaisten mattojen puhdistamiseen. e Lasertutkan
(LIDAR) vaurioituminen. Alé aseta laitetta ylésalaisin
(lasertutkan (LIDAR) kotelo ei saa koskaan koskettaa
lattiaa tai kovia pintoja). @ Al4 kanna laitetta lasertutkan
(LiDAR) kannesta kiinnipitamélla. e Ald poimi laitteella
terdvid tai suuria esineité, kuten sirpaleita, kivié tai le-
lunosia. e Alé suihkuta laitteeseen mitdén nesteité ja
varmista, ettéd pélyséilié on kuiva ennen sen kéyttoa.

o Sdilyté laite tdysin ladattuna ja sammutettuna viileds-
s& ja kuivassa paikassa.

Huomautus e Mustat matot voivat vaikuttaa hai-
tallisesti ajok&yttdytymiseen.

Turvallisuusohjeet, latausasema

A VAARA e Yhdisti laite vain vaihtovirtaan.
Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen téytyy vastata verk-
kojénnitetta. e Turvallisuussyisté suosittelemme péaéa-
saantoisesti kdyttdmaan laitetta vain
vikavirtasuojakytkimen (enint. 30 mA) kautta. e Alé kos-
kaan tartu mérin kasin verkkopistokkeeseen ja pisto-
rasiaan.

AN VAROITUS e Yhdists laite vain sellaiseen
sahkdliitdntaén, jonka on suorittanut sdhkdalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. e Tarkasta, etta
verkkojdnnite vastaa laturin tyyppikilvessé lukevaa jan-
nitettad. e Laitteessa on séhkébisia rakenneosia, eiké sita
saa puhdistaa juoksevalla vedelld.  Oikosulun vaara.
Pidé sdhkoéé johtavat esineet (esim. ruuvimeisselit tai
vastaavat) kaukana latauskoskettimista. ® Oikosulun
vaara. Puhdista latausaseman latauskoskettimet vain
kuivina. e Lataa laite vain mukana toimitetulla alkupe-
réiselld laturilla tai jollakin KARCHERIn hyvéksymaéllé
laturilla. e Tarkasta virtajohto aina ennen kayttéa vauri-
oiden varalta. Alé kdyté vaurioitunutta virtajohtoa. Vaih-
da virtajohto hyvéksyttyyn varaosaan, jos se on
vaurioitunut. Voit hankkia sopivan varaosan KARCHE-
RIlté tai joltakin palvelukumppaniltamme. e Koskee

RCV 3 -laitteita: Vain puhdistusrobottimallia RCV 3 saa
ladata.

HUOMIO . Kéyté latausasemaa vain sisétiloissa.
o Al4 sijoita latausasemaa lamménléhteiden, kuten
ldmmittimien, ldheisyyteen. e Séilytd latausasemaa
vain sisétiloissa, viiledssé ja kuivassa paikassa. e Lataa
puhdistusrobotti véhintdén kerran kuukaudessa akun
syvépurkautumisen vélttdmiseksi. ® Kytke latausasema
pois paéltd ennen kaikkia hoito- ja huoltotGita.

Maaraystenmukainen kaytto

Laite koostuu kahdesta yksikosta, latausasemasta ja
akkukayttoisesta puhdistusrobotista.

e Laite on tarkoitettu tekstiili- ja kovien lattiapaallystei-
den tdysautomaattiseen puhdistukseen sisatiloissa.
Sita voidaan kayttaa kaikkien yleisten lattiapaallys-
teiden itsenaiseen, jatkuvaan yllapitosiivoukseen.
Tama laite on suunniteltu yksityiseen kayttoon eika
sita ole tarkoitettu ammattikéytén vaatimuksiin.

Ympadristonsuojelu

oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala laita

Q.@ pakkauksia sekajatteen joukkoon, vaan toimita
ne kierratettaviksi.

Kaytetyissa laitteissa on arvokkaita, kierratykseen kel-
paavia materiaaleja, jotka on toimitettava hyddynnetta-
véaksi. Paristoissa ja akuissa on aineita, joita ei saa
paastaa ymparistdon. Havita vanhat laitteet, paristot ja
akut siksi soveltuvien keraysjarjestelmien kautta.
Ota litium-ioniakkujen kasittelyssd huomioon lainsaata-
jan antamat suositukset. Havita kaytetyt ja vialliset ak-
kupaketit voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kaytén.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista l0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisévarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Kuva A
@ Térméaysanturi

(@) Infrapuna-anturi
(®) Laseranturi (LIDAR)
® Ylakansi

(® Sivuharja

(&) Ohjausrulla

(@) Akkukotelo

Harja

(® Putoamisanturi
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Pesurétti

() Pesurétin pidike
(2 Latauskoskettimet
(3 Harjan suojus

Virtapainike

@ "Takaisin latausasemalle” -painike
Puhdistustydkalu

@ Vesisailiolla varustettu 2-in-1-polysailié
Polysailio

Latausasema

@0) Virtapistoke

Toimintakuvaus

Laite koostuu latausasemasta ja akkukayttdisesta puh-
distusrobotista.

Liikkuva puhdistusrobotti saa energiansa sisédanraken-
netusta akusta. Puhdistusrobotti voi puhdistaa enintdan
120 minuutin ajan yhdella akun latauksella. Kun akun
varaus heikkenee, laite palaa automaattisesti lataus-
asemalle ladattavaksi.

Puhdistusrobotti likkuu jarjestelmallisesti. Se skannaa
tilan laseranturin (LIDAR) avulla ja puhdistaa sen vai-
heittain. Se sivuuttaa esteet, jotka ovat vahintdan yhta
korkeita kuin LiDAR-torni.

Puhdistusrobotti voi sen matalan rakenteen ansiosta sii-
vota huonekalujen, kuten sankyjen, sohvien ja kaappien
alta.

Puhdistusrobotissa on putoamisanturit, jotka havaitse-
vat portaat ja askelmat ja estavat putoamisen, seka tor-
maysanturit, jotka havaitsevat esteet ja vaistavat niita.
Puhdistusrobotin akku ladataan latausasemassa.

Jos puhdistusrobotti aloittaa siivoustydn latausasemal-
ta, se palaa latausasemalle, kun akun varaus ei riita.
Heti kun lataus on paattynyt, puhdistusrobotti poistuu it-
senaisesti latausasemasta ja jatkaa siivousty6ta. Kun
puhdistusrobotti lopettaa siivousty6t, se palaa takaisin
latausasemalle ladattavaksi.

Tilanaytot

LED-naytto Tila
Palaa sinisena Ajaa itsenaisesti

Vilkkuu hitaasti sini- |Autonominen ajaminen keskey-
send tetty

Vilkkuu nopeasti sini- WLAN-yhteystila
sena

Vilkkuu hitaasti vihre-|Puhdistusrobotti latautuu
ana

Palaa vihreana Puhdistusrobotti on ladattu tay-

teen tai liitetty onnistuneesti
Vilkkuu hitaasti pu- |Akku liian tyhja kaynnistysta var-
naisena ten

Vilkkuu nopeasti pu- |Virhetapaus
naisena

Toiminnot
Lepotila
Puhdistusrobotti siirtyy automaattisesti lepotilaan
5 minuutin kayttdmattdmyyden jélkeen. Herata se pai-
namalla mita tahansa painiketta.
e Puhdistusrobotti ei siirry lepotilaan, kun se on la-
tausasemalla.
e Puhdistusrobotti kytkeytyy automaattisesti pois
paalta, jos se on lepotilassa yli 6 tuntia

Virhetila

Jos puhdistusrobottiin tulee virhe kaytdn aikana, nayttd
vilkkuu punaisena ja kuuluu danimerkki.
Ratkaisu, katso luku Ohjeet héiri6tilanteissa.
Jos mitdan ei tehda 5 minuutin kuluessa, puhdistusro-
botti siirtyy automaattisesti lepotilaan.

”Ala hairitse” -tila
”Ala hairitse” -tila on asetettu oletusarvoisesti. “Ala hai-
ritse” -tilassa puhdistusrobotti ei jatka keskeytynytta sii-
vousta, ei suorita ajastettuja siivouksia eika anna
aanimerkkeja.
»Ala hairitse” -tila voidaan poistaa kaytdsta sovellukses-
sa. Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdis-
tusrobottien yhdistdminen WLANin ja sovelluksen
kautta.

Ensimmainen kayttéonotto
Sivuharjan asennus

Kuva B

1. K&anna puhdistusrobotti ylésalaisin.

Huomautus

Vaurioiden vélttémiseksi &l aseta robottia laseranturin
(LIDAR) pééille.

2. Aseta sivuharja paikalleen.

Latausaseman sijoittaminen

AN VAROITUS

Puhdistusrobotin RCV 3 saa ladata vain latausaseman

latauslaitteella, jonka osanumero on 9.773-007.0 .

e Valitse sijoituspaikka niin, ettd puhdistusrobotti paa-
see helposti latausasemalle.

e Varmista, ettd latausaseman vasemmalla ja oikealla
puolella on vahintaan 0,5 metrin vali ja latausase-
man etupuolella vahintaan 1,5 metrin vali.

e Sijoituspaikka ei saa altistua suoralle auringonvalol-
le.

1. Sijoita latausasema.

Kuva C

2. Kytke virtajohto latausaseman sivulla olevaan johto-

pidikkeeseen.
Kuva D
3. Yhdista verkkopistoke.

Puhdistusrobotin yhdistaminen
latausasemaan

Kuva E

1. Sijoita puhdistusrobotti lattialle latausaseman
eteen.

2. Pida virtakytkinta painettuna 3 sekunnin ajan.
Puhdistusrobotti kytkeytyy paalle.

3. Kun merkkivalo syttyy, aseta puhdistusrobotti ma-
nuaalisesti latausasemaan ja varmista, etta lataus-
koskettimet ovat hyvassa kosketuksessa.

Ensikayttoonoton jalkeen puhdistusrobotti ajaa auto-

maattisesti latausasemalle.
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Puhdistusrobottien yhdistaminen WLANin ja
sovelluksen kautta
Puhdistusrobottia voidaan ohjata suoraan laitteen pai-
nikkeilla tai sovelluksen kautta WLAN-yhteensopivalla

mobiililaitteella. Jotta kaikkia kaytettévissa olevia toi-
mintoja voidaan kayttaa, puhdistusrobottia on suositel-
tavaa ohjata Karcher Home Robots -sovelluksen kautta.
Varmista seuraavat asiat ennen kuin lataat sovelluksen:
o Mobiililaite on yhteydessa internetiin.

e Reitittimen 2,4 GHz:n WLAN on aktivoitu.

e Riittdva WLAN-peitto on taattu.

Lataa Karcher Home Robots -sovellus Applen App Sto-
resta® tai Google Play™ Storesta.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ ja Android™ ovat Google Inc:n tava-
ramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.

. Apple®ja App Store® ovat Apple Inc:n tavaramerk-
keja tai rekistergityja tavaramerkkeja.

Kércher Home Robots -sovellus tarjoaa muun muassa

seuraavat paatoiminnot:

e Huoneiden ja eri kerrosten kartoitus

Aikataulujen asettaminen

Kieltoalueiden ja virtuaaliseinien maarittely

limoitukset virheista tai toimintahairidista ja puhdis-

tuksen etenemisesta

Halutut puhdistusasetukset (imutilat)

Puhdistusalueiden luonti

"Ala hairitse” -tilan aktivointi/passivointi

Usein esitetyt kysymykset ja yksityiskohtainen vian-

maaritysohje

e KARCHER-huoltokeskusten yhteystiedot

Yhdista siivousrobotti Kidrcher Home Robots -so-

velluksen ja WLANiIn kautta:

1. Lataa KARCHER Home Robots App -sovellus

Apple App Storesta tai Google Play Storesta.

Avaa Karcher Home Robots App -sovellus.

Luo kayttajatili (jos et ole viela rekisterditynyt).

Lisaa haluttu puhdistusrobotti.

Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Kayttoonotto

Vesisailiolla varustetun 2-in-1-polysailion
asennus

Vesisailiolla varustettu 2-in-1-polysailié saattaa sisaltaa
pienen maaran jaanndsvetta laatutarkastuksen vuoksi.
Se on normaalia.
Kéayta vesisailiolla varustettua 2-in-1-polysailiéta, kun
haluat suorittaa seka kuiva- ettd méarkasiivouksen.
Poista pesuratti ja pesuratin pidike kuivasiivousta var-
ten, katso luku Pesurétin pidikkeen ja pesurétin irrotta-
minen.
Kuva F
1. Avaa ylakansi.

ahwn

2. Paina vesisiilidlla varustettu 2-in-1-pdlysailié pai-
kalleen, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.
3. Sulje ylakansi.

Vesisailiolla varustetun 2-in-1-polysailion
irrottaminen
Kuva G
1. Avaa ylékansi.
2. Paina kiinniketta.
3. lIrrota vesisailidlla varustettu 2-in-1-polysailio.

Pesuritin pidikkeen ja pesuratin
asentaminen
1. Kiinnita pesuratti pesuratin pidikkeeseen.
Kuva H
a Paina pesuratti pesuratin pidikkeeseen.
b Paina tarranauha kiinni.
2. Asenna pesuratin pidike.
Kuva l
a Paina kiinnikkeet yhteen.
b Tydnna pesuratin pidike vaakasuoraan puhdis-
tusrobottiin, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiin-
ni.

Pesurétin pidikkeen ja pesurétin irrottaminen
1. Paina mita tahansa painiketta.

Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. Irrota pesuratin pidike.

Kuva J

a Paina kiinnikkeet yhteen.

b Irrota pesuréatin pidike.

¢ Veda pesurétti pois pesuratin pidikkeesta.

Polyséilion asentaminen

Aseta polysailid paikalleen, jos haluat suorittaa vain kui-
vapuhdistuksen.
Poista pesuratti ja pesurétin pidike kuivasiivousta var-
ten, katso luku Pesurétin pidikkeen ja pesurétin irrotta-
minen.
Kuva K
1. Avaa ylékansi.
2. Paina polysailié paikalleen, kunnes kuulet sen nap-

sahtavan kiinni.
3. Sulje ylakansi.

Polyséilion irrottaminen
Kuva L
1. Avaa ylékansi.
2. Paina kiinniketta.
3. Poista polysailio.

WLAN-yhteyden nollaaminen

Jos vaihdat uuteen reitittimeen tai vaihdat WLAN-sala-

sanan, sinun on nollattava puhdistusrobotin WLAN-yh-

teys.

Huomautus

Vain 2,4 GHz:n WLAN-verkot ovat tuettuja.

1. Kytke puhdistusrobotti paalle, katso luku Puhdistus-
robotin kytkeminen péélle.

2. Paina virtapainiketta ja "Takaisin latausasemalle” -
painiketta samanaikaisesti 7 sekunnin ajan, kunnes
aani sanoo: "WLAN-yhteyden nollaaminen ja ver-
konmaaritystilaan siirtyminen”.

3. Yhdista puhdistusrobotti latausasemaan, katso luku
Puhdistusrobotin yhdistdminen latausasemaan.

Tehdasasetusten palautus

1. Pida "Takaisin latausasemalle” -painiketta painettu-
na 5 sekunnin ajan, kunnes kuuluu merkkiaani.
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2. Pida "Takaisin latausasemalle” -painiketta uudel-
leen painettuna 5 sekunnin ajan, kunnes kuuluu
merkkidani.

Tehdasasetukset on palautettu.

Puhdistusalueiden luonti
Puhdistusrobotti puhdistaa vain valitun alueen.
Puhdistusalueet voidaan luoda vain sovelluksen kautta.
Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdistus-
robottien yhdistdminen WLANIn ja sovelluksen kautta.
® Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Virtuaaliseinien luonti
Virtuaaliseinat ja estoalueet estavat puhdistusrobottia
paasemasta alueille, joita ei tarvitse puhdistaa.
Virtuaaliseinat voidaan luoda vain sovelluksen kautta.
Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdistus-
robottien yhdistdminen WLANIn ja sovelluksen kautta.
® Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Kartoituksen aktivointi
Puhdistusrobotti aloittaa latausasemalta ja paivittaa
karttansa automaattisesti siivoustehtavan paattymisen
ja lataamisen jalkeen.

Kartoituksen voi maarittéaa vain sovelluksen kautta. So-
velluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdistusro-
bottien yhdistdminen WLANin ja sovelluksen kautta.
Huomautus

Jos haluat vélttaa kartan menemista hukkaan, odota
muutama sekuntia ensimmaéisen kartoituksen jélkeen,
kunnes kartta on tallennettu.

® Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Kaytto
HUOMIO
Kosteuden aiheuttamat vauriot
Poista pesurétti pesurétin pidikkeestéd ennen lataamista
Jja kun laitetta ei kdyteta, katso luku Pesurétin pidikkeen
Ja pesurdétin irrottaminen.
Irrota vesiséiliélld varustettu 2-In-1-p6lyséilié ennen la-
taamista ja kun laitetta ei kdyteta, katso luku Vesisailiol-
1& varustetun 2-in-1-p6lyséilién irrottaminen.
Suojaa matot virtuaaliseinilld, katso luku Virtuaalisei-
nien luonti.

Puhdistusrobotin kytkeminen paalle

Huomautus

Sijoita puhdistusrobotti suoraan latausasemaan, jos sitd

ei voi kytked p&élle liian alhaisen varaustason vuoksi,

katso luku Ensimméinen kéyttéonotto.

1. Pida virtapainiketta painettuna, kun puhdistusrobotti
on valmiustilassa eika ole latausasemalla.
Merkkivalo vilkkuu n. 15 s puhdistusrobotin kaynnis-
tyessa ja palaa sen jalkeen jatkuvasti.
Puhdistusrobotti antaa danimerkin, kun kaynnistys
on valmis.

2. Aseta puhdistusrobotti suoraan latausasemaan.

3. Paina virtapainiketta.

Ensimmaisen kayttdonoton yhteydessa puhdistus-
robotti aloittaa kartoituksen.
Kaytossa puhdistusrobotti aloittaa puhdistuksen.

Puhdistustilojen asettaminen
Puhdistustilat voidaan maarittda vain sovelluksen kaut-
ta. Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdlis-
tusrobottien yhdistdminen WLANiIn ja sovelluksen
kautta.

Kaytettavissa ovat seuraavat puhdistustilat:
e Kemiallinen pesu

e YhdistelImapuhdistus
e Markapuhdistus
Imuteho ja vesimaéra voidaan asettaa kussakin puhdis-
tustilassa.

Imuteho:

e Hiljainen

e Vakio

o Keskitaso

e Turbo

Vesimaara:

e Matala

o Keskitaso

e Korkea

Puhdistusrobotin kytkeminen pois paalta
Huomautus
Puhdistusrobottia ei voi kytkeéd pois paéltd sen ollessa
latausasemalla.
Huomautus
Lataa puhdistusrobotti tdyteen ennen pidempié tyétau-
koja.
HUOMIO
Kosteuden aiheuttamat vauriot
Irrota pesurétti pesurétin pidikkeesta, katso luku Pesu-
rétin pidikkeen ja pesurétin irrottaminen.
Irrota vesiséiliélld varustettu 2-In-1-p6lyséilio, katso lu-
ku Vesiséiliélld varustetun 2-in-1-p6lyséilién irrottami-
nen.
1. Pida virtapainiketta painettuna, kun puhdistusrobotti
on valmiustilassa eika ole latausasemalla.
Puhdistusrobotti kytkeytyy pois paalta.

Puhdistuksen keskeyttaminen

1. Paina mita tahansa painiketta siivouksen aikana.
Puhdistusrobotti pysahtyy.

2. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

3. Paina "Takaisin latausasemalle” -painiketta.
Puhdistus keskeytyy ja puhdistusrobotti palaa la-
tausasemalle.

Puhdistusrobotin ldhettaminen
manuaalisesti ladattavaksi
1. Jos puhdistusrobotti liikkuu, paina mita tahansa pai-
niketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. Paina "Takaisin latausasemalle” -painiketta.
Puhdistusrobotti ajaa latausasemalle ladattavaksi.
Puhdistusrobotti palaa automaattisesti latausasemalle
ladattavaksi, kun se on suorittanut siivoustehtavan tai
jos sen virta on liian alhainen siivouksen aikana.

Kuivapyyhinta
1. Tyhjenna tarvittaessa polysailid, ks. luku Vesdiliélla
varustetun 2-in-1-pélyséilién tyhjentdminen.
2. Aseta kuiva pesuratti pesuratin pidikkeeseen, ks. lu-
ku Pesurétin pidikkeen ja pesurétin asentaminen.
3. Paina virtapainiketta.
Puhdistusrobotti aloittaa siivouksen.

Markapyyhinta
Huomautus
Vesiséilién tyhjentdmisen jélkeen letkuihin voi jaadéa pi-
saroita. Jos puhdistusrobotti kdynnistetédan tyhjélla vesi-
sdiliélla, nédmé pisarat voivat tulla ulos.
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HUOMIO
2-in-1-pblysdilion vaurioituminen korroosion ja ke-
miallisten aineosien vuoksi
Alé téyté 2-in-1-pélyséiliétéa pesuaineilla, desinfiointiai-
neilla tai muilla puhdistusaineilla.
Alé téyta 2-in-1-pélysailiéta kuumalla vedella.
Alé upota 2-in-1-pélyséiliéta veteen.
1. Paina mité tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. lIrrota vesisailiolla varustettu 2-in-1-pdlysailio.
Kuva G
a Avaa ylakansi.
b Paina kiinniketta.
c Irrota vesisailidlla varustettu 2-in-1-p6lysailio.
3. Lisaa vetta.
Kuva M
a Veda kumikieleke ylos.
b Lisaa vetta.
¢ Paina kumikieleke alas.
4. Asenna vesisailidlla varustettu 2-in-1-polysailio.
Kuva F
a Paina vesisailiolla varustettu 2-in-1-p6lysailié
paikalleen, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiin-
ni.
b Sulje ylakansi.
5. Kostuta pyyhinliina juoksevan veden alla ja purista
ylimaarainen vesi pois.
6. Asenna pesuratti, katso luku Pesurétin pidikkeen ja
pesurétin irrottaminen.
7. Paina virtapainiketta.
Puhdistusrobotti aloittaa siivouksen.

Veden lisdaminen
1. Paina mité tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. lIrrota vesisailidlla varustettu 2-in-1-pdlysailio.
Kuva G
a Avaa ylakansi.
b Paina kiinniketta.
c Irrota vesisailidlla varustettu 2-in-1-polysailio.
3. Lisaa vetta.
Kuva M
a Veda kumikieleke ylos.
b Lisaa vetta.
¢ Paina kumikieleke alas.
4. Asenna vesisailidlla varustettu 2-in-1-polysailio.
Kuva F
a Paina vesisiilidlla varustettu 2-in-1-pdlysailié
paikalleen, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiin-
ni.
b Sulje ylakansi.
5. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

Vesailiolla varustetun 2-in-1-polysailion
tyhjentaminen
1. Paina mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. lIrrota vesisailiolla varustettu 2-in-1-pélysailio.
Kuva G
a Avaa ylakansi.
b Paina kiinniketta.
c Irrota vesisailidlla varustettu 2-in-1-p6lysailio.
3. Tyhjenna vesisaililla varustettu 2-in-1-polysailio.
Kuva N
a Avaa suodatinluukku.
b Irrota suodatinluukku.
¢ Tyhjenna vesisailidlla varustettu 2-in-1-polysailio.

d Aseta suodatinluukku paikalleen.
e Sulje suodatinluukku.
4. Asenna vesisailiolla varustettu 2-in-1-polysailio.
Kuva F
a Paina vesisiilidlla varustettu 2-in-1-p6lysailié
paikalleen, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiin-
ni.
b Sulje ylakansi.
5. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

Polysailion tyhjennys
1. Paina mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. Irrota polysailio.
Kuva L
a Avaa ylakansi.
b Paina kiinniketta.
¢ Poista polysailio.
3. Tyhjenna pdlysailio.
Kuva O
a Kaanna luukku alaspain.
b Tyhjenna polysailio.
¢ Kaanna luukkua yléspain, kunnes kuulet sen
napsahtavan kiinni.
4. Asenna polysailio.
Kuva K
a Paina polysailié paikalleen, kunnes kuulet sen
napsahtavan kiinni.
b Sulje ylakansi.
5. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

Pesuritin puhdistaminen
Pesuratti voidaan puhdistaa siivousprosessin aikana.
1. Paina mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. lIrrota pesuratin pidike.
Kuva J
a Paina kiinnikkeet yhteen.
b Irrota pesuratin pidike.
¢ Veda pesuréatti pois pesuratin pidikkeesta.
3. Puhdista pesuratti.
4. Asenna pesuratti, katso luku Pesurétin pidikkeen ja
pesurétin asentaminen.
5. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

Jos mahdollista, pakkaa laite alkuperéiseen pakkauk-
seen kuljetuksen tai palautuksen ajaksi. Jos alkuperai-
nen pakkaus ei ole saatavilla, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Turvaohjeet kuljetusta varten
Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koske-
van lain vaatimuksia.

Kayttéja voi kuljettaa vaurioitumatonta ja toimintaky-
kyista akkua ilman lisdvaatimuksia julkisilla likennealu-
eilla.

Lahetettdessa kolmannen osapuolen (kuljetusyrityk-
sen) valityksella on otettava huomioon pakkaamista ja
tunnistemerkintdja koskevat erityisvaatimukset.
Noudata kansallisia saadoksia.
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HUOMIO

Puhdistusrobotin vaurioituminen virheellisen va-

rastoinnin vuoksi

Alé séilyté puhdistusrobottia ylésalaisin. Lasertutkan

(LiDAR) kotelo ei saa koskaan joutua kosketuksiin lat-

tian tai esineiden kanssa.

Al& aseta mitédén esineitéd puhdistusrobotin péélle.

Séilyta tdyteen ladattu ja sammutettu puhdistusrobotti

viiledssé ja kuivassa paikassa.

Huomautus

Esté akun syvédpurkautuminen lataamalla puhdistusro-

botti tdyteen viimeistddn 5 kuukauden kuluttua.

1. Puhdista puhdistusrobotti, katso luku Puhdistus.

2. Lataa puhdistusrobotti kokonaan, katso luku Puh-
distusrobotin ldhettdminen manuaalisesti ladatta-
vaksi.

3. lIrrota laturi pistorasiasta ja asemasta.

4. Kytke puhdistusrobotti pois paalta, katso luku Puh-
distusrobotin kytkeminen pois p&élta.

5. Sailyta puhdistusrobotti viiledssa ja kuivassa pai-
kassa.

Hoito ja huolto

Puhdistus
2-in-1-polysailion puhdistaminen
1. Paina mité tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. lIrrota 2-in-1-pdlysailid.
Kuva G
a Avaa ylakansi.
b Paina kiinniketta.
c Poista 2-in-1-pdlysailio.
3. Puhdista vesisailiolla varustettu 2-in-1-polysailio.
Kuva P
a Avaa suodatinluukku.
b Irrota suodatinluukku.
¢ Tyhjenna vesisailidlla varustettu 2-in-1-pdlysailio.
d Puhdista vesisailidlla varustettu 2-in-1-pélysailio.
e Aseta suodatinluukku paikalleen.
f Sulje suodatinluukku.
4. Asenna 2-in-1-polysailio.
Kuva F
a Paina 2-in-1-pdlyséilid paikalleen, kunnes kuulet
sen napsahtavan kiinni.
b Sulje ylakansi.
5. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.
Polysaéilion puhdistaminen
1. Paina mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. lIrrota polysailio.
Kuva L
a Avaa ylakansi.
b Paina kiinniketta.
c Poista polysailio.
3. Puhdista pélysailio.
Kuva Q
Kaanna luukku alaspain.
Tyhjenna polysailio.
Avaa suodatinluukku.
Irrota suodatinluukku.
Puhdista p6lysailic.
Aseta suodatinluukku paikalleen.
Sulje suodatinluukku.

Q "0 a0 oTo

h Ké&anna luukkua yléspain, kunnes kuulet sen
napsahtavan kiinni.
4. Asenna polysailio.
Kuva K
a Paina polysailié paikalleen, kunnes kuulet sen
napsahtavan kiinni.
b Sulje ylakansi.
5. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

Suodattimen puhdistaminen

Suosittelemme, etta suodatin puhdistetaan saannalli-

sesti. Nain estetdan sen tukkeutuminen.

1. Paina mité tahansa painiketta.

Puhdistusrobotti pysahtyy.

2. Irrota vesisailiolla varustettu 2-in-1-pdlysailio, tai po-
lysailio, katso luku Vesiséiliolla varustetun 2-in-1-
polyséilién irrottaminen tai Pélyséilion irrottaminen.

3. lIrrota suodatin.

Kuva R

a Avaa suodatinluukku.

b Irrota suodatinluukku.

¢ Tyhjenna vesisailiolla varustettu 2-in-1-polysailié
tai polysailio.

4. Puhdista suodatin juoksevassa vedessa mukana
toimitetulla puhdistustyokalulla.

5. Anna suodattimen kuivua taysin.

6. Asenna suodatin.

Kuva S

a Aseta suodatin paikalleen.

b Aseta suodatinluukku paikalleen.
¢ Sulje suodatinluukku.

7. Asenna vesisailidlla varustettu 2-in-1-pdlysailio, tai
polysailio, katso luku Vesiséilidlla varustetun 2-in-1-
polyséilién asennus tai Polyséilion asentaminen.

8. Paina virtapainiketta.

Siivous jatkuu.

Harjan puhdistaminen

1. lrrota harja.
Kuva T
a Paina kiinnikkeet yhteen.
b Irrota harjan suojus.
¢ Poista harja.
d Irrota harjan laakeri.
2. Puhdista harja ja harjan laakerit mukana toimitetulla
puhdistustydkalulla.
3. Asenna harja.
Kuva U
a Asenna harjan laakeri.
b Aseta uusi harja paikalleen.
¢ Aseta harjan suojus paikalleen ja paina sita alas-
pain, kunnes kuulet sen napsahtavan kiinni.
Sivuharjan puhdistaminen
1. lIrrota sivuharja.
Kuva VvV
2. Puhdista sivuharja.
3. Asenna sivuharja.
Kuva B
Torméaysanturien puhdistaminen
Puhdista térmaysanturit kuukausittain.
Kuva W
1. Pyyhi térmaysanturit puhtaiksi pehmealla liinalla.
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Vaihto
Suodattimen vaihto uuteen

Suosittelemme suodattimen vaihtamista 3—

6 kuukauden valein.

1. Paina mita tahansa painiketta.

Puhdistusrobotti pysahtyy.

2. lIrrota vesisailiolla varustettu 2-in-1-polysailio, tai po-
lysailio, katso luku Vesiséili6lla varustetun 2-in-1-
pélyséilién irrottaminen tai Pélyséilion irrottaminen.

3. lIrrota suodatin.

Kuva R
a Avaa suodatinluukku.
b Irrota suodatinluukku.
¢ Poista suodatin.
4. Asenna uusi suodatin.
Kuva S
a Aseta suodatin paikalleen.
b Aseta suodatinluukku paikalleen.
¢ Sulje suodatinluukku.

5. Asenna vesisailidlla varustettu 2-in-1-pélysailio, tai
polysailio, katso luku Vesiséiliélld varustetun 2-in-1-
pdlyséilion asennus tai Polyséilibn asentaminen.

6. Paina virtapainiketta.

Siivous jatkuu.

Harjan vaihto uuteen

Suosittelemme vaihtaman harjan 6 - 12 kuukauden va-
lein.
1. lIrrota harja.

Kuva T

a Paina kiinnikkeet yhteen.

b Irrota harjan suojus.

¢ Poista harja.

d Irrota harjan laakeri.
2. Asenna uusi harja.

Kuva U

a Asenna harjan laakeri.

b Aseta uusi harja paikalleen.

¢ Aseta harjan suojus paikalleen ja paina sita alas-

pain, kunnes kuulet sen napsahtavan kiinni.
Sivuharjan vaihto

Suosittelemme sivuharjan vaihtamista 3—6 kuukauden
valein.
Huomautus
Vaurioiden vélttdmiseksi éléd aseta robottia laseranturin
(LIDAR) péélle.

-

Kaanna puhdistusrobotti yldsalaisin.
2. lrrota sivuharja.
Kuva V
3. Asenna uusi sivuharja.
Kuva B

Akun vaihto

Akun kayttoika on lopussa, jos puhdistusrobotti ajaa

toistuvasti asemalle latausta varten lyhyen siivouksen

jalkeen.

1. Kytke puhdistusrobotti pois paalta, katso luku Puh-
distusrobotin kytkeminen pois p&élta.

2. Laheta puhdistusrobotti asiakaspalveluun. Noudata
litiumioniakkujen lahetysta koskevia maarayksia,
katso luku Kuljetus.

Akun vaihto/havittaminen

Huomautus
Akku on tullut kdyttéikdnséa pdéhén, jos laite sammuu
Jatkuvasti lyhyen kéyttéajan jélkeen ja akku on ladatta-
va.
Katso Ympdristénsuojelu.
Vaihda akku sen kéyttéiédn lopussa.
Poista akku ennen laitteen hévittdmista.
Haévité akku erilldén laitteesta.
Akun irrottaminen
1. Laitteen poiskytkenta, katso Puhdistusrobotin kyt-
keminen pois p&élta.
2. Paina harjan suojuksen kiinnikkeet yhteen.
3. Irrota harjan suojus.
4. Akun irrotus:
a Kierra ruuvit ulos akkukotelon suojuksesta ruuvi-
meisselilla.
Kuva X
b Poista akku.
Kuva Y
¢ Irrota séhkdinen pistoliitanta.
5. Havita akku maaraystenmukaisesti.
Akun asennus

AN VAROITUS

Ré&jéahdyksen ja tulipalon vaara, jos kdytetddn hy-
viksymiéttomia akkuja tai akkupaketteja.

Vakavia loukkaantumisia ja esinevahinkoja

Vaihda vaurioituneet ja kuluneet akut tai akkupaketit ai-
noastaan KARCHERIn hyvéksymiin akkuihin tai akku-
paketteihin.

6. Asenna uusi akku painvastaisessa jarjestyksessa.

Ohjeet hairidtilanteissa

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.

Virhe Syy

Korjaus

Akku ei lataudu Latauskoskettimet likaiset.

1. Pyyhi latauskoskettimet seka latausase-
masta ettd puhdistusrobotista kuivalla lii-
nalla.

35°C.

Ympariston lampdtila alle 0 °C tai yli

-

Kayta puhdistusrobotteja yli 0 °C:n ja alle
35 °C:n lampdétiloissa.
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Virhe

Syy

Korjaus

Puhdistusrobotti ei palaa
latausasemalle

Akku on tyhja.

1.

Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle ja anna sen latautua koko-
naan.

Puhdistusrobotti on liian kaukana lataus-
asemasta.

Siirra puhdistusrobotti lAhemmaksi lataus-
asemaa.

2. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle.
Latausaseman ymparilla ei ole riittavasti [1. Varmista, etta latausaseman ympérilla on
tilaa. riittavasti tilaa, katso luku Latausaseman
sijoittaminen.
Latausaseman ymparilla on liikaa estei- [1. Sijoita latausasema avoimelle alueelle,

ta.

katso luku Latausaseman sijoittaminen.

Puhdistusrobotti kartoittaa ymparistonsa
uudelleen, kun se on siirretty kauemmak-
si.

Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle.

Puhdistusrobottia ei kdynnistetty lataus-
asemalta. Tassa tapauksessa se palaa
vain siihen paikkaan, josta se kéynnistet-
tiin.

=

Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle.

Puhdistusrobotti tuottaa
epatavallisia dania

Vieras esine on voinut jaada kiinni har-
jaan, sivuharjaan tai pyéraan.

-

Kytke pesurobotti pois paalta.
Poista vieraat esineet.

Puhdistusrobotti ei jatka
puhdistusta

Puhdistusrobotti on "Al& héiritse” -tilassa.

=

Varmista, ettei puhdistusrobotti ole "Al4
hairitse” -tilassa.

Puhdistusrobotti on ladattu manuaalises-
ti tai se on asetettu latausasemaan.

Odota, kunnes puhdistusrobotti on ladattu
tayteen.

Puhdistusrobotti ei puh- |Vesisailidlla varustettu 2-in-1-pélysailié |1. Tyhjenna vesisailidlla varustettu 2-in-1-p6-
dista tehokkaasti tai jat- |tai polysailio on taynna. lysailio tai polysailio, katso luku Vesdiliélla
taa polya jalkeensa varustetun 2-in-1-p6lyséilién tyhjentami-
nen tai Polyséilién tyhjennys
Suodatin on tukossa. 1. Puhdista suodatin, katso luku Suodattimen
puhdistaminen
Harjaan on juuttunut vieras esine 1. Puhdista suodatin, katso luku Harjan puh-
distaminen.
2. Puhdista sivuharja, katso luku Sivuharjan
puhdistaminen.
Puhdistusrobotti ei pysty |Puhdistusrobotti ei ole yhteydessa verk- |1. Varmista, ettd puhdistusrobotti on liitetty

muodostamaan WLAN-
yhteytta / puhdistusro-
botti siirtyy offline-tilaan

koon tai se ei ole WLAN-signaalin kanta-
man puitteissa.

verkkoon ja ettd se on WLAN-signaalin
kantaman puitteissa.

Varmista, ettd WLAN-salasana on oikein.
Nollaa WLAN ja muodosta yhteys uudel-
leen (5 GHz:n WLAN-verkkoja ei tueta).

WLAN-signaali on liian heikko.

Varmista, ettd puhdistusrobotti on WLAN-
signaalin kantaman puitteissa.
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Virhe Syy

Korjaus

Puhdistusrobotti ei kdyn-|Ympariston lampétila on alle 0 °C tai yli |1.

Kayta puhdistusrobotteja yli 0 °C:n ja alle

nisty 35°C. 35 °C:n lampdtiloissa.
Lataustaso on liian alhainen. 1. Lataa puhdistusrobotti.
Laseretadisyysanturi (LiDAR) on estynyt. [1. Puhdista laseretaisyysanturi kostealla lii-
nalla.
2. Poista esteet, jotka estavat laseretai-
syysanturin toiminnan.
3. Siirré puhdistusrobotti toiseen paikkaan ja

kaynnista se.

virtuaaliseinaa.

Térmaysanturi on likainen tai liian [ahella |1.

Poista vieraat esineet napauttamalla varo-
vasti térmaysanturia.

ta tai polysailiéta ei ole asennettu tai se
on asennettu vaarin.

2. Siirra puhdistusrobotti toiseen paikkaan ja
kaynnista se.
Toérmaysanturit ovat likaisia. 1. Puhdista térmaysanturit kuivalla liinalla.
Vesisailiolla varustettua 2-in1-polysailio- |1. Varmista, etta vesisailiolla varustettu 2-in-

1-pblyséilid tai polysailié on asennettu ja
kiinnitetty oikein, katso luku Vesiséiliélla
varustetun 2-in-1-pélyséilién asennus tai
Pélyséilion asentaminen

Suodatinta ei ole asennettu tai se on 1.
asennettu vaarin.

Varmista, etta suodatin on asennettu oi-
kein.

Likainen suodatin. 1.

Puhdista suodatin, katso luku Suodattimen
puhdistaminen.

Jos virhe ei poistu, vaihda suodatin, katso
luku Suodattimen vaihto uuteen.

Pesurattia tai pesuratin pidiketta ei ole |1. Varmista, ettd pesuratin pidike ja pesuratti
asennettu tai ne on asennettu vaarin. on asennettu oikein, katso luku Pesurétin
pidikkeen ja pesurétin asentaminen.

Puhdistusrobotti on juuttunut tai jumissa.|1. Poista esteet.

Puhdistusrobotti tai jokin sen pyérista ei |1. Sijoita puhdistusrobotti tasaiselle alustalle.

ole kosketuksissa maahan.

Havittdminen
[@VAROITUS Latauslaitteen nimellisjannite \Y 100-240
Tama laite sisaltaa liiumioniakkuja. Litiu- Nimellisvirta laturi A 0.6
mioniakkujen irrottaminen ja asianmukai- Akun kapasiteetti mAh 3000
nen havittaminen on suoritettava Akun nimelliskapasiteeti mAh 3200
kansallisten ja valtiollisten maaraysten mu- — — -
kaisesti. Kayttdaika téydellé akkulatauksel- min 120
la normaalikaytéssa
Takuu Langattomat yhteydet IEEE
Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti- 802.11b/
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees- g/in2,4
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa GHz
makgutta, jos hairididen syyna ovat olleet njatenaall- tai Taajuus MHz 2400-
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
x ] PSR 2483,5

maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai . . .
|&himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun. Signaalin maks. voimakkuus, dBm <20

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kércherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa

"Lataukset".

WLAN

Tayttomaarat vesisailiolla varustetun 2-in-1-poly-
séilion yhteydessa

Kuiva lika ml 300
Neste m 7
Polysailion tayttomaara
Sahkoliitanta Kuiva lika ml 500
Nimellisteho w 33 Puhdistusrobotin mitat ja painot
Akun nimellisjannite Y 14,8 Paino kg 3,7
Akun tyyppi Li-ION
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Pituus x leveys x korkeus mm 350 x
350 x 94

Latausaseman mitat ja painot

Paino kg 0,6

Pituus x leveys x korkeus mm 80 x 150
x 102

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Laite |Tyyppi |Taajuusalue, |Teho, enint. El-
MHz RP, mW
RCV3 |WLAN |2400-2483,5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG ilmoittaa taten, radiolaite-
tyyppi Robo Cleaner tayttaa direktiivin 2014/53/EU vaa-
timukset. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
teksti on nahtavissa kokonaan osoitteessa www. ka-
ercher.com/RCV3.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
& |||| le driftsveiledningen far maskinen tas i

bruk fgrste gang, og fglg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar den originale bruksveiledningen til senere
bruk eller for annen eier.
Du finner en QR-kodede® til & &pne den online bruks-
veiledningen pa:

Varemerke
QR-Code®eret registrert varemerke for DENSO WAVE
INCORPORATED.

Sikkerhetsanvisninger
Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Sikkerhetsinstruksjoner rengjeringsrobot
| tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til generelle forskrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.
Apparatets laserradar er i henhold til IEC 60825-1:
2014-standarden for klasse 1-lasere og genererer ikke
laserstraling som er farlig for menneskekroppen.

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn. e Det er forbudt & bruke apparatet i
eksplosjonsfarlige omrader. e lkke bruk apparatetirom
der luften inneholder brennbare gasser av bensin, fy-
ringsolje, malingtynner, lasemiddel, petroleum eller al-
kohol (eksplosjonsfare). e Ikke bruk apparatet i rom
med brennende ild eller gler i en dpen peis uten tilsyn.
e |kke bruk apparatet i rom med brennende stearinlys
uten tilsyn.

AN ADVARSEL e« Personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel pa
erfaring og kunnskap, kan bare bruke apparatet under
korrekt tilsyn av eller med instruksjon fra en sikker-
hetsansvarlig person og dermed forstar farene ved ap-
paratet. e Barn over 8 ar kan bruke apparatet dersom
de har fatt oppleering i dette av en person som er an-
svarlig for sikkerheten eller dersom de er under tilsyn og
har forstétt farene ved apparatet. ® Barn skal holdes un-
der tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

e Barn ma alltid veere under tilsyn nér de rengjor med
eller vedlikeholder apparatet. ® Apparatet inneholder
elektriske komponenter og skal ikke rengjares under
rennende vann. e Sla apparatet av for alt stell og vedli-
keholdsarbeid og trekk ut stgpselet. o Ikke apne batteri-
pakken. La alle reparasjoner utfgres av fagfolk.
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® Rengjaringsroboten RCV 3 kan bare 9.773-007.0 la-
des ved ladeenheten péa en ladestasjon med delenum-
meret.

AN FORSIKTIG Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske moduler skal kun utfares av autorisert kun-
deservice. o Sla av apparatet far hver rengjoring / hvert
vedlikehold og trekk ut nettpluggen. e Fare for person-
skader ved bruk av lgstsittende kleer, last har eller
smykker som kan sette seg fast i apparatets bevegelige
deler. Hold klser og smykker unna maskinens bevegeli-
ge deler. Sett opp langt har. e Fare for personskader.
Rekk aldri inn i den roterende bgrsterullen pa apparatet
med fingre eller verktay under drift. @ Vaer oppmerksom
pa risikoen for & snuble pa grunn av at rengjgringsrobo-
ten beveger seg rundt. e Fare for ulykke og skade. Ta
hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring, se
kapittel Tekniske data i deriftsveiledningen. e Sikker-
hetsinnretningen er til din egen beskyttelse. Sikkerhets-
innretningene ma aldri endres eller omgas.

OBS e Bruk ikke skuremidler eller glass- og univers-
alrengjeringsmidler ved rengjaringen. e Apparatet skal
ikke drives ved temperaturen under 0 °C. e Apparatet
skal kun lagres innendars. e Ikke bruk enheten i rom
som er sikret med et alarmsystem eller bevegelsesde-
tektor. e Beskytt apparatet mot ekstreme veerforhold,
fuktighet og varme. e Apparatet skal kun brukes ved
temperaturer fra -0°C til +35 °C. e Skader pa apparatet.
Ikke sta pa apparatet eller plasser barn, gjenstander el-
ler kjaeledyr pa det. e Gjenstander, f.eks. pa bord eller
sma mabler, kan falle om ved a sla til enheten. e Enhe-
ten kan bli fanget i hengende elektriske kabler, duker,
ledninger osv. og velte gjenstander. e Loft alle kabler
fra gulvet for du bruker apparatet for & forhindre at det
trekker med under rengjering.  Hold alle skjere eller |o-
se gjenstander fra bakken, for eksempel vaser, for &
hindre at apparatet stoter inn i dem og forarsaker skade.
o |[kke bruk apparatet i et omrade over gulvet,

for eksempel pa en sofa. e Las alle omrader der det er
fare for at enheten faller. F.eks. trappeutganger eller
gallerier uten grenser. e lkke bruk apparatet pa gulv
med vaesker eller klebende stoffer. ¢ Maskinen skal ikke
brukes til & rengjore tykke tepper. ® Skader pa laserra-
daren (LIDAR). lkke snu enheten opp ned (huset til la-
serradaren (LiDAR) ma aldri bergre gulvet eller harde
overflater). o Ikke beer enheten pa dekselet til laserrada-
ren (LIDAR). e Ikke plukk opp skarpe eller store gjen-
stander, for eksempel B. skjeer, smastein eller
leketaysdeler. o Ikke spragyt vaesker inn i apparatet og
sgrg for at stevbeholderen er torr for du setter den inn.
e Oppbevar apparatet fulladet og slatt av pa et kjolig og
tort sted.

Merknad e svarte tepper kan pavirke kjgreatferden
negativt.

Sikkerhetsinstruksjoner for ladestasjon

A FARE. Apparatet méa kun kobles til veksel-
strem. Den angitte spenningen pa typeskiltet ma stem-
me overens med spenningen i stramkilden. e Av
sikkerhetsgrunner anbefaler vi som hovedregel a bare
lade apparatet via en jordfeilbryter (maks. 30 mA). e Ta
aldri i stepselet eller stikkontakten med véate hender.

AN ADVARSEL . Anlegget ma kun kobles til
stremuttak som er installert av en elektromontar, i hen-
hold til IEC 60364-1. e Kontroller at nettspenningen
stemmer overens med spenningen som er angitt pa
typeskiltet til laderen. e Apparatet inneholder elektriske

komponenter og skal ikke rengjeres under rennende
vann. e Fare for kortslutning. Hold ledende gjenstander
(f.eks. skrutrekkere eller lignende) unna ladekontakte-
ne. e Fare for kortslutning. Rengjer kun ladestasjonens
ladekontakter tart. @ Apparatet skal kun lades med ved-
lagte originallader eller en annen lader godkjent av
KARCHER. e Kontroller stremledningen med tanke p&
skader far hver bruk. lkke bruk en skadet stromledning.
Hvis den er skadet, ma du bytte ut stremledningen med
en godkjent erstatning. Du kan fa en passende erstat-
ning fra KARCHER eller en av vére servicepartnere.

e Gjelder for RCV 3-apparater: Lad kun rengjaringsro-
bot-modellen "RCV 3".

OBS. Apparatet skal kun lagres innendors. e lkke
plasser ladestasjonen i neerheten av varmekilder, f.eks.
varmeovner. ® Oppbevar ladestasjonen kun innenders,
pa et kjolig, tort sted. e Lad opp rengjeringsroboten
minst en gang i maneden for & unngé en dyp utladning
av batteriet. @ Sla av ladestasjonen for vedlikeholdsar-
beid.

Forskriftsmessig bruk

Enheten bestar av to enheter, en ladestasjon og en bat-
teridrevet rengjgringsrobot.

Enheten er beregnet pa helautomatisk rengjering av
tekstil og harde gulvbelegg i interigret. Den kan bru-
kes pa alle vanlige gulvbelegg for autonom, kontinu-
erlig vedlikeholdsrengjering.

Apparatet er utviklet for privat bruk og imatekommer
ikke krav som stilles i industriell sektor.

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke
kast emballasjen i husholdningsavfallet. Serg for
at den gjenvinnes.
Gamle apparater inneholder verdifulle, resirkulerbare
materialer som ma gjenvinnes. Batterier og batteripak-
ker inneholder stoffer som ikke ma havne i miljget. Le-
ver derfor gamle apparater, batterier og batteripakker til
en egnet miljgstasjon.
Folg lovgivers anbefalinger for omgang med litiumione-
batterier. Kvitt deg med brukte og defekte batteripakker
i henhold til gjeldende forskrifter.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

Figur A

@ Kollisjonssensor

(@) Infrared sensor
(®) Laserfaler (LIDAR)
(@) Deksel oben
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(®) Sidebarste

(&) Styrehjul
() Batterirom

Barste

(9 Krasjsensor

Torkeklut

(@) Terkeklutholder
(12 Ladekontakter
(3 Barstedeksel

Av / pa-tast

@ "Tilbake til ladestasjon"-knapp

Rengjeringsverktgy
@ 2-i-1 stgvbeholder med vanntank
Stgvbeholder

Ladestasjon
Stikkontakt

Funksjonsbeskrivelse

Apparatet bestar av en ladestasjon og en batteridrevet
rengjgringsrobot.

Den mobile rengjgringsroboten far strem fra et integrert
oppladbart batteri. Pa en batterilading kan rengjerings-
roboten gjere rent i opptil 120 minutter. Hvis batterilad-
ningen faller, gar den automatisk tilbake til
ladestasjonen for & lade opp.

Rengjeringsroboten beveger seg systematisk. Med la-
sersensoren skanner den rommet og rengjer dette
trinnvis. Den unngar hindringer som er minst like haye
som LiDAR-tarnet.

Rengjeringsrobotens flate design gjer det mulig & ren-
gjere selv under magbler som seng, sofa og skap.
Rengjgringsroboten har fallsensorer som registrerer
trapper og avsatser og kan forhindre fall, samt kolli-
sjonssensorer som registrerer og unnviker hindringer.

| stasjonen blir batteriet til rengjaringsroboten ladet.
Hvis rengjeringsroboten starter rengjgringsarbeidet fra
ladestasjonen, returnerer den til ladestasjonen i tilfelle
mangel pa batterilading.

Sa snart ladingen er avsluttet, forlater roboten selv sta-
sjonen og fortsetter rengjoringsarbeidet. Nar rengje-
ringsroboten har avsluttet rengjgringsarbeidet, gar den
ogsa tilbake til rengjeringsstasjonen for lading.

Statusindikatorer

LED-indikatorlam- |Status
per
Lyser blatt Kjerer selvstendig

Sakte blinkende bla |Autonom tur satt pa pause
Blinker raskt blatt WLAN-tilkoblingsmodus

Blinker langsomt Rengjgring av robotlaster
grent

Lyser grant

Rengjeringsrobot fullastet eller
vellykket tilkoblet

Blinker langsomt rgdt Batteriet er for tomt til & starte
LED blinker raskt radt|Feiltilfelle

Funksjoner
Sovemodus

Rengjeringsroboten bytter automatisk til hvilemodus et-

ter 5 minutters inaktivitet. Trykk pa en tast for & vekke

den.

e Rengjagringsroboten skifter ikke til hvilemodus nar
den er pa ladestasjonen.

e Rengjegringsroboten slas av automatisk hvis den eri
hvilemodus i mer enn 6 timer

Feilmodus

Hvis rengjeringsroboten stater pa en feil under drift,
blinker indikatoren rgdt og et signal lyder.

For en Igsning, se kapittel Hjelp ved feil.

Hvis ingen tiltak iverksettes innen 5 minutter, gar ren-
gjeringsroboten automatisk over til hvilemodus.

"lIkke forstyrr" -modus

"Ikke forstyrr" -modusen er satt som standard. | "lkke
forstyrr" -modus gjenopptar ikke rengjeringsroboten av-
brutt rengjering, utferer ingen planlagt rengjering og ut-
steder ingen hgrbare advarsler.

"Ikke forstyrr" -modus kan deaktiveres i appen. Nedlas-
ting av appen er beskrevet i Koble rengjaringsroboten til
WLAN og appen kapittelet.

Forste gangs bruk

Montering av sideborsten
Figur B
1. Snu rengjgringsroboten.
Merknad
For & unnga skade, ikke plasser roboten pa lasersenso-
ren (LIDAR).
2. Settinn sidebarsten.

Sette opp ladestasjonen

AN ADVARSEL

Rengjeringsroboten RCV 3 kan bare 9.773-007.0 lades

ved ladeenheten pa en ladestasjon med delenummeret.

e Velg stedet slik at rengjeringsroboten lett kan na la-
destasjonen.

e Sorg for en avstand pa minst 0,5 m til venstre og
hgyre for ladestasjonen og en avstand pa minst
1,5 m foran ladestasjonen.

e Stedet ma ikke utsettes for direkte sollys.

1. Sett opp ladestasjonen.
Figur C

2. Koble streamkabelen til kabeluttaket pa siden av la-
destasjonen.
Figur D

3. Sett inn nettpluggen.

Koble rengjgringsroboten til ladestasjonen
Figur E
1. Plasser rengjeringsroboten pa gulvet foran ladesta-

sjonen.

2. Hold av / pa-knappen trykket i 3 sekunder.
Rengjgringsroboten slas pa.

3. Sa snart indikatoren lyser, plasser rengjgringsrobo-
ten manuelt pa ladestasjonen og serg for at lade-
kontaktene har god kontakt.

Etter forste igangkjering beveger rengjgringsroboten

seg automatisk inn i ladestasjonen.

Koble rengjeringsroboten til WLAN og appen
Rengjaringsroboten kan styres direkte via knapper pa

enheten eller via en app via en WLAN-aktivert mobilen-
het. For & kunne bruke alle tilgjengelige funksjoner, an-
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befales det & styre rengjgringsroboten via Kércher
Home Robots-appen.

For du laster ned appen, ma du serge for falgende:

e Den mobile enheten er koblet til Internett.

e Ruterens 2,4 GHz WLAN er aktivert.

e Tilstrekkelig WLAN-dekning er garantert.

Kéarcher Home Robots-appen fra Apple App Store®eller
fra Google Play™ Last ned Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ og Android™ er merker eller regis-
trerte varemerker for Google Inc.

. Apple® og App Store® er merker eller registrerte va-
remerker for Apple Inc.

Karcher Home Robots-appen tilbyr falgende hoved-

funksjoner:

e Kartlegging av rom og flere etasjer

Sette opp tidsplaner

Definisjon av no-go-soner og virtuelle vegger

Merknader om feil eller funksjonsfeil og fremdriften i

rengjeringen

Innstilling av rengjeringspreferanser (sugemoduser)

Opprettelse av rengjeringssoner

Aktivering / deaktivering av "Ikke forstyrr" -modus

FAQ med detaljert feilsgkingshjelp

Kontaktinformasjon for KARCHER SERVICESEN-

TRE

Koble rengjeringsroboten til Kdrcher Home Robots-

appen og WLAN:

1. Last ned appen KARCHER Home Robots App pa

Apple App Store eller Google Play Store.

Apne Kércher Home Robots-appen.

Opprett en konto (dersom du ikke er registrert).

Legg til @nsket rengjgringsrobot.

Folg trinnvise instruksjoner i appen.

lgangsetting

Installer 2-i-1 stovbeholder med vanntank
2-i-1 stgvbeholderen med vanntank kan inneholde en li-
ten mengde gjenvaerende vann pa grunn av kvalitets-
kontroll. Det er normalt.

Bruk 2-i-1 stgvbeholderen med vanntank hvis du vil ren-

gjere bade terr og fuktig.

For tarr rengjering, fiern terkekluten og terkeklutholde-

ren, se kapittel Fjern tarkeklutholderen med tarkeklut.

Figur F

1. Apne toppdekselet.

2. Trykk 2-i-1 stgvbeholderen med vanntanken pa
plass til den klikker pa plass.

3. Lukk dekselet gverst.

ahwN

Fjern 2-i-1 stovbeholder med vanntank
Figur G
1. Apne toppdekselet.

2. Trykk pa klemmen.
3. Fjern 2-i-1 stevbeholderen med vanntanken.

Installer terkeklutholderen med terkeklut
1. Fest gulvkluten til gulvklutholderen.
Figur H
a Trykk terkekluten pa terkeklutholderen.
b Trykk borrelasen ned.
2. Monter tgrkeholderen.
Figur|
a Klem klemmene.
b Skyv terkeklutholderen horisontalt inn i rengje-
ringsroboten til den klikker lydmessig pa plass.

Fjern terkeklutholderen med terkeklut
1. Trykk pa en tast.

Rengjaringsroboten stopper.
2. Fjern terkeklutholderen.

Figur J

a Klem klemmene.

b Fjern terkeklutholderen.

¢ Fjern terkekluten fra terkeklutholderen.

Installer stovbeholder

Sett inn stgvbeholderen hvis du bare vil rengjgre den
torr.
For terr rengjering, fiern terkekluten og terkeklutholde-
ren, se kapittel Fjern torkeklutholderen med torkekiut.
Figur K
1. Apne toppdekselet.
2. Skyv stevbeholderen pa plass til den klikker pa

plass.
3. Lukk dekselet gverst.

Fjern stevbeholderen
Figur L
1. Apne toppdekselet.
2. Trykk pa klemmen.
3. Fjern stgvbeholderen.

Tilbakestill WLAN-tilkobling

Hvis du bytter til en ny ruter eller endrer WLAN-passor-

det, ma du tilbakestille WLAN-tilkoblingen til rengja-

ringsroboten.

Merknad

Bare 2,4 GHz WLAN-nettverk stottes.

1. Sla parengjeringsroboten, se kapittel Sla pa rengjo-
ringsroboten.

2. Trykk pa Pa/ Av-knappen og "Tilbake til ladesta-
sjon"-knappen samtidig i 7 sekunder til en stemme
sier: "Tilbakestill WLAN-tilkoblingen og ga inn i nett-
verkskonfigurasjonsmodus".

3. Koble rengjeringsroboten til ladestasjonen, se kapit-
tel Koble rengjaringsroboten til ladestasjonen.

Gjenopprett fabrikkinnstillinger
1. Trykk og hold «Tilbake til ladestasjon»-knappen i 5
sekunder til et signal hares.
2. Trykk og hold «Tilbake til ladestasjon»-knappen i 5
sekunder en gang til inntil et signal hares.
Fabrikkinnstillingene er gjenopprettet.

Sette opp rengjeringssoner
Rengjgringsroboten rengjer bare innenfor det valgte
omradet.

Rengjgringssoner kan bare settes opp med appen.
Nedlasting av appen er beskrevet i Koble rengjaringsro-
boten til WLAN og appen kapittelet.

® Folg trinnvise instruksjoner i appen.
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Sette opp virtuelle vegger
Virtuelle vegger og blokkeringsomrader hindrer rengjg-
ringsroboten i & n& omrader som ikke bar rengjeres.
Virtuelle vegger kan bare settes opp med appen. Ned-
lasting av appen er beskrevet i Koble rengjaringsrobo-
ten til WLAN og appen kapittelet.
® Folg trinnvise instruksjoner i appen.

Aktiver tilordning
Rengjeringsroboten starter fra ladestasjonen og oppda-
terer automatisk kortet etter at en rengjeringsoppgave
er fullfert og etter lading.

Kartlegging kan bare settes opp med appen. Nedlasting
av appen er beskrevet i Koble rengjaringsroboten til
WLAN og appen kapittelet.

Merknad

For at kortet ikke skal ga tapt, vent noen sekunder etter
den farste kartleggingen til kortet er lagret.

® Folg trinnvise instruksjoner i appen.

OBS

Skader pa grunn av fuktighet

Fjern tarkekluten med torkeklutholderen far lasting og
nar den ikke er i bruk, se kapittel Fjern tarkeklutholderen
med torkeklut.

Fjern 2-i-1 stgvbeholder med vanntank fer lading og nar
den ikke er i bruk, se kapittel Fjern 2-i-1 stgvbeholder
med vanntank.

Beskytt tepper med virtuelle vegger, se kapittel Sette
opp virtuelle vegger.

Sla pa rengjgringsroboten

Merknad

Plasser rengjgringsroboten direkte pa ladestasjonen

hvis den ikke kan slas pa grunn av lav ladetilstand, se

kapittel Forste gangs bruk.

1. Trykk og hold pa/ av-knappen nar rengjeringsrobo-
ten er i standby og ikke pa ladestasjonen.
Signallampen blinker i ca. 15 sekunder mens ren-
gjeringsroboten starter opp, og lyser deretter per-
manent.

Rengjgringsroboten sender ut et akustisk signal et-
ter at oppstarten er fullfart.

2. Still rengjeringsroboten rett pa ladestasjonen.

3. Trykk pa stremknappen.

Ved ferste igangkjering starter rengjgringsroboten
kartleggingen.
Under drift starter rengjeringsroboten rengjeringen.

Innstilling av rengjeringsmoduser
Rengjeringsmodus kan bare settes opp med appen.
Nedlasting av appen er beskrevet i Koble rengjaringsro-
boten til WLAN og appen kapittelet.

Folgende rengjgringsmoduser er tilgjengelige:
e Tarrrengjaring

o Kombinasjonsrengjgring

e Vatrengjering

| rengjgringsmodusene kan sugekraften og vannmeng-
den stilles inn i hvert enkelt tilfelle.

Sugekraft:

e Stille

e Standard

e Middels

e Turbo

Vannmengde:

e Lav

e Middels

e Hoy

Sla av rengjeringsroboten
Merknad
Rengjeringsroboten kan ikke slas av nér den star pa la-
destasjonen.
Merknad
Lad opp rengjeringsroboten fullstendig fer lange ar-
beidsavbrudd.

OBS

Skader pa grunn av fuktighet

Fjern torkekluten med tarkeklutholderen, se kapittel

Fjern terkeklutholderen med tarkeklut.

Fjern 2-i-1 stavbeholder med vanntank, se kapittel Fjern

2-i-1 stavbeholder med vanntank.

1. Trykk og hold pa/ av-knappen nar rengjeringsrobo-
ten er i standby og ikke pa ladestasjonen.
Rengjgringsroboten slar seg av.

Avbryt rengjoring

1. Trykk pa en hvilken som helst knapp under rengje-
ring.
Rengjgringsroboten stopper.

2. Trykk pa stremknappen.
Rengjeringen fortsetter.

3. Trykk pa "Tilbake til ladestasjon"-knappen.
Rengjgringen stoppes og rengjgringsroboten retur-
nerer til ladestasjonen.

Send rengjeringsroboten manuelt for lading

1. Hvis rengjeringsroboten beveger seg, trykk pa en
hvilken som helst knapp.

Rengjgringsroboten stopper.

2. Trykk pa "Tilbake til ladestasjon"-knappen.
Rengjgringsroboten beveger seg inn i ladestasjo-
nen for lading.

Rengjaringsroboten returnerer automatisk til ladesta-

sjonen for lading hvis den har fullfgrt en rengjaringsopp-

gave eller hvis den har utilstrekkelig energi under en
rengj@ringsprosess.

Terrengjering
1. Tem stevbeholderen ved behov, se kapittel Tam 2-
i-1 stevbeholderen med vanntank.
2. Settdentarre tgrkekluten inn i tgrkeklutholderen, se
kapittel Installer tarkeklutholderen med torkeklut.
3. Trykk pa stremknappen.
Rengjeringsroboten starter rengjgringen.

Vatrengjoring
Merknad
Etter at vanntanken er tomt, kan det bli veerende igjen
draper i slangene. Hvis rengjgringsroboten startes med
tom vanntank, kan disse drapene temmes ut.

OBS
Skader pa 2-i-1 stovbeholderen pa grunn av korro-
sjon og kjemiske ingredienser
Ikke hell rengjeringsmidler, desinfeksjonsmidler eller
andre rengjagringsmidler i 2-i-1 stavbeholderen.
lkke hell varmt vann pa 2-i-1 stgvbeholderen.
Ikke senk 2-i-1 stgvbeholderen i vann.
1. Trykk pa hvilken som helst tast.
Rengjgringsroboten stopper.
2. Fjern 2-i-1 stevbeholderen med vanntanken.
Figur G
a Apne dekselet gverst.
b Trykk pa klemmen.
¢ Fjern 2-i-1 stgvbeholderen med vanntanken.
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Etterfyll vann.
Figur M
a Trekk opp gummiproppen.
b Fylle pa vann.
¢ Skyv gummiproppen ned.
Installer 2-i-1 stgvbeholderen med vanntanken.
Figur F
a Trykk 2-i-1 stgvbeholderen med vanntanken pa
plass til den klikker pa plass.
b Lukk dekselet gverst.
Fukt vaskekluten under rennende vann og vri den
opp for a fierne overfladig vann.
Montere vaskekluten, se kapittel Fjern tarkekluthol-
deren med tarkeklut.
. Trykk pa stremknappen.
Rengjgringsroboten starter rengjaringen.

Etterfylle vann

. Trykk pa en tast.
Rengjgringsroboten stopper.
Fjern 2-i-1 stgvbeholderen med vanntanken.
Figur G
a Apne dekselet gverst.
b Trykk pa klemmen.
c Fjern 2-i-1 stevbeholderen med vanntanken.
Etterfyll vann.
Figur M
a Trekk opp gummiproppen.
b Fylle pa vann.
¢ Skyv gummiproppen ned.
Installer 2-i-1 stgvbeholderen med vanntanken.
Figur F
a Trykk 2-i-1 stgvbeholderen med vanntanken pa

plass til den klikker pa plass.

b Lukk dekselet gverst.

. Trykk pa stremknappen.
Rengjeringen fortsetter.

Tom 2-i-1 stevbeholderen med vanntank

. Trykk pa hvilken som helst tast.

Rengjgringsroboten stopper.

Fjern 2-i-1 stgvbeholderen med vanntanken.

Figur G

a Apne dekselet gverst.

b Trykk pa klemmen.

¢ Fjern 2-i-1 stgvbeholderen med vanntanken.
. Tem 2-i-1 stevbeholderen med vanntank.

Figur N

a Apne filterklaffen.

b Fjern filterklaffen.

¢ Tem 2-i-1 stevbeholderen med vanntank.

d Sett inn filterklaffen.

e Lukk filterklaffen.

Installer 2-i-1 stgvbeholderen med vanntanken.

Figur F

a Trykk 2-i-1 stevbeholderen med vanntanken pa

plass til den klikker pa plass.

b Lukk dekselet gverst.
. Trykk pa stremknappen.

Rengjeringen fortsetter.

Tom stovbeholderen
. Trykk pa en tast.
Rengjgringsroboten stopper.
Fjern stgvbeholderen.
Figur L
a Apne dekselet gverst.
b Trykk pa klemmen.

¢ Fjern stgvbeholderen.
3. Tem stevbeholderen.
Figur O
a Fold ned klaffen.
b Tem stevbeholderen.
c Brett klaffen oppover til den klikker lydmessig pa
plass.
4. Installer stevbeholderen.
Figur K
a Skyv stevbeholderen pa plass til den klikker pa
plass.
b Lukk dekselet gverst.
5. Trykk pa stremknappen.
Rengjeringen fortsetter.

Rengjor terkekluten
Terken kan rengjgres under en rengjgringsprosess.
1. Trykk pa en tast.
Rengjaringsroboten stopper.
2. Fjern terkeklutholderen.
Figur J
a Klem klemmene.
b Fjern terkeklutholderen.
¢ Fjern terkekluten fra terkeklutholderen.
3. Rengjer terketrommelen.
4. Monter tarkekluten, se kapittel Installer tarkeklut-
holderen med tarkeklut.
5. Trykk pa stremknappen.
Rengjeringen fortsetter.

Om mulig skal apparatet kun transporteres eller retur-

neres i originalemballasjone. Hvis originalemballasjen

ikke er tilgjengelig tar du kontakt med var serviceavde-
ling.

Sikkerhetsanvisninger for transport
Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i for-
skriften om farlig gods.

Brukeren kan transportere en uskadet og fungerende
batteripakken pa offentlige trafikkveier uten videre be-
tingelser.

Ved forsendelse som utfgres av tredjeperson (trans-
portfirma) ma det tas hensyn til spesielle krav til embal-
lasje og merking.

Folg de nasjonale forskriftene.

OBS

Skader pa rengjeringsroboten pa grunn av feil lag-

ring

Ikke oppbevar rengjaringsroboten pa hodet. Huset til la-

serradaren (LIDAR) ma aldri komme i kontakt med bak-

ken eller gjenstander.

Ikke plasser noen gjenstander pa rengjgringsroboten.

Oppbevar rengjaringsroboten fulladet og slatt av pa et

kjolig og tert sted.

Merknad

For & unnga total utladning av batteriet ma rengjarings-

roboten lades fullt opp senest etter 5 maneder.

1. Rengjer rengjeringsroboten, se kapittel Rengjaring.

2. Lad rengjgringsroboten helt opp, se kapittel Send
rengjeringsroboten manuelt for lading.

3. Koble laderen fra stikkontakten og stasjonen.

4. Slaav rengjgringsroboten, se kapittel Sla av rengje-
ringsroboten.

5. Oppbevar rengjgringsroboten pa et kjolig og tert
sted.
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Stell og vedlikehold

Rengjoring
Rengjer 2-i-1 stevbeholder

. Trykk pa en tast.

Rengjgringsroboten stopper.

Fjern 2-i-1 stgvbeholderen.

Figur G

a Apne dekselet gverst.

b Trykk pa klemmen.

c Fjern 2-i-1 stgvbeholderen.

Rengjer 2-i-1 stavbeholderen med vanntanken.
Figur P

a Apne filterklaffen.

b Fjern filterklaffen.

¢ Tem 2-i-1 stevbeholderen med vanntank.

d Rengjer 2-i-1 stevbeholderen med vanntanken.
e Sett inn filterklaffen.

f Lukk filterklaffen.

Installer 2-i-1 stgavbeholderen.
Figur F
a Skyv 2-i-1 stgvbeholderen pa plass til den klikker

pa plass.
b Lukk dekselet gverst.
Trykk pa stremknappen.
Rengjeringen fortsetter.

Rengjer stovbeholderen

Trykk pa en tast.

Rengjgringsroboten stopper.

Fjern stgvbeholderen.

Figur L

a Apne dekselet gverst.

b Trykk pa klemmen.

¢ Fjern stgvbeholderen.

Rengjer stavbeholderen.

Figur Q

Fold ned klaffen.

Tom stgvbeholderen.

Apne filterklaffen.

Fjern filterklaffen.

Rengjer stevbeholderen.

Sett inn filterklaffen.

Lukk filterklaffen.

Brett klaffen oppover til den klikker lydmessig pa

plass.

Installer stavbeholderen.

Figur K

a Skyv stgvbeholderen pa plass til den klikker pa
plass.

b Lukk dekselet gverst.

Trykk pa stremknappen.

Rengjeringen fortsetter.

Rengijere filteret

oQ "0 Q0 T

Vi anbefaler & rengjere filteret regelmessig. Dette hin-
drer den i & tette seg.

1.

2.

Trykk pa en tast.

Rengjgringsroboten stopper.

Fjern 2-i-1 stavbeholderen med vanntank eller stav-

beholder, se kapittel Fjern 2-i-1 stovbeholder med

vanntank eller Fjern stavbeholderen.

Fjern filteret.

Figur R

a Apne filterklaffen.

b Fjern filterklaffen.

¢ Tem 2-i-1 stevbeholderen med vanntank eller
stgvbeholder.

Rengjer filteret under rennende vann med det med-
felgende rengjgringsverktayet.

La filteret tarke helt.

Installer filteret.

Figur S

a Settinn filteret.

b Sett inn filterklaffen.

¢ Lukk filterklaffen.

Installer 2-i-1 stevbeholderen med vanntank eller
stgvbeholder, se kapittel Installer 2-i-1 stovbeholder
med vanntank eller Installer stovbeholder.

Trykk pa stremknappen.

Rengjeringen fortsetter.

Rengjer borstene

Fjern bersten.

Figur T

a Klem klemmene.

b Fjern berstedekselet.

¢ Fjern barsten.

d Fjern barstelageret.

Rengjer barsten og barstelagrene med det medfal-

gende rengjaringsverktgyet.

Installer barsten.

Figur U

a Fest barstelageret.

b Settinn barsten.

¢ Plasser barstedekselet pa og trykk det ned til det

klikker lydmessig pa plass.

Rengjer sideborste

Fjern sidebgrsten.

Figur V

Rengjar sidebgrsten.

Monter sidebarsten.

Figur B
Rengjer fallsensorer

Rengjer fallsensorene manedlig.
Figur W

1.

Tork av fallsensorene med en myk klut.

Erstatt
Skifte filter

Vi anbefaler a bytte filteret etter 3 til 6 maneder.

1.

2.

Trykk pa en tast.

Rengjgringsroboten stopper.

Fjern 2-i-1 stevbeholderen med vanntank eller stgv-
beholder, se kapittel Fjern 2-i-1 stevbeholder med
vanntank eller Fjern stgvbeholderen.

Fjern filteret.

Figur R

a Apne filterklaffen.

b Fjern filterklaffen.

¢ Ta utfilteret.

Monter nytt filter.

Figur S

a Settinn filteret.

b Sett inn filterklaffen.

¢ Lukk filterklaffen.

Installer 2-i-1 stgvbeholderen med vanntank eller
stavbeholder, se kapittel Installer 2-i-1 stovbeholder
med vanntank eller Installer stavbeholder.

Trykk pa stramknappen.

Rengjeringen fortsetter.

Skifte borste

Vi anbefaler a skifte ut barstene etter 6 til 12 maneder.

1.

Norsk

Ta ut barsten.
Figur T
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Klem klemmene.
Fjern barstedekselet.
Fjern barsten.
Fjern barstelageret.
2. Monter ny barste.

Figur U

a Fest barstelageret.

b Sett inn barsten.

c Plasser bagrstedekselet pa og trykk det ned til det

klikker lydmessig pa plass.
Bytt sideborste

Vi anbefaler & bytte sidebgrste etter 3 til 6 maneder.
Merknad
For & unnga skade, ikke plasser roboten péa lasersenso-
ren (LIDAR).
1. Snu rengjegringsroboten.
2. Fjern sidebarsten.

Figur V
3. Monter ny berste.

Figur B

Qo0 oo

Bytt batteri

Batteriet har nadd slutten av sin levetid nar rengjerings-

roboten stadig kjerer inn i stasjonen for lading etter en

kort rengjgringsoperasjon.

1. Slaav rengjeringsroboten, se kapittel Sla av rengjo-
ringsroboten.

2. Send rengjeringsroboten til kundeservice. Falg in-
struksjonene for transport av litium-ion-batterier, se
kapittel Transport.

Skift/kast batteri

Merknad
Batteriet har nadd slutten av levetiden hvis apparatet
alltid slar seg av etter kortvarig drift og batteriet ma la-
des.
Se Miljgvern.
Skift ut batteriet ved slutten av levetiden.
Ta ut batteriet far du kasserer apparatet.
Kasser batteriet separat fra apparatet.
Ta ut batteriet
Sla av apparatet, se Sla av rengjgringsroboten.
Trykk sammen klemmene pa barstedekselet.
Fjern barstedekselet.
Ta ut batteriet:
a Skru ut skruene i dekselet pa batterirommet med
en skrutrekker.
Figur X
b Ta ut batteriet.
Figur Y
¢ Koble fra stramkontakten.
5. Kasser batteriet i henhold til forskrifter.
Sett inn batteriet

AN ADVARSEL

Fare for eksplosjon og brann ved bruk av batterier
eller batteripakker som ikke er godkjent!

Alvorlige personskader eller materielle skader

Skadde og slitte batterier eller batteripakker skal skiftes
ut med batterier eller batteripakker som er godkjent av
KARCHER.

6. Monter et nytt batteriet i motsatt rekkefglge.

Pob=

Hjelp ved feil

Feil har som oftest enkle arsaker, som du selv kan ut-
bedre ved hjelp av oversikten under. | tvilstilfeller, eller

ved driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kon-
takte var autoriserte kundeservice.

Feil Arsak

Utbedring

Batteriet lades ikke Laderkontaktene er skitne.

1. Terk av ladekontaktene pa bade ladesta-
sjonen og rengjgringsroboten med en tarr
klut.

over 35 °C.

Omgivelsestemperatur under 0 °C eller

-

Bruk rengjeringsroboten ved temperaturer
over 0 °C og under 35 °C.

Rengjgringsroboten re- |Batteriet er utladet.
turnerer ikke til ladesta-

1. Plasser rengjeringsroboten manuelt pa la-
destasjonen og la den veere fulladet.

sjonen Rengjeringsroboten er for langt unna la- 1. Fer rengjgringsroboten naermere ladesta-
destasjonen. sjonen.
2. Plasser rengjgringsroboten manuelt pa la-
destasjonen.
For liten plass rundt ladestasjonen. 1. Serg for at det er tilstrekkelig plass rundt

ladestasjonen, se kapittel Sette opp lade-
stasjonen.

stasjonen.

Det er for mange hindringer rundt lade- |1.

Still opp ladestasjonen i et mer apent om-
rade, se kapittel Sette opp ladestasjonen.

starre avstand.

Rengjaringsroboten tar nye bilder av om-
givelsene nar den har blitt flyttet over en

-

Plasser rengjgringsroboten manuelt pa la-
destasjonen.

Rengjaringsroboten er ikke startet fra la-
destasjonen. | dette tilfellet returnerer
den bare til stedet den ble startet fra.

=

Plasser rengjeringsroboten manuelt pa la-
destasjonen.

nererer uvanlige lyder

Rengjeringsroboten ge- |Et fremmedlegeme kan ha viklet seg inn
i barsten, sidebgrsten eller i et hjul. 2.

-

Koble ut rengjaringsroboten.
Fjern fremmedlegemer.
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Feil

Arsak

Utbedring

Rengjeringsroboten fort-
setter ikke a rengjore

Rengjgringsroboten er i "lkke forstyrr" -
modus.

1.

Pass pa at rengjgringsroboten ikke er i
"Ikke forstyrr" -modus.

Rengjeringsroboten lades manuelt eller
er plassert i ladestasjonen.

=

Vent til rengjeringsroboten er fullastet.

Rengjgringsroboten ren-
gjor ikke effektivt eller et-
terlater stov

2-i-1 stgvbeholderen med vanntank eller
stavbeholder er full.

-

Tom 2-i-1 stevbeholderen med vanntank
eller stavbeholder, se kapittel Tom 2-i-1
stevbeholderen med vanntank eller Tom
stgvbeholderen

Filteret er tilstoppet.

Rengjer filteret, se kapittel Rengjare filteret

Et fremmedlegeme fanget i penselen

=

Rengjer barsten, se kapittel Rengjar bar-
stene.

2. Rengjer sidebgrsten, se kapittel Rengjor
sidebgrste.
Rengjeringsroboten kan |[Rengjgringsroboten er ikke koblet til nett-|1.  Sgrg for at rengjaringsroboten er koblet til
ikke koble til WLAN/Ren- |verket eller er ikke innenfor rekkevidde nettverket og innenfor rekkevidde av
gjeringsroboten gar fra- |[av WLAN-signalet. WLAN-signalet.
koblet 2. Kontroller at WLAN-passordet er riktig.
3. Tilbakestill og koble til WLAN pa nytt (5
GHz WLAN-nettverk stettes ikke).
WLAN-signalet er for svakt. 1. Kontroller at rengjeringsroboten er innen-
for rekkevidde av WLAN-signalet.
Rengjgringsroboten Omgivelsestemperaturen er under 0 °C |1. Bruk rengjeringsrobot ved temperaturer
starter ikke eller over 35 °C. over 0 °C og under 35 °C.
Tilstanden er for lav. 1. Lastrengjgringsrobot.
Laseravstandssensor (LIDAR) er blok- |[1. Rengjer laseravstandssensoren med en
kert. fuktig klut.
2. Fjern hindringer som blokkerer laserav-
standssensoren.
3. Flyttrengjeringsroboten til et annet sted og
start.
Kollisjonssensoren er skitten eller for 1. Fjern fremmedlegemer ved & banke forsik-
nzer den virtuelle veggen. tig pa kollisjonssensoren.
2. Flyttrengjeringsroboten til et annet sted og
start.
Fallsensorene er skitne. 1. Rengjer fallsensoren med en fuktig klut.
2-i-1 stevbeholder med vanntank eller |1. Serg for at 2-i-1 stevbeholderen med vann-
stavbeholder er ikke installert eller er in- tank eller stavbeholder er installert og riktig
stallert feil. tilkoblet, se kapittel Installer 2-i-1 stavbe-
holder med vanntank eller Installer stavbe-
holder
Filteret er ikke installert eller installert feil.| 1. Kontroller at filteret er riktig installert.
Filter skittent. 1. Rengjer filteret, se kapittel Rengjare filte-
ret.
2. Hvis feilen vedvarer, bytt ut filteret, se ka-

pittel Skifte filter.

Tarkeklut eller tarkeklutholder ikke instal-
lert eller installert feil.

=

Serg for at terkeklutholderen og terkeklu-
ten er riktig installert, se kapittel Installer
tarkeklutholderen med tarkeklut.

Rengjeringsroboten sitter fast eller sitter
fast.

=

Fjerne hindringer.

Rengjaringsroboten eller et av hjulene er
ikke i kontakt med bakken.

-

Plasser rengjgringsroboten pa en flat over-
flate.

Norsk
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Avfallshandtering

EU-samsvarserklzering

ADVARSEL

Denne enheten inneholder litium-ion-batte-
rier. Fjerning og riktig avhending av litium-
ion-batterier ma utferes i samsvar med na-
sjonale og statlige forskrifter.

Apparat|Kon- Frekvensband, Effekt maks.
struk- |MHz EIRP, mW
sjonstyp
e

RCV3 |WLAN |2400-2483,5 100

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan feres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomréadet pa ditt lokale KARCHER-nettsted under
"Nedlastinger".

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Nominell effekt w 33
Nominell spenning batteri \% 14,8
Batteritype Li-ION
Nominell spenning lader \% 100-240
Lader for nominell strom A 0,6
Batterikapasitet mAh 3000
Nominell batterikapasitet mAh 3200
Driftstid i normaldrift ved fullt ladet min 120
batteri
Tradlgse tilkoblinger IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
Frekvens MHz 2400-
2483,5
Maks. signalstyrke, WLAN dBm <20

Pafyllingsmengder 2-i-1 stovbeholder med vann-
tank

Torr smuss ml 300

Flytende ml 170

Pafyllingsmengde for stavbeholder

Teorr smuss ml 500

Mal og vekt rydderobot

Vekt kg 3,7

Lengde x bredde x hgyde mm 350 x
350 x 94

Mal og vekt ladestasjon

Vekt kg 0,6

Lengde x bredde x hgyde mm 80 x 150
x 102

Med forbehold om tekniske endringer.

Herved erkleerer Alfred Karcher SE & Co. KG at det

tradlase apparatet Robo Cleaner er i samsvar med ret-
ningslinjen 2014/53/EU. Hele teksten for EU-konformi-
tetserklaeringen finner du pa www.kaercher.com/RCV3.
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Miljgbeskyttelse 120
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EU-overensstemmelseserklaering ............cc.cc.e. 128

Generelle henvisninger

Laes den originale brugsanvising og de
A || vedlagte sikkerhedsanvisninger inden

maskinen tages i brug forste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar den originale driftsvejledning til senere brug el-
ler til efterfglgende ejere.
En QR-Code™ til hentning af online-driftsvejledningen
kan findes i:

KARCHER

Varemaerke
QR-Code® er et registreret varemeerke tilhgrende
DENSO WAVE INCORPORATED.
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Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Sikkerhedsforskrifter for rengeringsrobot
Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovgi-
verens generelle sikkerheds- og uheldsforebyggende
forskrifter overholdes.

Apparatets laserradar overholder standarden IEC
60825-1:2014 for lasere i klasse 1 Produktsikkerhed og
genererer ikke laserstraling, der er farlig for den menne-
skelige krop.

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde. e Driften i eksplosions-
farlige omréader er forbudt. e Brug ikke maskinen i rum,
hvor luften indeholder breendbare gasser af benzin, fy-
ringsolie, malingsfortynding, oplasningsmiddel, petrole-
um eller alkohol (eksplosionsfare). e Brug ikke
maskinen i rum med breendende ild eller glader i en
aben pejs uden opsyn. e Brug ikke maskinen i rum med
braendende stearinlys uden opsyn.

AN ADVARSEL e Maskinen ma kun anvendes af
personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn,
eller hvis de er blevet opleert af en person, som er an-
svarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anvendel-
se af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf
resulterende farer. & Bgrn fra og med min. 8 ar ma an-
vende maskinen, hvis de er blevet oplzert i brugen af
maskinens af en person med ansvar for deres sikker-
hed, eller hvis de er korrekt under opsyn, og de har for-
staet de deraf resulterende farer. ® Born skal veere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med maskinen.
e Born mé kun udfare rengering og brugervedligehol-
delse under opsyn.  Maskinen indeholder elektriske
komponenter; renger ikke maskinen under rindende
vand. e Sluk maskinen inden alt pleje- og vedligeholdel-
sesarbejde, og treek netstikket ud. e Abn ikke batteri-
pakken. Reparationer mé kun udfgres af fagfolk.

® Rengaringsrobotten RCV 3 ma kun oplades pa lade-
anordningen pé en ladestation med delnummeret
9.773-007.0.

AN FORSIGTIG o Lad kun reparationsarbejde og
arbejde pa elektriske komponenter gennemfare af den
autoriserede kundeservice. ® Sluk altid maskinen far
renggring / vedligeholdelse, og tag netstikket ud. e Der
er fare for tilskadekomst, hvis lgst siddende taj, har eller
smykker bliver grebet af maskinens bevaegelige dele.
Hold tgj og smykker vaek fra maskinens bevaegelige de-
le. Saet langt har op i en hestehale. e Fare for tilskade-
komst. Grib aldrig ind i maskinens roterende
barstevalse med fingre eller vaerktaj under brug. e Vaer

opmaerksom pa risikoen for at falde pa grund af rengo-
ringsrobotten, der karer omkring. e Fare for ulykker og
kveestelser. Vaer opmeerksom pa apparatets vaegt ved
transport og opbevaring, se kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen. e Sikkerhedsanordninger fungerer
som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger mé aldrig
gndres eller ignoreres.

BEMAERK « Brug ikke skuremiddel, glas- eller uni-
versalrengeringsmiddel til rengering. e Anvend ikke
apparatet ved temperaturer under 0 °C. e Anvend kun
maskinen indendgrs. e Anvend ikke maskinen i rum,
der er sikret med et alarmanleeg eller en beveegelses-
sensor. e Beskyt maskinen mod ekstremt vejr, fugtig-
hed og varme. e Anvend kun maskinen ved
temperaturer fra 0°C til +35 °C. e Beskadigelse af ma-
skinen. Sta ikke pa4 maskinen, og saet ikke barn, gen-
stande eller husdyr pa den. e Genstande, f.eks. pa
borde eller sma mabler, kan veelte, hvis maskinen stg-
der mod dem. e Maskinen kan blive fanget i elektriske
kabler, duge, snore osv., der heenger ned, og derved
vaelte genstande. e Loft alle kabler op fra gulvet, for du
bruger maskinen, for at forhindre, at den traekker dem
med under renggringen. e Saml alle skrabelige eller I-
se genstande op fra gulvet, som f.eks. vaser, for at for-
hindre, at maskinen stgder ind i dem og forarsager
skader. e Anvend ikke maskinen i et omrade, der ligger
over gulvet, f.eks. pa en sofa. e Afspzer alle omrader,
hvor der er fare for, at maskinen falder ned. F.eks. trap-
penedgange eller gallerier uden greenser. e Anvend ik-
ke maskinen pa gulve med veesker eller klaebende
stoffer. @ Anvend ikke maskinen ma ikke til rengering af
taeepper med hgj luv. e Beskadigelse af laserradaren (Li-
DAR). Stil ikke maskinen p& hovedet (huset péa laserra-
daren (LIDAR) ma aldrig rere gulvet eller harde
overflader). e Beer ikke maskinen i afdeekningen pa la-
serradaren (LIDAR). « Opsaml ikke skarpe eller starre
genstande med maskinen, som f.eks. skar, ral eller le-
getgjsdele. ® Spraijt ikke vaesker ind i maskinen, og s@rg
for, at stevbeholderen er tor, for du seetter den i.  Op-
bevar maskinen fuldt opladet og slukket péa et kaligt og
tart sted.

Obs « sorte teepper kan pavirke koreadfeerden nega-
tivt.

Sikkerhedshenvisninger for ladestation

A\ FARE e Tilslut kun maskinen ved vekselstrom.
Den anfarte spaending pa typeskiltet skal stemme over-
ens med netspaendingen. e Af sikkerhedsmaessige ar-
sager anbefaler vi, at maskinen som grundregel altid
anvendes via HFI-relee (maks. 30 mA). e Rgr aldrig ved
netstik og stikkontakt med fugtige haender.

AN ADVARSEL e Maskinen ma kun kobles il
stremforbindelser, der er udfert af en faguddannet elin-
stallater i overensstemmelse med IEC 60364-1. e Kon-
trollér, at netspaendingen stemmer overens med den
spaending, der er angivet pa ladeaggregatets typeskilt.
e Maskinen indeholder elektriske komponenter; rengar
ikke maskinen under rindende vand. e Fare for kortslut-
ning. Hold ledende genstande (f.eks. skruetrackkere el-
ler lignende) veek fra ladekontakterne. e Fare for
kortslutning. Rengar kun ladestationens ladekontakter
tort. @« Maskinen ma kun oplades med vedlagte originale
oplader eller opladere, der er godkendt af KARCHER.
e Hver gang maskinen tages i brug, bar stremkablet
farst kontrolleres for skader. Anvend aldrig et beskadi-
get stroamkabel. Hvis det er beskadiget, skal streamkab-
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let udskiftes med et nyt godkendt kabel. Et passende
kabel kan erhverves hos KARCHER eller en af vores
servicepartnere. ® Vedrarer RCV 3 maskiner: Kun ren-
geringsrobotten "RCV 3" ma oplades.

BEMAERK o Anvend kun ladestationen indenders.
e Opstil ikke ladestationen i neerheden af varmekilder,
f.eks. varmeapparater. ¢ Opbevar kun ladestationen in-
dendgrs pa et koligt, tort sted. e Oplad rengaringsrobot-
ten mindst en gang om maneden for at undga en
dybafadning af batteriet. ® Sluk ladestationen for alle
pleje- og vedligeholdelsesarbejder.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen bestar af to enheder, en ladestation og en
batteridrevet renggringsrobot.

Maskinen er beregnet til fuldautomatisk rengering af
tekstiler og harde gulvbeleegninger indenders. Den
kan anvendes pa alle almindelige gulvbelaegninger
til autonom, kontinuerlig rengering.

Denne maskine blev udviklet til brug i private hus-
holdninger og er ikke beregnet til erhvervsmaessig
brug.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Smid al-
drig emballage i husholdningsaffaldet, aflevér i
stedet til genbrug.

Gamle maskiner indeholder veerdifulde, genanvendeli-
ge materialer, der bgr genbruges. Batterier og batteri-
pakker indeholder stoffer, der ikke ma udledes i miljget.
Gamle maskiner, batterier og batteripakker skal bort-
skaffes via dertil indrettede samlesystemer.
Lovgiverens anbefalinger i omgangen med lithium-ion-
batterier skal overholdes. Brugte og defekte batteripak-
ker skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende
forskrifter.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Maskinbeskrivelse

Figur A

(@) Koliisionssensor

(@) Infrarad sensor

(®) Lasersensor (LIDAR)
(@) Afdaekning foroven
() Sidebarste

(&) Styrerulle

(7) Batterirum

Borste

(9 Fladsensor

Gulvklud
(@ Gulvkludsholder

(i2) Ladekontakter
(13 Bersteafdaekning

Teend/sluk-knap
@ Knap "Tilbage til ladestation"

Renggringsvaerktgj
@ 2-i-1 stevbeholder med vandtank
Stgvbeholder

Ladestation
Netstik

Funktionsbeskrivelse

Apparatet bestar af en ladestation og en batteridrevet
renggringsrobot.

Den mobile renggringsrobot far sin energi fra et indbyg-
get batteri. Med en batteriladning kan renggringsrobot-
ten renggre op til 120 minutter. Hvis batteriladningen
falder, vender den automatisk tilbage til ladestationen
for at genoplade.

Renggaringsrobotten bevaeger sig systematisk. Ved
hjeelp af lasersensoren (LIDAR) scanner den rummet og
renger det trinvist. Den undgar forhindringer, der er
mindst lige sa hgje som LiDAR-tarnet.
Renggringsrobotens flade konstruktion ger det muligt,
at den ogsa kan gere rent under mgbler som f.eks.
seng, sofa og skab.

Renggringsrobotten har styrtsensorer, der kan registre-
re trapper og afsatser og forhindre styrt, samt kollisions-
sensorer, der registrerer forhindringer og undgar dem.

| ladestationen oplades renggringsrobottens batteri.
Hvis rengaringsrobotten starter renggringsarbejdet fra
ladestationen, vender den tilbage til ladestationen i til-
feelde af manglende batteriladning.

Nar ladeprocessen er slut, forlader rengaringsrobotten
automatisk ladestationen og fortseetter rengeringsar-
bejdet. Nar rengaringsrobotten har afsluttet rengorings-
arbejdet, vender den tilbage til ladestationen til
opladning.

Statusindikatorer

Status
Kgrer autonomt

LED-visninger

Lyser blat

Blinker blat langsomt |Autonom kersel pa pause
Blinker hurtigt blat ~ |WLAN-forbindelsestilstand

Blinker grent lang-  |Renggringsrobot oplades
somt

Lyser grent Renggringsrobot fuldt opladet

eller tilsluttet

Blinker rgdt langsomt |Batteri for afladet til at starte
Blinker rgdt hurtigt  |Fejl

Funktioner
Dvaletilstand
Renggringsrobotten skifter automatisk til dvaletilstand

efter 5 minutters inaktivitet. Tryk pa en vilkarlig knap for
at veekke den.
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e Renggringsrobotten skifter ikke til dvaletilstand, nar
den star pa ladestationen.

e Renggringsrobotten slukker automatisk, hvis den er
i dvaletilstand i mere end 6 timer

Fejltilstand

Hvis renggringsrobotten stgder pa en fejl under driften,
blinker indikatoren rgdt, og der lyder et signal.

For en Igsning, se kapitlet Hjaelp ved fejl.

Huvis der ikke treeffes foranstaltninger inden for

5 minutter, skifter renggringsrobotten automatisk til
dvaletilstanden.

"Forstyr ikke"-tilstand

"Forstyr ikke"-tilstanden er indstillet som standard. | til-
standen "Forstyr ikke" genoptager renggringsrobotten
en afbrudt rengering, udfgrer ikke-planlagt rengering og
udsender ingen akustiske advarsler.

"Forstyr ikke"-tilstanden kan deaktiveres i appen.
Download af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af
rengaringsrobot til WLAN og app.

Forste ibrugtagning

Montering af sidebgrsten
Figur B
1. Vend rengaringsrobotten.
Obs
For at undga en beskadigelse ma robotten ikke laegges
pa lasersensoren (LiDAR).
2. Indseet sidebgrsten.

Opstilling af ladestationen

N ADVARSEL

Rengg@ringsrobotten RCV 3 mé kun oplades pa lade-

anordningen pé en ladestation med delnummeret

9.773-007.0.

e Vzelg opstillingsstedet, sa rengaringsrobotten nemt
kan na ladestationen.

e Sgrg for en afstand pa mindst 0,5 m til venstre og
hajre for ladestationen og en afstand pa mindst
1,5 m foran ladestationen.

e Opstillingsstedet ma ikke veere udsat for direkte sol-
lys.

1. Opstil ladestationen.
Figur C

2. Seet apparatstikket pa netkablet i kabelstikket pa si-
den af ladestationen.
Figur D

3. Iseet netstikket.

Tilslutning af rengeringsrobotten til
ladestationen

Figur E

1. Stil renggringsrobotten pa gulvet foran ladestatio-
nen.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen i 3 sekunder.
Renggringsrobotten teendes.

3. Sa snart indikatoren lyser, skal du stille renggrings-
robotten manuelt pa ladestationen og sikre, at lade-
kontakterne har god kontakt.

Efter den forste idriftssettelse kerer renggringsrobotten

automatisk ind i ladestationen.

Tilslutning af rengeringsrobot til WLAN og
app
Rengeringsrobotten kan styres direkte via knapper pa
maskinen eller via en app via en WLAN-kompatibel mo-
bil enhed. For at kunne bruge alle tilgeengelige funktio-

ner anbefales det at styre rengaringsrobotten via
Kéarcher Home Robots-appen.

Far du downloader appen, skal du serge for falgende:
o Den mobile enhed er forbundet til internettet.

e Routerens 2,4 GHz WLAN er aktiveret.

e Der er garanteret tilstreekkelig WLAN-daekning.
Download Karcher Home Robots-appen fra Apple App
Store® eller fra Google Play™ Store.

[c]agige)\]
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ og Android™ er varemaerker eller re-
gistrerede varemeerker tilhgrende Google Inc.

. Apple® og App butik® er varemaerker eller registre-
rede varemeerker tilhgrende Apple Inc.

Karcher Home Robots-appen tilbyder blandt andet fal-

gende hovedfunktioner:

e Kortleegning af rum og flere etager

Indstilling af tidsplaner

Fastlaeggelse af no-go zoner og virtuelle vaegge

Henvisninger til fejl eller funktionsfejl og rengerings-

forlgbet

Indstilling af rengeringspraeferencer (sugetilstande)

Oprettelse af rengaringszoner

Aktivering/deaktivering af "Forstyr ikke"-tilstanden

Ofte stillede spargsmal med detaljeret fejlafhjeelp-

ning

e Kontaktoplysninger for KARCHER servicecentre

Tilslutning af rengeringsrobot med Karcher Home

Robots-app og WLAN:

1. Download Kércher Home Robots-appen fra Apple

App Store eller fra Google Play Store.

Abn Karcher Home Robots-appen.

Opret en konto (hvis du ikke allerede er registreret).

Tilfgj den @nskede renggringsrobot.

Folg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Ibrugtagning

Installation af 2-i-1 stevbeholder med
vandtank
2-i-1 stgvbeholderen med vandtank kan indeholde en
lille maengde restvand pa grund af kvalitetskontrollen.
Det er normalt.
Installér 2-i-1 stgvbeholderen med vandtank, hvis du vil
rengere bade tert og fugtigt.
Fjern gulvkluden og gulvkludsholderen ved tgr rengga-
ring, se kapitlet Afmontering af gulvkludsholder med
gulvklud.
Figur F
1. Abn afdeekningen foroven.
2. Tryk 2-i-1 stevbeholderen med vandtank pa plads,
indtil den gar hgrbart i indgreb.
3. Luk afdaekningen foroven.

gk wh

Dansk 121



Afmontering af 2-i-1 stevbeholder med
vandtank
Figur G
1. Abn afdaekningen foroven.
2. Tryk pa klemmen.
3. Tag 2-i-1 stavbeholderen med vandtank ud.

Installation af gulvkludens holder med
gulvklud
1. Fastger gulvkluden pa gulvkludsholderen.
Figur H
a Tryk gulvkluden pa gulvkludsholderen.
b Tryk velcrobandet pa.
2. Installér gulvkludsholderen.
Figur |
a Tryk klemmerne sammen.
b Skub gulvkludsholderen vandret ind i rengerings-
robotten, indtil den gar herbart i indgreb.

Afmontering af gulvkludsholder med
gulvklud
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggringsrobotten stopper.
2. Afmontér gulvkludsholderen.
Figur J
a Tryk klemmerne sammen.
b Tag gulvkludsholderen ud.
¢ Treek gulvkluden ud af gulvkludsholderen.

Installation af stevbeholder

Indsaet stavbeholderen, hvis du kun vil rengere tort.
Fjern gulvkluden og gulvkludsholderen ved tar renge-
ring, se kapitlet Afmontering af gulvkludsholder med
gulvklud.
Figur K
1. Abn afdaekningen foroven.
2. Tryk stevbeholderen pa plads, indtil den gar hgrbart

i indgreb.
3. Luk afdeekningen foroven.

Afmontering af stevbeholder
Figur L
1. Abn afdaekningen foroven.
2. Tryk pa klemmen.
3. Fjern stavbeholderen.

Nulstilling af WLAN-forbindelse

Hvis du skifter til en ny router eller eendrer din WLAN-

adgangskode, skal du nulstille renggringsrobotens

WLAN-forbindelse.

Obs

Kun 2,4 GHz WLAN-netveerk understottes.

1. Teend reng@ringsrobotten, se kapitlet Tilkobling af
rengaringsrobotten.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen og knappen "Tilbage til
ladestation" samtidigti 7 sekunder, indtil en stemme
siger: "Nulstilling af WLAN-forbindelse og skift til
netveerkskonfigurationstilstand".

3. Tilslut rengaringsrobotten til ladestationen, se kapit-
let Tilslutning af reng@ringsrobotten til ladestatio-
nen.

Gendannelse af fabriksindstillinger
1. Hold knappen "Tilbage til ladestationen” trykket ned
i 5 sekunder, indtil der lyder et signal.
2. Holdigen knappen "Tilbage til ladestationen” trykket
ned i 5 sekunder, indtil der lyder et signal.
Fabriksindstillingerne er gendannet.

Indstilling af rengeringszoner
Renggringsrobotten renger kun inden for det valgte om-
rade.

Renggringszoner kan kun indstilles med appen. Down-
load af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af renge-
ringsrobot til WLAN og app.

® Folg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Indstilling af virtuelle vaegge
Virtuelle veegge og speaerrede omrader forhindrer, at
renggringsrobotten kommer ind i omrader, der ikke skal
renggres.
Virtuelle veegge kan kun indstilles med appen. Down-
load af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af rengo-
ringsrobot til WLAN og app.
® Foglg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Aktivering af kortlaegning
Renggringsrobotten starter fra ladestationen og opdate-
rer automatisk sit kort efter afslutningen af en renge-
ringsopgave og efter opladningen.

Kortlaegningen kan kun indstilles med appen. Download
af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af rengo-
ringsrobot til WLAN og app.

Obs

For at kortet ikke mistes, skal du vente et par sekunder
efter den farste kortlaegning, indltil kortet er gemt.

® Folg trin-for-trin-vejledningen i appen.

BEMAERK

Skader pa grund af fugtighed

Fjern gulvkluden med gulvkludsholderen fgr opladnin-
gen, og nar den ikke er i brug, se kapitlet Afmontering af
gulvkludsholder med gulvkiud.

Fjern 2-i-1 stevbeholder med vandtank for opladningen,
og nar den ikke er i brug, se kapitlet Afmontering af 2-i-
1 stavbeholder med vandtank.

Beskyt taeepper med virtuelle vaegge, se kapitlet Indstil-
ling af virtuelle veegge.

Tilkobling af rengeringsrobotten

Obs

Stil rengaringsrobotten direkte pa ladestationen, hvis

den ikke kan taendes péa grund af en lav ladetilstand, se

kapitlet Forste ibrugtagning.

1. Hold teend/sluk-knappen trykket ned, nar renge-
ringsrobotten er i standby og ikke star pa ladestatio-
nen.

Signallampen blinker ca. 15 sekunder, mens rengg-
ringsrobotten starter op, og lyser derefter konstant.
Renggaringsrobotten udsender et akustisk signal,
nar opstarten er afsluttet.

2. Stil rengeringsrobotten direkte pa ladestationen.

3. Tryk pa teend/sluk-knappen.

Ved forste idriftseettelse starter renggringsrobotten
kortlaegningen.

Under driften begynder renggringsrobotten rengga-
ringen.

Indstilling af rengeringstilstande
Renggaringstilstande kan kun indstilles med appen.
Download af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af
rengaringsrobot til WLAN og app.

Folgende rengeringstilstande star til radighed:
e Tarrengaring

e Kombinationsrengaring

e Vadrengering
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| renggringstilstandene kan sugestyrken og vand-
maengden indstilles i hvert enkelt tilfeelde.
Sugestyrke:

o Stille

e Standard

e Medium

e Turbo

Vandmangde:

e Lav

e Medium

e Hgj

Frakobling af rengeringsrobotten
Obs
Rengearingsrobotten kan ikke slukkes, nar den star pa
ladestationen.
Obs
Oplad rengaringsrobotten fuldsteendigt for lange ar-
bejdsafbrydelser.

BEMAERK

Skader pa grund af fugtighed

Fjern gulvkluden med gulvkludsholderen, se kapitlet Af-

montering af gulvkludsholder med gulvklud.

Fjern 2-i-1 stavbeholderen med vandtank, se kapitlet

Afmontering af 2-i-1 stovbeholder med vandtank.

1. Hold teend/sluk-knappen trykket ned, nar renge-
ringsrobotten er i standby og ikke star pa ladestatio-
nen.

Rengearingsrobotten slukkes.

Afbrydelse af rengering

1. Tryk pa en vilkarlig knap under renggringen.
Rengearingsrobotten stopper.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Renggringen fortseettes.

3. Tryk pa knappen "Tilbage til ladestation".
Renggringen afbrydes, og renggringsrobotten ven-
der tilbage til ladestationen.

Manuel korsel af rengeringsrobot til
opladning

1. Tryk pa en vilkarlig knap, hvis renggringsrobotten
karer.

Renggringsrobotten stopper.

2. Tryk pa knappen "Tilbage til ladestation".
Renggringsrobotten kerer ind i ladestationen for at
oplade.

Rengaringsrobotten vender automatisk tilbage til lade-

stationen for at oplade, hvis den har afsluttet en renge-

ringsopgave, eller hvis den har for lidt energi under en
renggringsproces.

Tor afterring

1. Tem evt. stavbeholderen, se kapitlet Temning af 2-
i-1 stgvbeholderen med vandtank.

2. Indseet den tarre gulvklud i gulvkludsholderen, se
kapitlet Installation af gulvkludens holder med gulv-
klud.

3. Tryk pa teend/sluk-knappen.

Renggringsrobotten begynder rengaringen.

Vad afterring
Obs
Efter tamning af vandtanken kan der forblive draber i
slangerne. Hvis rengaringsrobotten startes med en tom
vandtank, kan disse draber udledes.

BEMAERK
Skader pa 2-i-1-stavbeholderen pa grund af korrosi-
on og kemiske indholdsstoffer
Fyld ikke rengerings- eller desinfektionsmidler eller an-
dre rengaringsprodukter i 2-i-1-stevbeholderen.
Fyld ikke varmt vand i 2-i-1-stevbeholderen.
Nedsaenk ikke 2-i-1-stavbeholderen i vand.
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggringsrobotten stopper.
2. Afmontér 2-i-1 stevbeholderen med vandtank.
Figur G
a Abn afdaekningen foroven.
b Tryk pa klemmen.
¢ Tag 2-i-1 stevbeholderen med vandtank ud.
3. Fyld vand pa.
Figur M
a Traek gummilasken op.
b Pafyld vand.
¢ Tryk gummilasken ned.
4. Installér 2-i-1 stgvbeholderen med vandtank.
Figur F
a Tryk 2-i-1 stevbeholderen med vandtank pa
plads, indtil den gar hgrbart i indgreb.
b Luk afdeekningen foroven.
5. Ger kluden vad under rindende vand, og vrid den for
at fierne overskydende vand.
6. Installér gulvkluden, se kapitlet Afmontering af gulv-
kludsholder med gulvklud.
7. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Renggringsrobotten begynder rengaringen.

Efterfyldning af vand
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggaringsrobotten stopper.
2. Afmontér 2-i-1 stevbeholderen med vandtank.
Figur G
a Abn afdeekningen foroven.
b Tryk pa klemmen.
¢ Tag 2-i-1 stevbeholderen med vandtank ud.
3. Fyld vand pa.
Figur M
a Traek gummilasken op.
b Pafyld vand.
¢ Tryk gummilasken ned.
4. Installér 2-i-1 stgvbeholderen med vandtank.
Figur F
a Tryk 2-i-1 stevbeholderen med vandtank pa
plads, indtil den gar hgrbart i indgreb.
b Luk afdeekningen foroven.
5. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Renggaringen fortseettes.

Temning af 2-i-1 stevbeholderen med
vandtank
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggringsrobotten stopper.
2. Afmontér 2-i-1 stevbeholderen med vandtank.
Figur G
a Abn afdeekningen foroven.
b Tryk pa klemmen.
¢ Tag 2-i-1 stevbeholderen med vandtank ud.
3. Tem 2-i-1 stevbeholderen med vandtank.
Figur N
Abn filterklappen.
b Tag filterklappen ud.
¢ Tem 2-i-1 stevbeholderen med vandtank.
d Seet filterklappen i.
e Luk filterklappen.

Q
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4. Installér 2-i-1 stavbeholderen med vandtank.
Figur F
a Tryk 2-i-1 stevbeholderen med vandtank pa
plads, indtil den gar herbart i indgreb.
b Luk afdaekningen foroven.
5. Tryk pa taend/sluk-knappen.
Rengeringen fortsaettes.

Temning af stovbeholderen
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Rengearingsrobotten stopper.
2. Afmontér stgvbeholderen.
Figur L
a Abn afdaekningen foroven.
b Tryk pa klemmen.
¢ Fjern stgvbeholderen.
3. Tem stgvbeholderen.
Figur O
a Klap klappen ned.
b Tem stavbeholderen.
¢ Klap klappen op, indtil den gar herbart i indgreb.
4. Installér stavbeholderen.
Figur K
a Tryk stgvbeholderen pa plads, indtil den gar her-
bart i indgreb.
b Luk afdaekningen foroven.
5. Tryk pa taend/sluk-knappen.
Renggringen fortseettes.

Rengering af gulvklud
Gulvkluden kan renggres under en renggringsproces.
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggringsrobotten stopper.
2. Afmontér gulvkludsholderen.
Figur J
a Tryk klemmerne sammen.
b Tag gulvkludsholderen ud.
¢ Treek gulvkluden ud af gulvkludsholderen.
3. Rengegr gulvkluden.
4. Installér gulvkluden, se kapitlet Installation af gulv-
kludens holder med gulvklud.
5. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Renggringen fortsaettes.

Apparatet ma om muligt kun transporteres og sendes
retur i den originale emballage. Kontakt vores kunde-
service, hvis den originale emballage ikke leengere er til
radighed.

Sikkerhedshenvisninger vedrgrende
transport

Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestem-
melserne om transport af farligt gods.
Brugeren kan transportere et batteri, der er ubeskadiget
og fungerer korrekt, pa offentlig vej uden yderligere pa-
leeg.
Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (trans-
portvirksomheder) seerlige krav til emballage og meerk-
ning.
Overhold de nationale bestemmelser.

Opbevaring
BEMAERK
Skader pa renggringsrobotten pa grund af ukorrekt
opbevaring
Opbevar ikke rengaringsrobotten pa hovedet. Huset pa
laserradaren (LIDAR) ma aldrig komme i kontakt med
gulvet eller genstande.
Leeg ikke genstande pa renggringsrobotten.
Opbevar rengaringsrobotten fuldt opladet og slukket pa
et kaligt og tort sted.
Obs
Genoplad rengaringsrobotten fuldsteendigt senest efter
5 maneder for at undgé en dybafladning af batteriet.
1. Renger rengaringsrobotten, se kapitlet Rengaring.
2. Oplad renggringsrobotten helt, se kapitlet Manuel
karsel af rengaringsrobot til opladning.
3. Treek opladeren ud af stikkontakten og stationen.
4. Sluk renggringsrobotten, se kapitlet Frakobling af
reng@ringsrobotten.
5. Opbevar rengeringsrobotten pa et keligt og tert
sted.

Pleje og vedligeholdelse

Rengering
Rengering af 2-i-1 stovbeholderen
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggaringsrobotten stopper.
2. Afmontér 2-i-1 stgvbeholderen.
Figur G
a Abn afdaekningen foroven.
b Tryk pa klemmen.
¢ Tag 2-i-1 stavbeholderen.
3. Renggr 2-i-1 stgvbeholderen med vandtank.
Figur P
a Abn filterklappen.
b Tag filterklappen ud.
¢ Tem 2-i-1 stevbeholderen med vandtank.
d Rengar 2-i-1 stevbeholderen med vandtank.
e Seet filterklappen i.
f Luk filterklappen.
4. Instaléer 2-i-1 stavbeholderen.
Figur F
a Tryk 2-i-1 stevbeholderen pa plads, indtil den gar
hegrbart i indgreb.
b Luk afdaekningen foroven.
5. Tryk pa taend/sluk-knappen.
Renggringen fortsaettes.

Renggring af stevbeholderen

1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggringsrobotten stopper.

2. Afmontér stevbeholderen.
Figur L
a Abn afdeekningen foroven.
b Tryk pa klemmen.
¢ Fjern stgvbeholderen.

3. Renger stavbeholderen.
Figur Q

Klap klappen ned.

Tem stevbeholderen.

Abn filterklappen.

Tag filterklappen ud.

Renger stavbeholderen.

Seet filterklappen i.

Luk filterklappen.

Klap klappen op, indtil den gar hgrbart i indgreb.

oQ T Q0T
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4. Installér stgvbeholderen.
Figur K
a Tryk stevbeholderen pa plads, indtil den gar har-
bart i indgreb.
b Luk afdaekningen foroven.
5. Tryk pa taend/sluk-knappen.
Rengeringen fortsaettes.

Renggring af filter

Vi anbefaler at rengere filteret regelmaessigt. Dette for-

hindrer, at det tilstoppes.

1. Tryk pa en vilkarlig knap.

Renggringsrobotten stopper.

2. Afmontér 2-i-1 stevbeholderen med vandtank eller
stavbeholderen, se kapitlet Afmontering af 2-i-1
stavbeholder med vandtank eller Afmontering af
stavbeholder.

3. Afmontér filteret.

Figur R

a Abn filterklappen.

b Tag filterklappen ud.

¢ Tem 2-i-1 stevbeholderen med vandtank eller
stegvbeholderen.

4. Rengor filteret under rindende vand med det med-
felgende rengeringsveerktg;.

5. Lad filteret tarre helt.

6. Installér filteret.

Figur S

a Indseet filteret.

b Seet filterklappen i.
c Luk filterklappen.

7. Installér 2-i-1 stevbeholderen med vandtank eller
stevbeholderen, se kapitlet Installation af 2-i-1 stav-
beholder med vandtank eller Installation af stavbe-
holder.

8. Tryk pa teend/sluk-knappen.

Renggringen fortsaettes.

Rengering af borsten

1. Afmontér barsten.
Figur T
a Tryk klemmerne sammen.
b Fjern bersteafdaekningen.
¢ Fjern bersten.
d Fjern borstelejet.
2. Renger bgrsten og bearstelejerne med det medfal-
gende renggringsveerktg;.
3. Installér barsten.
Figur U
a Saet borstelejet pa.
b Iseet bersterne.
¢ Saeet bersteafdaekningen pa, og tryk den ned, ind-
til den gar herbart i indgreb.
Rengering af sidebersten
1. Afmontér sidebgrsten.
Figur V
2. Renger sidebgrsten.
3. Installér sidebarsten.
Figur B
Rengering af faldsensorerne
Renggr faldsensorerne hver maned.
Figur W
1. Tor faldsensorerne af med en blgd klud.
Udskiftning
Udskiftning af filteret
Vi anbefaler at udskifte filteret efter 3 til 6 maneder.
1. Tryk pa en vilkarlig knap.

Renggaringsrobotten stopper.

2. Afmontér 2-i-1 stgvbeholderen med vandtank eller
stovbeholderen, se kapitlet Afmontering af 2-i-1
stgvbeholder med vandtank eller Afmontering af
stovbeholder.

3. Afmontér filteret.

Figur R

a Abn filterklappen.

b Tag filterklappen ud.
¢ Tag filteret ud.

4. Installér et nyt filter.
Figur S
a Indseet filteret.

b Seet filterklappen i.
¢ Luk filterklappen.

5. Installér 2-i-1 stgvbeholderen med vandtank eller
stavbeholderen, se kapitlet Installation af 2-i-1 stav-
beholder med vandtank eller Installation af stavbe-
holder.

6. Tryk pa taend/sluk-knappen.

Renggringen fortseettes.

Udskiftning af bersten

Vi anbefaler at udskifte bersten efter 6 til 12 maneder.
1. Afmontér bgrsten.

Figur T

a Tryk klemmerne sammen.

b Fjern bersteafdeekningen.

¢ Fjern barsten.

d Fjern barstelejet.
2. |Installér en ny barste.

Figur U

a Seet borstelejet pa.

b Isaet barsterne.

¢ Seet barsteafdeekningen pa, og tryk den ned, ind-

til den gar herbart i indgreb.

Udskiftning af sidebersten

Vi anbefaler at udskifte sidebgrsten efter 3 til
6 maneder.
Obs
For at undga en beskadigelse ma robotten ikke leegges
pa lasersensoren (LiDAR).
1. Vend rengaringsrobotten.
2. Afmontér sidebgrsten.

Figur V
3. Installér en ny sidebarste.

Figur B

Udskiftning af batteriet

Batteriet har naet slutningen af sin levetid, nar renge-

ringsrobotten konstant karer ind i stationen for at oplade

efter en kort rengaringen.

1. Sluk renggringsrobotten, se kapitlet Frakobling af
reng@ringsrobotten.

2. Send renggringsrobotten til kundeservice. Overhold
instruktionerne for forsendelse af lithium-ion-batteri-
er, se kapitlet Transport.

Udskiftning/bortskaffelse af batteriet

Obs

Batteriet har naet slutningen af sin levetid, hvis appara-
tet konstant slukker efter en kort drift, og batteriet skal
oplades.

Overhold Miljgbeskyttelse.

Udskift batteriet ved slutningen af dets levetid.
Afmontér batteriet, for apparatet bortskaffes.

Bortskaf batteriet separat fra apparatet.

Afmontering af batteri

1. Sluk enheden, se Frakobling af rengaringsrobotten.
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Afmontér batteriet:

a Skru skruerne pa batterirummets afdaekning ud
med en skruetraekker.

Figur X
b Tag batteriet ud.
Figur Y

c Afbryd den elektriske forbindelse.
5. Bortskaf batteriet forskriftsmaessigt.

Tryk klemmerne pa bgrsteafdeekningen sammen.
Fjern bersteafdaekningen.

Montering af batteri

&N ADVARSEL

Eksplosions- og brandfare ved anvendelse af ikke-
godkendte batterier eller batteripakker.

Alvorlige kvaestelser eller materielle skader

Udskift udelukkende beskadigede og slidte batterier el-
ler batteripakker med batterier og batteripakker, der er

godkendt af KARCHER.
6. Montér et nyt batteri i omvendt raekkefolge.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

Fejl

Arsag

Afhjaelpning

Batteriet oplades ikke

Ladekontakter snavsede.

1.

Tor ladekontakterne bade pa ladestatio-
nen og pa rengeringsrobotten af med en
ter klud.

Omgivende temperatur under 0 °C eller
over 35 °C.

=

Anvend renggringsrobotten ved tempera-
turer over 0 °C og under 35 °C.

Rengeringsrobotten ven-
der ikke tilbage til lade-
stationen

Batteriet er afladet.

Seet renggringsrobotten manuelt pa lade-
stationen, og lad den oplade fuldsteendigt.

Renggaringsrobotten er for langt veek fra
ladestationen.

=

Bring renggringsrobotten taettere pa lade-
stationen.

2. Seet rengeringsrobotten manuelt pa lade-
stationen.

For lidt plads omkring ladestationen. 1. Serg for, at der er tilstreekkelig plads om-
kring ladestationen, se kapitlet Opstilling
af ladestationen.

Der er for mange forhindringer omkring |1. Opstil ladestationen i et mere dbent omra-

ladestationen. de, se kapitlet Opstilling af ladestationen.

Rengegringsrobotten afbilder sine omgi- |1. Saet renggringsrobotten manuelt pa lade-

velser igen, nar den blev flyttet over en stationen.

starre afstand.

Renggringsrobotten blev ikke startet fra [1. Saet rengeringsrobotten manuelt pa lade-

ladestationen. | dette tilfaelde vender den stationen.

kun tilbage til det sted, som den blev star-

tet fra.

Rengeringsrobotten ge- |[Et fremmedlegeme kan have sat sig fast |1. Sluk rengaringsrobotten.

nererer usadvanlige ly- |i borsten, sidebgrsten eller i et hjul. 2. Fjern fremmedlegemet.

de

Renggringsrobotten fort- Renggringsrobotten er i tilstanden "For- |1. Serg for, at renggringsrobotten ikke er i til-
saetter ikke rengeringen |styr ikke". standen "Forstyr ikke".

Rengegringsrobotten oplades manuelt el- |1. Vent, indtil rengaringsrobotten er fuldstaen-

ler blev stillet i ladestationen. digt opladet.

Rengeringsrobotten ren-|2-i-1 stgvbeholderen med vandtank eller 1. Tem 2-i-1 stgvbeholderen med vandtank

gor ikke effektivt eller ef-|stavbeholderen er fuld. eller stavbeholderen, se kapitlet Temning

terlader stov af 2-i-1 stevbeholderen med vandtank eller
Temning af stevbeholderen

Filteret er tilstoppet. 1. Renggring af filter, se kapitlet Rengering af
filter

Et fremmedlegeme har sat sig fast i ber-|1. Renger bersten, se kapitlet Rengering af

sten barsten.

2. Renger sidebgrsten, se kapitlet Rengaring

af sideborsten.
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Fejl Arsag

Afhjaelpning

robotten gar offline

Renggringsrobotten kan [Renggringsrobotten er ikke forbundet  |1.
ikke oprette en forbindel-/med netvaerket eller er ikke inden for
se til WLAN/Renggrings- |raekkevidde af WLAN-signalet.

Serg for, at renggringsrobotten er forbun-
det med netveerket og inden for reekkevid-
de af WLAN-signalet.

Serg for, at WLAN-adgangskoden er rigtig.
Nulstil WLAN, og genopret forbindelsen (5
GHz WLAN-netvaerk understgttes ikke).

WLAN-signalet er for svagt.

Serg for, at renggringsrobotten er inden for
reekkevidde af WLAN-signalet.

Renggringsrobotten
starter ikke

Omgivelsestemperaturen ligger under  |1.
0 °C eller over 35 °C.

Anvend renggringsrobotten ved tempera-
turer over 0 °C og under 35 °C.

Ladetilstanden er for lav.

Oplad renggringsrobotten.

keret.

Laserafstandssensoren (LIDAR) er blo- |1.

Renger laserafstandssensoren med en
fugtig klud.

Fjern forhindringer, der blokerer laseraf-
standssensoren.

Flyt renggringsrobotten til et andet sted, og
start.

Kollisionssensoren er snavset eller for  |1.
teet pa den virtuelle veeg.

Fjern fremmedlegemer ved forsigtigt at
banke pa kollisionssensoren.

Flyt renggringsrobotten til et andet sted, og
start.

Faldsensorer er snavsede.

Renger faldsensorerne med en ter klud.

stalleret forkert.

2-i-1 stgvbeholder med vandtank eller |1.
stevbeholder er ikke installeret eller in-

Serg for, at 2-i-1 stevbeholderen med
vandtank eller stavbeholderen er installe-
ret og korrekt tilkoblet, se kapitlet Installati-
on af 2-i-1 stgvbeholder med vandtank
eller Installation af stevbeholder

kert.

Filteret ikke installeret eller installeret for-

=

Serg for, at filteret er korrekt installeret.

Filter er snavset.

Renger filteret, se kapitlet Rengaring af fil-
ter.

Udskift filteret, hvis fejlen fortsaetter, se ka-
pitlet Udskiftning af filteret.

Gulvklud eller gulvkludsholder ikke in-  |1.
stalleret eller installeret forkert.

Serg for, at gulvkludsholderen og gulvklu-
den er installeret korrekt, se kapitlet Instal-
lation af gulvkludens holder med gulvklud.

sidder fast.

Rengegringsrobotten er klemt fast eller

=

Fjern forhindringer.

Renggaringsrobotten eller et af dens hjul
har ikke kontakt med gulvet.

=

Seet renggringsrobotten pa en flad overfla-
de.

Bortskaffelse

Tekniske data

[@ADVARSEL

Denne maskine indeholder lithium-ion-bat-
terier. Lithium-ion-batterierne skal fiernes
og bortskaffes korrekt i overensstemmelse
med nationale og statslige forskrifter.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien gaeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale KARCHER-websted under

"Downloads".

Elektrisk tilslutning

Nominel effekt w 33
Nominel spsending batteri \ 14,8
Batteritype Li-ION
Nominel spaending ladeaggregat V 100-240
Nominel strgm oplader A 0,6
Batterikapacitet mAh 3000
Nominel batterikapacitet mAh 3200
Driftstid ved fuldt opladet batteri  min 120
under normal drift
Tradlgse forbindelser IEEE
802.11b/
g/n2,4
GHz
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Frekvens MHz 2400-
2483,5
Maks. signalstyrke, WLAN dBm <20

Pafyldningsvolumen for 2-i-1 stevbeholder med
vandtank

Tort snavs ml 300

Veeske ml 170

Pafyldningsmangde for stevbeholder

Tort snavs ml 500

Dimensioner og vaegt af rengeringsrobot

Veegt kg 3,7

Laengde x bredde x hgjde mm 350 x
350 x 94

Dimensioner og vaegt af ladestation

Veegt kg 0,6

Lesengde x bredde x hgjde mm 80 x 150
x 102

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

EU-overensstemmelseserklaring

Maski- |Kon- Frekvensband, [Effekt, maks.

ne strukti- |MHz EIRP, mW
on

RCV3 |WLAN [2400-2483,5 100

Hermed erklaerer Alfred Karcher SE & Co. KG, at radio-
apparattypen Robo Cleaner er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-over-
ensstemmelseserkleeringen findes pa www.kaer-
cher.com/RCV3.
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Uldjuhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A |||| ge alguparane kasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
sellele vastavalt.

Hoidke alguparane kasutusjuhend hilisemaks kasuta-
miseks voi jargmise omaniku tarbeks alles.
Kasutusjuhendi veebiversioonini viiva QR-koodi® leiate:

KARCHER

Kaubamark
QR-Code® on ettevétte DENSO WAVE INCORPORA-
TED registreeritud kaubamark.

Ohutusjuhised

Ohuastmed
A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib pohjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Justada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada varakahjusid.

Puhastusroboti ohutusjuhised
Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele peate arvesse
vbtma ka seadusandja uldisi ohutusalaseid ja 6nnetuse
ennetamise eeskirju.
Seadme laserradar vastab 1. klassi laserite standardile
IEC 60825-1:2014 ja ei tekita inimorganismile ohtlikku
laserkiirgust.

A OHT e Lémbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal. o Kaitamine plahvatusohtlikes piirkondades
on keelatud. e Arge kasutage seadet ruumides, mille
6hus on bensiini, kiittedli, varvilahustit, lahustit, naftat
v6i alkoholi (plahvatusoht). e Arge kasutage seadet ruu-
mides, kus on elav tuli vbi lahtises kaminas h6dguvad
séed, ilma jérelevalveta. e Arge kasutage seadet péle-
vate kiilinaldega ruumides ilma jérelevalveta.

N HOIATUS o Vihenenud fitisiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jarelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Lapsed alates vdhemalt 8. eluaastast tohi-
vad seadet kditada ainult siis, kui nende ohutuse eest
vastutav isik on neid kasutamise osas juhendanud véi
nad on korrektse jarelevalve all ning nad on méistnud
sellest tulenevaid ohte. e Teostage laste (le jéreleval-
vet kindlustamaks, et nad seadmega ei médngi. e Lap-
sed tohivad puhastust ja kasutaja hooldust labi viia
ainult jérelvalve all. ® Seade sisaldab elektrilisi detaile,

128 Eesti



&rge puhastage seadet voolava vee all. e Liilitage sea-
de enne kéigi hooldustédde tegemist vélja ja tommake
vorgupistik vélja. ® Akupakki ei tohi avada. Remonti to-
hib teha ainult kvalifitseeritud personal. e Puhastusro-
botit RCV 3 tohib laadida ainult laadimisjaama
laadimisseadmes osa numbriga 9.773-007.0.

N ETTEVAATUS e Laske remonditééd ja té6d
elektrilistel detailidel 1&bi viia ainult volitatud klienditee-
nindusel. e Liilitage seade enne iga puhastust/hooldust
vélja ja tbmmake vorgupistik vélja. e Vigastusoht, kui
seadme liikuad osad haaravad kinni I6dvalt istuvast riie-
tusest, juustest voi ehetest. Hoidke riietus ja ehte masi-
na liikuvatest osadest eemal. Siduge pikad juuksed
kinni. e Vigastusoht. Arge kunagi pange sérmi ega t66-
riistu seadme pG&drleva harjarulli vahele. o Olge ringilii-
kuvast puhastusrobotist tingitud kukkumisohu suhtes
ettevaatlik. @ Onnetus- ja vigastusoht. Jérgige transpor-
timisel ja ladustamisel seadme kaalu, vt peatiikki Tehni-
lised andmed kasutusjuhendist. ¢ Ohutusseadised on
ette néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke véi hiili-
ge kérvale ohutusseadistest.

TAHELEPANU . Arge kasutage puhastamiseks
kidrimisvahendeid, klaasipuhastusvahendeid voi mit-
meotstarbelisi puhastusvahendeid. e Arge kéitage sea-
det temperatuuridel alla 0 °C. ® Kasutage seadet ainult
siseruumides. e Arge kasutage seadet ruumides, mis
on kaitstud alarmsiisteemi véi liikumisanduriga. e Kaits-
ke seadet ekstreemse ilmastiku, niiskuse ja kuumuse
eest. @ Kasutage seadet ainult temperatuuril 0 °C kuni
+35 °C. e Seadme kahjustus. Arge minge seadmele
ega asetage sellele lapsi, esemeid ega lemmikloomi.

e Esemed (nt laudadel véi véikestel méébliesemetel)
véivad seadmega kokkupbrke korral iimber minna.

e Seade voib jaédda elektrikaablite, laudlinade, nééride
Jjms vahele ning sellest tingitult esemeid timber ajada.
e Enne seadme kasutamist tostke k6ik kaablid pbran-
dalt liles, et neid puhastamise ajal kaasa ei lohistataks.
o Tostke kéik 6rnad voi lahtised esemed (nt vaasid) p6-
randalt liles, et seade ei pérkuks nendega kokku ega te-
kitaks kahjustusi. e Arge kasutage seadet pérandast
kbrgemal, néiteks diivanil. e Tokestage koik piirkonnad,
kus seadmel on kukkumisoht. Néiteks trepist allamine-
kud véi piirdeta rédud. e Arge kasutage seadet péran-
datel, kus on vedelikke véi kleepuvaid aineid. e Arge
kasutage seadet kérge narmaga vaipade imemiseks.

o Laserradari (LIDAR) kahjustus. Arge keerake seadet
tagurpidi (laserradari (LIDAR) korpus ei tohi kunagi puu-
dutada pérandat ega kévu pindu). e Arge kandke sea-
det laserradari (LIDAR) kattest knni hoides. e Arge
image seadmega teravaid voi suuremaid esemeid, na-
gu nt killud, kruus, v6i ménguasjade osad. e Arge pihus-
tage seadmesse vedelikke ja veenduge, et tolmumahuti
oleks enne sisestamist kuiv. ® Hoidke seadet téielikult
laetuna ja vélja liilitatuna jahedas ja kuivas kohas.

Markus e Mustad vaibad véivad méjutada soidukéi-
tumist negatiivselt.

Laadimisjaama ohutusjuhised

A OHT . Uhendage seade ainult vahelduvvoolu
kilge. Tudbisildil esitatud pinge peab vastama vorgu-
pingele. e Ohutusalastel pohjustel soovitame seadet
pbhimoétteliselt kaitada ainult rikkevoolu kaitselliliti kau-
du (maksimaalselt 30 mA). e Arge kunagi puudutage
vorgupistikut ja pistikupesa mérgade kétega.

AN HOIATUS . Uhendage seade ainult elektrilise
lihenduse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti

poolt IEC 60364-1 kohaselt. e Kontrollige vérgupinge
kokkulangevust laadija tiitibisildil esitatud pingega.

e Seade sisaldab elektrilisi detaile, drge puhastage sea-
det voolava vee all. e Liihiseoht. Hoidke laadimiskon-
taktidest eemal elektrit juhtivad esemed (nt
kruvikeerajad jms). e Liihiseoht. Puhastage laadimis-
Jjaama laadimiskontakte ainult kuivalt. e Laadige seadet
ainult kaasasoleva originaallaadija véi KARCHERI poolt
heakskiidetud laadijaga. e Kontrollige vorgukaablit en-
ne iga kéitust kahjustuste suhtes. Arge kasutage kah-
Justatud vérgukaablit. Kahjustuste korral vahetage
vérgukaabel heakskiidetud vérgukaabli vastu vélja. So-
biva vérgukaabli leiate KARCHERIlt v6i meie teenindus-
partneritelt. « Puudutab RCV 3 seadmeid: Laadida vib
ainult puhastusroboti mudelit "RCV 3".

TAHELEPANU . Kasutage laadimisjaama ainult
siseruumides. e Arge paigaldage laadimisjaama sooju-
sallikate, nt kiitteseadmete ldhedusse. e Hoidke laadi-
misjaama ainult siseruumides, jahedas ja kuivas kohas.
e Laadige puhastusrobotit véhemalt kord kuus, et valti-
da aku stivatiihjenemist.  Enne hooldustéid liilitage
laadimisjaam vélja.

Sihtotstarbeline kasutamine

Seade koosneb kahest seadmest, laadimisjaamast ja
akutoitel puhastusrobotist.

e Seade on ette nahtud tekstiil- ja kdvade pdrandaka-
tete téisautomaatseks puhastamiseks siseruumi-
des. Seda saab kasutada koikidel tavalistel
pdrandakatetel autonoomseks ja pidevaks hooldus-
puhastuseks.

Antud seade on vélja td6tatud kodumajapidamistes
kasutamiseks ega ole ette nahtud td6stusliku kasu-
tamise koormusele.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun arge

Q.@ visake pakendeid olmeprigi hulka, vaid juhtige
need taaskasutusse.

Elektroonikaromud sisaldavad véartuslikke taaskasuta-
tavaid materjale, mis tuleks ringlusse vétta. Akud ja
akupakid sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda kesk-
konda. Palun utiliseerige elektroonikaromud, akud ja
akupakid sobivate kogumissiisteemide kaudu.
Jargige seadusandja soovitusi liitium-ioon-akudega
Umberkaimisel. Utiliseerige aratarvitatud ja defektsed
akupakid vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiidijat.
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Seadme kirjeldus

Joonis A

(1) Kokkupdrkeandur
(@) Infrapunaandur

(3 Laserandur (LiDAR)
(® Pealmine kaas

(&) Kiighari

(&) Juhtrull

(7 Akupesa

Harjad

(®) Allakukkumisandur

Piihkimislapp

@ Pihkimislapi hoidik

(2 Laadimiskontaktid

(13) Harja kate
SISSE-/VALJA-klahv

@ Nupp Tagasi laadimisjaama
Puhastustdériist

(i7) Veepaagiga tolmumahuti

Tolmumahuti
Laadimisjaam
Toitepistik

Talitluse kirjeldus

Seade koosneb laadimisjaamast ja akutoitel puhastus-
robotist.

Mobiilne puhastusrobot saab energiat paigaldatud
akust. Uhe akulaadimisega suudab puhastusrobot pu-
hastada kuni 120 minutit. Kui aku laetuse tase langeb,
naaseb see laadimiseks automaatselt laadimisjaama.
Puhastusrobot liigub siistemaatiliselt. Ta skaneerib ruu-
mi laseranduri (LIDAR) abil ja puhastab seda samm-
haaval. Ta valdib takistusi, mis on vdhemalt LiDARI
torni kdrgusel.

Puhastusroboti lame disain véimaldab puhastada ka
modbli, naiteks voodi, diivani ja kapi alt.
Puhastusrobotil on kukkumissensorid, mis suudavad tu-
vastada treppe ja trepimademeid ja ara hoida kukkumi-
si, samuti kokkupdrkesensorid, mis tuvastavad takistusi
ja valdivad neid.

Puhastusroboti akut laetakse laadimisjaamas.

Kui puhastusrobot alustab puhastustéid laadimisjaa-
mast, naaseb see aku tiihjenemise korral laadimisjaa-
ma.

Kohe kui laadimisprotsess on I6petatud, lahkub puhas-
tusrobot automaatselt laadimisjaamast ja jatkab puhas-
tust66d. Kui puhastusrobot on puhastustédd I16petanud,
naaseb ta laadimiseks puhastusjaama.

Olekunaidud

LED-néidik Olek
Pdleb siniselt

Sdidab iseseisvalt

Vilgub aeglaselt sini- |Autonoomne sdit on peatatud
selt

LED-ndidik Olek
Vilgub kiiresti siniselt |WLAN (henduse reziim

Vilgub aeglaselt rohe-|Puhastusrobot laeb
liselt

Puhastusrobot on taielikult lae-
tud v&i edukalt Ghendatud

Pdleb roheliselt

Vilgub aeglaselt pu- |Aku on kaivitamiseks liiga tthi
naselt

Vilgub kiiresti puna- |Térkejuhtum
selt

Funktsioonid
Puhkereziim

Puhastusrobot lUlitub parast 5-minutilist jdudeolekut au-
tomaatselt puhkereziimile. Vajutage selle aratamiseks
suvalist klahvi.
e Puhastusrobot ei lUlitu laadimisjaamas olles puhke-
reZiimile.
e Puhastusrobot lllitub automaatselt vélja, kui see on
puhkereziimis kauem kui 6 tundi
Veareziim
Kui puhastusrobotil tekib té6tamise ajal térge, vilgub
naidik punaselt ja kostub signaal.
Lahenduse saamiseks vt peatlkki Abi rikete korral.
Kui 5 minuti jooksul toiminguid ei tehta, lilitub puhas-
tusrobot automaatselt puhkereziimile.
Reziim ,,Mitte segada“
Reziim ,Mitte segada“ on vaikimisi seadistatud. RezZii-
mis ,Mitte segada“ ei jatka puhastusrobot katkestatud
puhastamist, ei teosta plaanilist puhastamist ega anna
kuuldavaid hoiatusi.
Reziimi ,Mitte segada“ saab rakenduses inaktiveerida.
Rakenduse allalaadimist kirjeldatakse peatiikis Uhen-
dage puhastusrobot WLAN ja rakendusega.

Esmakordne kasutussevott

Kiilgharja paigaldamine
Joonis B
1. Podrake puhastusrobot timber.
Mérkus
Kahjustuste véltimiseks drge asetage robotit laserandu-
rile (LIDAR).
2. Sisestage kulghari.

Laadimisjaama iilesseadmine

AN HOIATUS
Puhastusrobotit RCV 3 tohib laadida ainult laadimisjaa-
ma laadimisseadmes osa numbriga 9.773-007.0.
e Valige selline asukoht, et puhastusrobot jduaks ker-
gesti laadimisjaama.
e Jatke laadimisjaama juurde vaba ruumi vahemalt
0,5 m vasakule ja paremale ning vahemalt 1,5 m et-
te.
Kohapeal ei tohi olla otsest paikesevalgust.
1. Seadke laadimisjaam kohale.
Joonis C
2. Pistke vorgukaabli seadme pistik laadimisjaama
kiljel olevasse kaablipessa.
Joonis D
3. Pistke vorgupistik sisse.
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Puhastusroboti iihendamine
laadimisjaamaga

Joonis E

1. Asetage puhastusrobot laadimisjaama ette péran-
dale.

2. Hoidke toitelilitit 3 sekundit vajutatult.
Puhastusrobot lilitub sisse.

3. Kohe, kui margutuli stttib, asetage puhastusrobot
kasitsi laadimisjaama ja veenduge, et laadimiskon-
taktid on korralikult kontaktis.

Parast esmast kasutuselevéttu liigub puhastusrobot au-

tomaatselt laadimisjaama.

Uhendage puhastusrobot WLAN ja
rakendusega

Puhastusrobotit saab juhtida vahetult seadme nuppu-
dega voi WLAN toega mobiilsideseadmesse paigalda-
tud rakenduse kaudu. Kdigi saadaolevate funktsioonide
kasutamiseks on soovitatav puhastusrobotit juhtida
Karcheri kodurobotite rakenduse kaudu.
Enne rakenduse allalaadimist veenduge jargmises.
e Mobiilsideseade on Gihendatud internetiga.
e Ruuteri 2,4 GHz WLAN on aktiveeritud.
e WLAN katvus on piisavalt tagatud.
Laadige rakendus Karcher Home Robots alla Apple
App Store'ist® vai Google Play™ poest.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ ja Android™ on ettevotte Google Inc.
kaubamargid voi re%istreeritud kaubamargid.

. Apple®ja App Store™ on Apple Inc. kaubamargid voi
registreeritud kaubamargid

Rakendus Karcher Home Robots pakub jargmisi po-

hifunktsioone:

e ruumide ja mitme korruse kaardistamine

e ajakavade seadistamine

e keelatud tsoonide ja virtuaalsete seinte maaramine

e Markused torgete voi rikete ja puhastamise edene-
mise kohta

e Puhastuseelistuste seadistamine (imemisreziimid)

e Puhastustsoonide kehtestamine

e Reziimi ,Mitte segada“ aktiveerimine/inaktiveerimi-
ne

o KKK koos Uksikasjaliku tdrkeotsinguga

e KARCHERI teeninduskeskuste kontaktandmed

Uhendage puhastusrobot rakendusega Kércher Ho-

me Robots ja WLAN-ga:

1. Laadige rakendus Karcher Home Robots Apple App

Store’ist voi Google Play poest alla.

Avage rakendus Karcher Home Robots.

Looge konto (kui Te pole veel registreerunud).

Lisage soovitud puhastusrobot.

Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

ahwN

Veepaagiga tolmumahuti paigaldamine
Veepaagiga tolmumahutisse voib olla kvaliteedikontrolli
téttu jadnud pisut vett. See on normaalne.

Paigaldage veepaagiga tolmumahuti, kui soovite pu-

hastada nii kuivalt kui ka niiskelt.

Eemaldage kuivaks puhastamiseks piihkimislapp ja

puhkimislapi hoidik, vt peattikki Piihkimislapiga varusta-

tud plhkimislapi hoidiku eemaldamine.

Joonis F

1. Avage pealmine kate.

2. Suruge veepaagiga tolmumahuti oma kohale, kuni
see kuuldavalt kldpsatab.

3. Sulgege pealmine kate.

Veepaagiga tolmumahuti eemaldamine
Joonis G
1. Avage pealmine kate.
2. Vajutage klambrit.
3. Vbtke veepaagiga tolmumahuti valja.

Piihkimislapiga varustatud piihkimislapi
hoidiku paigaldamine
1. Kinnitage puhkimislapp pihkimislapi hoidiku kilge.
Joonis H
a Vajutage pihkimislapp pihkimislapi hoidikule.
b Suruge takjapael vastu.
2. Paigaldage puhkimislapi hoidik.
Joonis |
a Suruge klambrid kokku.
b Likake plihkimislapi hoidik horisontaalselt pu-
hastusroboti sisse, kuni see kuuldavalt klopsa-
tab.

Piihkimislapiga varustatud piihkimislapi
hoidiku eemaldamine
1. Vajutage suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.
2. Eemaldage puhkimislapi hoidik.
Joonis J
a Suruge klambrid kokku.
b Vétke plhkimislapi hoidik valja.
¢ Témmake plihkimislapp plihkimislapi hoidikult
ara.

Tolmumahuti paigaldamine

Kui soovite ainult kuivalt puhastada, sisestage tolmu-
mahuti.
Eemaldage kuivaks puhastamiseks pihkimislapp ja
plihkimislapi hoidik, vt peatlikki Piihkimislapiga varusta-
tud plihkimislapi hoidiku eemaldamine.
Joonis K
1. Avage pealmine kate.
2. Lukake tolmumahuti oma kohale, kuni see kuulda-

valt kldpsatab.
3. Sulgege pealmine kate.

Tolmumahuti eemaldamine
Joonis L
1. Avage pealmine kate.
2. Vajutage klambrit.
3. Vbtke tolmumahuti valja.

WLAN iihenduse ldhtestamine

Kui hakkate kasutama uut ruuterit véi muudate WLAN
parooli, peate puhastusroboti WLAN Uhenduse lahtes-
tama.
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Mérkus

Toetatud on ainult 2,4 GHz sagedusega WLAN-vérgud.

1. Lulitage puhastusrobot sisse, vt peatiikki Puhastus-
roboti sisseliilitamine.

2. Vajutage 7 sekundi jooksul samaaegselt toitenuppu
ja nuppu ,Tagasi laadimisjaama®, kuni haal ttleb:
,Reset WLAN connection and enter network confi-
guration mode” (WLAN-Uhenduse ldhtestamine ja
sisenemine vorgu konfiguratsioonireziimi).

3. Uhendage puhastusrobot laadimisjaamaga, vt pea-
tukki Puhastusroboti iihendamine laadimisjaamaga.

Tehasesatete taastamine
1. Vajutage ja hoidke all nuppu ,Tagasi laadimisjaa-
ma“ 5 sekundit, kuni kostub helisignaal.
2. Vajutage veelkord ja hoidke all nuppu ,Tagasi laadi-
misjaama“ 5 sekundit, kuni kostub helisignaal.
Tehasesatted on taastatud.

Puhastustsoonide seadistamine
Puhastusrobot puhastab ainult valitud piirkonnas.
Puhastustsoone saab seadistada ainult rakendusega.
Rakenduse allalaadimist kirjeldatakse peatiikis Uhen-
dage puhastusrobot WLAN ja rakendusega.
® Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

Virtuaalsete seinte seadistamine
Virtuaalsed seinad ja blokeeritud piirkonnad ei lase pu-
hastusrobotil sattuda kohtadesse, mida ei tohi puhasta-
da.

Virtuaalseid seinu saab seadistada ainult rakendusega.
Rakenduse allalaadimist kirjeldatakse peatiikis Uhen-
dage puhastusrobot WLAN ja rakendusega.

® Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

Kaardistamise aktiveerimine
Puhastusrobot alustab laadimisjaamast ja uuendab
oma kaarti automaatselt parast puhastustoimingu 16pe-
tamist ja laadimist.

Kaardistamist saab seadistada ainult rakendusega. Ra-
kenduse allalaadimist kirjeldatakse peatiikis Uhendage
puhastusrobot WLAN ja rakendusega.

Mérkus

Et kaart ei laheks kaotsi, oodake paar sekundit pérast
esimest kaardistamist, kuni kaart on salvestatud.

® Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

TAHELEPANU

Niiskusest tingitud kahjustused

Eemaldage plihkimislapiga varustatud piihkimislapi
hoidik enne laadimist ja kui seda ei kasutata, vt peatiikki
Plihkimislapiga varustatud pihkimislapi hoidiku eemal-
damine.

Eemaldage veepaagiga tolmumahuti enne laadimist ja
siis, kui seda ei kasutata, vt peatlikki Veepaagiga tolmu-
mahuti eemaldamine.

Kaitske vaipu virtuaalsete seintega, vt peatlikki Virtuaal-
sete seinte seadistamine.

Puhastusroboti sisseliilitamine

Mérkus

Kui puhastusrobotit ei saa madala laadimisoleku tottu

sisse liilitada, asetage see otse laadimisjaama, vt pea-

tiikki Esmakordne kasutussevott.

1. Kui puhastusrobot on ootereziimis ja mitte laadimis-
jaamas, vajutage toitenuppu ja hoidke seda all.
Signaaltuli vilgub u 15 sekundit, kui puhastusrobot
kaivitub ja pdleb siis pusivalt.

Puhastusrobot annab parast kaivitamise I6petamist
akustilise signaali.

2. Asetage puhastusrobot otse laadimisjaamale.

3. Vajutage toitenuppu.
Esmakordsel kaikuvdtmisel alustab puhastusrobot
kaardistamist.
T&6 ajal alustab puhastusrobot puhastamist.

Puhastusreziimide seadistamine
PuhastusreZiime saab seadistada ainult rakendusega.
Rakenduse allalaadimist kirjeldatakse peatiikis Uhen-
dage puhastusrobot WLAN ja rakendusega.

Saadaval on jargmised puhastusreziimid.
e Kuivpuhastus

e Kombineeritud puhastus

e Margpuhastus

Igas puhastusreziimis saab seada imemisvdimsuse ja
veekoguse.

Imemisvoéimsus:

e Vaikne

e Standard

e Medium

e Turbo

Veekogus:

e Madal

e Medium

e Korge

Puhastusroboti véljaliilitamine
Mérkus
Puhastusrobotit ei saa laadimisjaamas seisvana vélja
lilitada.
Mérkus
Laadige puhastusrobot enne pikki tébkatkestusi téiesti
tais.
TAHELEPANU
Niiskusest tingitud kahjustused
Eemaldage plihkimislapiga varustatud plhkimislapi
hoidik, vt peatiikki Plihkimislapiga varustatud plihkimis-
lapi hoidiku eemaldamine.
Eemaldage veepaagiga tolmumahuti, vt peatiikki Vee-
paagiga tolmumahuti eemaldamine.
1. Kui puhastusrobot on ootereziimis ja mitte laadimis-
jaamas, vajutage toitenuppu ja hoidke seda all.
Puhastusrobot ltlitub valja.

Puhastamise katkestamine

1. Vajutage puhastamise ajal suvalist nuppu.
Puhastusrobot peatub.

2. Vajutage toitenuppu.
Puhastamine jatkub.

3. Vajutage nuppu ,Tagasi laadimisjaama“.
Puhastamine katkestatakse ja puhastusrobot naa-
seb laadimisjaama.

Puhastusroboti kasitsi laadima saatmine
1. Vajutage puhastusroboti likumise ajal suvalist nup-
pu.
Puhastusrobot peatub.

2. Vajutage nuppu ,Tagasi laadimisjaama“.
Puhastusrobot liigub laadimiseks laadimisjaama.
Puhastusrobot naaseb laadimiseks automaatselt laadi-
misjaama, kui ta on puhastustoimingu I6petanud voi kui

tal ei ole puhastamise ajal piisavalt energiat.

Kuiv piihkimine
1. Vajaduse korral tiihjendage mustusemahuti, vt pea-
tikki Tihjendage kaks-lihes-tolmumahuti veepaagi-
ga.
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2. Sisestage kuiv plhkimislapp plhkimislapi hoidikus-
se, vt peatlikki Pihkimislapiga varustatud plihkimis-
lapi hoidiku paigaldamine.

3. Vajutage toitenuppu.

Puhastusrobot alustab puhastamist.

Marg piihkimine
Mérkus
Pérast veepaagi tlihjendamist véivad voolikutesse jaa-
da tilgad. Kui puhastusrobot kéivitatakse tiihja veepaa-
gigez, saab need tilgad vélja lasta.

TAHELEPANU
Korrosioonist ja keemilistest koostisainetest tingi-
tud kahjustused kaks-iihes-tolmumahutis
Arge valage puhastus-, desinfitseerimisvahendeid ega
muid puhastusvahendeid kaks-(ihes-tolmumahutisse.
Arge valage kuuma vett kaks-iihes-tolmumahutisse.
Arge kastke kaks-iihes-tolmumahutit vette.
1. Vajutage suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.
2. Eemaldage veepaagiga tolmumahuti.
Joonis G
a Lukake pealmine kaas Ules.
b Vajutage klambrit.
c Votke veepaagiga tolmumahuti valja.
3. Lisage vett.
Joonis M
a Tdmmake kummisulgur Ules.
b Pange vesi sisse.
¢ Suruge kummisulgur alla.
4. Paigaldage veepaagiga tolmumahuti.
Joonis F
a Suruge veepaagiga tolmumahuti oma kohale, ku-
ni see kuuldavalt kiépsatab.
b Lukake pealmine kate kinni.
5. Niisutage puhkimislappi jooksva vee all ja vaanake
see vélja, et eemaldada liigne vesi.
6. Paigaldage puhkimislapp, vt peatlkki Pihkimislapi-
ga varustatud plihkimislapi hoidiku eemaldamine.
7. Vajutage toitenuppu.
Puhastusrobot alustab puhastamist.

Vee lisamine
1. Vajutage suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.
2. Eemaldage veepaagiga tolmumahuti.
Joonis G
a Lukake pealmine kaas Ules.
b Vajutage klambrit.
c Votke veepaagiga tolmumahuti vélja.
3. Lisage vett.
Joonis M
a Tommake kummisulgur dles.
b Pange vesi sisse.
¢ Suruge kummisulgur alla.
4. Paigaldage veepaagiga tolmumahuti.
Joonis F
a Suruge veepaagiga tolmumahuti oma kohale, ku-
ni see kuuldavalt kidpsatab.
b Lukake pealmine kate kinni.
5. Vajutage toitenuppu.
Puhastamine jatkub.

Tiihjendage kaks-iihes-tolmumahuti
veepaagiga
1. Vajutage suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.

2. Eemaldage veepaagiga tolmumahuti.
Joonis G
a Likake pealmine kaas Ules.
b Vajutage klambrit.
c Votke veepaagiga tolmumahuti valja.
3. Tuhjendage veepaagiga tolmumahuti.
Joonis N
a Avage filtri klapp.
b Eemaldage filtri klapp.
¢ Tuhjendage veepaagiga tolmumahuti.
d Paigaldage filtri klapp.
e Sulgege filtri klapp.
4. Paigaldage veepaagiga tolmumahuti.
Joonis F
a Suruge veepaagiga tolmumahuti oma kohale, ku-
ni see kuuldavalt kldpsatab.
b Likake pealmine kate kinni.
5. Vajutage toitenuppu.
Puhastamine jatkub.

Tolmumahuti tithjendamine
1. Vajutage suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.
2. Eemaldage tolmumahuti.
Joonis L
a Luikake pealmine kaas Ules.
b Vajutage klambrit.
¢ Vétke tolmumahuti vélja.
3. Tuhjendage tolmumahuti.
Joonis O
a Lukake klapp alla.
b Tihjendage tolmumahuti.
¢ Lulkake klapp ules, kuni see kuuldavalt kldpsatab.
4. Paigaldage tolmumahuti.
Joonis K
a Likake tolmumahuti oma kohale, kuni see kuul-
davalt klépsatab.
b Likake pealmine kate kinni.
5. Vajutage toitenuppu.
Puhastamine jatkub.

Piihkimislapi puhastamine
Puhastusprotsessi ajal saab puhastuslappi puhastada.
1. Vajutage suvalist klahvi.

Puhastusrobot peatub.
2. Eemaldage puhkimislapi hoidik.
Joonis J
a Suruge klambrid kokku.
b Vétke plhkimislapi hoidik valja.
¢ Tdémmake pihkimislapp puhkimislapi hoidikult
ara.
3. Puhastage puhastuslapp.
4. Paigaldage pihkimislapp, vt peatlikki Pdihkimislapi-
ga varustatud plihkimislapi hoidiku paigaldamine.
5. Vajutage toitenuppu.
Puhastamine jatkub.

Transportige seadet ja saatke see véimalusel tagasi
Uksnes originaalpakendis. Kui originaalpakend ei ole
kattesaadav, votke Ghendust meie teenindusega.

Ohutusjuhised transportimiseks
Liitiumioonaku suhtes kehtivad ohtlike kaupade seadu-
se nduded.

Kasutaja voib kahjustamata ja talitlusvdimelist akut
transportida avalikus liiklusruumis lisapiiranguteta.
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Saatmiseks kolmandaid isikuid (transpordiettevétteid)
kasutades jargige eelkdige pakendamise ja tdhistamise
erindudeid.

Jargige riiklikke eeskirju.

TAHELEPANU

Puhastusroboti kahjustused vale hoiustamise tottu
Arge hoidke puhastusrobotit tagurpidi. Laserradari (Li-

DAR) korpus ei tohi kunagi kokku puutuda péranda ega
esemetega.

Arge asetage puhastusrobotile esemeid.

Hoidke puhastusrobotit téielikult laetuna ja vélja lilitatu-
na jahedas ja kuivas kohas.

Mérkus

Aku stigavtiihjenemise véltimiseks laadige puhastusro-
bot hillemalt 5 kuu pérast uuesti tais.

1.
2.

3.
4.

5.

Puhastage filter (vt peatiikki Puhastamine).
Laadige puhastusrobot taiesti tais, vt peatikki Pu-
hastusroboti késitsi laadima saatmine.

Eemaldage laadija vooluvdrgust ja jaamast.
Lulitage puhastusrobot vélja, vt peatlkki Puhastus-
roboti véljalilitamine.

Hoidke puhastusrobotit jahedas ja kuivas kohas.

Hooldus ja jooksevremont
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Puhastamine
Kaks-iihes-tolmumahuti puhastamine

Vajutage suvalist klahvi.

Puhastusrobot peatub.

Eemaldage kaks-ihes-tolmumahuti.

Joonis G

a Likake pealmine kaas Ules.

b Vajutage klambrit.

c Votke kaks-Uhes-tolmumahuti valja.

Puhastage veepaagiga tolmumahuti.

Joonis P

a Avage filtri klapp.

b Eemaldage filtri klapp.

¢ Tuhjendage veepaagiga tolmumahuti.

d Puhastage veepaagiga tolmumahuti.

e Paigaldage filtri klapp.

f Sulgege filtri klapp.

Paigaldage kaks-thes-tolmumahuti.

Joonis F

a Suruge kaks-uhes-tolmumahuti oma kohale, kuni
see kuuldavalt kldpsatab.

b Likake pealmine kate kinni.

Vajutage toitenuppu.

Puhastamine jatkub.

Tolmumahuti puhastamine

Vajutage suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.
Eemaldage tolmumahuti.
Joonis L

a Lukake pealmine kaas Ules.
b Vajutage klambrit.

¢ Vétke tolmumahuti valja.
Puhastage tolmumahuti.
Joonis Q

Likake klapp alla.
Tihjendage tolmumahuti.
Avage filtri klapp.
Eemaldage filtri klapp.
Puhastage tolmumahuti.
Paigaldage filtri klapp.

DO QO0TO

g Sulgege filtri klapp.

h Lukake klapp Ules, kuni see kuuldavalt kldpsatab.

Paigaldage tolmumahuti.

Joonis K

a Likake tolmumahuti oma kohale, kuni see kuul-
davalt klépsatab.

b Likake pealmine kate kinni.

Vajutage toitenuppu.

Puhastamine jatkub.

Filtri puhastamine

Soovitame filtrit regulaarselt puhastada. See takistab
ummistumist.

1.

2.

Vajutage suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.
Eemaldage veepaagiga vdi veepaagita tolmumahu-
ti, vt peatlikki Veepaagiga tolmumahuti eemaldami-
ne voi Tolmumahuti eemaldamine.
Eemaldage filter.
Joonis R
a Avage filtri klapp.
b Eemaldage filtri klapp.
¢ Tlhjendage veepaagiga vdi veepaagita tolmu-

mahuti.
Puhastage filtrit voolava vee all, kasutades kaasas-
olevat puhastustdoriista.
Laske filtril taielikult kuivada.
Paigaldage filter.
Joonis S
a Sisestage filter.
b Paigaldage filtri klapp.
¢ Sulgege filtri klapp.
Paigaldage veepaagiga vdi veepaagita tolmumahu-
ti, vt peatiikki Veepaagiga tolmumahuti paigaldami-
ne vdi Tolmumahuti paigaldamine.
Vajutage toitenuppu.
Puhastamine jatkub.

Harja puhastamine

Eemaldage hari.
Joonis T
a Suruge klambrid kokku.
b Eemaldage harja kate.
¢ Eemaldage hari.
d Eemaldage harjalaager.
Puhastage harja ja harjalaagreid kaasasoleva pu-
hastustdoriistaga.
Paigaldage hari.
Joonis U
a Paigaldage harjalaager.
b Sisestage hari.
¢ Asetage harja kate peale ja vajutage seda alla,

kuni see kuuldavalt kldpsatab.

Kiilgharja puhastamine
Eemaldage kiilghari.
Joonis V
Puhastage kulghari.
Paigaldage kilghari.
Joonis B
Kukkumisandurite puhastamine

Puhastage kukkumisandureid kord kuus.
Joonis W

1.

Pihkige kukkumissensoreid pehme lapiga.

Viljavahetamine
Filtri vahetamine

Soovitame filtri vélja vahetada 3-6 kuu tagant.

1.
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Puhastusrobot peatub.

2. Eemaldage veepaagiga voi veepaagita tolmumahu-
ti, vt peatiikki Veepaagiga tolmumahuti eemaldami-
ne voi Tolmumahuti eemaldamine.

3. Eemaldage filter.

Joonis R

a Avage filtri klapp.

b Eemaldage filtri klapp.
¢ Eemaldage filter.

4. Paigaldage uus filter.
Joonis S
a Sisestage filter.

b Paigaldage filtri klapp.
¢ Sulgege filtri klapp.

5. Paigaldage veepaagiga voi veepaagita tolmumahu-
ti, vt peatiikki Veepaagiga tolmumahuti paigaldami-
ne voi Tolmumahuti paigaldamine.

6. Vajutage toitenuppu.

Puhastamine jatkub.
Harja védljavahetamine

Soovitame harja vélja vahetada 6 kuni 12 kuu parast.
1. Eemaldage hari.

Joonis T

a Suruge klambrid kokku.

b Eemaldage harja kate.

¢ Eemaldage hari.

d Eemaldage harjalaager.
2. Paigaldage uus hari.

Joonis U

a Paigaldage harjalaager.

b Sisestage hari.

c Asetage harja kate peale ja vajutage seda alla,

kuni see kuuldavalt kldpsatab.
Kiilgharja véljavahetamine

Soovitame kiilgharja 3 kuni 6 kuu parast vélja vahetada.
Mérkus
Kahjustuste véltimiseks &rge asetage robotit laserandu-
rile (LIDAR).
1. P&orake puhastusrobot imber.
2. Eemaldage kdlghari.

Joonis V

3. Paigaldage uus kiilghari.
Joonis B
Aku valjavahetamine
Aku téoiga on I6ppenud, kui puhastusrobot séidab pa-
rast |Ghiajalist puhastamist pidevalt laadimisjaama.
1. Lulitage puhastusrobot valja, vt peatiikki Puhastus-
roboti véljaliilitamine.
2. Saatke puhastusrobot klienditeenindusse. Jargige
litium-ioonakude saatmise juhiseid, vt peatuikki
Transport.

Aku uuega asendamine /utiliseerimine

Mérkus
Kui seade liilitub pérast liihiajalist t66tamist pidevalt vél-
Ja ja aku vajab laadimist, on aku eluiga I6ppenud.
Vt Keskkonnakaitse.
Asendage aku selle kasutusaja I6ppedes.
Enne seadme utiliseerimist eemaldage aku.
Haévitage aku seadmest eraldi.
Aku mahavotmine
1. Lulitage seade valja, vt Puhastusroboti véljaliilita-
mine.
2. Suruge harjakatte klemmid kokku.
3. Eemaldage harja kate.
4. Aku mahavétmine:
a Keerake akupesa katte kruvid kruvikeerajaga val-
ja.
Joonis X
b Vétke aku valja.
Joonis Y
¢ Lahutage elektriline pistetihendus.
5. Utiliseerige aku nduetekohaselt.
Aku paigaldamine

AN HOIATUS

Plahvatus- ja tuleoht, kui kasutatakse mitteheaks-
kiidetud akusid voi akupakke.

Rasked vigastused voi varakahju

Asendage kahjustatud ja kulunud akud vbi akupakid ai-
nult KARCHERI poolt heakskiidetud akude véi akupak-
kidega.

6. Paigaldage uus aku vastupidises jarjekorras.

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate ise jarg-
neva ulevaate abil kérvaldada. Kahtluse korral vi siin

nimetamata rikete korral pddrduge palun volitatud klien-
diteeninduse poole.

Viga Pohjus

Korvaldamine

Aku ei lae

Laadimiskontaktid on maardunud. 1.

Pihkige nii laadimisjaama kui ka puhastus-
roboti laadimiskontakte kuiva lapiga.

35°C.

Umbritsev temperatuur alla 0 °C véi iile

=

Kasutage puhastusrobotit temperatuuril
ile 0 °C ja alla 35 °C.
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Viga Pohjus Korvaldamine
Puhastusrobot ei naase |Aku on tihi. 1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
laadimisjaama ma ja laske sellel tais laadida.
Puhastusrobot on laadimisjaamast liiga 1. Tooge puhastusrobot laadimisjaamale |a-
kaugel. hemale.
2. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
ma.
Laadimisjaama Umber on liiga vahe ruu- |1. Veenduge, et laadimisjaama imber on pii-
mi. savalt ruumi, vt peatiikki Laadimisjaama
lilesseadmine.
Laadimisjaama Gmber on liiga palju ta- |1. Paigaldage laadimisjaam avatumale alale,
kistusi. vt peatiikki Laadimisjaama llesseadmine.
Kui puhastusrobot on kaugemale liiguta-|1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
tud, kaardistab ta oma Uimbruse uuesti. ma.
Puhastusrobotit pole laadimisjaamast  |1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
kaivitatud. Sellisel juhul naaseb see ai- ma.
nult asukohta, kust see kéivitati.
Puhastusrobot tekitab  [V6drkeha voib olla takerdunud harja, 1. Lilitage puhastusrobot valja.
ebatavalist miira kilgharja voi ratta vahele. 2. Eemaldage vajaduse korral vodrkeha.
Puhastusrobot ei jatka |Puhastusrobot on reziimis ,Mitte sega- |1. Veenduge, et puhastusrobot pole reziimis
puhastamist da“. ,Mitte segada“.
Puhastusrobotit laetakse kasitsi voi see |1. Oodake, kuni puhastusrobot on taielikult
on asetatud laadimisjaama. laetud.
Puhastusrobot ei puhas-|Veepaagiga voi veepaagita tolmumahuti |1. Tihjendage veepaagiga vdi veepaagita
ta tohusalt voi jatab tol- |on tais. tolmumahuti, vt peatiikki Tiihjendage kaks-
mu maha lihes-tolmumahuti veepaagiga voi Tolmu-
mahuti tiihjendamine
Filter on ummistunud. 1. Puhastage filter, vt peatukki Filtri puhasta-
mine
Voédrkeha on harja vahele kinni jddnud |1. Puhastage hari, vt peatlikki Harja puhasta-
mine.
2. Puhastage kilghari, vt peatukki Kiilgharja
puhastamine.
Puhastusrobot ei saa Puhastusrobot ei ole vérguga Gihendatud [1. Veenduge, et puhastusrobot oleks vorgu-
WLANga iihendust / Pu- |v&i ei ole WLAN-signaali levialas. ga Uhendatud ja WLAN-signaali levialas.
hastusrobot liilitub inter- 2. Veenduge, et WLAN parool on dige.
netita reziimi 3. Lahtestage ja thendage WLAN uuesti (5
GHz WLAN-vérke ei toetata).
WLAN signaal on liiga nérk. 1. Veenduge, et puhastusrobot on WLAN-

signaali levialas.
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Viga

Puhastusrobot ei kaivitu

Pohjus Korvaldamine
Umbritsev temperatuur on alla 0 °C véi |1. Kasutage puhastusrobotit temperatuuril
le 35 °C. lle 0 °C ja alla 35 °C.
Laetuse tase on liiga madal. 1. Laadige puhastusrobot.
Laser-kaugusandur (LiDAR) on blokeeri-|1. Puhastage laser-kaugusandurit niiske lapi-
tud. ga.
2. Eemaldage laser-kaugusandurit blokeeri-
vad takistused.
3. Viige puhastusrobot teise kohta ja kaivita-
ge.
Kokkupdrkeandur on maardunud vai vir- |[1. Eemaldage vdérkehad, koputades drnalt
tuaalsele seinale liiga lahedal. kokkupdrkeandurile.
2. Viige puhastusrobot teise kohta ja kaivita-
ge.
Kukkumisandurid on méaardunud. 1. Puhastage kukkumisandureid niiske lapi-
ga.
Veepaagiga voi veepaagita tolmumahuti |1. Veenduge, et veepaagiga voi veepaagita
ei ole vdi on valesti paigaldatud. tolmumahuti on paigaldatud ja &igesti lu-
kustunud, vt peatlkki Veepaagiga tolmu-
mabhuti paigaldamine v6i Tolmumahuti
paigaldamine
Filter paigaldamata vdi valesti paigalda- [1. Veenduge, et filter on digesti paigaldatud.
tud.
Filter maardunud. 1. Puhastage filter (vt peatiikki Filtri puhasta-
mine).
2. Kuiviga pusib, vahetage filter vélja, vt pea-
takki Filtri vahetamine.
Puhkimislapp v&i puhkimislapi hoidik pai-|1. Veenduge, et puhkimislapi hoidik ja pihki-
galdamata voi valesti paigaldatud. mislapp on digesti paigaldatud, vt peatiikki
Piihkimislapiga varustatud pthkimislapi
hoidiku paigaldamine.
Puhastusrobot on kinni kiilunud véi kinni [1. Eemaldage takistused.
jaanud.
Puhastusrobot vdi moni selle ratastest 1. Asetage puhastusrobot tasasele pinnale.

pole pérandaga kontaktis.

Utiliseerimine

HOIATUS Akupaki tiulp Li-ION
Seade sisaldab litiumioonakusid. Liitiu- Laadija nimipinge v 100-240
mioonakude eemaldamine ja nduetekoha- Laadija nimivool A 0,6
ne kérvaldam_irye peab toimuma vastavalt Aku mahutavus mAh 3000
riiklikele eeskirjadele. -

Nominaalne aku mahutavus mAh 3200
To6aeg tais aku korral normaalre- min 120
Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud Ziimis
gflrann|t|ng|mused.”S.eadmeI esmt'eva_dlm|stahes rikked Juhtmevabad Ghendused IEEE
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater- 802.11b/
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu n 2 4
téendava dokumendiga oma edasimiiiija voi Iahima vo- gn <
’ - f GHz
litatud klienditeeninduse poole.
(Aadressi vt tagakiiljelt) Sagedus MHz 2400-
Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas) 2483.5
leiate K&rcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast Max signaali tugevus, WLAN dBm <20
"Allalaadimiste" alt. = o
- Veepaagiga tolmumahuti tiitekogused
Tehnilised andmed Kuiv mustus ml 300
Vedelik ml 170
Elektriiihendus Tolmumahuti téitekogus
Nimivéimsus W Kuiv mustus ml 500
Aku nimipinge V; Puhastusroboti méotmed ja kaalud
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Kaal kg 3,7

Pikkus x laius x kérgus mm 350 x
350 x 94

Laadimisjaama mo66tmed ja kaalud

Kaal kg 0,6

Pikkus x laius x kérgus mm 80 x 150
x 102

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Seade

Kooste- |Sagedusriba,
viis MHz EIRP, mW

RCV3 |WLAN (2400-2483.5 100
Kéesolevaga deklareerib Alfred Karcher SE & Co. KG,
et raadioseadme tlilip Robo Cleaner vastab direktiivile

2014/53/EL. EL vastavusdeklaratsiooni taieliku teksti
leiate aadressilt www.kaercher.com/RCV3.

Voimsus, max.
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Visparigas norades

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A || §Ts instrukcijas originalvaloda un pievie-

notas dro$ibas norades. Rikojieties sa-
skana ar tam.
Saglabajiet instrukcijas originalvaloda vélakai izmanto-
$anai vai nodosanai nakamajam Tpasniekam.
QR kodu®, lai izsauktu tieSsaistes lietoSanas instrukci-
jas, atradisiet:

Precu zime
QR kods® ir DENSO WAVE INCORPORATED registré-
ta pre€u zime.

Drosibas noradijumi

Riska pakapes
A BISTAMI

o Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudosam briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

& UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

TiriSanas robota drosibas noradijumi
Papildus noradijumiem lietoSanas instrukcija janem ve-
ra likumdevéja visparigie droSibas tehnikas un nelai-
mes gadijumu novér§anas noteikumi.
lerices lazerradars atbilst IEC 60825-1:2014 standarta
prasibam par 1. klases lazera izstradajumu drosibu un
nerada cilvéka kermenim kaitigu lazera starojumu.

A BISTAMI « Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabgjiet bérniem nepieejama vieta. e Aiz-
liegts veikt ekspluataciju spradzienbistamas zonas.

o Nedarbiniet ierici telpas, kur gaisa ir viegli uzliesmojo-
Sas gazes, kas radu$as no benzina, Skidra kurinama,
krasu atSkaiditaja, citiem Skidinatajiem, petrolejas vai
spirta (spradzienbistamiba). @ Nedarbiniet ierici bez uz-
raudzibas telpas ar iekurtu uguni vai kvélojosam oglém
atklata kamina. e Nedarbiniet ierici bez uzraudzibas tel-
pas, kuras deg sveces.

AN BRIDINAJUMS o Personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam un garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zind$anu, drikst lietot
ierici tikai atbilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu dro-
Sibu atbildiga persona dod norades par ierices drosu lie-
toSanu un lietotajs ir izpratis iespéjamas briesmas.

® Bérni, kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, drikst
lietot ierici, ja par vinu dro$ibu atbildiga persona sniedz
instrukcijas par lietoSanu vai atbilstosi uzrauga vinus un
bérni apzinas no ierices izrieto§as bistamibas sekas.

o Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas
ar ierici. ® Bérni drikst veikt tiriSanu vai lietotaja veicamo
apkopi tikai uzraudziba. e lerice satur elektriskas deta-
las - netiriet to zem tekoSa iidens. e Pirms visu kop$a-
nas un apkopes darbu veikSanas izslédziet ierici un
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atvienojiet tikla spraudni. e Neatvért akumulatoru paku.
Remontdarbus drikst veikt tikai kvalificéts specialists.

e Tirianas robotu RCV 3 drikst uzladét tikai pie uzlades
stacijas uzlades ierices ar sérijas numuru 9.773-007.0.

AN UZMANIBU e« Remontdarbus un darbus ar
elektriskajam dalam lieciet veikt tikai autorizéta klientu
dienesta. e Pirms katras tiriSanas / apkopes izslédziet
ierici un atvienojiet tikla spraudni. @ Savaino$anas drau-
di, kad valigu apgérbu, matus vai rotas aizker ierices
kustigas dalas. Turiet apgérbu un rotas pa gabalu no
kustigam masinas dalam. Sanemiet garus matus asté.
e Savainojumu risks. Darbibas laika nekad nepieskarie-
ties ar pirkstiem vai instrumentiem ierices rotéjo$ajam
birstes veltnim. e Nemiet véra paklupsanas risku, ko ra-
da tiriSanas robota parvietoSanas. e Negadijjumu un sa-
vainojumu risks. Transporté$anas un uzglabasanas
laika nemiet véra ierices svaru, skatiet lietoSanas ins-
trukcijas nodalu Tehniskie dati. ® Dro$ibas ierices ir pa-
redzétas jusu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet
drosibas ierices.

IEVERIBAI o Tirsanai neizmantojiet abrazivus i-
dzeklus, stikla vai universalo tiritaju. e Nelietojiet ierici,
Jja apkartéjas vides temperatira ir zemaka par 0 °C.

o [zmantojiet ierici tikai iekStelpas. e Nedarbiniet ierici
telpas, kas ir nodroS$inatas ar signalizacijas sistemu vai
kustibas detektoru. e Sargajiet ierici no arkartéjiem lai-
kapstakliem, mitruma un karstuma. e Izmantojiet ierici
tikai 0°C lidz +35 °C temperatara. e lerices bojajums.
Nestaviet uz ierices un nenovietojiet uz tas bérnus,
priek§metus vai majdzivniekus. e lericei atsitoties, var
apgazties priekSmeti, kas atrodas, pieméram, uz gal-
diem vai nelielam mébelém. e lerice var iekerties noka-
renos elektribas kabelos, galdautos, auklas u.c. un
tadéjadi apgazt priekSmetus. e Pirms ierices lietoSanas
paceliet visus kabelus no gridas, lai tiriSanas laika tos
neaizkertu. e Paceliet no gridas visus trauslos vai valé-
Jjos priekSmetus, pieméram, vazes, lai nepielautu, ka ie-
rice pret tiem atsitas un tos saboja. e Neizmantojiet
ierici vieta, kas atrodas virs gridas, pieméram, uz diva-
na. e NorobeZojiet visas zonas, kuras pastav ierices no-
krisanas risks. Pieméram, kapnes vai atvértas telpas
bez norobeZojumiem. e Neizmantojiet ierici uz gridas,
uz kuras ir izliets Skidrums vai lipigas vielas. ® Neizman-
tojiet ierici, lai tiritu paklajus ar garam plaksnam. e le-
spéjami lazerradara (LIDAR) bojajumi. Nenovietojiet
ierici apgriezti ar augsu uz leju (lazerradara (LIDAR)
korpuss nekad nedrikst pieskarties gridai vai cietam
virsmam). e Nenesiet ierici, turot aiz lazerradara (Li-
DAR) parsega. ® Neuznemiet ar ierici nekadus asus vai
lielus prieksSmetus ka, piem., lauskas, olus vai rotallietu
detalas.  Nesmidziniet iericé nekadus skidrumus un
parliecinieties, ka puteklu tvertne ir sausa pirms to ievie-
tojiet. ® Uzglabajiet ierici pilniba uzladétu un izslégtu,
novietojot to vésa un sausa vieta.

Nor adljum o Melni paklaji var negativi ietekmét
brauk$anas veidu.

Uzlades stacijas drosibas noradijumi

A BISTAMI e erici pievienojiet tikai mainstravai.
Tipa datu plaksnité noraditajai sprieguma vértibai jasa-
krit ar elektrotikla spriegumu. e DroSibas apsvérumu dé/
ierices uzladiiesakam veikt ar parstravas aizsargierices
(maks. 30 mA) starpniecibu. e Nekad nepieskarieties
kontaktdak$ai un kontaktligzdai ar mitram rokam.

A BRI-DINAJUMS e lerici pievienojiet tikai ser-
tificéta elektrotehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbil-

stoSam stravas pieslégumam. e Parbaudiet, vai tikla
spriegums atbilst uzlades ierices tipa datu plaksnité no-
raditajam spriequmam. e lerice satur elektriskas deta-
Jas - netiriet to zem teko$a ddens. e Issavienojuma
bistamiba. Stravu vadosus priekSmetus (pieméram,
skravgriezus vai tamlidzigus priekSmetus) turiet talak no
uzlades kontaktiem. e [ssavienojuma bistamiba. Uzla-
des stacijas uzlades kontaktiem veiciet tikai sausu tiri-
Sanu. e Ladéjiet ierici tikai ar komplekta ieklauto
originalo ladétaju vai ar KARCHER apstiprinatu ladéta-
Jju. ® Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet, vai tikla ka-
belim nav bojajumu. Neizmantojiet bojatu tikla kabeli.
Bojajumu gadijuma nomainiet tikla kabeli pret apstipri-
natu mainas kabeli. Jis varat iegadaties piemérotu mai-
nas kabeli no KARCHER vai kdda no masu servisa
partneriem. e Attiecas uz RCV 3 iericém: Drikst uzladét
tikai tiri§anas robota modeli "RCV 3".

IEVERIBAI « Izmantojiet uzlades staciju tikai iek$-
telpas. e Neuzstadiet uzlades staciju siltuma avotu, pie-
méram, silditaju, tuvuma. e Uzglabajiet uzlades staciju

tikai iek$telpas, vésa un sausa vieta. e Uzladgjiet tirisa-
nas robotu vismaz reizi ménesi, lai izvairitos no akumu-
latora dzilas izlades. e Pirms visu kop$anas un apkopes
darbu veik$anas izslédziet uzlades staciju.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice sastav no divam vienibam - uzlades stacijas un ar
akumulatoru darbinama tiriS8anas robota.

e lerice ir paredzéta pilntba automatiskai tekstila un
cieto gridas segumu tiri$anai iekstelpas. To var iz-
mantot uz visiem parastajiem gridas segumiem au-
tonomai, nepartrauktai ikdienas tirisanai.

Stierice ir izstradata lieto$anai privatas majsaimnie-
clbas un nav paredzéta komercialai izmanto$anai.

Apkartéjas vides aizsardziba

&Yy lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.

Q.@ Ladzu, neizmetiet iepakojumu sadzives atkritu-
mos, bet gan nododiet tos parstradei.

Nolietotas ierices satur vértigus parstradajamus mate-
ridlus, kurus batu janodod parstradei. Baterijas un aku-
mulatoru pakas satur vielas, kas nedrikst nonakt
apkartéja vide. Tadel, ladzu, utilizéjiet vecas ierices, ba-
terijas un akumulatoru pakas, izmantojot atbilsto$as sa-
vak$anas sistémas.
levérojiet likumdevéja ieteikumus, rikojoties ar litija jonu
akumulatoriem. Utilizgjiet izlietotas vai bojatas akumu-
latoru pakas atbilstosi speka eso$ajiem priekSrakstiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trakst pie-
derumi vai transportéSanas laika radusSies bojajumi, 1d-
dzu, informéjiet tirgotaju.
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lerices apraksts

Attéls A

(1) Sadursmes sensors

@ Infrasarkanais sensors
(3 Lazera sensors (LIDAR)
(@ Virsgjais parsegs

() Sanu birste

(8) Vadibas ritenis

() Akumulatora nodalijums

Birste

(9) Kritiena sensors

Slauci$anas drana

() Slaucisanas dranas turétajs

(12 Ladésanas kontakti

(i3 Birstes parsegs

Poga ieslégSana / izslég$ana

@ Poga “Atgriezties uz uzlades staciju”

Tiri$anas riks

(i7) Puteklu tvertne 2-in-1 ar Gdens tvertni
Putek|u tvertne
Uzlades stacija
Tikla spraudnis

Darbibas apraksts

lerice sastav no uzlades stacijas un ar akumulatoru dar-
bindma firianas robota.

Mobilais tiri§anas robots savu energiju nem no iebavéta
akumulatora. Ar vienu akumulatora uzladi tiri$anas ro-
bots var tirit I1dz pat 120 minatém. Ja akumulatora uzla-
des limenis samazinas, tas automatiski atgriezas
uzlades stacija, lai to uzladétu.

Tiri$anas robots parvietojas sistematiski. Izmantojot 13-
zera sensoru (LIDAR), tas noskené telpu un pakapenis-
ki to iztira. Tas izvairas no Skérsliem, kas ir vismaz
tikpat augsti ka LiDAR pacélums.

Tiri8anas robota plakanais dizains lauj tam tirit zem mé-
belém, piemé&ram, gultam, divaniem un skapjiem.
Tiri$anas robotam ir kritiena sensori, kas atpazist kap-
nes un pakapienus un var novérst kritienus, ka art sa-
dursmes sensori, kas atpazist $kérs$|us un izvairas no
tiem.

Uzlades stacija tiek uzladéts tirisanas robota akumula-
tors.

Ja tiri$anas robots uzsak tiriSanas darbu no uzlades
stacijas, tas atgriezas atkal uzlades stacija, ja akumula-
tora uzlades Iimenis ir zems.

Tiklidz uzlades process ir pabeigts, tiriSanas robots au-
tomatiski atstaj uzlades staciju un turpina tiriSanas dar-
bu. Kad tiriS8anas robots ir beidzis tiriSanas darbus, tas

atgriezas tiri$anas stacija, lai veiktu uzladi.
Statusa indikatori

LED indikators
Deg zila krasa

Statuss

Autonoma parvietoSanas

LED indikators

Léni mirgo zila krasa |Autonoma parvieto$anas aptu-
réta

Statuss

Atri mirgo zila krasd |WLAN savienojuma rezims

Léni mirgo zala krasa|TiriSanas robota uzlade

Deg zala krasa Tir$anas robots ir pilniba uzla-
déts vai veiksmigi savienots

Léni mirgo sarkana |Akumulators ir parak tukss, lai
krasa iedarbinatu

Atri mirgo sarkana  |Klada
krasa

Funkcijas
Gaidstaves rezims

TiriSanas robots automatiski parsiédzas gaidstaves re-

ZIma péc 5 mintsu neaktivitates. Nospiediet jebkuru po-

gu, lai to pamodinatu.

e Tirianas robots neparslédzas gaidstaves rezima,
kad tas atrodas uzlades stacija.

e Tirianas robots automatiski izslédzas, ja gaidsta-
ves rezima tas atrodas ilgak par 6 stundam

Kladas rezims

Ja tiriSanas robots darbibas laika saskaras ar kladu, in-
dikators mirgo sarkana krasa un atskan signals.
Risindjumu skatit nodala Palidziba traucéjumu gadiju-
ma.

Ja 5 minG3u laika netiek veikta nekada darbiba, tiri$a-
nas robots automatiski parslédzas gaidstaves rezima.

Rezims “Netraucét”

Rezims “Netraucét” ir iestatits péc nokluséjuma. ReZ1-
ma “Netraucét” tiriSanas robots neatsak partrauktu tiri-
Sanu, neveic citas planotas tiriSanas un nesniedz
akustiskus bridinajumus.

Rezimu "Netraucét" iespéjams deaktivizét lietotné. Lie-
totnes lejupielade ir aprakstita nodala Tiri$anas robota
savieno$ana ar WLAN un lietotni.

Ekspluatacijas sakSana

Sanu birstes montaza
Attéls B
1. Apgriezt tiriSanas robotu otradi.
Noradijum
Lai izvairitos no bojgjumiem, nenovietot robotu uz laze-
ra sensora (LiDAR).
2. levietot sanu birsti.

Uzlades stacijas uzstadisana

A\ BRIDINAJUMS

Tiridanas robotu RCV 3 drikst uzladét tikai pie uzlades

stacijas uzlades ierices ar sérijas numuru 9.773-007.0.

e AtraSanas vietu izvéléties ta, lai tiri$anas robots va-
rétu viegli sasniegt uzlades staciju.

e Nodro$inat vismaz 0,5 m attalumu uzlades stacijas
kreisaja un labaja pusé un vismaz 1,5 m attalumu
uzlades stacijas priekSpuseé.

e AtraSanas vieta nedrikst bat paklauta tieSiem saules
stariem.

1. Uzstadit uzlades staciju.

Attéls C

2. lerices tikla spraudni iespraust kabela ligzda uzla-
des stacijas sanos.
Attéls D

3. lespraust tikla spraudni.
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TirSanas robota savienoSana ar uzlades
staciju

Attéls E

1. Novietojiet tirianas robotu uz gridas uzlades staci-
jas prieksa.

2. 3 sekundes turiet nospiestu ieslégSanas / izslégsa-
nas slédzi.

Tiri$anas robots ieslédzas.

3. Tikldz indikators iedegas, manuali novietojiet tiriSa-
nas robotu uz uzlades stacijas un parliecinieties, ka
uzlades kontakti labi saskaras.

Pé&c pirmas ekspluatacijas uzsaksanas reizes tirisanas

robots automatiski parvietojas uz uzlades staciju.

Tirsanas robota savienoSana ar WLAN un
lietotni

Tiri$anas robotu iesp&jams vadt tiesi ar ierices pogam
vai lietotni, izmantojot mobilo ierici ar iesp&jotu WLAN.
Lai varétu izmantot visas pieejamas funkcijas, ietei-
cams tiri$anas robotu vadit, izmantojot Karcher Home
Robots lietotni.
Pirms lietotnes lejupielades parliecinieties, ka:
e Mobila ierice ir savienota ar internetu.
e Iriespéjots marsrutétaja 2,4 GHz WLAN.
e Tiek garantéts pietiekams WLAN parklajums.
Lejupieladgjiet lietotni Karcher Home Robots no Apple
App Store® vai no Google Play™ Store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ un Android™ ir Google Inc. pre¢u zI-
mes vai registrétas precu zimes

. Apple® un App Store® ir Apple Inc. pre¢u zimes vai
registrétas precu zimes

Lietotne Karcher Home Robots cita starpa piedava $a-

das galvenas funkcijas:

e Telpu un vairaku stavu kartéSana

Laika grafiku iestatiSana

Aizliegto zonu un virtualo sienu definéSana

Norades par klidam vai darbibas traucéjumiem un

tiriSanas gaitu

Tiri8anas preferencu iestatiSana (sikSanas rezimi)

Tiri8anas zonu izveide

RezZima "Netraucét" aktivizéSana / deaktivizéSana

Biezi uzdotie jautajumi ar detalizétu palidzibu trau-

céjumu gadijuma

e KARCHER servisa centru kontaktinformacija

Tiri$anas robota savienosana ar Karcher Home Ro-

bots lietotni un WLAN:

1. Lejupieladét Karcher Home Robots lietotni no Apple

App Store vai Google Play Store.

Atvért lietotni K&rcher Home Robots.

Izveidot kontu (ja neesat vél registréjies).

Pievienot vélamo firi§anas robotu.

Izpildtt lietotné sniegtos noradijumus soli pa solim.

ahwN

Ekspluatacijas uzsaksSana

Puteklu tvertnes 2-in-1 ar tdens tvertni
uzstadiSana
Kvalitates kontroles nollkos putek|u tvertné "2 in 1" ar
adens tvertni varétu bat neliels Gdens atlikums. Tas ir
normali.
Ja vélaties veikt gan sauso, gan mitro tiri§anu, ievieto-
jiet puteklu tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni.
Sausajai tiri$anai iznemiet slauci$anas dranu un slauci-
Sanas dranas turétaju, skat. nodalu Slaucisanas dranas
turétgja ar slauciSanas dranu demontaza.
Attels F
1. Atvért virséjo parsegu.
2. lebidtt puteklu tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni pozici-
ja, "dz ta dzirdami nofikséjas.
3. Aizvert virséjo parsegu.

Puteklu tvertnes 2-in-1 ar tdens tvertni
demontaza
Attels G
1. Atvert virséjo parsegu.
2. Nospiest skavu.
3. Iznemt putek|u tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni.

Slauci$anas dranas turétaja ar slauciSanas
dranu uzstadiSana
1. Nostiprinat slauci$anas dranu pie slauciSanas dra-
nas turétaja.
Attels H
a Uzspiest slauci$anas dranu uz slauci$anas dra-
nas turétaja.
b Piespiest Velcro tipa sloksni.
2. Uzstadit slauci$anas dranas turétaju.
Attels |
a Saspiest skavas kopa.
b Horizontali iebidit slauciS8anas dranas turétaju ti-
ri§anas robot3, I1dz tas dzirdami nofikséjas.

Slauci$anas dranas turétaja ar slauciSanas
dranu demontaza

1. Nospiest jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.

2. Demontét slauci$anas dranas turétaju.
Attéls J
a Saspiest skavas kopa.
b Iznemt slauciSanas dranas turétaju.
¢ Nonemt slauci$anas dranu no slauci$anas dra-

nas turétaja.

Puteklu tvertnes uzstadiSana
levietojiet puteklu tvertni, ja vélaties veikt tikai sauso ti-
risanu.

Sausajai tirisanai iznemiet slauciSanas dranu un slauct-

Sanas dranas turétaju, skat. nodalu Slaucisanas dranas

turétaja ar slauciSanas dranu demontaza.

Attéls K

1. Atvert virséjo parsegu.

2. lebidtt puteklu tvertni pozicija, lidz ta dzirdami nofik-
séjas.

3. Aizvert virséjo parsegu.

Puteklu tvertnes demontaza
Attéls L
1. Atvert virséjo parsegu.

2. Nospiest skavu.
3. lznemt putek|u tvertni.
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WLAN savienojuma atiestatiSana

Ja parejat uz jaunu marsrutétaju vai mainat WLAN pa-

roli, ir jaatjauno ftiriSanas robota WLAN savienojums.

Noradijum

Tiek atbalstiti tikai 2,4 GHz WLAN tikli.

1. leslégt tiriSanas robotu, skat. nodalu TiriSanas robo-
ta ieslégsana.

2. 7 sekundes vienlaicigi turét nospiestu ieslégSanas /
izslégSanas pogu un pogu "Atgriezties uz uzlades
staciju", lldz atskan balss: “WLAN savienojuma at-
iestatiSana un ieeja tikla konfiguracijas rezima”.

3. Savienot tiri§anas robotu ar uzlades staciju, skat.
nodalu TiriSanas robota savienoSana ar uzlades
staciju.

Ruapnicas iestatijumu atjaunosana
1. 5 sekundes turét nospiestu pogu “Atgriezties uz uz-
lades staciju”, lidz atskan signals.
2. Veélreiz 5 sekundes turét nospiestu pogu “Atgriezties
uz uzlades staciju”, lldz atskan signals.
Rdapnicas iestatijumi ir atjaunoti.

TiriSanas zonu izveide
Tiri$anas robots tira tikai izvélétaja zona.
Tiri8anas zonas var iestatit tikai ar lietotni. Lietotnes le-
jupielade ir aprakstita nodala TiriSanas robota savieno-
Sana ar WLAN un lietotni.
® |zpildt lietotné sniegtos noradijumus soli pa solim.

Virtualo sienu izveide
Virtualas sienas un ierobezotas zonas nelauj tiriSanas
robotam iekllt vietas, kuras nevajadzétu tirit.
Virtualas sienas var iestatit tikai ar lietotni. Lietotnes le-
jupielade ir aprakstita nodala Tiri$anas robota savieno-
Sana ar WLAN un lietotni.
® |zpildit lietotné sniegtos noradijumus soli pa solim.

Kartésanas aktivizéSana
Tiri$anas robots sak darbu no uzlades stacijas un auto-
matiski atjaunina savu karti péc tiriSanas uzdevuma pa-
beigSanas un péc uzlades.
KartéSanu var iestatit, tikai izmantojot lietotni. Lietotnes
lejupielade ir aprakstita nodala TiriSanas robota savie-
no$ana ar WLAN un lietotni.
Noradijum
Lai nepazaudétu karti, péc pirmas kartéSanas pagaidit
daZas sekundes, l1dz karte tiek saglabata.
® |zpildt lietotné sniegtos noradijumus soli pa solim.

Ekspluatacija
IEVERIBAI
Mitruma raditie bojajumi
Pirms uzlades un tad, kad ierice netiek lietota, iznemt
slauciSanas dranu ar slauciSanas dranas turétaju, skat.
nodaju Slaucisanas dranas turétaja ar slauci$anas dra-
nu demontéaza.
Pirms uzlades un tad, kad ierice netiek lietota, iznemt
puteklu tvertni 2-in-1 ar ddens tvertni, skat. nodalu Pu-
teklu tvertnes 2-in-1 ar Gdens tvertni demontaza.
Sargat paklajus, izmantojot virtualas sienas, skat. noda-
Ju Virtualo sienu izveide.

TiriSanas robota iesléegSana
Noradijum
Novietot tirisanas robotu tiesi uz uzlades stacijas, ja to
nav iespéjams ieslégt parak zema uzlades limena dél,
skat. nodalu Ekspluatacijas saksana.

1. JatirSanas robots atrodas gaidstaves rezima un
nav uzlades stacija, turét nospiestu ieslégsanas / iz-
slégSanas pogu.

Signallampina mirgo aptuveni 15 sekundes, kamér
ieslédzas tirisanas robots, un péc tam deg pastavi-
gi.

Tiri8anas robots péc tam, kad tas ir ieslédzies, iz-
dod skanas signalu.

2. Novietojiet tiriSanas robotu tiesi uz uzlades stacijas.

3. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.

Kad tas tiek nodots ekspluatacija pirmo reizi, tirisa-
nas robots sak kartésanu.

Darbibas rezima tiriSanas robots sak tirisanu.

TiriSanas rezimu iestatiSana
Tiri8anas rezZimus var iestatit tikai ar lietotni. Lietotnes
lejupielade ir aprakstita nodala TiriSanas robota savie-
no$ana ar WLAN un lietotni.

Ir pieejami $adi tiriSanas rezimi:
e Sausa tirsana
e Kombinéta tiriSana
e Slapja tirisana
Katra no tiriS8anas rezimiem var regulét stik§anas jaudu
un 0dens daudzumu.
SiikSanas jauda:
e Kilusa

Standarta

Medium

Turbo
dens daudzums:

Zems

Medium

Augsts

e o 0o Ci0o 0 0

Tir$anas robota izslégSana
Noradijum
Kad tiri§anas robots atrodas uzlades stacija, to nevar
izslégt.
Noradijum
Pirms ilgakiem darba partraukumiem pilniba uzladeét ti-
ri$anas robotu.

IEVERIBAI

Mitruma raditie bojajumi

Iznemt slauci$anas dranu un slauci$anas dranas turéta-

ju, skat. nodaju Slaucisanas dranas turétaja ar slaucia-

nas drénu demontaza.

Izpnemt putek|u tvertni 2-in-1 ar ddens tvertni, skat. no-

dalu Putek]u tvertnes 2-in-1 ar adens tvertni demonta-

Za.

1. JatiriSanas robots atrodas gaidstaves rezZima un
nav uzlades stacija, turét nospiestu ieslégsanas / iz-
slégSanas pogu.

Tir8anas robots izslédzas.

TiriSanas partraukSana

1. Tinsanas laika nospiediet jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.

2. Nospiest ieslégSanas / izslég$anas pogu.
Tiri$ana turpinas.

3. Nospiest pogu “Atgriezties uz uzlades staciju”.
Tir8ana tiek partraukta, un tiriSanas robots atgrie-
Zas uzlades stacija.

TirSanas robota manuala nositiSana uz
uzladi
1. JatiriSanas robots parvietojas, nospiest jebkuru po-

gu.
Tiri$anas robots apstajas.
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2. Nospiest pogu “Atgriezties uz uzlades staciju”.
Tiri$anas robots atgriezas uzlades stacija, lai veiktu
uzladi.

TiriSanas robots automatiski atgriezas uzlades stacija,

lai veiktu uzladi, kad tas ir pabeidzis tiri§anas uzdevu-

mu vai ja tiri8anas laika tam ir parak maz energijas.

Sausa gridas slauciSana

1. Ja nepiecieSams, iztukSojiet puteklu tvertni, skatiet
nodalu Putek]u tvertnes 2-in-1 iztukSo$ana ar tidens
tvertni.

2. levietojiet sausas slauci$anas dranu tai paredzétaja
turétaja, skatiet nodalu SlauciSanas dranas turétaja
ar slauciSanas dranu uzstadisana.

3. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.
Tiri$anas robots sak tirisanu.

Slapja gridas mazgasana
Noradijum
Péc ddens tvertnes iztukSoSanas Slatenés var palikt pi-
lieni. Ja tirlSanas robotu iedarbina ar tukSu adens tvert-
ni, $os pilienus var izvadit.

IEVERIBAI

Putek]u tvertnes 2-in-1 bojajumi korozijas un kimis-

ko sastavdalu dé]

Puteklu tvertné 2-in-1 neiepildiet mazgasanas un dezin-

fekcijas lidzekjus vai citus tirisanas produktus.

Neiepildiet karstu Gdeni puteklu tvertné 2-in-1.

Neiegremdéjiet puteklu tvertni 2-in-1 ddent.

1. Nospiest jebkuru pogu.

TiriSanas robots apstajas.

2. Demontét puteklu tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni.
Attéls G
a Atvért virséjo parsegu.

b Nospiest skavu.

¢ lznemt puteklu tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni.
3. Papildinat ddens daudzumu.

Attéls M

a Pavilkt uz augSu gumijas méliti.

b lepildit Gdeni.

¢ Nospiest gumijas méliti uz leju.

4. Uzstadtt putek|u tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni.
Attels F
a lebidit putek|u tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni pozi-

cija, lidz ta dzirdami nofikséjas.
b Aizvért virséjo parsegu.

5. Samitriniet slauci$8anas dranu zem teko$a ddens un
izgrieziet to, lai izspiestu lieko Gdeni.

6. Uzstadiet slauciSanas dranu, skatiet nodalu Slaucr-
Sanas drénas turétaja ar slaucisanas dranu demon-
taza.

7. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.

Tirdanas robots sak tiriSanu.

Udens papildinasana

1. Nospiest jebkuru pogu.

Tiri$anas robots apstajas.
2. Demontét putek|u tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni.

Attels G

a Atvert virséjo parsegu.

b Nospiest skavu.

¢ lznemt puteklu tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni.
3. Papildinat tdens daudzumu.

Attels M

a Pavilkt uz aug$u gumijas méliti.

b lepildit Gdeni.

¢ Nospiest gumijas méliti uz leju.

4. Uzstadit puteklu tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni.
Attéls F
a lebrdtt puteklu tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni pozi-
cija, I1dz ta dzirdami nofikséjas.
b Aizvért virséjo parsegu.
5. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.
Tiriana turpinas.

Puteklu tvertnes 2-in-1 iztukSoSana ar udens
tvertni
1. Nospiest jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
2. Demontét putek|u tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni.
Attéls G
a Atvért virséjo parsegu.
b Nospiest skavu.
¢ lznemt putek|u tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni.
3. IztukSot puteklu tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni.
Attels N
a Atvért filtra vaku.
b Nonemt filtra vaku.
¢ lztukSot puteklu tvertni 2-in-1 ar dens tvertni.
d levietot filtra vaku.
e Aizvert filtra vaku.
4. Uzstadit puteklu tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni.
Attels F
a lebidit puteklu tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni pozi-
cija, I1dz ta dzirdami nofikséjas.
b Aizvért virséjo parsegu.
5. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.
Tiri8ana turpinas.

Puteklu tvertnes iztukSoSana
1. Nospiest jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
2. Demontét puteklu tvertni.
Attéls L
a Atvert virséjo parsegu.
b Nospiest skavu.
¢ Iznemt puteklu tvertni.
3. lztukSojiet puteklu tvertni.
Attels O
a Noliekt vaku uz leju.
b lIztukSojiet puteklu tvertni.
¢ Atliekt vaku uz augSu, I1dz tas dzirdami nofiksé-
jas.
4. Uzstadit puteklu tvertni.
Attels K
a lebidit puteklu tvertni pozicija, Iidz ta dzirdami
nofikséjas.
b Aizvért virséjo parsegu.
5. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.
Tiri8ana turpinas.

SlauciSanas dranas tiriSana
Slauci8anas dranu iespéjams iztirit tiriS8anas procesa
laika.

1. Nospiest jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
2. Demontét slauci$anas dranas turétaju.
Attels J
a Saspiest skavas kopa.
b Iznemt slauci$anas dranas turétaju.
¢ Nonemt slauciSanas dranu no slauciSanas dra-
nas turétaja.
3. lztirt slauci$anas dranu.
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4. Uzstadtt slauciSanas dranu, skat. nodalu Slaucisa-
nas dranas turétaja ar slauci$anas dranu uzstadisa-
na.

5. Nospiest ieslégSanas / izslég$anas pogu.

Tiri$ana turpinas.

Transportésana

Ja iespéjams, transporté&jiet vai nosdtiet ierici atpakal
originalaja iepakojuma. Ja originalais iepakojums nav
pieejams, sazinieties ar masu klientu apkalpoSanas die-
nestu.

Transportésanas drosibas noradijumi
Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem attiecas bista-
mu precu likuma prasibas.
Nebojatu un funkciongjosu akumulatoru lietotajs drikst
transportét sabiedriskas satiksmes zonas bez papildu
prasibam.
Ja akumulatorus transporté tresas personas (piem.,
transporta parvadajumu uznémums), janem véra pa-
Sas prasibas, kas attiecas uz iepakoSanu un markésa-
nu.
levérojiet valsts tiestbu normas.

Uzglabasana

IEVERIBAI

TiriSanas robota bojajumi nepareizas uzglabasanas

rezultata

Neuzglabat tiriSanas robotu apgriezta stavoklr. Lazerra-

dara (LIDAR) korpusam nekad nevajadzétu saskarties

ar gridu vai priek§metiem.

Nenovietot uz tirisanas robota nekadus priekSmetus.

Uzglabgjiet tirlsanas robotu pilniba uzladétu un izslégtu,

novietojot to vésa un sausa vieta.

Noradijum

Lai izvairitos no pilnigas akumulatora izlades, ne vélak

ka péc 5 ménesiem vélreiz pilniba uzladéjiet tirrsanas

robotu.

1. Veikt tiriSanas robota tiri$anu, skatit nodalu Tirisa-
na.

2. PilnTba uzladét tirisanas robotu, skatit nodalu Tirisa-
nas robota manuala nosatisana uz uzladi.

3. Atvienot uzlades ierici no tikla kontaktligzdas un sta-
cijas.

4. lzslégt tiriS8anas robotu, skat. nodalu Tirisanas robo-
ta izslégSana.

5. Uzglabat tiriSanas robotu vésa un sausa vieta.

Kopsana un apkope

Tinsana
Puteklu tvertnes 2-in-1 tiriSana

1. Nospiest jebkuru pogu.

TiriSanas robots apstajas.
2. Demontét putek|u tvertni 2-in-1.

Attéls G

a Atvért virséjo parsegu.

b Nospiest skavu.

¢ Iznemt puteklu tvertni 2-in-1.
3. 1ztirit puteklu tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni.

Attéls P
Atvert filtra vaku.
Nonemt filtra vaku.
I1ztukSot puteklu tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni.
Iztirit putek|u tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni.
levietot filtra vaku.
Aizvert filtra vaku.

DO QO0TO

4. Uzstadit puteklu tvertni 2-in-1.
Attéls F
a lebidtt puteklu tvertni 2-in-1 pozicija, Iidz ta dzir-
dami nofikséjas.
b Aizvért virséjo parsegu.
5. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.
Tiriana turpinas.
Puteklu tvertnes tiriSana

1. Nospiest jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.

2. Demontét puteklu tvertni.
Attéls L
a Atvert virséjo parsegu.
b Nospiest skavu.
¢ Iznemt puteklu tvertni.

3. lztirit puteklu tvertni.
Attels Q

Noliekt vaku uz leju.

IztukSojiet putek|u tvertni.

Atvert filtra vaku.

Nonemt filtra vaku.

IztTrit putek|u tvertni.

levietot filtra vaku.

Aizvért filtra vaku.

Atliekt vaku uz aug$u, lldz tas dzirdami nofiksé-

jas.

4. Uzstadit puteklu tvertni.

Attéls K

a lebidit putek|u tvertni pozicija, lidz ta dzirdami
nofikséjas.

b Aizvért virséjo parsegu.

5. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.
Tir$ana turpinas.

Filtra tiriSana

leteicams regulari tirit filtru. Tas novérsTs ta aizsérésa-

nu.

1. Nospiest jebkuru pogu.

Tiri$anas robots apstajas.

2. Demontét puteklu tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni vai
puteklu tvertni, skat. nodalu Puteklu tvertnes 2-in-1
ar adens tvertni demontazZa vai Puteklu tvertnes de-
montaza.

3. Demontét filtru.

Attéls R

a Atvért filtra vaku.

b Nonemt filtra vaku.

¢ lztukSot putek|u tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni vai
puteklu tvertni.

4. Iztirt filtru zem tekoSa Gdens, izmantojot komplekta-
cija ieklauto tirisanas riku.

5. Laut filtram pilniba izzat.

6. Uzstadrt filtru.

Attéls S

a levietot filtru.

b levietot filtra vaku.
¢ Aizvert filtra vaku.

7. Uzstadit puteklu tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni vai
puteklu tvertni, skat. nodalu Puteklu tvertnes 2-in-1
ar adens tvertni uzstadisana vai Puteklu tvertnes
uzstadiSana.

8. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.

Tiri8ana turpinas.
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Birstes tiriSana

1. Demontét birsti.
Attels T
a Saspiest skavas kopa.
b Nonemt birstes parsegu.
¢ lznemt birsti.
d Nonemt birstes gultni.
2. Notirit birsti un birstes gultnus ar komplektacija ie-
klauto tiri8anas riku.
3. Uzstadtt birsti.
Attéls U
a Uzspraust birstes gultni.
b levietot birsti.
¢ Uzlikt birstes parsegu un nospiest uz leju, lidz tas
dzirdami nofikséjas.

Sanu birstes tirisana

1. Demontét sanu birsti.

Attéls V
2. Notirit sanu birsti.
3. Uzstadit sanu birsti.

Attéls B

Kritiena sensoru tiriSana

Katru ménesi notirit kritiena sensorus.
Attéls W
1. Noslauctt kritiena sensorus ar mikstu dranu.

Nomaina
Filtra maina

leteicams nomaintt filtru péc 3 I1dz 6 ménesiem.
1. Nospiest jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.

2. Demontét putek|u tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni vai
puteklu tvertni, skat. nodalu Putek/u tvertnes 2-in-1
ar adens tvertni demontaZa vai Puteklu tvertnes de-
montaza.

3. Demontét filtru.

Attéls R

a Atveért filtra vaku.
b Nonemt filtra vaku.
¢ lznemiet filtru.

4. Uzstadtt jaunu filtru.
Attéls S
a levietot filtru.

b levietot filtra vaku.
¢ Aizvert filtra vaku.

5. Uzstadtt puteklu tvertni 2-in-1 ar Gdens tvertni vai
puteklu tvertni, skat. nodalu Putek/u tvertnes 2-in-1
ar ddens tvertni uzstadiSana vai Puteklu tvertnes
uzstadisana.

6. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.

Tiri$ana turpinas.

Birstes nomaina

leteicams nomaintt birsti péc 6 I1dz 12 ménesiem.
1. Demontét birsti.

Attels T

a Saspiest skavas kopa.

b Nonemt birstes parsegu.

¢ lznemt birsti.

d Nonemt birstes gultni.
2. Uzstadit jaunu birsti.

Attéls U

a Uzspraust birstes gultni.

b levietot birsti.

¢ Uzlikt birstes parsegu un nospiest uz leju, lldz tas

dzirdami nofikséjas.

Sanu birstes nomaina

leteicams nomainit sanu birsti péc 3 I1dz 6 ménesiem.
Noradijum
Lai izvairitos no bojajumiem, nenovietot robotu uz laze-
ra sensora (LiDAR).
1. Apgriezt tiriS8anas robotu otradi.
2. Demontét sanu birsti.
Attéls V
3. Uzstadit jaunu sanu birsti.
Attéls B

Akumulatora nomaina

Akumulators ir sasniedzis sava kalpoSanas laika bei-
gas, ja tiriSanas robots péc Tsas tiris8anas darbibas pa-
stavigi dodas uz uzlades staciju.

1. lzslégt tiriSanas robotu, skat. nodalu Tirisanas robo-
ta izslégsana.

2. Nosdattt tirisanas robotu klientu apkalpos$anas die-
nestam. levérot litija jonu akumulatoru stti$anas no-
teikumus, skat. nodalu Transporté$ana.

Akumulatora nomaina / utilizacija

Noradijum

Akumulators ir sasniedzis sava kalpoSanas laika bei-

gas, ja ierice péc Isa darbibas laika nepartraukti izsle-

dzas un akumulators ir jauziade.

Ladzu, ievérojiet Apkartéjas vides aizsardziba.

Nomainiet akumulatoru, beidzoties ta kalpoSanas lai-

kam.

Pirms ierices utilizacijas iznemiet akumulatoru.

Utilizéjiet akumulatoru atseviski no ierices.

Akumulatora iznemsana

1. lIzslédziet ierici, skatit Tirisanas robota izslégsana.

2. Saspiediet kopa birstes parsega skavas.

3. Nonemiet birstes parsegu.

4. lznemiet akumulatoru:

a Ar skravgriezi izskravéjiet akumulatora nodaliju-
ma parsega skraves.
Attéls X
b Iznemiet akumulatoru.
Attéls Y
¢ Atvienojiet elektrisko spraudsavienojumu.
5. Utilizéjiet akumulatoru atbilstoSi noteikumiem.
Akumulatora ievietoSana

A\ BRIDINAJUMS

Spradzienbistamiba un ugunsgréka risks, ja tiek iz-
mantoti neapstiprinati akumulatori vai akumulatoru
bloki.

Smagas traumas vai materialie zaudéjumi

Bojatus vai nolietotus akumulatorus vai akumulatoru
blokus nomainiet tikai pret KARCHER apstiprinatiem
akumulatoriem vai akumulatoru blokiem.

6. Jauno akumulatoru ievietojiet apgriezta seciba.
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Palidziba traucejumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi, un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, ladzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Kiada

Célonis

Novérsana

Akumulators netiek uzla-
déts

Uzlades kontakti ir netiri.

1.

Noslauctt gan uzlades stacijas, gan tiri$a-
nas robota uzlades kontaktus ar sausu dra-
nu.

Apkartéja temperatdra zem 0 °C vai virs
35 °C.

=

Izmantot tiriSanas robotu temperatdra virs
0°Cunzem 35 °C.

Tiri$anas robots neat-
griezas uzlades stacija

Akumulators ir izladgjies. 1. Novietot tiriS8anas robotu manuali uz uzla-
des stacijas un laut tam pilnTba uzladéties.
TiriSanas robots atrodas parak talu no |1. Parvietot tir$anas robotu tuvak uzlades
uzlades stacijas. stacijai.
2. Novietot tiriSanas robotu manuali uz uzla-
des stacijas.
Parak maz vietas ap uzlades staciju. 1. Parliecinaties, ka ap uzlades staciju ir pie-
tiekami daudz vietas, skat. Uzlades staci-
Jas uzstadisana nodalu.
Ap uzlades staciju ir parak daudz Skérs- |1. Uzstadit uzlades staciju atklataka vieta,
lu. skat. Uzlades stacijas uzstadiSsananodalu.
Tiri$anas robots atkartoti karté savu ap- |1. Novietot tiri§8anas robotu manuali uz uzla-
kartni, kad tas ir parvietots lielaka attalu- des stacijas.
ma.
Tirisanas robots netika palaists no uzla- |1. Novietot tirisanas robotu manuali uz uzla-

des stacijas. Sada gadijuma tas atgrie-
Zas tikai taja vieta, no kuras tas tika
palaists.

des stacijas.

TirSanas robots rada ne-
ierastas skanas

Birsté, sanu birsté vai riten varétu bt ie-
kéries sveSkermenis.

=

Izslégt tiriSanas robotu.
Iznemt sveSkermeni.

TirSanas robots neturpi-
na tirfiSanu

Tiri$anas robots atrodas rezima “Netrau-
cét”.

=

Parliecinieties, ka tiriSanas robots nav ie-
slégts rezZima "Netraucét".

TiriSanas robots tiek uzladéts manuali |1. Pagaidiet, I1dz tiriSanas robots ir pilniba uz-
vai ir ievietots uzlades stacija. ladéts.
Tinsanas robots netira  |Puteklu tvertne 2-in-1 ar Gdens tvertnivai |1. IztukSot 2-in-1 puteklu tvertni ar Gdens
efektivi vai atstaj putek- |puteklu tvertne ir pilna. tvertni vai puteklu tvertni, skat. nodalu Pu-
lus teklu tvertnes 2-in-1 iztukSo8ana ar tidens
tvertni vai ar1 Putek|u tvertnes iztukSoSana
filtrs ir nosprostots. 1. lztirtt filtru, skat. nodalu Filtra tiriSana
Birsté ir iekéries sveSkermenis 1. Izttt birsti, skat. nodalu Birstes tiriSana.
2. Izttt sanu birsti, skat. nodalu Sanu birstes
tirsana.
Tiri$anas robots nevar |Tiri8anas robots nav savienots ar fiklu  |1. Parliecinieties, ka tiriS8anas robots ir savie-
izveidot savienojumu ar |vai neatrodas WLAN signala darbibas nots ar tiklu un atrodas WLAN signala dar-
WLAN / TiriSanas robots |diapazona. bibas diapazona.
pariet bezsaisté 2. Parliecinieties, ka WLAN parole ir pareiza.
3. Atiestatit WLAN un atkartoti izveidot savie-
nojumu (5 GHz WLAN tikli netiek atbalsti-
ti).
WLAN signals ir parak vajs. 1. Parliecinieties, ka tirisanas robots atrodas

WLAN signala darbibas diapazona.
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Klada Célonis

Novérsana

°C vai augstaka par 35 °C.

TirSanas robots nedar- |Apkartéja temperatdra ir zemaka par 0 |1.
bojas

Izmantot tiriSanas robotu temperatdra virs
0°Cunzem 35 °C.

Uzlades lTmenis ir parak zems.

1. Uzladét tiriSanas robotu.

kets.

Lazera attaluma sensors (LiDAR) ir blo- |1.

Notirit 1azera attdluma sensoru ar sausu

dranu.

2. Nonemt Sker§us, kas bloke lazera attalu-
ma sensoru.

3. Parvietot tiriSanas robotu uz citu vietu un
palaist.

parak tuvu virtualajai sienai.

Sadursmes sensors ir nefirs vai atrodas |1.

Nonemt sveSkermenus, viegli piesitot sa-
dursmes sensoram.

2. Parvietot tiriSanas robotu uz citu vietu un
palaist.

Kritiena sensori ir nefiri.

1. Notirit kritiena sensorus ar sausu dranu.

dita nepareizi.

Puteklu tvertne 2-in-1 ar Gdens tvertni vai
puteklu tvertne nav uzstadita vai ir uzsta-

-

Parliecinieties, ka puteklu tvertne 2-in-1 ar
adens tvertni vai puteklu tvertne ir uzstadi-
ta un ir pareizi nofikséta, skat. nodalu Pu-
teklu tvertnes 2-in-1 ar adens tvertni
uzstadiSana vai arT Puteklu tvertnes uzsta-

disana
filtrs nav uzstadits vai ir uzstadits nepa- |1. Parliecinieties, ka filtrs ir uzstadits pareizi.
reizi.
Netirs filtrs. 1. Iztirit filtru, skat. nodalu Filtra tiriSana.

2. Jaklada joprojam pastav, nomaintt filtru,
skat. nodalu Filtra maina.

nepareizi.

Slauci$anas drana vai slauci$anas dra- |1.
nas turétajs nav uzstadits vai ir uzstadits

Parliecinieties, ka slauci$anas dranas turé-
tajs un slauci$anas drana ir uzstaditi parei-
zi, skat. nodalu SlauciSanas dranas

turétgja ar slauciSanas dranu uzstadisana.

Tirsanas robots ir aizkéries vai iestré-  |1.

Nonemt Skérslus.

Saja iericé ir litija jonu akumulatorii. Litija jo-

dzis.
Tirsanas robots vai kads no ta riteniem |1. Novietot tiriSanas robotu uz lidzenas virs-
nesaskaras ar gridu. mas.

Akumulatora nominalais sprie- \Y 14,8

gums

nu akumulatoru iznem&ana un pareiza to Akumulatoru pakas tips Li-ION
utilizacija ir javeic saskana ar valsts un fe- Uzlades ierices nominalais sprie- V 100-240
deralajiem noteikumiem. gums
Uzlades ierices nominala strava A 0,6
Katra valstT ir spgka masu atbildiga tirdzniecTbas uzné- Akumulatora kapacitate mAh 3000
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina Akumulatora nominala ietilpiba  mAh 3200
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no- — - - -
S . I L } Darbibas laiks ar pilnu akumulato- min 120
vérsisim bez maksas, ja to célonis bls materiala vai ra- = - . J _
. ~ - oo ) ra uzlades ITmeni normala darbi-
zo8anas k|ida. Garantijas gadijuma ar pirkumu P
SN I e = . = bas rezZima
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalposanas centra. Bezvadu savienojumi IEEE
(Adresi skatit aizmuguré) 802.11b/
Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir g/n
atrodama vietéjas KARCHER timekla vietnes servisa 2,4 GHz
sadala "Lejupielades”. Frekvence MHz 2400-
2483,5

Tehniskie dati

Stravas pieslegums
Nominala jauda w 33

Maks. signala stiprums, WLAN dBm <20
letilpiba puteklu tvertnei 2-in-1 ar Gidens tvertni

Sausie netirumi ml 300
Skidrums mi 170
Puteklu tvertnes ietilpiba
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Sausie netirumi ml 500

TiriSanas robota izméri un svars

Svars kg 3,7

Garums x platums x augstums mm 350 x
350 x 94

Uzlades stacijas izméri un svars

Svars kg 0,6

Garums x platums x augstums mm 80 x 150
x 102

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

ES atbilstibas deklaracija

lerice |Modelis [Frekvencu jos- |[Jauda, maks.
la, MHz EIRP, mW
RCV3 |WLAN (2400-2483,5 100

Ar So Alfred Kércher SE & Co. KG apliecina, ka radioie-
rices tips "Robo Cleaner" atbilst 2014/53/ES direktivai.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams viet-
né www.kaercher.com/RCV3.
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Bendrieji nurodymai
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig instrukcijg ir pri-

dedamus saugos nurodymus.
Atsizvelkite | juos.
ISsaugokite originalig naudojimo instrukcija, kad galétu-
méte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savinin-
kui.
,,QR-Code®“, reikalingg internetinei naudojimo instruk-
cijai iSkviesti, rasite:

Prekeés zenklas
,QR-Code® yra registruotas DENSO WAVE INCOR-
PORATED prekés Zenklas.

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sun-
kius kano suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Valymo roboto naudojimo saugos nurodymai
Be naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymuy, privalo-

ma laikytis bendruyjy teisés aktuose nustatyty saugos ir
nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy.

Prietaiso lazerinis radaras atitinka standarto

|IEC 60825-1:2014 reikalavimus, taikomus 1 klasés la-

zeriniy gaminiy saugai, ir neskleidzia Zzmogaus organiz-
mui pavojingos lazerio spinduliuotés.

A PAVOJUS e Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-
vele saugokite nuo vaiky. e DraudZiama naudoti prie-
taisg sprogioje aplinkoje. e Nenaudokite prietaiso
patalpose, kuriy ore yra degiy benzino, mazuto, dazy
skiedikliy, tirpikliy, Zibalo ar spirito dujy (sprogimo pavo-
jus). ® Nenaudokite prietaiso be prieZidiros patalpose,
kuriose dega ugnis ar yra Zarijy atvirame Zidinyje.  Ne-
naudokite prietaiso be priezidros patalpose, kuriose de-
ga Zvakeés.

A [SPEJIMAS e Fizine, sensorine ar dvasineg
negalig bei nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asme-
nys §j jrenginj gali naudoti tik tinkamai prizidrimi Kity
kompetentingy asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai nau-
doti jrenginj ir suprate i$ to kylanéius pavojus. e Vaikai
ne jaunesni kaip 8 mety gali naudoti jrenginj, jeigu buvo
iSmokyti naudojimo uz saugumag atsakingo asmens ir
yra tinkamai prizidrimu ir jeigu supranta naudojant galin-
Cius Kilti pavojus. e PriZitrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad
Jie nezaisty su jrenginiu. e vaikams valyti ir atlikti techni-
elektros daliy, todeél neplaukite jrenginio tekancio van-
dens srove. e Kiekvieng kartg prie$ valydami prietaisg
arba atlikdami techninés prieZidros darbus isjunkite
prietaisg ir iStraukite tinklo kiStukg. e Neatidarykite aku-
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muliatoriaus bloko. Taisymo darbus atlikti gali tik kvalifi-
kuoti darbuotojai. ® Valymo robotag RCV 3 galima jkrauti
tik jkrovimo stotelés jkrovimo jrenginyje, kurio dalies nu-
meris 9.773-007.0.

AN ATSARGIAI ¢ Remonto darbus ir elektriniy
daliy tvarkymo darbus turi atlikti jgaliota klienty aptarna-
vimo tarnyba. e Pries kiekvieng valyma / technine prie-
Zidirg isjunkite prietaisa ir iStraukite tinklo kistuka.
o Gresia suzeidimo pavojus, jeigu vilkésite laisvg ap-
ranga, nesusiriSite plauky arba mavésite papuo$alus,
kuriuos gali jtraukti judamosios prietaiso dalys. Pasiri-
pinkite, kad apranga ir papuo$alai visada baty atokiai
nuo prietaiso. ligus plaukus susirikite. e SuZalojimy
pavojus. Naudojimo metu jokiu bidu nekiskite pirsty ar-
ba jrankio j prietaiso besisukancio Sepecio veleng. e At-
kreipkite demesj, kad dél aplink judancio valymo roboto
kyla pavojus suklupti. ¢ Nelaimingo atsitikimo ir suZeidi-
mo pavojus. Gabendami ir sandéliuodami jtaisg at-
sizvelkite j jo mase, Zr. skyriy Eksploatavimo instrukcijy
skyriy Techniniai duomenys. e Apsauginiai jtaisai ga-
rantuoja jasy sauga. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar
ape_iti draudzZiama.
DEMESIO « Valymui nenaudokite abrazyviniy me-
dZiagy, stiklo arba universaliy valikliy. e Neeksploatuo-
kite prietaiso Zemesnéje temperatdroje kaip 0 °C.
® [renginj naudokite tik patalpose. e Eksploatuokite
prietaiso patalpose, kurios yra apsaugotos signalizaci-
Jos sistema arba judesio detektoriumi. e Jrenginj saugo-
kite nuo ekstremaliy oro sglygy, drégmeés ir karscio.
o Prietaisg eksploatuokite temperatiroje nuo 0 °C iki
+35 °C. e Jrenginio paZeidimas. Nestovékite ant prietai-
so, nestatykite ant jo vaiky, daikty ar naminiy gyvany.
e Daiktai, esantys, pvz., ant staly ar mazy baldy, gali
nukristi, atsitrenkus prietaisui. ® Prietaisas gali jsipainio-
ti j kabancius elektros kabelius, staltieses, virves ir pan.
ir nuversti daiktus. e Prie$ naudodami prietaisg pakel-
kite visus kabelius nuo grindy, kad valydamas prietai-
sas jy nenutraukty. e Pakelkite nuo grindy visus trapius
ar palaidus daiktus, pvz., vazas, kad prietaisas j juos ne-
atsitrenkty ir jy nesugadinty. e Nenaudokite prietaiso
vietoje, kuri yra virs grindy, pvz., ant sofos. e UZtverkite
visas vietas, kuriose kyla pavojus, kad prietaisas gali
nukristi, pvz., laiptai arba galerijos be ribojimy. e Ne-
naudokite prietaiso ant grindy, ant kuriy yra skysciy ar
lipniy medZziagy. e Nenaudokite prietaiso ilgo plauko ki-
limams valyti. ® Lazerinio radaro (LIDAR) paZeidimas.
Neapverskite prietaiso auk$tyn kojomis (lazerinio rada-
ro (LiDAR) korpusas niekada neturéty liesti grindy ar
kiety pavirsiy). e NeneSkite prietaiso paéme uz lazerinio
radaro (LIDAR) dangtelio. e Su prietaisu negalima si-
urbti astriy ar didesniy daikty, pvz., Sukiy, akmeny ar
Zaisly daliy. e Nepurk$kite j prietaisg jokiy skysciy ir
prie$ naudodami jsitikinkite, kad dulkiy talpykla yra sau-
sa. e Visikai jkrautg ir ijungtg prietaisg laikykite vésio-
Je ir sausoje vietoje.
Pastaba e Juodi kilimai gali daryti neigiama jtaka
vaZiavimo pobudZiui.

Jkrovimo stotelés naudojimo saugos

nurodymai

A PAVOJUS . Aparatg junkite tik su kintamo-
sios srovés maitinimo tinklu. Prietaiso identifikacinéje
ploksteléje nurodytos jtampos verté turi sutapti su tinklo
jtampos verte. e Dél saugumo jrenginj rekomenduoja-
me i§ esmés eksploatuoti per jungtuvg su liekamosios

srovés apsaugu (maks. 30 mA). e Niekada nelieskite
tinklo kistuko arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis.

AN [SPEJIMAS o Aparatg sujunkite tik su elek-
tros lizdu, jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 reikala-
vimus. e Patikrinkite, ar jkroviklio tinklo jtampa atitinka
jkroviklio duomeny lenteléje nurodyta jtampg. e Jrengi-
nyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrenginio tekan-
¢io vandens srove. ® Trumpojo jungimo pavojus.
Laikykite laidZius daiktus (pvz., atsuktuvus ar pan.) ato-
kiau nuo jkrovimo kontakty. e Trumpojo jungimo pavo-
jus. Jkrovimo stotelés jkrovimo kontaktus valykite tik
sausai. e [krauti jrenginj leidZiama tik kartu patiektu ori-
ginaliu arba KARCHER aprobuotu jkrovikliu. e Kiekvie-
ng kartg prie§ imdamiesi naudoti patikrinkite, ar
maitinimo kabelis paZeistas. PazZeisto maitinimo kabelio
nenaudokite. PaZeistg maitinimo kabelj pakeiskite lei-
dZiamuoju naudoti maitinimo kabeliu. LeidZiamajj pakai-
talg galite jsigyti i$ ,KARCHER* arba vieno i$ misy
techninés prieZidros partneriy. ® Taikoma tik RCV 3
prietaisams: |krauti privaloma tik valymo roboto modelj
LRCV 3.

DEMESIO « Jkrovimo stotele naudokite tik patalpo-
se. e Nestatykite jkrovimo stotelés Salia Silumos Salti-
niy, pvz., Sildytuvy. e Jkrovimo stotele laikykite tik
patalpoje, vésioje ir sausoje vietoje. e |kraukite valymo
robotg bent kartg per ménesj, kad iSvengtumeéte visisko
akumuliatoriaus i$sikrovimo. e Prie$ atlikdami visus
priezidros ir techninés priezidros darbus isjunkite jkrovi-
mo stotele.

Numatomasis naudojimas

Prietaisg sudaro du blokai: jkrovimo stotelé ir akumulia-
toriumi maitinamas valymo robotas.

e Jrenginys skirtas visiSkai automatiniam tekstilés ir
kiety grindy dangy valymui patalpose. Jj galima
naudoti visoms jprastoms grindy dangoms autono-
miniam, nenutrikstamam valymas einamosios prie-
Zidros metu.

Sis prietaisas skirtas privagiam naudojimui ir neskir-
tas pramoniniam naudojimui.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pra-
Some neiSmesti pakuotés kaip buitiniy atlieky —
priduokite ja, kad baty galima naudoti pakartoti-

nai.

Senuose prietaisuose yra vertingy ir perdirbti tinkamy
medziaguy, kurios turi bati perdirbtos. Baterijos ir akumu-
liatoriy blokuose yra medziagy, kurios neturi patekti j
aplinkg. Todél pasalinkite senus prietaisus, baterijas ir
akumuliatoriy blokus tinkamose surinkimo sistemose.
Laikykités jstatymy leidéjo rekomendacijy dél elgesio su
liGio jony akumuliatoriais. Panaudotus ir defektinius
akumuliatoriy blokus $alinkite laikydami galiojan¢iy tei-
sés akty reikalavimy.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.
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Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso apraSymas

Paveikslas A

(1) Susidarimo jutiklis

@ Infraraudonujy spinduliy jutiklis
@ Lazerinis jutiklis (LIDAR)

(® Virsutinis dangtis

(B Sony sepetys

@ Kreipiamasis ratukas

(7 Baterijy skyrius

Sepetys

(®) Kritimo jutiklis

Sluoste

() Sluostes laikiklis

(i2) Ikrovimo kontaktai

(i3 Sepegio dangtis

Jjungimo / i§jungimo mygtukas
@ Mygtukas ,Grjzti j jkrovimo stotele”

Valymo jrankis
@ ,Du viename* dulkiy talpykla su vandens baku
Dulkiy talpykla

|krovimo stotelé
Maitinimo tinklo kistukas

Veikimo aprasymas

Prietaisg sudaro jkrovimo stotis ir baterija varomas va-
lymo robotas.

Mobilyjj valymo robotg maitina jame sumontuota bateri-
ja. Su jkrauta baterija valymo robotas gali valyti iki

120 minug¢iy. Jeigu baterijos jkrovos lygis sumazéja, va-
lymo robotas savaranki$kai grjzta j jkrovimo stotj, kad
isikrauty.

Valymo robotas juda sistemingai. Lazeriniu jutikliu (Li-
DAR) jis skenuoja patalpg ir Zingsnis po Zingsnio jg va-
lo. Jis vengia kliGi€iy, kurios yra bent tokio pat auks¢io
kaip LiDAR antstatas.

Dél ploks¢ios valymo roboto konstrukcijos jis gali valyti
po baldais, pvz., lovomis, sofomis ir spintomis.

Valymo robotas turi nuo kritimo apsaugancius jutiklius,
kurie atpazjsta laiptus ir kritimo vietas, todél iSvengiama
kritimo.

|krovimo stotyje jkraunama valymo roboto baterija.
Jeigu valymo robotas pradeda valymo darbus i$ jkrovi-
mo stoties, jis grjZta j jkrovimo stotj, jeigu baterijos jkro-
vos nepakanka.

Kai tik jkrovimo procesas baigiamas, valymo robotas
savaranki$kai palieka jkrovimo stotj ir tesia valymo dar-
bus. Kai valymo robotas baigia valymo darbus, jis vél
grizta jsikrauti j jkrovimo stotj.

Busenos rodmenys

Sviesos diodo ro- [Biisena

dmuo

Sviegia mélynai Vaziuoja autonomiskai

Létai mirksi mélynai |Autonominis vaziavimas pristab-
dytas

Greitai mirksi mélynai|WLAN rySio rezimas

Létai mirksi zaliai Valymo robotas kraunamas

Sviegia zalia spalva [Valymo robotas visi$kai jkrautas
arba sékmingai prijungtas

Létai mirksi raudonai |Akumuliatorius per daug i$sikro-
ves, kad baty galima paleisti

Greitai mirksi raudo- |Klaidos atvejis
nai

Funkcijos
Miego busena
Valymo robotas automatiskai persijungia j miego rezimag
po 5 minu€iy neveikimo. Paspauskite bet kurj mygtuka,
kad jj pazadintuméte.
e Valymo robotas neperjungiamas j miego rezima, kai
jis yra jkrovimo stoteléje.
e Valymo robotas automatiskai iSsijungia, jei miego
rezimu veikia ilgiau nei 6 valandas
Klaidy rezimas
Jei valymo robotas darbo metu susiduria su klaida, ro-
dmuo mirksi raudonai, ir pasigirsta garsinis signalas.
Sprendima rasite skyriuje TrikCiy Salinimas.
Jei per 5 minutes nesiimama jokiy veiksmy, valymo ro-
botas automatiskai persijungia j miego rezima.
Rezimas ,,Netrukdyti“

Pagal standartinius nustatymus yra nustatytas rezimas

+Netrukdyti“. Rezimu ,Netrukdyti“ valymo robotas nete-
sia nutraukto valymo, neatlieka suplanuoty valymo dar-
by ir neskleidzia garsiniy jspéjimy.

Rezimg ,Netrukdyti“ galima i§jungti programéléje. Pro-

grameélés atsisiuntimas aprasytas skyriuje Valymo robo-
to sujungimas su WLAN ir programéle.

Pirmojo eksploatavimo pradzia

Soninio Sepecio montavimas
Paveikslas B
1. Apverskite valymo robota.
Pastaba
Kad isvengtuméte pazZeidimo, nestatykite roboto ant la-
zerinio jutiklio (LIDAR).
2. ]dékite Soninj Sepet;.

|krovimo stoties pastatymas

AN JSPEJIMAS

Valymo robotg RCV 3 galima jkrauti tik jkrovimo stote-

Iés jkrovimo jrenginyje, kurio dalies numeris 9.773-

007.0.

e Pasirinkite tokig vietg, kad valymo robotas galéty
lengvai pasiekti jkrovimo stotele.

e Uztikrinkite, kad | kaire ir j deSine nuo jkrovimo sto-
telés bty ne mazesnis kaip 0,5 m atstumas, o prie$
ikrovimo stotele - ne mazesnis kaip 1,5 m atstumas.

e Vieta neturi bati veikiama tiesioginiy saulés spindu-
liy.

1. Pastatykite jkrovimo stotele.

Paveikslas C
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2. Jrenginio maitinimo laido kiStuka jkiskite j laido lizda,
esantj jkrovimo stoties Sone.
Paveikslas D

3. |kiskite tinklo kiStuka.

Valymo roboto prijungimas prie jkrovimo
stotelés

Paveikslas E

1. Pastatykite valymo robotg ant grindy priesais jkrovi-
mo stotele.

2. Laikykite nuspausta jjungimo / i§jungimo jungiklj
3 sekundes.

Valymo robotas jsijungia.

3. Kai tik uzsidegs rodmuo, rankiniu badu padékite va-
lymo robotg ant jkrovimo stotelés ir jsitikinkite, kad
ikrovimo kontaktai gerai lieciasi.

Po pirmojo jdiegimo j eksploatacijg valymo robotas au-

tomatiskai vaZiuoja j jkrovimo stotele.

Valymo roboto sujungimas su WLAN ir
programéle

Valymo robotg galima valdyti tiesiogiai ant prietaiso
esanciais mygtukais arba per programéle, naudojant
WLAN palaikantj mobilyjj jrenginj. Kad galétuméte nau-
dotis visomis esamomis funkcijomis, rekomenduojama
valdyti valymo robotg naudojant programéle ,Karcher
Home Robots".
Prie$ atsisiysdami programéle jsitikinkite, kad:
e Mobilusis jrenginys yra prijungtas prie interneto.
e Yra jjungtas marsrutizatoriaus 2,4 GHz WLAN.
e Uztikrinama pakankama WLAN apréptis.
Programéle ,Karcher Home Robots* atsisiyskite i$
+Apple App Store*® arba i$ ,Google Play“™ parduotu-
viy.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e ,Google Play“™ ir ,Android“ — tai™ ,Google Inc.”
prekés Zenklai arba registruotieji prekés Zenklai.

. ,,Apple“® ir Programy parduotuvé — tai® LApple Inc.”
prekiy zenklai arba registruotieji prekiy Zenklai.
,Kéarcher Home Robots* programéléje, be kity, silomos

Sios pagrindinés funkcijos:

e patalpy ir keliy auksty zemélapiai,

e tvarkaras¢iy nustatymas,

e ,No-go“ zony ir virtualiy sieny nustatymas,

e nurodymai dél klaidy ar sutrikimy ir valymo eigos,

e valymo nuostaty (siurbimo rezimy) nustatymas,

e valymo zony nustatymas,

e rezimo ,Netrukdyti“ jjungimas / i§jungimas,

e DUK su iSsamiais trik¢iy Salinimo bldais

e KARCHER techninés priezidros centry kontaktiniai
duomenys

Valymo robotg susiekite su ,,Kdrcher Home Robots*

programéle ir WLAN:

1. Programéle ,Karcher Home Robots” atsisiyskite i$
+Apple App Store“ arba ,Google Play“ parduotuveés.

2. Atidarykite ,Karcher Home Robots" programéle.

3. Susikurkite paskyrg (jeigu dar nesate uZsiregistra-
ves).

4. Pridékite norimg valymo robota.

5. Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.

Eksploatavimo pradzia

,»,Du viename* dulkiy talpyklos su vandens
baku jmontavimas
Dél kokybés kontrolés ,,du viename* dulkiy talpykloje su
vandens baku gali bati nedidelis kiekis vandens likugiy.
Tai normalu.
Naudokite ,du viename* dulkiy talpyklg su vandens ba-
ku, kai norite valyti tiek sausuoju, tiek drégnuoju badu.
Jei norite valyti sausuoju badu, nuimkite $luoste ir
$luostés laikiklj, zr. skyriy Sluostés laikiklio su $luoste
iSmontavimas.
Paveikslas F
1. Atidarykite virSutinj dangtel].
2. Spauskite ,du viename" dulkiy talpyklg su vandens
baku j vieta, kol ji garsiai uzsifiksuos.

3. Uzdarykite virSutinj dangtelj.

,»,Du viename* dulkiy talpyklos su vandens
baku iSmontavimas
Paveikslas G
1. Atidarykite virSutinj dangtel].
2. Paspauskite fiksatoriy.
3. ISimkite ,du viename* dulkiy talpyklg su vandens ba-
ku.

Sluostés laikiklio su $luoste montavimas
1. Pritvirtinkite Sluoste prie Sluostés laikiklio.
Paveikslas H
a Paspauskite Sluoste ant $luostés laikiklio.
b Paspauskite lipukus.
2. Sumontuokite Sluostés laikikl].
Paveikslas |
a Suspauskite fiksatorius.
b Stumkite Sluostés laikiklj horizontaliai j valymo ro-
bota, kol jis garsiai uzsifiksuos.

Sluostés laikiklio su $luoste iSmontavimas
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. ISmontuokite Sluostés laikiklj.
Paveikslas J
a Suspauskite fiksatorius.
b Nuimkite Sluostés laikiklj.
¢ Nuimkite Sluoste nuo $luostés laikiklio.

Dulkiy talpyklos montavimas

Jei norite valyti tik sausuoju badu, jdékite dulkiy talpy-
klg.
Jei norite valyti sausuoju badu, nuimkite $luoste ir
$luostés laikiklj, zr. skyriy Sluostés laikiklio su $luoste
iSmontavimas.
Paveikslas K
1. Atidarykite virSutinj dangtel].
2. Spauskite dulkiy talpykla j vieta, kol ji garsiai uZsifik-

SUOS.
3. Uzdarykite virSutinj dangtelj.
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Dulkiy talpyklos iSmontavimas
Paveikslas L
1. Atidarykite virSutinj dangtelj.
2. Paspauskite fiksatoriy.
3. ISimkite dulkiy talpykla.

IS naujo nustatyti WLAN rysj

Jei pereinate prie naujo marSrutizatoriaus arba pakei-

Ciate WLAN slaptazodj, turite i§ naujo nustatyti valymo

roboto WLAN rys;j.

Pastaba

Palaikomi tik 2,4 GHz WLAN tinklai.

1. Jjunkite valymo robota, Zr. skyriy Valymo roboto jjun-
gimas.

2. Vienu metu spauskite jjungimo / iSjungimo mygtukg
ir mygtuka ,Grjzti j jkrovimo stotele“ 7 sekundes, kol
pasigirs balsas: ,WLAN rySio nustatymas i$ naujo ir
iéjimas j tinklo konfigdracijos rezimg®.

3. Valymo robotg prijunkite prie jkrovimo stotelés, zr.
skyriy Valymo roboto prijungimas prie jkrovimo sto-
telés.

Gamykliniy nustatymy atkurimas
1. Paspauskite ir laikykite nuspausta mygtuka ,Grjzti j
ikrovimo stotele” 5 sekundes, kol pasigirs signalas.
2. Paspauskite ir laikykite nuspaustg mygtuka ,Grjzti j
ikrovimo stotj“ 5 sekundes, kol pasigirs signalas.
Gamykliniai nustatymai atkurti.

Valymo zony nustatymas
Valymo robotas valo tik pasirinktoje zonoje.
Valymo zonas galima nustatyti tik naudojant programé-
le. Programélés atsisiuntimas aprasytas skyriuje Valy-
mo roboto sujungimas su WLAN ir programéle.
® Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.

Virtualiy sieny nustatymas

Virtualios sienos ir draudziamos zonos neleidzia valymo
robotui patekti j zonas, kuriy valyti nevalia.
Virtualias sienas galima nustatyti tik naudojant progra-
meéle. Programélés atsisiuntimas aprasytas skyriuje Va-
lymo roboto sujungimas su WLAN ir programéle.
® Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-

mis instrukcijomis.

Zemélapiy sudarymo aktyvinimas
Valymo robotas pradeda nuo jkrovimo stotelés ir auto-
matiskai atnaujina savo Zemélapj atlikes valymo uzduot;
ir po jkrovimo.

Zemélapius galima nustatyti tik naudojant programéle.

Programélés atsisiuntimas aprasytas skyriuje Valymo

roboto sujungimas su WLAN ir programéle.

Pastaba

Kad neprarastuméte Zemélapio, po pirmojo Zemélapio

sudarymo palaukite kelias sekundes, kol Zemélapis bus

i$saugotas.

® Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.

DEMESIO

Sugadinimas dél drégmés

Pries jkraunant ir nenaudojant nuimkite Sluoste su
$luostés laikikliu, Zr. skyriy Sluostés laikiklio su $luoste
iSmontavimas.

Pries jkraunant ir nenaudojant iSimkite ,,du viename*
dulkiy talpykla su vandens baku, Zr. skyriy ,Du viena-
me* dulkiy talpyklos su vandens baku iSmontavimas.
Apsaugokite kilimus virtualiomis sienomis, Zr. skyriy Vir-
tualiy sieny nustatymas.

Valymo roboto jjungimas

Pastaba

Pastatykite valymo robota tiesiogiai ant jkrovimo stoties,

Jeigu jo nepavyksta jjungti dél per mazo jkrovos lygio, Zr.

skyriy Pirmojo eksploatavimo pradzia.

1. Kai valymo robotas veikia budéjimo rezimu, o ne
stovi ant jkrovimo stoties, laikykite nuspaustg
jjungimo / i$jungimo mygtuka.

Signaliné lemputé mirksi apie 15 sekundziy, kol va-
lymo robotas jsijungia, paskui ima Sviesti nepertrau-
kiamai.

Kai valymo robotas visiskai jsijungia, tada pasigirsta
garsinis signalas.

2. Valymo robotg pastatykite tiesiogiai ant jkrovimo
stoties.

3. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Pirmg karta jjungus valymo robota, jis pradeda kurti

Zemélapj.

Eksploatuojamas valymo robotas pradeda valyti.
Valymo rezimy nustatymas

Valymo rezimus galima nustatyti tik naudojant progra-

méle. Programélés atsisiuntimas aprasytas skyriuje Va-

lymo roboto sujungimas su WLAN ir programéle.

Galimi $ie valymo rezimai:

e Sausasis valymas

e Kombinuotas valymas

e Drégnasis valymas

Kiekvienu valymo reZzimu galima nustatyti siurbimo galig

ir vandens kiekj.

Siurbimo galia:

o Tyliai
e Standartiné
e Medium
e ,Turbo“
Vandens kiekis:
e Mazas
o Medium
e Didelis
Valymo roboto iSjungimas
Pastaba

Valymo roboto negalima isjungti, kai jis stovi ant jkrovi-
mo stotelés.

Pastaba

Pries ilgesnes darbo pertraukas visiSkai jkraukite valy-
mo robotg.

DEMESIO

Sugadinimas dél drégmés

Nuimkite $luoste su $luostés laikikliu, Zr. skyriy Sluostés

laikiklio su Sluoste iSmontavimas.

ISimkite ,,du viename* dulkiy talpykla su vandens baku,

Zr. skyriy ,Du viename* dulkiy talpyklos su vandens ba-

ku iSmontavimas.

1. Kai valymo robotas veikia budéjimo rezimu, o ne
stovi ant jkrovimo stotelés, laikykite nuspausta
jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Valymo robotas iSsijungia.

Valymo nutraukimas
1. Valymo metu paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
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2. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

3. Paspauskite mygtuka ,Grjzti j jkrovimo stotele®.
Valymas nutraukiamas, ir valymo robotas grjzta j
ikrovimo stotele.

Siuntimas rankiniu badu jkrauti valymo
robota

1. Jei valymo robotas juda, paspauskite bet kurj myg-
tuka.

Valymo robotas sustoja.

2. Paspauskite mygtuka ,Grjzti j jkrovimo stotele®.
Valymo robotas vaziuoja j jkrovimo stotele, kad baty
ikrautas.

Valymo robotas automati$kai grjZta j jkrovimo stotele,

kad bty jkrautas, kai baigia valymo uzduotj arba kai va-

lymo metu jam pritriksta energijos.

Sausasis Sluostymas

1. Prireikus iStustinkite dulkiy talpyklg (zr. skyriy /Stus-
tinkite ,du viename*“ dulkiy talpyklg su vandens ba-
ku).

2. |dékite sausa Sluoste j Sluostés laikiklj, zr. skyriy
Sluostés laikiklio su $luoste montavimas.

3. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymo robotas pradeda valyti.

Slapiasis Sluostymas
Pastaba
IStustinus vandens talpykla, Zarnose gali bdti like lasy.
Jeigu valymo robotas jjungiamas nepripildzius vandens
talpyklos, Siuos lasus galima isleisti.

DEMESIO
»du viename* dulkiy talpyklos pazZeidimai dél koro-
zijos ir cheminiy sudedamyjy daliy
| ,du viename* dulkiy talpykla nedékite plovikliy, dezin-
fekavimo priemoniy ar kity valikliy.
Nepilkite karsto vandens j ,du viename* dulkiy talpyklg.
Nemerkite ,,du viename* dulkiy talpyklos j vandenj.
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. ISmontuokite ,du viename* dulkiy talpyklg su van-
dens baku.
Paveikslas G
a Atlenkite virSutinj dangtel].
b Paspauskite fiksatoriy.
¢ ISimkite ,du viename" dulkiy talpyklg su vandens
baku.
3. Vandens papildymas.
Paveikslas M
a Patraukite auk$tyn guminj liezuvélj.
b Pripilkite vandens.
c Paspauskite guminj liezuvélj zemyn.
4. |statykite ,du viename* dulkiy talpyklg su vandens
baku.
Paveikslas F
a Spauskite ,du viename* dulkiy talpyklg su van-
dens baku j vieta, kol ji garsiai uzsifiksuos.
b UzZlenkite virSutinj dangtel].
5. Sudrékinkite Sluoste tekanciu vandeniu ir iSgrezkite,
kad paSalintuméte vandens pertekliy.
6. Sumontuoti $luoste, Zr. skyriy Sluostés laikiklio su
Sluoste iSmontavimas.
7. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
Valymo robotas pradeda valyti.

Vandens pripildymas
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.

Valymo robotas sustoja.

2. ISmontuokite ,du viename* dulkiy talpyklg su van-

dens baku.

Paveikslas G

a Atlenkite virSutinj dangtel;.

b Paspauskite fiksatoriy.

¢ ISimkite ,du viename" dulkiy talpyklg su vandens
baku.

3. Vandens papildymas.

Paveikslas M

a Patraukite auk$tyn guminj liezuvélj.
b Pripilkite vandens.

¢ Paspauskite guminj liezuvelj zemyn.

4. |statykite ,du viename* dulkiy talpykla su vandens

baku.

Paveikslas F

a Spauskite ,du viename® dulkiy talpyklg su van-
dens baku j vieta, kol ji garsiai uzsifiksuos.

b UzZlenkite virSutinj dangtelj.

5. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Valymas tgsiamas.
IStustinkite ,,du viename“ dulkiy talpykla su
vandens baku

Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.

2. ISmontuokite ,du viename* dulkiy talpyklg su van-

dens baku.

Paveikslas G

a Atlenkite virSutinj dangtel;.

b Paspauskite fiksatoriy.

¢ ISimkite ,du viename" dulkiy talpykla su vandens
baku.

3. IStustinkite ,du viename* dulkiy talpyklg su vandens

baku.

Paveikslas N

a Atidarykite filtro dangtel].

b Nuimkite filtro dangtelj.

c IStustinkite ,du viename*” dulkiy talpyklg su van-
dens baku.

d |dékite filtro dangtel;.

e Uzdarykite filtro dangtel].

4. |statykite ,du viename* dulkiy talpyklg su vandens

baku.

Paveikslas F

a Spauskite ,du viename® dulkiy talpyklg su van-
dens baku j vieta, kol ji garsiai uzsifiksuos.

b UzZlenkite virSutinj dangtel].

5. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Valymas tesiamas.

Dulkiy talpyklos istustinimas
Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.

2. ISmontuokite dulkiy talpykla.

Paveikslas L

a Atlenkite virSutinj dangtel;.
b Paspauskite fiksatoriy.

¢ ISimkite dulkiy talpykla.

3. I8tustinkite dulkiy talpykia.

Paveikslas O

a Dangtelj palenkite Zemyn.

b I8tustinkite dulkiy talpykla.

c Atlenkite dangtelj j virSy, kol jis garsiai uzsifik-
Suos.

4. Sumontuokite dulkiy talpykla.

Paveikslas K
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a Spauskite dulkiy talpykla j vieta, kol ji garsiai uz-
sifiksuos.
b UzZlenkite virSutinj dangtel;.
5. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

Sluostés valymas
Sluoste galima valyti valymo proceso metu.
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. ISmontuokite Sluostés laikikl].
Paveikslas J
a Suspauskite fiksatorius.
b Nuimkite Sluostés laikikl].
¢ Nuimkite Sluoste nuo $luostés laikiklio.
3. ISvalykite Sluoste.
4. Sumontuoti $luoste, Zr. skyriy Sluostés laikiklio su
$luoste montavimas.
5. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

Transportavimas

Jei tik galima, prietaisg transportuokite ar jj atgal siyski-
te tik originalioje pakuotéje. Jei originalios pakuotés ne-
turite, susisiekite su masy techninio aptarnavimo
tarnyba.

Saugos nurodymai transportuojant
Li¢io jony akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy tei-
sés akty reikalavimai.
Nepazeistg ir tinkama naudoti akumuliatoriy naudotojas
be jokiy papildomy reikalavimy gali gabenti vieSaisiais
keliais.
Jeigu akumuliatoriaus bloka gabena treciosios $alys
(transporto bendrovés), turi bati laikomasi specialiy pa-
kuo€iy ir zenklinimo reikalavimy.
Atkreipkite démesj j nacionalinius reikalavimus.

Sandéliavimas

DEMESIO

Valymo roboto pazZeidimai netinkamai sandéliuo-

Jjant

Nesandeéliuokite valymo roboto apversto auks$tyn kojo-

mis. Lazerinio radaro (LIDAR) korpusas neturi liestis su

Zeme ar daiktais.

Ant valymo roboto nedékite jokiy daikty.

Visikai jkrautg ir iSjungtg valymo robotg sandéliuokite

vésioje ir sausoje vietoje.

Pastaba

Kad baterija visiSkai neiSsikrauty, iki galo jkraukite valy-

mo robotg ne véliau kaip po 5 ménesiy.

1. I8valykite valymo robota, Zr. skyriy Valymas.

2. VisiSkai jkraukite valymo robota, Zr. skyriy Siunti-
mas rankiniu badu jkrauti valymo robota.

3. Atjunkite jkroviklj nuo elektros lizdo ir stotelés.

4. I8junkite valymo robota, Zr. skyriy Valymo roboto i$-
jungimas.

5. Valymo robotg laikykite vésioje ir sausoje vietoje.

Techniné priezidra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Valymas
»Du viename*“ dulkiy talpyklos valymas

1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.

2. ISmontuokite ,du viename* dulkiy talpyklg.
Paveikslas G
a Atlenkite virSutinj dangtel].
b Paspauskite fiksatoriy.
¢ ISimkite ,du viename* dulkiy talpykla.
3. I$valykite ,du viename*“ dulkiy talpyklg su vandens
baku.
Paveikslas P
a Atidarykite filtro dangtelj.
b Nuimkite filtro dangtel;.
c Itustinkite ,du viename*” dulkiy talpyklg su van-
dens baku.
d ISvalykite ,du viename" dulkiy talpyklg su van-
dens baku.
e |dékite filtro dangtelj.
f Uzdarykite filtro dangtel].
4. Sumontuokite ,du viename® dulkiy talpykla.
Paveikslas F
a Spauskite ,du viename" dulkiy talpyklg j vieta, kol
ji garsiai uzsifiksuos.
b UzZlenkite virSutinj dangtel].
. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.
Dulkiy talpyklos valymas

1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. ISmontuokite dulkiy talpykla.
Paveikslas L
a Atlenkite virSutinj dangtel;.
b Paspauskite fiksatoriy.
¢ ISimkite dulkiy talpykla.
3. I8valykite dulkiy talpykla.
Paveikslas Q
Dangtelj palenkite Zemyn.
IStustinkite dulkiy talpykla.
Atidarykite filtro dangtel].
Nuimkite filtro dangtelj.
ISvalykite dulkiy talpykla.
|dékite filtro dangtel;.
Uzdarykite filtro dangtel].
Atlenkite dangtelj j virSy, kol jis garsiai uzZsifik-
Suos.
4. Sumontuokite dulkiy talpykla.
Paveikslas K
a Spauskite dulkiy talpyklg j vieta, kol ji garsiai uz-
sifiksuos.
b UzZlenkite virSutinj dangtelj.
5. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.
Filtro valymas

Rekomenduojame reguliariai valyti filtrg. Taip iSvengsite

jo uzsikimsimo.

1. Paspauskite bet kurj mygtuka.

Valymo robotas sustoja.

2. ISmontuokite ,du viename* dulkiy talpyklg su van-
dens baku arba dulkiy talpykla, zZr. skyriy ,Du viena-
me*“dulkiy talpyklos su vandens baku iSmontavimas
arba Dulkiy talpyklos i§montavimas.

3. ISmontuokite filtrg.

Paveikslas R

a Atidarykite filtro dangtelj.

b Nuimkite filtro dangtelj.

¢ IStustinkite ,du viename" dulkiy talpyklg su van-
dens baku arba dulkiy talpykla.

4. Filtrg valykite po tekanciu vandeniu su kartu tiekia-
mu valymo jrankiu.

5. Leiskite filtrui visiSkai iSdzidti.

QT Q0 oTo
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6. Sumontuokite filtrg.
Paveikslas S
a |dekite filtrg.

b ]dékite filtro dangtel;.
¢ Uzdarykite filtro dangtelj.

7. Sumontuokite ,du viename*“ dulkiy talpyklg su van-
dens baku arba dulkiy talpykla, zr. skyriy ,Du viena-
me“ dulkiy talpyklos su vandens baku jmontavimas
arba Dulkiy talpyklos montavimas.

8. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

Sepedéio valymas

1. ISmontuokite Sepet].

Paveikslas T

a Suspauskite fiksatorius.

b Nuimkite Sepecio dangtelj.
c ISimkite Sepetj.

d ISimkite Sepecio guolj.

2. l8valykite Sepetj ir Sepecio guolius naudodami pride-
dama valymo jrankj.

3. Sumontuokite Sepetj.

Paveikslas U
a Uzmaukite Sepecio guol].
b |dékite Sepetj.
¢ Uzdékite Sepecio dangtelj ir spauskite jj zemyn,
kol jis garsiai uzsifiksuos.
Soninio $epeéio valymas

1. ISmontuokite Soninj Sepet;.
Paveikslas V

2. I8valykite Soninj Sepet;.

3. Sumontuokite Soninj Sepet;.
Paveikslas B

Kritimo jutikliy valymas

Kas ménes;j valykite kritimo jutiklius.

Paveikslas W

1. Minksta Sluoste nuvalykite kritimo jutiklius.

Pakeitimas
Filtro keitimas

Filtra rekomenduojame keisti po 3—-6 ménesiy.
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.

2. ISmontuokite ,du viename* dulkiy talpyklg su van-
dens baku arba dulkiy talpykla, Zr. skyriy ,Du viena-
me*“ dulkiy talpyklos su vandens baku iSmontavimas
arba Dulkiy talpyklos iSmontavimas.

3. ISmontuokite filtrg.

Paveikslas R

a Atidarykite filtro dangtelj.
b Nuimkite filtro dangtelj.
c ISimkite filtrg.

4. Sumontuokite naujg filtrg.
Paveikslas S
a |dékite filtrg.

b |dékite filtro dangtel;.
¢ Uzdarykite filtro dangtel].

5. Sumontuokite ,du viename*® dulkiy talpyklg su van-
dens baku arba dulkiy talpykla, zZr. skyriy ,Du viena-
me* dulkiy talpyklos su vandens baku jmontavimas
arba Dulkiy talpyklos montavimas.

6. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

Sepeéio keitimas

Rekomenduojame keisti $epetj po 6 iki 12 ménesiy.

1. I8montuokite Sepetj.

Paveikslas T

a Suspauskite fiksatorius.
b Nuimkite Sepecio dangtel].
¢ ISimkite Sepetj.
d ISimkite Sepecio guolj.
2. Sumontuokite naujg Sepetj.
Paveikslas U
a UzZmaukite Sepecio guolj.
b |dékite Sepetj.
¢ Uzdékite Sepecio dangtelj ir spauskite jj zemyn,
kol jis garsiai uzsifiksuos.

Soninio Sepedio keitimas
Rekomenduojame Soninj Sepetj keisti po 3—6 ménesiy.
Pastaba
Kad isvengtuméte pazeidimo, nestatykite roboto ant la-
zerinio jutiklio (LIDAR).

1. Apverskite valymo robota.
2. ISmontuokite Soninj Sepet;.
Paveikslas V
3. Sumontuokite naujg $oninj Sepet;.
Paveikslas B
Akumuliatoriaus keitimas

Jei po trumpos valymo operacijos valymo robotas nuo-
lat vaziuoja j jkrovimo stotele, akumuliatoriaus eksploa-
tavimo laikas yra pasibaiges.

1. I$junkite valymo robota, zr. skyriy Valymo roboto is-
Jjungimas.

2. Nusiyskite valymo robotg klienty aptarnavimo tarny-
bai. Laikykités licio jony akumuliatoriy siuntimo tai-
sykliy, zr. skyriy Transportavimas.

Pakeiskite / iSmeskite akumuliatoriy

Pastaba
Akumuliatorius pasieké savo naudojimo trukmés pabai-
93, jei prietaisas nuolat issijungia po trumpo veikimo ir
akumuliatoriy reikia jkrauti.
Atkreipkite démesj j Aplinkos apsauga.
Pasibaigus eksploatavimo laikui, pakeiskite akumuliato-
riy.
Pries iSmesdami prietaisa, iSimkite akumuliatoriy.
Akumuliatoriy iSmeskite atskirai nuo prietaiso.
Akumuliatoriaus iSémimas
1. I$junkite prietaisg, zr. Valymo roboto i§jungimas.
2. Suspauskite Sepetélio dangtelio gnybtus.
3. Nuimkite Sepecio dangtel;.
4. 1Simkite akumuliatoriy:
a Atsuktuvu iSsukite akumuliatoriaus skyriaus
dangtelio varztus.
Paveikslas X
b 18imkite akumuliatoriy.
Paveikslas Y
¢ Atjunkite elektros kistukine jungtj.
5. Taisyklingai utilizuokite akumuliatoriy.
Akumuliatoriaus jstatymas

AN |SPEJIMAS

Sprogimo ir gaisro pavojus, jei naudojami neleistini

akumuliatoriai ar akumuliatoriy blokai.

Sunkus suZeidimas arba turtiné Zala

Sugadintus ir susidévéjusius akumuliatorius ar akumu-

liatoriy rinkinius keiskite tik ,KARCHER® patvirtintais

akumuliatoriais ar akumuliatoriy rinkiniais.

6. |statykite naujg akumuliatoriy, atlikdami veiksmus
atvirkstine eilés tvarka.
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Trik€iy Salinimas

Trik€iy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Triktis

Priezastis

Salinimas

Akumuliatorius nejkrau-
namas

|Jkrovimo kontaktai neSvaras.

1.

Sausa $luoste nuvalykite tiek jkrovimo sto-
telés, tiek valymo roboto jkrovimo kontak-
tus.

Aplinkos temperatira Zemesné nei 0 °C |1. Prietaisg naudokite, kai temperattra auks-
arba aukstesné nei 35 °C. tesné nei 0 °C ir zemesné nei 35 °C.
Valymo robotas negrjzta /Akumuliatorius i§sikroves. 1. Rankiniu badu pastatykite valymo robotg
i ikrovimo stotele ant jkrovimo stotelés ir leiskite jj visiSkai
jkrauti.
Valymo robotas yra per toli nuo jkrovimo |1. Perkelkite valymo robota ar¢iau jkrovimo
stotelés. stotelés.
2. Rankiniu bldu pastatykite valymo robotg
ant jkrovimo stotelés.
Nepakankamai vietos aplink jkrovimo 1. Uztikrinkite, kad aplink jkrovimo stotele ba-
stotele. ty pakankamai vietos, Zr. skyriy Jkrovimo
stoties pastatymas.
Aplink jkrovimo stotele yra per daug kliG-|1. ]krovimo stotele pastatykite atviresnéje
¢iy. vietoje, zr. skyriy Jkrovimo stoties pastaty-
mas.
Valymo robotas i§ naujo nustato savo  |1. Rankiniu badu pastatykite valymo robotg
aplinka, kai yra perkeliamas didesniu ats- ant jkrovimo stotelés.
tumu.
Valymo robotas nebuvo paleistas i$ jkro-|1. Rankiniu badu pastatykite valymo robotg
vimo stoties. Tokiu atveju jis grizta tik j tg ant jkrovimo stotelés.
vieta, i$ kurios jis buvo paleistas.
Valymo robotas skleidzia |Svetimkdnis gali bati jstriges Sepetyje, |1. ISjunkite valymo robota.
nejprastus garsus Soniniame $epetyje arba rate. 2. Pasalinkite svetimkan;.
Valymo robotas netegsia |Valymo robotas veikia rezimu ,Netrukdy-|1. |sitikinkite, kad valymo robotui nejjungtas
valymo ti“. rezimas ,Netrukdyti“.
Valymo robotas jkraunamas rankiniu bd-|1. Palaukite, kol valymo robotas bus visiskai
du arba buvo jdétas j jkrovimo stotele. jkrautas.
Valymo robotas valo ne- |,Du viename" dulkiy talpykla su vandens |1. IStustinkite ,du viename® dulkiy talpyklg su
efektyviai arba palieka |baku arba dulkiy talpykla yra pilna. vandens baku arba dulkiy talpykla, Zr. sky-
dulkiy riy I$tustinkite ,,du viename* dulkiy talpykla
su vandens baku arba Dulkiy talpyklos is-
tustinimas
Filtras uzsikim$es. 1. 18valykite filtra, Zr. skyriy Filtro valymas
| Sepetj pateko svetimkinis 1. 18valykite Sepetj, zr. skyriy Sepecio valy-
mas.
2. I8valykite Soninj Sepetj, Zr. skyriy Soninio
Sepecio valymas.
Valymo robotas negali |Valymo robotas neprijungtas prie tinklo |1. |sitikinkite, kad valymo robotas prijungtas
prisijungti prie WLAN / |arba néra WLAN signalo veikimo zonoje. prie tinklo ir yra WLAN signalo veikimo zo-
valymo robotas atsijun- noje.
gia 2. |sitikinkite, kad WLAN slaptaZodis yra tei-
singas.
3. I8 naujo nustatykite WLAN ir vél prisijunkite
(5 GHz WLAN tinklai nepalaikomi).
WLAN signalas yra per silpnas. 1. [sitikinkite, kad valymo robotas yra WLAN

signalo veikimo zonoje.
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Triktis Priezastis Salinimas
Valymo robotas nepasi- |Aplinkos temperatira yra Zemesné nei |1. Prietaisg naudokite, kai temperatdra auks-
leidzia 0 °C arba aukstesné nei 35 °C. tesné nei 0 °C ir Zemesné nei 35 °C.
|krovimo lygis per Zemas. 1. Jkraukite valymo robotg.
Lazerinis atstumo jutiklis (LIDAR) yra uz-|1. Lazerinj atstumo jutiklj nuvalykite sausa
blokuotas. Sluoste.
2. Pasalinkite klitis, kurios blokuoja lazerinj
atstumo jutikl].
3. Perkelkite valymo robotg j kitg vietg ir pa-
leiskite jj.
Susiddrimo jutiklis yra ne$varus arba per |1. Pasalinkite svetimkanj, atsargiai bakstelé-
arti virtualios sienos. dami j susiddrimo jutiklj.
2. Perkelkite valymo robotg j kit vietg ir pa-
leiskite jj.
Kritimo jutikliai yra neSvaris. 1. Kiritimo jutiklius nuvalykite sausa $luoste.
Nesumontuota arba sumontuota netinka-|1. |sitikinkite, kad ,du viename* dulkiy talpy-
mai ,du viename* dulkiy talpykla su van- kla su vandens baku arba dulkiy talpykla
dens baku arba dulkiy talpykla. yra sumontuota ir tinkamai uzfiksuota, zr.
skyriy ,Du viename*“ dulkiy talpyklos su
vandens baku jmontavimas arba Dulkiy
talpyklos montavimas
Nesumontuotas arba netinkamai sumon-|1. |sitikinkite, kad filtras yra tinkamai sumon-
tuotas filtras. tuotas.
Uzterstas filtras. 1. 18valykite filtra, Zr. skyriy Filtro valymas.
2. Jeiklaida islieka, pakeiskite filtra, Zr. skyriy
Filtro keitimas.
Nesumontuota arba netinkamai sumon- |1. |sitikinkite, kad Sluostés laikiklis ir élyosté
tuota Sluosté ar Sluostés laikiklis. yra tinkamai sumontuoti, Zr. skyriy Sluos-
tés laikiklio su $luoste montavimas.
Valymo robotas uzstrigo arba jstrigo. 1. Pasalinkite kliatis.
Valymo robotas arba vienas i$ jo raty ne-|1. Pastatykite valymo robotg ant lygaus pavir-
silieGia su Zzeme. Siaus.
I@[SPEJIMAS |kroviklio vardiné jtampa \Y 100-240
Siame prietaise yra ligio jony akumuliatoriy. Vardiné jkroviklio srove A 0.6
Lic¢io jony akumuliatoriai turi bati iSimami ir Baterijos talpa mAh 3000
tinkamgi _éalir?amiz laikantis nacionaliniy ir Vardiné baterijos talpa mAh 3200
valstybiniy taisykliy. —— -
Darbo trukmé su visiSkai jkrauta min 120
baterija jprastiniu rezimu
Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu- Belaidziai rysiai IEEE
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus 802.11b/
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka- g/in2,4
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me- GHz
E’Z'?QOS ar g.arr]y.bo's klaidos. Dellgarant|n|q'geld|m'q . Daznis MHz 2400~
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli- 2483 5
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti- .
nantj kasos kvitg. Maks. signalo stiprumas, WLAN dBm <20

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,KARCHER" svetainés techninio aptarnavimo
srityje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Vardiné galia w 33
Baterijos vardiné jtampa \% 14,8
Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION

Lietuviskai

»,Du viename*“ dulkiy talpyklos su vandens baku
pripildymo kiekiai

Sausas purvas ml 300
Skystis ml 170
Dulkiy talpyklos pripildymo kiekis

Sausas purvas ml 500
Valymo roboto matmenys ir svoris

Svoris kg 3,7

ligis x plotis x aukstis mm 350 x

350 x 94
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|krovimo stoties matmenys ir svoris

Svoris kg 0,6
ligis x plotis x aukstis mm 80 x 150
x 102

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

Prietai- |Kons- |Dazniy juosta, |Maks. galia
sas trukcija |MHz EIRP, mW

RCV3 |WLAN (2400-2483,5 100
LAlfred Kércher SE & Co. KG* pareiskia, kad radijo rySio
jrangos tipas ,Robo Cleaner* atitinka Direktyva 2014/

53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateiktas
www.kaercher.com/RCV3.
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Ogoélne wskazéwki
Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-
A |||| dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje oraz zatgczone wskazowki
dotyczgce bezpieczenstwa. Postepowac zgodnie z po-
danymi instrukcjami.
Oryginalng instrukcje obstugi przechowac¢ do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla kolejnego wiasciciela.
Kod QR™ umozliwiajgcy otwarcie instrukcji obstugi onli-
ne znajduje sie tutaj:

KARCHER

Znak towarowy
Kod QR®jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy
DENSO WAVE INCORPORATED.

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Notatka dotyczgca bezposredniego zagrozenia, ktére
prowadzi do ciezkich obrazen ciafa lub $mierci.

N OSTRZEZENIE

o Notatka dotyczgca potencjalnie niebezpiecznej sytu-
acji, ktora moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata
lub $mierci.

& OSTROZNIE

o Notatka dotyczgca potencjalnie niebezpiecznej sytu-
acji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich obrazen.

UWAGA

o Notatka dotyczgca potencjalnie niebezpiecznej sytu-
acji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla
robota czyszczacego

Oprécz wskazowek zawartych w tej instrukcji obstugi
nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych ogdéinych przepi-
sow ustawowych dotyczacych bezpieczenstwa i zapo-
biegania wypadkom.
Radar laserowy urzadzenia spetnia wymagania normy
IEC 60825-1:2014 dla bezpieczenstwa produktow lase-
rowych klasy 1 i nie wytwarza promieniowania lasero-
wego niebezpiecznego dla organizmu cztowieka.

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-
czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci. e Praca w obszarach
zagrozonych wybuchem jest zabroniona. e Nie eksplo-
atowac urzgdzenia w pomieszczeniach, w ktérych po-
wietrze zawiera palne gazy z benzyny, oleju
opatowego, rozciericzalnikéw do farb, rozpuszczalni-
kow, nafty lub spirytusu (ryzyko wybuchu). e Nie eksplo-
atowac urzgdzenia bez nadzoru w pomieszczeniach z
ptongcym ogniem lub zarem w otwartym kominku. e Nie
eksploatowac urzgdzenia bez nadzoru w pomieszcze-
niach z palgcymi si_e Swiecami.

AN OSTRZEZENIE Urzadzenie moze byc¢ ob-
stugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktérym brakuje do$wiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzorowa-
ne lub otrzymaty wskazéwki na temat bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego za-
grozenia. e Dzieci w wieku przynajmniej 8 lat mogg ko-
rzystac z urzgdzenia, gdy sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub otrzy-
maty od niej prawidfowe wskazowki na temat uzytkowa-
nia urzgdzenia i zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sie,
iz nie bawig sie one urzgdzeniem. e Dzieci mogg prze-
prowadzaé czyszczenie i konserwacje tylko pod nadzo-
rem osoby dorostej. @ Urzgdzenie zawiera podzespoty
elektryczne, dlatego nie wolno czy$ci¢ go pod wodg bie-
z23cg. ® Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac serwi-
sowych lub konserwacyjnych nalezy wytgczyc
urzgdzenie i wyjgc wtyczke sieciowg. @ Nie otwierac ze-
stawu akumulatoréw. Naprawy moze przeprowadzac
Jedynie wykwalifikowany personel.  Robot czyszczacy
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RCV 3 moze by¢ tadowany wytacznie w stacji tadowa-
nia o numerze czesci 9.773-007.0.

AN OSTROZNIE . Wykonywanie prac napraw-
czych i prac przy elementach elektrycznych zlecac¢ wy-
tgcznie autoryzowanemu serwisowi. ® Po kazdym
wyczyszczeniu / zakonserwowaniu urzgdzenia nalezy
Jje wytgczyc i wyjac wtyczke. e Niebezpieczerstwo ob-
razen w przypadku pochwycenia luznej odziezy, wio-
sow lub bizuterii przez ruchome czesci urzgdzenia. Nie
zbliza¢ odziezy i bizuterii do ruchomych cze$ci urzadze-
nia. Dlugie wtosy nalezy zwigzac z tytu. e Niebezpie-
czenstwo zranienia. Podczas eksploatacji w zadnym
wypadku nie siegac¢ palcami lub narzgedziem do pracu-
Jjacej szczotki obrotowej urzgdzenia. ® Nalezy pamietac
o ryzyku potkniecia sie o poruszajgcego sie robota
czyszczgcego. e Niebezpieczenstwo wypadku i niebez-
pieczenstwo odniesienia obrazen. Podczas transportu i
sktadowania zwracac uwage na ciezar urzadzenia,
patrz rozdziat Dane techniczne w instrukcji obstugi.

e Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkow-
nika. Nigdy nie modyfikowac ani nie obchodzi¢ urzg-
dzen zabezpieczajgcych.

UWAGA « po czyszczenia nie uzywac Srodkow
szorujgcych ani $rodkéw do czyszczenia szkta lub uni-
wersalnych Srodkdéw czyszczgcych. e Nie uzywac urzg-
dzenia przy temperaturach ponizej 0°C. e Urzadzenia
nalezy uzywac wytgcznie w pomieszczeniach. e Nie na-
lezy eksploatowac urzgdzenia w pomieszczeniach, kto-
re sg zabezpieczone systemem alarmowym lub
detektorem ruchu. e Chronic¢ urzgdzenie przed ekstre-
malnymi warunkami atmosferycznymi, wilgocig i wyso-
kg temperaturg. e Urzgdzenia nalezy uzywac tylko w
temperaturach od 0°C do +35°C. e Uszkodzenie urzg-
dzenia. Nie nalezy stawac na urzgdzeniu ani nie
umieszczac¢ na nim dzieci, przedmiotoéw lub zwierzat
domowych. e Przedmioty, np. na stotach lub matych
meblach, mogg sig przewréci¢ w wyniku uderzenia
przez urzgdzenie. ® Urzgdzenie moze zaplatac sie w
zwisajgce kable elektryczne, obrusy, sznurki itp. i prze-
wroéci¢ przedmioty. e Podnie$ wszystkie kable z podtogi
przed uzyciem urzgdzenia, aby zapobiec ich ciggnieciu
podczas czyszczenia. ® Podnie$¢ z podtogi wszelkie
delikatne lub stojgce luzem przedmioty, takie jak wazo-
ny, aby urzgdzenie nie uderzyto w nie i nie spowodowa-
fo uszkodzen. e Nie uzywac urzadzenia w obszarach,
ktore znajdujg sie nad podfoga, np. na kanapie. e Wy-
kluczy¢ wszystkie obszary, w ktorych istnieje ryzyko
upadku urzgdzenia. Np. schody lub galerie bez odgro-
dzenia. e Nie uzywac urzgdzenia na podfogach z rozla-
nymi ptynami lub kleistymi substancjami. e Nie uzywac
urzadzenia do czyszczenia dywandéw o wysokim runie.
o Uszkodzenie radaru laserowego (LiDAR). Nie nalezy
odwracac urzgdzenia do géry nogami [obudowa radaru
laserowego (LiDAR) nigdy nie powinna dotykac podtogi
lub twardych powierzchni]. e Nie przenosi¢ urzgdzenia,
trzymajgc za pokrywe radaru laserowego (LiDAR).

e Nie zbiera¢ urzagdzeniem zadnych ostrych ani duzych
przedmiotow, np. sttuczek, kamykow lub cze$ci zaba-
wek. e Nie rozpyla¢ zadnych ptynéw wewnatrz urzadze-
nia i upewnic sie przed uzyciem, ze pojemnik na kurz
Jest suchy. e Przechowywac urzgdzenie w petni natado-
wane i wytgczone w chtodnym i suchym miejscu.

Wskazowka e czarne dywany mogq negatywnie
wpfyngé na dziatanie urzgdzenia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla
stacji tadowania

A NIEBEZPIECZENSTWO e Urzadzenie
podtgczac jedynie do prgdu zmiennego. Napiecie poda-
ne na tabliczce znamionowej musi sie zgadzac z napie-
ciem sieciowym. e Ze wzgledéw bezpieczenstwa
zaleca sie eksploatowaé urzgdzenie tylko z uzyciem
wytgcznika réznicowo-prgdowego (maks. 30 mA). e Ni-
gdy nie dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgot-
nymi rekoma. .

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie mozna podtg-
czyc jedynie do przytgcza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg IEC 603641. e Spraw-
dzi¢, czy napiecie sieciowe jest zgodne z napigciem po-
danym na tabliczce znamionowej tadowarki.

e Urzgdzenie zawiera podzespoly elektryczne, dlatego
nie wolno czy$ci¢ go pod wodg biezaca. e Niebezpie-
czenstwo zwarcia. Trzymac przedmioty przewodzgce
prad (np. $rubokrety lub podobne) z dala od stykéw do
tadowania. e Niebezpieczenstwo zwarcia. Styki do ta-
dowania stacji tadowania czyscic tylko na sucho.

e Urzgdzenie nalezy fadowac tylko za pomocg dofgczo-
nej oryginalnej tadowarki lub tadowarki dopuszczonej
przez firme KARCHER. e Przed kazdym uzyciem
sprawdzic, czy kabel sieciowy nie jest uszkodzony. Nie
uzywac uszkodzonego kabla sieciowego. W przypadku
uszkodzenia wymienic kabel sieciowy na dozwolony ka-
bel zamienny. Odpowiedni kabel zamienny mozna
otrzymacé w firmie KARCHER lub u jednego z naszych
partnerow serwisowych. e Dotyczy urzgdzern RCV 3:
Wolno fadowac tylko robota czyszczacego model "RCV
3"

UWAGA . Stacji tadowania nalezy uzywac wytgcz-
nie w pomieszczeniach zamknietych. e Nie umieszcza¢
stacjifadowania w poblizu zrédet ciepta, np. grzejnikéw.
e Stacje tadowania przechowywac wytacznie w po-
mieszczeniach zamknietych, w chfodnym i suchym
miejscu. e tadowac robota czyszczgcego co najmniej
raz w miesigcu, aby unikng¢ gtebokiego roztadowania
akumulatora. e Wylgczy¢ stacje tadowania przed
wszystkimi pracami pielegnacyjnymi i konserwacyjny-
mi.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie sktada sig¢ z dwoch jednostek: stacji tado-
wania i zasilanego akumulatorowo robota czyszczgce-
go.

e Urzadzenie przeznaczone jest do w petni automa-
tycznego czyszczenia tekstylnych i twardych wykta-
dzin podtogowych w pomieszczeniach
zamknietych. Mozna je stosowa¢ na wszystkich po-
pularnych wyktadzinach podtogowych do autono-
micznego, ciggtego utrzymania czystosci.
Urzagdzenie zostato opracowane do uzytku w pry-
watnych gospodarstwach domowych i nie jest prze-
znaczone do uzytku komercyjnego.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Prosze nie wyrzuca¢ opa-
kowan do odpaddéw z gospodarstwa domowego,
tylko oddawac¢ do ponownego wykorzystania.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce wtérne,
ktore nalezy oddac¢ do recyklingu. Baterie i akumulatory
zawierajg substancje, ktére nie moga si¢ dosta¢ do $ro-
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dowiska. W zwigzku z tym prosze utylizowac wystuzone
urzadzenia, baterie i zestawy akumulatoréw poprzez
odpowiednie systemy zbidrki.

Przestrzegaé przepiséw prawa dotyczgcych obchodze-
nia sie z akumulatorami litowo-jonowymi. Zuzyte lub
uszkodzone zestawy akumulatoréw nalezy utylizowaé
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czes$ci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Rysunek A

(@ Czuinik kolizj

(@) Czujnik podczerwieni

(3) Czujnik laserowy (LIDAR)
(® Gorna pokrywa

(®) Szczotka boczna

(&) Kotko skretne

(7) Komora akumulatora

Szczotki

(® Czujnik uskoku podtoza

Mop

(@) Uchwyt mopa

(2 Styki do tadowania

(i3 Pokrywa szczotki

Przycisk Wk/Wyt.

({5 Przycisk ,Powrot do stacji tadowania”
Narzedzie do czyszczenia

@ Pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wode 2 w 1
Pojemnik na kurz

Stacja tadowania

Wtyczka sieciowa

Urzadzenie sktada sige ze stacji tadowania oraz zasila-
nego akumulatorowo robota czyszczgcego.

Przenos$ny robot czyszczacy jest zasilany przez wbudo-
wany akumulator. Jedno natadowanie akumulatora po-
zwala na nawet 120-minutowg prace robota
czyszczgcego. Jesli poziom natadowania akumulatora

zmniejszy sie, urzadzenie automatycznie wraca do sta-
cji tadowania, aby sie natadowac.

Robot czyszczacy porusza sie w sposéb systematycz-
ny. Za pomoca czujnika laserowego (LiDAR) skanuje
pomieszczenie i czysci je etapami. Omija przeszkody,
ktore sg co najmniej tak wysokie jak wieza LiDAR.
Ptaska konstrukcja robota czyszczacego sprawia, ze
moze sprzata¢ pod meblami takimi jak t6zka, sofy czy
szafy.

Robot czyszczacy posiada czujniki uskoku podfoza,
ktore wykrywajg schody i stopnie oraz zapobiegaja
upadkom, a takze czujniki kolizji, ktére wykrywaja prze-
szkody i pozwalajg je omijac.

W stacji tadowania odbywa sig¢ tadowanie akumulatora
robota czyszczacego.

Jesli robot czyszczgcy rozpocznie prace czyszczace od
stacji tadowania, to w przypadku niewystarczajgcego
natadowania akumulatora wraca do stacji.

Po zakonczeniu procesu fadowania robot samodzielnie
opuszcza stacje i kontynuuje czyszczenie. Gdy robot
skonczy czyszczenie, z powrotem wraca do stacji w ce-
lu natadowania.

Wskazniki stanu

Wskaznik LED Stan
Swieci na niebiesko |Jazda autonomiczna

Miga powoli na nie- |Autonomiczna jazda wstrzyma-
biesko na

Miga szybko na nie- |Tryb potgczenia WLAN
biesko

Miga powoli na zielo- |Robot czyszczacy taduje sie
no

Swieci na zielono Robot czyszczgcy w petni nata-

dowany lub pomysinie potaczo-

ny
Miga powoli na czer- |Zbyt roztadowany akumulator,
wono aby uruchomi¢ robota
Miga szybko na czer- |Btad
wono
Funkcje
Tryb uspienia

Robot czyszczgcy automatycznie przechodzi w tryb
uspienia po 5 minutach bezczynnosci. Nacisng¢ dowol-
ny przycisk, aby go wybudzic¢.
e Robot czyszczacy nie przechodzi w tryb uspienia,

gdy znajduje sie w stacji tadowania.
e Robot czyszczacy wylgcza sie automatycznie, jesli

znajduje sie w trybie uspienia przez ponad 6 godzin.

Tryb btedu
Jesli robot czyszczacy napotka btgd podczas pracy,
wskaznik miga na czerwono i rozlega sig sygnat dzwie-
kowy.
Rozwigzanie — patrz rozdziat Usuwanie usterek.
Jesli w ciggu 5 minut nie zostang podjgte zadne dziata-
nia, robot czyszczacy automatycznie przechodzi w tryb
uspienia.
Tryb ,,Nie przeszkadzac¢”

Tryb ,Nie przeszkadza¢” jest ustawiony domysinie. W
trybie ,Nie przeszkadzac¢” robot czyszczgcy nie wzna-
wia przerwanego czyszczenia, nie wykonuje zaplano-
wanego czyszczenia i nie wydaje ostrzezen
dzwiekowych.
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Tryb ,Nie przeszkadza¢” mozna wytgczy¢ w aplikaciji.
Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale tgczenie
robota czyszczgcego z siecig WLAN i aplikacjg.

Pierwsze uruchomienie

Montaz szczotki bocznej
Rysunek B
1. Odwrdci¢ robota czyszczgcego do géry nogami.
Wskazowka
Aby unikng¢ uszkodzen, nie ktas¢ robota na czujniku la-
serowym (LiDAR).
2. Wiozy¢ szczotke boczna.

Ustawianie stacji tadowania

&N OSTRZEZENIE

Robot czyszczgcy RCV 3 moze by¢ tadowany wytgcz-

nie w stacji fadowania o numerze cze$ci 9.773-007.0.

e Wybrac lokalizacje tak, aby robot czyszczgcy mogt
fatwo dotrze¢ do stacji fadowania.

e Zapewnic¢ odlegto$¢ co najmniej 0,5 m z lewej i pra-
wej strony stacji tadowania oraz odlegto$¢ co naj-
mniej 1,5 m przed stacja.

e Miejsce to nie moze by¢ narazone na bezposrednie
dziatanie promieni sfonecznych.

1. Ustawic¢ stacje tadowania.

Rysunek C

2. Wtyczke kabla sieciowego po stronie urzgdzenia
podiaczyé do uchwytu na kabel z boku stacji fado-
wania.

Rysunek D
3. Podtgczy¢ wtyczke sieciowa.

taczenie robota czyszczacego ze stacja
tadowania

Rysunek E

1. Umiesci¢ robota czyszczacego na poditodze przed
stacjg tadowania.

2. Przytrzymaé witgcznik/wytacznik nacisniety przez
3 sekundy.

Robot czyszczgcy wigcza sie.

3. Gdy tylko zaswieci sie wskaznik, umiescic recznie
robota czyszczgcego w stacji fadowania i upewni¢
sig, ze styki do fadowania majg dobry kontakt.

Po pierwszym uruchomieniu robot czyszczacy automa-

tycznie przejezdza do stacji fadowania.

taczenie robota czyszczacego z siecig WLAN
i aplikacja
Robotem czyszczgcym mozna sterowaé bezposrednio
za pomocg przyciskow na urzgdzeniu lub poprzez apli-
kacje za pomocg urzgdzenia mobilnego obstugujgcego
WLAN. Aby mozliwe byto korzystanie ze wszystkich do-
stepnych funkcji, zaleca sie sterowanie robotem czysz-
czgcym za pomocg aplikacji Kéarcher Home Robots.
Przed pobraniem aplikacji sprawdzi¢ nastepujace kwe-
stie:
e Urzadzenie mobilne jest podigczone do internetu.
e Sie¢ WLAN 2,4 GHz routera jest aktywna.
e Zapewniony jest wystarczajacy zasieg sieci WLAN.
Pobra¢ aplikacje Kércher Home Robots z Apple App
Store® lub Google Play™ Store.

Polski

GETITON
k Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ i Android™ sg znakami towarowymi
lub zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Go-
ogle Inc.

. Apple® i App Store® sg znakami towarowymi lub za-
strzezonymi znakami towarowymi firmy Apple Inc.

Aplikacja Karcher Home Robots oferuje migdzy innymi

nastepujace gtéwne funkcje:

e Mapowanie pomieszczen i kilku pieter

e Ustalanie harmonogramoéw

e Definiowanie stref zakazu i wirtualnych $cian

o Wskazowki dotyczgce bteddw lub zaktdcen oraz

przebiegu czyszczenia

Ustawianie preferencji czyszczenia (tryby ssania)

e Ustanawianie stref czyszczenia

e Aktywowanie/dezaktywowanie trybu ,Nie przeszka-
dza¢”

e Czesto zadawane pytania ze skuteczng pomoca w
razie usterki

e Dane kontaktowe do Centréw Serwisowych KAR-
CHER

taczenie robota czyszczacego z aplikacjg Karcher

Home Robots i siecia WLAN:

1. Pobra¢ aplikacje KARCHER Home Robots z Apple

App Store lub Google Play Store.

Otworzy¢ aplikacje Karcher Home Robots.

Utworzy¢ konto (jesli jeszcze nie istnieje).

Doda¢ zgdanego robota czyszczgcego.

Postgpowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w

aplikaciji.

Uruchamianie

Montaz pojemnika na kurz ze zbiornikiem na
wode 2w 1

Pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wodg 2 w 1 ze

wzgledu na kontrole jakosci moze zawiera¢ niewielkg

ilos¢ wody resztkowej. Jest to normalna sytuacja.

Uzywa¢ pojemnika na kurz ze zbiornikiem na wode

2 w 1 w przypadku checi czyszczenia zaréwno na su-

cho, jak i na mokro.

Do czyszczenia na sucho nalezy wyjgé mop i uchwyt

mopa, patrz rozdziat Demontaz uchwytu mopa z mo-

pem.

Rysunek F

1. Otworzy¢ goérng pokrywe.

2. Wcisnaé pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wode
2 w 1 na miejsce do styszalnego zatrzasnigcia.

3. Zamknaé gorng pokrywe.

akhwb

Demontaz pojemnika na kurz ze zbiornikiem
na wode 2 w 1

Rysunek G

1. Otworzy¢ gérng pokrywe.
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2. Nacisng¢ zacisk.
3. Zdja¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wode
2w1.

Montaz uchwytu mopa z mopem
1. Zamocowa¢ mop na uchwycie mopa.
Rysunek H
a Docisng¢ mop na uchwycie mopa.
b Docisnag¢ tasme z rzepem.
2. Zamontowa¢ uchwyt mopa.
Rysunek |
a Docisnag¢ zaciski do siebie.
b Wsuna¢ uchwyt mopa poziomo do robota czysz-
czgcego do styszalnego zatrzasnigcia.

Demontaz uchwytu mopa z mopem

1. Nacisng¢ dowolny przycisk.

Robot czyszczacy zatrzymuje sie.
2. Zdemontowa¢ uchwyt mopa.

Rysunek J

a Docisnag¢ zaciski do siebie.

b Wyjaé uchwyt mopa.

¢ Sciggnaé mop z uchwytu mopa.

Montaz pojemnika na kurz

Wiozy¢ pojemnik na kurz w przypadku checi czyszcze-
nia tylko na sucho.
Do czyszczenia na sucho nalezy wyjgé mop i uchwyt
mopa, patrz rozdziat Demontaz uchwytu mopa z mo-
pem.
Rysunek K
1. Otworzy¢ goérng pokrywe.
2. Wcisng¢ pojemnik na kurz na miejsce do styszalne-

go zatrzasniecia.
3. Zamkna¢ goérng pokrywe.

Demontaz pojemnika na kurz
Rysunek L
1. Otworzy¢ goérng pokrywe.
2. Nacisng¢ zacisk.
3. Wyija¢ pojemnik na kurz.

Resetowanie potaczenia WLAN

Po zmianie na nowy router lub zmianie hasta WLAN

trzeba zresetowac potaczenie WLAN robota czyszczg-

cego.

Wskazowka

Obstugiwane sg tylko sieci WLAN 2,4 GHz.

1. Wigczy¢ robota czyszczacego, patrz rozdziat Wig-
czanie robota czyszczgcego.

2. Nacisng¢ i przytrzymac jednoczesnie przycisk Wt./
Whwt. i przycisk ,Powrét do stacji tadowania” przez
7 sekund, az rozlegnie sie komunikat: ,Resetowa-
nie potgczenia WLAN i przejscie w tryb konfiguraciji
sieci”.

3. Polgczy¢ robota czyszczacego ze stacjg tadowania,
patrz rozdziat tgczenie robota czyszczgcego ze sta-
cjg tadowania.

Przywracanie ustawien fabrycznych

1. Nacisng¢ i przytrzymaé przycisk ,Powrét do stacji
tadowania” przez 5 sekund, az rozlegnie sie sygnat
dzwigkowy.

2. Nacisng¢ i przytrzymac przez 5 sekund przycisk
,Powrét do stacjitadowania”, az rozlegnie sie sygnat
dzwigkowy.

Przywrdcone zostajg ustawienia fabryczne.

Ustawienie stref czyszczenia
Robot czyszczacy czysci tylko w obrebie wybranego
obszaru.

Strefy czyszczenia mozna ustawi¢ tylko za pomoca

aplikacji. Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale

tgczenie robota czyszczgcego z siecig WLAN i aplika-

cja.

® Postepowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w
aplikaciji.

Ustawianie wirtualnych scian
Wirtualne $ciany i zablokowane obszary uniemozliwiajg
robotowi czyszczgcemu wjazd do obszardéw, ktore nie
powinny by¢ czyszczone.

Wirtualne $ciany mozna ustawic¢ tylko za pomoca apli-
kacji. Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale tg-
czenie robota czyszczgcego z siecig WLAN i aplikacjg.
® Postepowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w
aplikaciji.
Aktywowanie mapowania
Robot czyszczacy startuje ze stacji tadowania i automa-
tycznie aktualizuje swojg mape po zakonczeniu zadania
czyszczenia i po natadowaniu.
Mapowanie mozna ustawi¢ tylko za pomoca aplikaciji.
Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale tgczenie
robota czyszczgcego z siecig WLAN i aplikacja.
Wskazéwka
Aby unikngc utraty mapy, po pierwszym mapowaniu na-
lezy odczekac kilka sekund, az mapa zostanie zapisa-
na.
® Postepowacé zgodnie z instrukcjami krok po kroku w
aplikaciji.

Eksploatacja

UWAGA

Uszkodzenie spowodowane wilgocig

Przed tadowaniem oraz gdy urzgdzenie nie jest uzywa-
ne, zdjgé mop z uchwytu mopa, patrz rozdziat Demon-
taz uchwytu mopa z mopem.

Przed tadowaniem oraz gdy urzgdzenie nie jest uzywa-
ne, wyjac¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wode

2 w 1, patrz rozdziat Demontaz pojemnika na kurz ze
zbiornikiem na wode 2 w 1.

Chroni¢ dywany za pomocg wirtualnych $cian, patrz
rozdziat Ustawianie wirtualnych Scian.

Wiaczanie robota czyszczacego

Wskazéwka

Umiescic robota czyszczgcego bezposrednio w stacji

tadowania, jesli nie mozna go wtgczyc¢ z powodu zbyt ni-

skiego poziomu natadowania, patrz rozdziat Pierwsze
uruchomienie.

1. Wecisng¢ i przytrzymac przycisk Wt/Wyt., gdy robot
czyszczacy jest w trybie gotowosci i nie w stacji fa-
dowania.

Lampka sygnalizacyjna miga przez ok. 15 s pod-
czas uruchamiania robota sprzatajgcego, a nastep-
nie $wieci sie $wiattem ciggtym.

Po zakonczeniu rozruchu robot sprzatajgcy emituje
sygnat dzwigkowy.

2. Ustawi¢ robota czyszczacego bezposrednio w stacji
tadowania.

3. Nacisna¢ przycisk Wt./Wyt.

Przy pierwszym uruchomieniu robot sprzatajagcy
rozpoczyna mapowanie.

W trybie pracy robot sprzatajgcy rozpoczyna sprzg-
tanie.
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Ustawianie trybéw czyszczenia
Tryby czyszczenia mozna ustawi¢ tylko za pomoca apli-
kacji. Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale tg-
czenie robota czyszczgcego z siecig WLAN i aplikacja.
Dostepne sg nastepujace tryby czyszczenia:
e Czyszczenie na sucho
e (Czyszczenie kombi
e Czyszczenie na mokro
W kazdym z trybdw czyszczenia mozna ustawi¢ moc
ssania i ilo$¢ wody.
Moc ssania:
e Cicha
e Standardowa
o Srednia
e Turbo
llos¢ wody:
e Mata
o Srednia
e Duza

Wytaczanie robota czyszczacego
Wskazowka
Robot czyszczgcy nie moze by¢ wytgczony, gdy znajdu-
Je sie w stacji tadowania.
Wskazowka
Natadowac w petni robota czyszczgcego przed dtuzszy-
mi przerwami w pracy.

UWAGA

Uszkodzenie spowodowane wilgocig

Zdjg¢ mop z uchwytem mopa, patrz rozdziat Demontaz

uchwytu mopa z mopem.

Wyjac pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wode 2 w 1,

patrz rozdziat Demontaz pojemnika na kurz ze zbiorni-

kiem na wode 2w 1.

1. Wecisnaé i przytrzymac przycisk Wt/Wyt., gdy robot
czyszczacy jest w trybie gotowosci i nie w stacji fa-
dowania.

Robot czyszczgcy wylacza sie.

Przerwanie czyszczenia

1. Podczas czyszczenia nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.

2. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.
Czyszczenie jest kontynuowane.

3. Nacisng¢ przycisk ,Powrét do stacji fadowania”.
Czyszczenie zostaje anulowane i robot czyszczacy
wraca do stacji tadowania.

Reczne wysytanie robota czyszczacego do
tadowania

1. Jesli robot czyszczacy jest w ruchu, nacisng¢ do-
wolny przycisk.

Robot czyszczgcy zatrzymuije sie.

2. Nacisng¢ przycisk ,Powrét do stacji tadowania”.
Robot czyszczgcy przemieszcza sig do stacji tado-
wania w celu natadowania.

Robot czyszczgcy automatycznie wraca do stacji tado-

wania w celu natadowania, gdy zakonczy zadanie

czyszczenia lub gdy podczas czyszczenia zabraknie
mu energii.

Wycieranie do sucha
1. W razie potrzeby oprézni¢ pojemnik na kurz, patrz
rozdziat Oprdznianie pojemnika na kurz 2w 1 ze
zbiornikiem na wode.
2. Wiozy¢ mop do odpowiedniego uchwytu, patrz roz-
dziat Montaz uchwytu mopa z mopem.
3. Nacisngé przycisk Wt./Wyt.

Robot sprzatajgcy rozpoczyna sprzatanie.

Wycieranie na mokro
Wskazéwka
Po opréznieniu zbiornika wody w przewodach mogg po-
zostac krople. Jesli robot sprzatajgcy zostanie urucho-
miony z pustym zbiornikiem na wode, resztki wody
mogq sie wydostac.
UWAGA
Uszkodzenia pojemnika na kurz 2 w 1 na skutek ko-
rozji i dziatania substancji chemicznych
Pojemnika na kurz 2 w 1 nie nalezy napetnia¢ detergen-
tami, $rodkami dezynfekujgcymi ani innymi $rodkami
czyszczgcymi.
Pojemnika na kurz 2 w 1 nie wolno napetniac¢ gorgcq
woda.
Nie zanurzac pojemnika na kurz 2 w 1 w wodzie.
1. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczacy zatrzymuje sie.
2. Zdemontowaé pojemnik na kurz ze zbiornikiem na
wode 2w 1.
Rysunek G
a Otworzy¢ gérng pokrywe.
b Nacisng¢ zacisk.
¢ Zdjg¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wode
2w 1.
3. Uzupelni¢ wode.
Rysunek M
a Pociagng¢ do goéry gumowa klapke.
b Napeti¢ woda.
¢ Wecisng¢ gumowa klapke w dot.
4. Zamontowac pojemnik na kurz ze zbiornikiem na
wode 2w 1.
Rysunek F
a Wecisng¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wo-
de 2 w 1 na miejsce do styszalnego zatrzasnie-
cia.
b Zamkng¢ gérng pokrywe.
5. Zwilzy¢ szmatke do wycierania pod biezacg wodg i
wykre¢, aby usunag¢ nadmiar wody.
6. Zamontowaé mop, patrz rozdziat Demontaz uchwy-
tu mopa z mopem.
7. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.
Robot sprzatajgcy rozpoczyna sprzatanie.

Uzupetnianie wody
1. Nacisna¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.
2. Zdemontowaé pojemnik na kurz ze zbiornikiem na
wode 2w 1.
Rysunek G
a Otworzy¢ gérng pokrywe.
b Nacisng¢ zacisk.
¢ Zdjg¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wode
2w 1.
3. Uzupehi¢ wode.
Rysunek M
a Pociagna¢ do géry gumowa klapke.
b Napetni¢ woda.
¢ Wecisng¢ gumowa klapke w dot.
4. Zamontowac pojemnik na kurz ze zbiornikiem na
wode 2w 1.
Rysunek F
a Wocisng¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wo-
de 2 w 1 na miejsce do styszalnego zatrzasnie-
cia.
b Zamkng¢ gérnag pokrywe.
5. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.
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Czyszczenie jest kontynuowane.

Opréznianie pojemnika na kurz 2 w 1 ze
zbiornikiem na wode
1. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.
2. Zdemontowac¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem na
wode 2w 1.
Rysunek G
a Otworzy¢ goérng pokrywe.
b Nacisnag¢ zacisk.
¢ Zdja¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wode
2w1.
3. Oprozni¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wode
2w1.
Rysunek N
a Otworzy¢ klapke filtra.
b Zdjg¢ klapke filtra.
¢ Oprozni¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wo-
de2w1.
d Wiozy¢ klapke filtra.
e Zamkna¢ klapke filtra.
4. Zamontowac¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem na
wode 2w 1.
Rysunek F
a Wocisna¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wo-
de 2 w 1 na miejsce do styszalnego zatrzasnie-
cia.
b Zamkna¢ gérng pokrywe.
5. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.
Czyszczenie jest kontynuowane.

Oproznianie pojemnika na kurz
1. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuije sie.
2. Zdemontowac¢ pojemnik na kurz.
Rysunek L
a Otworzy¢ goérng pokrywe.
b Nacisnag¢ zacisk.
¢ Wyja¢ pojemnik na kurz.
3. Oproézni¢ pojemnik na kurz.
Rysunek O
a Odchyli¢ klapke w doét.
b Oprézni¢ pojemnik na kurz.
¢ Odchyli¢ klapke do gory do styszalnego zatrza-
$nigcia.
4. Zamontowa¢ pojemnik na kurz.
Rysunek K
a Wocisna¢ pojemnik na kurz na miejsce do styszal-
nego zatrzasniecia.
b Zamkna¢ gérng pokrywe.
5. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.
Czyszczenie jest kontynuowane.

Czyszczenie mopa
Mop moze by¢ czyszczony podczas procesu czyszcze-
nia.
1. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.
2. Zdemontowa¢ uchwyt mopa.
Rysunek J
a Docisnag¢ zaciski do siebie.
b Wyja¢ uchwyt mopa.
¢ Sciggnaé mop z uchwytu mopa.
3. Wyczysci¢ mop.
4. Zamontowa¢ mop, patrz rozdziat Montaz uchwytu
mopa z mopem.
5. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.

Czyszczenie jest kontynuowane.

W miare mozliwosci nalezy transportowac i odsytaé
urzgdzenie tylko w oryginalnym opakowaniu. Jesli ory-
ginalne opakowanie nie jest dostepne, nalezy skontak-
towac sie z naszym serwisem.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace
transportu

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczg-
cym towaréw niebezpiecznych.
Nieuszkodzony i sprawny akumulator moze by¢ trans-
portowany przez uzytkownika bez dodatkowych ograni-
czen w obszarze transportu publicznego.
W przypadku wysytki za posrednictwem strony trzeciej
(przedsiebiorstwa transportowego) nalezy przestrzegac
specjalnych wymogéw dotyczacych pakowania i ozna-
czania.
Nalezy przestrzegaé przepiséw krajowych.

Przechowywanie

UWAGA

Uszkodzenie robota czyszczacego na skutek nie-

prawidlowego przechowywania

Nie nalezy przechowywac robota czyszczgcego do gory

nogami. Obudowa radaru laserowego (LiDAR) nie po-

winna nigdy stykac sie z podtozem lub przedmiotami.

Nie umieszczac zadnych przedmiotéw na robocie

czyszczgcym.

Przechowywac robota czyszczgcego w petni natadowa-

nego i wytgczonego w chtodnym i suchym miejscu.

Wskazéwka

Aby unikng¢ catkowitego roztadowania akumulatora,

nalezy catkowicie natadowac robota sprzatajgcego naj-

pozniej po 5 miesigcach.

1. Wyczysci¢ robota czyszczacego, patrz rozdziat
Czyszczenie.

2. W pehni natadowac robota czyszczacego, patrz roz-
dziat Reczne wysytanie robota czyszczgcego do fa-
dowania.

3. Odtaczyé tadowarke od gniazdka sieciowego i od
stacji.

4. Wytgczy¢ robota czyszczgcego, patrz rozdziat Wy-
tgczanie robota czyszczgcego.

5. Robota czyszczacego przechowywaé w chfodnym i
suchym miejscu.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie
czyszczenie pojemnika na kurz 2 w 1

1. Nacisna¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.
2. Zdemontowaé pojemnik na kurz 2 w 1.
Rysunek G
a Otworzy¢ gérng pokrywe.
b Nacisng¢ zacisk.
¢ Wyja¢ pojemnik na kurz 2 w 1.
3. Wyczysci¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem 2 w 1.
Rysunek P
a Otworzy¢ klapke filtra.
b Zdja¢ klapke filtra.
¢ Oprozni¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wo-
de2wi.
d Wyczysci¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem
2w 1.
e Wiozy¢ klapke filtra.
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f Zamkna¢ klapke filtra.
4. Zamontowa¢ pojemnik na kurz 2 w 1.
Rysunek F
a Wocisna¢ pojemnik na kurz 2 w 1 na miejsce do
styszalnego zatrzasniecia.
b Zamkna¢ goérnag pokrywe.
5. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.
Czyszczenie jest kontynuowane.

Czyszczenie pojemnika na kurz

1. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.
2. Zdemontowac¢ pojemnik na kurz.
Rysunek L
a Otworzy¢ goérng pokrywe.
b Nacisnag¢ zacisk.
¢ Wyja¢ pojemnik na kurz.
3. Wyczysci¢ pojemnik na kurz.
Rysunek Q
Odchyli¢ klapke w dot.
Oprézni¢ pojemnik na kurz.
Otworzy¢ klapke filtra.
Zdjac¢ klapke filtra.
Wyczys$ci¢ pojemnik na kurz.
Wiozy¢ klapke filtra.
Zamkna¢ klapke filtra.
Odchyli¢ klapke do géry do styszalnego zatrza-
$niecia.
4. Zamontowac¢ pojemnik na kurz.
Rysunek K
a Wocisna¢ pojemnik na kurz na miejsce do styszal-
nego zatrzasniecia.
b Zamkna¢ gérng pokrywe.
5. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.
Czyszczenie jest kontynuowane.

Czyszczenie filtra

Zalecamy regularne czyszczenie filtra. Dzigki temu nie

dochodzi do jego zatkania.

1. Nacisng¢ dowolny przycisk.

Robot czyszczacy zatrzymuje sie.

2. Zdemontowac¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem na
wode 2 w 1 lub pojemnik na kurz, patrz rozdziat De-
montaz pojemnika na kurz ze zbiornikiem na wode
2 w 1 lub Demontaz pojemnika na kurz.

3. Zdemontowac filtr.

Rysunek R

a Otworzy¢ klapke filtra.

b Zdja¢ klapke filtra.

¢ Oproéznié pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wo-
de 2 w 1 lub pojemnik na kurz.

4. Wyczysc filtr pod biezgcg wodg za pomoca dotgczo-
nego narzedzia do czyszczenia.

5. Pozostawi¢ filtr do catkowitego wyschniecia.

6. Zamontowac filtr.

Rysunek S

a Zatozyc filtr.

b Wiozy¢ klapke filtra.

¢ Zamkna¢ klapke filtra.

7. Zamontowa¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem na
wode 2 w 1 lub pojemnik na kurz, patrz rozdziat
Montaz pojemnika na kurz ze zbiornikiem na wode
2 w 1 lub Montaz pojemnika na kurz.

8. Nacisna¢ przycisk Wt./Wyt.

Czyszczenie jest kontynuowane.

Czyszczenie szczotki

1. Zdemontowaé szczotke.
Rysunek T

oQ "0 Q0 oTO

a Docisng¢ zaciski do siebie.
b Zdjgé pokrywe szczotki.
¢ Wyja¢ szczotke.
d Wyja¢ tozysko szczotki.
2. Wyczysci¢ szczotke i fozyska szczotki za pomocg
dotgczonego narzedzia do czyszczenia.
3. Zamontowacé szczotke.
Rysunek U
a Zamontowac tozysko szczotki.
b Zatozyé szczotke.
c Zatozy¢ pokrywe szczotki i weisngé w dét do sty-
szalnego zatrzasnigcia.
Czyszczenie szczotki bocznej

1. Zdemontowac¢ szczotke boczng.
Rysunek V

2. Wyczysci¢ szczotke boczng.

3. Zamontowaé szczotke boczng.
Rysunek B

Czyszczenie czujnikow uskoku podtoza
Co miesigc czysci¢ czujniki uskoku podtoza.
Rysunek W
1. Przetrze¢ czujniki uskoku podtoza miekkg szmatka.

Wymiana
Wymiana filtra

Zalecamy wymiane filtra po 3—6 miesigcach.
1. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczacy zatrzymuje sie.

2. Zdemontowac¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem na
wode 2 w 1 lub pojemnik na kurz, patrz rozdziat De-
montaz pojemnika na kurz ze zbiornikiem na wode
2 w 1 lub Demontaz pojemnika na kurz.

3. Zdemontowac filtr.

Rysunek R

a Otworzy¢ klapke filtra.
b Zdjaé klapke filtra.

c Wyjac filtr.

4. Zamontowac¢ nowy filtr.
Rysunek S
a Zatozyc filtr.

b Wiozy¢ klapke filtra.
¢ Zamkna¢ klapke filtra.

5. Zamontowaé pojemnik na kurz ze zbiornikiem na
wode 2 w 1 lub pojemnik na kurz, patrz rozdziat
Montaz pojemnika na kurz ze zbiornikiem na wode
2 w 1 lub Montaz pojemnika na kurz.

6. Nacisna¢ przycisk Wt./Wyt.

Czyszczenie jest kontynuowane.

Wymiana szczotki

Zalecamy wymiane szczotki po 6 — 12 miesigcach.
1. Zdemontowac¢ szczotke.

Rysunek T

a Docisna¢ zaciski do siebie.

b Zdja¢ pokrywe szczotki.

¢ Wyjaé szczotke.

d Wyija¢ tozysko szczotki.
2. Zamontowac¢ nowg szczotke.

Rysunek U

a Zamontowac tozysko szczotki.

b Zatozy¢ szczotke.

¢ Zatozy¢ pokrywe szczotki i weisngé w dot do sty-

szalnego zatrzasniecia.
Wymiana szczotki bocznej

Zalecamy wymianeg szczotki bocznej po 3—6 miesig-
cach.
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Wskazowka
Aby unikngc¢ uszkodzen, nie kta$¢ robota na czujniku la-
serowym (LiDAR).
1. Odwrdci¢ robota czyszczgcego do géry nogami.
2. Zdemontowac¢ szczotke boczna.
Rysunek V
3. Zamontowa¢ nowg szczotke boczng.
Rysunek B

Wymiana akumulatora

Akumulator osiagnat koniec swojej zywotnosci, jesli ro-
bot czyszczacy po krotkim sprzataniu stale podjezdza
do stacji w celu natadowania.

1. Wylgczy¢ robota czyszczacego, patrz rozdziat Wy-
fgczanie robota czyszczgcego.

2. Wysta¢ robota czyszczgcego do serwisu klienta.
Nalezy przestrzega¢ przepiséw dotyczacych wysyt-
ki akumulatoréw litowo-jonowych, patrz rozdziat
Transport.

Wymiana / utylizacja akumulatora

Wskazowka

Zywotno$é akumulatora dobiegta konca, jesli urzgdze-

nie ciggle wytgcza sie po krétkim okresie pracy i ko-

nieczne jest ponowne fadowanie akumulatora.

Przestrzega¢ Ochrona $rodowiska.

Akumulator nalezy wymienic¢ po uptywie okresu jej eks-

ploatacji.

Przed utylizacjg urzgdzenia nalezy wyja¢ akumulator.

Akumulator nalezy zutylizowac oddzielnie od urzgdze-
nia.
Demontaz akumulatora
1. Wylgczy¢ urzadzenie, patrz Wyfgczanie robota
czyszczgcego.
2. Docisna¢ do siebie zaciski na pokrywie szczotki.
3. Zdjg¢ pokrywe szczotki.
4. Wymontowaé¢ akumulator:
a Wykreci¢ $ruby z ostony akumulatora za pomocg
Srubokreta.
Rysunek X
b Wyja¢ akumulator.
Rysunek Y
¢ Odtgczy¢ elektryczne ztgcze wtykowe.
5. Zutylizowa¢ akumulator zgodnie z przepisami.
Montaz akumulatora

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru w przypadku

korzystania z niedozwolonych akumulatoréw lub

zestawow akumulatoréw.

Powazne obrazenia lub szkody materialne

Uszkodzone lub zuzyte akumulatory i zestawy akumu-

latoréw nalezy wymienié¢ na akumulatory lub zestawy

akumulatoréw dopuszczone przez firme KARCHER.

6. Zamontowaé nowy akumulator w odwrotnej kolejno-
Sci.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Btad Przyczyna Sposéb usunigcia
Akumulator nie taduje  |Zabrudzone styki do fadowania. 1. Przetrze¢ styki do tadowania zaréwno na
sie stacji tadowania, jak i na robocie czyszczg-

cym suchg szmatka.

powyzej 35°C.

Temperatura otoczenia ponizej 0°C lub

-

Robota czyszczacego uzywaé w tempera-
turze powyzej 0°C i ponizej 35°C.

Robot czyszczacy nie
wraca do stacji fadowa-
nia

Akumulator jest roztadowany.

1. Recznie umiesci¢ robota czyszczgcego w
stacji fadowania i pozostawi¢ do catkowite-
go natadowania.

stacji tadowania.

Robot czyszczacy jest zbyt dalekood  |1.

Przesung¢ robota czyszczgcego blizej sta-
cji tadowania.

2. Recznie umiesci¢ robota czyszczacego w
stacji fadowania.

Za mato miejsca wokét stacji fadowania.

=

Upewni¢ sie, ze wokét stacji tadowania jest
wystarczajgco duzo miejsca, patrz rozdziat
Ustawianie stacji fadowania.

przeszkaéd.

Wokét stacji tadowania jest zbyt wiele

-

Umiescic¢ stacje tadowania w bardziej
otwartej przestrzeni, patrz rozdziat Usta-
wianie stacji tadowania.

czony na wiekszg odlegtosé.

Robot czyszczgcy ponownie mapuje 1.
swoje otoczenie, gdy zostat przemiesz-

Recznie umiesci¢ robota czyszczgcego w
stacji fadowania.

uruchomiony.

Robot czyszczacy nie zostat uruchomio-
ny ze stacji tadowania. W tym przypadku
wraca tylko do miejsca, w ktérym zostat

-

Recznie umiesci¢ robota czyszczacego w
stacji fadowania.

je nietypowe odgtosy

Robot czyszczacy wyda- W szczotke, szczotke boczng lub koto
mogto zaplatac sie ciato obce.

Wytaczy¢ robota czyszczacego.
Usung¢ ciato obce.

N =
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Btad

Przyczyna

Sposéb usunigcia

Robot czyszczacy nie Robot czyszczacy jest w trybie ,Nie prze-|1. Upewnic¢ sig, ze robot czyszczacy nie jest
kontynuuje czyszczenia [szkadzac¢”. w trybie ,Nie przeszkadza¢”.
Robot czyszczacy jest tadowany recznie [1. Poczekaé, az robot czyszczacy zostanie w
lub zostat umieszczony w stacji taduja- petni natadowany.
cej.
Robot czyszczacy nie Pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wo- |1. Oproézni¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem
czysci skutecznie lub po-|/de 2 w 1 lub pojemnik na kurz jest peiny. na wode 2 w 1 lub pojemnik na kurz, patrz
zostawia kurz rozdziat Opréznianie pojemnika na kurz 2
w 1 ze zbiornikiem na wode lub Opréznia-
nie pojemnika na kurz
Filtr jest zatkany. 1. Wyczyscié filtr, patrz rozdziat Czyszczenie
filtra
W szczotke zaplatato sie ciato obce. 1. Wyczysci¢ szczotke, patrz rozdziat Czysz-
czenie Szczotki.

2. Wyczysci¢ szczotke boczna, patrz rozdziat
Czyszczenie szczotki bocznej.

Robot czyszczacy nie Robot czyszczacy nie jest podtgczony do (1. Upewni¢ sie, ze robot czyszczacy jest po-
moze potaczy¢ sie z sie- [sieci lub nie znajduje sie w zasiegu sy- faczony z siecig i znajduje sie w zasiggu
cig WLAN / Robot czysz- [gnatu WLAN. sygnatu WLAN.

czacy przechodzi w stan 2. Upewnic sig, ze hasto do sieci WLAN jest
offline prawidtowe.

3. Zresetowac sie¢ WLAN i potgczy¢ sig po-
nownie (sieci WLAN 5 GHz nie sg obstugi-
wane).

Sygnat WLAN jest zbyt staby. 1. Upewni¢ sig, ze robot czyszczacy znajduje
sie w zasiegu sygnatu WLAN.
Robot czyszczacy nie Temperatura otoczenia jest ponizej 0°C |1. Robota czyszczacego uzywac w tempera-
uruchamia si¢ lub powyzej 35°C. turze powyzej 0°C i ponizej 35°C.
Poziom natadowania jest zbyt niski. 1. Natadowac¢ robota czyszczacego.
Laserowy czujnik odlegtosci (LIDAR) jest [1. Wyczysci¢ laserowy czujnik odlegtosci wil-
zablokowany. gotng szmatka.

2. Usunaé przeszkody, ktore blokujg lasero-
wy czujnik odlegtosci.

3. Przeniesé robota czyszczgcego w inne
miejsce i uruchomic¢ go.

Czujnik kolizji jest zabrudzony lub znaj- |1. Usunaé¢ ciata obce, ostroznie stukajac w
duje sie zbyt blisko wirtualnej $ciany. czujnik kolizji.

2. Przenie$¢ robota czyszczacego w inne
miejsce i uruchomic¢ go.

Czujniki uskoku podioza sg zabrudzone. [1. Wyczysci¢ czujniki uskoku podtoza wilgot-
ng szmatka.

Pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wo- |1. Upewnic¢ sie, ze pojemnik na kurz ze zbior-

de 2 w 1 lub pojemnik na kurz nie jest za- nikiem na wode 2 w 1 lub pojemnik na kurz

montowany lub jest zamontowany jest zamontowany i prawidtowo zatrzasnie-

nieprawidtowo. ty, patrz rozdziat Montaz pojemnika na
kurz ze zbiornikiem na wode 2 w 1 lub
Montaz pojemnika na kurz

Filtr nie jest zamontowany lub jest za-  |1. Upewnic¢ sie, ze filtr jest prawidtowo za-

montowany nieprawidfowo. montowany.

Filtr jest zabrudzony. 1. Wyczyscic filtr, patrz rozdziat Czyszczenie
filtra.

2. Jesli btad nadal wystgpuje, wymienic¢ filtr,
patrz rozdziat Wymiana filtra.

Mop lub uchwyt mopa nie sg zamonto- |1. Upewni¢ sie, ze uchwyt mopa i mop sg pra-
wane lub sg zamontowane nieprawidto- widtlowo zamontowane, patrz rozdziat

wo. Montaz uchwytu mopa z mopem.

Robot czyszczacy zaciat sig lub utknat. |1. Usung¢ przeszkody.

Robot czyszczacy lub jedno z jego két nie [1.  Umiescic robota czyszczgcego na rownej

ma kontaktu z poditoga.

powierzchni.
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Utylizacja

OSTRZEZENIE

To urzagdzenie zawiera akumulatory litowo-
jonowe. Usuwanie i wtasciwa utylizacja
akumulatoréw litowo-jonowych musi by¢
przeprowadzona zgodnie z przepisami na
szczeblu krajowym i regionalnym.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranc;ji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej KARCHER w sekgji "Pliki do pobrania".

Dane techniczne

Przytacze elektryczne

Moc znamionowa w 33

Napiecie znamionowe akumulato- V 14,8

ra

Typ zestawu akumulatoréw Li-ION

Napiecie znamionowe tadowarki V 100-240

Prad znamionowy tadowarki A 0,6

Pojemnos$¢ akumulatora mAh 3000

Pojemnos$é nominalna akumulato- mAh 3200

ra

Czas pracy przy w peti natado- min 120

wanym akumulatorze - w zwykiym

trybie pracy

Potgczenia bezprzewodowe IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Czestotliwosé MHz 2400-
2483.5

Maks. sita sygnatu, WLAN dBm <20

Pojemnosci pojemnika na kurz ze zbiornikiem na
wode 2w 1

Suchy brud ml 300

Ciecz ml 170

Pojemnos¢ pojemnika na kurz

Suchy brud ml 500

Wymiary i masa robota czyszczacego

Masa kg 3,7

Dt. x szer. x wys. mm 350 x
350 x 94

Wymiary i masa stacji tadowania
Masa kg 0,6

80 x 150
x 102

Dt. x szer. x wys. mm

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Urza- |Kon- Pasmo czesto- Moc, maks.
dzenie |strukcja tliwosci, MHz |EIRP, mW

RCV3 |WLAN |2400-2483.5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG niniejszym o$wiadcza, ze
typ urzadzenia radiowego Robo Cleaner jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodno-
$ci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem inter-
netowym: www.kaercher.com/RCV3.
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Altalanos utasitasok
Akészllék elsé hasznalata el6tt olvassa
A -l el az eredeti hasznalati utasitast és a
mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg az eredeti hasznalati tmutatét késébbi
hasznalatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.
Az online lizemeltetési utmutaté megtekintéséhez
hasznalhato QR-kod® helye:

KARCHER

Védjegy
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A QR-k6d® a DENSO WAVE INCORPORATED be-
jegyzett védjegye.

Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A\ VESZELY

e Olyan, kézvetleniil fenyegeté veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérﬁ[e’sekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

A robotporszivéval kapcsolatos biztonsagi
utasitasok

A hasznalati Utmutatéban rogzitett utasitasok mellett
kérjik, figyeljen a torvényhozok altal meghatarozott al-
talanos biztonsagi és balesetmegel&zési elirasokra is.
Akészllék |ézerradarja megfelel az 1. termékbiztonsagi
osztalyu |ézerekre vonatkozé IEC 60825-1:2014 szab-
vanynak és nem bocsat ki az emberi testre veszélyes
lézersugarzast.

A VESZELY . Fulladasveszély! Tartsa tavol a
gyermekektdl a csomagolast! e Tilos a késziiléket rob-
banéasveszélyes teriileten hasznalni! e Ne lizemeltesse
a késziiléket olyan helyiségekben, ahol a levegében
benzin, fiitbolaj, festékhigito, oldészer, petréleum vagy
alkohol égheté gazai vannak jelen (robbanasveszély).
e Ne lizemeltesse a késziiléket felligyelet nélkdil olyan
helyiségekben, ahol a kandalléban ég6 tiiz vagy parazs
talalhato. @ Ne miikddtesse a késziiléket feliigyelet nél-
kil olyan helyiségekben, ahol égé gyertya talalhaté.

N FIGYELMEZTETES e A cskkent szelle-
mi, fizikai és érzékel6 képességgel rendelkezé szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak megfelel6 felligyelet mellett
hasznalhatjak a készliléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy ismertette veliik a ké-
szlilék biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a
hasznélatbol ered6 veszélyeknek. e A gyermekek leg-
alabb 8 éves kortol, megfelelé feliigyelet mellett iize-
meltethetik a készliiléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felel6s személy ismertette veliik a ké-
sziilék hasznalatat és amennyiben megértették a ké-
szlilék hasznalatabol eredd veszélyeket. o Felligyelje a
gyerekeket, és biztositsa, hogy ne jatszhassanak a ké-
sziilékkel. # Gyermekek csak feliigyelet mellet végez-
hetnek tisztitast, illetve végezhetik el a hasznalé altali
karbantartast. e A készlilék elektromos alkatrészeket
tartalmaz, ezért ne tisztitsa a késziiléket folyo vizzel.

e Minden apoléasi és karbantartasi munka megkezdése
el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a halézati du-
gaszt. @ Ne nyissa ki az akkucsomagot. A javitasokat
csak szakszemélyzettel végeztesse. ® A RCV 3 takari-
térobot csak a 9.773-007.0 cikkszamu téltéallomas tol-
t6berendezésén télthetd.

AN VIGYAZAT. Kizardlag a jogosult ligyfélszol-
galaton keresztiil végezze a javitasi munkakat és az

elektromos alkatrészeken végzendé munkakat. e Min-
den tisztitasi és karbantartasi munka megkezdése el6tt

kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a halézati du-
gaszt. e Sériilésveszély, ha a laza ruhazatot, hajat vagy
ékszert a készlilék mozg6 alkatrészei elkapjak. Ruha-
zatat és ékszereit tartsa tavol a gép mozgo részeitél. A
hosszu hajat hatul késse 6ssze. o Sériilésveszély. M-
kbdés kdzben soha ne nydljon ujjal vagy szerszammal
a késziilék forgo hengerkeféjébe. @ Ugyeljen a botlas-
veszélyre a kérbejaro takaritérobot miatt. e Baleset- és
sériilésveszély! Szallitas és tarolas kbézben vegye figye-
lembe a készlilék sulyat, lasd a hasznélati utmutatéban
a Mlszaki adatok cim(i fejezetet. ® A biztonsagi beren-
dezések az On védelmét szolgaljak. A biztonsagi be-
rendezéseket ne modositsa és ne mellézze
hasznéalatukat!

FIGYELEM e A tisztitashoz ne hasznéljon surolo-
szert, liveg- vagy éltalanos tisztitoszert. e 0 °C alatt ne
lizemeltesse a készliléket. @ Csak beltéri helyiségben
hasznélja a késziiléket. ® Ne iizemeltesse a készliléket
olyan helyiségekben, amelyek riasztérendszerrel vagy
mozgasérzékelbvel vannak biztositva. e Védje a készli-
léket a széls6séges idbjarasi hatasoktol, nedvességtd!
és héségtdl. e A késziiléket kizarélag a 0°C és +35 °C
k6zotti hémérséklet-tartomanyban lizemeltesse. o A
késziilék karosodasa. Ne alljon a készlilékre, és ne (il-
tessen ra gyermekeket vagy haziallatokat és ne helyez-
zen ra targyakat. e A pl. asztalokon vagy kis
butordarabokon lévé targyak a készliilék nekilitk6zése
esetén leborulhatnak. e A késziilék beakadhat a lel6go
elektromos kabelekben, asztalteritékben, madzagok-
ban stb. és igy felborithat targyakat. e A késziilék hasz-
nélata elétt emelje fel az é6sszes kabelt a padlérol, hogy
a takaritas soran a készliléke ne hizza el éket. o A t6-
rékeny vagy laza targyakat (pl. vazakat) emelje fel a
padlérol, igy akadalyozza meg, hogy a késztilék beléjik
(itk6zzén és kart okozzon bennlik. ® Ne hasznélja a ké-
szliléket padlo feletti tertileteken, példaul a kanapén.

® Zarjon le minden olyan teriiletet, ahol fennall a készii-
lék lezuhanasanak veszélye. PI. a lépcsbkijaratokat
vagy a korlat nélkiili galériakat. ® Ne hasznalja a készii-
Iéket folyadékkal vagy ragadds anyagokkal szennyezett
padlén. e Ne hasznalja a késziiléket bolyhos szénye-
gek tisztitaséara. e A lézerradar (LIDAR) sériilése. Ne
forditsa a készliléket fejjel lefelé (a lézerradar (LIDAR)
burkolata soha nem érintkezhet a padléval vagy a ke-
mény feliiletekkel). ® Ne hordozza a késziiléket a lézer-
radar (LIDAR) burkolatanal fogva. e Ne szivjon fel a
késziilékkel éles vagy nagy targyakat, példaul szilan-
kok, kavicsok vagy jaték-alkatrészek.  Ne permetez-
zen folyadékot a késziilékbe, és behelyezés el6tt
gy6z48djén meg rola, hogy a portartaly szaraz. e A ké-
szliléket teljesen feltéltve és kikapcsolva tarolja egy
szaraz és hlivés helyen.

Megjegyzés o A fekete sz6nyegek negativan be-
folyasolhatjak a késziilék kbzlekedését.

A toltéallomassal kapcsolatos biztonsagi
utasitasok

A\ VESZELY e Csak véitoaramra csatlakoztassa
a késziiléket! A tipustablan szereplé fesziiltségnek meg
kell egyeznie a haldzati fesziiltséggel. o Biztonsagi
okokbdl alapvetéen azt javasoljuk, hogy a készliléket
hibaaram védékapcsolon (maximum 30 mA) keresztiil
miikédtesse. ® Soha ne fogja meg a halézati dugét vagy
az aljzatot nedves kézzel.

N\ FIGYELMEZTE TES o Csak olyan elektro-

mos csatlakozéra csatlakoztassa a készliléket, amelyet
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villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvany-
nak megfelel6en. e Ellenbrizze hogy a haldzati fesz(ilt-
ség megegyezik-e az téltékésziilék tipustablajan
szerepl6 fesziiltséggel. ® A késziilék elektromos alkat-
részeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a késziiléket foly6
vizzel. @ Rovidzarlatveszély. Tartsa tavol a vezetdke-
pes targyakat (pl. csavarhiizékat vagy hasonldkat) a tél-
t6érintkezbktsl. @ Rovidzarlatveszély. A toltéallomas
toltéérintkezGit csak szarazon tisztitsa. e A készliléket
csak a mellékelt eredeti toltékésziilékkel vagy a KARC-
HER éaltal engedélyezett toltékésziilékkel téltse. ® Min-
den hasznélat el6tt ellendrizze a halozati kabel
esetleges sériiléseit. Ne hasznaljon sérilt halézati ka-
belt. A sériilt halézati kabelt cserélje ki jovahagyott tipu-
su kabelre. Megfelel6 tipusu kabelt beszerezhet a
KARCHER-nél vagy valamelyik szolgéltaté partneriink-
nél. e Az RCV 3 késziilékek: Hasznéalja kizarélag az
,RCV 3" tipusu tisztitérobotok feltbltésére.

FIGYELEM e A tsitsaliomast csak beltéren hasz-
néalja. e Ne telepitse a téltéallomast h6forrasok, pl. fiité-
sek kézelében. e A téltéallomast csak hiivos, szaraz
beltéri helyiségben tarolja. @ Havonta legalabb egyszer
téltse fel a takaritorobotot, hogy elkeriilie az akkumula-
tor mélykisiilését. @ Minden apolasi és karbantartasi
munka el6tt kapcsolja ki a téltéallomast.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készlilék két egységbdl, egy toltéallomasbol és egy
akkumulatorhajtasu takaritérobotbdl all.

e A készllék belsé terekben a textil- és kemény pad-
I6burkolatok teljesen automatikus tisztitasara szol-
gal. A kereskedelemben elérhetd valamennyi
padléburkolaton hasznalhaté az autoném, folyama-
tos allagmegovo tisztitashoz.

A készlléket haztartasi hasznalatra tervezték, és
nem felel meg az ipari alkalmazas kovetelményei-
nek.

Koérnyezetvédelem

&Yy A csomagolodanyag Ujrahasznosithatd. Ne dobja
a csomagoldanyagot a haztartasi szemétbe, ha-
nem adja le Ujrahasznositasra.

Az elhasznalt készilékek értékes, Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, amelyeket célszer( felhasz-
nalni. Az akkumulatorok és az akkumulatorcsomagok
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyeket nem szabad
a kornyezetbe juttatni. Ezért kérjuk, hogy az elhasznalt
készilékeket, akkumulatorokat és akkucsomagokat
megfelel6 gyljtérendszerek utjan artalmatlanitsa.

A litium-ion akkumulatorok kezelésekor vegye figyelem-
be a térvényhozo javaslatait. Az elhasznaltés hibas ak-
kumulatorcsomagokat az érvényes biztonsagi
adatlapoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A késziilékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy

megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
doét.

A késziilék leirasa

Abra A

@) Utkozésérzékeld

@) Infravorés érzékel6
() Lézerérzékels (LIDAR)
(@) Fels6 burkolat

(®) Oldalkefe

(8) Kormanygérgs
(@ Akkumulator rekesz

Kefe

(®) Zuhanasérzékels

Toriokends

(@ Torlékends tarto
(i) Toltéerintkezok
(3 Kefeburkolat

Ki/be gomb

@ ,Vissza a toltéallomashoz” gomb
Takaritoeszkoz
@ 2 az 1-ben portartdly viztartallyal

Portartaly
Toltsallomas

Halbzati dugasz

A miikodés leirasa

A készulék komponensei: egy toltdallomasbdl és egy
akkumulatoros robotporszivo.

A mobil robotporszivé energiaellatasat a beépitett akku-
mulator biztositja. Egyetlen akkumulator toltéssel a ro-
botporszivé maximum 120 percig lizemel. Az
akkumulator toltottségi szintjének csokkenése esetén a
robotporszivé automatikusan visszatér a toltéallomas-
hoz, feltdltédés céljabol.

A robotporszivo szisztematikusan mozog. A robotpor-
szivo lézerérzékeldje (LIDAR) tdmogatja a terilet fel-
mérését és annak fokozatos takaritasat. Elkerdli a
LiDAR torony magassagaban talalhaté akadalyokat.
Lapos szerkezetének és felépitésének kdszonhetéen a
robotporszivé az agy, a kanapé és a szekrény alatti fe-
liletek tisztitasara is hasznalhato.

A robotporszivé zuhanasérzékelbkkel is rendelkezik,
melyek érzékelik a Iépcsoket és lIépcséfokokat és meg-
akadalyozzak a készllék zuhanasat; tovabba, a robot-
porszivé akadalyérzékelSi tamogatjak az akadalyok
érzékelését és kikerulését.

A robotporszivo akkumulatoranak feltdltéséhez hasz-
nalja a toltéallomast.

Ha a robotporszivé a téltéallomasrol indulva kezdi a ta-
karitast, hianyos akkumulator toltottség esetén vissza-
tér a toltéallomashoz.

A toltés befejezését kdvetden a robotporszivo tavozik a
toltéallomastol és folytatja a takaritast. A takaritast ko-
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vetéen a robotporszivé visszatér a téltéallomashoz és
inicializalja a feltoltést.

Allapotjelzék

Allapot
Autoném modon halad

LED kijelzé
Kéken vilagit

Lassan villog kék Autoném haladas sziineteltetve

szinnel

Gyorsan villog kék
szinnel

WLAN-kapcsolat izemmaod

Lassan villog zéld A takaritorobot tolt

szinnel

Zolden vilagit A takaritérobot teljesen fel van

toltve ill. sikeresen csatlakozott

Lassan villog piros
szinnel

Az akkumulator tulsagosan le
van merilve az inditashoz

Gyorsan villog piros |Meghibasodas
szinnel

Funkcidk
Alvé lizemmod

A takaritérobot 5 perces inaktivitas utan automatikusan

alvé lizemmadba kapcsol. A felébresztéshez nyomja

meg barmelyik gombot.

o A toltéallomason lévé takaritérobot nem kapcsol al-
vé lizemmddba.

e A takaritérobot 6 érat meghaladé alvé tizemmad
esetén automatikusan kikapcsol

Hiba Gizemmaéd

Ha a takaritérobot miik6dés kdzben hibat észlel, a kijel-
z6 pirosan villog, és hangjelzés hallhato.

A megoldast lasd az alabbi fejezetben: Uzemzavarok
elharitasa.

Ha 5 percen belil nem térténik intézkedés, a takari-
térobot automatikusan alvé tizemmaédba kapcsol.

»Ne zavarjanak” lizemmoéd
Alapértelmezés szerint a ,Ne zavarjanak” izemmaod
van bedllitva. A ,Ne zavarjanak” izemmddban a takari-
térobot nem folytatja a megszakitott takaritast, nem
végzi el az Gtemezett takaritasokat és nem ad ki hang-
jelzéseket.

A ,Ne zavarjanak” izemmod kikapcsolhaté az alkalma-
zasban. Az alkalmazas letoltését a A takaritérobot csat-
lakoztatasa a WLAN-hoz és az alkalmazashoz fejezet
ismerteti.

Elsé iizembe helyezés

Oldalkefe beszerelése
AbraB
1. Forditsa meg a takaritérobotot.
Megjegyzés
A sériilés elkeriilése érdekében ne helyezze a robotot a
lézerérzékelére (LIDAR).
2. Helyezze be az oldalkefét.

A toltéallomas telepitése

N FIGYELMEZTETES

A RCV 3 takaritérobot csak a 9.773-007.0 cikkszamu

téltéallomas téltéberendezésén tolthetd.

e A hely kivalasztasakor bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a robotporszivé kdnnyen eléri a toltéallomast.

e Biztositson legalabb 0,5 m-es tavolsagot a toltéallo-
mastdl balra és jobbra, és legalabb 1,5 m-es tavol-
sagot a toltéallomas el6tt.

e Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a kivalasztott helyen
a toltéallomas nincs kitéve kdzvetlen napfénynek.

1. Telepitse a toltéallomast.

Abra C

2. A késziilék csatlakozdjanak halozati kabelét csatla-
koztassa a toltéallomas oldalan talalhaté kabeltarto-
hoz.

Abra D
3. Csatlakoztass a halézati dugaszt.

A takaritorobot és a toltéallomas
csatlakoztatasa

Abra E

1. Helyezze a takaritérobotot a téltéallomas el6tt a
padlora.

2. Tartsa lenyomva 3 masodpercig a be-/kikapcsold
gombot.

A takaritorobot bekapcsol.

3. Amint a jelzéfény kigyullad, helyezze kézzel a taka-
ritérobotot a téltéallomasra, és gy6z&djon meg réla,
hogy a tolt6érintkezék megfeleléen érintkeznek.

Az els6 zembe helyezés utan a takaritérobot automa-

tikusan a toltéallomasra mozog.

A takaritorobot csatlakoztatasa a WLAN-hoz
és az alkalmazashoz

A takaritorobot kdzvetlenll vezérelhetd a készilék

gombijaival vagy egy alkalmazassal egy WLAN-kompa-

tibilis mobileszkdz segitségével. Az sszes elérhet6d

funkcié hasznalatahoz javasoljuk, hogy a takaritérobo-

tot a Kércher Home Robots alkalmazassal vezérelje.

Az alkalmazas letoltése el6tt gy6z6djon meg a kdvetke-

z8krél:

e A mobileszkéz csatlakoztatva van az internetre.

e Arouter 2,4 GHz WLAN funkciéja engedélyezve
van.

e Garantalt a megfelel6 WLAN lefedettség.

A Kércher Home Robots alkalmazas letoltése az Apple

App Store-bol® vagy a Google Play™ Aruhazbdl.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e A Google Play™ és az Android™ a Google Inc. véd-
jegyei vagy bejegyzett védjegyei.

e Az Apple” és az App Store™ az Apple Inc. védjegyei
vagy bejegyzett védjegyei.

A Karcher Home Robots alkalmazas a kdvetkez6 6

funkciokat kinalja:

e Szobak és tdbbszintes helyiségek térképre rajzola-
sa

o Utemezések beallitasa

o Tiltott zonak és a virtudlis falak meghatarozasa
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e A hibakra és Gizemzavarokra, valamint a tisztitas
elérehaladasara vonatkozé tudnivaldk

e Takaritasi preferenciak beallitasa (szivé lzemmo-
dok)

e Takaritasi zoénak kialakitasa

e A ,Ne zavarjanak” izemmaod bekapcsolasa / kikap-
csolasa

o GYIK részletes hibaelharitasi segitséggel

e A KARCHER szervizkdzpontok elérhetéségei

A tisztitorobot 6sszekapcsolasa a Karcher Home

Robots alkalmazassal és a WLAN-nal:

1. Toltse le a Karcher Home Robots alkalmazast az

Apple App Store-bol vagy a Google Play Aruhazbél.

Nyissa meg a Karcher Home Robots alkalmazast.

Hozzon létre egy fidkot (ha még nem regisztralt).

Adja hozz4 a kivant takaritérobotot.

Kbvesse az alkalmazas részletes utasitasait.

Uzembe helyezés

A viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portartaly
beszerelése
A viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portartaly a minéségel-
lenérzés miatt kis mennyiségii visszamaradt vizet tartal-
mazhat. Ez normalis jelenség.
Akkor haszndlja a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt, ha szaraz és nedves tisztitast is szeretne végezni.
A szaraztisztitashoz tavolitsa el a térl6kend6t és a tor-
I6kendétartot, lasd a A téri6kendé és a térikendétartod
kiszerelése. fejezetet.
Abra F
1. Nyissa ki feliil a fedelet.
2. Nyomija a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portartalyt
a helyére, amig hallhatéan be nem kattan.
3. Zarja be felul a fedelet.

arwd

A viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portartaly
kiszerelése
Abra G
1. Nyissa ki felil a fedelet.
2. Nyomja meg a bilincset.
3. Vegye ki a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portartalyt.

A torlékendétarto és a torlokendé
beszerelése
1. Rogzitse a torl6kendét a torlékendétartohoz.
Abra H
a Nyomija a torl6kendét a torl6kendétartora.
b Nyomja 6ssze a tépdzarat.
2. Szerelje be a toérl6kendétartot.
Abral
a Nyomja 0ssze a bilincseket.
b Tolja a térl6kendétartoét vizszintesen a takari-
térobotba, amig hallhatdéan a helyére nem kattan.

A torlékendé6 és a torlokendotarto
kiszerelése
1. Nyomjon meg egy tetsz6leges gombot.
A takaritérobot megall.
2. Szerelje ki a torl6kendétartot.
Abra J
a Nyomja 0ssze a bilincseket.
b Vegye ki a térl6kendétartot.
c Vegye ki a torl6kendét a toriékendétartdbol.

Portartaly beszerelése
Akkor helyezze be a portartalyt, ha csak szarazon kivan
takaritani.

A szaraztisztitashoz tavolitsa el a torl6kendét és a tor-

|6kend6tartot, lasd a A tériékendé és a tériGkendétarto

kiszerelése. fejezetet.

Abra K

1. Nyissa ki fellll a fedelet.

2. Nyomja a portartalyt a helyére, amig hallhatéan a
helyére nem kattan.

3. Zarja be felil a fedelet.

Portartaly kiszerelése
Abra L
1. Nyissa ki fellll a fedelet.
2. Nyomja meg a bilincset.
3. Vegye ki a portartalyt.

A WLAN-kapcsolat visszaallitasa

Ha Uj routerre valt, vagy megvaltoztatja a WLAN jelsza-

vat, vissza kell allitania a tisztitérobot WLAN-kapcsola-

tat.

Megjegyzés

Csak 2,4 GHz WLAN-halézatok tamogatottak.

1. Kapcsolja be a tisztitérobotot, 1asd a A takaritérobot
bekapcsolasa fejezetet.

2. Nyomja meg egyszerre a Be/Ki gombot és a ,Vissza
a toltéallomashoz” gombot 7 masodpercig, amig
meg nem szélal egy hang: ,A WLAN-kapcsolat vis-
szaallitdsa és valtas a halozati konfiguracios tizem-
maodba”.

3. Csatlakoztassa a takaritérobotot a téltéallomashoz,
lasd a A takaritérobot és a tltéallomas csatlakozta-
tasa fejezetet.

Gyari beallitasok visszaallitasa

1. Tartsa lenyomva a ,Vissza a téltéallomashoz” gom-
bot 5 masodpercig, amig meg nem szélal egy hang-
jelzés.

2. Tartsalenyomvaisméta ,Vissza a tolt6allomashoz”
billenty(it 5 masodpercig, mig a késziilék hangos jel-
zéssel jelez.

A gyari beallitasok visszaallitdsa megtortént.
Takaritasi zénak beallitasa

A takaritérobot csak a kijeldlt tartomanyban takarit.

A takaritasi zénakat csak az alkalmazéassal lehet bealli-

tani. Az alkalmazas letdltését a A takaritérobot csatla-

koztatasa a WLAN-hoz és az alkalmazashoz fejezet
ismerteti.

® Kovesse az alkalmazas részletes utasitasait.

Virtualis falak beallitasa

A virtudlis falak és a zarolt teriiletek megakadalyozzak,
hogy a takaritérobot olyan teriileteket érjen el, amelye-
ket nem kell takaritani.
A virtudlis falak csak az alkalmazassal allithatok be. Az
alkalmazas letoltését a A takaritérobot csatlakoztatasa
a WLAN-hoz és az alkalmazashoz fejezet ismerteti.
® Kovesse az alkalmazas részletes utasitasait.

Térképkészités aktivalasa
A takaritérobot elindul a tolt6allomasrol, és egy takarita-
si feladat befejezése ill. a feltdltés utan automatikusan
frissiti a térképét.
A térképkészités csak az alkalmazassal allithatd be. Az
alkalmazas letdltését a A takaritérobot csatlakoztatasa
a WLAN-hoz és az alkalmazashoz fejezet ismerteti.
Megjegyzés
Az elsé térképkészités utan varjon néhany masodper-
cet a térkép mentéséig, hogy ne vesszen el a térkép.
® Kovesse az alkalmazas részletes utasitasait.
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Uzemeltetés

FIGYELEM

Karosoddsok nedvesség hatdsdra

A toltés elétt és a hasznalat sziineteltetése esetén ve-
gye ki a torlbkendét és a téribkenddbtartot, lasd a A tor-
16kend6 és a téribkend6tarté kiszerelése. fejezetet.

A toltés elétt és a hasznalat sziineteltetése esetén ve-
gye ki a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portartalyt, lasd
a A viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portartaly kiszerelé-
se. fejezetet.

Védje a szényegeket virtualis falakkal, 1asd a Virtualis

falak beallitasa. fejezetet.

A takaritérobot bekapcsolasa

Megjegyzés

Helyezze a takaritérobotot kézvetlendil a téltéallomasra,

ha az alacsony tolt6ttségi szint miatt nem kapcsolhaté

be, lasd a Elsé (izembe helyezés. fejezetet.

1. Tartsalenyomva a Be/Ki gombot, ha a takaritérobot
készenléti allapotban van, és nincs a toltéalloma-
son.

A jelz6lampa kb. 15 masodpercig villog, mig a tisz-
titérobot aktivalédik, majd folyamatosan vilagit.

Az aktivalodas befejezését a tisztitérobot hangjel-
zéssel jelzi.

2. Helyezze a takaritérobotot kdzvetlenil a téltéallo-
masra.

3. Nyomja meg a Be / Ki gombot.

Az els6 lizembe helyezéskor a tisztitorobot megkez-
di a feltérképezést.
Uzemeltetéskor a tisztitérobot megkezdi a tisztitast.

Takaritasi izemmaddok beallitasa
A takaritasi tzemmaodok csak az alkalmazassal allitha-
tok be. Az alkalmazas letdltését a A takaritérobot csat-
lakoztatasa a WLAN-hoz és az alkalmazashoz fejezet
ismerteti.
A kovetkezd takaritasi médok allnak rendelkezésre:
e Szaraztisztitas
o Kombinalt tisztitas
o Nedves tisztitas
A takaritasi izemmodokban minden esetben beallithatod
a szivoteljesitmény és a vizmennyiség.
Szivoteljesitmény:
e Csendes
e Standard
o Kozepes
e Turbd
Vizmennyiség:
e Alacsony
o Kozepes
e Magas

A takaritorobot kikapcsolasa
Megjegyzés
A téltéallomason lévé takaritérobot nem kapcsolhaté ki.
Megjegyzés
A munkavégzés hosszabb megszakitasa el6tt teljesen
téltse fel a takaritérobotot.

FIGYELEM

Karosoddsok nedvesség hatdsdra

Tavolitsa el a téri6kendét és a téri6kendbtartot, lasd a A
téri6kendé és a toéri6kendébtartd kiszerelése. fejezetet.
Téavolitsa el a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portartalyt,
lasd a A viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portartaly kisze-
relése fejezetet.

1. Tartsa lenyomva a Be/Ki gombot, ha a takaritérobot
készenléti allapotban van, és nincs a téltéalloma-
son.

A takaritérobot kikapcsol.

A takaritas megszakitasa

1. A takaritas soran nyomjon meg egy tetszéleges
gombot.
A takaritérobot megall.

2. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatédik.

3. Nyomja meg a ,Vissza a toltéallomashoz” gombot.
A takaritas leall, és a takaritérobot visszatér a tol-
téallomashoz.

A takaritorobot manualis killdése a
toltéallomasra

1. Ha a tisztitérobot mozog, nyomjon meg egy tetsz6-
leges gombot.

A takaritorobot megaill.

2. Nyomja meg a ,Vissza a tolt6allomashoz” gombot.
A takaritorobot a feltdltéshez a toltéallomasra mo-
z0g.

A takaritérobot a téltéshez automatikusan visszatér a

toltéallomasra, ha befejezett egy takaritasi feladatot,

vagy ha a takaritasi folyamat soran tul kevés az energi-
dja.
Szaraztorlés

1. Ha sziikséges, uritse ki a portartalyt, lasd a(z) A viz-
tartallyal rendelkez6 2 az 1-ben portartaly dritése fe-
jezetet.

2. Telepitse a szaraz térl6kendét a torlékendé tartdba,
lasd a(z) A térli6kendétarté és a téri6kend6 beszere-
lése fejezetet.

3. Nyomja meg a Be / Ki gombot.

A tisztitérobot megkezdi a tisztitast.

Nedves torlés
Megjegyzés
A viztartaly Uritését kbvetéen cseppek maradhatnak a
téml6kben. Ha bekapcsolaskor a tisztitérobot viztarta-
lya lres, ezek a cseppek Kilirithetbk.

FIGYELEM
A korrézio és a vegyszerek a 2 az 1-ben portartaly
rongéléddsat okozhatjak
A tisztitoszerek, fertbtlenitészerek vagy egyéb tisztitd-
termékek adagolasa a 2 az 1-ben portartalyba tilos.
A forré viz adagolasa a 2 az 1-ben portartalyba tilos.
A 2 az 1-ben portartaly meritése vizbe tilos.
1. Nyomjon meg egy tetszéleges gombot.
A takaritérobot megaill.
2. Tavolitsa el a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt.
Abra G
a Hajtsa fel ki fels6 fedelet.
b Nyomja meg a bilincset.
¢ Vegye ki a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt.
3. Adagoljon vizet.
Abra M
a Huzza fel a gumiszalagot.
b Toltson be vizet.
¢ Nyomja le a gumiszalagot.
4. Helyezze be a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt.
Abra F
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a Nyomja a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt a helyére, amig hallhatéan be nem kattan.
b Hajtsa vissza a fels6 fedelet.

5. Atorlékendét nedvesitse meg folyd viz alatt, és csa-
varja ki, a felesleges vizmennyiség eltavolitasanak
céljabol.

6. Telepitse a torlékend6t, lasd a(z) A toriékends és a
téri6kendétarto kiszerelése fejezetet.

7. Nyomja meg a Be / Ki gombot.

A tisztitérobot megkezdi a tisztitast.

Viz utantoltése
1. Nyomjon meg egy tetszéleges gombot.
A takaritérobot megall.
2. Tavolitsa el a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt.
Abra G
a Haijtsa fel ki fels¢ fedelet.
b Nyomja meg a bilincset.
¢ Vegye ki a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt.
3. Adagoljon vizet.
AbraM
a Huzza fel a gumiszalagot.
b Toltsén be vizet.
¢ Nyomja le a gumiszalagot.
4. Helyezze be a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt.
AbraF
a Nyomija a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt a helyére, amig hallhatéan be nem kattan.
b Haijtsa vissza a felsd fedelet.
5. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatodik.

A viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben
portartaly liritése
1. Nyomjon meg egy tetsz6leges gombot.
A takaritérobot megall.
2. Tavolitsa el a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt.
Abra G
a Haijtsa fel ki fels¢ fedelet.
b Nyomja meg a bilincset.
¢ Vegye ki a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt.
3. Uritse ki a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portartalyt.
AbraN
a Nyissa fel a szlréfedelet.
b Vegye le a szliréfedelet.
¢ Uritse ki a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt.
d Helyezze be a szlir6fedelet.
e Zarja vissza a szlr6fedelet.
4. Helyezze be a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt.
AbraF
a Nyomija a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt a helyére, amig hallhatéan be nem kattan.
b Haijtsa vissza a felsd fedelet.
5. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatodik.

A portartaly uritése
1. Nyomjon meg egy tetsz6leges gombot.
A takaritérobot megall.
2. Szerelje ki a portartalyt.
AbraL

a Hajtsa fel ki fels6 fedelet.
b Nyomja meg a bilincset.
¢ Vegye ki a portartalyt.
3. Uritse ki a portartalyt.
Abra O
a Haijtsa lefelé a fedelet.
b Uritse ki a portartalyt.
¢ Haijtsafelfelé a fedelet, amig hallhatéan a helyére
nem kattan.
4. Szerelje be a portartalyt.
Abra K
a Nyomja a portartalyt a helyére, amig hallhatéan a
helyére nem kattan.
b Hajtsa vissza a felsé fedelet.
5. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatédik.

A torlékendé tisztitasa
A torl6kendd egy takaritasi mivelet kdzben tisztithato.
1. Nyomjon meg egy tetszéleges gombot.
A takaritorobot megall.
2. Szerelje ki a torl6kendétartot.
Abra J
a Nyomja 6ssze a bilincseket.
b Vegye ki a torlokendétartoét.
¢ Vegye ki a torl6kendét a torl6kendStartébdl.
3. Tisztitsa meg a torl6kend6t.
4. Helyezze be a térl6kendét, lasd a A téribkendétarto
és a torlbkend6 beszerelése fejezetet.
5. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatédik.

A készlléket lehetéség szerint az eredeti csomagolasa-
ban kell szallitani, illetve visszakildeni. Amennyiben az
eredeti csomagolas nem all rendelkezésre, forduljon a

szerviziinkhoz.

Szallitassal kapcsolatos biztonsagi
utasitasok

A litium-ion akku a veszélyes aruk szallitdsara vonatko-
z6 szabalyok hatalya ala esik.
A felhasznal6 tovabbi feltételek nélkil szallithatja a sér-
tetlen és mikodoképes akkumulatort a kozuti kozleke-
désben.
Harmadik személy (fuvarozoé vallalat) altali szallitas
esetén be kell tartani a csomagolassal és a jeldléssel
szemben tamasztott kiildnleges kdvetelményeket.
Tartsa be a nemzeti el6irasokat.

FIGYELEM

A takaritérobot sériilése helytelen tarolds miatt

Ne térolja a takaritérobotot fejjel lefelé forditva. A lézer-

radar (LIDAR) hazanak soha nem szabad érintkeznie a

padloval vagy targyakkal.

Ne helyezzen semmilyen targyat a takaritorobotra.

A takaritérobotot teljesen feltdltve és kikapcsolva tarolja

egy szaraz és hlivés helyen.

Megjegyzés

Az akkumulator teljes lemeriilésének elkeriilése célja-

bol, legkés6bb 5 hénap eltelte utan toltse fel a tiszti-

térobot akkumulatorat.

1. Tisztitsa meg a takaritérobotot, lasd a Tisztitas feje-
zetet.

2. Toltse fel teljesen a takaritérobotot, lasd a A takari-
térobot manudlis kiildése a téltéallomasra fejezetet.
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3.

4.

5.

Huzza ki a tolt6készlléket a haldzati aljzatbol és az
allomasbal.

Kapcsolja ki a takaritérobotot, lasd a fejezetet A ta-
karitérobot kikapcsolasa.

A takaritorobotot hlivés és szaraz helyen tarolja.

Apolas és karbantartas

Tisztitas
A 2 az 1-ben portartaly tisztitasa
Nyomjon meg egy tetszéleges gombot.
A takaritérobot megall.
Tavolitsa el a 2 az 1-ben portartalyt.
Abra G
a Haijtsa fel ki fels¢ fedelet.
b Nyomja meg a bilincset.
¢ Vegye ki a 2 az 1-ben portartalyt.
Tisztitsa meg a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben por-
tartalyt.
Abra P
a Nyissa fel a szlréfedelet.
b Vegye le a szliréfedelet.
¢ Uritse ki a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt.
d Tisztitsa meg a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben
portartalyt.
e Helyezze be a szlir6fedelet.
f Zarja vissza a szlréfedelet.
Szerelje be a 2 az 1-ben portartalyt.
Abra F
a Nyomja a 2 az 1-ben portartalyt a helyére, amig
hallhatéan a helyére nem kattan.
b Haijtsa vissza a fels6 fedelet.
Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatodik.

Portartaly tisztitasa

Nyomjon meg egy tetszéleges gombot.

A takaritérobot megall.

Szerelje ki a portartalyt.

Abra L

a Hajtsa fel ki fels6 fedelet.

b Nyomja meg a bilincset.

c Vegye ki a portartalyt.

Tisztitsa meg a portartalyt.

Abra Q

Hajtsa lefelé a fedelet.

Uritse ki a portartalyt.

Nyissa fel a szlir6fedelet.

Vegye le a szlréfedelet.

Tisztitsa meg a portartalyt.

Helyezze be a szlréfedelet.

Zarja vissza a szlréfedelet.

Hajtsa felfelé a fedelet, amig hallhatéan a helyére

nem kattan.

Szerelje be a portartalyt.

Abra K

a Nyomija a portartalyt a helyére, amig hallhatéan a
helyére nem kattan.

b Hajtsa vissza a felsé fedelet.

Nyomja meg a Be / Ki gombot.

A takaritas folytatodik.

A sziird tisztitasa

oQ "0 Qa0 To

Javasoljuk a sz(iré rendszeres tisztitasat. igy megaka-
dalyozhaté az eltémdédés.

1.

Nyomjon meg egy tetszéleges gombot.
A takaritérobot megall.

Magyar

Szerelje ki a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt, lasd a A viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
taly kiszerelése vagy a Portartaly kiszerelése
fejezetet.
Szerelje ki a sz(rét.
AbraR
a Nyissa fel a szlir6fedelet.
b Vegye le a sziréfedelet.
¢ Uritse ki a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-

talytill. a portartalyt.
A szlirét folyd viz alatt tisztitsa a mellékelt tisztito-
szerszammal.
A szlrét hagyja teljesen megszaradni.
Helyezze be a szlrét.
Abra s
a Helyezze be a sz(r6t.
b Helyezze be a szilréfedelet.
c Zarja vissza a szlréfedelet.
Szerelje be a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt, lasd a A viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
taly beszerelése vagy a Portartaly beszerelése
fejezetet.
Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatédik.

Kefe tisztitasa

Szerelje ki a kefét.
AbraT
a Nyomja 6ssze a bilincseket.
b Tavolitsa el a kefe boritasat.
c Tavolitsa el a kefét.
d Tavolitsa el a kefecsapagyat.
Tisztitsa meg a kefét és a kefecsapagyakat a mellé-
kelt tisztitdeszkdzzel.
Helyezze be a kefét.
Abrau
a Dugja a helyére a kefecsapagyat.
b Helyezzen be a kefét.
¢ Helyezze fel a kefeburkolatot, és nyomja le, amig

hallhatéan a helyére nem kattan.

Az oldalkefe tisztitasa
Szerelje ki az oldalkefét.
AbraV
Tisztitsa meg az oldalkefét.
Szerelje be az oldalkefét.
AbraB
A zuhanasérzékelOk tisztitasa

Tisztitsa meg havonta a zuhanasérzékelSket.
AbraW

1.

Puha ruhaval térélje le a zuhanasérzékelbket.

Csere
Sziir6csere

Javasoljuk, hogy 3—6 havonta cserélje ki a sziir6t.

1.

2.

Nyomjon meg egy tetszéleges gombot.

A takaritorobot megall.

Szerelje ki a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt, lasd a A viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
taly kiszerelése vagy a Portartaly kiszerelése
fejezetet.

Szerelje ki a sz(ir6t.

AbraR

a Nyissa fel a sziiréfedelet.

b Vegye le a szlr&fedelet.

¢ Vegye ki a szlrét.

Szerelje be az Uj sz{irét.

Abra s

175



a Helyezze be a szirét.
b Helyezze be a szlir6fedelet.
Cc Zarja vissza a szlréfedelet.

5. Szerelje be a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
talyt, lasd a A viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar-
taly beszerelése vagy a Portartaly beszerelése
fejezetet.

6. Nyomja meg a Be / Ki gombot.

A takaritas folytatodik.

A kefe cseréje

Javasoljuk, hogy a kefét 6 - 12 hénaponként cserélje.
1. Szerelje ki a kefét.

AbraT

a Nyomja dssze a kapcsokat.

b Tavolitsa el a kefeburkolatot.

c Tavolitsa el a kefét.

d Tavolitsa el a kefecsapagyat.
2. Szerelje be az uj kefét.

Abrau

a Telepitse a kefecsapagyat.

b Szerelje be a kefét.

c Telepitse a kefeburkolatot és nyomja le, amig

hallhatéan a helyére kattan.

Az oldalkefe cseréje

Javasoljuk, hogy 3—6 havonta cserélje ki az oldalkefét.
Megjegyzés
A sériilés elkeriilése érdekében ne helyezze a robotot a
lézerérzékelére (LIDAR).
1. Forditsa meg a takaritérobotot.
2. Szerelje ki az oldalkefét.

Abra v
3. Szerelje be az Uj oldalkefét.

Abra B

Az akkumulator cseréje

Az akkumulator az élettartama végére ért, ha a takari-
térobot egy rovid takaritasi mivelet utan folyamatosan
visszatér az allomasra toltés céljabol.
1. Kapcsolja ki a takaritérobotot, 1asd a fejezetet A ta-

Kkaritérobot kikapcsolasa.

2. Kuldje el a takaritérobotot az tgyfélszolgalatnak.
Tartsa be a litiumion-akkumulatorok szallitasara vo-
natkozé utasitasokat, lasd a Szallitas fejezetet.

Az akkumulator cseréje / artalmatlanitasa

Megjegyzés

Az akkumulator elérte élettartama végét, ha a késziilék

révid miikédés utan folyamatosan kikapcsol, és az ak-

kumulatort fel kell tolteni.

Ugyeljen erre: Kérnyezetvédelem.

Cserélje ki az akkumulatort az élettartama végén.

A késziilék artalmatlanitasa elbtt vegye ki az akkumula-

tort.

Az akkumulatort a készliléktdl elkilénitve dobja ki.

Akkumulator kiszerelése

1. Akészilék kikapcsolasahoz lasd A takaritérobot ki-
kapcsolasa.

2. Nyomija 6ssze a kefeburkolat bilincseit.

3. Tavolitsa el a kefeburkolatot.

4. Akkumulator kiszerelése:

a Csavarja ki az akkumulator rekesz fedelének
csavarjait egy csavarhuzoéval.
Abra X

b Vegye ki az akkumulatort.
AbraY

¢ Valassza le az elektromos dugaszolé csatlako-
z6t.

5. El6iras szerint artalmatlanitsa az akkumulatort.

Az akkumulator telepitése

AN FIGYELMEZTETES

Robbanas- és tiizveszély nem jovahagyott akkumu-
latorok vagy akkumulatorcsomagok haszndlata
esetén.

Stulyos sériilések ill. anyagi karok

A sériilt vagy elhasznalédott akkumulatorokat, illetve
akkumulatorcsomagokat csak a KARCHER éltal jové-
hagyott akkumulatorokra vagy akkumulatorcsomagokra
cserélje.

6. Az Uj akkumulatort forditott sorrendben szerelje be.

Uzemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer({ okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett lizemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott ligyfélszolgalathoz.

Hiba Ok

Elharitas

Az akkumulator nem tol- |A toltéérintkez6k szennyezettek.

tédik

1. Atoltéallomas és a robotporszivé tol-
téérintkezdit tisztitsa meg egy szaraz ruha-
darabbal.

hémérséklet.

0 °C alatti vagy 35 °C feletti kérnyezeti

=

A robotporszivét kizarélag 0 °C - 35 °C
kérnyezeti hémérséklet tartomanyban tize-
meltesse.
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Hiba

Ok

Elharitas

A robotporszivé nem tér
vissza a toltéallomashoz

Az akkumulator lemerdilt.

1.

Helyezze a robotporszivotkézzel a toltéal-
lomasra és hagyja teljesen feltoltédni.

A robotporszivoé tdl messze van a téltéal-|1. Helyezze a robotporszivét kdzelebb a tol-

lomastol. téalloméashoz.

2. A robotporszivot helyezze kézzel a toltdal-
lomasra.

Tul kevés a hely a toltéallomas kordil. 1. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a robotpor-
szivé korlli hely elegendd, lasd a(z) A tol-
téallomas telepitése fejezetet.

Tul sok az akadaly a téltéallomas kdzelé-|1. Telepitse a téltéallomast egy nyitottabb te-

ben. ruletre, lasd a(z) A téltéallomas telepitése
fejezetet.

Nagyobb tavolsagon térténé elmozdulas |1. A robotporszivét helyezze kézzel a toltéal-

esetén arobotporszivé ismét feltérképezi lomasra.

a kornyezetet.

A robotporszivé nem a téltéallomasrol in-|1. A robotporszivét helyezze kézzel a toltéal-

dult. Ebben az esetben a robotporszivd lomasra.

visszatér a kiindulasi pontra.

Atakaritorobot szokatlan |[El6fordulhat, hogy egy idegen targy ke- |1. Kapcsolja ki a takaritérobotot.
zajokat kelt rilt a kefébe, az oldalkefébe vagy egy |2. Tavolitsa el az idegen testet.

kerékbe.

A takaritorobot tisztitasa A takaritérobot ,Ne zavarjanak” izem- |1. Gy6z6djon meg rdla, hogy a takaritérobot
nem folytatja a takaritast |modban van. nincs-e ,Ne zavarjanak” tizemmaodban.

A takaritérobot manualisan van feltdltve, |1. Varjon, amig a takaritérobot teljesen fel

vagy a toltéallomasra helyezték. nem toltédik.

A takaritérobot nem tisz- A viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar- [1. Uritse ki a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben

tit hatékonyan, vagy port taly ill. a portartaly tele van. portartalyt, Iasd a A viztartallyal rendelkezé

hagy maga utan 2 az 1-ben portartaly (ritése vagy a A por-
tartaly Uritése

A szlr6 eltdmdédott. 1. Tisztitsa meg a sz(rét, lasd az alabbi feje-
zetet: A sz(ir6 tisztitasa

Egy idegen test kerdlt a kefébe 1. Tisztitsa meg a kefét, 1asd a Kefe tisztitasa
fejezetet.

2. Tisztitsa meg az oldalkefét, lasd a Az oldal-
kefe tisztitasa fejezetet.
A takaritorobot nem tudj |A takaritérobot nem csatlakozik a halo- |1. Gy6zddjon meg arrdl, hogy a takaritérobot
létrehozni WLAN-kap- |zathoz, vagy nincs a WLAN-jel hatosu- csatlakozik a hal6zathoz, és a WLAN-jel
csolatot / A takaritérobot |garan beliil. hatésugaran beldl van.
offline allapotra valt 2. Gy6z8djdn meg réla, hogy a WLAN jelszo
helyes.
3. Allitsa vissza és csatlakoztassa Ujra a
WLAN-t (az 5 GHz-es WLAN-halézatok
nem tdmogatottak).
A WLAN-jel tal gyenge. 1. Gy6z46djon meg arrdl, hogy a takaritérobot

a WLAN-jel hatésugaran belil van.
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Hiba Ok

Elharitas

A takaritérobot nem in-
dul hémérséklet.

0 °C alatti vagy 35 °C feletti kérnyezeti |1.

A tisztitérobotot 0°C és 35°C kozotti ho-

16 (LIDAR).

meérséklet-tartomanyban hasznalja.
A toltottségi szint tul alacsony. 1. Téoltse fel a takaritérobotot.
Blokkolva van a lézeres tavolsagérzéke- 1. Tisztitsa meg a lézeres tavolsagérzékel6t

egy nedves kendével.

2. Tavolitsa el a |ézeres tavolsagérzékelbt
blokkol6 akadalyokat.

3. Vigye a takaritérobotot egy masik helyre,
és inditsa el.

kézel van a virtualis falhoz.

Az itkdzésérzékeld szennyezett vagy tul |1.

Az Utkozésérzékeld finom megkocogtata-
saval tavolitsa el az idegen testet.

2. Vigye a takaritérobotot egy masik helyre,
és inditsa el.

A zuhanasérzékel6k szennyezettek. 1.

Egy szaraz kendével tisztitsa meg a zuha-
nasérzékelbket.

van beszerelve.

A viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar- |1.
taly ill. portartaly nincs vagy helytelentl

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a viztartallyal
szerelt 2 az 1-ben portartaly ill. portartaly
be van szerelve és megfeleléen bepattant,
lasd a A viztartallyal szerelt 2 az 1-ben por-
tartaly beszerelése fejezetet ill. Portartaly
beszerelése

szerelve.

A sz(r6 nincs vagy helytelenil van be- |1.

Gy6z6djon meg rola, hogy a sziiré megfe-
leléen van-e beszerelve.

A szlr6 elszennyezddott.

1. Tisztitsa meg a sz(irét, lasd a A sz(ir6 tisz-
titasa fejezetet.

2. Ha a hiba tovabbra is fennall, cserélje ki a
sz(ir6t, lasd a Szlir6csere fejezetet.

A torl6kend6 vagy torl6kendétartd nincs |1. Gy&z6djon meg réla, hogy a térlékendétar-
vagy helytelenil van beszerelve. t6 és a torlékend6 megfeleléen legyen be-
szerelve, lasd a A téri6kendbtarté és a
téribkendé beszerelése fejezetet.
A takaritorobot beszorult vagy beragadt. |1. Tavolitsa el az akadalyokat.
A takaritorobot vagy az egyik kereke 1. Helyezze a takaritorobotot vizszintes felu-
nem érintkezik a talajjal. letre.
Artalmatlanitas
FIGYELMEZTETES Akku névleges feszliltség \Y 14,8
A késziilék litiumion-akkumulatorokat tartal- Akkuegység tipusa Li-ION
maz. A litiumion-akkumulatorok eltavolita- Toltékészilék névleges fesziltsé- V 100-240
sat és megfelel6 artalmatlanitasat a ge
nemzet! és éll_ami eléirasoknak megfeleléen Névleges aram toltd A 0.6
kell elvégezni. -
Akkumulator kapacitasa mAh 3000
i i ikl T i Akkumulator névleges kapacitds mAh 3200
Minden orszagban az lletekes értékesitonk altal bizto- g6 tefjes akkumulatortoltott- min 120
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a . i .
o ix . AL AL b . ség mellett normal izemmaodban
garanciaidén belil a készlléknél hibak mertinek fel, —
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak Vezeték nelkili csatlakozasok IEEE
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garanciélis esetben kér- 802.11b/
juk, a szamlaval egyiitt forduljon forgalmazéjahoz vagy g/n24
a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz. GHz
(A cim a hatoldalon talalhatd) Frekvencia MHz 2400-
A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen- 24835
ib lérheték tekintheték a KARCHER M - :
nyiben elérhetdk) megtekinthetdk a KARC 39Y8T Vax. jelerésség, WLAN dBm <20

orszag Szerviz elemének ,Letoltések” menijében.

Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas
Névleges teljesitmény W 33

A viztartalyos 2 az 1-ben portartaly feltoltési men-
nyiségei

Szaraz szennyez6dés ml 300

Folyadék ml 170

Portartaly toltottségi szintje
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Szaraz szennyez6dés ml 500
A takaritorobot méretei és tomegei

Suly kg 37
HosszUsag x szélesség x magas- mm 350 x
sag 350 x 94
A toltéallomas méretei és tomegei

Suly kg 0,6
HosszUséag x szélesség x magas- mm 80 x 150
sag x 102

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Készii- Tipus Frekvenciasav, [Max. teljesit-
lék MHz mény EIRP, mW

RCV3 |WLAN |2400-2483,5 100
Az Alfred Karcher SE & Co. KG ezennel kijelenti, hogy
a Robo Cleaner tipusu adévevé megfelel a 2014/53/EU

iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes
szbvege itt talalhaté: www.kaercher.com/RCV3.
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Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento preklad plivodniho

navodu k pouzivani a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschoveijte plivodni navod k pouzivani pro pozdéjsi
pouziti nebo dal$iho vlastnika.
QR k6d® pro vyvolani on-line navodu k pouZiti najdete
Vi

Ochranna znamka
QR kéd®je registrovana ochranna znamka spole¢nosti
DENSO WAVE INCORPORATED.

Bezpecnostni pokyny

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostiedné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést k tézkym urazam nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym Grazdam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Bezpecnostni pokyny k robotickému
vysavaci

Kromé pokynud v navodu k pouziti se musi dodrZzovat
vS§eobecné bezpecnostni predpisy a predpisy pro
prevenci Urazu zakonodarce.
Laserovy radar pfistoje odpovida normé IEC 60825-
1:2014 pro bezpecnost laseru tfidy 1 a nevyzaruje
laserové zareni, které j’e Skodlivé pro lidské télo.

A NEBEZPECI « Nebezpedi uduseni. Obalové
félie udrzujte mimo dosah déti,. e Provoz v oblastech
s nebezpec¢im vybuchu je zakazan. e Neprovozujte
pristroj v prostorech, kde vzduch obsahuje hoflavé
plyny, jako je benzin, topny olej, fedidlo barev,
rozpoustédla, nafta nebo lih (nebezpeci vybuchu).

e Neprovozujte pristroj v prostorech s ohném nebo
Zhavymi uhliky v otevieném krbu bez dozoru.

o Neprovozujte pristroj v prostorech s hoficimi svickami
bez dozoru.

AN VAROVANI . Osoby se sniZzenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi smi
pouZivat pfistroj pouze tehdy, kdyz jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly pouc¢eny osobou
zodpovédnou za jejich bezpeénost o bezpeéném
pouZzivani pfistroje a rozumi rizikim, které z toho
vyplyvaji. & Déti od nejméné 8 let smi pracovat

s pfistrojem, pokud byly pouceny o pouZivani osobou
zodpovédnou za jejich bezpeénost nebo jsou pod jejim
radnym dohledem a kdyz porozumély rizikim, ktera

z pouzivani vyplyvaji. e DohliZejte na déti a zajistéte,
aby si s pristrojem nehraly. e Déti smi provadét ¢isténi
a uZivatelskou udrzbu pouze pod dohledem. e Pristroj
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obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj pod
tekouci vodou. e Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroj
vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku. e Neotevirejte
akupacky. Opravy nechévejte provadét pouze
kvalifikovanymi pracovniky. e Roboticky vysavac
RCV 3 smi byt nabijen pouze na nabijecim zafizeni
nabijeci stanice s obj(-,:o,dnacim ¢islem 9.773-007.0.

AN UPOZORNENI « Opravy a prace na
elektrickych soucastkach nechavejte provadét
vyhradné v autorizovaném servisu. e Pred kazdym
Cisténim / udrzbou pristroj vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku. e Nebezpeci poranéni, pokud se do
pohyblivych Easti pFistroje zachyti volné obleceni, viasy
nebo Sperky. Udrzujte odév a Sperky pry¢ z dosahu
pohyblivych ¢asti stroje. Svazte si dlouhé viasy.

o Nebezpeci zranéni. Béhem provozu nikdy nestrkejte
prsty nebo naradi do rotujiciho kartacového valce
pristroje. e Pozor na rizika klopytnuti o projizdéjiciho
robotického vysavace e NebezpecCi urazu a zranéni.
Dbejte pri pfepravé a skladovani na hmotnost pristroje,
viz kapitola Technické udaje v navodu k pouZiti.

e Bezpecnostni zafizeni slouZi pro vasi ochranu.
Bezpecnostni zafizeni nikdy nepozmériujte ani
nepremostujte.

POZOR « K cistsni nepouZivejte prostredek na
drhnuti, prostfedek na cisténi skla nebo univerzalni
cisti¢. e Nikdy neprovozujte pristroj pri teplotach nizsich
nez 0 °C. e Pristroj pouZivejte pouze ve vnitnich
prostorach. e Neprovozujte pfistroj v prostorech, které
jsou zabezpeceny poplasnym zafizenim nebo
pohybovym hlasicem. e Chrarite zafizeni pfed
extrémnim pocasim, vihkosti a teplem. e PFistroj
provozujte pouze pri teplotach 0 °C az 35 °C.

e Poskozeni pristroje. Nesttjte na pfistroji a neusazujte
na néj déti, nepokladejte na néj pfedméty nebo domaci
zvirata. @ Pfedméty, napr. na stolech nebo malych
kusech nabytku se mohou narazem do pfistroje
prevrhnout. e Pristroj se muzZe zachytit do visicich
elektrickych kabeld, ubrusa, $nidr atd., ¢imz muze dojit
k prevrhnuti predméti. e Pred pouZitim pristroje
zvednéte vSechny kabely z podlahy, abyste je pfi ¢isténi
netahali za pristrojem. e Sesbirejte z podlahy vSechny
kfehké nebo volné umisténé pfedmeéty, jako napr. vazy,
abyste zabranili tomu, aby do nich pristroj narazil a
zpusobil jejich poskozeni. e NepouZivejte pristroj v
oblasti, ktera je nad zemi, jako napf. na pohovce.

e Uzavrete vSechny oblasti, kde hrozi nebezpeci padu
pristroje. Napf. schodisté nebo galerie bez ohrazeni.

o Nepouzivejte pristroj na podlahéach s tekutinami nebo
lepkavymi latkami. e PrFistroj nikdy nepouZivejte

k ¢isténi kobercu s vysokym viasem. e Poskozeni
laserového radaru (LIDAR). Nepokladejte pristroj
vzhuru nohama (kryt laserového radaru (LIDAR) by se
nikdy nemél dotykat zemé nebo tvrdych povrchii).

o Nenoste pfistroj za kryt laserového radaru (LiDAR).
o Nevysavejte pfistrojem zadné ostré nebo veétsi
predméty, jako jsou napfiklad stfepy, kameny, nebo
dilky hracek. e Do pristroje nestfikejte Zadné tekutiny a
pred vioZenim nadoby na prach se ujistéte, Ze je sucha.
e Pristroj skladujte piné nabity a vypnuty na chladném a
suchém misté.

Upozornéni « Cems koberce mohou mit
negativni dopad na jizdni chovani pristroje.

Bezpecnostni pokyny Nabijeci stanice

A NEBEZPE Cle. Pripojujte pristroj pouze ke
stridavému proudu. Napéti uvedené na typovém Stitku
se musi shodovat se sitovym napétim.

e Z bezpecnostnich divodu doporucujeme pfistroj
provozovat zasadné pres proudovy chrani¢ (max.

30 mA). e Nikdy se nedotykejte sitové zastrcky a
zasuvky mokr}'/m&i ruk'ama.

AN VAROVANI « Pristroj pfipojujte pouze

k elektrické pripojce, kterou nainstaloval kvalifikovany
elektrikar v souladu s normou IEC 60364-1.

e Zkontrolujte shodu sitového napéti s napétim
uvedenym na typovém Stitku nabijecky. e PFistroj
obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj pod
tekouci vodou. e Nebezpeci zkratu. UdrZujte vodivé
predméty (napf. Sroubovéky apod.) v dostatecné
vzdalenosti od nabijecich kontaktt. e Nebezpeci
zKratu. Nabijeci kontakty nabijeci stanice Cistéte pouze
nasucho. e Pristroj nabijejte pouze pfiloZzenou originalni
nabije¢kou nebo nabije¢kou schvalenou

firmou KARCHER. e Pred kazdym pouZzitim zkontrolujte
sitovy kabel, zda neni poSkozeny. NepouZivejte
poskozeny sitovy kabel. Pokud je poSkozeny, vymeérite
sitovy kabel za schvalenou nahradu. Vhodnou nahradu
ziskate od firmy KARCHER nebo od nékterého z nasich
servisnich partner(. e Tyka se pfistroji RCV 3: Nabijet
se smi pouze model robotického vysavace ,RCV 3.

POZOR . Nabijeci stanici pouZivejte pouze ve
vnitfnich prostorech. e Neumistujte nabijeci stanici v
blizkosti zdroju tepla, napf. topeni. ® Nabijeci stanici
skladujte pouze ve vnitfnich prostorech, na chladném a
suchém misté. e Nabijejte roboticky vysavac alespori
Jjednou za mésic, abyste zabranili hlubokému vybiti
akumulatoru. e Pfed oSetfovanim a udrzbou nabijeci
stanici vypnéte.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj se sklada ze dvou jednotek, nabijeci stanice a
robotického vysavace s provoz s akumulatorem.

e P¥istroj je ur€en pro pIné automatické ¢isténi
textilnich a tvrdych podlahovych krytin ve vnitfnim
prostoru. Lze jej pouzit na vSechny bézné
podlahové krytiny pro autonomni kontinuaini
udrzbové ¢isteni.

Tento pfistroj byl vyvinut pro pouziti v soukromé
domacnosti a neni uréen pro komeréni pouziti.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné.
Q.@ Nevyhazujte prosim obaly do domovniho
odpadu, ale odevzdeijte je k recyklaci.

Staré pfistroje obsahuji cenné recyklovatelné materialy,
které je tfeba odevzdat k zuzitkovani. Baterie a
akumulatorové bloky obsahuiji latky, které nesmi
proniknout do Zivotniho prostfedi. Likvidujte prosim
staré pristroje, baterie a akumulatorové bloky
prostfednictvim vhodnych sbérnych systéma.
Dbeijte legislativnich doporuéeni pro zachazeni
s lithium-iontovymi bateriemi. Spotfebované a vadné
akumulatorové bloky likvidujte podle platnych pfedpisu.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH
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PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi

vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé

chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi

prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.
Popis pristroje

llustrace A

() Kolizni senzor

(@) Infratervené ¢gidlo

(3) Laserovy senzor (LIDAR)
(® Kryt nahote

(®) Postranni
kartace
(® Riditelné kolecko
(¥ Pfihradka akumulatoru

Kartag

(®) Padovy senzor

Mop

() Drzék mopu

(12 Nabijeci kontakty

(@3 Kryt kartage

Tlagitko ZAP / VYP

@ Tlagitko ,Zpét do nabijeci stanice”.

Cistici nastroj

(i7) Nadoba na prach 2v1 s nadrzi na vodu
Nadoba na prach

Nabijeci stanice

@0) Sitova zastrtka

Funkéni popis

Pristroj se sklada z nabijeci stanice a robotického
vysavace s provozem s akumulatorem.

Mobilni roboticky vysavac je napajen energii

z vestavéného akumulatoru. Na jedno nabiti
akumulatoru mudze roboticky vysava¢ pracovat az

120 minut. Pokud nabiti akumulatoru klesne,
automaticky se vrati do nabijeci stanice k dobiti.
Roboticky vysavac se pohybuje systematicky. Pomoci
laserového ¢&idla (LIDAR) skenuje mistnost a postupné
ji Gisti. Vyhyba se prekazkam, které jsou alespori tak
vysoké jako LiDARova véz.

Plocha konstrukce robotického vysavace znamena, ze
dokaze gistiti pod nabytkem, jako jsou postele, pohovky
a skriné.

Roboticky vysava¢ ma padové senzory, které
rozpoznaji schody a podesty a zabrariuji padum, a také
kolizni senzory, které detekuji pfekazky a vyhybaji se
jim.

V nabijeci stanici se nabiji akumulator robotického
vysavace.
Pokud roboticky vysavac¢ zahaji ¢isténi z nabijeci
stanice, vrati se do nabijeci stanice, kdyz je akumulator
témér vybity.
Jakmile je nabijeni ukongeno, opousti roboticky
vysava¢ samocinné nabijeci stanici a pokraduje v
¢isténi. Po ukonceni ¢isténi zajizdi roboticky vysavaé
zpét do nabijeci stanice a nabije se tam.

Indikatory stavu

LED indikator Stav
Sviti modre

Jede autonomné

Pomalu blikd modfe |Autonomni jizda pozastavena
Rychle blika modre

Rezim pfipojeni WLAN

Pomalu blika zelené |Roboticky vysavac se nabiji

Sviti zelené Roboticky vysavac je pIné nabity
nebo Uspésné pfipojeny
Pomalu blika ¢ervené| Akumulator je pro spusténi
nedostatecné nabity

Rychle blika ¢ervené |Pfipad chyby

Funkce
Rezim spanku
Roboticky vysava¢ se po 5 minutach necinnosti
automaticky prepne do rezimu spanku. Stisknutim
libovolného tlagitka robota probudite.
e roboticky vysavac nepfechazi do rezimu spanku,
kdyz stoji na nabijeci stanici.
e roboticky vysavac se automaticky vypne, pokud je v
rezimu spanku déle nez 6 hodin
Chybovy rezim
Pokud roboticky vysava¢ béhem provozu narazi na
chybu, indikator blika ervené a zazni signal.
Reseni, viz kapitola Napovéda pfi poruchéch.
Pokud do 5 minut neprovedete Zadnou akci, roboticky
vysavac¢ automaticky prejde do rezimu spanku.
Rezim ,Nerusit*
Ve vychozim nastaveni je nastaven rezim ,Nerusit®. V
rezimu ,Nerusit* roboticky vysava¢ nepokracduje v
preruseném c¢isténi, neprovadi planované cisténi a
nevydava akusticka varovani.
Rezim ,Nerusit* Ize v aplikaci deaktivovat. Stazeni
aplikace je popsano v kapitole Pripojeni robotického
vysavace k WLAN a mobilni aplikaci.

Prvni uvedeni do provozu

Instalace postranniho kartace
llustrace B
1. Otocte roboticky vysavac.
Upozornéni
Aby nedoslo k poskozeni, nepokladejte robota na
laserovy senzor (LIDAR).
2. Nasadte postranni kartac.

Umisténi nabijeci stanice

&N VAROVANI

Roboticky vysava¢ RCV 3 smi byt nabijen pouze na

nabijecim zafizeni nabijeci stanice s objednacim

¢islem 9.773-007.0.

e Misto instalace zvolte tak, aby se roboticky vysava¢
snadno dostal k nabijeci stanici.
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e Zajistéte vzdalenost alespor 0,5 m vlevo a vpravo
od nabijeci stanice a vzdalenost alespori 1,5 m pred
nabijeci stanici.

e Misto instalace nesmi byt vystaveno pfimému
slune¢nimu zareni.

1. Umistéte nabijeci stanici.
llustrace C

2. Zastreku pristroje (sitovy kabel) zapojte do uchytu
kabelu na strané nabijeci stanice.
llustrace D

3. Zasunte sitovou zastréku.

Pripojeni robotického vysavace k nabijeci
stanici

llustrace E

1. Umistéte roboticky vysavac na podlahu pred
nabijeci stanici.

2. Stisknéte a podrzte vypina¢ ZAP/VYP na dobu 3
sekund.

Roboticky vysavac se zapne.

3. Jakmile se indikator rozsviti, umistéte roboticky
vysavac ru¢né na nabijeci stanici a ujistéte se, ze
nabijeci kontakty maji dobry kontakt.

Po prvnim uvedeni do provozu se roboticky vysavac

automaticky presune do nabijeci stanice.

Pripojeni robotického vysavace k WLAN a
mobilni aplikaci

Roboticky vysavac Ize ovladat pfimo pomoci tlacitek na
pristroji nebo pomoci mobilni aplikace pfes mobilni
zafizeni s WLAN. Abyste mohli vyuzivat vSechny
dostupné funkce, doporucujeme ovladat roboticky
vysavaé prostfednictvim mobilni aplikace Karcher
Home Robots.
Pred stazenim aplikace se ujistéte, Ze je zajiSténo
nasleduijici:
e Mobilni zafizeni je pfipojeno k internetu.
e 2.4 GHz WLAN routeru je aktivni.
e Je zaru€eno dostatecné pokryti WLAN.
Mobilni aplikace Karcher Home Robots si stahnéte z
obchodu Apple App Store® nebo z Google Play™
Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ a Android™ jsou ochranné znamky
nebo registrované ochranné znamky spole¢nosti
Google Inc.

. Apple® a App Store®jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky spole¢nosti Apple
Inc.

Mobilni aplikace Karcher Home Robots nabizi mimo

jiné nasleduijici hlavni funkce:

e Mapovani mistnosti a vice podlazi

e Nastaveni harmonogramt

e Stanoveni No-Go z6n a virtualnich zdi

e Upozornéni na chyby nebo poruchy a na prabéh
gisténi

Nastaveni preferenci ¢isténi (rezimy sani)
Nastaveni Cisticich z6n

Aktivace / deaktivace rezimu ,Nerusit".

FAQ s podrobnym odstrariovanim poruch

e Kontaktni udaje servisnich center KARCHER
Pripojeni robotického vysavace k mobilni aplikaci
Kércher Home Robots a WLAN:

1. Stahnéte si aplikaci Karcher Home Robots

z obchodl Apple App Store nebo z Google Play
Store.

Oteviete mobilni aplikaci Karcher Home Robots.
Vytvorte si UCet (pokud jesté nejste zaregistrovani).
Pridejte pozadovany roboticky vysavag.

Postupuijte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

Uvedeni do provozu

Instalace nadoby na prach 2v1 s nadrzi na
vodu
Nadoba na prach 2v1 s nadrzi na vodu mize obsahovat
malé mnozstvi zbytkové vody z dGvodu kontroly kvality.
To je zcela normaini.
Nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu pouzijte pro
suché i mokré ¢isténi.
Pro suché ¢isténi vyjméte mop a drzak mopu, viz
kapitola Demontaz drzaku mopu s mopem.
llustrace F
1. Otevrete horni kryt.
2. Zatlagte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu,
dokud nezapadne na misto.
3. Zavfete horni kryt.

Demontaz nadoby na prach 2v1 s nadrzi na
vodu

ahob

llustrace G

1. Otevrete horni kryt.

2. Stisknéte svorku.

3. Vyjméte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu.

Instalace drzaku mopu s mopem
1. Mop pfipevnéte k drzaku mopu.
llustrace H
a Zatla¢te mop do drzaku mopu.
b Zatlatte na pasku na suchy zip.
2. Nainstalujte drzak mopu.
llustrace |
a Stisknéte svorky.
b Zasurite drzak mopu vodorovné do robotického
vysavace, dokud nezapadne na misto.

Demontaz drzaku mopu s mopem

1. Stisknéte libovolné tlagitko.

Roboticky vysavac se zastavi.
2. Vymontujte drzak mopu.

llustrace J

a Stisknéte svorky.

b Vyjméte drzak mopu.

¢ Stahnéte mop z drzaku mopu.

Instalace nadoby na prach
Nadobu na prach pouzijte pouze pro suché ¢isténi.
Pro suché ¢isténi vyjméte mop a drzak mopu, viz
kapitola Demontaz drzaku mopu s mopem.
llustrace K
1. Otevrete horni kryt.
2. Zatlacte nadobu na prach, dokud nezapadne na

misto.

3. Zavfete horni kryt.
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Demontaz nadoby na prach
llustrace L
1. Otevrete horni kryt.
2. Stisknéte svorku.
3. Vyjméte nadobu na prach.

Reset spojeni WLAN

Pokud prejdete na novy router nebo zménite heslo

WLAN, budete muset resetovat spojeni WLAN

robotického vysavace.

Upozornéni

Podporovany jsou pouze WLAN sité 2,4 GHz.

1. Zapnéte roboticky vysavag, viz kapitola Zapnuti
robotického vysavace.

2. Stisknéte soucasné tlacitko ZAP/VYP a tlacitko
,Zpét do nabijeci stanice” po dobu 7 sekund, dokud
se neozve hlasové hlaseni: ,Reset spojeni WLAN a
vstup do rezimu konfigurace sité".

3. Pripojte roboticky vysavag k nabijeci stanici, viz
kapitola Pripojeni robotického vysavace k nabijeci
stanici.

Obnoveni tovarniho nastaveni

1. Stisknéte a podrzte tlacitko ,Zpét do nabijeci
stanice” po dobu 5 sekund, dokud neuslysite
pipnuti.

2. Znovu stisknéte a podrzte tlagitko ,Zpét do nabijeci
stanice” po dobu 5 sekund, dokud neuslysite
pipnuti.

Tovarni nastaveni jsou obnovena.

Nastaveni éisticich zén
Roboticky vysavac €isti pouze v rdmci zvolené oblasti.
Cistici zony Ize nastavit pouze pomoci mobilni aplikace.
Stazeni aplikace je popsano v kapitole Pripojeni
robotického vysavace k WLAN a mobilni aplikaci.
® Postupuijte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

Nastaveni virtualnich stén
Virtudlni stény a ohrani¢ené oblasti brani robotickému
vysavaci ve vstupu do oblasti, které by nemély byt
cistény.
Virtualni stény Ize nastavit pouze pomoci mobilni
aplikace. Stazeni aplikace je popsano v kapitole
Pripojeni robotického vysavace k WLAN a mobilni
aplikaci.
® Postupuijte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

Aktivace mapovani
Roboticky vysavac vyrazi z nabijeci stanice a po
dokonceni uklidu a po nabiti automaticky aktualizuje
svou mapu.
Mapovani Ize nastavit pouze pomoci mobilni aplikace.
Stazeni aplikace je popsano v kapitole Pripojeni
robotického vysavace k WLAN a mobilni aplikaci.
Upozornéni
Chcete-li predejit ztraté mapy, pockejte po prvnim
zmapovani nékolik sekund, nez se mapa uloZi.
® Postupujte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

Provoz

POZOR

Poskozeni vlivem vihkosti

Pred nabijenim a kdyZ se nepouZziva, vyjméte mop s
drzakem mopu, viz kapitola Demontaz drzaku mopu s
mopem.

Pred nabijenim a kdyZ se nepouziva, vyjméte nadobu
na prach 2v1 s nadrzi na vodu, viz kapitola Demontaz
nadoby na prach 2v1 s nadrzi na vodu.

Chrarite koberce virtualnimi sténami, viz kapitola
Nastaveni virtuéalnich stén.

Zapnuti robotického vysavace

Upozornéni

Umistéte roboticky vysavac pfimo na nabijeci stanici,

pokud jej nelze zapnout, protoZe je uroveri nabiti pfilis

nizka, viz kapitola Prvni uvedeni do provozu.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko ZAP/VYP, kdyz je
roboticky vysavac v pohotovostnim rezimu a neni v
nabijeci stanici.

Signalni kontrolka blika cca 15 sekund zatimco se
roboticky vysavac spousti a poté trvale sviti.
Roboticky vysavac po dokon&eni procesu spousténi
vyda akusticky signal.

2. Umistéte roboticky vysava¢ pfimo na nabijeci
stanici.

3. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

PFi prvnim uvedeni do provozu za¢ne roboticky
vysava¢ mapovat.
Béhem provozu zahaji roboticky vysavac proces
cisténi.

Nastaveni rezimu ¢isténi

Rezimy cisténi Ize nastavit pouze pomoci mobilni

aplikace. Stazeni aplikace je popsano v kapitole

Pripojeni robotického vysavace k WLAN a mobilni

aplikaci.

K dispozici jsou nasledujici rezimy cisténi:

e Suché cisténi

e Kombinované cisténi

e Mokré ¢isténi

V rezimech ¢isténi Ize regulovat saci vykon a mnozstvi

vody.

Saci vykon:

o Tise

e Standardni

e Stredni

e Turbo

Mnozstvi vody:

e Nizky

e Stfedni

o Vysoky

Vypnuti robotického vysavace

Upozornéni

Roboticky vysavac nelze vypnout, kdyz stoji na nabijeci

stanici.

Upozornéni

Pred dlouhymi prestavkami v préci roboticky vysavacé

piné nabijte.

POZOR

Poskozeni vlivem vihkosti

Vyjméte mop s drzakem mopu, viz kapitola Demontaz

drzaku mopu s mopem.

Vyjméte nadobu na prach 2v1 s nadrZi na vodu, viz

kapitola Demontaz nadoby na prach 2v1 s nadrzi na

vodu.

1. Stisknéte a podrzte tlagitko ZAP/VYP, kdyz je
roboticky vysavac v pohotovostnim rezimu a neni v
nabijeci stanici.

Roboticky vysavac se vypne.
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Preruseni ¢isténi

1. Béhem cisténi stisknéte libovolné tlacitko.
Roboticky vysavac se zastavi.

2. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Cisténi pokraduje.

3. Stisknéte tlacitko ,Zpét do nabijeci stanice*.
Cisténi se prerusi a roboticky vysavaé se vrati do
nabijeci stanice.

Rucni odeslani robotického vysavace k nabiti

1. Pokud se roboticky vysavaé pohybuje, stisknéte
libovolné tlagitko.

Roboticky vysavac se zastavi.

2. Stisknéte tlacitko ,Zpét do nabijeci stanice".
Roboticky vysavac zajede do nabijeci stanice, aby
se nabil.

Roboticky vysavac se automaticky vrati do nabijeci

stanice, aby se nabil, kdyz dokonéi uklidovou ulohu

nebo pokud se béhem C¢isténi vybije.

Utirani nasucho

1. V pfipadé potfeby vyprazdnéte nadobu na prach,
viz kapitola Vyprazdnéni nadoby na prach 2v1 s
nadrzi na vodu.

2. Suchy mop vlozZte do drzaku mopu, viz kapitola
Instalace drzaku mopu s mopem.

3. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Roboticky vysava¢ zahaji proces ¢isténi.

Utirani namokro
Upozornéni
Po vyprazdnéni nadrze na vodu mohou v hadicich
zustat kapky. Pokud je roboticky vysavac spustén s
préazdnou nadrzi na vodu, mohou byt tyto kapky
vypustény.
POZOR
Poskozeni nadoby na prach 2v1 v dusledku koroze
a chemickych sloZzek
Do nadoby na prach 2v1 neplrite Cistici prostfedky,
dezinfekéni prostredky ani jiné Eistici prostredky.
Do néadoby na prach 2v1 neplrite horkou vodu.
Neponorujte nadobu na prach 2v1 do vody.
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Vyjméte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu.
llustrace G
a Otevrete horni kryt.
b Stisknéte svorku.
¢ Vyjméte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu.
3. Doplrite vodu.
llustrace M
a Vytahnéte gumovy jazycek.
b Doplrite vodu.
c Zatlacte gumovy jazycek doll.
4. Nainstalujte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu.
llustrace F
a Zatlacte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu,
dokud nezapadne na misto.
b Zavfete horni kryt.
5. Navlh¢ete mop pod tekouci vodou a vyzdimejte jej,
abyste se zbavili pfebytecné vody.
6. Namontujte mop, viz kapitola Demontaz drzaku
mopu s mopem.
7. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Roboticky vysava¢ zahaji proces ¢isténi.

Doplnéni vody
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Vyjméte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu.
llustrace G
a Otevrete horni kryt.
b Stisknéte svorku.
¢ Vyjméte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu.
3. Doplrite vodu.
llustrace M
a Vytahnéte gumovy jazycek.
b Doplnte vodu.
c Zatlacte gumovy jazycek dold.
4. Nainstalujte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu.
llustrace F
a Zatlacte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu,
dokud nezapadne na misto.
b Zavrete horni kryt.
5. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Cisténi pokraduje.
Vyprazdnéni nadoby na prach 2v1 s nadrzi na
vodu
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Vyjméte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu.
llustrace G
a Oteviete horni kryt.
b Stisknéte svorku.
¢ Vyjméte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu.
3. Vyprazdnéte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu.
llustrace N
a Otevrete filtracni klapku.
b Sejméte filtrani klapku.
¢ Vyprazdnéte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na
vodu.
d Vlozte filtracni klapku.
e Zavrete filtraéni klapku.
4. Nainstalujte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu.
llustrace F
a Zatlacte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu,
dokud nezapadne na misto.
b Zavrete horni kryt.
5. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Cisténi pokraduije.
Vyprazdnéni nadoby na prach
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Vymontujte nadobu na prach.
llustrace L
a Otevrete horni kryt.
b Stisknéte svorku.
¢ Vyjméte nadobu na prach.
3. Vyprazdnéte nadobu na prach.
llustrace O
a Sklopte klapku dold.
b Vyprazdnéte nadobu na prach.
¢ Vyklopte klapku nahoru, az zapadne na misto.
4. Nainstalujte nadobu na prach.
llustrace K
a Zatlacte nadobu na prach, dokud nezapadne na
misto.
b Zavfete horni kryt.
5. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Cisténi pokraduije.
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Cisténi mopu
Mop Ize vycistit béhem cisténi.
1. Stisknéte libovolné tlacitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
Vymontujte drzak mopu.
llustrace J
a Stisknéte svorky.
b Vyjméte drzak mopu.
¢ Stahnéte mop z drzaku mopu.
Vycistéte mop.
Namontujte mop, viz kapitola Instalace drzaku
mopu s mopem.
Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Cisténi pokraduje.

Preprava

Pfistroj prepravujte resp. zasilejte zpét pokud mozno
pouze v originalnim obalu. Pokud jiz originalni obal neni
k dispozici, kontaktujte prosim nas servis.

N

o

o

Bezpecnostni pokyny k prepravé
Na lithium-iontovou baterii se vztahuji pozadavky
zakona o nebezpeénych vécech.
Neposkozeny a funkéni akumulator mize uzivatel
prepravovat v oblastech vefejného prepravy bez
dal$ich pozadavku.
P¥i pfepravé tietimi stranami (pfepravni spole¢nosti)
dbejte na zvlastni pozadavky na obal a oznacovani.
Dodrzujte mistni narodni predpisy.

Skladovani

POZOR
Poskozeni robotického vysavace v dusledku
nespravného skladovani
Neukladejte roboticky vysavac¢ vzhiru nohama. Kryt
laserového radaru (LIDAR) by nikdy nemél prijit do
kontaktu se zemi nebo pfedméty.
Na roboticky vysava¢ nepokladejte Zadné pfedméty.
Roboticky vysavac skladujte v piné nabitém a vypnutém
stavu na chladném a suchém misté.
Upozornéni
Abyste zabranili hlubokému vybiti baterie, nejpozdéji po
5 mésicich roboticky vysavac znovu plné nabijte.
1. Vygistéte roboticky vysavag, viz kapitola Cisténi.
2. Zcela nabijte roboticky vysavac, viz kapitola Ruc¢ni

odeslani robotického vysavace k nabiti.
3. Odpojte nabijec¢ku od sitové zasuvky a stanice.
4. Vypnéte roboticky vysavag, viz kapitola Vypnuti
robotického vysavace.
Roboticky vysavac skladujte na chladném a suchém
miste.

Cisténi
Cisténi nadoby na prach 2v1

1. Stisknéte libovolné tlagitko.

Roboticky vysavac se zastavi.
2. Vymontujte nadobu na prach 2v1.

llustrace G

a Otevrete horni kryt.

b Stisknéte svorku.

¢ Vyjméte nadobu na prach 2v1.
3. Vycistéte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu.

llustrace P

a Otevrete filtraéni klapku.

b Sejméte filtracni klapku.

o

¢ Vyprazdnéte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na
vodu.

d Vycistéte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu.

e Vlozte filtracni klapku.

f Zavrete filtraéni klapku.

4. Nainstalujte nadobu na prach 2v1.
llustrace F
a Zatlacte nadobu na prach 2v1, dokud nezapadne

na misto.
b Zavrete horni kryt.
5. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Cisténi pokraduije.
Cisténi nadoby na prach

1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.

2. Vymontujte nadobu na prach.
llustrace L
a Otevrete horni kryt.

b Stisknéte svorku.
¢ Vyjméte nadobu na prach.

3. Vydcistéte nadobu na prach.
llustrace Q

Sklopte klapku dol(.

Vyprazdnéte nadobu na prach.

Otevrete filtracni klapku.

Sejméte filtracni klapku.

Vycistéte nadobu na prach.

Vlozte filtracni klapku.

Zavrete filtracni klapku.

Vyklopte klapku nahoru, az zapadne na misto.

4. Nainstalujte nadobu na prach.
llustrace K
a Zatlacte nadobu na prach, dokud nezapadne na

misto.
b Zavrete horni kryt.

5. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Cisténi pokraduije.

Cisténi filtru

Doporuéujeme pravidelné Gistit filtr. Zabranite tak jeho

ucpani.

1. Stisknéte libovolné tlagitko.

Roboticky vysavac se zastavi.

2. Vymontujte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu
nebo nadobu na prach, viz kapitola Demontaz
nadoby na prach 2v1 s nadrzi na vodu nebo
Demontaz nadoby na prach.

3. Vymontuijte filtr.
llustrace R
a Otevrete filtracni klapku.

b Sejméte filtracni klapku.
¢ Vyprazdnéte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na
vodu nebo nadobu na prach.

4. Vycistéte filtr pod tekouci vodou pomoci dodaného
¢isticiho nastroje.

5. Nechte filtr ipIné oschnout.

6. Nainstaluijte filtr.
llustrace S
a Nasadte filtr.

b VlozZte filtracni klapku.
¢ Zavrete filtraéni klapku.

7. Nainstalujte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu
nebo nadobu na prach, viz kapitola Instalace
nadoby na prach 2v1 s nadrzi na vodu nebo
Instalace nadoby na prach.

8. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

Cigténi pokraduje.

oQ T Q0T
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Cisténi kartace

1. Vymontujte kartag.
llustrace T
a Stisknéte svorky.

b Sejméte kryt kartace.
¢ Sejméte kartac.
d Sejmeéte lozisko kartace.

2. Vycistéte kartac a lozZiska karta¢e pomoci dodaného
Cisticiho nastroje.

3. Nainstalujte kartac.
llustrace U
a Nasadte lozisko kartace.

b Vlozte kartac.
¢ Nasadte kryt kartace a zatlacte jej dol(i, dokud
nezapadne na misto.
Cisténi postranniho kartaée

1. Vymontujte postranni kartac.
llustrace V

2. Vycistéte postranni kartac.

3. Nainstalujte bpostranni kartac.
llustrace B

Cisténi padovych senzorti

Kazdy mésic Cistéte padové senzory.

llustrace W

1. Otrete padové senzory mékkym hadfikem.

Vyména
Vyména filtru
Doporucujeme filtr ménit po 3 az 6 mésicich.
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.

2. Vymontujte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu
nebo nadobu na prach, viz kapitola Demontaz
néadoby na prach 2v1 s nadrZi na vodu nebo
Demontaz nadoby na prach.

3. Vymontuijte filtr.
llustrace R
a Otevrete filtraéni klapku.

b Sejméte filtracni klapku.
c Vyjméte filtr.

4. Namontujte novy filtr.
llustrace S
a Nasadte filtr.

b Vlozte filtraéni klapku.
c Zavrete filtraéni klapku.

5. Nainstalujte nadobu na prach 2v1 s nadrzi na vodu
nebo nadobu na prach, viz kapitola Instalace
nadoby na prach 2v1 s nadrzi na vodu nebo
Instalace nadoby na prach.

6. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

Cigténi pokraduje.
Vyména kartace

Doporucujeme karta¢ ménit po 6 az 12 meésicich.

1. Vymontujte kartac.
llustrace T
a Stisknéte svorky.

b Sejméte kryt kartace.
¢ Sejméte kartac.
d Sejmeéte lozisko kartace.

2. Namontujte novy kartag.
llustrace U
a Nasadte lozisko kartace.

b Vlozte kartac.
c Nasadte kryt kartace a zatlacte jej dol(i, dokud
nezapadne na misto.

Vymeéna postranniho kartace
Doporu¢ujeme postranni karta¢ ménit po 3 az 6
mésicich.

Upozornéni
Aby nedoSlo k poskozeni, nepokladejte robota na
laserovy senzor (LIDAR).
1. Otocte roboticky vysavac.
2. Vymontujte postranni kartac.
llustrace V
3. Namontujte novy postranni kartag.
llustrace B

Vyména akumulatoru

Akumulator dosahl konce své Zivotnosti, kdyz se
roboticky vysavac po kratkém uklidu stale vraci do
stanice, aby se nabil.

1. Vypnéte roboticky vysavac, viz kapitola Vypnuti
robotického vysavace.

2. Odeslete roboticky vysava¢ do zakaznického
servisu. DodrZujte pfedpisy pro pfepravu lithium-
iontovych baterii, viz kapitola Preprava.

Vyména / likvidace akumulatoru

Upozornéni
Akumulator dosahl konce své Zivotnosti, kdyz se pfistroj
po kratké dobé pouzivani neustale vypina a je treba jej
nabit.
Dbejte na Ochrana Zivotniho prostredi.
Vymérite akumulator na konci jeho Zivotnosti.
Pred likvidaci pristroje vymontujte akumuléator.
Akumulator zlikvidujte oddélené od pfistroje.
Demontaz akumulatoru
1. Vypnéte pfistroj, viz Vypnuti robotického vysavace.
2. Stisknéte svorky na krytu kartace k sobé.
3. Sejméte kryt kartace.
4. Demontaz akumulatoru:
a Pomoci Sroubovaku odsroubujte Srouby na krytu
prihradky na akumulator.
llustrace X
b Vyjméte akumulator.
llustrace Y
¢ Odpojte elektricky konektor.
5. Akumulator zlikvidujte podle predpisu.
Instalace akumulatoru

AN VAROVANI

Nebezpeci vybuchu a poZaru pfi pouZiti
neschvalenych akumulatord nebo
akumulatorovych bloku.

Véznéa zranéni a vécné Skody

Poskozené a opotfebované akumulatory nebo
akumulatorové sady vymériujte vyhradné za
akumulatory nebo akumulatorové sady schvélené
spoleénosti KARCHER.

6. Nainstalujte novy akumulator v opaéném poradi.
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Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V

pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Chyba

Pricina

Odstranéni

Akumulator se nenabiji

Nabijeci kontakty jsou znecisténé.

1.

Otrete nabijeci kontakty na nabijeci stanici
i na robotickém vysavaci suchym
hadfikem.

Teplota prostfedi pod 0 °C nebo nad 35 |1. Roboticky vysavac pouzivejte pfi teplotach
°C. nad 0 °C a pod 35 °C.
Roboticky vysava¢ se  |[Akumulator je vybity. 1. Umistéte roboticky vysavac ruéné na
nevraci do nabijeci nabijeci stanici a nechte jej pIné nabit.
stanice Roboticky vysavaé je pfilis daleko od  |1. Pfesufite roboticky vysavaé blize k nabijeci
nabijeci stanice. stanici.
2. Umistéte roboticky vysavac ru¢né na
nabijeci stanici.
V okoli nabijeci stanice neni dostatek |1. Ujistéte se, Ze je v okoli nabijeci stanice
mista. dostatek mista, viz kapitola Umisténi
nabijeci stanice.
V okoli nabijeci stanice je pfili§ mnoho |1. Umistéte nabijeci stanici do oteviengjsiho
prekazek. prostoru, viz kapitola Umisténi nabijeci
stanice.
Kdyz se roboticky vysavac pfesune pres |1. Umistéte roboticky vysavac¢ ruéné na
vétsi vzdalenost, pfemapuje své okoli. nabijeci stanici.
Roboticky vysavaé nebyl spustén z 1. Umistéte roboticky vysavac ruéné na
nabijeci stanice. V tomto pfipadé se nabijeci stanici.
vraci pouze na misto, odkud byl spustén.
Roboticky vysavaé Do kartace, postranniho kartace nebo [1. Vypnéte roboticky vysavac.
vydava neobvyklé zvuky kolecka se mohlo zachytit cizi téleso. 2. Cizi téleso odstrarite.
Roboticky vysavaé Roboticky vysavac je v rezimu ,Nerusit”. |1. Ujistéte se, Ze roboticky vysavac neni v
nepokracuje v €isténi rezimu ,Nerusit".
Roboticky vysavac se nabiji ruéné nebo (1. Pockejte, aZ bude roboticky vysavac pliné
byl umistén do nabijeci stanice. nabity.
Roboticky vysavaé Nadoba na prach 2v1 s nadrzi na vodu |1. Vyprazdnéte nadobu na prach 2v1 s nadrzi
necisti efektivné nebo  |nebo nadoba na prach je plna. na vodu nebo nadobu na prach, viz
zanechava prach kapitola Viyprazdnéni nadoby na prach 2v1
S nadrzi na vodu. Vyprazdnéni nadoby na
prach
Filtr je ucpany. 1. Vygistéte filtr, viz kapitola Cisténi filtru
V kartadi je zachyceno cizi téleso 1. Vygistéte kartag, viz kapitola Cisténi
kartace.
2. Vytistéte postranni kartac, viz kapitola
Cisténi postranniho kartace.
Roboticky vysavac se Roboticky vysavac neni pfipojen k siti  [1. Ujistéte se, Ze je roboticky vysavaé
nemiuize pfipojit k siti nebo neni v dosahu signalu WLAN. pfipojen k siti a v dosahu signalu WLAN.
WLAN / Roboticky 2. Ujistéte se, Ze heslo WLAN je spravné.
vysavac prejde do 3. Resetujte WLAN a znovu se pfipojte (sité
rezimu offline WLAN 5 GHz nejsou podporovany).
Signal WLAN je pfilis slaby. 1. Ujistéte se, Ze je roboticky vysava¢ v

dosahu signalu WLAN.
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Chyba Pric¢ina

Odstranéni

nespusti vy$8inez 35 °C.

nad 0 °C a pod 35 °C.

Roboticky vysavac se |Teplota prostredi je nizSi nez 0 °C nebo |1. Roboticky vysavaé pouzivejte pfi teplotach

Stav nabiti je pfili$ nizky.

1. Nabijte roboticky vysavac.

zablokovan.

vlhkym hadfikem.
snimac vzdalenosti.

spustte jej.

Laserovy snima¢ vzdalenosti (LIDAR) je |1. Ocistéte laserovy snima¢ vzdalenosti
2. Odstrarite prekazky blokujici laserovy

3. Presunte roboticky vysavac na jiné misto a

blizko virtualni stény.

na kolizni senzor.

spustte jej.

Kolizni senzor je znecistény nebo je pfilis [1. Odstrarite cizi télesa jemnym poklepanim

2. Presunte roboticky vysavac na jiné misto a

Padové senzory jsou znecisténé. 1. Ocistéte padové senzory vihkym

hadfikem.

nebo nadoba na prach neni

nespravné.

nainstalovana nebo je nainstalovana

prach

Nadoba na prach 2v1 s nadrzi na vodu |1. Ujistéte se, Ze je nadoba na prach 2v1 s
nadrzi na vodu nebo nadoba na prach
nainstalovana a spravné zajisténa, viz
kapitola Instalace nadoby na prach 2v1 s
néadrzi na vodu nebo Instalace nadoby na

filtr neni nainstalovan nebo je
nainstalovan nespravné.

1. Ujistéte se, Ze je filtr nainstalovan spravné.

Znedisténé filtry.

-

kapitola Vyména filtru.

Vygistéte filtr, viz kapitola Cisténi filtru.
2. Pokud chyba pretrvava, vymérite filtr, viz

Mop nebo drzak mopu nejsou

nespravné.

nainstalovany nebo jsou nainstalovany

1. Ujistéte se, Ze drzak mopu a mop jsou
nainstalovany spravné, viz kapitola
Instalace drzaku mopu s mopem.

Roboticky vysava¢ se zasekl nebo uvizl. |1. Odstrarite pfekazky.
Roboticky vysavac nebo jedno z jeho kol |1.  Umistéte roboticky vysava¢ na rovny
neni v kontaktu se zemi. povrch.
Likvidace
VYSTRAHA Typ akupacku Li-ION
Tento pfistroj obsahuije lithium-iontové Jmenovité napéti nabijecky v 100-240
baterie. Vyjmuti a spravna likvidace lithium- Jmenovity proud, nabijecka A 0,6
iontovych baterii musi byt v souladu s Kapacita akumulatoru mAh 3000
narodnimi a spolkovymi predpisy. - -
Jmenovita kapacita akumulatoru  mAh 3200
Provozni ¢asy s plnym nabitim min 120
V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi akumulatoru za béZného provozu
pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady o
= e . s x Ty o Bezdratova pfipojeni IEEE
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni 802.11b/
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo n 2 4
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se %Hz ’
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce .
nebo na nejbliz&i autorizované pracovisté zakaznického Kmitocet MHz 2400-
servisu. 2483,5
(Adresa viz zadni stranu) Max. sila signalu, WLAN dBm <20
Dals$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete - = o
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni Objem nadoby na prach 2v1 s nadrzi na vodu
firmy KARCHER v ¢&asti ,Dokumenty ke stazeni®. Suché nedistoty ml 300
Technické Gdaje Kapalina mi 170
Objem nadoby na prach
— Suché necistoty ml 500
Elektrlc'kfe pll’lp0]enl Rozmeéry a hmotnosti Roboticky vysavaé
Jmenovity vykon w 33 Hmotnost kg 3.7
Jmenovité napéti akumulatoru \% 14,8
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Délka x Sitka x vyska mm 350 x

350 x 94
Rozméry a hmotnosti Nabijeci stanice
Hmotnost kg 0,6
Délka x $itka x vySka mm 80 x 150
x 102

Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

Pristroj |Konstru |Frekvenéni Vykon max.
kce pasmo, MHz EIRP, mW

RCV3 |WLAN |2400-2483,5 100

Spolecnost Alfred Karcher SE & Co. KG timto
prohlasuje, Ze typ bezdratového zafizeni Robo Cleaner
vyhovuje smérnici 2014/53/EU. Upliny text EU
prohlaseni o shodé naleznete na strankach
www.kaercher.com/RCV3.
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Vseobecné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A || tajte tento pdvodny navod na pouZzitie a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Pévodny navod na obsluhu si uschovajte pre neskorsie
pouzitie alebo pre nasledujuceho majitela.
QR k6d® na vyvolanie online navodu na obsluhu najde-
tev:

Ochranna znamka
QR code®je registrovana ochranna znamka spoloénos-
ti DENSO WAVE INCORPORATED.

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moZe viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym $kodam.

Bezpecnostné pokyny platné pre Cistiaci
robot

Okrem pokynov uvedenych v navode na obsluhu je nut-
né zohladfovat aj v§eobecné bezpecnostné predpisy
a pravne predpisy tykajlice sa prevencie Urazov.
Laserovy radar pristroja spifia normu IEC 60825-
1:2014 pre lasery triedy 1 bezpeénosti produktu a nevy-
tvara ziadne laserové Ziarenie nebezpecné pre fudské
telo.

A NEBEZPECENSTVO. Nebezpecen-
stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti. e Prevadzka v oblastiach ohrozenych
expléziou je zakdzand. e Pristroj neprevadzkujte v
miestnostiach, v ktorych vzduch obsahuje horfavé plyny
pochadzajice z benzinu, vykurovacieho oleja, riedidiel
farieb, rozpustadiel, petroleja alebo alkoholu (nebezpe-
¢enstvo vybuchu). e Pristroj bez dozoru neprevadzkujte
v miestnostiach s horiacim ohriom alebo tlejicou pahre-
bou v otvorenom krbe. e Pristroj bez dozoru neprevadz-
kujte v miestnostiach s horiacimi svieCkami.

N VYSTRAHA . Osoby s obmedzenymi fyzic-

kymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostami resp.
osoby s nedostatkom skusenosti alebo vedomosti smu
zariadenie pouzivat len vtedy, ked’ st pod spravnym do-
zorom resp. ked'ich osoba kompetentna z hladiska bez-
pecnosti poucila o bezpecnom pouZivani zariadenia a

rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Deti mini-

malne od veku 8 rokov smu zariadenie pouZivat len vte-
dy, ak ich osoba zodpovedna za ich bezpecnost poucila
o pouzivani zariadenia resp. ak su pod jej spravnym do-
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zorom a rozumeju prislu§nym nebezpecenstvam. e Do-
zerajte na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim.

e Deti smu Cistenie a uZivatel'sku udrzbu vykonavat'len
pod dozorom. e Zariadenie obsahuje elektrické kon-
Strukcné diely, a preto ho necistite pod te¢ticou vodou.
e Pred kazdym oSetrenim a Udrzbou vypnite pristroj a
vytiahnite sietovu zastrcku. e Neotvarajte supravu aku-
multorov. Opravy smie vykonavat iba odborny perso-
nal. e Cistiaci robot RCV 3 sa smie nabijat' len pomocou
nabijacieho zariadenia na nabijacej stanici s ¢islom die-
lu 9.773-007.0.

AN UPOZORNENIE . Opravy a prace na elek-
trickych konstrukénych dieloch nechajte vykonavat au-
torizovanym zakaznickym servisom. e Pred kazdym
Cistenim/udrzbou pristroj vypnite pristroj a vytiahnite
sietovu zastrcku. e Nebezpecenstvo vzniku zraneni pri
zachyteni volného odevu, vlasov alebo Sperkov pohyb-
livymi Eastami pristroja. Odevy a $perky uchovavajte
mimo pohyblivych Easti stroja. DIhé vlasy si zviaZte do-
zadu. e Nebezpecenstvo vzniku zraneni. Pocas pre-
vadzky nikdy nesiahajte prstami ani nastrojmi do oblasti
otacajiceho sa kefového valca pristroja.  Dbajte na ri-
ziko zakopnutia vyplyvajuce z pohybujiceho sa Cistia-
ceho robota. e Nebezpeclenstvo nehody a zranenia. Pri
preprave a skladovani zohladnite hmotnost pristroja,
pozrite si kapitolu Technické tdaje v navode navod na
obsluhu. e Bezpecnostné zariadenia slizZia na Vasu
ochranu. Nikdy nemerite ani neobchadzajte bezpec-
nostné zariadenia.

POZOR e« Na ¢istenie nepouzivajte prostriedky na
drhnutie, Cistiace prostriedky na sklo alebo univerzalne
Cistiace prostriedky. e Pristroj nepouZivajte pri teplo-
tach pod 0°C. e Pristroj pouZivajte len vo vnitornych
priestoroch. e Pristroj neprevadzkujte v miestnostiach,
ktoré st zabezpecené poplasnym zariadenim alebo de-
tektorom pohybu. e Pristroj chrarite pred extrémnym
pocasim, vihkostou a hortc¢avou. e Pristroj prevadzkuj-
te len pri teplotach od 0°C do +35 °C. e Poskodenie pri-
stroja. Nestupajte na pristroj a ani nari neumiestriujte
deti, predmety alebo domace zvierata. e Predmety na-
chadzajuce sa napriklad na stoloch alebo malych ku-
soch nabytku mézu po naraze pristroja spadnut.

o Pristroj sa méZe zachytit o visiace elektrické kable,
obrusy, Snury atd. a nasledne spdsobit prevratenie
predmetov. e Pred pouZitim pristroja zdvihnite vietky
kable z podlahy, aby ste zabranili ich vieceniu pristro-
jom pocas Cistenia. e VSetky krehké alebo volné pred-
mety (napr. vazy) zdvihnite z podlahy, aby do nich
pristroj nenarazil a nedoSlo tak k spésobeniu $kod.

® Pristroj nepouZivajte v priestore nachadzajucom sa
nad podlahou (napriklad na pohovke). ® Zahatajte vSet-
ky oblasti, v ktorych hrozi nebezpecenstvo padu pristro-
ja. Napriklad schodiskové vychody alebo galérie bez
ohranicenia. e Pristroj nepouZivajte na podlahach s
kvapalinami alebo lepkavymi latkami. e Pristroj nepou-
Zivajte na Cistenie kobercov s vysokym viasom. e Po-
Skodenie laserového radaru (LIDAR). Pristroj
neumiestriujte dole hlavou (schranka laserového radaru
(LiDAR) by sa nikdy nemala dotykat podlahy alebo tvr-
dych povrchov). e Pristroj neprena$ajte uchopenim za
kryt laserového radaru (LIDAR). e Nevysavajte pristro-
jom ostré alebo vécsie predmety, ako st napr. crepy,
kamienky alebo cCasti hraciek. ® Do pristroja nestriekajte
Ziadne kvapaliny a skér, neZ nadobu na prach vioZite do
pristroja, sa uistite, Ze je sucha. e Pristroj skladujte pine
nabity a vypnuty na chladnom a suchom mieste.

UpOZOI’ ‘nenie e Cierne koberce mézu negativne
ovplyvnit spravanie pocas jazdy.

Bezpecnostné pokyny platné pre nabijaciu
stanicu

A NEBEZPECENSTVO. Pristroj pripojte
len k striedavému prudu. Napétie uvedené na typovom
Stitku sa musi zhodovat so sietovym napétim. e Z bez-
pecnostnych dévodov odporuc¢ame, aby bolo zariade-
nie zasadne prevadzkované len pomocou pridového
chrani¢a (maximalne 30 mA). e Sietovej zastréky a sie-
tovej zé§uvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.

AN VYSTRAHA . Pristroj pripojte len na elektric-
ku pripojku, ktorti intaloval odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364-1. @ Skontrolujte zhodu sietového napétia s
napétim uvedenym na typovom $titku nabijacky. e Za-
riadenie obsahuje elektrické konstrukéné diely, a preto
ho necistite pod tec¢ucou vodou. e Nebezpelenstvo
skratu. Vodivé predmety (napr. skrutkovace a podobne)
uchovavajte mimo nabijacich kontaktov. e Nebezpe-
Censtvo skratu. Nabijacie kontakty nabijacej stanice ¢is-
tite len nasucho. e Zariadenie nabijajte len pomocou
priloZenej originalnej nabijacky alebo pomocou nabijac-
ky schvélenej spoloénostou KARCHER. e Pred kazdym
pouZzitim skontrolujte, ¢i sietovy kabel nie je poskodeny.
NepouZivajte poskodeny sietovy kabel. Ak je sietovy
kabel poskodeny, vymerite ho za schvalenu nahradu.
Vhodnu nahradu ziskate od spolocnosti KARCHER ale-
bo od niektorého z naSich servisnych partnerov. e Tyka
sa pristrojov RCV 3: MéZe sa nabijat iba Eistiaci robot
model ,RCV 3“

POZOR . Nabijaciu stanicu pouZivajte len v interié-
roch. e Nabijaciu stanicu neumiestriujte do blizkosti
zdrojov tepla, akymi su napriklad vykurovacie zariade-
nia. e Nabijaciu stanicu skladujte len na chladnom a su-
chom mieste v interiéroch. e Cistiaci robot miniméine
raz mesacne Uplne nabite, aby sa predislo hlbokému
vybitiu akumulatora. e Pred akymikolvek o$etrovacimi a
udrzbovymi pracami vypnite nabijaciu stanicu.

Pouzivanie v sulade s i¢elom

Pristroj pozostava z dvoch jednotiek - nabijacej stanice
a Cistiaceho robota s akumulatorovym napajanim.

e Pristroj je uréeny na plnoautomatické Cistenie textil-
nych a tvrdych podlahovych krytin v interiéroch.
Mozno ho pouzivat na vSetkych beznych podlaho-
vych krytinach na autonémne a kontinualne udrzia-
vacie Cistenie.

Tento pristroj bol vyvinuty na pouzivanie v domac-
nostiach a nie je uréeny na komeréné pouzivanie.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly ne-

Q.@ odhadzujte do domového odpadu, odovzdajte ich
na recyklaciu.

Opotrebované zariadenia obsahuju cenné recyklovatel-
né materialy, ktoré by sa mali odovzdat na opatovné vy-
uzitie. Batérie a supravy akumulatorov obsahuju latky,
ktoré sa nesmu dostat do Zivotného prostredia. Opotre-
bované pristroje, batérie a sipravy akumulatorov zlikvi-
dujte prostrednictvom vhodnych zbernych systémov.
Dbaijte na odport¢ania zakonodarcov tykajuce sa mani-
pulacie s litium-idGnovymi akumulatormi. Opotrebované
a poskodené supravy akumulatorov zlikvidujte podla
platnych predpisov.
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Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnul a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Obrazok A

@ Snimac¢ na ochranu pred koliziami
(@) Infraterveny snimag

(3) Laserovy snimac (LIDAR)

(® Horny kryt

(®) Bogna kefa

(8) Ototné koliesko

(7) Prieginok na akumulator

Kefa

@ Snimac¢ na ochranu pred padom

Utierka

(i) Drziak utierky

(12 Nabijacie kontakty

(@3 Kryt kefy

Zapina&/vypina¢

@ Tlacidlo ,Spat na nabijaciu stanicu®
Cistiaci nastroj

@ Nadoba na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu
Nadoba na prach

Nabijacia stanica

Sietova zastreka

Opis funkcie

Pristroj pozostava z nabijacej stanice a Cistiaceho robo-
ta s akumulatorovym napajanim.

Mobilny &istiaci robot ziskava svoju energiu z namonto-
vaného akumulatora. Na jedno nabitie akumulatora do-
kaze Ccistiaci robot pracovat az 120 minut. Pri poklese
urovne nabitia akumulatora sa Cistiaci robot automatic-
ky vrati na nabijaciu stanicu, aby sa mohol dobit.
Cistiaci robot sa pohybuje systematicky. Pomocou lase-
rového snimaca (LiDAR) skenuje miestnost a vykonava
jej postupné Cistenie. Vyhyba sa prekazkam, ktoré do-
sahuju minimalne vysku veze LiDAR.

Vdaka svojej plochej konstrukcii dokaze cistiaci robot
Cistit aj pod ¢astami nabytku, akymi st postel, pohovka
a skrina.

Cistiaci robot je vybaveny senzormi proti padu, ktoré
rozpoznavaju schody a stupne a zabraruju padom, ako
aj snimaémi na ochranu pred koliziami, ktoré rozpozna-
vaju prekazky a zabezpecuju, aby sa im robot vyhol.
Nabijanie akumulatora Gistiaceho robota sa vykonava v
nabijacej stanici.

Ak Cistiaci robot za¢ne s Cistenim od nabijacej stanice,
tak v pripade nedostatoénej trovne nabitia akumulatora
sa znovu vrati k nabijacej stanici.

Po ukoncéeni procesu nabijania Cistiaci robot samocinne
opusti nabijaciu stanicu a pokracuje v €isteni. Po ukon-
Ceni Cistiacich prac sa Cistiaci robot na Gc¢ely nabitia vra-
ti spat’ k nabijacej stanici.

Indikatory stavu

LED indikatory Stav
Svieti na modro

Autonémne presuvanie

Pomaly blika na mod-|Pozastavené autonédmne presu-
ro vanie

Rychlo blika na mod- |Rezim spojenia cez WLAN
ro

Pomaly blika na zele-|Cistiaci robot sa nabija
no

Cistiaci robot je pine nabity,
resp. Uspesne pripojeny
Pomaly blika na &er- |Urovef nabitia akumulatora je
veno prili§ nizka na spustenie

Svieti na zeleno

Rychlo blika na er- |Chyba
veno

Funkcie
Rezim spanku
Cistiaci robot sa po 5 mindtach neéinnosti automaticky
prepne do rezimu spanku. Pre jeho prebudenie stladte
fubovolné tlacidlo.
e Ak sa Cistiaci robot nachadza na nabijace;j stanici,
tak sa neprepne do rezimu spanku.
o Cistiaci robot sa automaticky vypne, ak je v reZime
spanku dlhsie ako 6 hodin
Chybovy rezim
Ak sa po€as prevadzky Eistiaceho robota vyskytne chy-
ba, tak indikator bude blikat na ¢erveno a zaznie zvuko-
vy signal.
Informacie tykajuce sa rieSenia chyby su uvedené v ka-
pitole Pomoc pri poruchéach.
Ak do 5 minut nebudu prijaté Ziadne opatrenia, tak Cis-
tiaci robot sa automaticky prepne do rezimu spanku.
Rezim ,,Nerusit™“
Rezim ,Nerusit” je Standardne nastaveny. V rezime
LNerusit” ¢istiaci robot nepokracuje v prerusenom Ciste-
ni, nevykonava ziadne planované &istenie a nevydava
Ziadne zvukové varovania.
Rezim ,Nerusit“ mozno deaktivovat v aplikacii. Stiahnu-
tie aplikacie je popisané v kapitole Spojenie ¢istiaceho
robota so sietou WLAN a aplikaciou.

Prvé uvedenie do prevadzky

Montaz bocnej kefy
Obrazok B
1. Otocte Eistiaci robot.
Upozornenie
Pre predidenie po$kodeniu neumiestriujte robot na la-
serovy snimac¢ (LiDAR).
2. Nasadte boénu kefu.
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Umiestnenie nabijacej stanice

N VYSTRAHA

Cistiaci robot RCV 3 sa smie nabijat len pomocou nabi-

jacieho zariadenia na nabijacej stanici s ¢islom dielu

9.773-007.0.

e Zvolte také miesto, aby sa Cistiaci robot mohol bez
problémov dostat k nabijacej stanici.

e Nalavo a napravo od nabijacej stanice zabezpecéte
vzdialenost minimalne 0,5 m a pred nabijacou sta-
nicou minimalne 1,5 m.

e Miesto nesmie byt vystavené priamemu sineénému
Ziareniu.

1. Umiestnite nabijaciu stanicu.

Obrazok C

2. Zastreku sietového kabla pristroja zasurite do uchy-
tenia kabla na boku nabijacej stanice.
Obrazok D

3. Zasunte sietovu zastréku.

Spojenie Cistiaceho robota s nabijacou
stanicou

Obrazok E

1. Cistiaci robot umiestnite na podlahu pred nabijacou
stanicou.

2. Stlacte zapinac/vypinac¢ a podrzte ho 3 sekundy
stlaceny.

Cistiaci robot sa zapne.

3. Po rozsvieteni indikatora Cistiaci robot manualne
umiestnite na nabijaciu stanicu a uistite sa, Ze nabi-
jacie kontakty maju dobry kontakt.

Po prvom uvedeni do prevadzky sa Cistiaci robot auto-

maticky presunie do nabijacej stanice.

Spojenie Cistiaceho robota so sietou WLAN a
aplikaciou

Cistiaci robot moZno ovladat priamo pomocou tlagidiel

na pristroji alebo prostrednictvom aplikacie nainstalova-

nej v mobilnom zariadeni s podporou siete WLAN. Pre

umoznenie pouzivania vSetkych dostupnych funkcii sa

odporuca ovladat Cistiaci robot pomocou aplikacie Kar-

cher Home Robots.

Pred stiahnutim aplikacie sa uistite, Ze st splnené na-

sledujuce podmienky:

e Mobilné zariadenie je pripojené k internetu.

e Je aktivovana siet WLAN smerovaca s frekvenciou
2,4 GHz.

e Je zaruCené dostatocné pokrytie sietou WLAN.

Z obchodu s aplikaciami Apple App Store® alebo

Google Play™ Store si stiahnite aplikaciu Kércher Ho-

me Robots.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ a Android™ su ochranné znamky
alebo registrované ochranné znamky spolo¢nosti
Google Inc.

. Apple® a App Store® st ochranné znamky alebo re-
gistrované ochranné znamky spolo¢nosti Apple Inc.

Aplikacia Karcher Home Robots pontka okrem iného

nasledujuce hlavné funkcie:

e Mapovanie miestnosti a viacerych poschodi

o Nastavenie ¢asovych planov

e Stanovenie zakazanych zén a virtudlnych stien

e Informacie o chybach alebo poruchach a priebehu
Cistenia

e Nastavenie preferencii tykajlcich sa Cistenia (sacie
rezimy)

e Nastavenie cistiacich zén

e Aktivacia/deaktivacia rezimu ,Nerusit”

o Casto kladené otazky s podrobnou pomocou pri po-
ruchach

e Kontaktné Udaje servisnych stredisk KARCHER

Spojenie Cistiaceho robota s aplikaciou Karcher Ho-

me Robots a sietou WLAN:

1. Z obchodu s aplikaciami Apple App Store alebo

Google Play Store si stiahnite aplikaciu Karcher Ho-

me Robots.

Otvorte aplikaciu Karcher Home Robots.

Vytvorte si U¢et (ak eSte nie ste zaregistrovany).

Pridajte pozadovany cistiaci robot.

Postupuijte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

Uvedenie do prevadzky

Montaz nadoby na prach 2 v 1 spolu s
nadrzou na vodu

Nadoba na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu méze z d6-

vodu kontroly kvality obsahovat malé mnoZstvo zvy$ko-

vej vody. Ide o normalny jav.

Ak chcete Cistit' tak nasucho, ako aj na mokro, tak nasa-

dte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu.

Pre suché Gistenie odstrante utierku a drziak utierky.

Pozrite si kapitolu Demontaz drziaka utierky s utierkou.

Obrazok F

1. Otvorte horny kryt.

2. Nadobu na prach 2 v 1 s nadrZou na vodu zatlacte
do prislusnej polohy tak, aby doslo k jej pocutelné-
mu zaisteniu.

3. Zatvorte horny kryt.

akrobd

Demontaz nadoby na prach 2 v 1 s nadrzou
na vodu
Obrazok G
1. Otvorte horny kryt.
2. Stlacte sponu.
3. Odoberte nadobu na prach 2 v 1 spolu s nadrzou na
vodu.

Montaz drziaka utierky s utierkou
1. Utierku upevnite k drziaku utierky.
Obrazok H
a Utierku zatlacte na drziak utierky.
b Pritlacte pasku so suchym zipsom.
2. Namontujte drziak utierky.
Obrazok |
a Spony zatlacte k sebe.
b Drziak utierky vodorovne zasurite do Cistiaceho
robota tak, aby doslo k jeho pocutelnému zaiste-
niu.
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Demontaz drziaka utierky s utierkou

1. Stlacte lubovolné tlacidlo.

Cistiaci robot sa zastavi.
2. Odmontujte drziak utierky.

Obrazok J

a Spony zatlacte k sebe.

b Odoberte drziak utierky.

¢ Utierku stiahnite z drziaka utierky.

Montaz nadoby na prach

Nadobu na prach namontujte len vtedy, ked chcete &is-
tit nasucho.
Pre suché Cistenie odstrarite utierku a drziak utierky.
Pozrite si kapitolu Demontaz drziaka utierky s utierkou.
Obrazok K
1. Otvorte horny kryt.
2. Nadobu na prach zatlacte do prislusnej polohy tak,

aby doslo k jej pocutelnému zaisteniu.
3. Zatvorte horny kryt.

Demontaz nadoby na prach
Obrazok L
1. Otvorte horny kryt.
2. Stlacte sponu.
3. Odoberte nadobu na prach.

Reset pripojenia k sieti WLAN

Ak prejdete na novy smerovag¢, alebo zmenite heslo va-

Sej siete WLAN, tak musite vykonat reset pripojenia Cis-

tiaceho robota k sieti WLAN.

Upozornenie

Podporované st iba siete WLAN s frekvenciou 2,4 GHz.

1. Zapnite Cistiaci robot. Pozrite si kapitolu Zapnutie
Cistiaceho robota.

2. Na 7 sekund suc¢asne stlacte zapinac/vypinac a tla-
¢idlo “Spat’ na nabijaciu stanicu®, az kym sa neozve
nasledujuce hlasenie: ,Resetujte pripojenia k sieti
WLAN a vstup do rezimu konfiguracie siete”.

3. Cistiaci robot spojte s nabijacou stanicou. Pozrite si
kapitolu Spojenie cistiaceho robota s nabijacou sta-
nicou.

Obnova tovarenskych nastaveni

1. Stlacte tlacidlo ,Spat na nabijaciu stanicu® a podrzte
ho 5 sekind stlacené, az kym nezaznie signal.

2. ESte raz stlacte tlacidlo ,Spat na nabijaciu stanicu*
a podrzte ho 5 sekund stlacené, az kym nezaznie
signal.

Tovérenské nastavenia su obnovené.

Nastavenie Cistiacich zén
Cistiaci robot &isti len v ramci zvolenej oblasti.
Cistiace zény mozno nastavit iba pomocou aplikacie.
Stiahnutie aplikacie je popisané v kapitole Spojenie cis-
tiaceho robota so sietou WLAN a aplikaciou.
® Postupujte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

Nastavenie virtualnych stien
Virtualne steny a zablokované oblasti zabrariuju tomu,
aby sa Cistiaci robot dostal do oblasti, ktoré nemaja byt
Cistené.
Virtualne steny mozno nastavit iba pomocou aplikacie.
Stiahnutie aplikacie je popisané v kapitole Spojenie ¢is-
tiaceho robota so sietou WLAN a aplikaciou.
® Postupujte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

Aktivacia mapovania
Cistiaci robot odétartuje z nabijacej stanice a po dokon-
Eeni Cistiacej tlohy a po nabiti automaticky vykona ak-
tualizaciu svojej mapy.
Mapovanie mozno nastavit iba pomocou aplikacie.
Stiahnutie aplikacie je popisané v kapitole Spojenie &is-
tiaceho robota so sietou WLAN a aplikaciou.
Upozornenie
Pre zabranenie strate mapy pockajte po prvom mapo-
vani niekolko sekund na uloZenie mapy.
® Postupuijte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

POZOR

Poskodenia spésobené vihkostou

Pred nabijanim a pri nepouZivani pristroja odstrarite
utierku s drziakom utierky. Pozrite si kapitolu Demontaz
drZiaka utierky s utierkou.

Pred nabijanim a pri nepouZzivani pristroja odstrarite na-
dobu na prach 2 v 1 s nadrZou na vodu. Pozrite si kapi-
tolu Demontéaz nadoby na prach 2 v 1 s nadrzou na
vodu.

Koberce ochrarite pomocou virtualnych stien. Pozrite si
kapitolu Nastavenie virtualnych stien.

Zapnutie Cistiaceho robota

Upozornenie

Ak Cistiaci robot z dévodu nizkej Grovne nabitia akumu-

latora nie je mozné zapnut, tak ho priamo umiestnite na

nabijaciu stanicu. Pozrite si kapitolu Prvé uvedenie do
prevadzky.

1. Ked je Cistiaci robot v pohotovostnom rezime a ne-
nachadza sa na nabijacej stanici, tak stlacte zapi-
nac¢/vypinac a podrzte ho stlaceny.

Signalna kontrolka blika cca 15 sekdnd, kym sa Gis-
tiaci robot spusta, a potom trvalo svieti.

Cistiaci robot po dokong&eni spustania vyda akustic-
ky signal.

2. Cistiaci robot postavte priamo na nabijaciu stanicu.

3. Stlacte zapinac/vypinac.

Pri pociatoénom uvedeni do prevadzky Eistiaci robot
spusti mapovanie.

Pocas prevadzky Cistiaci robot zacne vykonavat ¢is-
tenie.

Nastavenie rezimov Cistenia
Rezimy Cistenia mozno nastavit iba pomocou aplikacie.
Stiahnutie aplikacie je popisané v kapitole Spojenie ¢is-
tiaceho robota so sietou WLAN a aplikaciou.
K dispozicii st nasledujuce rezimy cistenia:
e Suché Cistenie
e Kombinované Eistenie
e Mokré Cistenie
V rezimoch &istenia je mozno nastavit saci vykon a
mnozstvo vody.
Saci vykon:
e Tichy
e Standardny
e Stredné
e Turbo
Mnozstvo vody:
o Nizke
e Stredné
e \ysoké

Slovencéina 193



Vypnutie cistiaceho robota
Upozornenie
Ked' sa Cistiaci robot nachadza na nabijacej stanici, tak
nie je mozné ho vypnut.
Upozornenie
Pred dlh$imi preru$eniami prace Cistiaci robot tplne na-
bite.

POZOR

Poskodenia sp6sobené vihkostou

Odstranite utierku s drziakom utierky. Pozrite si kapitolu

Demontaz drziaka utierky s utierkou.

Odstrarite nadobu na prach 2 v 1 s nadrZzou na vodu.

Pozrite si kapitolu Demontaz nadoby na prach2v 1s

néadrZou na vodu.

1. Ked je Cistiaci robot v pohotovostnom rezime a ne-
nachadza sa na nabijacej stanici, tak stlacte zapi-
nac/vypina¢ a podrzte ho stlaceny.

Cistiaci robot sa vypne.

Prerusenie Cistenia
1. Pocas Cistenia stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Stlacte zapinac¢/vypinac.
Cistenie bude pokragovat.
3. Stlacte tlacidlo ,Spat na nabijaciu stanicu®.
Cistenie sa prerus$i a istiaci robot sa vrati do nabi-
jacej stanice.

Manualne odoslanie Cistiaceho robota na
nabijanie

1. Ak sa gistiaci robot pohybuje, tak stlacte lubovolné
tlacidlo.

Cistiaci robot sa zastavi.

2. Stlacte tlacidlo ,Spat na nabijaciu stanicu®.
Cistiaci robot sa na Ggely nabitia presunie do nabi-
jacej stanice.

Cistiaci robot sa na Gigely nabitia automaticky vrati do

nabijacej stanice, ak dokongil Cistiacu ulohu, alebo ak

ma pocas Cistenia nedostatok energie.

Utieranie dosucha
1. V pripade potreby vyprazdnite nadobu na prach, po-
zrite si kapitolu Viyprazdriovanie nadoby na prach
2 v 1 s néadrZou na vodu.
2. Vlozte suchu utierku do drziaka utierky, pozrite si
kapitolu Montaz drziaka utierky s utierkou.
3. Stlacte zapinac/vypinac.
Cistiaci robot spusti gistenie.

Utieranie namokro
Upozornenie
Po vyprazdneni nadrze na vodu mézu v hadiciach zo-
stat’kvapky. Ak sa Eistiaci robot spusti s prazdnou nadr-
Zou na vodu, tieto kvapky sa mézu dostat von.

POZOR
Poskodenie prachovej nadoby 2 v 1 v désledku
korézie a chemickych zlozZiek
Do nadoby na prach 2 v 1 nenalievajte Ziadne Cistiace
prostriedky, dezinfekéné prostriedky ani iné produkty na
Cistenie.
Do néadoby na prach 2 v 1 nenalievajte hortcu vodu.
Nadobu na prach 2 v 1 neponarajte do vody.
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Odmontujte nadobu na prach 2 v 1 spolu s nadrzou
na vodu.
Obrazok G
a Vyklopenim otvorte horny kryt.

b Stlacte sponu.

¢ Odoberte nadobu na prach 2 v 1 spolu s nadrzou
na vodu.

Doplrite vodu.

Obrazok M

a Gumené putko vytiahnite smerom nahor.

b Nalejte vodu.

¢ Gumené putko zatlacte smerom nadol.

Namontujte nadobu na prach 2 v 1 spolu s nadrzou

na vodu.

Obrazok F

a Nadobu na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu zatla¢-
te do prislusnej polohy tak, aby doSlo k jej podu-
telnému zaisteniu.

b Sklopenim zatvorte horny kryt.

Utierku navih¢ite pod te¢ucou vodou a vyzmykanim

odstrarite prebytoénu vodu.

Nasadte utierku, pozrite si kapitolu Demontaz dr-

Ziaka utierky s utierkou.

Stlacte zapinac¢/vypinac.

Cistiaci robot spusti gistenie.

Doplnenie vody

Stlacte lubovolné tlagidlo.

Cistiaci robot sa zastavi.

Odmontujte nadobu na prach 2 v 1 spolu s nadrzou

na vodu.

Obrazok G

a Vyklopenim otvorte horny kryt.

b Stlaéte sponu.

¢ Odoberte nadobu na prach 2 v 1 spolu s nadrzou
na vodu.

Doplrite vodu.

Obrazok M

a Gumené putko vytiahnite smerom nahor.

b Nalejte vodu.

¢ Gumené putko zatlacte smerom nadol.

Namontujte nadobu na prach 2 v 1 spolu s nadrzou

na vodu.

Obrazok F

a Nadobu na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu zatlac¢-
te do prislu$nej polohy tak, aby do$lo k jej pocu-
telnému zaisteniu.

b Sklopenim zatvorte horny kryt.

Stlacte zapinac¢/vypinac.

Cistenie bude pokragovat.

Vyprazdinovanie nadoby na prach 2 v 1
s nadrzou na vodu
Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
Odmontujte nadobu na prach 2 v 1 spolu s nadrzou
na vodu.
Obrazok G
a Vyklopenim otvorte horny kryt.
b Stlacte sponu.
¢ Odoberte nadobu na prach 2 v 1 spolu s nadrzou
na vodu.

. Vyprazdnite nadobu na prach 2 v 1 spolu s nadrzou

na vodu.

Obrazok N

a Otvorte klapku filtra.

b Odstrarite klapku filtra.

¢ Vyprazdnite nadobu na prach 2 v 1 spolu s nadr-
Zou na vodu.

d Nasadte klapku filtra.

e Zatvorte klapku filtra.
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4. Namontujte nadobu na prach 2 v 1 spolu s nadrzou
na vodu.
Obrazok F
a Nadobu na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu zatlac¢-
te do prislusnej polohy tak, aby doSlo k jej pocu-
telnému zaisteniu.
b Sklopenim zatvorte horny kryt.
5. Stlacte zapinac¢/vypinac.
Cistenie bude pokragovat.

Vyprazdnenie nadoby na prach
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Odmontujte nadobu na prach.
Obrazok L
a Vyklopenim otvorte horny kryt.
b Stlacte sponu.
¢ Odoberte nadobu na prach.
3. Vyprazdnite nadobu na prach.
Obrazok O
a Klapku sklopte smerom nadol.
b Vyprazdnite nadobu na prach.
¢ Klapku vyklopte smerom nahor tak, aby doSlo k
jej poCutelnému zaisteniu.
4. Namontujte nadobu na prach.
Obrazok K
a Nadobu na prach zatlaéte do prislusnej polohy
tak, aby doslo k jej pocutelnému zaisteniu.
b Sklopenim zatvorte horny kryt.
5. Stlacte zapinac¢/vypinac.
Cistenie bude pokragovat.

Cistenie utierky
Utierku mozno vygistit poc¢as procesu Cistenia.
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Odmontuijte drziak utierky.
Obrazok J
a Spony zatlacte k sebe.
b Odoberte drziak utierky.
¢ Utierku stiahnite z drziaka utierky.
3. Vydcistite utierku.
4. Nasadte utierku. Pozrite si kapitolu Montaz drziaka
utierky s utierkou.
5. Stlacte zapinac/vypinac.
Cistenie bude pokragovat.

Preprava

Zariadenie prepravujte resp. odosielajte spat podla
moznosti len v originalnom obale. Ak originalny obal nie
je k dispozicii, tak sa obratte na nas servis.

Bezpecnostné pokyny tykajtice sa prepravy
Litium-iénovy akumulator podlieha poziadavkam pred-
pisov 0 nebezpecnom tovare.

Pouzivatel mdéze neposkodeny a funkény akumulator
prepravovat na verejnych cestnych komunikaciach bez
dalSich obmedzeni.

Pri zasielani prostrednictvom cudzich subjektov (pre-
pravnych spolo¢nosti) dodrZiavajte Specialne poziadav-
ky na balenie a oznacenie.

Dodrziavajte vnutrostatne predpisy.

Skladovanie

POZOR

Poskodenia cistiaceho robota v désledku nesprav-

neho skladovania

Cistiaci robot neskladujte dole hlavou. Schrénka lasero-

vého radaru (LIDAR) by sa nikdy nemala dostat’ do kon-

taktu s podlahou alebo predmetmi.

Na cistiaci robot neumiestriujte Ziadne predmety.

Cistiaci robot skladujte plne nabity a vypnuty na chlad-

nom a suchom mieste.

Upozornenie

Aby ste zabranili hlbokému vybitiu batérie, najneskér po

5 mesiacoch znovu nabite Cistiaci robot.

1. Vygistite Gistiaci robot. Pozrite si kapitolu Cistenie.

2. Cistiaci robot tplne nabite. Pozrite si kapitolu Manu-
alne odoslanie Cistiaceho robota na nabijanie.

3. Nabijacku odpojte od sietovej zasuvky a stanice.

4. Vypnite Cistiaci robot. Pozrite si kapitolu Vypnutie
Cistiaceho robota.

5. Cistiaci robot skladujte na chladnom a suchom
mieste.

Osetrovanie a udrzba
Cistenie
Cistenie nadoby na prach 2 v 1
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Odmontujte nadobu na prach 2 v 1.
Obrazok G
a Vyklopenim otvorte horny kryt.
b Stlacte sponu.
¢ Odoberte nadobu na prach 2 v 1.
3. Vycistite nadobu na prach 2 v 1 spolu s nadrzou na
vodu.
Obrazok P
a Otvorte klapku filtra.
b Odstrarite klapku filtra.
¢ Vyprazdnite nadobu na prach 2 v 1 spolu s nadr-
Zou na vodu.
d Vycistite nadobu na prach 2 v 1 spolu s nadrzou
na vodu.
e Nasadte klapku filtra.
f Zatvorte klapku filtra.
4. Namontujte nadobu na prach 2 v 1.
Obrazok F
a Nadobu na prach 2 v 1 zatlaéte do prislu$nej po-
lohy tak, aby doSlo k jej poCutelnému zaisteniu.
b Sklopenim zatvorte horny kryt.
5. Stlacte zapinac¢/vypinac.
Cistenie bude pokragovat.
Cistenie nadoby na prach
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Odmontujte nadobu na prach.
Obrazok L
a Vyklopenim otvorte horny kryt.
b Stlacte sponu.
¢ Odoberte nadobu na prach.
3. Vydcistite nadobu na prach.
Obrazok Q
Klapku sklopte smerom nadol.
Vyprazdnite nadobu na prach.
Otvorte klapku filtra.
Odstrarite klapku filtra.
Vy¢istite nadobu na prach.
Nasadte klapku filtra.

-0 Q0T
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g Zatvorte klapku filtra.
h Klapku vyklopte smerom nahor tak, aby doslo k
jej pocutelnému zaisteniu.
4. Namontujte nadobu na prach.
Obrazok K
a Nadobu na prach zatlacte do prislusnej polohy
tak, aby doSlo k jej po¢utelnému zaisteniu.
b Sklopenim zatvorte horny kryt.
5. Stlacte zapinac/vypinac.
Cistenie bude pokragovat.

Cistenie filtra

Odporuc¢ame filter pravidelne istit. Tak sa zabrani jeho

upchatiu.

1. Stlacte lubovolné tlacidlo.

Cistiaci robot sa zastavi.

2. Odmontujte nadobu na prach 2 v 1 s vodnou nadr-
Zou, resp. nadobu na prach. Pozrite si kapitolu De-
montaz nadoby na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu,
resp. Demontéaz nadoby na prach.

3. Odmontujte filter.

Obrazok R

a Otvorte klapku filtra.

b Odstrarite klapku filtra.

¢ Vyprazdnite nadobu na prach 2 v 1 s nadrZzou na
vodu, resp. nadobu na prach.

4. Filter vycistite pod te¢icou vodou pomocou dodané-
ho gistiaceho nastroja.

5. Filter nechajte Uplne vyschnut.

6. Namontuijte filter.

Obrazok S

a Vlozte filter.

b Nasadte klapku filtra.
c Zatvorte klapku filtra.

7. Namontujte nadobu na prach 2 v 1 s vodnou nadr-
Zou, resp. nadobu na prach. Pozrite si kapitolu Mon-
tdZ nadoby na prach 2 v 1 spolu s nadrzou na vodu,
resp. Montéaz nadoby na prach.

8. Stlacte zapinac/vypinac.

Cistenie bude pokragovat.

Cistenie kefy

1. Odmontujte kefu.

Obrazok T

a Spony zatlacte k sebe.

b Odstrarite kryt kefy.

¢ Odstrante kefu.

d Odstrante lozisko kefy.

2. Kefu a loziska kefy oCistite pomocou dodaného &is-
tiaceho nastroja.

3. Namontujte kefu.

Obrazok U
a Nasadte lozisko kefy.
b Nasadte kefu.
c Nasadte kryt kefy a zatlacte ho smerom nadol
tak, aby doslo k jeho po&utelnému zaisteniu.
Cistenie boénej kefy
1. Odmontujte boénu kefu.
Obrazok V
2. Vygcistite bo¢nu kefu.
3. Namontujte boénu kefu.
Obrazok B
Cistenie snimaéov na ochranu pred padom

Snimace na ochranu pred padom distite kazdy mesiac.

Obrazok W

1. Snimace na ochranu pred padom utrite makkou
handrickou.

Vymena
Vymena filtra

Filter odpori€ame vymenit po 3 az 6 mesiacoch.
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.

2. Odmontujte nadobu na prach 2 v 1 s vodnou nadr-
Zou, resp. nadobu na prach. Pozrite si kapitolu De-
montaz nadoby na prach 2 v 1 s nadrZou na vodu,
resp. Demontaz nadoby na prach.

3. Odmontuijte filter.

Obrazok R

a Otvorte klapku filtra.

b Odstrarite klapku filtra.
¢ Vyberte filter.

4. Namontujte novy filter.
Obrazok S
a Vlozte filter.

b Nasadte klapku filtra.
¢ Zatvorte klapku filtra.

5. Namontujte nadobu na prach 2 v 1 s vodnou nadr-
Zou, resp. nadobu na prach. Pozrite si kapitolu Mon-
taz nadoby na prach 2 v 1 spolu s nadrzou na vodu,
resp. Montaz nadoby na prach.

6. Stlacte zapinac/vypinac.

Cistenie bude pokragovat.

Vymena kefy

Kefu odporiéame vymenit po 6 az 12 mesiacoch.
1. Odmontujte kefu.
Obrazok T
a Spony zatlacte k sebe.
b Odstrarite kryt kefy.
¢ Odstrarite kefu.
d Odstrante lozisko kefy.
2. Namontujte novu kefu.
Obrazok U
a Nasadte lozZisko kefy.
b Nasadte kefu.
¢ Nasadte kryt kefy a zatlacte ho smerom nadol
tak, aby doslo k jeho pocutelnému zaisteniu.
Vymena boénej kefy
Bo¢nu kefu odpori€ame vymenit po 3 az 6 mesiacoch.
Upozornenie
Pre predidenie po$kodeniu neumiestriujte robot na la-
serovy snimac (LiDAR).
1. Otocte Cistiaci robot.
2. Odmontujte boénu kefu.
Obrazok V
3. Namontujte novt boénu kefu.
Obrazok B

Vymena akumulatora

Akumulator dosiahol koniec svojej Zivotnosti, ked sa
Cistiaci robot neustale uz po kratkej dobe Eistenia na
ucely nabijania presuva do nabijacej stanice.

1. Vypnite istiaci robot. Pozrite si kapitolu Vypnutie
Cistiaceho robota.

2. Cistiaci robot odoslite zakaznickemu servisu. Dodr-
Ziavajte predpisy tykajuce sa odoslania litium-iéno-
vych akumulatorov. Pozrite si kapitolu Preprava.

Vymenallikvidacia akumulatora

Upozornenie

Akumulator dosiahol koniec svojej Zivotnosti, ak sa pri-
stroj po kréatkej dobe prevadzky neustale vypina

a akumulator sa musi nabijat’.

Dodrziavajte Ochrana Zivotného prostredia.

Po uplynuti Zivotnosti vymerite akumulator.
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Pred likvidaciou pristroja demontujte akumulator.
Akumulétor zlikvidujte oddelene od pristroja.

Demontaz akumulatora

2.
3. Odstrarite kryt kefy.
4.

Obrazok X

b Vyberte akumulator.

Obrazok Y

1. Vypnite pristroj, pozri Vypnutie Cistiaceho robota.
Stlacte dokopy svorky na kryte kefy.

Demontaz akumulatora:
a Pomocou skrutkovaca vyskrutkujte skrutky na
veku priecinka na akumulator.

5. Akumulator zlikvidujte v zmysle predpisov.
Montaz akumulatora

A VYSTRAHA

torov.

Nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru pri pouZiti ne-
schvalenych akumulatorov alebo stprav akumula-

Tazké poranenia, resp. vecné $kody

Poskodené a opotrebované akumulatory alebo stpravy
akumulatorov vymieriajte vyluéne za akumulatory alebo

stipravy akumulétorov schvélené spoloénostou KAR-

CHER.

6. Novy akumulator namontujte v opaénom poradi.

¢ Odpojte elektricky konektor.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchéach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Chyba Pri¢ina Odstranenie
Akumulator sa nenabija |Znecistené nabijacie kontakty. 1. Nabijacie kontakty na nabijacej stanicia na
Cistiacom robote utrite suchou handri¢kou.
Teplota prostredia nizsia ako 0 °C alebo |1. Cistiaci robot pouZivajte pri teplotach nad
vy$Sia ako 35 °C. 0 °C apod 35 °C.
Cistiaci robot sa nevra- |Akumulator je vybity. 1. Cistiaci robot manualne umiestnite na na-
cia do nabijacej stanice bijaciu stanicu a nechajte ho Uplne sa na-
bit.
Cistiaci robot sa nachadza prili§ daleko |1. Cistiaci robot umiestnite bliz$ie k nabijacej
od nabijacej stanice. stanici.
2. Cistiaci robot manuéalne umiestnite na na-
bijaciu stanicu.
Prili§ malo miesta okolo nabijacej stani- |1. Zabezpedte, aby bol okolo nabijacej stani-
ce. ce k dispozicii dostato¢ny priestor, pozrite
si kapitolu Umiestnenie nabijacej stanice.
Okolo nabijacej stanice sa nachadza pri-|1. Nabijaciu stanicu umiestnite do otvorenej-
li§ vela prekazok. Sej oblasti, pozrite si kapitolu Umiestnenie
nabijacej stanice.
Ak bol gistiaci robot presunuty na vaésiu |1. Cistiaci robot manualne umiestnite na na-
vzdialenost, tak si nanovo zmapuje svoje bijaciu stanicu.
okolie.
Cistiaci robot nebol spusteny z nabijacej |1. Cistiaci robot manualne umiestnite na na-
stanice. V tomto pripade sa vrati iba na bijaciu stanicu.
miesto, odkial bol spusteny.
Cistiaci robot produkuje [Mohlo déjst k zachyteniu cudzieho telesa [1. Vypnite &istiaci robot.
nezvycajné zvuky v kefe, v bo¢nej kefe alebo v koliesku. |2. Odstrarite cudzie teleso.
Cistiaci robot nepokra- Cistiaci robot sa nachadza v rezime ,Ne-|1. Uistite sa, Ze gistiaci robot sa nenachadza
Cuje v cCisteni rusit”. v rezime ,Nerusit“.
Cistiaci robot sa manuélne nabija, alebo |1. Pogkajte na kompletné nabitie &istiaceho
bol umiestneny do nabijacej stanice. robota.
Cistiaci robot neéisti Nadoba na prach 2 v 1 s nadrzou na vo-|1. Vyprazdnite nadobu na prach 2 v 1 s vod-
efektivne, alebo zane- du, resp. nadoba na prach je pIna. nou nadrzou, resp. nadobu na prach. Po-
chava prach zrite si kapitolu Vyprazdriovanie nadoby na
prach 2 v 1 s nadrzou na vodu, resp. Vy-
prazdnenie nadoby na prach
Filter je upchaty. 1. Vygistite filter. Pozrite si kapitolu Cistenie
filtra
Doslo k zachyteniu cudzieho telesa v 1. Vygistite kefu. Pozrite si kapitolu Cistenie
kefe kefy.
2. Vycistite bo¢nu kefu. Pozrite si kapitolu

Cistenie bocnej kefy.
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Chyba Pri¢ina Odstranenie

Cistiaci robot sa neméze |Cistiaci robot nie je pripojeny k sieti, ale-|1. Skontroluijte, &i je Eistiaci robot pripojeny k

pripojit’ k sieti WLAN /  |bo nie je v dosahu signalu siete WLAN. sieti a ¢i sa nachadza v dosahu signalu sie-
Cistiaci robot sa odpaja te WLAN.

2. Uistite sa, Ze heslo siete WLAN je spravne.

3. Vykonaijte reset siete WLAN a znovu sa
pokuste o pripojenie (siete WLAN s frek-
venciou 5 GHz nie su podporované).

Signal siete WLAN je prili$ slaby. 1. Skontrolujte, ¢i sa Cistiaci robot nachadza v
dosahu signalu siete WLAN.

Cistiaci robot sa nespus-|Teplota prostredia je niz$ia ako 0 °C ale-|1. Cistiaci robot pouzivajte pri teplotach nad
t'a bo vyssia ako 35 °C. 0 °C apod 35 °C.

Uroven nabitia je prili$ nizka. 1. Nabite gistiaci robot.

Laserovy snimac vzdialenosti (LiDAR) je [1. Laserovy snimac vzdialenosti oCistite su-

zablokovany. chou handrou.

2. Odstrante prekazky, ktoré blokuju laserovy
snimac vzdialenosti.

3. Cistiaci robot presurite na iné miesto a
spustite ho.

Snimac¢ na ochranu pred koliziami je 1. Opatrnym poklepanim na snima¢ na

znecisteny, alebo sa nachadza prili$ bliz- ochranu pred koliziami odstrarite cudzie te-

ko virtualnej steny. lesa.

2. Cistiaci robot presurite na iné miesto a
spustite ho.

Snimace na ochranu pred padom su 1. Snimace na ochranu pred padom ogistite
znecdistené. suchou handrou.

=

Nadoba na prach 2 v 1 s nadrzou na vo- Uistite sa, Ze nadoba na prach 2 v 1 s nadr-
du, resp. nadoba na prach nie je namon- Zou na vodu, resp. nadoba na prach je na-

tovana, resp. je namontovana montovana a spravne zaistena. Pozrite si

nespravne. kapitolu Montaz nadoby na prach 2 v 1
spolu s nadrzou na vodu, resp. Montaz na-
doby na prach

Filter nie je namontovany, resp je na-  |1. Skontrolujte, ¢i je filter spravne namonto-

montovany nespravne. vany.

Znedisteny filter. 1. Vygistite filter. Pozrite si kapitolu Cistenie
filtra.

2. Ak chyba pretrvava, tak vymerite filter. Po-
zrite si kapitolu Vymena filtra.

Nenamontovana, resp. nespravne na- |1. Uistite sa, Ze drziak utierky a utierka su

montovana utierka alebo drziak utierky. spravne namontované. Pozrite si kapitolu
Montéaz drziaka utierky s utierkou.

Cistiaci robot je zaseknuty alebo uviaz- |1. Odstrarfite prekazky.
nuty.
Cistiaci robot alebo jedno z jeho koliesok |1. Cistiaci robot umiestnite na rovna plochu.

nie je v kontakte s podlahou.

Likvidacia kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na

najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke KAR-
CHER v casti ,Na stiahnutie”.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Tento pristroj obsahuje litium-iénové aku-
mulatory. Odstrariovanie a spravnu likvida-
ciu litum-iénovych akumulatorov je nutné
vykonavat'v sulade s vnutrostatnymi a fede-
ralnymi predpismi.

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky vydané na-
Sou prislugnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné Menovity vykon w 33

poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej Menovité napétie akumulatora V2 14,8
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-

Typ supravy akumulatorov Li-ION

Menovité napatie nabijacky \% 100-240
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Menovity prad nabijacky A 0,6
Kapacita akumulatora mAh 3000
Menovita kapacita akumulatora  mAh 3200
Prevadzkova doba v beznej pre- min 120

vadzke a plnom nabiti akumulato-
ra

Bezdroétové pripojenia IEEE
802.11b/
g/n

2,4 GHz
2400-
2483,5

Max. sila signalu, WLAN dBm <20

Plniace objemy nadoby na prach 2 v 1 s nadrzou na
vodu

Frekvencia MHz

Suché necistoty ml 300

Kvapalina ml 170

Plniaci objem nadoby na prach

Suché nedistoty ml 500

Rozmery a hmotnosti istiaceho robota

Hmotnost’ kg 3,7

Dizka x $irka x vy$ka mm 350 x
350 x 94

Rozmery a hmotnosti nabijacej stanice

Hmotnost kg 0,6

Dizka x $irka x vy$ka mm 80 x 150
x 102

Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Pristroj |Kon- Frekvenéné Vykon, max. El-
Struké- |pasmo, MHz RP, mW
ny typ

RCV3 |WLAN |2400-2483,5 100

Spolo¢nost Alfred Kércher SE & Co. KG tymto prehla-
suje, Ze bezdrdtové zariadenie typu Robo Cleaner spi-
fia poziadavky smernice 2014/53/EU. Kompletny text
vyhlasenia o zhode EU néajdete na stranke www.kaer-
cher.com/RCV3.
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Pomo¢ pri motnjah
Odstranjevanje med odpadke
Garancija
Tehni¢ni podatki.
Izjava EU o skladnosti............cccooeeniiiinnniinns 209

Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A izvirna navodila in prilozena varnostna
navodila. ter jih upostevaijte.
Originalna navodila za uporabo shranite za kasnej$o
uporabo ali za naslednjega uporabnika.
Kodo QR-Code® za priklic spletnih navodil za uporabo
najdete tukaj:

KARCHER

Blagovna znamka
Koda QR-Code® je registrirana blagovna znamka druz-
be DENSO WAVE INCORPORATED.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.
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Varnostna navodila za robotske ¢istilnike
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevaijte tudi
splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre¢evanju
nesrec.

Laserski radar naprave je skladen z IEC 60825-1:2014
za varnost laserskih izdelkov razreda 1 in ne proizvaja
laserskega sevanja, ki bi bilo nevarno za ¢lovesko telo.

A NEVARN OST e« Nevarnost zadusitve. Otro-
kom prepredite stik z embalazno foljjo. e Delovanje na-
prave v potencialno eksplozivnih atmosferah je
prepovedano. e Naprave ne uporabljajte v prostorih, v
katerih zrak vsebuje vnetljive hlape bencina, kurilnega
olja, razredCila za barve, topil, parafina ali Zganja (ne-
varnost eksplozije). # Naprave brez nadzora ne upo-
rabljajte v prostorih z gore¢im ognjem ali Zerjavico v
odprtem kaminu. e Naprave brez nadzora ne upo-
rabljajte v prostorih z gore¢imi sve¢ami.

AN OPOZORILO ¢ 0sebe z zmanjsanimi tele-
snimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih
osebe, pristojne za njihovo varnost, poucile o varni upo-
rabi naprave in ¢e razumejo potencialne nevarnosti.

e Otroci od starosti najmanj 8 let naprej smejo uporab-
ljati napravo, ce jih je oseba, pristojna za njihovo var-
nost, poucila o uporabi ali jih med uporabo pravilno
nadzoruje in e razumejo potencialne nevarnosti. ® Ot-
rokom preprecite igro z napravo. e Otrokom je ¢iscenje
z napravo in vzdrZzevanje naprave dovoljeno samo pod
nadzorom. e V napravi so elektricni sestavni deli. Na-
prave ne Cistite pod tekoco vodo. e Pred vsemi vzdrze-
valnimi deli in nego izklopite napravo in izvlecite
elektricni vtic. @ Paketa akumulatorskih baterij ne odpi-
rajte. Popravila naj izvajajo samo strokovnjaki. e Cistilni
robot RCV 3 se lahko polni samo na polnilni napravi pol-
nilne postaje s Stevilko dela 9.773-007.0 .

AN PREVIDNOST « Popravila in dela na elek-
tri¢nih sestavnih delih sme izvajati samo poobla$¢ena
servisna sluzba. e Pred vsakim ¢i§¢enjem/vzdrZzeva-
njem izklopite napravo in izvlecite elektricni vtic.

e Obstaja nevarnost poskodb, ce gibljivi deli naprave
zagrabijo ohlapna oblacila, lase ali nakit. Preprecite stik
oblacil in nakita z gibljivimi deli stroja. Dolge lase spnite
nazaj. @ Nevarnost telesnih poskodb. Med delovanjem
se s prsti ali orodjem nikoli ne dotikajte vrtljivega krtac-
nega valja naprave. e Bodite pozorni na nevarnost spo-
tikanja zaradi premikanja robotskega Cistilnika.

e Nevarnost nesrec in telesnih poskodb. Pri transportu
in skladis¢enju upoStevajte teZo naprave, glejte poglav-
Jje Tehnicni podatki v navodilih za uporabo. e Varnostna
navodila so namenjena vasi varnosti. Varnostnih navo-
dil nikoli ne spreminjajte in jih vedno upoStevajte.
POZOR e Pri ¢is¢enju ne uporabljajte nobenih
sredstev za poliranje, Cistil za steklo ali ve¢namenskih
cistil. e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod

0 °C. e Napravo uporabljajte samo v prostoru. ® Napra-
ve ne uporabljajte v prostorih, ki so zavarovani z alarm-
nim sistemom ali detektorjem gibanja. e Napravo
za$citite pred ekstremnimi vremenskimi razmerami, via-
go in vrocino. e Napravo uporabljajte samo pri tempera-
turah od 0 °C do +35 °C. e Po$kodovanje naprave. Ne
stojte na napravi in nanjo ne postaviljajte otrok, predme-
tov ali hisnih ljubljenckov. e Predmeti, npr. na mizah ali
manyjSih kosih pohistva, se lahko ob trku naprave prevr-
nejo. e Naprava se lahko zaplete v viseCe elektricne ka-
ble, namizne prte, vrvi itd. in s tem prevrne predmete.

® Pred uporabo naprave poberite vse kable s tal, da jih
naprava med ¢iS§¢enjem ne bi viekla za seboj. e S tal po-
berite vse lomljive ali nepritrjene predmete, na primer
vaze, da naprava ne bi trcila vanje in jih poSkodovala.
e Naprave ne uporabljajte v prostoru, ki je nad tlemi, na
primer na kavcu. e Zagradite vsa obmocja, kjer obstaja
nevarnost padca naprave, npr. stopnisca ali galerije
brez omejitve. e Naprave ne uporabljajte na tleh s teko-
¢inami ali lepljivimi snovmi. e Naprave nikoli ne upo-
rabljajte za sesanje preprog z visokim florom.

e Poskodbe laserskega radarja (LiDAR). Naprave ne
obracajte na glavo (ohiSje laserskega radarja (LiDAR)
se ne sme dotikati tal ali trdih povrsin). e Enote ne pre-
na$ajte tako, da jo drZite za pokrov laserskega radarja
(LIDAR). ® Z napravo ne Cistite na podrodjih, kjer so
ostri ali vecji predmeti, kot so npr. ¢repinje, kamencki ali
deli igrac. e V napravo ne brizgajte tekocin, pred upora-
bo pa se prepricajte, da je posoda za prah suha. e Po-
polnoma napolnjeno in izklopljeno napravo shranjujte v
hladnem in suhem prostoru.

Napotek o Crne preproge lahko negativno vplivajo
na vozne lastnosti.

Varnostna navodila polnilna postaja

A NEVARN OST. Napravo prikljucite samo na
izmenicéni tok. Navedena napetost na tipski ploscici mo-
ra biti skladna z omrezno napetostjo. e Zaradi varnosti
priporo¢amo, da napravo uporabljate samo v kombina-
ciji s stikalom na okvarni tok (najv. 30 mA). e Omrezne-
ga vtica in vti¢nice nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami.

AN OPOZORILO . Napravo povezite samo z
elektricnim prikljuckom, ki ga je v skladu s standardom
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. e Preveri-
te zdruZljivost napetosti omreZja z napetostjo, navede-
no na tipski ploscici naprave. e V napravi so elektriéni
sestavni deli. Naprave ne cistite pod tekoc¢o vodo. e Ne-
varnost kratkega stika. Prevodni predmeti (npr. izvijace
in podobno) se ne smejo priblizevati polnilnim kontak-
tom. e Nevarnost kratkega stika. Polnilne kontakte pol-
nilne postaje Cistite samo na suho. e Napravo polnite
samo s priloZzenim originalnim polnilnikom ali polnilni-
kom, ki ga je odobrilo podjetie KARCHER. e Pred vsako
uporabo preverite, ali je omrezZni kabel poskodovan. Ne
uporabljajte poskodovanega omreznega kabla. Ce je
omrezni kabel poskodovan, ga zamenjajte z odobrenim
nadomestnim kablom. Primeren nadomestni kabel lah-
ko dobite pri podjetiu KARCHER ali pri enem od nasih
servisnih partnerjev. ® Velja za naprave RCV 3: Polni se
lahko samo model Eistilnega robota »RCV 3«.

POZOR . Napravo uporabljajte samo v zaprtem
prostoru. e Polnilne postaje ne postavijajte v blizino vi-
rov toplote, npr. grelnikov. e Polnilno postajo shranjujte
samo v zaprtih prostorih, na hladnem in suhem mestu.
o Robotski Cistilnik polnite vsaj enkrat na mesec, da pre-
precite globoko izpraznitev akumulatorske baterije.

e Pred vsemi negovalnimi in vzdrzevalnimi deli izklopite
polnilno postajo.

Namenska uporaba

Naprava je sestavljena iz dveh enot, polnilne postaje in
robotskega Cistilnika na pogon z akumulatorsko bateri-
jo.

e Naprava je namenjena popolnoma samodejnemu

¢is€enju tekstilnih in trdih talnih oblog v zaprtih pro-
storih. Uporablja se lahko na vseh obi¢ajnih talnih
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oblogah za samostojno, stalno vzdrzevalno CiS¢e-
nje.

Ta naprava je bila razvita za uporabo v zasebnih go-
spodinjstvih in ni predvidena za komercialno upora-
bo.

Zascita okolja

&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega

Q. materiala ne odvrzite med gospodinjske odpad-
ke, temve€ v zabojnike za recikliranje.

Stare naprave vsebujejo dragocene materiale, ki jih je
mogoce reciklirati in ponovno uporabiti. Baterije in pa-
keti akumulatorskih baterij vsebujejo snovi, ki ne smejo
pristati v okolju. Stare naprave, baterije in pakete aku-
mulatorskih baterij zato oddajte v ustrezni zbirni center.
Upostevaijte priporocila zakonodajalca glede ravnanja z
litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami. Obrabljene in
okvarjene pakete akumulatorskih baterij odstranite v
skladu z veljavnimi predpisi.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Slika A

(@) Senzor trkov

(@) Infrardeti senzor

(®) Laserski senzor (LIDAR)
(®) Zgornji pokrov

(®) Stranska
krtaca

(&) Krmilno kolesce

@ Predal za akumulatorske baterije
Krtaga

(® Senzor padcev

Krpa za brisanje

@ Drzalo krpe za brisanje

(2 Polnilna stika

(i3 Pokrov krtage

Gumb za vklop/izklop

@ Gumb »Nazaj na polnilno postajo«
Orodje za &ig&enje

@ Posoda za prah 2 v1 s posodo za vodo
Posoda za prah

Polnilna postaja
@0) Omrezni vtic

Opis delovanja

Naprava je sestavljena iz polnilne postaje in robotskega
¢istilnika, ki ga poganja akumulatorska baterija.
Premicnega Cistilnega robota napaja vgrajena akumula-
torska baterija. Napolnjena akumulatorska baterija za-
gotavlja do 120 minut &is&enja. Ce se napolnjenost
akumulatorske baterije zmanj$a, se samodejno vrne na
polnilno postajo, da se napolni.

Robotski ¢istilnik se premika sistemati¢no. Z laserskim
senzorjem (LIDAR) pregleda prostor in ga po korakih
ocisti. Izogiba se oviram, ki so vsaj tako visoke kot stolp
LiDAR.

Ploska oblika robotskega Cistilnika omogoca ¢iS€enje
pod pohistvom, kot so postelje, kavéi in omare.
Robotski Eistilnik ima senzorje padcev, ki zaznajo sto-
pnice in podeste ter preprecujejo padce, kot tudi sen-
zorje trka, ki zaznajo ovire in se jim izognejo.
Akumulatorska baterija robotskega €istilnika se polni na
polnilni postaji.

Ce robotski gistilnik zagne s &igenjem od polnilne po-
staje, se vrne na polnilno postajo, ko akumulatorska ba-
terija ni dovolj napolnjena.

Ko je postopek polnjenja koncan, robotski €istilnik sa-
modejno zapusti postajo in nadaljuje s ¢is¢enjem. Ko
robotski Cistilnik zakljugi s ¢iS€enjem, se za polnjenje
vrne nazaj na polnilno postajo.

Prikazi stanja

Prikaz LED
Sveti modro

Stanje
Vozi samostojno

Pocasi utripa modro |Avtonomna voznja za¢asno pre-
kinjena
Nacin povezave WLAN

Hitro utripa modro

Pocasi utripa zeleno |Robotski €istilnik se polni

Sveti zeleno Robotski Eistilnik je popolnoma

napolnjen ali uspesno priklju¢en

Pocasi utripa rdece  |Akumulatorska baterija je pre-

ve¢ prazna za zagon

Hitro utripa rdece Primer napake

Funkcije
Nacin mirovanja
Robotski Cistilnik se po 5 minutah neaktivnosti samodej-
no preklopi v na¢in mirovanja. Pritisnite kateri koli
gumb, da ga prebudite.
e Robotski Cistilnik ne preklopi v naéin mirovanja, ko
je na polnilni postaji.
e Robotski Cistilnik se samodejno izklopi, ¢e je v naci-
nu mirovanja ve¢ kot 6 ur
Nacin napake
Ce robotski gistilnik med delovanjem naleti na napako,
zaslon utripa rdece in zasliSi se zvocni signal.
Za resitev glejte poglavje Pomoc pri motnjah.
Ce v petih minutah ne ukrepate, se robotski Cistilnik sa-
modejno preklopi v nacin mirovanja.
Nacéin »Ne moti«
Privzeto je nastavljen nacin »Ne moti«. V naginu »Ne
moti« robotski Cistilnik ne nadaljuje prekinjenega ¢isce-
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nja, ne izvaja nacrtovanih ¢isc¢enj in ne posilja zvo¢nih
opozoril.

Nacin »Ne moti« lahko deaktivirate v aplikaciji. Prenos
aplikacije je opisan v poglavju Povezovanje robotskih

cistilnikov z WLAN in aplikacijo.

Namescanje stranske krtace
Slika B
1. Robotski ¢istilnik obrnite.
Napotek
Da bi se izognili poskodbam, robota ne postavijajte na
laserski senzor (LIDAR).
2. Vstavite bo¢no S¢etko.

Postavitev polnilne postaje

N OPOZORILO

Cistilni robot RCV 3 se lahko polni samo na polnilni nap-

ravi polnilne postaje s Stevilko dela 9.773-007.0 .

e Lokacijo izberite tako, da bo Gistilni robot zlahka do-
segel polnilno postajo.

e Levo in desno od polnilne postaje zagotovite razda-
ljo najmanj 0,5 m, pred polnilno postajo pa najmanj
1,5m.

e Lokacija ne sme biti izpostavljena neposredni son¢-
ni svetlobi.

1. Postavite polnilno postajo.

Slika C

2. Omrezni kabel naprave vstavite v drzalo za kabel na
strani polnilne postaje.
Slika D

3. Vstavite elektriéni vtic.

Povezovanje robotskega Cistilnika s polnilno

postajo

Slika E

1. Robotski Eistilnik postavite na tla pred polnilno po-
stajo.

2. Stikalo za vklop/izklop drzite pritisnjeno 3 sekund.
Robotski &istilnik se vklopi.

3. Takoj ko se indikator prizge, roéno postavite robot-
ski Cistilnik na polnilno postajo in se prepric¢ajte, da
imajo polnilni kontakti dober stik.

Po prvem zagonu se robotski Cistilnik samodejno pre-

makne na polnilno postajo.

Povezovanje robotskih Cistilnikov z WLAN in
aplikacijo

Robotski Eistilnik lahko upravljate neposredno z gumbi

na napravi ali prek aplikacije z mobilno napravo, ki pod-

pira WLAN. Da bi lahko uporabljali vse razpoloZljive

funkcije, je priporogljivo, da robotski €istilnik upravljate

prek aplikacije Karcher Home Robots App.

Preden prenesete aplikacijo, se prepri€ajte, da je zago-

tovljeno naslednje:

o Mobilna naprava je povezana z internetom.

e Aktiviran je 2,4 GHz WLAN usmerjevalnika.

e Zagotovljena je zadostna pokritost WLAN.

Aplikacijo Kércher Home Robots prenesite iz trgovine

Apple App Store® ali iz trgovine Google Play™ .

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ in Android™ sta blagovni znamki ali
registrirani blagovni znamki druzbe Google Inc.

. Apple® in App Store® sta blagovni znamki ali regi-
strirani blagovni znamki druzbe Apple Inc.

Aplikacija Karcher Home Robots med drugim ponuja

naslednje glavne funkcije:

e Kartiranje prostorov in ve¢ nadstropij

e Dolo¢anje urnikov

e Opredelitev obmocij prepovedi vstopa in navideznih
zidov

e Opombe o napakah ali nepravilnem delovanju in po-

teku ¢iscenja

Prednostne nastavitve ¢iS¢enja (nacini sesanja)

Dologitev obmocij ¢iscenja

Aktiviranje/deaktiviranje nacina »Ne moti«

Pogosta vprasanja z iz€rpno pomogjo pri motnjah

e Kontaktni podatki za servisne centre KARCHER

Robotski ¢istilnik je povezan z aplikacijo Karcher

Home Robots in WLAN:

1. Iz trgovine z aplikacijami Apple ali Google Play pre-

nesite aplikacijo Kércher Home Robots.

Odprite aplikacijo Karcher Home Robots.

Ustvarite racun (Ce Se niste registrirani).

Dodajte Zeleni robotski Cistilnik.

V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Namestitev posode za prah 2 v 1 s posodo za
vodo

Posoda za prah 2 v 1 s posodo za vodo lahko zaradi

nadzora kakovosti vsebuje majhno koli¢ino preostale

vode. To je normalno.

Posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo uporabite, ko

Zelite suho in vlazno ¢is¢enje.

Za suho €iS¢enje odstranite krpo za brisanje in drzalo za

krpo za brisanje, glejte poglavje Odstranitev drzala za

krpo za brisanje.

Slika F

1. Odprite pokrov na vrhu.

2. Posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo pritisnite na
mesto, dokler se sliSno ne zaskodi.

3. Zaprite pokrov na vrhu.

gD

Odstranitev posode za prah 2 v 1 s posodo za
vodo

Slika G

1. Odprite pokrov na vrhu.

2. Pritisnite spojko.

3. Odstranite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo.

Namestitev drzala za krpo s krpo za brisanje
1. Krpo za brisanje pritrdite na drzalo za krpo.

Slika H

a Krpo za brisanje pritisnite na drzalo za krpo za

brisanje.

b Pritisnite trak Velcro.
2. Namestite drzalo za krpo za brisanje.

Slika |

a Spojki stisnite skupaj.
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b Drzalo za krpo za brisanje vodoravno potisnite v
robotski Cistilnik, dokler se sliSno ne zaskodi.

Odstranitev drzala za krpo za brisanje
1. Pritisnite katero koli tipko.

Robotski ¢istilnik se ustavi.
2. Odstranite drzalo za krpo za brisanje.

Slika J

a Spojki stisnite skupaj.

b Odstranite drzalo za krpo za brisanje.

¢ Potegnite krpo z drzala za krpo za brisanje.

Namestitev posode za prah

Ce Zelite gistiti samo na suho, vstavite posodo za prah.
Za suho Ci$¢enje odstranite krpo za brisanje in drzalo za
krpo za brisanje, glejte poglavje Odstranitev drzala za
krpo za brisanje.
Slika K
1. Odprite pokrov na vrhu.
2. Posodo za prah pritisnite na mesto, dokler se sliSno

ne zaskodi.
3. Zaprite pokrov na vrhu.

Odstranitev posode za prah
Slika L
1. Odprite pokrov na vrhu.
2. Pritisnite spojko.
3. Odstranite posodo za prah.

Ponastavitev povezave WLAN

Ce preklopite na nov usmerjevalnik ali spremenite geslo

WLAN, morate ponastaviti povezavo WLAN robotskega

Cistilnika.

Napotek

Podprta so samo 2,4 GHz omrezja WLAN.

1. Vklopite robotski Cistilnik, glejte poglavje Vklop
robotskega Cistilnika.

2. 7 sekund hkrati pritiskajte gumb za vklop/izklop in
gumb »Return to charging station«, dokler se ne
oglasi glas: »Ponastavitev povezave WLAN in vstop
v nacin konfiguracije omrezja«.

3. Robotski Eistilnik povezite s polnilno postajo, glejte
poglavje Povezovanje robotskega Cistilnika s polnil-
no postajo.

Obnovitev tovarniskih nastavitev
1. Pritisnite in drzite gumb »Return to charging stati-
on« 5 sekund, dokler se ne oglasi zvoéni signal.
2. Ponovno pritisnite in drzite gumb »Return to char-
ging station« 5 sekund, dokler se ne oglasi zvo¢ni
signal.
Tovarniske nastavitve so obnovljene.
Nastavitev obmogéij ¢iS€enja
Robotski ¢istilnik Cisti samo na izbranem obmogju.
Obmocja ¢isEenja lahko nastavite samo z aplikacijo.
Prenos aplikacije je opisan v poglavju Povezovanje
robotskih cistilnikov z WLAN in aplikacijo.
® V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Nastavitev navideznih zidov
Navidezni zidovi in obmocja z omejitvami preprecujejo,
da bi robotski €istilnik vstopil na obmogja, ki jih ne sme
Cistiti.

Navidezne zidove lahko nastavite samo z aplikacijo.
Prenos aplikacije je opisan v poglavju Povezovanje
robotskih cCistilnikov z WLAN in aplikacijo.

® V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Aktiviranje kartiranja
Robotski ¢istilnik se zaZzene s polnilne postaje in po
opravljenem ¢is€enju in polnjenju samodejno posodobi
svoj zemljevid.
Kartiranje je mogoce nastaviti samo z aplikacijo. Prenos
aplikacije je opisan v poglavju Povezovanje robotskih
¢istilnikov z WLAN in aplikacijo.
Napotek
Da se zemljevid ne izgubi, po prvem kartiranju poakaj-
te nekaj sekund, da se zemljevid shrani.
® 'V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Obratovanje

POZOR

Poskodbe zaradi vlage

Pred polnjenjem in kadar Cistilnika ne uporabljate, od-
stranite krpo za brisanje z drzalom za krpo, glejte pog-
lavje Odstranitev drZala za krpo za brisanje.

Pred polnjenjem in kadar Cistilnika ne uporabljate, od-
stranite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo, glejte
poglavje Odstranitev posode za prah 2 v 1 s posodo za
vodo.

Preproge za$citite z navideznimi zidovi, glejte poglavje
Nastavitev navideznih zidov.

Vklop robotskega Cistilnika

Napotek

Ce robotskega distilnika ni mogod&e vklopiti zaradi pre-

nizke ravni napolnjenosti, ga postavite neposredno na

polnilno postajo, glejte poglavje Prvi zagon.

1. Ko je robotski €istilnik v stanju pripravljenostiin nina
polnilni postaji, drzite gumb za vklop/izklop pritis-
njen.

Medtem ko se robotski Eistilnik zaganja, signalna
lu¢ka utripa pribl. 15 sekund, nato pa trajno sveti.
Robotski Cistilnik po zaklju¢ku zagona odda zvocni
signal.

2. Robotski €istilnik postavite neposredno na polnilno
postajo.

3. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Ob prvem zagonu robotski €istilnik zazene preslika-

vo.

Med delovanjem robotski Cistilnik zaéne Cistiti.
Nastavitev nacinov ¢iScenja

Nacine ¢is¢enja lahko nastavite samo z aplikacijo. Pre-

nos aplikacije je opisan v poglavju Povezovanje robot-

skih cistilnikov z WLAN in aplikacijo.

Na voljo so naslednji nacini ¢is¢enja:

e Suho ciscenje

e Kombinirano cis€enje

e Mokro ¢isc¢enje

V vsakem od nacinov ¢iS€enja lahko nastavite mo¢ se-

sanja in koli¢ino vode.

Moc¢ sesanja:

e Tiha

e Standardna

e Srednja

e Turbo

Koli¢ina vode:

o Nizka

e Srednja

e Visoka

Izklop robotskega ¢Cistilnika
Napotek
Robotskega ¢Eistilnika ni mogoce izklopiti, ko je na pol-
nilni postayji.
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Napotek
Pred daljsimi prekinitvami dela robotski Cistilnik popol-
noma napolnite.

POZOR

Poskodbe zaradi viage

Odstranite krpo za brisanje z drzalom za krpo za brisa-
nje, glejte poglavje Odstranitev drzala za krpo za brisa-
nje.

Odstranite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo, glej-
te poglavje Odstranitev posode za prah 2 v 1 s posodo
za vodo.

1.

Ko je robotski Eistilnik v stanju pripravljenosti in nina
polnilni postaji, drzite gumb za vklop/izklop pritis-
njen.
Robotski ¢istilnik se izklopi.

Prekinitev ¢iS¢enja
Med ¢iS€enjem pritisnite kateri koli gumb.
Robotski ¢istilnik se ustavi.
Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cis&enje se nadaljuje.
Pritisnite gumb »Nazaj na polnilno postajo«.
Cis&enje se prekine in robotski &istilnik se vrne na
polnilno postajo.

Rocno posiljanje robotskega Cistilnika na
polnjenje

Ce se robotski &istilnik premika, pritisnite kateri koli
gumb.
Robotski Cistilnik se ustavi.
Pritisnite gumb »Nazaj na polnilno postajo«.
Robotski ¢istilnik se premakne do polnilne postaje
za polnjenje.

Robotski Cistilnik se samodejno vrne na polnilno postajo

za polnjenje, ko zaklju¢i nalogo ¢i$€enja ali ko mu med
¢is€enjem zmanjka energije.

1.

Suho brisanje
Po potrebi izpraznite posodo za prah, glejte poglav-
je Praznjenje posode za prah 2 v 1 s posodo za vo-
do.
Suho krpo za brisanje vstavite v drzalo krpe za bri-
sanje, glejte poglavje Namestitev drzala za krpo s
krpo za brisanje.
Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Robotski Cistilnik zacne Cistiti.

Mokro brisanje

Napotek

Po izpraznitvi posode za vodo lahko v gibkih ceveh os-
tanejo kapljice. Ce se robotski &istilnik zaZene s prazno
posodo za vodo, se lahko te kapljice raznosijo.

POZOR

Poskodbe posode za prah 2 v 1 zaradi korozije in ke-
mic¢nih sestavin

V posodo za prah 2 v 1 ne viivajte Cistil, razkuzil ali dru-
gih ¢istilnih sredstev.

V posodo za prah 2 v 1 ne vlivajte vroce vode.

Posode za prah 2 v 1 ne potapljajte v vodo.

1.

2.
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Pritisnite katero koli tipko.

Robotski ¢istilnik se ustavi.

QOdstranite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo.

Slika G

a Odprite pokrov na vrhu.

b Pritisnite spojko.

¢ Odstranite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vo-
do.

3. Dolivanje vode.
SlikaM
a Potegnite gumijasti jezi¢ek navzgor.
b Dolijte vodo.
¢ Gumijasti jezicek pritisnite navzdol.
4. Namestite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo.
Slika F
a Posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo pritisnite
na mesto, dokler se sliSno ne zaskoci.
b Zaprite pokrov na vrhu.
5. Krpo za brisanje navlazite pod teko¢o vodo in jo iz-
Zemite, da odstranite odve¢no vodo.
6. Namestite krpo za brisanje, glejte poglavje Odstra-
nitev drZala za krpo za brisanje.
7. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Robotski Cistilnik zacne Cistiti.
Nalivanje vode
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski Eistilnik se ustavi.
2. Odstranite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo.
Slika G
a Odprite pokrov na vrhu.
b Pritisnite spojko.
¢ Odstranite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vo-
do.
3. Dolivanje vode.
Slika M
a Potegnite gumijasti jeziek navzgor.
b Dolijte vodo.
¢ Gumijasti jezicek pritisnite navzdol.
4. Namestite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo.
Slika F
a Posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo pritisnite
na mesto, dokler se sliSno ne zaskodi.
b Zaprite pokrov na vrhu.
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cig&enje se nadaljuje.

Praznjenje posode za prah 2 v 1 s posodo za
vodo
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski gistilnik se ustavi.
2. Odstranite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo.
Slika G
a Odprite pokrov na vrhu.
b Pritisnite spojko.
¢ Odstranite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vo-
do.
3. lzpraznite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo.
Slika N
a Odprite loputo filtra.
b Odstranite loputo filtra.
¢ lzpraznite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vo-
do.
d Namestite loputo filtra.
e Zaprite loputo filtra.
4. Namestite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo.
Slika F
a Posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo pritisnite
na mesto, dokler se sliSno ne zaskoci.
b Zaprite pokrov na vrhu.
Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Ciséenje se nadaljuje.

Izpraznitev posode za prah

1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski gistilnik se ustavi.
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2. Odstranite posodo za prah.
Slika L
a Odprite pokrov na vrhu.
b Pritisnite spojko.
¢ Odstranite posodo za prah.
3. Izpraznite posodo za prah.
Slika O
a Loputo potisnite navzdol.
b Izpraznite posodo za prah.
¢ Loputo potisnite navzgor, dokler se sliSno ne za-
skoci.
4. Namestite posodo za prah.
Slika K
a Posodo za prah pritisnite na mesto, dokler se sli-
$no ne zaskodi.
b Zaprite pokrov na vrhu.
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cis&enje se nadaljuje.
CiScenje krpe za brisanje
Krpo za brisanje lahko med postopkom ¢i§¢enja ocisti-
te.
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski ¢istilnik se ustavi.
2. Odstranite drzalo za krpo za brisanje.
Slika J
a Spojki stisnite skupaj.
b Odstranite drzalo za krpo za brisanje.
c Potegnite krpo z drzala za krpo za brisanje.
3. Ocistite krpo za brisanje.
4. Namestite krpo za brisanje, glejte poglavie Name-
stitev drzala za krpo s krpo za brisanje.
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cis&enje se nadaljuje.

Ce je mogode, napravo transportirajte oz. vrnite le v ori-
ginalni embalazi. Ce originalna embalaza ni na voljo, se
obrnite na nas$ servis.

Varnostna navodila za transport
Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahteva-
mi za prevoz nevarnih snovi.

Neposkodovan in delujo¢ paket akumulatorskih baterij
lahko uporabnik brez dodatnih zahtev prevaza po javnih
prometnih poteh.

Kadar izdelek posiljajo tretje osebe (transportna podje-
tja), je treba upostevati posebne zahteve glede pakira-
nja in oznacevanja.

Upostevajte nacionalne predpise.

Skladiséenje
POZOR
Poskodbe robotskega cistilnika zaradi nepravilne-
ga skladiscenja
Robotskega Cistilnika ne shranjujte obrnjenega na gla-
vo. Ohisje laserskega radarja (LiDAR) ne sme nikoli priti
v stik s tlemi ali predmeti.
Na robotski Cistilnik ne postavijajte nobenih predmetov.
Popolnoma napolnjen in izklopljen robotski Cistilnik hra-
nite v hladnem in suhem prostoru.
Napotek
Da bi preprecili popolno izpraznitev akumulatorske ba-
terije, robotski Cistilnik najpozneje po 5 mesecih znova
popolnoma napolnite.
1. Robotski &istilnik ogistite, glejte poglavje Ciséenje.

2. Robotski Eistilnik popolnoma napolnite, glejte pog-
lavje Roc¢no posiljanje robotskega Cistilnika na pol-
njenje.

3. Odklopite polnilnik iz omrezne vti¢nice in postaje.

4. lzklopite robotski Cistilnik, glejte poglavje /zklop
robotskega Cistilnika.

5. Robotski Cistilnik shranjujte na hladnem in suhem
mestu.

Nega in vzdrzevanje
Ciscenje
Ciséenje posode za prah 2 v 1
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski gistilnik se ustavi.
2. Odstranite posodo za prah 2 v 1.
Slika G
a Odprite pokrov na vrhu.
b Pritisnite spojko.
¢ Odstranite posodo za prah 2 v 1.
3. Ocistite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo.
Slika P
a Odprite loputo filtra.
b Odstranite loputo filtra.
¢ lzpraznite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vo-
do.
d Ocistite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo.
e Namestite loputo filtra.
f Zaprite loputo filtra.
4. Namestite posodo za prah 2 v 1.
Slika F
a Pritisnite posodo za prah 2 v 1, dokler se sliSno
ne zaskodi.
b Zaprite pokrov na vrhu.
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cig&enje se nadaljuje.
Ciséenje posode za prah
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski Eistilnik se ustavi.
2. Odstranite posodo za prah.
Slika L
a Odprite pokrov na vrhu.
b Pritisnite spojko.
¢ Odstranite posodo za prah.
3. Ocistite posodo za prah.
Slika Q
Loputo potisnite navzdol.
Izpraznite posodo za prah.
Odprite loputo filtra.
QOdstranite loputo filtra.
Odistite posodo za prah.
Namestite loputo filtra.
Zaprite loputo filtra.
Loputo potisnite navzgor, dokler se sliSno ne za-
skogi.
4. Namestite posodo za prah.
Slika K
a Posodo za prah pritisnite na mesto, dokler se sli-
$no ne zaskodi.
b Zaprite pokrov na vrhu.
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Ciséenje se nadaljuje.
Ciséenije filtra
Priporo€amo redno ¢is€enje filtra. S tem preprecite, da
bi se zamasil.
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski Eistilnik se ustavi.

oQ T Q0T
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2. Odstranite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo
oz. posodo za prah, glejte poglavje Odstranitev po-
sode za prah 2 v 1 s posodo za vodo oz. Odstranitev
posode za prah.

3. Odstranite filter.

Slika R

a Odprite loputo filtra.

b Odstranite loputo filtra.

¢ lzpraznite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo
0z. posodo za prah.

4. Filter ocistite pod tekoco vodo s priloZzenim orodjem
za Ciscenje.

5. Pocakajte, da se filter popolnoma posusi.

6. Namestite filter.

Slika S

a Vstavite filter.

b Namestite loputo filtra.
c Zaprite loputo filtra.

7. Namestite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo
oz. posodo za prah, glejte poglavje Namestitev po-
sode za prah 2 v 1 s posodo za vodo oz. Namestitev
posode za prah.

8. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Ciséenje se nadaljuje.
Ciséenje krtade

1. Odstranite krtaco.

Slika T

a Spojki stisnite skupaj.

b Odstranite pokrov krtace.
c Odstranite krtaco.

d Odstranite lezis¢e krtace.

2. Krtacoin lezisce krtace ocistite s prilozenim orodjem
za Ciscenje.

3. Namestite krtaco.

Slika U
a Namestite leziS¢e krtace.
b Vstavite krtaco.
¢ Namestite pokrov krtace in ga pritisnite, dokler se
sliSno ne zaskogi.
Ciséenje stranske krtace

1. Odstranite stransko krtaco.
Slika V

2. Ocistite stransko krtaco.

3. Namestite stransko krtaco.
Slika B

Ciséenje senzorjev padca
Senzorje padca ocistite vsak mesec.
Slika W
1. Senzorje padca obriSite z mehko krpo.

Zamenjava
Zamenjava filtra

Priporo¢amo, da filter zamenjate po 3 do 6 mesecih.
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski Cistilnik se ustavi.

2. Odstranite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo
oz. posodo za prah, glejte poglavje Odstranitev po-
sode za prah 2 v 1 s posodo za vodo oz. Odstranitev
posode za prah.

3. Odstranite filter.

SlikaR

a Odprite loputo filtra.

b Odstranite loputo filtra.
¢ Odstranite filter.

4. Vgradite nov filter.

Slika S

a Vstavite filter.
b Namestite loputo filtra.
c Zaprite loputo filtra.

5. Namestite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo
oz. posodo za prah, glejte poglavje Namestitev po-
sode za prah 2 v 1 s posodo za vodo oz. Namestitev
posode za prah.

6. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Ciséenje se nadaljuje.

Zamenjava krtace

Priporo€amo, da krtaco zamenjate po 6 do 12 mesecih.
1. Odstranite krtaco.

Slika T

a Spojki stisnite skupaj.

b Odstranite pokrov krtace.

¢ Odstranite krtaco.

d Odstranite leziS¢e krtace.
2. Vgradite novo krtaco.

Slika U

a Namestite leziSce krtace.

b Vstavite krtaco.

¢ Namestite pokrov krtace in ga pritisnite, dokler se

sliSno ne zaskoci.

Zamenjava stranske krtace

Priporo€amo, da stransko krtato zamenjate po 3 do 6
mesecih.
Napotek
Da bi se izognili poskodbam, robota ne postavijajte na
laserski senzor (LIDAR).
1. Robotski €istilnik obrnite.
2. Odstranite stransko krtaco.
Slika V
3. Vgradite novo stransko krtaco.
Slika B

Zamenjava akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija je dosegla konec svoje Zivljenj-
ske dobe, ¢e se Eistilni robot po kratkem ¢iS€enju vsaki¢
pomakne na polnilno postajo.

1. lIzklopite robotski &istilnik, glejte poglavje Izklop
robotskega Cistilnika.

2. Robotski Eistilnik posljite servisni sluzbi. UpoStevaj-
te predpise za posiljanje litij-ionskih baterij, glejte
poglavje Transport.

Zamenjaval/odstranjevanje akumulatorske baterije

Napotek
Akumulator je dosegel konec Zivijenjske dobe, Ce se na-
prava po kratkem ¢asu delovanja vsakic izklopi in je tre-
ba akumulator napolniti.
Upostevajte Zascita okolja.
Akumulatorsko baterijo zamenjajte po izteku Zivljenjske
dobe.
Preden napravo zavrZete, odstranite akumulatorsko ba-
terijo.
Baterijo odstranite lo¢eno od naprave.
Odstranjevanje akumulatorske baterije
1. Zaizklop naprave glejte /zklop robotskega Cistilni-
ka.
2. Pritisnite sponke na pokrovu krtace.
3. Odstranite pokrov krtace.
4. Odstranjevanje baterije:
a Zizvijatem odvijte vijake na pokrovu predala za
baterije.
Slika X
b Odstranite akumulatorsko baterijo.
SlikaY
¢ Odklopite elektri¢ni vti€ni spoj.

206 Slovenséina



5. Akumulatorsko baterijo zavrzite v skladu s predpisi.
Vstavljanje akumulatorske baterije

AN OPOZORILO

Nevarnost eksplozije in poZara pri uporabi neodo-
brenih akumulatorskih baterij ali paketov akumula-

torskih baterij.
Hude telesne poskodbe oz.

Poskodovane ali izrabljene akumulatorske baterije ali
pakete akumulatorskih baterij zamenjajte z akumula-

torskimi baterijami ali paketi akumulatorskih baterij, ki

materialna Skoda

jih je odobrila druzba KARCHER.
6. Novo akumulatorsko baterijo namestite v obratnem
vrstnem redu.

Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Napaka

Vzrok

Odpravljanje

Akumulatorska baterija
se ne polni

Polnilni kontakti so umazani.

1.

Kontakte za polnjenje na polnilni postaiji in
robotskem ¢istilniku obriSite s suho krpo.

Temperatura okolja pod 0 °C ali nad 35 |1. Robotski €istilnik uporabljajte pri tempera-

°C. turah nad 0 °C in pod 35 °C.

Robotski cistilnik se ne |Akumulatorska baterija je izpraznjena. |1. Roc&no postavite robotski Cistilnik na polnil-
vrne na polnilno postajo no postajo in pustite, da se popolnoma na-
polni.

Robotski Eistilnik je predale¢ od polnilne [1. Robotski Cistilnik premaknite blize polnilni

postaje. postaji.

2. Robotski ¢istilnik ro¢no postavite na polnil-
no postajo.

Premalo prostora okoli polnilne postaje. [1. Poskrbite, da je okoli polnilne postaje do-
volj prostora, glejte poglavje Postavitev
polnilne postaje.

Okoli polnilne postaje je preve¢ ovir. 1. Polnilno postajo postavite na bolj odprt
prostor, glejte poglavje Postavitev polnilne
postaje.

Robotski Eistilnik na novo zabeleZi svojo |1. Robotski Cistilnik ro€no postavite na polnil-

okolico, ko ga premaknete prek daljSe no postajo.

razdalje.

Robotski ¢istilnik se ni zagnal s polnilne |1. Robotski Cistilnik rono postavite na polnil-

postaje. V tem primeru se vrne le na no postajo.

mesto, od koder se je zagnal.

Robotski Cistilnik proi- |V krtaco, stransko krtaco ali v kolo se je |1. Izklopite robotski Cistilnik.

zvaja nenavadne zvoke |morda ujel tujek. 2. Po potrebi odstranite tujke.

Robotski Cistilnik ne na- |Robotski &istilnik je v naginu »Ne moti«. |1. Prepri¢ajte se, da robotski Cistilnik ni v na-
daljuje ¢iS¢enja ¢inu »Ne moti«.

Robotski Cistilnik se polni ro¢no ali je pos-|1. Poc&akajte, da se robotski Eistilnik popolno-

tavljen v polnilno postajo. ma napolni.

Robotski ¢istilnik ne €isti |Posoda za prah 2 v 1 s posodo za vodo |1. Izpraznite posodo za prah 2 v 1 s posodo

ucinkovito ali za seboj |oz. posoda za prah je polna. za vodo oz. posodo za prah, glejte poglavje

pusca prah Praznjenje posode za prah 2 v 1 s posodo
za vodo oz. Izpraznitev posode za prah

Filter je zamasen. 1. Odtistite filter, glejte poglavje Ciséenje filtra

V krtaco se je zataknil tujek 1. Otistite krtago, glejte poglavje Ciséenje kr-
tace.

2. Otistite stransko krtaco, glejte poglavje Ci-
S¢enje stranske krtace.

Robotski Cistilnik se ne |Robotski ¢istilnik ni povezan z omrezjem |1. Prepricajte se, da je robotski Cistilnik pove-
more povezati z omrez- |ali ni v dosegu signala WLAN. zan v omrezje in da je v dosegu signala
jem WLAN / Robotski ¢is- WLAN.

tilnik se je odklopil iz 2. Prepri€ajte se, da je geslo za WLAN pravil-
omrezja no.

3. Ponastavite omrezje WLAN in napravo po-
novno povezite (omrezja WLAN 5 GHz ni-
so podprta).

Signal WLAN je presSibek. 1. Prepri¢ajte se, da je robotski €istilnik v do-

segu signala WLAN.

Slovenséina
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Napaka Vzrok

Odpravljanje

zazene vi§ja od 35 °C.

Robotski Cistilnik se ne |Temperatura okolice je nizjaod 0 °C ali |1.

Robotski ¢istilnik uporabljajte pri tempera-
turah nad 0 °C in pod 35 °C.

Raven napolnjenosti je prenizka. 1. Napolnite robotski €istilnik.
Laserski senzor razdalje (LIDAR) je blo- [1. Laserski senzor razdalje oistite z vlazno
kiran. krpo.
2. Odstranite ovire, ki blokirajo laserski sen-
zor razdalje.
3. Robotski ¢istilnik premaknite na drugo

mesto in ga zazenite.

deznega zidu.

Senzor trka je umazan ali preblizu navi- |1.

Tujke odstranite tako, da previdno potrkate
po senzorju trka.

oz. posoda za prah ni namescena ali je
names¢ena nepravilno.

2. Robotski Cistilnik premaknite na drugo
mesto in ga zazenite.
Senzorji padca so umazani. 1. Senzorje padca ocistite s suho krpo.
Posoda za prah 2 v 1 s posodo za vodo |1. Prepric¢ajte se, da je posoda za prah 2 v 1

s posodo za vodo oz. posoda za prah na-
mescena in pravilno pritrjena, glejte pog-
lavje Namestitev posode za prah 2v 1 s
posodo za vodo oz. Namestitev posode za
prah

Filter ni names¢en ali je nameséen ne- 1.

Prepricajte se, da je filter pravilno name-

les se ne dotika tal.

no.

pravilno. Séen.
Filter je umazan. 1. Odistite filter, glejte poglavje Ciscenje filtra.
2. Ce napaka ne izgine, zamenjajte filter, glej-

te poglavije Zamenjava filtra.

Krpa za brisanje ali drzalo krpe za brisa-|1. Prepri¢ajte se, da sta drzalo krpe za brisa-

nje nista namescena ali sta nameséena nje in krpa za brisanje pravilno namesce-

nepravilno. na, glejte poglavje Namestitev drzala za
krpo s krpo za brisanje.

Robotski Cistilnik se je zataknil ali obti¢al.|1. Odstranite ovire.

Robotski ¢istilnik ali eno od njegovih ko- |1. Robotski ¢istilnik postavite na ravno povrsi-

Odstranjevanje med odpadke

[@opozomo

Ta naprava vsebuije litij-ionske akumulator-
ske baterije. Odstranjevanje in pravilno
odstranjevanije litij-ionskih akumulatorskih
baterij je treba opraviti v skladu z nacional-
nimi in drzavnimi predpisi.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (€e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetia KARCHER v razdelku "Prenosi".

Tehniéni podatki

Elektriéni prikljucek
Nazivna mo¢ w 33

Nazivna napetost akumulatorja ~ V 14,8

Vrsta paketa akumulatorskih bate- Li-ION

rij

Nazivna napetost polnilnika \% 100-240

Nazivni tok polnilnika A 0,6

Kapaciteta akumulatorja mAh 3000

Nazivna zmogljivost akumulator- mAh 3200

ske baterije

Obratovalni ¢as pri polni akumula- min 120

torski bateriji pri normalnem obra-

tovanju

Brezzi¢ne povezave IEEE
802.11b/
gin24
GHz

Frekvenca MHz 2400—
2483,5

Najv. mo¢ signala, WLAN dBm <20

Prostornina posode za prah 2 v 1 zrezervoarjem za

vodo

Suha umazanija ml 300

Tekocina ml 170

Prostornina posode za prah

Suha umazanija ml 500
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Mere in teza robotskega cistilnika

Teza kg 3,7

Dolzina x Sirina x viSina mm 350 x
350 x 94

Mere in teza polnilne postaje

Teza kg 0,6

Dolzina x Sirina x viSina mm 80 x 150
x 102

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

Izjava EU o skladnosti

Napra- |Vrsta Frekvenéni Mog¢, najvecja
va pas, MHz efektivna
izotropna seva-
na mo¢, mW
RCV3 |WLAN |2400-2483,5 100

Podjetje Alfred Karcher SE & Co. KG izjavlja, da je tip
radijske naprave Robo Cleaner skladen z Direktivo
2014/53/EU. Polno besedilo izjave EU o skladnosti naj-
dete na spletnem naslovu www.kaercher.com/RCV3.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni originale si indi-

catiile de siguranta aferente. Respectati
aceste instructiuni.
Pastrati instructiunile originale pentru viitoarele utilizari
sau pentru viitorul posesor.
Veti gasi un cod QR® pentru accesarea manualului de
utilizare online in:

Marca comerciala
QR-Code® este o marca inregistratd a DENSO WAVE
INCORPORATED.

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

&N AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Instructiuni de siguranta referitoare la
aspiratorul robot

Pe langa indicatiile mentionate in manualul de utilizare
acordati atentie si prevederilor de siguranta si de preve-
nire a accidentelor stipulate de legiuitor.
Radarul laser al aparatului indeplineste cerintele menti-
onate in standardul IEC 60825-1:2014 privind siguranta
laserului de clasa 1 si nu genereaza radiatii laser peri-
culoase pentru corpul uman.

A PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile
de ambalaj la indemana copiilor. e Se interzice functio-
narea in zone cu pericol de explozie. e Nu folositi apa-
ratul in incdperi in care aerul contine gaze inflamabile
precum benzind, motorina, diluant pentru vopsele, sol-
venti, petrol sau alcool (pericol de explozie). ® Nu folo-
siti aparatul in incéperi cu foc aprins sau cu carbuni intr-
un semineu deschis féra supraveghere. ® Nu folositi
aparatul in incaperi cu luméanari aprinse fara suprave-
ghere.

AN AVERTIZARE ¢ Persoanele cu capacitati
psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dis-
pun de experienta sau cunostintele necesare pot folosi
aparatul doar dacé sunt supravegheate corespunzator,
dacd sunt instruite de o persoana responsabilé de sigu-
ranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si inteleg pericolele care rezulta din aceasta. e Copiii cu
vérsta de minimum 8 ani pot folosi aparatul doar dupa
ce au fost instruiti in privinta utilizarii de persoana rés-
punzatoare de siguranta lor, daca sunt supravegheati in
mod corespunzator si doar dupd ce au inteles pericolele
care pot apdrea. e Nu ldsati copiii nesupravegheati,
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pentru a va asigura cd nu se joacé cu aparatul. e Copiii
au voie sa efectueze lucréri de curdtare sau de intreti-
nere doar sub supraveghere. e Aparatul contine com-
ponente electrice, nu spalati aparatul cu apa curenta.
e Opriti aparatul inainte de a efectua orice operatiune
de ingrijire sau de intretinere si deconectati fisa de re-
tea. @ Desfacerea setului de acumulatori este interzisa.
Dispuneti efectuarea reparatiilor numai de cétre perso-
nalul de specialitate. ® Robotul de curétenie RCV 3
poate fi incarcat numai la dispozitivul de incércare al
unei statii de incdrcare cu numdarul de piesé 9.773-
007.0.

AN PRECAU TIE o Dispuneti realizarea lucrérilor
de reparatii si a lucréarilor la componentele electrice doar
de céatre personalul autorizat de service.  Opriti apara-
tul inainte de efectuarea fiecérei lucrdri de curétare/de
intretinere si decuplati stecarul de retfea.  Pericol de ra-
nire in cazul in care hainele largi, parul sau bijuteriile
sunt prinse in piesele aflate in miscare ale aparatului.
Tineti hainele si bijuteriile departe de partile aflate in
miscare ale masinii. Prindeti la spate parul lung. e Peri-
col de ranire. Nu atingeti niciodaté rola rotativa a peria
valtului, cu degetele sau uneltele in timpul functionérii.
o Fiti atenti la pericolul de impiedicare din cauza misca-
rii robotului de curétenie. o Pericol de accidente gi raniri.
Respectati greutatea aparatului in caz de transport si
depozitare, vezi capitolul Date tehnice din Instructiunile
de functionare. e Dispozitivele de siguranta au drept
scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati niciodata
dispozitivele de siguranta.

ATEN TIE e Pentru curétare nu utilizati substante
de lustruit, detergenti pentru sticla sau multifunctionali.
o Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0° C. e Utilizati
dispozitivul numai in spatii interioare. ® Nu folositi apa-
ratul in inc&peri care sunt asigurate cu instalatie de alar-
md sau cu semnalizator de deplasare. e Protejati
aparatul de intemperiile extreme, umiditate si caldura.
o Utilizati aparatul doar la temperaturi intre 0°C si

+35 °C. e Deteriorarea aparatului. Nu stati pe aparat si
nu asezati copii, obiecte sau animale de companie pe
el. @ Obiectele, de exemplu, de pe mese sau piesele mi-
ci de mobilier, pot cddea daca unitatea este lovita.

o Aparatul se poate prinde in cabluri electrice suspen-
date, fete de masé, cabluri etc. si poate résturna obiec-
te. e Ridicati toate cablurile de pe podea inainte de a
utiliza aparatul pentru a evita ca acesta sa le agate in
timpul curétérii.  Ridicati de pe podea orice obiecte fra-
gile sau libere, cum ar fi vazele, pentru a preveni ca
aparatul s& se loveasca de ele si sa provoace daune.

o Nu utilizati aparatul intr-o zond care se afld deasupra
podelei, de exemplu pe canapea. ® Blocati toate zonele
in care exista pericol de cadere pentru aparat. De ex.,
trepte sau galerii fara limitare. o Nu utilizati aparatul pe
podele cu lichide sau substante lipicioase. ® Nu utilizati
aparatul pentru curdtarea covoarelor cu peri mari. ® De-
teriorarea radarului cu (LiDAR). Nu asezati aparatul cu
capul in jos (carcasa radarului cu laser (LIDAR) nu tre-
buie sé& atinga niciodaté solul sau suprafetele dure).

o Nu transportati aparatul de capacul radarului cu laser
(LIDAR). ® Nu absorbiti obiecte ascutite sau mari, cum
ar fi cioburi, pietre sau piese de jucérie. ® Nu pulverizati
lichide in aparat si asigurati-va ca recipientul pentru praf
este uscat inainte de a-I utiliza. ® Depozitati aparatul
complet incarcat si deconectat intr-un loc racoros si us-
cat.

Indica;ie e Covoarele negre pot afecta negativ de-
plasarea aparatului.

Indicatii privind siguranta pentru statia de
incarcare

A PERICOL « Conectati aparatul doar la curent

alternativ. Tensiunea indicata pe pldcuta de tip trebuie

s& coincidé cu tensiunea de retea. e Din motive de sigu-
rantd va recomandam s& utilizati aparatul, in principiu,

doar prin intermediul unui dispozitiv de protectie impo-

triva curentilor vagabonzi (maxim 30 mA). e Nu apucati
niciodaté fisa de retea si priza cu méinile ude.

N AVERTIZARE . Conectati aparatul doar la
un racord electric realizat in conformitate cu

IEC 60364-1 de un electrician autorizat.  Verificati con-
cordanta dintre tensiunea de retea cu tensiunea indica-
ta pe placuta de tip a incdrcatorului. ® Aparatul contine
componente electrice, nu spalati aparatul cu apa curen-
ta. e Pericol de scurtcircuitare. Tineti obiectele conduc-
toare (de exemplu, surubelnitele sau similar) la distanta
de contactele de incércare. e Pericol de scurtcircuitare.
Curatati contactele de incédrcare ale statiei de incércare
doar in stare uscata. e Incarcati acumulatorul doar cu
incarcétorul original livrat sau cu un incarcétor autorizat
de KARCHER. e Verificati deteriorarea cablului de ali-
mentare inainte de fiecare utilizare. Nu folositi un cablu
de alimentare deteriorat. Daca este deteriorat, inlocuiti
cablul de alimentare cu un inlocuitor aprobat. Puteti ob-
tine un inlocuitor adecvat de la KARCHER sau de la
unul dintre partenerii nostri de service. ® Aparatul RCV
3: Incércati doar robotul de curétare model ,RCV 3.

ATEN TIE o Utilizati statia de incércare numai in
spatii interioare. ® Nu amplasati statia de incarcare in
apropierea unor surse de caldurd, de exemplu, a unor
aparate de incélzire. ® Depozitali statia de incarcare nu-
mai in spatii interioare, intr-un loc récoros si uscat. e In-
cércati robotul de curéatenie cel putin o daté pe luna
pentru a evita descédrcarea profundé a bateriei. ® Oprii
statia de incdrcare inainte de toate lucrérile de ingrijire
si de intretinere.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este compus din doua unitati, o statie de incar-

care si un robot de curéatenie alimentat cu acumulatori.

e Aparatul este destinat curatarii complet automate a
pardoselilor textile si dure din spatii interioare. Poate
fi utilizat pe toate tipurile de pardoseli obisnuite pen-
tru o curatare autonoma si continua de intretinere.

o Aparatul este destinat utilizarii in menajul privat si
nu este prevazut pentru utilizare comerciala.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa nu aruncati ambalajul in deseurile mena-
jere, ci mai degraba sa 1l reciclati.

Dispozitivele vechi contin materiale reciclabile valoroa-
se care ar trebui reciclate. Bateriile si seturile de acumu-
latori contin substante care nu trebuie sa ajunga in
mediu. Va rugam sa aruncati dispozitivele, bateriile si
seturile de acumulatori vechi folosind sisteme de colec-
tare adecvate.

Respectati recomandarile legale cu privire la manipula-
rea acumulatoarele litiu-ion. Eliminati seturile de acu-
mulatori uzate si defecte in conformitate cu
reglementarile aplicabile.

Indicatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH
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Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Figura A

(@) Senzor de coliziune

(@) Senzor cu infrarosii

(®) Senzor laser (LIDAR)

@ Carcasa superioara

(5) Perii laterale

(® Rola de ghidare

@ Compartimentul acumulatorului
Perie

(®) Senzor de cadere

Lavets de sters

@ Suport pentru lavete de sters
@ Contactele incarcatorului

(3 Capacul periei

Tastd Pornit /Oprit

(9 Tasta ,inapoi la statia de incarcare”
Instrument de curatare

@ Recipient de praf 2 in 1 cu rezervor de apa

Recipient de praf
Statie de incarcare

Priza de retea
Descrierea modului de functionare

Aparatul este compus dintr-o statie de incarcare si un
aspirator robot alimentat cu acumulator.

Alimentarea aspiratorului robot este asigurata de acu-
mulatorul incorporat. Aspiratorul robot functioneaza
timp de maxim 120 de minute, daca acumulatorul este
incarcat complet. In cazul slabirii acumulatorului aspira-
torul robot revine automat la statia de incarcare, in scop
de incarcare.

Aspiratorul robot se misca sistematic. Aspiratorul robot
este dotat cu un senzor laser (LIDAR), care permite sca-
narea si curatarea treptata a incaperilor. Astfel, aparatul
evita obstacolele care sunt cel putin la fel de inalte ca
turnul LiDAR.

Constructia plata a aspiratorului robot faciliteaza curata-
rea si sub diferitele mobile, cum sunt paturile, canape-
lele si dulapurile.

Aspiratorul robot este dotat cu senzori de cadere, care
detecteaza scarile si treptele si previn astfel caderea
aparatului sau coliziunea cu diferitele obiecte.

Statia de incarcare asigura incarcarea acumulatorului
aspiratorului robot.

in cazul in care aspiratorul robot incepe curatarea la
statia de incarcare, acesta se intoarce la statia de incar-
care, daca acumulatorul nu este incarcat suficient.
Dupa finalizarea incarcarii aspiratorul robot paraseste
statia de ncarcare in mod automat si continua curata-
rea. Dupa finalizarea curatarii aspiratorul robot revine la
statia de incarcare Tn scopul incarcarii acumulatorului.

Afigaje de stare

Afisaj cu led Stare

Becul ilumineaza al- |Conduce in mod autonom
bastru

Clipeste rar albastru |Conducerea autonoma a facut o
pauza

Clipeste rapid albas- |Mod de conectare WLAN
tru

Clipeste rar verde Robotul de curatenie se incarca

llumineaza verde Robot de curatenie complet in-

carcat sau conectat corect

Palpaie rar rosu Acumulator prea descarcat pen-

tru a porni

Clipeste rapid rosu  |Caz de eroare

Functii
Mod de repaus

Robotul de curatenie trece automat in modul de repaus
dupa 5 minute de inactivitate. Apasati orice buton pen-
tru a-l trezi.
e Robotul de curatenie nu trece in modul de repaus

atunci cand se afla la statia de incarcare.
e Robotul de curatenie se opreste automat daca se

afla in modul de repaus pentru mai mult de 6 ore

Mod de eroare

Daca robotul de curatenie intdmpina o eroare in timpul
functionarii, afisajul clipeste in rosu si se emite un sem-
nal sonor.
Pentru rezolvarea problemei, consultati capitolul Reme-
dierea defectiunilor.
Daca nu se intreprinde nicio actiune in termen de
5 minute, robotul de curatenie trece automat in modul
de repaus.

Modul ,,Nu deranjati”
Modul "Nu deranjati" este setat implicit. Tn modul ,Nu
deranjati”, robotul de curatenie nu reia o curatare intre-
rupta, nu efectueaza curatarile programate si nu emite
avertismente sonore.
Modul ,Nu deranjati” poate fi dezactivat in aplicatie.
Descarcarea aplicatiei este descrisa in capitolul Conec-
tarea robotului de curatenie la WLAN si aplicatia.

Prima punere in functiune

incorporarea periei laterale
Figura B
1. Tntoarceti robotul de curatenie.
Indicatie
Pentru a evita deteriorarea, nu asezati robotul pe sen-
zorul laser (LIDAR).
2. Introduceti peria laterala.
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Pozitionarea statiei de incarcare

AN AVERTIZARE

Robotul de curétenie RCV 3 poate fi incércat numai la

dispozitivul de incarcare al unei statii de incdrcare cu

numaérul de piesa 9.773-007.0.

e Asigurati-va de faptui ca accesul aspiratorului robot
la statia de incarcare nu este obstructionata.

e Asigurati o distantd minima de 0,5 m in stanga si in
dreapta statiei de incarcare si o distantd minima
de 1,5 m in fata statiei de incarcare.

e Asigurati-va de faptul ca locatia statiei de incarcare
nu este expusa la lumina directa a soarelui.

1. Pozitionati statia de incarcare.

Figura C

2. Introduceti fisa aparatului de la cablul de alimentare
n suportul de cablu de pe partea laterala a statiei de
incarcare.

FiguraD
3. Conectati fisa de retea.

Conectarea robotului de curatenie la statia de

incarcare

Figura E

1. Asezati robotul de curatenie pe podea, in fata statiei
de incércare.

2. Tineti apasat comutatorul Pornit /Oprit timp de
3 secunde.

Robotul de curatenie se aprinde.

3. De indata ce indicatorul se aprinde, asezati manual
robotul de curatenie la statia de incarcare si asigu-
rati-va ca contactele de incarcare fac contact bun.

Dupa pornirea initiala, robotul de curatenie se depla-

seaza automat la statia de incarcare.

Conectarea robotului de curatenie la WLAN
si aplicatia

Robotul de curatenie poate fi controlat direct prin inter-
mediul tastelor de la aparat sau prin intermediul unui
dispozitiv mobil compatibil WLAN. Pentru a putea utiliza
toate functiile disponibile, se recomanda sa controlati
robotul de curatenie prin intermediul aplicatiei Kércher
Home Robots.
Tnainte de a descarca aplicatia, asigurati-va ca sunt in-
deplinite urméatoarele conditii:

e Dispozitivul mobil este conectat la internet.

e Reteaua WLAN de 2,4 GHz este activata la router.
e Este asigurata o acoperire WLAN suficienta.
Aplicatia Kércher Home Robots din Apple App Store
sau din Google Play™ Descarcati aplicatia Store.

®

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ si Android™ sunt marci comerciale
sau marci inregistrate Google Inc.

. Apple® si App Store® sunt marci comerciale sau
marci inregistrate Apple Inc.

Aplicatia Karcher Home Robots dispune, printre altele,

de urmatoarele functii principale:

e Cartografierea incaperilor si a mai multor etaje

e Setarea programarilor orare

e Stabilirea zonelor de interdictie si a zidurilor virtuale

o Indicatii privind defectiunile sau disfunctionalitatile si

progresul curatarii

Setarea preferintelor de curatare (moduri de aspira-

re)

e Stabilirea zonelor de curatare

Activarea /dezactivarea modului ,Nu deranjati”

o Intrebari frecvente cu asistenta detaliata in cazul de-
fectiunilor

e Detalii de contact pentru centrele de service KAR-
CHER

Conectarea robotului de curatenie la aplicatia Kér-

cher Home Robots si reteaua WLAN:

1. Descarcati apllcatla KARCHER Home Robots din

Apple App Store sau din Google Play Store.

Deschideti aplicatia Kéarcher Home Robots.

Creati un cont (daca nu sunteti inca inregistrat).

Adaugati robotul de curéatenie dorit.

Urmati pas cu pas instructiunile afisate in aplicatie.

Punerea in functiune

Montarea recipientului de praf 2 in 1 cu
rezervor de apa
Recipientul pentru praf 2 in 1 cu rezervor de apa poate
contine o cantitate mica de apa reziduala datorita con-
trolului de calitate. Acest lucru este normal.
Folositi recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de apa
atunci cand doriti sa curatati atat pe uscat, cat si pe
umed.
Pentru curatarea uscata, scoateti laveta de sters si su-
portul pentru lavete de sters, vezi capitolul Indepartarea
suportului pentru lavete de sters cu lavete de sters.
Figura F
1. Deschideti capacul din partea de sus.
2. Apasati re0|p|entul de praf 21n 1 cu rezervor de apa
pe pozitie pana cand se aude un clic.
3. Tnchideti capacul in partea superioara.

akrobD

Demontarea recipientului de praf 2in 1 cu
rezervor de apa
Figura G
1. Deschideti capacul din partea de sus.
2. Apasati clema.
3. Scoateti recipientul pentru praf 2 in 1 cu rezervor de
apa.

Montarea suportului pentru lavete de sters cu
lavetele de sters
1. Fixati laveta de sters in suportul pentru lavete de
sters.
Figura H
a Apasati laveta de sters in suportul pentru lavete
de sters.
b Apasati pe banda adeziva cu arici.
2. Montati suportul pentru lavete de sters.
Figura |
a Presati clemele una in alta.
b Tmpingeti suportul pentru lavete de sters pe ori-
zontala in robotul de curatenie, pana cand se au-
de zgomotul de cuplare.
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Indepartarea suportului pentru lavete de
sters cu lavete de sters
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatenie se opreste.
2. Demontati suportul pentru lavete de .sters.
Figura J
a Presati clemele una in alta.
b Scoateti suportul pentru lavete de sters.
¢ Scoateti laveta de sters din suportul pentru lavete
de sters.

Montarea recipientului de praf
Introduceti recipientul pentru praf daca doriti sa curatati
doar in stare uscata.

Pentru curatarea uscata, scoateti laveta de sters si su-

portul pentru lavete de sters, vezi capitolul Indepartarea

suportului pentru lavete de sters cu lavete de sters.

Figura K

1. Deschideti capacul din partea de sus.

2. Apasati recipientul de praf pe pozitie pana cand au-
ziti un clic de cuplare.

3. Tnchideti capacul in partea superioara.

Demontarea recipientului de praf
Figura L
1. Deschideti capacul din partea de sus.
2. Apasati clema.
3. Scoateti recipientul de praf.

Resetarea conexiunii WLAN

Daca treceti la un router nou sau va schimbati parola

WLAN, trebuie sa resetati conexiunea WLAN la robotul

de curatenie.

Indicatie

Sunt acceptate numai retelele WLAN 2,4 GHz.

1. Porniti robotul de curatenie, vezi capitolul Pornirea
robotului de curétare.

2. Apasati simultan tasta Pornit /Oprit si tasta Jinapoi
la statia de incarcare” timp de 7 secunde, pana
cand se aude mesajul: ,Resetarea conexiunii WLAN
si intrarea in modul de configurare a retelei”.

3. Conectati robotul de curatenie la statia de incarcare,
vezi capitolul Conectarea robotului de curétenie la
statia de incércare.

Resetarea la setarile implicite

1. Tineti apasata tasta ,,Tnapoi la statia de incarcare”
timp de 5 secunde, pana cand se aude un semnal
sonor.

2. Apasati din nou si tineti apasata tasta ,Inapoi la sta-
tia de Incércare” timp de 5 secunde, pana auziti un
semnal sonor.

Setarile din fabrica au fost restabilite.

Configurarea zonelor de curatare
Robotul de curatenie curdta numai in interiorul zonei se-
lectate.

Zonele de curatare pot fi configurate doar cu ajutorul
aplicatiei. Descarcarea aplicatiei este descrisa in capi-
tolul Conectarea robotului de curétenie la WLAN si apli-
catia.

® Urmati pas cu pas instructiunile afisate in aplicatie.

Configurarea peretilor virtuali
Peretii virtuali si zonele restrictionate impiedica robotul
de curatenie sa intre in zonele care nu trebuie curatate.
Peretii virtuali pot fi configurati doar cu ajutorul aplicati-
ei. Descarcarea aplicatiei este descrisa in capitolul Co-
nectarea robotului de curétenie la WLAN si aplicatia.

® Urmati pas cu pas instructiunile afisate in aplicatie.

Activarea cartografierii
Robotul de curatenie porneste de la statia de incarcare
si Tsi actualizeaza automat harta dupa finalizarea unei
operatiuni de curatare si dupa incarcare.
Cartografierea poate fi configurata numai cu ajutorul
aplicatiei. Descarcarea aplicatiei este descrisa in capi-
tolul Conectarea robotului de curétenie la WLAN si apli-
catia.
Indicatie
Pentru a evita pierderea hartii, asteptati cateva secunde
dupé prima cartografiere, pdné cénd harta este salvata.
® Urmati pas cu pas instructiunile afisate in aplicatie.

Functionare

ATENTIE

Pagube din cauza umiditatii

Indepartati laveta de sters cu suportul pentru lavete de
sters inainte de incarcare si atunci cadnd nu sunt utiliza-
te, vezi capitolul Indepértarea suportului pentru lavete
de sters cu lavete de sters.

Scoateti recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de apa
inainte de incércare si atunci cdnd nu este utilizat, vezi
capitolul Demontarea recipientului de praf 2 in 1 cu re-
zervor de apa.

Protejati covoarele cu ajutorul peretilor virtuali, vezi ca-
pitolul Configurarea peretilor virtuali.

Pornirea robotului de curatare

Indicatie

Dacé robotul de curatate nu porneste din cauza nivelu-

lui prea scazut al acumulatorului, asezati robotul de cu-

rétare direct pe incércétor, consultati capitolul Prima
punere in functiune.

1. Tineti apasata tasta Pornit /Oprit cand robotul de cu-
ratare este Tn asteptare si nu se afla la incarcator.
Becul de semnalizare clipeste timp de aproximativ
15 secunde, apoi lumineaza continuu.

Robotul de curatare emite un semnal acustic dupa
finalizarea secventei de pornire.

2. Asezati robotul de curatare pe incarcator.

3. Apasati tasta On /Off.

Prima punere in functiune a robotului de curatare in-
clude si generarea hartii.

Dupa pornire robotul de curatare initializeaza cura-
tarea.

Setarea modurilor de curatare
Modurile de curatare pot fi configurate numai cu ajutorul
aplicatiei. Descarcarea aplicatiei este descrisa in capi-
tolul Conectarea robotului de curatenie la WLAN si apli-
catia.

Sunt disponibile urmatoarele moduri de curatare:
e Curatare uscata

e Curatare combinata

e Curatare umeda

Puterea de aspiratie si cantitatea de apa pot fi setate in
fiecare dintre modurile de curatare.

Putere de aspiratie:

e Usor

e Standard

o Mediu

e Turbo

Cantitate de apa:

e Scazut

e Mediu

e Mare
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Deconectarea robotului de curatenie

Indicatie

Robotul de curatenie nu poate fi deconectat atunci cand

se aflé la statia de incércare.

Indicatie

Incércati complet robotul de curétenie inainte de intre-

ruperi mai lungi ale activitatii.

ATENTIE

Pagube din cauza umiditatii

Indepartati laveta de sters cu suportul de lavete de

sters, vezi capitolul Indepértarea suportului pentru lave-

te de sters cu lavete de sters.

Indepartati recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de apé,

vezi capitolul Demontarea recipientului de praf 2in 1 cu

rezervor de apa.

1. Tineti apasata tasta Pornit /Oprit atunci cand robotul
de curatenie este in asteptare si nu se afla la statia
de incarcare.

Robotul de curatenie se deconecteaza.

Intreruperea curatarii
1. Apasati orice tasta in timpul curéatarii.
Robotul de curatenie se opreste.
2. Apasati tasta On /Off.
Operatiunea de curatenie continua.
3. Apasati tasta ,inapoi la statia de incarcare’.
Curatarea este anulata, iar robotul de curatenie re-
vine la statia de incarcare.

Trimiteti manual robotul de curatenie pentru

reincarcare

1. Daca robotul de curatenie este in miscare, apasati
orice tasta.

Robotul de curatenie se opreste.

2. Apasati tasta ,inapoi la statia de incarcare’.
Robotul de curatenie se deplaseaza la statia de in-
carcare pentru reincarcare.

Robotul de curatenie se intoarce automat la statia de in-

carcare pentru reincarcare atunci cand a finalizat o ope-

ratiune de curatare sau atunci cand are prea putina
energie in timpul unei operatiuni de curatare.

Stergerea uscata

1. Daca este cazul, goliti rezervorul de praf, consultati
capitolul Golirea rezervorului de praf 2-in-1 cu rezer-
vor de apa.

2. Introduceti laveta uscata in suportul pentru lavete,
consultati capitolul Montarea suportului pentru lave-
te de sters cu lavetele de sters.

3. Apasati tasta On /Off.

Robotul de curatare initializeaza curatarea.

Stergerea umeda
Indicatie
Dupa golirea rezervorului de apa pot rdméne picéaturi in
furtunuri. Dacéa robotul de curéatare este pornit cu rezer-
vorul de apé gol, picaturile pot fi evacuate.

ATENTIE

Coroziunea si componentele chimice pot cauza de-
teriorarea rezervorului de praf 2-in-1

Adéugarea de detergenti, dezinfectanti sau de alfi
agenti de curdtare in rezervorul de praf 2-in-1 este inter-
Zisé&.

Adéugarea de apa fierbinte in rezervorul de praf 2-in-1
este interzisa.

Scufundarea rezervorului de apd 2-in-1 in apéa este in-
terzisa.

1. Apasati orice tasta.

Robotul de curatare se opreste.

2. Demontati rezervorul de praf 2-in 1 cu rezervor de

apa.

Figura G

a Deschideti carcasa superioara.

b Apasati clema.

¢ Scoateti rezervorul de praf 2-in-1 dotat cu rezer-
vor de apa.

3. Umpleti cu apa.

Figura M

a Trageti in sus eclisa de cauciuc.
b Umpleti cu apa.

¢ Apasati eclisa de cauciuc in jos.

4. Montati rezervorul de praf 2-in-1 cu rezervor de apa.
Figura F
a Apasati rezervorul de praf 2-in-1 cu rezervor de

apa in pozitie pana auziti un zgomot de fixare.
b Tnchideti carcasa superior.

5. Umeziti lavete de sters sub jet de apa si stoarceti
pentru a elimina excesul de apa.

6. Montati laveta de curatare, consultati capitolul inde-
pértarea suportului pentru lavete de sters cu lavete
de sters.

7. Apasati tasta Pornit/Oprit.

Robotul de curatare initializeaza curatarea.

Completarea cu apa
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatenie se opreste.
2. Indepartati recipientul pentru praf 2 in 1 cu rezervor
de apa.
Figura G
a Deschideti capacul de sus.
b Apasati clema.
¢ Scoateti recipientul pentru praf 2 in 1 cu rezervor
de apa.
3. Umpleti cu apa.
Figura M
a Trageti in sus eclisa de cauciuc.
b Umpleti cu apa.
¢ Apasati eclisa de cauciuc in jos.
4. Montati recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de apa.
Figura F
a Apasati recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de
apa pe pozitie pana cand se aude un clic.
b Tnchideti capacul de sus.
5. Apasati tasta On /Off.
Operatiunea de curatenie continua.

Golirearezervorului de praf 2-in-1 cu rezervor
de apa
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatare se opreste.
2. Demontati rezervorul de praf 2-in 1 cu rezervor de
apa.
Figura G
a Deschideti capacul de sus.
b Apasati clema.
¢ Scoateti rezervorul de praf 2-in-1 cu rezervor de
apa.
3. Goliti rezervorul de praf 2-in-1 cu rezervor de apa.
Figura N
a Deschideti clapeta filtrului.
b Scoateti clapeta filtrului.
¢ Goliti rezervorul de praf 2-in-1 cu rezervor de
apa.
d Montati clapeta filtrului.
e Inchideti clapeta filtrului.
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4. Montati rezervorul de praf 2-in-1 cu rezervor de apa.
Figura F
a Apasati rezervorul de praf 2-in-1 cu rezervor de
apa n pozitie pana auziti un zgomot de fixare.
b Tnchideti capacul de sus.
5. Apasati tasta On /Off.
Curatarea continua.

Golirea recipientului de praf
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatenie se opreste.
2. Demontati recipientul pentru praf.
Figura L
a Deschideti capacul de sus.
b Apasati clema.
¢ Scoateti recipientul de praf.
3. Goliti recipientul de praf.
Figura O
a Rabatati clapeta in jos.
b Goliti recipientul de praf.
¢ Rabatati clapeta in sus pana ce se inclicheteaza
cu zgomot.
4. Montati recipientul pentru praf.
Figura K
a Apasati recipientul de praf pe pozitie pana cand
auziti un clic de cuplare.
b Tnchideti capacul de sus.
5. Apasati tasta On /Off.
Operatiunea de curatenie continua.

Curatarea lavetei
Laveta poate fi curatata in timpul unui proces de curata-
re.
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatenie se opreste.
2. Demontati suportul pentru lavete de .sters.
Figura J
a Presati clemele una in alta.
b Scoateti suportul pentru lavete de sters.
¢ Scoateti laveta de sters din suportul pentru lavete
de sters.
3. Curatati laveta de sters.
4. Montati laveta de sters, vezi capitolul Montarea su-
portului pentru lavete de sters cu lavetele de sters.
5. Apasati tasta On /Off.
Operatiunea de curatenie continua.

Transportati, resp. returnati aparatul pe cat posibil nu-
mai in ambalajul original. Daca ambalajul original nu es-
te disponibil, va rugam sa luati legatura cu service-ul
nostru.

Indicatii de siguranta pentru transport
Acumulatorul litiu-ion este supus cerintelor legii privind
marfurile periculoase.

Un acumulator nedeteriorat si functional poate fi trans-
portat de utilizator in zone de trafic public fara alte ce-
rinte.

La expedierea de catre terti (compania de transport), va
rugam sa retineti cerintele speciale privind ambalajul si
etichetarea.

Respectati reglementarile locale.

ATENTIE

Deteriorarea robotului de curatare din cauza depo-

zitarii necorespunzatoare

Depozitarea robotului de curatare cu pozitionare pe cap

este interzisa. Evitati contactul dintre carcasa radarului

laser (LIDAR) si podea sau alte obiecte.

Asezarea robotului de curétare pe obiecte este interzi-

sé&.

Depozitati robotul de curétare cu acumulatorul incércat

complet, in stare opritd, in spatiu racoros si uscat.

Indicatie

Pentru a evita descédrcarea completd a acumulatorului,

reincércati complet acumulatorul robotului de curatare

dupad maxim 5 luni.

1. Curatati robotul de curatare, consultati capitolul Cu-
ratati.

2. Tncarcati complet acumulatorul robotului de curéta-
re, consultati capitolul Trimiteti manual robotul de
curéatenie pentru reincarcare.

3. Deconectati incarcatorul de la priza de retea side la
statie.

4. Opriti robotul de Tncarcare, consultati capitolul De-
conectarea robotului de curatenie.

5. Depozitati robotul de curatare intr-un spatiu racoros

si uscat.
Ingrijirea tretinerea

Curatati
Curatarea recipientului de praf 2 in 1
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatenie se opreste.
2. Demontati recipientul de praf 2 in 1.
Figura G
a Deschideti capacul de sus.
b Apasati clema.
¢ Scoateti recipientul de praf 2in 1.
3. Curatati recipientul de praf 2 n 1 cu rezervor de apa.
Figura P
a Deschideti clapeta filtrului.
b Scoateti clapeta filtrului.
¢ Goliti recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de apa.
d Curatati recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de
apa.
e Montati clapeta filtrului.
f Tnchideti clapeta filtrului.
4. Montati recipientul de praf 2 in 1.
Figura F
a Apasati recipientul de praf 2 in 1 pe pozitie pana
cand se inclicheteaza cu zgomot.
b Tnchideti capacul de sus.
5. Apasati tasta On /Off.
Operatiunea de curatenie continua.
Curatarea recipientului de praf
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatenie se opreste.
2. Demontati recipientul pentru praf.
Figura L
a Deschideti capacul de sus.
b Apasati clema.
¢ Scoateti recipientul de praf.
3. Curatati recipientul de praf.
Figura Q
a Rabatati clapeta in jos.
b Goliti recipientul de praf.
¢ Deschideti clapeta filtrului.
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Scoateti clapeta filtrului.
Curatati recipientul de praf.
Montati clapeta filtrului.
Tnchideti clapeta filtrului.
Rabatati clapeta in sus pana ce se inclicheteaza
cu zgomot.
4. Montati recipientul pentru praf.
Figura K
a Apasati recipientul de praf pe pozitie pana cand
auziti un clic de cuplare.
b Tnchideti capacul de sus.
5. Apasati tasta On /Off.
Operatiunea de curatenie continua.

Curatarea filtrului

Va recomandam sa curatati periodic filtrul. Acest lucru

impiedica infundarea acestuia.

1. Apasati orice tasta.

Robotul de curatenie se opreste.

2. Scoateti recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de apa
sau demontati recipientul de praf, vezi capitolul De-
montarea recipientului de praf 2 in 1 cu rezervor de
apa sau Demontarea recipientului de praf.

3. Indepértati filtrul.

Figura R

a Deschideti clapeta filtrului.

b Scoateti clapeta filtrului.

¢ Goliti recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de apa
sau recipientul de praf.

4. Curatati filtrul sub un jet de apa curenta cu ajutorul
instrumentului de curatare furnizat.

5. Lasati filtrul sa se usuce complet.

6. Montati filtrul.

Figura S

a Montati filtrul.

b Montati clapeta filtrului.
¢ Inchideti clapeta filtrului.

7. Montati recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de apa
sau recipientul de praf, vezi capitolul Montarea reci-
pientului de praf 2 in 1 cu rezervor de apéd sau Mon-
tarea recipientului de praf.

8. Apasati tasta On /Off.

Operatiunea de curatenie continua.
Curatarea periei
1. Demontati peria.
Figura T
a Presati clemele una in alta.
b Indepartati capacul periei.
¢ Indepértati peria.
d Indepértati rulmentul periei.

2. Curétati peria si rulmentii periei cu ajutorul instru-
mentului de curatare furnizat.

3. Montati peria.

Figura U
a Cuplati rulmentul periei.
b Montati peria.
¢ Puneti capacul periei si apasati-l pana cand se
inclicheteaza cu zgomot.
Curatarea periei laterale

1. Demontati peria laterala.
Figura V

2. Curatati peria laterala.

3. Montati peria laterala.
Figura B

oQ "o Q

Curatarea senzorilor de cadere

Curatati lunar senzorii de cadere.
Figura W
1. Stergeti senzorii de cadere cu o laveta moale.

inlocuirea
inlocuirea filtrului

Va recomandam sa inlocuiti filtrul dupa 3 pana la 6 luni.
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatenie se opreste.

2. Scoateti recipientul de praf2 in 1 cu rezervor de apa
sau demontati recipientul de praf, vezi capitolul De-
montarea recipientului de praf 2 in 1 cu rezervor de
apa sau Demontarea recipientului de praf.

3. Indepértati filtrul.

FiguraR
a Deschideti clapeta filtrului.
b Scoateti clapeta filtrului.
¢ Scoateti filtrul.
4. Montati un filtru nou.
Figura S
a Montati filtrul.
b Montati clapeta filtrului.
¢ Tnchideti clapeta filtrului.

5. Montati recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de apa
sau recipientul de praf, vezi capitolul Montarea reci-
pientului de praf 2 in 1 cu rezervor de apa sau Mon-
tarea recipientului de praf.

6. Apasati tasta On /Off.

Operatiunea de curatenie continua.

nlocuirea periei

Recomandam inlocuirea periei odata la 6 - 12 luni.
1. Demontati peria.

FiguraT

a Strangeti clemele.

b Indepartati capacul periei.

¢ Indepértati peria.

d indepartati rulmentul periei.
2. Montati peria noua.

Figura U

a Montati rulmentul periei.

b Montati peria.

¢ Montati capacul periei si apasati-l pana auziti

zgomotul de fixare.
nlocuirea periei laterale

Va recomandam sa inlocuiti peria laterala dupa 3 pana
la 6 luni.
Indicatie
Pentru a evita deteriorarea, nu asezati robotul pe sen-
zorul laser (LIDAR).
1. ntoarceti robotul de curéatare.
2. Demontati peria laterala.

FiguraV
3. Montati peria laterala noua.

Figura B

Inlocuirea acumulatorului

Bateria a ajuns la finalul duratei de viata daca robotul de

curatenie se deplaseaza in mod constant la statia de in-

carcare dupa o scurta operatiune de curatare.

1. Deconectati robotul de curatenie, vezi capitolul De-
conectarea robotului de curatenie.

2. Trimiteti robotul de curatenie la serviciul pentru cli-
enti. Respectati prevederile privind transportul acu-
mulatorilor litiu-ion, vezi capitolul Transport.
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inlocuitileliminat,i acumulatorul

Indicatie
Acumulatorul a ajuns la sfarsitul duratei de functionare
a acestuia daca aparatul se opreste constant dupa o pe-
rioadéd scurtéd de functionare si acumulatorul trebuie in-
carcat.
Respectati Protectia mediului.
Inlocuiti bateria la sfarsitul duratei sale de viata.
Demontati acumulatorul inainte de a arunca aparatul.
Aruncati bateria separat de dispozitiv.
Demontarea acumulatorului
1. Pentru oprirea dispozitivului consultati Deconecta-

rea robotului de curatenie.
2. Apasati clemele de pe capacul periei.
3. Tndepértat,i capacul periei.
4. Demontarea acumulatorului:

a Desurubati suruburile de la capacul comparti-

mentului acumulatorului cu o surubelnita.

Figura X
b Scoateti acumulatorul.
FiguraY
¢ Deconectati legatura electrica cu fisa.
5. Eliminati ecologic acumulatorul, conform prevederi-
lor legale.
Montarea acumulatorului

&N AVERTIZARE

Pericol de explozie si incendiu la utilizarea acumu-

latorilor sau a pachetelor de acumulatori neautori-

zate!

Raniri, respectiv pagube materiale grave

Tnlocuiti acumulatorii sau pachetele de acumulatori de-

teriorate sau uzate numai cu acumulatori sau pachete

de acumulatori aprobate de Kércher.

6. Montati noul acumulator urméand pasii in ordine in-
versa.

Remedierea defectiunilor

De obicei, defectiunile survin din cauze simple, care pot
fi remediate usor cu ajutorul urmatoarei prezentari ge-
nerale. In cazul in care aveti dubii sau in cazul survenirii

de defectiuni nespecificate va rugam contactati o unita-
te de service autorizata.

Eroare Cauza

Remediere

Acumulatorul nu se in-
carca

Contactele de incarcare sunt murdare. |1.

Folositi o laveta uscata si stergeti contacte-
le de incarcare ale statiei de incarcare si
ale aspiratorului robot.

peste 35 °C.

Temperatura ambientald sub 0 °C sau |1.

Folositi aspiratorul robot in incéperi cu
temperatura ambientala de 0 °C - 35 °C.

Robotul de curatenie nu |Bateria este descéarcata.
revine la statia de incar-
care

1. Asezati manual robotul de curatenie pe
statia de Tncarcare si lasati-l sa se incarce
complet.

de statia de incarcare.

Robotul de curatenie este prea departe

=

. Aduceti robotul de curatenie mai aproape
de statia de incarcare.

2. Asezati manual robotul de curatenie pe

statia de incarcare.

tantad mai mare.

Nu exista suficient spatiu n jurul statiei |1. Asigurati-va ca exista suficient spatiu n ju-

de ncarcare. rul statiei de incarcare, a se vedea capitolul
Pozitionarea statiei de incércare.

Exista prea multe obstacole in jurul stati-|1. Asezati statia de incarcare intr-o zona cu

ei de incarcare. mai mult spatiu liber in jur, a se vedea ca-
pitolul Pozitionarea statiei de incércare.

Robotul de curatenie isi reface imprejuri-|1. Asezati manual robotul de curatenie pe

mile atunci cand este deplasat pe o dis-

statia de incarcare.

Robotul aspirator nu a fost pornit la statia
de incarcare. In acest caz, robotul aspi-
rator se intoarce doar la locul pornirii.

-

. Asezati manual robotul de curatenie pe
statia de Tncarcare.

care.

Robotul de curatenie Un obiect strain ar putea fi prins in perie, |1. Opriti robotul de curatare.
produce zgomote neo- |[in peria laterald sau intr-o roata. 2. Lanevoie, indepartati obiectele straine.
bisnuite
Robotul de curatenie nu |Robotul de curatenie se afla in modul  |1. Asigurati-va ca robotul de curatenie nu se
continua curatarea ,Nu deranjati”. afla in modul ,Nu deranjati”.

Robotul de curatenie este incarcat ma- |1. Asteptati pana cand robotul de curatenie

nual sau a fost asezat n statia de incar-

este complet incarcat.
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Eroare

Cauza

Remediere

Robotul de curatenie nu
curata eficient sau lasa
praf in urma

Recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de
apa sau recipientul de praf este plin.

1.

Goliti recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor
de apa sau recipientul de praf, vezi capito-
lul Golirea rezervorului de praf 2-in-1 cu re-
zervor de apd sau Golirea recipientului de
praf

Filtrul este Tnfundat. 1. Curatarea filtrului, vezi capitolul Curétarea
filtrului
Un obiect strain a rdmas prins in perie |1. Curatarea periei, vezi capitolul Curdtarea
periei.
2. Curatarea periei laterale, vezi capitolul Cu-

ratarea periei laterale.

Robotul de curatenie nu
se poate conecta la
WLAN / Robotul de cura-
tenie se deconecteaza

Robotul de curatenie nu este conectat la
retea sau nu se afla in raza de actiune a
semnalului WLAN.

=

Asigurati-va ca robotul de curatenie este
conectat la retea si se afld in raza de acti-
une a semnalului WLAN.

Asigurati-va ca parola WLAN este corecta.
Resetati conexiunea WLAN si conectati-va
din nou (retelele WLAN 5 GHz nu sunt su-
portate).

Semnalul WLAN este prea slab.

Asigurati-va ca robotul de curatenie se afla
in raza de actiune a semnalului WLAN.

Robotul de curatenie nu
porneste

Temperatura ambianta este sub 0 °C sau
peste 35 °C.

Nu utilizati robotul de curatenie la tempera-
turi peste 0 °C sau sub 35 °C.

Nivelul de incarcare este prea scazut. |1. Incércati robotul de curatenie.
Senzorul laser de distanta (LIDAR) este |1. Curatati senzorul laser de distanta cu o la-
blocat. veta uscata.
2. Indepartati obstacolele care blocheaza
senzorul laser de distanta.
3. Mutati robotul de curatenie in alta locatie si
porniti-1.
Senzorul de coliziune este murdar sau |1. Indepartati obiectele stréine lovind usor cu
prea aproape de peretele virtual. atentie senzorul de coliziune.
2. Mutati robotul de curatenie n alta locatie si
porniti-1.
Senzorii de cadere sunt murdari. 1. Curatati senzorii de impact cu o laveta us-

cata.

Recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de
apa sau recipientul de praf nu este mon-
tat sau este montat incorect.

Asigurati-va ca recipientul de praf 2n 1 cu
rezervor de apa sau recipientul de praf es-
te montat si corect inclichetat, vezi capito-
lul Montarea recipientului de praf 2in 1 cu
rezervor de apd sau Montarea recipientului
de praf

Filtrul nu este montat sau este montat in-
corect.

Asigurati-va ca filtrul este montat corect.

Filtrul este murdar. 1. Curatarea filtrului, vezi capitolul Curétarea
filtrului.
2. Daca eroarea persista, inlocuiti filtrul, vezi
capitolul Inlocuirea filtrului.
Laveta de sters sau suportul pentru lave-|1. Asigurati-va ca suportul de lavete de sters

te de sters nu este montat sau este mon-
tat incorect.

si laveta de sters sunt montate corect, vezi
capitolul Montarea suportului pentru lavete
de sters cu lavetele de sters.

Robotul de curatenie este blocat sau in- |1. Tndepartati obstacolele.
tepenit.
Robotul de curatenie sau una dintre rotile |1. Asezati robotul de curatenie pe o suprafata

sale nu este in contact cu solul.

plana.
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Acest aparat contine acumulatorii litiu-ion.
indepartarea si eliminarea corecta a acu-
mulatorilor litiu-ion trebuie sa se faca in con-| ®
formitate cu reglementérile nationale si
locale.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita fn care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei KAR-
CHER din tara dvs.

Date tehnice

Conexiune electrica

Randament nominal w 33

Tensiune nominala acumulator \% 14,8

Tip set de acumulatori Li-ION

Tensiune nominala incarcator \% 100-240

Curent nominal incércator A 0,6

Capacitate acumulator mAh 3000

Capacitate nominalad a acumulato- mAh 3200

rului

Interval de functionare cu acumu- min 120

lator complet incarcat, in regim

normal

Conexiuni wireless IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Frecventa MHz 2400-
2483.5

Puterea semnalului max., WLAN dBm <20

Cantitati de umplere ale rezervorului de praf 2-in-1
cu rezervor de apa

Murdarie uscata ml 300
Lichid ml 170
Cantitatea de umplere a rezervorului de praf

Murdarie uscata ml 500

Dimensiunile si greutatea robotului de curatare

Greutate kg 3,7
Lungime x Latime x Tnaltime mm 350 x
350 x 94

Dimensiunile si greutatea incarcatorului
Greutate kg 0,6

80 x 150
x 102

Lungime x Latime x Inéltime mm

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE

Aparat |Con- Banda de frec- Putere, max.
structie |venta, MHz ERP, mW
RCV3 |WLAN |2400-2483.5 100

Prin prezenta, Alfred Karcher SE & Co. KG declara ca

unitatea de radioreceptie a aparatului Robo Cleaner es-
te in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul com-
plet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la

adresa www.kaercher.com/RCV3.

Opée napomene
Sigurnosni napuci...

Namjenska uporaba 221
Zastita okolisa............ 221
Pribor i zamjenski dijelovi 221

Sadrzaj isporuke ...
Opis uredaja
Funkcionalni opis
Prvo pustanje u rad
Pustanje u pogon ...

Transport
Skladistenje.....

Njega i odrzavanje .... 225
Pomoc¢ u slu¢aju smetnji . 227
Zbrinjavanje 229

Jamstvo
Tehnicki podaci ..
EU izjava o sukladnosti...........c.ccceveeiiiniiniennes 229

Opc¢e napomene

I Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-

A -l tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.

Cuvaijte originalne upute za rad za kasniju uporabu ili za
sliedeceg vlasnika.

QR kod™ pozivanje online uputa za uporabu mozete
pronaci na:

KARCHER

Zastitni znak
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QR kod® je registrirani zastitni znak tvrtke DENSO WA-
VE INCORPORATED.

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Sigurnosni napuci za robota za ¢iScenje
Osim naputaka u uputama za uporabu, morate postivati
i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Laserski radar uredaja u skladu je s normom

IEC 60825-1:2014 za sigurnost proizvoda lasera
klase 1 i ne emitira lasersko zrac¢enje koje je $tetno za
ljudsko tijelo.

A OPASNOST. Opasnost od guSenja. Drzite
ambalaznu foliju dalje od djece. e Zabranjen je rad u
podrucjima ugroZzenim eksplozijom. e Uredaj nemojte
koristiti u prostorijama u kojima zrak sadrzi zapaljive pli-
nove benzina, loz ulja, razrjedivaca boja, otapala, petro-
leja ili alkohola (opasnost od eksplozije). ® Ne koristite
uredaj u prostorijama u kojima postoji upaljena vatra ili
Zar u otvorenom kaminu ako nije pod nadzorom. e Ne
Kkoristite uredaj u prostorijama u kojima gore svijece ako
nije pod nadzorom.

AN UPOZORENJE « 0sobe s ogranicenim fi-
zickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca mini-
malne starosti od 8 godina smiju upravijati uredajem,
ako su obucena za uporabu od strane osobe odgovorne
za njihovu sigurnost ili su pod pravilnim nadzorom i ako
razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca
trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem. e Djeca smiju obavijati ¢iS¢enje i odr-
Zavanje samo pod nadzorom. e Uredaj sadrzi elektriéne
dijelove, stoga ne Cistite uredaj pod teku¢om vodom.

e Prije svih radova njege i odrzavanja iskljucite uredaj i
izvucite strujni utikac. e Ne otvarajte komplet baterija.
Popravke smije izvoditi samo strucno osoblje. ® Robot
za ¢&is¢enje RCV 3 smije se puniti samo na uredaju za
punjenje stanice za punjenje s brojem dijela 9.773-
007.0.

AN OPREZ ¢ Radove popravka te radove na elek-
tri¢nim komponentama prepustite samo ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi. e Prije svakog popravka/odrZzavanja
iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac. e Postoji opa-
snost od ozljeda u slu¢ajevima kada pokretni dijelovi
uredaja zahvate Siroku odjecu, kosu ili nakit. Odjecu i
nakit drzite podalje od pokretnih dijelova stroja. SveZite
dugu kosu. e Opasnost od ozljeda. Nikada ne poseZite
tiiekom rada prstima ili alatom u rotirajuci valjak s cet-

kom uredaja. e Vodite racuna o riziku od spoticanja ro-
bota za ciscenje koji se krece okolo. e Opasnost od
nezgoda i ozljeda. Pri transportu i skladiStenju obratite
pozornost na teZinu uredaja, vidi poglavije Tehnicki po-
daci u uputama za rad. e Sigurnosni uredaji sluze vasoj
zastiti. Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurno-
sne uredaje.

PAZNJA « za ¢iScenje nemojte koristiti abrazivna
sredstva za Cis¢enje, sredstva za ¢iscenje stakla ili vise-
namjenska sredstva za cCiS¢enje. e Uredaj ne koristite
na temperaturama nizim od 0 °C. e Koristite uredaj sa-
mo u zatvorenim prostorijama. e Ne koristite uredaj u
prostorijama koje su osigurane alarmnim sustavom ili
detektorom pokreta. e Zastitite uredaj od ekstremnih
vremenskih uvjeta, vlage i vrucine. ® Uredaj koristite sa-
mo pri temperaturama od 0°C do +35 °C. e OStecenje
uredaja. Nemojte stajati na uredaju i ne stavijajte djecu,
predmete ili kucne ljubimce na njega. e Predmeti,

npr. na stolovima ili malim komadima namjeStaja mogu
se prevrnuti uslijed udara uredaja. ® Uredaj moZe zapeti
za visece elektricne kabele, stolnjake, uzZad itd. i tako
prevrnuti predmete. e Prije koriStenja uredaja, podigni-
te sve kabele s poda kako biste sprijecili da ih uredaj vu-
¢e sa sobom tijekom cis¢enja. ® Podignite sve lomljive
ili nepri¢vrséene predmete s poda, npr. vaze kako biste
sprijecili da uredaj udari u njih i prouzroci Stetu. e Ne ko-
ristite uredaj u podruéju koje je iznad tla, kao Sto je

npr. sofa. e Ogradite sva podrucja gdje postoji opasnost
od pada uredaja. Npr. stubista ili galerije bez ograda.

o Ne koristite uredaj na podovima s tekucinama ili ljeplji-
vim tvarima. e Ne Koristite uredaj za CiS¢enje sagova s
visokom dlakom. e OStecenje laserskog radara (Li-
DAR). Ne postavijajte uredaj naopako (kuciste laser-
skog radara (LIDAR) nikada ne smije dodirivati tlo ili
tvrde povrsine). ® Ne nosite uredaj drzeci ga za poklo-
pac laserskog radara (LIDAR). ® Nemojte usisavati ure-
dajem oStre ili ve¢e predmete kao npr. krhotine stakla,
Sljunak ili dijelove igracaka. e Ne prskajte nikakve teku-
¢ine u uredaj i provjerite je li spremnik za prasinu suh
prije nego $to ga umetnete.  Cuvajte uredaj potpuno
napunjen i iskljuéen na hladnom i suhom mjestu.

Napomena e Crni sagovi mogu imati negativan
utjecaj na ponasanje u voznji.

Sigurnosni napuci za stanicu za punjenje

A OPASNOST. Uredaj prikljucujte samo na iz-
mjeni¢nu struju. Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora odgovarati mreznom naponu. e |z sigurnosnih ra-
zloga preporucujemo da se uredaj nacelno koristi samo
uz zastitnu nadstrujnu sklopku (maks. 30 mA). e Nikada
ne dirajte strujne utikace i uticnice vlaznim rukama.

AN UPOZORENJE . Prikljucite uredaj samo na
elektricni prikljuc¢ak koji je izveo strucni elektricar u skla-
du s IEC 60364-1. e Provjerite odgovara li napon elek-
tricne mreZe naponu navedenom na natpisnoj plocici
punjaca. e Uredaj sadrzi elektricne dijelove, stoga ne ¢i-
stite uredaj pod teku¢om vodom. e Opasnost od kratkog
spoja. Drzite provodljive predmete (npr. odvijace ili sli¢-
no) dalje od kontakata za punjenje. @ Opasnost od krat-
kog spoja. Kontakte za punjenje stanice za punjenje
Cistite samo na suho. e Uredaj punite samo s priloZzenim
originalnim punjaéem ili punjadem koji je odobrio KAR-
CHER. e Prije svake uporabe provjerite kabel za napa-
Janje na oStecenja. Nemojte upotrebljavati oSteceni
kabel za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
zamijenite ga odobrenim zamjenskim kabelom. Odgo-
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varajuc¢i zamjenski dio moZete nabaviti od proizvodaca
KARCHER ili nekog od nasih servisnih partnera. e Od-
nosi se na uredaje RCV 3: Puniti se smije samo robot
za ¢&is¢enje model ,RCV 3“

PAZNJA « Koristite uredaj za punjenje samo u za-
tvorenim prostorijama. e Nemojte postavijati stanicu za
punjenje blizu izvora topline, npr. grijanja. e Stanicu za
punjenje Euvajte samo u zatvorenom prostoru na hlad-
nom i suhom mjestu. e Punite robot za ¢i§¢enje barem
Jjednom mjesecno kako biste izbjegli dubinsko praznje-
nje punjive baterije. e Prije svih radova njege i odrzava-
nja iskljucite stanicu za punjenje.

Namjenska uporaba

Uredaj se sastoji od dvije jedinice, stanice za punjenje i
robota za ¢iS¢enje na baterije.

Uredaj je namijenjen za potpuno automatsko ¢is¢e-
nje tekstilnih i tvrdih podnih obloga u zatvorenim
prostorima. MozZe se koristiti na svim uobi¢ajenim
podnim oblogama za samostalno, kontinuirano &i-
$éenje radi odrzavanja.

Ovaj uredaj razvijen je za uporabu u privatnim ku-
¢anstvima i nije namijenjen za profesionalnu upora-
bu.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambala-

@S zu nemojte bacati u kuéni otpad, nego je predajte
na reciklazu.

Rabljeni uredaji sadrze vrijedne materijale koji se mogu
reciklirati i koji se trebaju predati na oporabu. Baterije i
kompleti baterija sadrze tvari koje ne smiju dospijeti u
okoli$. Stoga Vas molimo da rabljene uredaje, baterije i
komplete baterija zbrinete putem odgovarajucih sabir-
nih sustava.
Pri rukovanju litij-ionskim punjivim baterijama pridrza-
vajte se preporuka zakonodavca. IskoriStene i neisprav-
ne komplete baterija zbrinjavajte sukladno vazec¢im
propisima.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu€aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Slika A

(@) Senzor sudara

@ Infracrveni senzor

(®) Laserski senzor (LIDAR)
(@) Gornji poklopac

() Botna getka

(&) Upravljacki kotacic

(@) Pretinac za baterije

Cetka

(® Senzor pada

Krpa za brisanje

(D Drzac krpe za brisanje
(2) Kontakti za punjenje
(3 Poklopac Setke

Tipka za uklj. /isklj.

@ Tipka za "Povratak na stanicu za punjenje"

Alat za ¢iS¢enje

@ 2-u-1 spremnik za pra$inu sa spremnikom za vodu
Spremnik za prasinu

Stanica za punjenje

@0) Mrezni utika&

Funkcionalni opis

Uredaj se sastoji od stanice za punjenje i robota za &i-
$¢enje na baterije.

Ovaj mobilni robot za €iS¢enje svoju energiju crpi iz
ugradene baterije. S jednim punjenjem baterije robot za
¢iS¢enje moze distiti do 120 minuta. Ako napunjenost
baterije padne, robot se automatski vra¢a na stanicu za
punjenje kako bi se ponovno napunio.

Robot za ¢iS¢enje krece se sustavno. Uz pomo¢ laser-
skog senzora (LIDAR) robot skenira prostoriju i isti je u
koracima. Izbjegava prepreke koje su visoke barem kao
toranj LiDAR-a.

Ravna konstrukcija robota za ¢iS¢enje omogucuje da
moze Cistiti i ispod namjestaja kao $to su kreveti, sofe i
ormar.

Robot za ¢i$¢enje ima senzore pada koji detektiraju ste-
penice i odmori$ta te mogu sprijeciti padove, kao i sen-
zore sudara koji detektiraju prepreke te ih izbjegavaju.
U stanici za punjenje se puni baterija robota za ¢iS¢enje.
Ako robot za ¢€i§¢enje zapocne cCiSc¢enje sa stanice za
punjenje, vraéa se na stanicu za punjenje ako je napu-
njenost baterije niska.

Cim se zavrsi postupak punjenja, robot samoinicijativno
napusta stanicu za punjenje i nastavlja s radovima ¢i-
S¢enja. Kad robot za ¢iSc¢enje zavrsi s radovima ¢iSée-
nja, takoder se vrac¢a do stanice za punjenje radi
punjenja.

Indikatori statusa

LED indikatori
Svijetli plavo

Polako trep¢uce pla- [Samostalna voznja pauzirana
vo

Status
Vozi samostalno

Brzo trepéuce plavo |Nacin rada WLAN-a

Polako trepcuée zele-|Punjenje robota za CiS¢enje
no

Svijetli zeleno Robot za ¢i$¢enje potpuno na-

punjen odn. uspjesno povezan

Polako trepéuce crve-|Baterija je previSe prazna za po-
no kretanje

Brzo trepéuce crveno |Pogreska
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Funkcije
nacin mirovanja
Robot za ¢iS¢enje se nakon 5 minuta neaktivnosti auto-
matski prebacuje u stanje mirovanja. Pritisnite bilo koju
tipku da ga probudite.
e Robot za ¢iS¢enje ne prelazi u nacin mirovanja kada
je u stanici za punjenje.
e Robot za ¢iS¢enje ¢e se automatski iskljuciti ako je
u stanju mirovanja dulje od 6 sati
Nacin rada u slu¢aju pogreske
Ako robot za ¢i§¢enje tijekom rada naide na pogresku,
indikator treperi crveno i oglasava se signal.
Za rjeSenje vidi poglavlje Pomoc¢ u slu¢aju smetnji.
Ako se nista ne poduzme unutar 5 minuta, robot za ¢i-
Séenje Ce se automatski prebaciti u nacin mirovanja.

Nacin rada ,,Ne uznemiravaj“

Nacin rada ,Ne uznemiravaj“ postavljen je standardno.

U nacinu ,Ne uznemiravaj*, robot za ¢i§¢enje nece na-
staviti s prekinutim ¢iSéenjem, ne provodi planirana ¢i-

$éenja niti daje zvu¢na upozorenja.

Nacin rada ,Ne uznemiravaj“ moze se deaktivirati u apli-
kaciji. Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju Po-
veZite robota za ¢iScenje s WLAN-om i aplikacijom.

Prvo pustanje u rad

Ugradnja bo¢ne cetke
Slika B
1. Okrenite robota za ciSc¢enje.
Napomena
Kako biste izbjegli o$tec¢enje, nemojte odlagati robota
na laserski senzor (LIDAR).
2. Umetnite bo¢nu ¢etku.

Postavljanje stanice za punjenje

AN UPOZORENJE

Robot za ¢iscenje RCV 3 smije se puniti samo na ure-

daju za punjenje stanice za punjenje s brojem dijela

9.773-007.0.

e Odaberite mjesto tako da robot za ¢iSéenje moze la-
ko doéi do stanice za punjenje.

e Osigurajte razmak od najmanje 0,5 m lijevo i desno
od stanice za punjenje i razmak od najmanje 1,5 m
ispred stanice za punjenje.

e Mijesto ne smije biti izlozeno izravnoj suncevoj svje-
tlosti.

1. Postavite stanicu za punjenje.

Slika C

2. Utika¢ uredaja Ukljucite mrezni kabel u prihvat ka-
bela na bo¢noj strani stanice za punjenje.
Slika D

3. Utaknite strujni utikac.

Spojite robota za ¢iS¢enje na stanicu za
punjenje

Slika E

1. Postavite robota za ¢iS¢enje na pod ispred stanice
za punjenje.

2. Pritisnite i drzite sklopku za ukljucivanje /iskljuciva-
nje 3 sekundi.

Robot za cisc¢enje se ukljucuje.

3. Cim indikator zasvijetli, ruéno postavite robota za &i-
$éenje na stanicu za punjenje i provjerite imaju li
kontakti za punjenje dobar kontakt.

Nakon prvog pustanja u rad, robot za ¢iS¢enje se auto-

matski pomi€e do stanice za punjenje.

Povezite robota za ¢iS¢enje s WLAN-om i
aplikacijom

Robot za ¢iS¢enje moze se kontrolirati izravno tipkama
na uredaju ili aplikacijom putem mobilnog uredaja s
WLAN-om. Kako biste mogli koristiti sve dostupne funk-
cije, preporu¢amo da robotom za CiSc¢enje upravljate
putem aplikacije Karcher Home Robots.
Prije preuzimanja aplikacije provjerite sliedece:
e Mobilni uredaj je spojen na internet.
e WLAN usmijerivaca od 2,4 GHz je omogucen.
e Zajamcena je dovoljna WLAN pokrivenost.
Aplikaciju Karcher Home Robots preuzmite iz trgovine
Apple App Store® ili Google Play™ .

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ i Android™ su oznake ili registrirani
zastitni znaci tvrtke Google Inc.

. Apple® i App Store® su oznake ili registrirani zastitni
znaci tvrtke Apple Inc.

Aplikacija Karcher Home Robots izmedu ostalog nudi

sliedece glavne funkcije:

e mapiranje soba i viSe katova

e postavljanje rasporeda

e definiranje zabranjenih zona i virtualnih zidova

e naputke o pogreSkama ili smetnjama i napredak ¢i-
Séenja

e postavljanje preferencija ¢is¢enja (nacini usisava-
nja)

e postavljanje zona CiS¢enja

e Aktivacija /deaktivacija nacina rada ,Ne uznemira-
vaj*

e FAQ s detaljnom pomoci za rjeSavanje problema

e Kontakt podaci KARCHER servisnih centara

Povezite robota za ¢iS¢enje s aplikacijom Karcher

Home Robots i WLAN-om:

1. Aplikaciju KARCHER Home&Garden preuzmite iz

trgovine Apple App Store ili Google Play Store.

Otvorite aplikaciju Karcher Home Robots.

Stvorite racun (ako jo$ niste registrirani).

Dodaijte Zeljenog robota za ¢iS¢enje.

Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.

Pustanje u pogon

Ugradnja spremnika za prasinu 2-u-1 sa
spremnikom za vodu

Spremnik za pra$inu 2-u-1 sa spremnikom za vodu mo-
Ze sadrzavati malu koli¢inu preostale vode zbog kontro-
le kvalitete. To je normalno.
Koristite spremnik za pra$inu 2-u-1 sa spremnikom za
vodu ako Zelite ¢istiti i suho i vlazno.
Za suho ¢iS¢enje uklonite krpu za brisanje i drza¢ krpe
za brisanje, vidi poglavlje Demontaza drzaca krpe za
brisanje s krpom za brisanje.
Slika F

ahwb

222 Hrvatski



1. Otvorite gornji poklopac.

2. Gurnite spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremnikom
za vodu u polozaj dok ne sjedne ¢ujno na mjesto.

3. Zatvorite gornji poklopac.

Demontaza spremnika za prasinu 2-u-1 sa
spremnikom za vodu
Slika G
1. Otvorite gornji poklopac.
2. Pritisnite stezaljku.
3. lzvadite spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremnikom
za vodu.

Montaza drzaca krpe za brisanje s krpom za
brisanje
1. Pri¢vrstite krpu za brisanje na drza¢ krpe za brisa-
nje.
Slika H
a Pritisnite krpu za brisanje na drza¢ krpe za brisa-
nje.
b Pritisnite Cicak traku.
2. Ugradite drzac¢ krpe za brisanje.
Slika |
a Stisnite stezaljke.
b Gurnite drza¢ krpe za brisanje vodoravno u robot
za Cisc¢enje dok ne sjedne ¢ujno na svoje mjesto.

Demontaza drzaca krpe za brisanje s krpom
za brisanje
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
2. Demontirajte drza¢ krpe za brisanje.
Slika J
a Stisnite stezaljke.
b lzvadite drza¢ krpe za brisanje.
¢ lzvucite krpu za brisanje iz drzaca krpe za brisa-
nje.

Montaza spremnika za prasinu
Umetnite spremnik za prasinu ako Zelite Cistiti samo na
suho.

Za suho ¢iSéenje uklonite krpu za brisanje i drza¢ krpe

za brisanje, vidi poglavlje DemontaZa drZzaca krpe za

brisanje s krpom za brisanje.

Slika K

1. Otvorite gornji poklopac.

2. Gurnite spremnik za prasinu u polozaj dok ne sjed-
ne ¢ujno na mjesto.

3. Zatvorite gornji poklopac.

Demontaza spremnika za prasinu
Slika L
1. Otvorite gornji poklopac.
2. Pritisnite stezaljku.
3. lzvadite spremnik za praSinu.

Resetiranje WLAN veze

Ako prijedete na novi usmjerivag ili promijenite lozinku

za WLAN, morat ¢ete resetirati WLAN vezu robota za ¢i-

Scenje.

Napomena

Podrzane su samo WLAN mrezZe od 2,4 GHz.

1. Ukljucivanje robota za ¢is¢enje, vidi poglavlje Uklju-
Civanje robota za ¢&iscenje.

2. Pritisnite tipku za uklj. /isklj. i tipku ,Povratak na sta-
nicu za punjenje” istovremeno na 7 sekundi dok
glas ne kaze: ,Resetiranje WLAN veze i ulazak u
nacin konfiguracije mreze*.

3. Spajanje robota za ¢iSéenje sa stanicom za punje-
nje, vidi poglavlje Spojite robota za cis¢enje na sta-
nicu za punjenje.

Vracanje tvornickih postavki

1. Pritisnite i drZite tipku ,Povratak na stanicu za punje-
nje“ 5 sekundi dok ne ¢ujete zvuéni signal.

2. Pritisnite jo$ jednom i drzite tipku ,Povratak na sta-
nicu za punjenje“ 5 sekundi dok ne ujete zvuéni si-
gnal.

Tvorni¢ke postavke su vracene.

Postavljanje zona ¢iS¢enja
Robot za ¢i§éenje Cisti samo unutar odabranog podruc-
ja.
Zone ¢iS¢enja mogu se postaviti samo pomocu aplika-
cije. Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju Pove-
Zite robota za ¢iS¢enje s WLAN-om i aplikacijom.
® Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.

Postavljanje virtualnih zidova
Virtualni zidovi i zabranjena podruéja sprje¢avaju robota
za CiS¢enje da ude u podrucja koja ne treba Cistiti.
Virtualni zidovi mogu se postaviti samo pomocu aplika-
cije. Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju Pove-
Zite robota za ¢iScenje s WLAN-om i aplikacijom.
® Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.

Aktiviranje mapiranja
Robot za ¢is¢enje krece od stanice za punjenje i auto-
matski azurira svoju mapu nakon dovr$etka zadatka ¢i-
$¢enja i nakon punjenja.
Mapiranje se moze postaviti samo pomocu aplikacije.
Preuzimanije aplikacije opisano je u poglavlju PoveZite
robota za cis¢enje s WLAN-om i aplikacijom.
Napomena
Kako biste izbjegli gubitak mape, pri¢ekajte nekoliko se-
kundi nakon prvog mapiranja kako bi se mapa spremila.
® Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.

PAZNJA

Ostecenja zbog viage

Uklonite krpu za brisanje s drzacem Krpe za brisanje pri-

Je punjenja i kada se ne koristi, vidi poglavlje Demonta-

Za drzacCa Kkrpe za brisanje s krpom za brisanje.

Uklonite spremnik za praSinu 2-u-1 sa spremnikom za

vodu prije punjenja i kada se ne Koristi, vidi poglavije

DemontaZa spremnika za praSinu 2-u-1 sa spremnikom

za vodu.

Zastita sagova virtualnim zidovima, vidi poglavije Po-

stavijanje virtualnih zidova.

Ukljucivanje robota za ¢iS¢enje

Napomena

Postavite robota za ¢iScenje izravno na stanicu za pu-

njenje ako se ne moze ukljuciti jer je razina napunjenosti

preniska, vidi poglavije Prvo pus$tanje u rad.

1. Pritisnite i drzite tipku za uklj. /isklj. kada je robot za
¢iSéenje u stanju pripravnosti, a ne na stanici za pu-
njenje.

Signalna lampica treperi oko 15 sekundi dok se ro-
bot pokreée, a potom trajno svijetli.

Nakon zavrSetka pokretanja, robot za ¢iS¢enje emi-
tira zvucni signal.

2. Postavite robota za ¢iS¢enje izravno na stanicu za
punjenje.

3. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
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Kada se prvi put pusti u rad, robot za ¢iS¢enje poci-
nje mapirati.
Tijekom rada, robot za ¢is¢enje pocinje Cistiti.
Postavljanje nacina ¢iS¢enja
Nacini ¢iS¢enja mogu se postaviti samo pomocu aplika-
cije. Preuzimanije aplikacije opisano je u poglavlju Pove-
Zite robota za ¢is¢enje s WLAN-om i aplikacijom.
Dostupni su sljedeéi nacini ¢iS¢enja:
e suho CiSéenje
e kombinirano ¢iSéenje
e mokro ¢iSéenje
U nacinima ¢i§¢enja moguce je prilagoditi usisnu snagu
i koli¢inu vode.
Usisna snaga:
e tiha
e standardna
e srednja
e turbo
Koli¢ina vode:
e niska
e srednja
e visoka

Iskljuéivanje robota za ciS¢enje

Napomena

Robot za ¢&iséenje ne moze se iskljuciti dok stoji na sta-

nici za punjenje.

Napomena

Prije duzih prekida u radu potpuno napunite robota za

éi§éer\1je.

PAZNJA

Ostecenja zbog vlage

Uklonite krpu za brisanje s drzacem krpe za brisanje, vi-

di poglavlje DemontazZa drzaca krpe za brisanje s krpom

za brisanje.

Uklonite spremnik za praSinu 2-u-1 sa spremnikom za

vodu, vidi poglavije DemontaZa spremnika za pra$inu 2-

u-1 sa spremnikom za vodu.

1. Pritisnite i drzite tipku za uklj. /isklj. kada je robot za
CiS¢enje u stanju pripravnosti, a ne na stanici za pu-
njenje.

Robot za ¢iSc¢enje se iskljuCuje.
Prekid ciSéenja

1. Tijekom ciS¢enja pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.

2. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.

Cigéenje ¢e se nastaviti.

3. Pritisnite tipku ,Povratak na stanicu za punjenje”.
Ciséenje se prekida i robot za &iéenje se vraéa na
stanicu za punjenje.

Rucno slanje robota za ciS¢enje na punjenje

1. Ako se robot za ¢iS¢enje krece, pritisnite bilo koju
tipku.

Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.

2. Pritisnite tipku ,Povratak na stanicu za punjenje*.
Robot za ¢iS¢enje ide do stanice za punjenje na pu-
njenje.

Robot za ¢iS¢enje automatski ¢e se vratiti na stanicu za

punjenje kako bi se ponovno napunio kada dovrsi zada-

tak CiS¢enja ili ako tijekom postupka ¢is¢enja nema do-
voljno struje.
Suho brisanje

1. Po potrebi ispraznite spremnik za prasinu, vidi po-
glavlje Praznjenje spremnika za pra$inu 2-u-1 sa
spremnikom za vodu.

2. Stavite suhu krpu za brisanje u drza¢ krpe za brisa-
nje, vidi poglavlje Montaza drzaéa krpe za brisanje
s krpom za brisanje.
3. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Robot za ¢is¢enje pocinje Cistiti.
Mokro brisanje
Napomena
Nakon praznjenja spremnika za vodu, kapljice mogu
ostati u crijevima. Ako se robot za ¢iScenje pokrene s
praznim spremnikom za vodu, te se kapi mogu ispustiti.

PAZNJA

Ostecenja spremnika za prasinu 2-u-1zbog korozije
i kemijskih sastojaka

Nemojte stavijati sredstva za ciSéenje ili dezinfekciju ili
druge proizvode za ¢i$¢enje u spremnik za prasinu 2-u-

Nemoajte puniti vruéu vodu u spremnik za praSinu 2-u-1.
Nemojte uranjati spremnik za praSinu 2-u-1 u vodu.
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
2. Demontirajte spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremni-
kom za vodu.
Slika G
a Otvorite gornji poklopac.
b Pritisnite stezaljku.
¢ lzvadite spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremni-
kom za vodu.
3. Dopunjavanje vode.
SlikaM
a Povucite gumeni jezi¢ak prema gore.
b Napunite vodu.
¢ Gurnite gumeni jezi€ak prema dolje.
4. Ugradite spremnik za pras$inu 2-u-1 sa spremnikom
za vodu.
Slika F
a Gurnite spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremni-
kom za vodu u polozaj dok ne sjedne ¢ujno na
mjesto.
b Zatvorite gornji poklopac.
5. Navlazite krpu za brisanje pod mlazom vode i ocije-
dite je kako biste uklonili visak vode.
6. Ugradite krpu za brisanje, vidi poglavlje Demontaza
drZaca Krpe za brisanje s krpom za brisanje.
7. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Robot za ¢is¢enje pocinje Cistiti.
Dopunjavanje vode
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
2. Demontirajte spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremni-
kom za vodu.
Slika G
a Otvorite gornji poklopac.
b Pritisnite stezaljku.
¢ lzvadite spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremni-
kom za vodu.
3. Dopunjavanje vode.
Slika M
a Povucite gumeni jeziCak prema gore.
b Napunite vodu.
¢ Gurnite gumeni jezi¢ak prema dolje.
4. Ugradite spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremnikom
za vodu.
Slika F
a Gurnite spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremni-
kom za vodu u polozaj dok ne sjedne €ujno na
mjesto.

224 Hrvatski



b Zatvorite gornji poklopac.
5. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Ciséenje ¢e se nastaviti.
Praznjenje spremnika za prasinu 2-u-1 sa
spremnikom za vodu
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za CiSc¢enje se zaustavlja.
2. Demontirajte spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremni-
kom za vodu.
Slika G
a Otvorite gornji poklopac.
b Pritisnite stezaljku.
¢ lzvadite spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremni-
kom za vodu.
3. Ispraznite spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremni-
kom za vodu.
Slika N
a Otvorite poklopac filtra.
b Uklonite poklopac filtra.
c Ispraznite spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremni-
kom za vodu.
d Umetnite poklopac filtra.
e Zatvorite poklopac filtra.
4. Ugradite spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremnikom
za vodu.
Slika F
a Gurnite spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremni-
kom za vodu u polozaj dok ne sjedne €ujno na
mjesto.
b Zatvorite gornji poklopac.
5. Pritisnite tipku za uklj. /iskl].
Ciséenje ¢e se nastaviti.
Praznjenje spremnika za prasinu
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
2. Demontirajte spremnik za prasinu.
Slika L
a Otvorite gornji poklopac.
b Pritisnite stezaljku.
¢ lzvadite spremnik za praSinu.
3. Ispraznite spremnik za praSinu.
Slika O
a Preklopite poklopac prema dolje.
b Ispraznite spremnik za prasinu.
¢ Preklopite poklopac prema gore dok ne sjedne
€ujno na mjesto.
4. Ugradite spremnik za pras$inu.
Slika K
a Gurnite spremnik za prasinu u polozaj dok ne
sjedne ¢ujno na mjesto.
b Zatvorite gornji poklopac.
5. Pritisnite tipku za uklj. /iskl].
Ciséenje ¢e se nastaviti.
Ciséenje krpe za brisanje
Krpa za brisanje se moze o€istiti tijekom postupka &i-
Séenja.
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
2. Demontirajte drza¢ krpe za brisanje.
Slika J
a Stisnite stezaljke.
b lzvadite drza¢ krpe za brisanje.
¢ lzvucite krpu za brisanje iz drzaca krpe za brisa-
nje.
3. Ocistite krpu za brisanje.

4. Ugradite krpu za brisanje, vidi poglavlje Montaza
drZaca Kkrpe za brisanje s krpom za brisanje.

5. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Cigcéenje ¢e se nastaviti.

Uredaj po mogucnosti transportirajte odnosno vracéajte
samo u originalnoj ambalazi. Ako originalna ambalaza
nije dostupna, obratite se naSem servisu.

Sigurnosni napuci za transport
Litij-ionska punjiva baterija podlijeze zahtjevima pravil-
nika o prijevozu opasne robe.

Korisnik moZze bez daljnjih obveza transportirati neoste-
¢en i funkcionalan akumulator u javhom prometnom
prostoru.

U slucaju otpreme od trecih strana (transportno poduze-
¢e) obratite pozornost na posebne zahtjeve za pakira-
nje i ozna¢avanje.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa.

Skladistenje

PAZNJA

Ostecenje robota za cis¢enje zbog neispravnog

skladistenja

Nemojte skladistiti robota za ¢iS¢enje naopako. Kuciste

laserskog radara (LIDAR) nikada ne smije do¢i u dodir

s tlom ili predmetima.

Ne stavijajte predmete na robota za ciscenje.

Cuvajte potpuno napunjenog i iskljuéenog robota za &i-

Séenje na hladnom i suhom mjestu.

Napomena

Kako biste izbjegli duboko praznjenje punjive baterije,

potpuno napunite robota za cCiScenje najkasnije nakon

5 mjeseci.

1. Cis¢enje robota za gigéenje, vidi poglavije Ciséenje.

2. Potpuno punjenje robota za ¢i§¢enje, vidi poglavlje
Rucno slanje robota za ¢iScenje na punjenje.

3. lIskljucite uredaj za punjenje iz mrezne uticnice i sta-
nice.

4. Isklju€ivanje robota za €iSc¢enje, vidi poglavlje Iskiju-
Civanje robota za ciscenje.

5. Cuvaijte robota za ¢i$éenje na hladnom i suhom mje-
stu.

Njega i odrzavanje
Ciséenje
Ciséenje spremnika za prasinu 2-u-1
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za €iSc¢enje se zaustavlja.
2. Uklonite spremnik za pra$inu 2-u-1.
Slika G
a Otvorite gornji poklopac.
b Pritisnite stezaljku.
¢ Uklonite spremnik za prasinu 2-u-1.
3. Ocistite spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremnikom
za vodu.
Slika P
a Otvorite poklopac filtra.
b Uklonite poklopac filtra.
¢ Ispraznite spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremni-
kom za vodu.
d Ocistite spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremni-
kom za vodu.
e Umetnite poklopac filtra.
Zatvorite poklopac filtra.

-

Hrvatski 225



Montirajte spremnik za praSinu 2-u-1.
Slika F
a Gurnite spremnik za prasinu 2-u-1 na mjesto dok

€ujno ne sjedne.
b Zatvorite gornji poklopac.
Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Cigéenje ¢e se nastaviti.

Ciséenje spremnika za prasinu

Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
Demontirajte spremnik za prasinu.
Slika L
a Otvorite gornji poklopac.
b Pritisnite stezaljku.
¢ lzvadite spremnik za prasinu.
Ocistite spremnik za prasinu.
Slika Q
Preklopite poklopac prema dolje.
Ispraznite spremnik za prasinu.
Otvorite poklopac filtra.
Uklonite poklopac filtra.
Ocistite spremnik za prasinu.
Umetnite poklopac filtra.
Zatvorite poklopac filtra.
Preklopite poklopac prema gore dok ne sjedne
€ujno na mjesto.
Ugradite spremnik za prasinu.
Slika K
a Gurnite spremnik za prasinu u polozaj dok ne

sjedne ¢ujno na mjesto.
b Zatvorite gornji poklopac.
Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Cigcéenje ¢e se nastaviti.

Ciséenje filtra

oQ "0 Qa0 To

Preporu¢amo redovito ¢is¢enje filtra. To ¢e sprijeciti nje-
govo zacepljenje.

1.

2.
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Pritisnite bilo koju tipku.

Robot za ¢is¢enje se zaustavlja.

Uklanjanje spremnika za praSinu 2-u-1 sa spremni-

kom za vodu odn. spremnik za prasinu, vidi poglav-

lie Demontaza spremnika za prasinu 2-u-1 sa

spremnikom za vodu odn. DemontazZa spremnika za

prasinu.

Uklonite filtar.

SlikaR

a Otvorite poklopac filtra.

b Uklonite poklopac filtra.

¢ Ispraznite spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremni-
kom za vodu odn. spremnik za prasinu.

Ocistite filtar pod tekuéom vodom pomocu priloze-

nog alata za ¢iSéenje.

Pustite da se filtar potpuno osusi.

Ugradite filtar.

Slika S

a Umetnite filtar.

b Umetnite poklopac filtra.

c Zatvorite poklopac filtra.

Ugradnja spremnika za pra$inu 2-u-1 sa spremni-

kom za vodu odn. spremnika za prasinu, vidi po-

glavlje Ugradnja spremnika za pra$inu 2-u-1 sa

spremnikom za vodu odn. MontaZa spremnika za

prasinu.

Pritisnite tipku za uklj. /isklj.

Cigcéenje ¢e se nastaviti.

Ciséenje cetke

1. Uklonite ¢etku.

Slika T

a Stisnite stezaljke.

b Uklonite poklopac cetke.

¢ Uklonite ¢etku.

d Uklonite lezaj Cetke.
2. Ocistite Cetku i lezajeve Cetke isporu¢enim alatom

za Ciscenje.
3. Ugradite ¢etku.

Slika U

a Nataknite lezaj Cetke.

b Umetnite ¢etku.

c Stavite poklopac ¢etke i pritisnite dok ¢ujno ne

sjedne na mjesto.
Ciséenje boéne etke

1. Uklonite boénu Eetku.

Slika V
2. Ocistite boénu Cetku.
3. Ugradite bo¢nu €etku.

Slika B

Ciséenje senzora pada

Cistite senzore pada mjeseéno.

Slika W
1. Obrisite senzore pada mekom krpom.

Zamjena
Zamjena filtra

Preporu¢amo zamjenu filtra nakon 3 do 6 mjeseci.
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.

2. Uklanjanje spremnika za prasinu 2-u-1 sa spremni-
kom za vodu odn. spremnik za prasinu, vidi poglav-
lie Demontaza spremnika za prasinu 2-u-1 sa
spremnikom za vodu odn. DemontaZa spremnika za
prasinu.

3. Uklonite filtar.

SlikaR

a Otvorite poklopac filtra.
b Uklonite poklopac filtra.
¢ Uklonite filtar.

4. Montirajte novi filtar.

Slika S

a Umetnite filtar.

b Umetnite poklopac filtra.
¢ Zatvorite poklopac filtra.

5. Ugradnja spremnika za prasinu 2-u-1 sa spremni-
kom za vodu odn. spremnika za pras$inu, vidi po-
glavlje Ugradnja spremnika za prasinu 2-u-1 sa
spremnikom za vodu odn. Montaza spremnika za
prasinu.

6. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.

Cigéenje ¢e se nastaviti.

Zamjena cetke

Preporu¢amo zamjenu ¢etke nakon 6 do 12 mjeseci.
1. Uklonite ¢etku.

SlikaT

a Stisnite stezaljke.

b Uklonite poklopac cetke.

¢ Uklonite ¢etku.

d Uklonite lezaj Cetke.
2. Montirajte novu ¢etku.

Slika U

a Nataknite lezaj Cetke.

b Umetnite ¢etku.
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¢ Stavite poklopac ¢etke i pritisnite dok ¢ujno ne
sjedne na mjesto.

Zamjena bocne cetke

Preporu¢amo zamjenu boc¢ne ¢etke nakon 3 do

6 mjeseci.

Napomena

Kako biste izbjegli oStecenje, nemojte odlagati robota

na laserski senzor (LIDAR).

1. Okrenite robota za CiS¢enje.

2. Uklonite bo¢nu ¢etku.

Slika V
3. Montirajte novu bo¢nu Eetku.
Slika B
Zamjena punjive baterije

Punjiva baterija je dosla do kraja radnog vijeka kada ro-

bot za ¢iS¢enje nakon kratke sesije ¢iS¢enja ide do sta-

nice na punjenje.
Iskljugivanje robota za CiSc¢enje, vidi poglavlje Isklju-
Civanje robota za ¢iscenje.

2. Posaljite robota za ¢is¢enje korisnickoj sluzbi. Pridr-
Zavajte se propisa za transport litij-ionskih baterija,
vidi poglavlje Transport.

Zamjena / zbrinjavanje punjive baterije

Napomena

Baterija je dostigla kraj svog vijeka trajanja kada se ure-

daj stalno iskljucuje nakon kratkog razdoblja rada i kada

se baterija mora puniti.

Obratite paznju na Zastita okolisa.
Zamijenite bateriju na kraju njenog vijeka trajanja.
Prije zbrinjavanja uredaja izvadite bateriju.
Bateriju odloZite odvojeno od uredaja.
Vadenje baterije
1. Iskljucite uredaj, vidi Isklju¢ivanje robota za cisc¢e-
nje.
2. Pritisnite stezaljke na poklopcu ¢etke zajedno.
3. Uklonite poklopac Cetke.
4. Vadenje baterije:
a Odbvijte vijke na poklopcu pretinca za bateriju po-
mocu odvijaca.
Slika X
b lzvadite bateriju.
Slika Y
¢ Odspojite elektri¢ni uticni spoj.
5. Bateriju zbrinite u skladu s propisima.
Ugradnja baterije

&N UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije i poZara ako se koriste neo-
dobrene baterije ili kompleti baterija.

TesSke ozljede odn. materijalne Stete

Zamijenite ostecene i istroSene baterije ili komplete ba-
terija isklju¢ivo baterijama ili kompletima baterija koje je
odobrio KARCHER.

6. Ugradite novu bateriju obrnutim redoslijedom.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Greska Uzrok

Rjesenje

Baterija se ne puni

Kontakti za punjenje su prijavi.

1. Obrisite kontakte za punjenje na stanici za
punjenje i robotu za ¢iS¢enje suhom kr-
pom.

35°C.

Temperatura okoline ispod 0 °C ili iznad

-

Robota za ¢iSc¢enje ne Cuvajte na tempera-
turama iznad 0 °C i ispod 35 °C.

Robot za ¢iSéenje se ne |Punjiva baterija je prazna.
vraca na stanicu za pu-
njenje

1. Postavite robota za ¢i§¢enje ruéno na sta-
nicu za punjenje i pustite da se potpuno na-
puni.

ce za punjenje.

Robot za ¢is¢enje je predaleko od stani-

=

Pomaknite robota za ¢iS¢enje blize stanici
za punjenje.

2. Postavite robota za ¢iS¢enje ruéno na sta-
nicu za punjenje.

punjenje.

Nema dovoljno prostora oko stanice za

=

Provjerite ima li dovoljno prostora oko sta-
nice za punjenje, vidi poglavlje Postavija-
nje stanice za punjenje.

preka.

Oko stanice za punjenje previSe je pre- |1.

Postavite stanicu za punjenje na otvorenije
podrucje, vidi poglavlje Postavijanje stani-
ce za punjenje.

kove

Robot za ¢iSc¢enje ponovno mapira svoju |1. Postavite robota za ¢giS¢enje ruéno na sta-
okolinu kada se pomakne na vecu uda- nicu za punjenje.
lienost.
Robot za ¢ic¢enje nije pokrenut sa stani-|1. Postavite robota za ¢i§¢enje ru¢no na sta-
ce za punjenje. U tom slucaju vraca se nicu za punjenje.
samo na mjesto s kojeg je pokrenut.

Robot za ¢iS¢enje proi- |Strano tijelo je mozda zapelo za Cetku, |1. Iskljucite robota za ¢iS¢enje.

zvodi neuobi€ajene zvu- bo¢nu Cetku ili kotac. 2. Uklonite strano tijelo.
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Greska

Uzrok

Rjesenje

Robot za ¢iSéenje ne na-
stavlja ¢iSéenje

Robot za ¢i$¢enje je u nacinu rada ,Ne
uznemiravaj*.

1.

Provjerite da se robot za ¢i§¢enje ne nalazi
u nacinu ,Ne uznemiravaj".

Robot za ¢i$¢enje puni se ruéno ili je po-|1. Pri¢ekajte dok se robot za ¢iS¢enje potpu-
stavljen u stanicu za punjenje. no ne napuni.
Robot za ¢iS¢enje ne ¢i- [Spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremni- |1. Ispraznite spremnik za pra$inu 2-u-1 sa
sti ucinkovito ili za so- |kom za vodu odn. spremnik za prasinu je spremnikom za vodu odn. spremnik za pra-
bom ostavlja prasinu pun. Sinu, vidi poglavlje PraZnjenje spremnika
za prasinu 2-u-1 sa spremnikom za vodu
odn. PrazZnjenje spremnika za praSinu
Filtar je zagepljen. 1. Ciscenje filtra, vidi poglavije Ciséenje filtra
Strano tijelo zapelo je za ¢etku 1. Ciséenje etke, vidi poglavije Ciséenje det-
ke.
2. Cis¢enje bogne &etke, vidi poglavije Cisée-
nje bocne cetke.
Robot za ¢iS¢enje ne mo-|Robot za ¢iS¢enje nije spojen namrezuili |[1. Provijerite je li robot za ¢iS¢enje spojen na
Ze se spojiti na WLAN / |nije u dometu WLAN signala. mrezu i unutar dometa WLAN signala.
Robot za ¢iScenje je 2. Provijerite je li lozinka za WLAN toé¢na.
izvan mreze 3. Resetirajte WLAN i ponovno se povezite
(WLAN mreze od 5 GHz nisu podrzane).
WLAN signal je preslab. 1. Provjerite je li robot za ¢iS¢enje u dometu
WLAN signala.
Robot za ¢iS¢enje se ne |Temperatura okoline je ispod 0 °C ili 1. Robota za ¢iSéenje ne Cuvajte na tempera-
pokrece iznad 35 °C. turama iznad 0 °C i ispod 35 °C.
Stanje napunjenosti je prenisko. 1. Napunite robot za ¢iSéenje.
Laserski senzor udaljenosti (LIDAR) je |1. Laserski senzor udaljenosti ogistite suhom
blokiran. krpom.
2. Uklonite prepreke koje blokiraju laserski
senzor udaljenosti.
3. Premjestite robota za ¢iS¢enje na drugo
mjesto i pokrenite ga.
Senzor sudara je prijav ili preblizu virtual-|1. Uklonite strane predmete njeznim kuca-
nom zidu. njem po senzora sudara.
2. Premijestite robota za ¢iS¢enje na drugo
mjesto i pokrenite ga.
Senzori pada su prljavi. 1. Senzore pada ogistite suhom krpom.
Spremnik za pra$inu 2-u-1 sa spremni- |1. Provjerite da je spremnik za praSinu 2-u-1
kom za vodu odn. spremnik za prasinu sa spremnikom za vodu odn. spremnik za
nije ugraden ili je pogres$no ugraden. prasinu ugraden i da je ispravno sjeo na
mjesto, vidi poglavlje Ugradnja spremnika
za prasinu 2-u-1 sa spremnikom za vodu
odn. MontazZa spremnika za praSinu
Filtar nije ugraden ili je pogresno ugra- [1. Provijerite je li filtar ispravno ugraden.
den.
Prljavi filtar. 1. Ciséenje filtra, vidi poglavije Ciséenje filtra.
2. Ako se pogreska nastavi, zamijenite filtar,
vidi poglavlje Zamjena filtra.
Krpa za brisanje ili drza¢ krpe za brisanje |1. Provjerite jesu li drza¢ krpe za brisanje i kr-
nije ugradena ili je pogre$no ugradena. pa za brisanje ispravno ugradeni, vidi po-
glavlje MontazZa drzaca krpe za brisanje s
krpom za brisanje.
Robot za ¢is¢enje je zapeo ili zaglavio. |1. Uklonite prepreke.
Robot za ¢is¢enje ili jedan od njegovih |1. Postavite robota za ¢iS¢enje na ravnu povr-

kotaca nije u kontaktu s tlom.

Sinu.
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Zbrinjavanje

EU izjava o sukladnosti

Ovaj uredaj sadrzi punijive litij-ionske bateri-
je. Uklanjanje i ispravno zbrinjavanje punji-
vih litij-ionskih baterija mora biti u skladu sa
saveznim i drzavnim propisima.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke KARCHER pod “Preuzimanja”.

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuc¢ak

Nazivna snaga w 33
Nazivni napon punjive baterije \% 14,8
Tip kompleta baterija Li-ION
Nazivni napon punjaca \% 100-240
Nazivna struja punjaca A 0,6
Kapacitet punjive baterije mAh 3000

Nominalni kapacitet punjive bate- mAh 3200
rije

Vrijeme rada s potpuno napunje- min 120
nom punjivom baterijom u normal-
nom nacinu rada

Beziéne veze IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

2400-
2483,5

Maks. snaga signala, WLAN dBm <20

Koli¢ina punjenja spremnika za prasinu 2-u-1 sa
spremnikom za vodu

Suha prljavstina ml 300
Tekucina ml 170

Koli¢ina punjenja spremnika za prasinu

Frekvencija MHz

Suha prljavétina ml 500

Dimenzije i tezine robota za ¢iS¢enje

Tezina kg 3,7

Duljina x $irina x visina mm 350 x
350 x 94

Dimenzije i tezine stanice za punjenje

Tezina kg 0,6

Duljina x $irina x visina mm 80 x 150
x 102

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Uredaj |lzvedba |Frekvencijski |Snaga, maks.
pojas, MHz EIRP, mW

RCV3 |WLAN |2400-2483,5 100

Ovime Alfred Karcher SE & Co. KG izjavljuje da radio-
uredaj tip Robo Cleaner odgovara direktivi 2014/53/EU.
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti mozZete pronaci
na www.kaercher.com/RCV3.

OpsSte NAPOMENE........coiiieiieiiiiieee e
Sigurnosne napomene
Namenska upotreba.....
Zastita Zivotne sredine .
Pribor i rezervni delovi..
Obim isporuke
Opis uredaja
Opis funkcionisanja
Prvo pustanje u rad
Pustanje u pogon ...

Skladistenje
Nega i odrzavanje
Pomo¢ u slucaju smetnji ....
Odlaganije u otpad
Garancija
Tehnicki podaci
EU izjava o uskladenosti.

Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i priloZene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvaijte originalno uputstvo za rad za buduéu
upotrebu ili naredne vlasnike.
QR sifru® za pozivanje online uputstva za rad mozete
pronaci u:

KARCHER

Zastitni znak
QR kod®je registrovani zastitni znak DENSO WAVE
INCORPORATED.
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Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Sigurnosne napomene za robot za ¢iS¢enje
Pored napomena u uputstvu za rad, moraju se postovati
i opSti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
spre¢avanju nesreca.

Laserski radar uredaja odgovara standardu IEC 60825-
1:2014 za laser klase 1 Bezbednost proizvoda i ne
proizvodi lasersko zra¢enje opasno po ljudsko telo.

A OPASNOST . Opasnost od guSenja. Folije
za pakovanje drZite dalje od dece. e Zabranjen je rad u
podruéjima ugroZzenim eksplozijom. e Nemojte
upravijati uredajem u prostorijama u kojima vazduh
sadrzi zapaljive gasove benzina, loz-ulje, razredivace
za boju, rastvarace, petrolej ili Spiritus (rizik od
eksplozije). « Nemojte koristiti uredaj u prostorijama sa
zapaljenom vatrom ili Zarom u otvorenom kaminu bez
nadzora. @ Nemojte koristiti uredaj u prostorijama sa
upaljenim sve¢ama bez nadzora.

AN UPOZORENJE e Lica sa smanjenim
fizickim, senzorickim ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriséenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Deca koja imaju najmanje 8
godina smeju da koriste uredaj ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
koriSc¢enje uredaja ili uz pravilan nadzor i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze.  Nadgledajte decu
kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem. e Deca
smeju da obavljaju radove na ¢iScenju i korisnickom
odrZavanju samo pod nadzorom. e Uredaj sadrzi
elektricne komponente, nemojte Cistiti uredaj pod
mlazom vode. e Iskijuciti uredaj pre svih radova na nezi
i odrzavanju i izvuci strujni utika¢. e Nemojte otvarati
akumulatorsko pakovanje. Popravke sme da vrsi samo
stru¢éno osoblje. @ Robot za ¢iscenje RCV 3 sme da se
puni samo na uredaju za punjenje stacionarnog punjaca
sa katalo$kim brojem dela 9.773-007.0.

AN OPREZ ¢ Radove na servisiranju i radove na
elektricnim komponentama sme da obavlja samo
ovlascéena servisna sluzba. e Iskljuéite uredaj pre
svakog Ciscenja / odrZzavanja i izvucite mrezni utikac.

e Opasnost od povredivanja zahvatanjem slobodnih
delova odece, kose ili nakita pokretnim delovima
uredaja. Odecu i nakit drZite na udaljenosti od pokretnih
delova masine. VezZite dugu kosu. e Opasnost od
povreda. Tokom rada ni u kom slu¢aju nemojte prstima
ili alatom dodirivati rotirajucu valjkastu cetku uredaja.
e Obratite paZznju na opasnost od saplitanja usled

pomeranja robota za ¢iS¢enja. @ Opasnost od nesreca i
povreda. Prilikom transporta i skladistenja obratite
paznju na teZinu uredaja, vidi poglavije Tehni¢ki podaci
u uputstvu za rad. e Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjatiili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

PAZNJA « za ¢iScenje nemojte koristiti abrazivna
sredstva, sredstvo za ¢iScenje stakla ili viSenamensko
sredstvo za ¢iSéenje. e Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C. e Uredaj koristite samo u
unutra$njim prostorijama. e Nemojte koristiti uredaj u
prostorijama koje su obezbedene alarmnim uredajem ili
detektorom pokreta. e Zaétitite uredaj od ekstremnih
vremenskih prilika, vlage i toplote. e Koristite uredaj
samo na temperaturama od -0°C do +35 C. e OStecenje
uredaja. Nemojte stajati na uredaju i ne stavijajte decu,
predmete ili kucne ljubimce na njega. ® Predmeti, npr.
na stolovima ili malim komadima name$taja, mogu da
padnu usled udaranja uredaja. e Uredaj se mozZe
zaplesti o elektricne kablove koji vise, stolnjake, vrpce
itd. i tako prevrnuti predmete. e Pre upotrebe uredaja,
uklonite sve kablove sa poda kako da biste sprecili da
se povlace prilikom c¢iS¢enja. ® Podignite sve lomljive ili
labave predmete sa poda, npr. vaze, kako biste sprecili
da uredaj naleti na njih i napravi Stetu. ¢ Nemojte
koristiti uredaj u podrucju iznad poda, na primer na sofi.
e Blokirajte sve oblasti u kojima postoji opasnost da se
uredaj prevrne. Na primer, stepenista ili galerije bez
ogranicenja. e Nemojte koristiti uredaj na podovima sa
te¢nostima ili lepljivim supstancama.  Nemojte koristiti
uredaj za Ciscenje tepiha sa visokim florom.

e Ostecenje laserskog radara (LIDAR). Nemojte
okretati uredaj naopacke (kuciste laserskog radara
(LiIDAR) nikada ne bi trebalo da dodiruje tlo ili tvrde
povrsine). ¢ Nemojte nositi uredaj na poklopcu
laserskog radara (LIDAR). ¢ Pomocu uredaja nemojte
prihvatati otre ili vece predmete, npr. krhotine, Sljunak
ili delove igracaka. e Nemojte prskati te¢nost u uredaj i
uverite se da je posuda za praSinu suva pre nego §to je
postavite. e Skladistite potpuno napunjen i isklju¢en
uredaj na hladnom i suvom mestu.

Napomena e Crni tepisi mogu negativno uticati na
ponasanje u voznji.

Sigurnosne napomene za stacionarni punja¢

A OPASNOST e Uredaj prikiiucite iskljucivo na
naizmenic¢nu struju. Napon koji je naveden na natpisnoj
plocici mora da odgovara naponu elektricne mrezZe. e Iz
bezbednosnih razloga dodatno preporucujemo
kori$éenje uredaja iskljuéivo preko automatske zastitne
sklopke (maks. 30 mA). e Strujni utikac i uti¢nicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim rukama.

N UPOZORENJE. Uredaj prikijucite samo na
elektricni priklju¢ak koji je izveden od strane obuc¢enog
struénog elektricara u skladu sa IEC 60364-1.

e Proverite da li se napon elektri¢ne mreZe podudara sa
naponom koji je naznacen na natpisnoj plocici punjaca.
e Uredaj sadrzi elektricne komponente, nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode. ® Opasnost od kratkog spoja.
Drzite provodijive objekte (npr. odvijace ili sli¢no) dalje
od kontakata za punjenje. ¢ Opasnost od kratkog spoja.
Cistite kontakte za punjenje stacionarnog punjaéa samo
na suvo. e Uredaj puniti samo pomocu priloZenog
originalnog punjaca ili punjaca kojeg je odobrila
kompanija KARCHER. e Pre svakog rada proverite da li
ima ostec¢enja na mreznom kablu. Nemojte koristiti
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ostec¢eni mrezni kabl. Ako je mreZni kabl oStecen,
zamenite ga dozvoljenim kablom. Odgovarajucu
zamenu mozete dobiti preko kompanije KARCHER ili
nekog od nasih servisnih partnera. ® Ne odnosi se na
RCYV 3 uredaje: MozZe se puniti samo robot za &iscenje
model "RCV 3",

PAZNJA e« stacionarni punjac¢ u unutrasnjim
prostorijama. e Nemojte postavljati stacionarni punjac
blizu izvora toplote, npr. grejaca. e Stacionarni punja¢
Suvate samo u zatvorenom prostoru, na hladnom,
suvom mestu. e Robota za ¢iscenje punite barem
Jjednom mesecno da biste izbegli duboko praZnjenje
baterije. ® Stacionarni punja¢ iskljucite pre nege i
odrZavanja.

Namenska upotreba

Uredaj se sastoji od dve jedinice, stacionarnog punjaca
i robota za ¢iS¢enje sa pogonom na baterije.

Uredaj je namenjen za potpuno automatsko
¢iS¢enje tekstilnih i tvrdih podnih obloga u
zatvorenom prostoru. MozZe se koristiti na svim
uobi¢ajenim podnim oblogama za autonomno,
kontinuirano preventivno cisc¢enje.

Ovaj uredaj je namenjen za privatnu upotrebu i nije
predviden za optereéenja u komercijalnoj upotrebi.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Nemojte bacati

QKQ ambalazu u kuéni otpad, vec ih dostavite na
reciklazu.

Stari uredaji sadrze dragocene materijale sa
mogucno$cu reciklaze, koji treba da se dostave na
ponovnu preradu. Akumulatori i akumulatorska
pakovanja sadrze materije koje ne smeju dospeti u
zivotnu sredinu. Stare uredaje, akumulatore i
akumulatorska pakovanja odlozite u otpad preko
odgovarajucih sistema za prikupljanje.
Obratite paznju na preporuke zakonodavca prilikom
rukovanja sa litjum-jonskim akumulatorima. Istro$ena i
neispravna akumulatorska pakovanja odlozite u otpad u
skladu sa vazeéim propisima.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronadi na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju $tete nastale
prilikom transporta obavestite vaSeg distributera.

Slika A

(@) Senzor sudara

@ Infracrveni senzor

(®) Laserski senzor (LIDAR)
(@) Poklopac gore

(®) Botna ¢etka
(&) Upravljacki tockic
(@ Odeljak za baterije

Cetka

(®) Senzor pada

Krpa za brisanje

() Drzac krpe za brisanje

(12) Kontakti za punjenje

(13 Navlaka za Cetku

Taster za ukljugivanje/isklju€ivanje

@ Taster za vracanje na stacionarni punjac
Alatka za &iséenje

@ Posuda za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom za vodu
Posuda za prasinu

Stacionarni punjad&

Strujni utikad

Opis funkcionisanja

Uredaj se sastoji od stacionarnog punjaca i robota za
¢iS¢enje na baterijski pogon.

Mobilni robot za ¢iS¢enje se snabdeva energijom iz
ugradene baterije. Sa jednim punjenjem baterije, robot
za CiSc¢enje moze da Cisti do 120 minuta. Ako se
kapacitet baterije smanji, automatski se vraca na
stacionarni punjac da bi se napunio.

Robot za ¢iS¢enje se kreée sistematski. Uz pomo¢
laserskog senzora (LIDAR) skenira prostoriju i Cisti je
korak po korak. Izbegava prepreke koje imaju barem
visinu LiDAR tornja.

Ravna konstrukcija robota za ¢iSéenje omogucava i
¢isc¢enje ispod namestaja kao $to su krevet, sofa i
orman.

Robot za ¢i§¢enje ima senzore pada koji detektuju
stepenice i platforme i mogu da sprec¢e padove, kao i
senzore sudara koji detektuju i izbegavaju prepreke.
Baterija robota za ¢i§¢enje se puni na stacionarnom
punjacu.

Ako robot za ¢iSéenje zapocne rad CiS¢enja sa
stacionarnog punjaca, vraca se na stacionarni punja¢
ako baterija nije napunjena.

Cim je zavrsen proces punjenja, robot za &ig¢enje
samostalno napusta stacionarni punjac¢ i nastavlja sa
radovima CiS¢enja. Kada robot za CiS¢enje zavrsi sa
¢iS¢enjem, vraca se na stacionarni punjac radi punjenja.

Prikaz statusa

Status
Vozi autonomno

LED prikaz
Svetli plavo

Treperi plavo polako |Autonomna voznja pauzirana

Treperi plavo brzo  |WLAN rezim povezivanja

Treperi zeleno polako|Robot za ¢iS¢ene se puni

Svetli zeleno Robot za ¢is¢enje je u
potpunosti napunjen ili uspe$no
povezan

Treperi polako crveno|Baterija je suviSe ispraznjena za

pokretanje
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LED prikaz
Treperi brzo crveno

Status
Slucaj greske

Funkcije
Rezim pripravnosti

Robot za ¢iS¢enje automatski prelazi u rezim
pripravnosti nakon 5 minuta neaktivnosti. Pritisnite bilo
koji taster da biste ga aktivirali.
e Robot za ¢iS¢enje ne prelazi u rezim pripravnosti

kada je na stacionarnom punjacu.
e Robot za ¢is¢enje se automatski iskljucuje ako je u

rezimu pripravnosti duZe od 6 sati

Rezim greske

Ako robot za ¢€iS¢enje naide na greSku tokom rada,
prikaz ée treperiti crveno i oglasi¢e se zvuéni signal.
Za reSenje, pogledajte poglavlje Pomoc¢ u slu¢aju
smetnji.
Ako se u roku od 5 minuta ne preduzmu nikakvu mere,
robot za ¢iS¢enje ¢e se automatski prebaciti na rezim
pripravnosti.

Rezim "Ne uznemiravaj"

Rezim "Ne uznemiravaj" je standardno podesen. U
rezimu "Ne uznemiravaj", robot za ¢i§¢éenje ne nastavlja
prekinuto ¢iS¢enje, ne obavlja nikakva planirana
¢iS¢enja i ne izdaje zvuéna upozorenja.

Rezim "Ne uznemiravaj" moze biti deaktiviran u
aplikaciji. Preuzimanije aplikacije je opisano u poglavlju
Povezivanje robota za ¢is¢enje pomoéu WLAN mrezZe i
aplikacije.

Prvo pustanje u rad

Ugradnja bocne cetke
Slika B
1. Okrenite robota za ciSc¢enje.
Napomena
Da biste izbegli oStecenja, nemojte postaviti robota na
laserski senzor (LIDAR).
2. Postavite bo¢nu Getku.

Postavljanje stacionarnog punjaca

&N UPOZORENJE

Robot za ¢&is¢enje RCV 3 sme da se puni samo na

uredaju za punjenje stacionarnog punjaca sa

kataloskim brojem dela 9.773-007.0.

e Odaberite lokaciju tako da robot za ¢iS¢enje moze
lako da stigne do stacionarnog punjaca.

e Obezbedite rastojanje od najmanje 0,5 m levo i
desno od stacionarnog punjaca i rastojanje od
najmanje 1,5 m ispred njega.

e Mesto ne sme biti izlozeno direktnoj suncevoj
svetlosti.

1. Postavite stacionarni punjac.

Slika C

2. Prikljucite kabl za napajanje u drza¢ kabla sa strane
stacionarnog punjaca.
Slika D

3. Utaknite strujni utikac.

Povezivanje robota za ciS¢enje sa
stacionarnim punjacem

Slika E

1. Postavite robota za ¢i§¢enje na pod ispred
stacionarnog punjaca.

2. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje i
drzite ga pritisnutog 3 sekunde.
Robot za ¢iSc¢enje se ukljucuje.

3. Cim indikator zasvetli, ruéno postavite robota za
¢iSéenje na stacionarni punjac i uverite se da
kontakti za punjenje imaju dobar kontakt.

Nakon prvog pustanja u rad, robot za CiS¢enje

automatski odlazi na stacionarni punjac.

Povezivanje robota za ¢iS¢enje pomocu
WLAN mreze i aplikacije
Robot za ¢is¢enje moze da se kontroliSe direktno preko
tastera na uredaju ili preko aplikacije na mobilnom
uredaju koji omoguéava WLAN vezu. Kako biste mogli
da koristite sve dostupne funkcije, preporucéuje se
upravljanje robotom za ¢iS¢enje preko Karcher Home
Robots aplikacije.
Pre preuzimanja aplikacije uverite se da su ispunjeni
slededi uslovi:
e Mobilni uredaj je povezan sa internetom.
e Aktiviran je 2,4 GHz-WLAN na ruteru.
e Obezbedena je dovoljna pokrivenost WLAN
mrezom.
Kéarcher Home Robots aplikaciju preuzmite iz Apple
App Store® li Google Play™ prodavnice aplikacija.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ i Android™ su marke ili registrovani
zastitni znaci kompanije Google Inc.

. Apple® i App Store® sumarke li registrovani zastitni
znaci kompanije Apple Inc.

Aplikacija Karcher Home Robots omoguéava sledec¢e

glavne funkcije:

e Mapiranje prostorija i nekoliko spratova

e PodeSavanje vremenskih rasporeda

o Definicija No-Go zona i virtuelnih zidova

e Napomene o greSkama ili kvarovima i napretku
¢iséenja

e PodeSavanje preferenci ¢iS¢enja (rezimi
usisavanja)

e Uspostavljanje zona ¢iSéenja

e Aktivacija/deaktivacija rezima "Ne uznemiravaj"

e Najcesca pitanja sa detaljnom pomoci za reSavanje
problema

e Podaci za kontakt za KARCHER servisne centre

Povezite robota za ¢iS¢enje preko aplikacije

Kércher Home Robots i WLAN-a:

1. Preuzmite KARCHER Home&Garden aplikaciju

preko prodavnice aplikacija Apple App Store ili

Google Play Store.

Otvorite aplikaciju Karcher Home Robots.

Kreirajte nalog (ako jo$ niste registrovani).

Dodajte Zeljenog robota za ¢iSéenje.

Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

gk wh
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Pustanje u pogon

Ugradnja posude za prasinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu
Kontejner za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom za vodu
moze da zbog kontrole kvaliteta sadrzi malu koli¢inu
ostataka vode. To je normaino.
Koristite posudu za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom za
vodu ako Zelite da Cistite i suvo i vlazno.
Radi ¢iS¢enja na suvo, uklonite krpu za brisanje i drza¢
krpe za brisanje, pogledajte poglavlje Skidanje drzac¢a
za brisanje sa krpom za brisanje.
Slika F
1. Otvorite poklopac odozgo.
2. Gurnite posudu za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom
za vodu na poziciju tako da se ¢ujno uglavi.
3. Zatvorite poklopac gore.

Skinite posudu za prasinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu
Slika G
1. Otvorite poklopac odozgo.
2. Pritisnite stegu.
3. Uklonite posudu za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom
za vodu.

Ugradnja drzaca krpe za brisanje sa krpom za
brisanje
1. Pri¢vrstite krpu za pranje na drzac krpe za brisanje.
Slika H
a Pritisnite krpe za brisanje na drzac krpe za
brisanje.
b Pritisnite "€i€ak" traku.
2. Ugradite drzac¢ krpe za brisanje.
Slika |
a Pritisnite stezaljke.
b Pritiskajte drza¢ krpe za brisanje horizontalno u
robota za ¢iS¢enje, sve dok se ¢ujno ne uklopi.

Skidanje drzaca za brisanje sa krpom za
brisanje
1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
2. Uklonite drza¢ krpe za brisanje.
Slika J
a Pritisnite stezaljke.
b Skinite drza¢ krpe za brisanje.
¢ Krpu za brisanje uklonite sa drzac¢a za brisanje.

Ugradnja posude za prasinu
Koristite posudu za prasinu ako Zelite da Cistite
iskljuc¢ivo suvo.
Radi ¢iS¢enja na suvo, uklonite krpu za brisanje i drza¢
krpe za brisanje, pogledajte poglavlje Skidanje drzac¢a
za brisanje sa krpom za brisanje.
Slika K
1. Otvorite poklopac odozgo.
2. Gurnite posudu za prasinu na poziciju tako da se
€ujno uglavi.
3. Zatvorite poklopac gore.
Demontaza posude za prasinu
Slika L
1. Otvorite poklopac odozgo.

2. Pritisnite stegu.
3. lzvadite posudu za praSinu.

Resetovanje WLAN veze

Ako se prebacite na novi ruter ili promenite lozinku za

WLAN, moracete da resetujete WLAN vezu robota za

ciséenje.

Napomena

Podrzane su samo 2,4 GHz WLAN mrezZe.

1. Ukljucite robota za ¢iS¢enje, vidi poglavlje
Uklju¢ivanje robota za ¢iScenje.

2. Pritiskajte taster za ukljucivanje/iskljucivanje i taster
za vracanje na stacionarni punjac istovremeno 7
sekundi dok ne Cujete glasovnu informaciju:
"Ponovno uspostavljanje WLAN veze i prelazak na
rezim konfiguracije mreze".

3. Povezite robota za ¢iS¢enje sa stacionarnim
punjacem, pogledajte poglavlje Povezivanje robota
za Cis¢enje sa stacionarnim punjacem.

Ponovno uspostavljanje fabrickih
podesavanja

1. Drzite pritisnut taster za vracanje na stacionarni
punja¢ 5 sekundi, dok se ne oglasi signal.

2. Ponovo przite pritisnut taster za vra¢anje na
stacionarni punja¢ 5 sekundi, dok se ne oglasi
signal.

Fabricka podeSavanja se ponovo uspostavljaju.

Podesavanje zona ¢iS¢enja
Robot za ¢iSc¢enje Cisti samo u izabranoj oblasti.
Zone CiS¢enja se mogu podesiti samo pomocu
aplikacije. Preuzimanje aplikacije je opisano u poglavlju
Povezivanje robota za &is¢enje pomocu WLAN mrezZe i
aplikacije.
® Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

Podesavanje virtuelnih zidova
Virtuelni zidovi i zabranjena podrucja spre€avaju robota
za CiS¢enje da ude u oblasti koje ne treba distiti.
Virtuelni zidovi se mogu podesiti samo pomoc¢u
aplikacije. Preuzimanje aplikacije je opisano u poglavlju
Povezivanje robota za ¢i§¢enje pomocu WLAN mrezZe i
aplikacije.
® Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

Aktiviranje mapiranja
Robot za ¢iSéenje se pokrece sa stacionarnog punjaca
i automatski azurira svoju mapu nakon zavrSetka nekog
zadatka ¢iS¢enja i nakon punjenja.
Mapiranje se moze podesiti samo pomocu aplikacije.
Preuzimanje aplikacije je opisano u poglavlju
Povezivanje robota za ¢i§¢enje pomocu WLAN mreZe i
aplikacije.
Napomena
Kako mapa ne bi bila izgubljena, sacekajte nekoliko
sekundi nakon prvog mapiranja da mapa bude
saCuvana.
® Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

PAZNJA

Ostecenja usled vlage

Uklonite krpu za brisanje sa drzacem krpe za brisanje
pre punjenja i kada nije u upotrebi, pogledajte poglavije
Skidanje drzaca za brisanje sa krpom za brisanje.
Uklonite posudu za praSinu "2 u 1" sa rezervoarom za
vodu pre punjenja i kada nije u upotrebi, pogledajte
poglavije Skinite posudu za prasinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu.
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Zastitite tepihe virtuelnih zidovima, pogledajte poglavije
Pode$avanje virtuelnih zidova.
Ukljucivanje robota za ¢iS¢enje
Napomena
Postavite robota za ciscenje direktno na stacionarni
punjac¢ ako ne moZe da se ukljuci zbog niskog nivoa
napunjenosti, pogledajte poglavije Prvo pustanje u rad.
1. Drzite pritisnut taster za ukljucivanje/isklju€ivanje
kada je robot za ¢i§¢enje u pripravnosti, a ne na
stacionarnom punjacu.
Signalna lampica treperi oko 15 sekundi tokom
pokretanja robota za ¢i$¢enje, a zatim svetli trajno.
Robot za ¢iS¢enje se oglasava zvuénim signalom po
zavr$etku pokretanja.
2. Postavite robota za ¢i§éenje direktno na stacionarni
punjac.
3. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Tokom prvog pokretanja, robot za ¢i¢enje pocinje
mapiranje.

Kada se pokrene, robot za ¢i§¢enje pocinje da Cisti.

Podesavanje rezima ciS¢enja
Rezimi ¢iSéenja se mogu podesiti samo pomocéu
aplikacije. Preuzimanje aplikacije je opisano u poglavlju
Povezivanje robota za ¢is¢enje pomocu WLAN mrezZe i
aplikacije.
Dostupni su slededéi rezimi ¢iS¢enja:
e Suvo ¢iS¢enje
e Kombinovano ¢isc¢enje
e Mokro ¢iSéenje
U rezimima Ci$¢enja mozZe se podesiti snaga usisavanja
i koli¢ina vode.
Snaga usisavanja:
e Tiho
e Standardna
e Srednja
e Turbo
Koli¢ina vode:
e Mala
e Srednja
e Velika

Iskljucivanje robota za ciS¢enje

Napomena

Robot za ¢&iséenje ne mozZe da se iskljuci kada je na

stacionarnom punjacu.

Napomena

Pre duzih prekida rada, u potpunosti napunite robota za

éi§éer‘1je.

PAZNJA

Ostecenja usled vlage

Uklonite krpu za brisanje sa drzacem krpe za brisanje,

pogledajte poglavije Skidanje drZzaca za brisanje sa

krpom za brisanje.

Uklonite posudu za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom,

pogledajte poglavije Skinite posudu za prasinu "2 u 1"

sa rezervoarom za vodu.

1. Drzite pritisnut taster za ukljucivanje/iskljucivanje
kada je robot za ¢iS¢enje u pripravnosti, a ne na
stacionarnom punjacu.

Robot za ¢iSc¢enje se iskljuCuje.
Prekid ciSéenja

1. Pritisnite bilo koji taster tokom ciscenja.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.

2. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Ciséenje se nastavlja.

3. Pritisnite taster "Vraéanje na stacionarni punjac".
Cisc¢enje se prekida i robot za ¢iS¢enje se vrac¢a na
stacionarni punjac.

Posaljite robota za ¢iS¢enje ruéno na
punjenje
1. Ako se robot za ¢iS¢enje pomera, pritisnite bilo koji
taster.
Robot za ¢i§¢enje se zaustavlja.
2. Pritisnite taster "Vraéanje na stacionarni punjac".
Robot za €iSc¢enje se vraca na stacionarni punjac.
Robot za ¢iS¢enje se automatski vra¢a na punjenje na
stacionarni punja¢ kada zavrsi zadatak ¢is¢enja ili ako
ima premalo energije tokom procesa ¢iS¢enja.

Suvo brisanje

1. Po potrebi ispraznite posudu za prasinu, pogledajte
poglavlje PraZnjenje posude za praSinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu.

2. Umetnite suvu krpu za brisanje u drza¢ za brisanje
u skladu sa poglavljem Ugradnja drzaca krpe za
brisanje sa krpom za brisanje.

3. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje.

Robot za ¢€isc¢enje pokreée cCiscenje.
Vlazno brisanje

Napomena

Nakon prazZnjenja rezervoara za vodu, u crevima mogu

ostati kapljice. Kapljice se mogu ukloniti ako se robot za

CiS¢enje pokrene sa praznim rezervoarom za vodu.

PAZNJA
Ostecenja na posudi za praSinu "2 u 1" zbog
korozije i hemijskih supstanci
Nemojte puniti posudu za praSinu "2 u 1" sa sredstvima
za Cisc¢enje ili dezinfekcionim sredstvima.
Nemojte sipati vruéu vodu u posudu za prasinu "2 u 1".
Nemojte uranjati posudu za prasSinu "2 u 1" u vodu.
1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
2. Skinite posudu za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom za
vodu.
Slika G
a Rasklopite poklopac gore.
b Pritisnite stegu.
¢ Uklonite posudu za prasinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu.
3. Dopunite vodu.
Slika M
a Povucite gumeni umetak.
b Napunite vodu.
¢ Potisnite nadole gumeni umetak.
4. Ugradite posudu za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom
za vodu.
Slika F
a Gurnite posudu za prasinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu na poziciju tako da se €ujno
uglavi.
b Zatvorite poklopac odozgo.
5. Navlazite maramicu teku¢om vodom i iscedite je da
biste uklonili viSak vode.
6. Umetnite krpu za brisanje, pogledajte poglavlje
Skidanje drzaca za brisanje sa krpom za brisanje.
7. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Robot za ¢€iSc¢enje pokreée cCiscenje.
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Dopunjavanje vode

Pritisnite bilo koji taster.

Robot za CiScenje se zaustavlja.

. Skinite posudu za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom za

vodu.

Slika G

a Rasklopite poklopac gore.

b Pritisnite stegu.

¢ Uklonite posudu za prasinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu.

Dopunite vodu.

Slika M

a Povucite gumeni umetak.

b Napunite vodu.

¢ Potisnite nadole gumeni umetak.

Ugradite posudu za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom

za vodu.

Slika F

a Gurnite posudu za prasinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu na poziciju tako da se ¢ujno
uglavi.

b Zatvorite poklopac odozgo.

Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

Cigéenje se nastavlja.

Praznjenje posude za prasinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu

Pritisnite bilo koji taster.

Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.

. Skinite posudu za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom za

vodu.

Slika G

a Rasklopite poklopac gore.

b Pritisnite stegu.

¢ Uklonite posudu za pra$inu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu.

Ispraznite posudu za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom

za vodu.

Slika N

a Otvorite poklopac filtera.

b Skinite poklopac filtera.

c Ispraznite posudu za prasinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu.

d Postavite poklopac filtera.

e Zatvorite poklopac filtera.

Ugradite posudu za pra8inu "2 u 1" sa rezervoarom

za vodu.

Slika F

a Gurnite posudu za prasinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu na poziciju tako da se ¢ujno
uglavi.

b Zatvorite poklopac odozgo.

Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

Ciscenje se nastavlja.

Praznjenje posude za prasinu
Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
. Sklonite posudu za prasinu.
Slika L
a Rasklopite poklopac gore.
b Pritisnite stegu.
c lzvadite posudu za praSinu.
Ispraznite posudu za prasinu.
Slika O
a Poklopac sklopite nadole.
b Ispraznite posudu za prasinu.

¢ Klapnu sklopite sa gornje strane, dok se ¢ujno ne
uklopi.
4. Ugradite posudu za prasinu.
Slika K
a Gurnite posudu za prasinu na poziciju tako da se
€ujno uglavi.
b Zatvorite poklopac odozgo.
5. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Ciscenje se nastavija.
Cisc¢enje krpe za brisanje
Krpa za brisanje se moze odcistiti tokom procesa
giscenja.
1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢i§¢enje se zaustavlja.
2. Uklonite drzac¢ krpe za brisanje.
Slika J
a Pritisnite stezaljke.
b Skinite drza¢ krpe za brisanje.
¢ Krpu za brisanje uklonite sa drzaga za brisanje.
Ocistite krpu za brisanje.
Postavite krpe za brisanje, pogledajte poglavlje
Ugradnja drzacéa krpe za brisanje sa krpom za
brisanje.
5. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljuivanje.
Cigéenje se nastavlja.

Uredaj transportujte, odnosno vratite po moguc¢nosti
iskljucivo u originalnoj ambalazi. Ukoliko vam originalna
ambalaZza nije raspoloZiva, obratite se naSem servisu.

o

Sigurnosne napomene za transport
Litijum-jonski akumulator podleze zahtevima zakona o
opasnim robama.

Korisnik moze neostecenu i funkcionalnu bateriju
prevoziti u javnhom saobracaju bez ikakvih dodatnih
zahteva.

Prilikom otpreme od strane trecih lica (transportno
preduzece) potrebno je obratiti paznju na posebne
zahteve u vezi sa pakovanjem i oznacavanjem.
Obratite paznju na nacionalne propise.

Skladistenje

PAZNJA

Ostecenja na robotu za ¢iS¢enje zbog pogresnog

skladistenja

Nemojte skladistiti robota okrenutog naopacke. Kuciste

laserskog radara (LIDAR) nikada ne bi trebalo da dode

u kontakt sa podom ili predmetima.

Ne odlazite predmete na robota za CiS¢enje.

Skladistite potpuno napunjenog i isklju¢enog robota za

¢isc¢enje na hladnom i suvom mestu.

Napomena

Kako biste izbegli potpuno praznjenje baterije, ponovo

u potpunosti napunite robota za ¢iScenje najkasnije

posle 5 meseci.

1. Ogistite robota za ¢iSéenje, pogledajte poglavlje
Ciscenje.

2. Do kraja napunite robota za ¢iS¢enje, pogledajte
poglavlje PoSaljite robota za Ciséenje rucno na
punjenje.

3. Iskljucite punjac na strujnoj uti¢nici i stanici.

4. Iskljucite robota za ¢iSéenje, vidi poglavlje
Isklju¢ivanje robota za ciscenje.

5. Uskladistite robota za €iS¢enje na hladnom i suvom
mestu.

Srpski 235



Nega i odrzavanje

Ciséenje
Ciséenje posude za prasinu "2 u 1"
Pritisnite bilo koji taster.
Robot za CiScenje se zaustavlja.
Demotirajte posudu za prasinu "2 u 1".
Slika G
a Rasklopite poklopac gore.
b Pritisnite stegu.
¢ Uklonite posudu za prasinu "2 u 1".
Ocistite posudu za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom
za vodu.
Slika P
a Otvorite poklopac filtera.
b Skinite poklopac filtera.
c Ispraznite posudu za prasinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu.
d Ogistite posudu za prasinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu.
e Postavite poklopac filtera.
f Zatvorite poklopac filtera.
Ugradite posudu za prasinu "2 u 1".
Slika F
a Gurnite posudu za prasinu "2 u 1" na poziciju tako
da se ¢ujno uglavi.
b Zatvorite poklopac odozgo.
Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Ciséenje se nastavija.
Ciséenje posuda za prasinu
Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
Sklonite posudu za prasinu.
Slika L
a Rasklopite poklopac gore.
b Pritisnite stegu.
¢ lzvadite posudu za praSinu.
Ocistite posudu za prasinu.
Slika Q
Poklopac sklopite nadole.
Ispraznite posudu za prasinu.
Otvorite poklopac filtera.
Skinite poklopac filtera.
Ocistite posudu za prasinu.
Postavite poklopac filtera.
Zatvorite poklopac filtera.
Klapnu sklopite sa gornje strane, dok se ¢ujno ne
uklopi.
Ugradite posudu za praSinu.
Slika K
a Gurnite posudu za prasinu na poziciju tako da se
€ujno uglavi.
b Zatvorite poklopac odozgo.
Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Cigéenje se nastavlja.
Ciséenije filtera

oQ "0 Q0T

Preporucujemo redovno ¢iSc¢enije filtera. Na taj nacin se
spre€ava njegovo zacepljenje.

1.

2.
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Pritisnite bilo koji taster.

Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.

Uklonite posudu za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom
za vodu, odnosno posudu za prasinu, pogledajte
poglavlje Skinite posudu za pra$inu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu ili DemontaZa posude za
prasinu.

3. Demontirajte filter.
SlikaR
a Otvorite poklopac filtera.
b Skinite poklopac filtera.
¢ Ispraznite posudu za prasinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu odnosno posudu za
prasinu.

4. Filter ocistite tekuéom vodom isporu¢enim alatom
za Ciscenje.

5. Ostavite da se filter potpuno osusi.

6. Ugradite filter.

Slika S

a Postavite filter.

b Postavite poklopac filtera.
¢ Zatvorite poklopac filtera.

7. Ugradite posudu za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom
za vodu, odnosno posudu za prasinu, pogledajte
poglavlje Ugradnja posude za praSinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu ili Ugradnja posude za
prasinu.

8. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljuivanje.
Cigéenje se nastavlja.

Ciséenje cetke

1. Demontirajte ¢etku.

Slika T

a Pritisnite stezaljke.

b Uklonite poklopac ¢etke.
¢ Uklonite ¢etku.

d Uklonite lezaj Cetke.

2. Ocistite Cetke i lezajeve Cetki pomocu isporu¢enog
alata za ciS¢enje.

3. Ugradite ¢etku.

Slika U

a Postavite lezaj Cetke.

b Postavite nove Cetke.

c Stavite na poklopac Cetke i pritiskajte nadole, sve

dok se ¢ujno ne uklopi.
Ciséenje boéne cetke

1. Uklonite bo¢nu Cetku.

Slika V
2. Ocistite boénu Cetku.
3. Ugradite bo¢nu ¢etku.

Slika B

Ciséenje senzora pada
Svakog meseca ocistite senzore pada.
Slika W
1. Senzore pada obriSite mekom krpom.

Zamena
Zamena filtera

Preporucujemo zamenu filtera nakon 3 do 6 meseci.
1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢i§¢enje se zaustavlja.

2. Uklonite posudu za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom
za vodu, odnosno posudu za prasinu, pogledajte
poglavlje Skinite posudu za praSinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu ili DemontaZa posude za
prasinu.

3. Demontirajte filter.

SlikaR

a Otvorite poklopac filtera.
b Skinite poklopac filtera.
¢ lzvadite filter.

4. Ugraditi novi filter.

Slika S
a Postavite filter.
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b Postavite poklopac filtera.
c Zatvorite poklopac filtera.

5. Ugradite posudu za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom
za vodu, odnosno posudu za prasinu, pogledajte
poglavlje Ugradnja posude za prasinu "2 u 1" sa
rezervoarom za vodu ili Ugradnja posude za
prasinu.

6. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Ciséenje se nastavija.

Zamena cetke

Preporu¢ujemo zamenu Cetke posle 6 do 12 meseci.
1. Demontirajte ¢etku.

Slika T

a Pritisnite stezaljke.

b Uklonite poklopac cetke.

¢ Uklonite ¢etku.

d Uklonite lezaj cetke.
2. Ugradite novu Cetku.

Slika U

a Postavite lezaj cetke.

b Postavite nove cetke.

c Stavite na poklopac ¢etke i pritiskajte nadole, sve

dok se ¢ujno ne uklopi.
Zamena boéne cetke

Preporucujemo zamenu boé¢ne cetke posle 3 do 6
meseci.
Napomena
Da biste izbegli o$tecenja, nemojte postaviti robota na
laserski senzor (LIDAR).
1. Okrenite robota za ciSc¢enje.
2. Uklonite bo¢nu ¢etku.
Slika V
3. Ugradite novu boénu &etku.
Slika B

Zamena baterije

Baterija je dostigla kraj radnog veka ako se robot za
Cis¢enje stalno nakon kratkog vremena ¢isc¢enja vraéa
na punja¢ radi punjenja.

1. Iskljucite robota za ¢iSéenje, vidi poglavlje
Iskljucivanje robota za ¢&iscenje.

2. Posaljite robota za ¢iS¢enje u servisnu sluzbu.
Pridrzavajte se propisa za isporuku litijum-jonskih
baterija, pogledajte poglavlje Transport.

Zamenalodlaganje baterije u otpad

Napomena
Baterija je dostigla kraj svog radnog veka ako se uredaj
stalno iskljucuje nakon kratkog rada i bateriju treba
napuniti.
UvaZiti Zastita Zivotne sredine.
Zamenite bateriju na kraju njenog radnog veka.
Izvadite bateriju pre odlaganja uredaja u otpad.
Odlozite bateriju u otpad odvojeno od uredaja.
Demontaza baterije
1. Iskljuciti uredaj, pogledajte Isklju¢ivanje robota za
¢iscenje.
2. Stisnite stezaljke na poklopcu Cetke.
3. Uklonite poklopac Cetke.
4. Demontirati bateriju:
a Pomocu odvija¢a odvijte zavrtnje na poklopcu
odeljka za baterije.
Slika X
b lzvadite bateriju.
Slika Y
¢ Odvojite elektriéni utiéni spoj.
5. Bateriju propisno odlozite na otpad.
Montaza baterije

&N UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije i poZara prilikom koris¢enja
nedozvoljenih baterija ili baterijskih pakovanja.
TeSke povrede iodnosno materijalna Steta

Zamenite oStecene i istroSene baterije ili baterijska
pakovanja iskljucivo baterijama ili baterijskim
pakovanjima koje je odobrio KARCHER.

6. Ugradite novu bateriju obrnutim redosledom.

Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Akumulator se ne puni |Kontakti za punjenje zaprljani.

1. Obrisite suvom krpom kontakte za
punjenje kako na stacionarnom punjadu,
tako i na robotu za ¢iSéenje.

iznad 35 °C.

Temperatura okoline je ispod 0 °C ili 1. Koristite robote za ¢iSéenje na

temperaturama iznad 0°C i ispod 35°C.
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Greska

Uzrok

Otklanjanje

Robot za ¢iSéenje se ne
vraca na stacionarni
punjaé

Baterija se ispraznila.

1.

Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
stacionarni punjac i ostavite ga da se
potpuno napuni.

Robot za ¢iS¢enje je predaleko od 1. Priblizite robota za CiS¢enje stacionarnom
stacionarnog punjacéa. punjacéu.
2. Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
stacionarni punjac.
Premalo prostora oko stacionarnog 1. Uverite se da ima dovoljno prostora oko
punjaca. stacionarnog punjaca, pogledajte poglavlje
Postavljanje stacionarnog punjaca.
Ima previSe prepreka oko stacionarnog |[1. Postavite stacionarni punja¢ u otvorenijoj
punjaca. oblasti, pogledajte poglavlje Postavijanje
stacionarnog punjaca.
Robot za ¢iS¢enje iznova formira svoje |1. Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
okruzenje kada se premesta na veéu stacionarni punjac.
razdaljinu.
Robot za ¢i$¢enje nije pokrenut sa 1. Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na

stacionarnog punja¢a. U ovom slu¢aju,
vraa se samo na mesto sa kog je
pokrenut.

stacionarni punjac.

Robot za ¢iSéenje Moguce je da se neko strano telo uplelo |1. Iskljucite robota za ¢iSc¢enje.
proizvodi neobi¢ne u Cetku, bo¢nu cetku ili oko tocka. 2. Po potrebi, uklonite strana tela.
zvuke
Robot za ¢iséenje ne Robot za ¢isc¢enje je u rezimu "Ne 1. Uverite se da robot za ¢iS¢enje nije u
nastavlja ¢iS¢enje uznemiravaj". rezimu "Ne uznemiravaj".
Robot za ¢is¢enje se puni rucno ili je 1. Sacekajte da se robot za ¢i§¢enje potpuno
smesten u stacionarni punjac. napuni.
Robot za ¢iséenje ne Posuda za prasinu "2 u 1" sa 1. Ispraznite posudu za prasinu "2 u 1" sa
Cisti efikasno ili ostavlja rezervoarom za vodu ili posuda za rezervoarom za vodu, odnosno posudu za
prasinu prasinu je puna. prasinu, pogledajte poglavlje PraZnjenje
posude za prasinu "2 u 1" sa rezervoarom
za vodu ili PraZnjenje posude za prasinu
Filter je zacepljen. 1. Oistite filter, pogledajte poglavije Ciséenje
filtera
Strano telo se upetljalo u Cetku 1. Ocistite Cetku, pogledajte poglavije
Ciscéenje cetke.

2. Ocistite bocne Cetke, pogledajte poglavije
Ciséenje bocne cetke.

Robot za ¢iS¢enje ne Robot za ¢iS¢enje nije povezan sa 1. Uverite se da je robot za ¢iS¢enje povezan
moze da se poveze sa |mrezom ili nije u dometu WLAN signala. sa mrezom i da se nalazi u dometu WLAN
WLAN mrezom / Robot signala.

za CiScenje je van mreze 2. Uverite se da je WLAN lozinka taéna.

3. Uspostavite po€etne vrednosti i ponovo
povezite WLAN (5 GHz WLAN mreza nije
podrzana).

WLAN signal je preslab. 1. Uverite se da je robot za ¢iS¢enje u dometu

WLAN signala.
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Greska Uzrok Otklanjanje
Robot za ¢iS¢enje se ne |Temperatura okoline je ispod 0 °C ili 1. Koristite robote za ¢iSéenje na
pokrece iznad 35 °C. temperaturama iznad 0°C i ispod 35°C.

Nivo napunjenosti je prenizak.

1. Napunite robot za ¢iSéenje.

Laserski senzor rastojanja (LIDAR) je 1.

Laserski senzor rastojanja ocistite suvom

virtuelnom zidu.

blokiran. krpom.
2. Uklonite prepreke koje blokiraju laserski
senzor rastojanja.
3. Premestite robota za ¢iS¢enje na drugu
lokaciju i pokrenite ga.
Senzor sudara je prijav ili preblizu 1. Uklonite strana tela pazljivom kuckanjem

po senzoru sudara.
2. Premestite robota za ¢iS¢enje na drugu
lokaciju i pokrenite ga.

Senzori pada su zaprljani.

1. Senzore pada ocistite suvom krpom.

ugradena.

Posuda za prasinu "2-in-1" sa
rezervoarom za vodu ili posuda za
prasinu nije ugradena ili nije ispravno

1. Uverite se da je posuda za prasinu "2 u 1"
sa rezervoarom za vodu ili posuda za
prasinu ugradena i da se pravilno uklopila,
pogledajte poglavlje Ugradnja posude za
prasinu "2 u 1" sa rezervoarom za vodu ili
Ugradnja posude za praSinu

ugraden.

Filter nije ugraden ili neispravno

1. Uverite se da je filter ispravno ugraden.

Filter zaprljan.

1. Ogistite filter, pogledajte poglavlje
Ciscéenje filtera.

2. Ako greska i dalje postoji, zamenite filter,
pogledajte poglavlje Zamena filtera.

Krpa za brisanje ili drza¢ krpe za brisanje
nije ugraden ili nije pravilno ugraden.

=

Uverite se da su drzac za krpe za brisanje
i krpa za brisanje ispravno ugradeni,
pogledajte poglavlje Ugradnja drzaca krpe
za brisanje sa krpom za brisanje.

Robot za ¢iS¢enje je zarobljen ili

1. Uklonite prepreke.

zaglavljen.
Robot za ¢is¢enje ili jedan od njegovih |1. Postavite robota za ¢iSéenje na ravnu
tockova nema kontakt sa tlom. povrsinu.
Odlaganje u otpad
UPOZORENJE Nominalni napon akumulatora \% 14,8
Ovaj uredaj ukljucuie litijum-jonske baterije. Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION
Uklanjanje i pravilno odlaganije litijum- Nominalni napon punjaca \% 100-240
jonskih baterija mora da se sprovede u Nominalna jagina struje na A 06
skladu sa propisima u zemlji. punjadu ’
Kapacitet akumulatora mAh 3000
U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa Nominalni kapacitet baterije mAh 3200
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na - -
= L " . Vreme rada pri punom min 120
vaSem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru akumulatoru u normalnom radu
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u -
materijalu ili greka u proizvodniji. U slucaju koji podleze Bezicne veze IEEE
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem 802.11b/
prodavcu ili najblizoj ovlagéenoj lokaciji servisne sluzbe. g/n24
(Adresu vidi na poledini) GHz
Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozZete Frekvencija MHz 2400-
pronaci u servisnom delu vaSe lokalne KARCHER 2483.5
int t strani d ij P i ja“.
internet stranice pod opcijom ,Preuzimanja Maks. jagina signala, WLAN aBm <20

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuéak
Nominalna snaga w 33

Koli¢ina punjenja 2 u 1 posude za prasinu sa
rezervoarom za vodu

Suva prljavstina ml 300
Tecnost ml 170

Koli¢ina punjenja rezervoara za prasinu
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Suva prijavstina ml 500
Dimenzije i tezine robota za ¢iS¢enje

Tezina kg 3,7

Duzina x $irina x visina mm 350 x
350 x 94

Dimenzije i tezine stacionarnog punjaca

Tezina kg 0,6

DuzZina x §irina x visina mm 80 x 150
x 102

Zadrzano pravo na tehnic¢ke promene.

EU izjava o uskladenosti

Uredaj |Konstru |Frekventni Maks. snaga
kcija opseg, MHz EIRP, MW

RCV3 |WLAN |2400-2483.5 100

Ovim kompanija Alfred Karcher SE & Co. KG, izjavljuje
da je tip radio-talasnog uredaja Robo Cleaner u skladu
sa direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o

uskladenosti mozete pronaci na www.kaercher.com/
RCV3.

Mepiexopeva
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evikég utTOdEIEIG
Mpiv atmé Tnv TPWTN XPHoN TG
A |||| OUOKEUNG, dlaBdaTe autd To

TIPWTOTUTTO OBNYIWV XPAONG KABWG Kal
TIG OXETIKEG UTTODEICEIG aoPaAgiag. EQapudleTe auTég
TIG 0dnyieEg.
DUAGETE TIG TTPWTOTUTTEG 08NYiEG XPAONG yia
UETAYEVEDTEPN XPAON N YIQ TOV ETTOPEVO IOIOKTATN.
o va kKaAéoeTe TIG NAEKTPOVIKEG 0dnyieg AsiToupyiag Ba
Bpeite évav kwdiké QR® oro:

EpTtropiké oipa
O KwdIkOg QR® ¢ivar onfua karateBév Tng DENSO
WAVE INCORPORATED.

Ytodeigeig ac@aAeiag

AilaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOZX

o Ymooeién Gueoou kivoUvou, o orroiog odnyei o€
ooBapous Tpauuatiouous fi 6avaro.

A& TTPOEIAOINOIHEH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng Kardoraang, n ormoia
umopei va odnynaoer og cofapoulgs Tpauuarouols f
Bavaro.

A [IPOZOXH

o Ymodein mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
UTTOPET va 00nNynaoel o€ EAaQPEIS TpauuaTououg.

NPOZOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaang, n ormoia
uTTOpEl va 0dnynoel o€ UAIKES {nuieg.

0dnyieg ac@aAsiag pouTréT KABAPICUOU
EkTtdg amé Tig uTtodEitelg aTO £yXEIPidIo AeIToupyiag
TIPETTEI VA TNPOUVTAI O1 IOXUOVTEG, YEVIKOI KAVOVIOHOI
ao@AAEIOG Kal TIPOANWNG ATUXNUATWV.
To pavtdp AéIlep TNG CUCKEUAG AVTOTTOKPIVETAI OTO
mpéTUTIo IEC 60825-1: 2014 yia Aéidep Tng kKAGong 1
ao@aAgiag TTPOoIdVTWY Kail Oev TTapdayel akKTIVOBOAIa
AéiZep emiKivouvn yia TO avBpwTTIVO owWua.

A KINAYN (0) 38 Kivduvog aouéiag. Puldooere
TIG pEPPPAvES oUTKEUATiag Uakpid ammo maidid.

o ArayopeUetal n Asitoupyia o€ TTEPIOXES, OTTOU
ugiortarar kivduvog ékpnéng. e Mnv Asitoupyeire
OUOKEUN O€ XWPOUS OTTOU O aEPAS TTEPIEXEI EUPAEKTA
aépia Bevdivng, merpedaiou Bépuavong, apaIwTIKWY
XPwudaTwy, dlaAutwv, knpodivng i aAkodAng (kivbuvog
£kpnéng). ® Mnv Asitoupyeire 1N ouokeun xwpis
emiBAewn o€ xwpoug é1Tou UTTGpXEl QwTIA 1] BpdKa o€
avoIKTO T{aKI. ® Mnv A&iToupyeite Tn OUOKEUN XwpPic
EMBAEWn o€ XWPOUS e avauuéva Kepid.

A TTPOEIAOIMOIHZH e Aroua pe
TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, AITONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES N XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOIOUV T GUOKEUN UOVO UE
emiBAewn n av Toug éxer eénynBei amé drouo utreUubuvo
yia Tnv ao@aAgid Toug n aoQaAns xpnon g CUCKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIvéUvoug TToU UTTopouV va
mpokUwouv amé autrjv. e Maidid amé v nAikia Twv

8 eTwyv emITPETETAI VA AEITOUPYOUV TN CUOKEUN UOVO £QV
kaBodnyouvral Kard n xprion g amoé Grouo umretluvo
yia v ao@dAeid Toug 1 emBAémovral kair utTé Tov 6po
OT1 KaTavoouv Toug KIVEUVOUS TTOU UTTOPOUV va
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mpoKUWouV armrd authv. e EmBAémere Ta maidid, wore
va eiore BéBaior 611 dev mmaifouv pe T ouokeur]. @ O
KaBapIoudg Kai n ouvinpnon xpPRaoTn EMTPETETAI va
mpayuarorrolouvral arrd maidid uévo utro emiBAsyn. e H
OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKG OouIKG e€apTrhuarTa, unv v
KkaBapilere KATW aTTO TPEXOUUEVO VEPOD.

o ATTEVEPYOTTOIEITE TN TUOKEUN TTPIV aTTO KABE epyaaia
ouVTHPNONS Kal ATTOCUVOEETE TO PEULATOANTTT. ® Mnv
avoiyere Tn auaToixia umrarapiwv. O mdIopbwaeIs
TPETTEI va yivovTal Vo arro EEIBIKEUUEVO TTPOOWTTIKO.
® To poutrdt kabapiopou RCV 3 emimpémeral va
@oprideTal uévo TN CUOKEUN QOPTIONS VoS aTabuoU
@oprions ue Kwodiké 9.773-007.0.

AN TPOXZOXH o Avabérere TIS Epyacies
EMOKEUNS Kal TIC EPYATIES TE NAEKTPIKG OOUIKA
eéaprruara pévo oro e§ouaiodoTnuévo TuRua
géutrnpérnong meAarwyv. e [Npiv ammd kGBe kabapioud n
OUVTPNON QTTEVEPYOTTOIEITE T) CUOKEUN Kal
ATTOOUVOEETE TOV PEUNATOANTTTH. ® Kivduvog
TpauuQTIoNoU av TTIAcTOUV O€ KIVOUUEVA uépn TS
OUOKEUNG papdid pouxa, Hakpid paAAid i koounuara.
Mnv mAnaoialere ara kivoUueva uépn g CUOKEUNS
@apdia pouxa n koounuara. Exere depéva Ta pyakpid
HaAAid. e Kivduvog tpaupariopou. Kard tn didpkeia tng
Aeiroupyiag unv ayyilere pe ra 6GxTUAQ 1 uE Epyaleia tnv
TTEPIOTPEPOUEV KUAIVOPIKN BoUpTOQ TNG OUOKEUNG.

o N\GBere uTOWn TOV KiVOUVO VA OKOVTAWETE AGyw TOU
KIvoUuEvou poutroT kabapiouou. e Kivouvog
aruxnuarTog kai rpauuatiouou. Kard rn ueragpopa kai tnv
amoBnkeuan AauBavere urréywn 1o BAPOS TNG OUTKEUNG,
BA. kepdAaio TexviK@ xapaKTNPIOTIKG OTO £YXEIPIOI0
xpnong. e O1 diardéeis aopaleiag xpnaoiuedouy yia Tnv
mpooraaia oag. Mnv aAAd&{ere i xpnoiuorroigire ToTé TIg
diardéeis aopaleiag.

TMPOXOXH e ria rov KaBapIiouo un XeNOIUOTTOIEITE
S1aBpwrikd uAIkd, uypd kaBapiouou Tauiwy
KaBapioTIKG YeVIKAS xpnons. & Mnv xpnaoiuoroieite
OUOKeUN o€ Bepuokpaoies kdrw armé 0 °C.

® XpnoIUOTTOIEITE TN TUOKEUN IOVO O EOWTEPIKOUG
Xwpoug. e Mnv AsiToupyeite TN CUTKEUN O& XWPOUS TTOU
mpoaorarevovral e oUCTNUO CUVAyEPLOU N UE
aviXVEUTES Kivnong. e lNpooTareUeTe T OUOKEUN aTTo TIS
OUOUEVEIS KAIPIKEG OUVONAKES, TNV uypacia kai 1n
BepudtnTa. e AcIToupyeirte TN OUOKEUN UOVO O€
Beppokpacies ammé 0°C éwg +35 °C. o [NpdkAnon {nuids
oTn ouokeun. Mnv avefaivere Tdvw oTn CUCKEUN Kai
unv rorroBeteite maidid, avrikeiueva 1 katoikidla {wa
mavw o€ authv. e Avrikeiueva, 1.X. Tavw o€ Tparrédia n
HIKOG ETITTAQ, UTTOPET va TTETOUV KATW AGYw
POOKPOUONS TNG OUOKEUNS. ® H ouokeun umopei va
MAOTEl O€ KPEUATTA NAEKTPIKG KaAwdia, o€
TparredoudvriAa, o€ KopdovIa, KATT. Kail va XTUTTHOE!
mavw o€ avTiKeiueva. o [piv xpnoiuoTToINCETE TN
ouokeun paléwre 6Aa Ta kaAwdia ard 1o TATWUA WOoTE
va unv ouptrapacUpovral Kard Tov Kabapiouo.

o Madeuere 6Aa Ta eUBpauaTa kai xaAapd avrikeiueva
a6 1o marwya, omws Bada, WoTeE va unv mPooKPoUaE!
n OUOKEUN 0€ autd Kai TpokaAéoel {nuiég. e Mnv
XPNOIUOTTOIEITE Tr) CUOKEUN OE TTEPIOXT] TTOU Bpiokeral
mavw amoé 10 maTwyua, OTTWS T.X. O £vav Kavarre.

o ATTOKAEIOTE OAES TIS TTEPIOXES ATTO OTTOU N CUOKEUN
KivouveUel va méoel. [Na mapddeiyua, OKAAes i yaAapieg
Xwpic kGykeAa. e Mnv xpnoiuorrolgite Tn CUOKEUN O€
oameda ue uypd N ue KOAAWOEIS ouoics. ® Mnv
XPNOIUOTTOIEITE T OUCKEUN Yia KaBapiouo o€ xaAid ue
uwnA6 méAog. e Znuia aro pavrdp Aéilep (LIDAR). Mnv
yupidere 1 ouokeun avarmoda (To mepiBAnua Tou pavrép

Aéilep (LIDAR) dev mpérrel mmoté va ayyilel 1o £6agog 1
OKANPES EMIQAVEIES). ® MV LUETAQEPETE TN OUTKEUN
Kparwvrag tnv arro 1o KaAuuua tou pavrap Aéilep
(LIDAR). ® Mg 1 ouokeun unv KAvere avappopnon
aunNPwWV 1 uEYAAwv avrikeipévwy, OTTwe T.X.
Bpavopara, xalikia i kopudria maixvidiwy. e Mnv
wekddere uypda oTn ouokeun Kai BeBaiwbeite 611 TO
doxeio okévng eivai oTeyvo, TTPIV TO TOTTOBETAOETE.
o ATTOBNKeUETE TN TUOKEUN TTARPWS QOPTIOLEVN KAl
arrevepyoTToINUEVN o€ Opo0ePO Kal NP UEPOS.
Yﬂ66£lfn o Ta pavpa xakia umopei va éxouv
apvnTIKA ETIOPACT OTN GUUTTEPIPOPA 0dryNong.

0dnyieg ac@aAgiag ZTa0u6G POPTIONG
A KINAYNOZ o suviécere T OUOKEUN 6vo o€

evardaoaduevo pedua. H avaypagpduevn tdon otnv
MIVaKida TUTTOU TTPETTEI v Eivar idIa LIE TNV NAEKTPIKN
Taon tn¢s mpidag. & la Adyoug acpalgiag ouvioToUue TN
AgiToupyia NG OUOKEUNS KaTd Kavova PEow EVOS
TPOCTATEUTIKOU OIaKOTTTN peUparog diappons (éwg

30 mA). e Mnv akouutrare moTé ue uypd xépia 1o QIS
pevuarog oUre TNV Tpila peuuaTog.

A\ TTPOEIAOINOIHZEH e suvséers TN OUOKEUN
HOVO O€ NAEKTPIKN TTAPOXN N OTToia EXEl yivel ammd
£E€10IKEUIEVO NAEKTPOAGYO KaTd TO TPOTUTTO

IEC 60364-1. @ EAEyETe 611 N TGON OIKTUOU CUUQWVEI UE
NV 140N TOU QVaPEPETal oTNV TIVaKida TUTTOU TOU
@opTIOTH. ® H OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKG SOUIKG
géaprriuara, unv v kabapidere KaTw amo TPEXOULEVO
vepo. o Kivouvog BpaxukukAwpuarog. Ta aywyiua
avrikeipeva (1r.x. karoafidia rj mapouola) Sev TPETEl va
AKOUUTTOOUV TIC ETTAQYES POpTIonS. ® Kivouvog
BpaxukukAwparog. KaBapidere Tig eTagpég Tou aTabuol
POPTIONG U6VOo OTEYVA. ® DOPTIfETE TN CUTKEUR UOVO LE
TOV OUVOOEUTIKO YVHOIO QOPTIOTA 1} UE POPTIOTH
eykekpiuévo amé v KARCHER. e lpiv a6 kG6s
xprion eAéyxere 1o kaAwdIo BIKTUOU yia TUXOV {NUIES.
Mnv xpnoiuorroigite pBapuévo kaAwdio SIKTUOU. S
TEPITTTWON {NUIWY, AVTIKATAOTHOTE TO KAAWOIO BIKTUOU
e eyKeKpIuévo aviarAakTikd. Mmopeite va
TTPOUNBEUTEITE éva eyKEKPIUEVO avTAAAQKTIKO arTd TV
KARCHER 1 évav amré rous ouvepydrieg pag. @ Apopd
ouokeuég RCV 3: Emitpémeral va @opriere uévo 1o
poutér kabapiouou povrédo "RCV 3"

MPOZOXH Xpnoiuortroigite Tov atabud eopTions
UOVO O€ E0WTEPIKOUS XWPOUS. ® Mnv Torrobereire Tov
o1abud QopTIong Kovid o€ nyég BepudTnrag, m.x.
owpara KaAopipép. e ATTobnkeveTe Tov oTabud
POPTIONS UOVO OE ECWTEPIKOUS XWPOUS, TE OPOTEPD,
énpo pépog. e opridere To pouTTdT KABapiouou
TOUAGXIOTOV [ia (opd TO unva yia va amropuyeTe
Babid ekpdprion tng umarapiag. e Mpiv amré kGbe
£pyaaia epovTidag Kai CUVTHPNONS QTTEVEPYOTTOIEITE TOV
arabué eopriong.

MpofAerépevn xpRon

H ouokeun ammoteAeital atrd dUo povadeg, évav oTabud

@OPTIONG Kal éva POUTIOT KABAPIoPOU PE PTTaTapia.

e H ouokeur TTpoopideTal yia Tov TTARPWG auTOPaTO
KaBapiopd daTrédwV (XaAId, OKANPEG ETTIPAVEIEG) O
£0WTEPIKOUG XWPOUG. MTTOpPE va XpnaiyoTTolEiTal
o€ 6Aa Ta guvnOn €idn datTédwv yia autévopo,
ouvexr kabapiopd ouvtipnong.

o Hapoloa cuokeur oxedIGOTNKE yIA OIKIAKA XPAON
Kal dev TTpoopideTal yia eTTayyeEAUATIKA Xprion.
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MpooTtacia Tou TrepIBdAAOvTOg

&y Ta UNké ouokeuaoiag gival avakukAwaoiua. Mnv

B& merare TIG OUOKEUOOIEG OTA OIKIAKA
atroppippata, aAAG o€ €101koUg KAdoug

avoKUKAWONG.
O1 TTaOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUO OVAKUKAWOCIUA
UAIKG, Ta oTToia Ba TTpéTTel va diaTiBevTal yia
avakUkAwaon. O1 aTTAEG Kal ETTAVAPOPTICOUEVES
uTTaTapieg TEPIEXOUV UAIKA, Ta OTToia OEV ETTITPETTETAI
va kataAngouv ato trepiBdAAov. MNa Tov Adyo auTov,
TIETATE TIG AXPNOTEG CUOKEUEG, TIG OTTAEG Kal
£TTAVAPOPTICOUEVEG PUTTATAPIEG OTOUG EIDIKOUG KABOUG
avakUKAwong.
NapBavere uTTOWN TIG VOUIKEG OUOTATEIG OXETIKA WE TN
HETAXEIPION TWV UTTATAPIWV 16VTWY AiBiou.
AVOKUKAWVETE TIG UETOXEIPIOPEVEG KOI XOAAOUEVEG
OUCTOIXIEG HTTATAPIWY GUPPWVA PE TOUG ITKUOVTEG
KOVOVIOUOUG.
Ymodeigeig oxeTika pe ouoatarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TA CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieubuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOpeva Kal aVTOAAAKTIKA

XpnaigoTrolgite pévo yviola TrapeAkdueva Kal yvaoia
QAVTOAAOKTIKA, KOBWG QUTA £YYUWVTAl TNV aCPaAn Kai
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MAnpo@opieg OXETIKA P Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAaKTIKG Ba BpeiTe oTn dietBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog e§OTTAIONOG

O mmapadoTéog eE0TTAIOUOG TNG CUCKEUNG QTTEIKOVIZETAI
€TTavW 0T cuokeuaaia. Katd Tnv agaipean atméd tn
ouoKeuaaia EAEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Ze TEPITITWAON TToU AgiTrouv TTapeAkduEvVa ) £Xouv
TTPOKANOEI {NUIEG KATA TN PETAPOPT, EVNHEPWOTE TOV
TTpouNBeUTA Oag.

Eikéva A

@ AloBnTrpag ouykpouong

@ YTépuBpog aiodnTipag

@ AlodnTrpag AéiZep (LIDAR)

(® Emévw kdAuppa

(&) MAdivr BoupToa

(&) Tpoxog odriynong

(D ©rkn pmarapiag

BoupToa

(® Aigbnmpag TrToNg

T (pouyyapoTTavo

@ ZTAPIYMO OQOUYYapOTTavoU

(12 Emagég popriong

(i3) KéAuppa Bouproag

MARkTpo On / Off

@ KoupTri "EmoTpo@n oTtov oT1a8ud @optiong”
EpyaAeio kaBapiopol

@ Aoxeio okdvng 2-0€-1 pe doxeio vepou

Noxgio okévng
Movada @opTIong
dig pevpaTog

Meprypan AsiToupyiag

H ouokeun atroTeAgital atrd évav oTabud eopTIoNnG Kal
€va pouTIOT KaBapiopoU Ye YTrartapia.

To pouTTOT KOBAPIoUOU TPOPODOTEITAI UE EVEPYEID ATTO
Jia evowpatwpévn pytratapia. Me pia TARpn @opTion
TNG MTTATOPIAG, TO POUTTOT KABAPIGHOU UTTOPET Va
epyadetal éwg kan 120 Aetrtd. EGv n @dpTion TG
yTTaTapiag PEIWOEN, ETTIOTPEPEI QUTOPATA OTOV GTABUO
@OPTIONG YIa ETTAVaQOPTION.

To pouTréT KABAPIoCUOU KIVEITAlI CUCTNPATIKA. Me Tn
BonBeia Tou aioBnTApa Aéilep (LIDAR), capuvel Tov
XWpPO Kai Tov kaBapidel Bpa Tpog BApa. ATropelyel Ta
€UTTODIa TTOU €XOUV TOUAGXIOTOV TO UYOg TOU TTUPYyOU
LiDAR.

To TTAaké oXfpa Tou PouTIOT KaBIoTd duvaTd ToV
KaBapIoO KATW aTTd £TTITTAQ, YIa TTOPASEIYUA KPERATIA,
KOVOTTEDEG KAl VTOUAGTTEG.

To poutéT KaBapIoPoU diaBéTel AIOBNTAPES TTITWONG
TTOU aVIXVEUOUV OKAAEG Kal TTAATUOKOAQ Kal
QTTOTPETTOUV TITWOEIG, KABWG Kal aiodnTAPEg
oUyKpouaong TToU EVTOTTI(OUV Kal aTToQeUyouV euTIodia.
H ptatapia Tou pouTroT KABAPITHOU PoPTICETAI OTOV
oTabud @eépTIoNG.

Edv 10 pouroT EEKIVATEI TIG Epyaaieg kaBapiopou amd
Tov 0TaBuS PéPTIONG, Ba TTIOTPEWEN TIGAI OTOV OTABUO
@OpTIONG GTAV N PTTATOPIa EKPOPTIOTEI.

MOAig n diadikaaia @ApTIoNg 0AoKANPWOEN, TO POUTTOT
€CEPXETAI AUTOPATA OTTO TOV OTABUS POPTIONG KAl
ouveyiel TIG epyacieg kaBapiopou. OTav T0 POUTIOT
OAOKANPWOEl TIG Epyaadieg KaBapIoTUOU, ETTIOTPEPEI OTOV
aTabuod POPTIoNG YIa POPTION.

AgikTeG KATAOTOAONG

‘Evdei1n LED Kardotaon

AvaBer urAe Kiveitar autévopa
AvaBooBrvel apyd  |H autévoun mopeia oTapatd
UTTAE

AvaBoafrvel Aermoupyia ouvdeang WLAN

ypriyopa ptrAe
AvaBoaBrvel apyd
TpdAoIvo

To pouTroT QopTideTal

AvaBel Tpdoivo PoutéT kabapiopol TARpwg

QOPTICHPEVO 1| ETTITUXWG

ouvoEedEPEVO
AvaBooBrivel apyd  |H ptaTtapia gival TToAU ddela yia
KOKKIVO va geKIvAoel
AvaBoaBrvel Ymapxel oQaApa

YPryopa KOKKIVO

AeiToupyieg
Kardotaon avactoAng Asitoupyiag
MeTa atrd 5 Aemrtd adpdvelag To pouTrdT peTafBaivel
autépara o€ KatdaTaon avaoToAng Asitoupyiag. MNa va
TO QQUTTVIOETE TTATAOTE €Va OTTOIODATIOTE TTARKTPO.
e To pOUTTOT BeV EICEPXETAI OE KATAGTAOT QVACTOANG
Aeitoupyiag éTav BpiokeTal oTov OTABPG POPTIONG.
o Ortav 10 pouTIdT TTAPAMEIVEl OE KATAOTACN
avaoTOAAG AEITOUPYIaG yia TTEPICCOTEPES ATTO 6
Wpeg, Ba atrevepyoTToindei autépaTa
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AeiToupyia opdaAparog
Edv 10 poutrdéT Kabapiopou Katd Tn Aeitoupyia
QAVTIMETWTTIoEI OQAAUA, N €vOeIEn avaBooBrvel KOKKIVN
KOI OKOUYETQI éva ORA.
Ma AUon, BA. kepaAaio Avriperwmmion BAaBwyv.
Edv dev An@Bouv péTpa evidg 5 AETITWYV, TO pOUTIOT Bl
TeBEi auTOPATA OE KATAOTACN AVACTOANG AEIToUpYiag.

AciToupyia "Mnv evoxAeite"

H Aeitoupyia "Mnv evoxAeite" £xel puBpIoTET
£pYOOTACIOKA. TN AeiToupyia "Mnv evoyAeite", To
POUTTOT KABAPITPOU dev ouveyiCel TOV KABAPIoPS TTou
£xel OIOKOTTEN, OEV EKTEAEI TTPOYPAUUATIONEVOUG
KaBapIoPOUG Kal JEV EKTTEUTTEI NXNTIKEG
TTPOEISOTTOINTEIG.
H Aeitoupyia "Mnv evoxAeite" ptropei va
atrevepyoTroinBei aTnv epappoyn. H Afyn tng
E£PAPUOYNG TTEPIYPAPETaI OTO KEPAAAIO 2Uvdean
poutror kabapiouou pe WLAN kai epapuoyn .

Oéon o€ AsiIToupyia yia TTpw
Qopa

TomwoBéTnon mAdiviig BoupToag
Eikéva B
1. AvarmodoyupioTe To pouTIOT KaBapiouou.
Ymoédeign
Ta va arropuyete {NUIES, NV TOTTOOETEITE TO POUTTOT
mévw orov aiobntipa Aéifep (LIDAR).
2. TomoBetAaTe TNV TTAdivA BoupToa.

TomwoBéTnon oTabuol PopTIong

N\ TPOEIAOIOIHEH

To poutér kaBapiouol RCV 3 emirpémeral va

poprideTal uévo OTn CUOKEUN POPTIONS EvOS oTabuoU

@oépriong ue kwoiké 9.773-007.0.

o EmAEETE TNV TOTTOBETIO £T01 WOTE TO POPTIOT
KaBapiopoU va pTTopei EUKOAA va @TaaEl oTOV
oTabud eoépTIoNG.

e Etaogaliote amdéoTaon Touhdxiotov 0,5 m
apioTepd Kai de€id Tou oTaBUOU POPTIONG Kal
atméoTaan Touhdyiotov 1,5 m pytrpooTtd até Tov
oTaBud POPTIONG.

o O xwpog Bev TIPETTEI va EKTIOETAI O€ APEON NAIOKN
aKTIvoBoAia.

1. TomroBeTAOTE TOV OTABUO POPTIONG.

Eikéva C

2. ZuvdEOoTE TO @IG TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou oTnv
uTT080X1 OTO TTAAI TOU OTABPOU POPTIONG.
Eikéva D

3. ZuvdéoTe TO QIG PEUPATOG.

20vdeon TOU POUTTOT KABAPIOCHOU UE TOV
oTabuod @opTiong

Eikéva E

1. ToTroBeTAOTE TO POUTTOT KABAPIOPOU OTO TTATWHA
UTTPOOTG aTré TOV OTABUO POPTIONG.

2. KpatAoTe ratnuévo To diakottn ON/OFF yia
3 OeuTEPOAETTTA.

To pouTroT KOBAPICPOU EVEPYOTTOIEITAN.

3. MOAIg avawel n evOEIKTIKA Auyvia, TOTTOBETAOTE PE
Ta X£PIA TO POUTIOT KABaAPIOKOU aTOV OTABUO
PoOpTIoNG Kal BeRaiwBeiTe OTI 01 ETTAPEG POPTIONG
KAVOUV KaAr ETTa@r.

Metd TNV apyIikn évapén xpnong, To POUTIOT

KaBapIopoU TTNyaivel auTOPATa GTOV OTABUO POPTIONG.

Z0vdeon pouTroT Kaeaplc,potfl He WLAN kai
€pappoyn
O XeIPIOPOG TOU POUTTIOT KABAPITPOU PTTOPET Va yiveTal
aTTEUBEIOG PE TTANKTPO OTN OUCKEUR 1 HEOW EQAPUOYAG
péow KIVNTAG ouokeung pe duvardtnta WLAN. TMa va
UTTOPETETE VO XPNOIMOTIOINOETE OAEG TIG DIABECIYES
AeIToupyieg, ouVIOTATAl O XEIPIOKAG TOU POUTIOT Va
yiveTan péow Tng epapuoyng Karcher Home Robots.
Mpiv a1mé TN AjYn TNG epappoyng, BeRaiwbeite OTI:
e H kivnTr ouokeun gival ouvdedepévn oTo diadikTuo.
e To WLAN 2,4 GHz Tou dpopoioyntA €ivai
EVEPYOTTOINUEVO.

o Ymdpyxel emapkig kGAuwn WLAN.
KareBdoTe TNV e@appoyr Karcher Home Robots a1mé 10
Apple App Store® f atré 1o Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ kai Android™ eival egTTopIKG OfpaTa
f onuata katatebévra Tng Google Inc.

. Apple® Kal App Store® eiva EUTTOPIKG OAPATA 1)
onfuara katateBévta Tng Apple Inc.

H epapuoyn Kéarcher Home Robots rpoo@épel petagu

GAAwV TIG akOAouBeg BaoikEG AEITOUpYiEG:

e XapToypd®enaon Twv XWPwV Kal TTOAAWY 0pdpwv

e PUBuion xpovodiaypauudTwy

o KaBopiopdg ammayopeunEVWY WYLV Kal EIKOVIKWY
TEIXWV

e YTTOJEIgeIG OXETIKA e OQAApaTa ] SUCAEITOUPYIEG
Kal ge Tnv Tpdodo Tou Kabapiopou

e PUBuion TpoTipfiocewy Kabapiopou (TpdTrol
avappdenang)

e PUBuion wvwv kabapiopou

e Evepyotroinon / atmrevepyoTroinon Tng Asiroupyiag
"Mnv evoyAeite"

e YuvnBeig epwTAoEIG Ye AeTTTopEPN BorBeia
QAVTIPETWITTIONG

e XToIxXEia eMKOIVWViag yia Ta Kévipa EEutrnpétnong
g KARCHER

ZUvdeOTN TOU POUTTOT KABAPIOHOU ME TNV EQapUOYN

Kércher Home Robots kai o WLAN:

1. KareBdoTte Tnv e@appoyn Karcher Home Robots
atré 1o Apple App Store ) a6 1o Google Play
Store.

2. Avoigte Tnv epappoyry Karcher Home Robots.

3. AnuioupynoTe évav Aoyapiacpo (eav dev €ioTe AdN
EYYEYPOANPEVOL).

4. TlpooBéaTe TO EMOUPNTO POUTIOT KABAPIOHOU.

5. AkoAouBroTe Bripa TTpog Brpa TG 0dnyieg TNG
EQAPHOYNG.
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Oéon og AsiTtoupyia

TomoBéTnon doxeiou okévng 2-oe-1 padi pe

doxeio vepou

To doxeio okdvng 2-0€-1 padi e doxeio vepou PTTopEi
AGYyw TOU TTOIOTIKOU EAEYXOU Va TTEPIEXEI MIKPR
TTogdTNTA UTTOAOITTOU VEPOU. AUTO €ival QUTIOAOYIKO.
XpnaigotroioTe 1o doxeio okOvNng 2-0€-1 e doxeio
vepou 6Tav BéAeTE va kaBapioeTe TOOO aTEYVO 600 Kal
uypo6 PEPOG.

la aTeyvo KaBAPIoPa aPaIPESTE TO CPOUYYAPOTIAVO
Kl TO OTAPIYME Tou, BA. kepdhaio Apaipeon
ortnpiyuarog padi e 1o opouyyapoTTavo.

Eikéva F

1.
2.

3.

Avoigte TO KAAUPUO OTO ETTAVW PEPOG.
ITpwETe TO doxeio akdvng 2-0¢€-1 pe To doxeio
vepoU aTn B£0N TOu PEXP! VO AKOUOTE] TTWG
ao@aAilel.

KAgioTe 10 KGAUpPPO OTO ETTAVW PEPOG.

Aq@aipeon doxeiou okovng 2-oe-1 padi pe To

Sdoxeio vepou

Eikéva G

1.
2.
3.

Avoigte TO KGAUPUO OTO ETTAVW PEPOG.

MiéaTe TOV OQIYKTAPO.

AgaipéaTe To doxeio okévng 2-0¢e-1 padi ye 1o
doxeio vepou.

TomwoBéTnon oTnPiyMaTog HE
C@QOUYYapOTTavo

ZTEPEWOTE TO OPOUYYAPOTTAVO OTO EIBIKO GTAPIYHA.

Eikéva H

a MiéoTe To oPouyyapdTTavo oTo €IBIKO OTAPIYHA.

b MéoTte Tov IyavTa Velcro.

TomoBeTACTE péoa TO OTHPIYUO OYOUYYaPOTTaVOU.

Eikéva |

a MiéoTe TOug OPIYKTAPEG.

b ZmpwéTe TO OTAPIYUA OPOUYYaPSTIAVOU
opIOVTIO HECQ OTO POUTTOT PEXPI VO OKOUOTET
TToU ao@aAidel.

Ag@aipeon oTnpiyparog padi pe 1o
o@ouyyapoTTavo

MéoTe €va OTTOI0BATIOTE TTAAKTPO.

To pouToéT oTOUATA.

AUOTE TO OTAPIYUO GPOUYYapATTavVOU.

Eikéva J

a MiéoTe TOoug OPIYKTAPEG.

b AgaipéoTe TO OTAPIYMA CPOUYYAPOTTAVOU.

c A@aipéoTe To QouyyapdTTavo aTrd TO OTAPIYUG
TOU.

TomoBérnon doxeiou okovng

XpnaigoTtroioTe 1o doxeio OkOvVNG 6Tav BEAETE va
KAVETE ATTOKAEIOTIKG OTEYVO KaBApIoHQ.

o aTeyvo KaBAPIoPa APaIPESTE TO CPOUYYAPOTTAVO
KaI TO GTAPIYME Tou, BA. kepdAaio Apaipeon
ortnpiyuarog padi ue To opouyyapoTTavo.

Eikéva K

1.
2.

3.

Avoigte TO KGAUPUO OTO ETTAVW PEPOG.

ZpwéTe To doxeio okOVNG 0T BEan Tou PéXP! va
QAKOUGTEI TTWG a0PAAICEL.

KAgioTe T0 KGAUPPA OTO ETTAVW PEPOG.

Aq@aipeon doxegiou okévng

Eikéva L

1.
2.
3.
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Avoigte TO KGAUPUO OTO ETTAVW PEPOG.
MéoTe TOV OQIYKTAPA.
AgaipéaTe To doxeio OKOVNG.

Emavagopd ocuvdeong WLAN

Edv aAGeTe o€ véo dpopoAoynTr i av aAAGgeTe ToV

KkwdIk6 TTpdéofaong WLAN, Ba TTpéTel va KAVETE

emavagopd Tng auvdeang WLAN Tou pouTrdT.

Ymédeién

Yrmroornpidovrai uévo diktua WLAN 2,4-GHz.

1. Evepyotroiote 10 poptoT, BA. ke@aAaio
Evepyorroinon poumdr kabapiouodl.

2. MatAoTe Tautdxpova yia 7 SEUTEPOAETTTA TO KOUTTI
on/off kal To KOUWTTi "€TTIOTPOPr) OTOV OTABPO
@oépTIONG", PEXP!I HIa pwvn va TEl: "ETTavagopd Tng
ouvdeong WLAN kai €ic0dog oTn Aeitoupyia
pUBuIONG dIkTUOU".

3. ZuvdéoTe TO POUTTIOT PE TOV OTABPO GOPTIONG, BA.
KeQPAAaIo 2UvOean Tou pouTTOT KABAPIGUOU LIE TOV
orabud @oépriong.

Emavagopd epyooTaciak®wV pubpicswyv

1. NMatoTe TapateTapéva 1o KoupTri "ETMOoTpO®r OTOV
oTaBué @opTIong” yia 5 SeuTePOAETITA PEXPI Va
aKouaTei éva orjua.

2. TMatAoTe GAAN pIa @OPAa TTAPATETAPEVA TO KOUMTT
"EmoTpogn oTtov 6Tabud @opTiong” yia 5
OEUTEPOAETITA PEXPI VO OKOUOTET éva orjua.

O1 epyooTacIOKEG PUBPITEIG ETTAVEPKOVTAI.

PUBuion {wvkyv kKabapiopou
To pouTroT KOBAPIZEl HOVO EVTOG TNG ETTIAEYUEVNG
TTEPIOXNG.
O1 {wveg kaBapiopou utropouv va pubuidovtal yévo pe
NV epapuoyr. H Afyn g epapuoyrg meplypdgeTal
oT0 KEPAAaio 2Z0vdeon poutor kabapiouol ue WLAN
Kail epapuoyn .
® AkohouBnoTe BAua Tpog Brua TIG 0dnyieg TNG
EQApPHOYIG.
Anpioupyia €IKOVIKWV TOiXWwV
OI €IKOVIKOI TOiXO0I Kal Ol PPayoi TTEPIOXWY EUTTOSI{OUV
TO POUTTOT VO €IGEABEI OE TIEPIOXEG TTOU DEV TTPETTEI VO
kaBapioTolv.
Ol eiIkoviIKoi Toixol uTTopoUv va puBpiovtal yévo pe Tnv
e@appoyn. H Ayn Tng epappoyng TeplypageTal aTo
KEPAAaio Z0vdeon poutrér kabapiouol pue WLAN kai
£pappoyr) .
® AkohouBnoTe BAua TTpog BrApa TIG 0dnyieg TNG
EQAPHOYNG.

Evepyotmoinon xaptoypdenong
To pouToT EEKIVA aTrd ToV OTABPS POPTIONG Kal
EVNUEPWVEI auTOUaTA TOV XAPTN TOU PETA TNV
oAokAfpwaon WG epyaaciag kabBapiouou Kal HETA T
@opTION.
H xapTtoypdgnon ytropei va pubpidetal yévo pe Tnv
e@appoyn. H Aqun Tng epapuoyng TreplypdgeTal oTo
KEPAAaIo Z0vdeon poutrér kabapiouou pue WLAN kai
Epappoyr) .
Ymédeién
Ta va unv xabei o xaptng, mepIUEVETE Aiya
OEUTEPOAETTTA UETA TNV TTPWTN XAPTOYPAaPnan Léxpl va
aTTOONKEUTEI 0 XAPTNG.
® AkohouBnoTe BApa TTpog BrAua TIG 0dnyieg TNG

EQAPHOYNG.

A&iToupyia
MPOZOXH
Znuiég amo Tnv vypaagia
IMpiv arrd tn @opTian kai dtav OV TO XPNOILOTTOIEITE va
agaipeite To opouyyapdmavo uadi e To oTipIyUd Tou,
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BA. kepdAaio Apaipeon otnpiyuarog padi ue To
opouyyaporravo.

IMpiv amré 1 eoprion Kai 61av dev xpeIdderal va
agaipeite To oxEio oKOvNS 2-0¢-1 e 10 doxEio vepoU,
BA. kepdAaio Apaipeon doxeiou okévng 2-oe-1 padi pe
10 Sox¢Eio vepoU.

lMpooraréwre Ta xaAid ue eikovikoUg Toixous, BA.
Ke@aGAaio Anuroupyia EIKOVIKWV TOiXwV.

Evepyotroinon poutror kabapiouou
Ymédeién
TormoBerroTe T0 POUTTOT KaBapiopoU arreubeiag oTov
oTabud popriong, av dev UTTOPEl va evepyoTToindei
Abyw xaunAng opriong, BA. kepdAaio Oéon oe
Agiroupyia yia mpwrn @opd.
1. Av TO pOUTTOT €ival € KATGOTAON AVAUOVAG Kal JeV
OTEKETAI GTOV OTABUO QPOPTIONG KPATAOTE TTATNPEVO
10 KOUWTTi on/off.
H Auxvia ofpatog avaBoorvel yia mepitrou 15
OeUTEPOAETTTO EVOOW TO POUTIOT EVEPYOTTOIEITAI, KO
TN ouvEXEla avaper poviua.
MeTd Tnv oAoKARpwWON TNG EVEPYOTTOINONG TO
POMTTOT EKTTEYTTEI £VA OKOUOTIKO GRUa.
2. TomoBeTroTE TO POUTIOT KATEUBEIQV OTOV OTABUO
PopTIONG.
3. MatAoTe 10 KOupTT on/off.
Katd Tnv TpwTn évapén Aciroupyiag, 1o pouTroT
EekIva Tn xapToypagnan.
Katd mn Aeimoupyia, 10 pouTroT &KV TOV
KaBapiopo.

PUBuIoN AsiToupyiwv KaBapiopol

O1 Aerroupyieg kaBapiopou ptropouv va pubuiovTal
povo pe v epappoyn. H Ayn g epappoyng
TIEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO SUVOETN POUTTOT
kaBapiouou pue WLAN kai epapuoyn) .
AiatiBevtal o1 akdAouBeg AeiToupyieg kaBapiopou:
e XT1eyvo kabdapioua
e >uvduaopévog kaBapioudg
e Yypog kaBapiopog
211G AeIToupyieg kaBapiopoU ptropolv va pubuiovtal n
100G avappdenaong Kai n ToaéTnTa vepou.
loxug avappo@nong:
e 'Houxa
e XTAvVTap
e Métpia
e TouUputro
MoodTnTa vepouU:
e XaunAf
e Métpia
e Yunh

ATmrevepyoTroinon poutroT Kabapiopou
Ymédeién
To poutrdt kabapiouoU dev UTTOpPEi va arevepyorroinOei
orav Bpiokerar oTov oTabuéd eopTIong.
Ymédeién
IMpiv amé mapareTauéves SIAKOTTES EpYaTiag, PopTioTe
mARPwWS 10 POUTTOT KABapIouOU.

IMIPOXOXH

Znuiég amo Tnv vypacia

Apaipéare 1o opouyyapdmravo padi ue To oTriplyud Tou,
BA. kepdAaio Apaipeon arnpiyuarog padi pe To
opouyyapdTTavo.

ApaipéaTe o doxeio okovng 2-oe-1 e doxeio vepou, BA.
KepaAaio Apaipean doxeiou okévng 2-oe-1 padi ue 1o
doxeio vepod.

1. Av TO pouTTOT €ival O€ KOTAOTAGN AVAUOVAG KAl OEV
OTEKETAI OTOV OTABUS POPTIONG KPATAGTE TTATNUEVO
TO0 KoupTTi on/off.
To pouTIOT OTTEVEPYOTTOIEITAI.

AlakoTri) KaBapioguol

1. Kartd 1n Sidpkela Tou kKaBapiopou ETE £va
OTTOIOOATTIOTE KOUWTTI.
To pouTréT aTaUaTA.

2. MatoTe To KoupTri on/off.
O kaBapIopdg ouveyigeTal.

3. TMatAoTe To KoupTri "EMMOTPO®r) GTOV OTABUS
@oépTIONG".
O kKaBaPIoPOG DIAKOTITETAI KA TO POUTIOT ETTIOTPEPEI
aTov oTaBud POPTIoNG.

ATTOOTOAN TOU POUTIOT PE TO XEPIA VIO
@opTION
1. EA&v 1O pouTIOT KIVEITAI, TTATAOTE OTTOIODATIOTE
KOUWTTI.
To pouTréT oTApATA.
2. TMatAoTte T0 KoupTri "ETOoTpO@ 0TOV OTABUS
@oépTIONG".
To pouTréT TINYaivel gTov oTabud eépTIoNG yia
@opTION.
To POUTIOT ETTIOTPEPEI AUTOPATA GTOV OTAOUO POPTIONG
yia @OpTIon OT1av £XEl OAOKANPWOEI hia Epyaaia
kaBapiopou | edv katd Tn didpkela piag diadikaaoiag
KaBapiopou £xel TTOAU Aiyn evépyeia.

Z1EYVO OKOUTTIOHA

1. Av xpeiagetal, adeidoTe 1o doyxeio okdvng, BA.
Ke@aAalo Ekkévwan doxeiou okévng 2-oe-1 e
doxeio vepou.

2. TomoBeTraTE TO OTEYVSO OPOUYYAPOTTAVO OTO
oTAPIYME Tou, BA. KE@AAalo TormoBétnon
oTNPiyLaTog UE OouyyapoTTavo.

3. TMatAoTe To koupTri on/off.

To pouTToT EEKIVA TOV KOBAPIoUO.

Yypo okouTTiopa
Ymédeién
Merd tnv ekkévwan Tou doxeiou vepoU, UTTOPEl va
mapaueivouv aTayoves oTous EAaoTiKoUus owAnves. Eav
10 POUTTOT EEKIVITEI LUE GOEI0 OOXEID VEPOU, QUTES Of
OTayoVveS UTTOPOUV va aTTodIWXTOUV.

NMPOXOXH
Znuia oro doxeio okovng 2-oe-1 Adyw diaBpwong
Kl XNUIKWV CUOTATIKWYV
Mnv pixvere ammopputTavrikKa fj amoAupuavTikG oute GAAa
mpoidvra kabapiopou oTo doxEio OKOvNG 2-0€-1.
Mnv pixvere {eoTd vepd aTo doxeio okovng 2-o€-1.
Mnv Bubilete 10 doxeio okbvng 2-oe-1 aTO VEPO.
1. TMiéoTe éva otroI0dATIOTE TTARKTPO.
To pouTroT aTauaTAd.
2. NuoTe 10 doyeio okovng 2-0¢-1 pe doxeio vepou.
Eikéva G
a AvoigTe T0 KGAUPPO OTO ETTAVW PEPOG.
b MéoTe TOV OQIYKTAPA.
¢ AgaipéoTe To doyeio okovng 2-a€-1 padi pe 1o
doxeio vepoU.
3. ZupTTAnpwoTE VEPO.
Eikéva M
a TpaBngte Tpog Ta TTavw Tn AaoTixévia yAwooa.
b TepioTe pe vepo.
¢ MiéaTe TN AaoTixévia yAWooa TPpog Ta KATW.
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4. TomrobetoTE TO doxEio OKOVNG 2-0€-1 pe doxeio
vePOU.
Eikéva F
a ZmpwéTe To doxeio okdvng 2-0¢€-1 pe To doxeio
vEPOU OTN B€0T TOU PEXPI VO OKOUOTEN TTWG
aoPaAiCel.
b KAgioTe TO KGAUPPO OTO ETTAVW PEPOG.
5. Bpégte TO 0QOUYYapOTIavo PE TPEXOUNEVO VEPOS Kal
OTUYTE TO VIO VO OTTOUOKPUVETE TO TTEPITTO VEPOD.
6. TomoBeTrioTE TO OPOUYYapOTTavO, BA. KEQAAQIO
Aoaipeon ornpiyuarog padi e o agouyyapoavo.
7. NartAoTte 10 KOUpTT on/off.
To pouTrdT EEKIVG TOV KOBAPITHO.

MpooBnkn vepou
1. ThéoTe éva oTToI0dATTOTE TTARKTPO.
To pouTTOT OTAUATA.
2. NUote 10 doyeio okovng 2-0€-1 pe doxeio vepou.
Eikéva G
a AvoigTte To KGAUPPA OTO ETTAVW PEPOG.
b MiéoTe TOV OQIyKTAPA.
c AgaipéoTe To doxeio okovng 2-0g-1 padi pe 1o
doxeio vepou.
3. ZupTAnpwoTe vepod.
Eikéva M
a TpaBnére Tpog Ta Tavw Tn AacTixévia yAwoaa.
b TepioTe pe vepd.
c Miéate TN AaoTixévia yAwooa TTpog Ta KATW.
4. TotmroBetroTe TO doxEeio okdvNG 2-0¢-1 pe doyeio
vePOU.
Eikéva F
a ZTmpwéTe To doxeio okdvng 2-0€-1 pe 1o doxeio
vEPOU OTN B€01 TOU PEXPI VO OKOUOTEN TTWG
aO@aAiCel.
b KAgioTe TO kKGAUppO OTO ETTAVW PEPOG.
5. TMatAoTe To KoupTri on/off.
O kaBapiopdg ouvexigetal.

Ekkévwon doxeiou okovng 2-oe-1 pe doxeio
vepou
1. ThéoTe éva oTTOI0dATTOTE TTARKTPO.
To poutéT OTOUATA.
2. NUote 10 doyeio okovng 2-0€-1 pe doxeio vepou.
Eikéva G
a AvoigTte To KGAUPPA OTO ETTAVW PEPOG.
b MiéoTe TOV OQIyKTAPA.
¢ AgaipéaTe To doxeio okdvng 2-0¢€-1 padi pe 1o
doxeio vepou.
3. AdeidoTe 10 doxeio okévng 2-0e-1 pe doxeio vepou.
Eikéva N
a Avoigte Tn Bupida Tou @iATpou.
b AgaipéoTe Tn Bupida Tou PiATpou.
c AdeidoTe To doxeio okOvng 2-0¢€-1 e doxeio
vepoU.
d TomoBetrioTe T Bupida Tou @iATPOU.
e KAeioTe Tn Bupida Tou giATpou.
4. TomoBetraTe TO doxeio okdvNng 2-0€-1 pe doyeio
vepoU.
Eikéva F
a ZTmpwéTe To doxeio okdvng 2-0€-1 pe 1o doxeio
vEPOU OTn B€01 TOU PEXPI VO OKOUOTEN TTWG
aO@aAiCel.
b KAgioTe TO kKGAUPpO OTO ETTAVW PEPOG.
5. TMatAoTe To KoupTri on/off.
O kaBapiopdg ouvexigetal.

Ekkévwon doxeiou okovng
1. ThéoTe éva oTToI00ATTOTE TTARKTPO.

To pouTTéT OTAUATA.
2. AuoTe 10 doyeio oKovNG.
Eikéva L
a AvoigTe T0 KGAUPPO OTO ETTAVW PEPOG.
b MéoTe Tov oQIyKTApPA.
¢ A@aipéoTe To doyEio okovNG.
3. AdeidoTe T0 doxeio OKOVNG.
Eikéva O
a ZTpéyTe T Bupida TTPog Ta KATW.
b AdeidoTe 10 BoyEio OKOVNG.
¢ KAeioTe Tn Bupida TTpog Ta TTAvw PEXPI Va
QKOUOTEl TTOU ao@aAioEl.
4. TotmroBetoTe TO SOXEIO OKOVNG.
Eikéva K
a ZTpwéTe To doxeio OKOVNG OTN BEGN TOU PEXPI VO
QAKOUOTEI TTWG aOPAAICEL.
b KAeioTe T0 KGAUpPa OTO ETTAVW PEPOG.
5. MatAoTe To koupTri on/off.
O kaBapiopdg ouvexigeTal.

KaBapiou6g opouyyaporavou
To o@ouyyapdTravo PTropei va kabapiletal KaTd Tn
didpkeia piag diadikagiag kabapiopou.
1. MiéoTe éva o1roI0dATTOTE TTARKTPO.
To pouTroT aTAUATA.
2. A\UoTeE TO OTAPIYUO GPOUYYaPATIavVoU.
Eikéva J
a [MiéaTe TOUG OPIYKTAPEG.
b AgaipéaTe TO OTAPIYNA CPOUYYAPOTTAVOU.
¢ AQaipéoTe TO GPOUYYaPATTavVO aTTd TO OTAPIYME
TOU.
3. KaBapioTe T0 opouyyapoTavo.
4. TomoBetraTe TO oPOoUyyapoTravo, BA. kepdAaio
Tomobérnon aTnpiyuarog ue oQouyyapoTTavo.
5. MartAoTe 10 KOUpTTi on/off.
O kaBapiopdg ouvexiceTal.

Av gival duvaTo, HETAPEPETE KAl ETTIOTPEPETE TN
OUOKEUN PIOVO GTNV apXIKA TNG ouokeuaaia. Av n
apxIkn ouokeuaoia dev gival SIABEGIN, ETTIKOIVWVAOTE
JE TO TUAMQ OEPRIG pag.

Ymodeieig acpaleiag yia Tn YeTapopd
H pmrarapia 16vTwy AiBiou CUPQWVEI PE TIG ATTAITACEIG
yla Ta emkivOuva TpoiévTa.
Mia KaAf Kal AEITOUPYIKA CUGTOIXia UTTATAPIWV PTTOPET
Va JETOPEPETAI ATTO TOV XPAOTN XWPIG ETTITTAEOV OpoUg
o€ dNUOCIOUG XWPOUG KUKAOPOPIaG.
Katd Tnv atmooToAR atméd TpiToug (ETaIpiEg HETAPOPWV),
TNPEITE TIG EIDIKEG ATTAITACEIG TUOKEUQTIOG Kal
orfjuavong.
Tnpeite TOUg £BVIKOUG KAVOVEG.

Atrofikeuon
MPOZOXH
Znuiég oTo POUTIOT KABapPIoHOU AGyw Aavlaouévng
amolnkeuang
Mnv amobnkelere To poutrér kabapiouou avdamoda. To
mepiBAnua Tou pavrap Aéilep (LIDAR) dev mpérrel ToTé
va €pOBei o€ eTagn ue 10 £aPOS 1 UE AVTIKEIUEVA.
Mnv TomoBerteite avriKeiuEva TAvw OTO POUTTOT.
AT06nKeUETE TO POUTTOT TTAPWS YOPTIOUEVO Kal
ATTEVEPYOTTOINIEVO OE OPOTEPD Kal ENPo LUEPOS.
Ymédeién
Ta va amro@uyere 1n Babid ekpdprion NG urrarapiag,
ETTAVAQPOPTICETE TO POUTTOT TANPWS UETG aTTO 5 URVES TO
apyorepPo.
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. KaBapioTte 1o poptrdT, BA. kepdhaio Kabapioudg.
. ®oprtioTe TTANPWG TO POUTIOT, BA. KEQAAQIO
ATTOO0TOAR TOU POUTTOT UE Ta XEPIQ YIa QOPTION.

. ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTH aTTO TNV TTPIga Kal ToV
oTaduo.

. ATTEVEPYOTTOINATE TO POUTTOT KaBApPIGUOU, BA.
KEPAAQIO ATTEVEQYOTTOINON POUTTOT KABapIouodU.

. ATToBnKEUETE TO POPTIOT OE dPOOEPS Kal ENPO
uépOG.

®povTida ka1 cuvTApnon

KaBapiopog
KaBapiopog Soxeiou okévng 2-o€-1
MéoTe éva oTTOI0BATIOTE TTAAKTPO.
To poutoéT oTOUATA.
. N\UoTe 10 doxeio okovng 2-o¢-1.
Eikéva G
a AvoigTte TO KGAUPPO OTO ETTAVW HEPOG.
b MéaoTe Tov oQIykTApPQ.
c AgaipéoTe To doxeio okovng 2-0€-1.
KaBapioTte 10 doxeio okovng 2-0g-1 pe doxeio
vepou.
Eikéva P
a Avoigte Tn Bupida Tou @iATpou.
b AgaipéoTe Tn Bupida Tou PiATpou.
c AdeidoTe To doxeio okOvNng 2-0¢€-1 pe doxeio
vEPOU.
d KaBapioTe 10 doxeio okdvng 2-0€-1 pe doxeio
vEPOU.
e TomoBetrioTe T Bupida Tou @iATPOU.
f KAeioTe Tn Bupida Tou @iATpou.
. TomoBetoTe TO doxeio okdvng 2-0¢-1.
Eikéva F
a ZmpwéTe To doxeio okdvng 2-0¢-1 aTn BEan Tou
UEXPI VO AKOUOTEI TTwG aoPaAICEl.
b KAgioTe T0 KGAUPUO OTO ETTAVW PEPOG.
MatAoTe T0 KOUPTTI on/off.
O kaBapiopdg ouvexigetal.
KaBapiopog doxeiou okévng
MéaTe éva oTTOI0dATTOTE TTARKTPO.
To poutréT GTOUATA.
. \UoTe 1o doxeio okdvng.
Eikéva L
a AvoigTte To KGAUPPA OTO ETTAVW PEPOG.
b MiéaTe TOV OQIYKTAPA.
¢ AgaipéaTe To Soxeio OKOVNG.
KaBapioTe 10 doxeio okévng.
Eikéva Q
Z1péWTe TN Bupida TTPOG T KATW.
Ade1doTe TO doxEi0 OKOVNG.
Avoigte Tn Bupida Tou @iATpou.
AgaipéoTe Tn Bupida Tou PiATpou.
KaBapioTe 10 doyeio okdvng.
TomoBetrioTe TN Bupida Tou IATPOU.
KAeioTe Tn Bupida Tou @ikTpou.
KAeioTe Tn Bupida Tpog Ta TTAvw PEXPI Va
QKOUOTEI TTOU a0@aAioEl.
. TomoBeTroTe TO doXEio OKOVNG.
Eikéva K
a ZmpwéTe T0 doxeio akdvng aTn BEan Tou PEXPI va
QAKOUOTEl TTWG A0PAAIlEl.
b KAgioTe T0 kKGAUPpO OTO ETTAVW PEPOG.
MatAoTe To KoupTri on/off.
O kaBapiopdg ouveyigeTal.

oQ "0 Q0 TO

EANvika

KaBapiopog @iAtpou

>ag ouvIoToUNE va KaBapileTe TAKTIKG TO QiATpo. ‘ETO1
ATTOPEUYETE VA BOUAWOTEL.

1.

2.

MéoTe éva oTTOI0dATTOTE TTARKTPO.

To pouTroT aTAUaTA.

AUoTe 10 doyeio okovNng 2-0¢-1 pe doxeio vepou n

okéTo, BA. ke@aAaio Apaipean doxeiou okévng 2-0€-

1 padi pe o doxeio vepoU i Apaipean doxeiou

OKOVNG.

AUOTE TO QiATPO.

Eikéva R

a Avoigte Tn Bupida Tou PiIATpOU.

b Agaipéate Tn Bupida Tou @iATpou.

c AdeidoTe 10 doxeio okovng 2-0e-1 e doxeio
vepouU 1 OKETO.

KaBapioTe To @iATpo KATW a1rd TPEXOUUEVO VEPOS UE

TO TTAPEXOPEVO EPYOAEio KaBapiouoU.

AQPNOTE TO QIATPO VA OTEYVWOEI EVTEAWG.

TomoBeTrOTE TO YIATPO.

Eikéva S

a TotoBeTAOTE TO PIATPO.

b TomoBetioTe TN Bupida TOU YiATPOU.

¢ KAeioTte Tn Bupida Tou piATpou.

TomroBeTAOTE TO dOXEIO OKAVNG 2-0¢€-1 pE BoxEIo

vepou R okéTo, BA. kepdAaio Tormobérnon doxeiou

okovng 2-oe-1 padi ue doxeio vepou ry TorroBérnan

doxeiou oKOvNG.

MatAoTe To kKoupTri on/off.

O kaBapiopdg ouvexiceTal.

KaBapiopog Bouproag

. N\doTe T BoupToa.

Eikéva T

a [MiéaTe TOUG OPIYKTAPEG.

b AgaipéaTe To KGAuppa TNG BolpToag.

¢ AgaipéoTe Tn BoupToa.

d AgaipéoTe T0 poulepdyv BolpToag.

KaBapioTe Tn BoupToa Kail Ta pOUAEPAV pE TO

TTapexOUEVo epyaAeio kaBapiopou.

TomoBeTAOTE TN BoUpToa.

Eikéva U

a ZuvdéoTe To pouleudv BoupTtoag.

b TomoBetRoTE TIG BOUPTOEG.

¢ TomoBeTAoTE TO KGAUPA TNG BoupTaag Kai
TMECTE TTPOG TA KATW WEXP! VO AKOUCTEI TTOU
ao@aAilel.

KaBapiopog mAdiviig BolpToag

. N\UoTe TV TACivR BolpToa.

Eikéva V

KaBapioTte TNV TAdivr BolupToa.
TomoBetraTE TNV TTAdiV BoupToa.
Eikéva B

KaBapiop6g aiobntnpwyv mrwong

KaBapileTte TOUG QIoBNTAPEG TITWONG KABE prva.
Eikéva W

1.

ZKOUTTICETE TOUG AIOBNTAPEG TITWONG UE £va HaAaKS
TTavi.

AvTikaTtdoTaon
AvTikatdoTaon @iATpou

20G OuVIOTOUPE VO avTIKABIOTATE TO QIATPO PETE aTrd 3
£wg 6 prveg.

1.

2.

MéoTe éva oTTOI0dATTOTE TTARKTPO.

To popTréT oTAPATA.

AUoTe 10 doyeio okdvng 2-ag-1 pe doxeio vepou n
okETo, BA. ke@aAaio Apaipean doxeiou okdvng 2-0€-
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1 padi pe o doxeio vepou 1 Apaipean doxeiou
OKOVIG.
3. AuoTe 10 @iATpO.
Eikéva R
a Avoigte Tn Bupida Tou @iATpou.
b AgaipéoTe Tn Bupida Tou PiATpou.
¢ A@aipéaTe TO QIATPO.

4. TotmroBeTaTE KaIvoUpylo QiATpo.
Eikéva S
a ToTmoBeTroTE TO QIATPO.

b TomoBetAoTe TN Bupida Tou PiATPOU.
¢ KAeioTe Tn Bupida Tou QiATpou.

5. TomoBeTAaTe To doxeio okdvng 2-0¢-1 pe doxeio
vepou R okéTo, BA. kepdhaio TormoBérnon doyeiou
okovng 2-oe-1 padi ue doxeio vepou ry TormroBétnan
doxeiou oKOVNG.

6. TMatAoTe To KoupTri on/off.

O kaBapiopdg ouvexigetal.
AvTikardoTaon BoupToag

2ag ouviaoToUpE va avTikaBioTdre Tn BoupToa ) PeTd
amo 6 €éwg 12 prveg.
1. AgaipéaTe Tn BoupToa.
Eikéva T
a MiéoTe TOug OPIYKTAPEG.
b AgaipéoTe To KGAUpUa TNG BoUpPTOOG.
c AgaipéoTe Tn BolupToa.
d AgaipéoTe To poulepdv BoupTtoag.
2. TomoBetoTe véa BoupToa.
Eikéva U
a ZuvdéaTte To pouheudv BoupTtoag.
b TotoBetroTE TIG BOUPTOEG.
¢ TomoBetoTe TO KAAUPPa TNG BoupToag Kal
TNECTE TTPOG TA KATW UEXP! VO AKOUTTE( TTOU
aO@aNAiCel.
AvTikardoTaon TAdivig BoupToag
2ag ouviaoToUpe va avTikaBioTdre Tnv TTAdivr) Bouptoa
pETG o163 €wg 6 pAveg.
Ymédeién
Ta va arropuyete {NUIES, unv TOTTOOETEITE TO POUTTOT
mavw orov aiobnrpa Aéifep (LIDAR).
1. AvarmodoyupioTe To pouTIOT KaBapIiouou.
2. Auote TV TAQivA BolpToa.
Eikéva V
3. TomoBetroTe KavoUpyia TTAdiv) BoupToa.
Eikéva B

AVTIKATAOTOOT PTTATAPIOG
H pmratapia éxel @Tdoel oTo TEAOG TNG {WNG TNG OTAV TO
POUTTOT TINYQIVEI CUVEXWG OTOV OTABPOS yia @dpTIoN
META atrd oUvToun AciToupyia kaBapiouou.
1. ATTevepyoTTOINOTE TO POUTIOT KABAPIGHOU, BA.
Ke@PAAalo Atrevepyorroinan poutor kabapiouod.
2. X1eiATE TO POUTTOT KABAPIGPOU OTO TUANA
€EUTTNPETNONG TTEAQTWY. TNPFAOTE TOUG KAVOVIOUOUG
YIO TNV ATTOOTOAR UTTATAPIWY 16VTWY AiBiou, BA.
Ke@aAaio Meragpopd.
AvTtikardoTaon / améppIyn pIratapiog

Ymédeién
H umrarapia éxel prdoel oto TéAog Tng diGpkeiag wns
MG, EQV N CUGKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI CUVEXWS ETA QTTO
ouvroun Asitoupyia Kai n prrarapia mPETTEI va QOPTIOTEI.
AdBere uréwn 1o lMpootacia Tou TepiBdAAovrog.
AvTikaraoToTe TNV urrarapia oro TéAog ¢ diGpkeiag
qwng ng.
[MpIv aTopPIYeETE T OCUCKEUN aQaIpETTE TNV pTrarapia.
Arroppiyre Tnv ummarapia EexwpioTd armé 1N OUTKEUN.
A@aipeon pmrartapiog
1. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUT|, BAETTE
Armrevepyorroinon poumor kabapiouod.
2. TiéoTe padi Toug OQIYKTAPES OTO KAAUMUA
Bouptoag.
3. AgaipéaTe 10 KGAUppa TNG BolpToag.
4. A@aipeon TnG pTraTapiag:
a Me éva katoaidl §eBidwaTe Tig Bideg 0TO
KGAUpUa TNG BAKNG TNG MTTATOPIOG.
Eikéva X
b AgaipéaTe Tnv ytrarapia.
Eikéva Y
¢ ATTOOUVOEDTE TO NAEKTPIKO QIG.
5. AToppiyTe TNV ptrarapia pe opBo6 TpoTIO.
TomoBéTnon prrarapioag

A\ TIPOEIAOINOIHEH

Kivduvog ékpnéng kai TupKayidg o€ mepimrwaon

XPHONG N EYKEKPINEVWVY UTTATAPIWVY 1) GUCTOIXIWV,

SoBapoi Tpauuariopoi f kai UAIKES (i€

AVTIKQTAOTAOTE TIC XAAQOUEVES Kal pOAPUEVES

UTTATAPIES 1] OUCTOIXIES UE UTTATAPIES 1) TUOTOIXIES

eykekpipéves amé v KARCHER.

6. ToTmoBeTAOTE TNV KalvoUpyla UTTatapia he v
avTioTpo®n oeIpa.

Avtipetwtion BAapwv

O1 BAGBeg opeilovTal uXVE O OOTPAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG UTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE POVOI OAG PE TN
BonBeia Tou TTapPaAKETW TTiVaKa. Z€ TTEPITITWON

ap@iBoAiag R o€ TepiTTwaon BAGRNG TTou dev
avaypageeTal EdW PTTOPEITE va aTreuBUveaTE O€
£€0UCI000TNHEVO KATAOTNHA.

ZPaApa Artia AVTIUETQOTTION
H pmratapia v Ol eTTaQEG POPTIONG Eival BPWUIKEG. 1. ZKOUTTIOTE TIG ETTAQEG POPTIONG TOOO GTOV
@opTifeTal oTadbud eépTIoONG 600 KAI OTO POUTIOT PE

€va aTeyvo TTavi.

0 °C A mavw amd 35 °C.

O¢eppokpaaia TePIBAAAOVTOG KATW ATIO

=

XPNOIYOTIOIEITE TO POUTIOT KABAPIOPOU OE
Beppokpaaieg Gvw Twv 0 °C kal KATw Twv
35°C.

248 EAANvikaG




ZPAaApa

Artia

AvTipeT@TTION

To poutor kabapiouou
Bev emMIOTPEPEI OTOV
oTaduo PopTIONG

H ptraTtapia €xel aTTOQOPTIOTEI.

1.

ToTmoBeTACTE PE T XEPIA TO POUTIOT GTOV
oTabud eOPTIONG KAl APAOTE TO VA
POpPTIOTEI TTAPWG.

To pouToT gival TTOAU pakpId aTTd Tov
oTabud eépTIoNG.

DEPTE TO POUTTOT TTIO KOVTA OTOV OTAOUO
PopTIONG.

2. TomoBeTAOTE PE Ta XEPIA TO POUTTIOT OTOV
aTaBusd POPTIONG.
MoAU Aiyog xwpog yUpw a1réd Tov oTabué (1. BeBaiwbeite 6TI UTTAPXEI APKETOG XWPOG
PopTIONG. yUpw a1rd Tov aTabud @OpTIoNG, BA.
Ke@GAaio TorroBérnan arabuol eopTIonS.
[pw a1d Tov aTabud PépTIong 1. TotmroBeTroTE TOV GTABPS POPTIONG OE HIA
UTTAPXOUV TTAPa TTOAAG eUTTOdIA. Mo avoIxTh TepIoXr, BA. KEpAAaio
Torrobétnon orabuol eoépTIong.
To poutrdT KaBapIoPOU TTPOoadiopilel ek |1. TOTTOBETAOTE UE TO XEPIA TO POUTIOT OTOV
véou To TTEPIBAAAOV TOU OTAV EXEI oTabud eoépTIoNG.
ueTakivnBei og peyaAUTepn améoTaon.
To poutrdT KaBapIoPoU dev Eekivnoe atd |1.  TOTTOBETAOTE PE TA XEPIA TO POUTIOT OTOV
TOV OTOBPS POPTIONG. Z€ AUTH TNV oTabud eoépTIoNG.
TEPITITWON, Ba ETIOTPEWEI HOVO OTOV
TOTTO ATTO TOV OTT0I0 {EKivVNOE.
To poutror kabapiopou |Eva gévo owpa Ptropei va €xel maoTei |1, ATTEVEPYOTTOINOTE TO POUTTOT.
Tapdyel docuviBIoTOUG |OTNV KAVOVIKA | aTnV TTACivr BoupToa, A (2. A@aipéoTe To {évo owya.
BopUBoug ae évav Tpoxo.
To popTtrdT dev ouveyidel | To poutroT BpiokeTal og Acitoupyia "Mnv (1. BeBaiwBeite 611 To pouroT Sev BpiokeTal
TOV KOBapIoHO EVOXAEITE". oTn Aeitoupyia "Mnv evoyAeite".
To pouTréT PopTideTal XelpokivnTa f éxel |1. Mepipévere péxpl va opTIoTEl TTAPWG TO
TOTT00€ETNOEI OTOV OTABUS POPTIONG. POWTTOT.
To poutroT KaBapiopou |To doxeio akévng 2-o€-1 pe doxeio vepouU |1. AdeidaTe To doxeio okdvng 2-0€-1 pe
dev kaBapilel TAéov 1} OKETO €ival YEPATO. doxeio vepou ) okETo, BA. KEQGAaIO
KaAd i a@nRvel okovn Ekkévwan doxeiou okovng 2-oe-1 ue
doxeio vepou | Ekkévwaon doxeiou okovng
To @iATpo cival Bouhwpévo. 1. KaBapioTe 10 QiATpO, BA. KEPAAQIO
KaBapioudg giAtpou
‘Eva £évo oWua €XEl UTTAEXTET OTN 1. KaBapioTte Tn BoupTtoa, BA. KEQAAaio
BoupTtoa KabBapioudg Bouproag.
2. KaBapioTte Tnv mTAdivA BoupToa, BA.
kepdhaio Kabapiouds mAaivic Bouproag.
To poutroT Kabapiopou |To pouToT KABapIoPoU dev gival 1. BeBaiwBeite 0TI TO pOUTIOT KOBAPIOUOU
dev ptropei va ouvdeBei |ouvdedepévo aTo BikTUO 1) Bev BpiokeTal gival ouvdedeuévo oTo BiKTUO Kal EVTOG TNG
o1o WLAN / To poptréT  |evidg epBéAeiag Tou orjpatog WLAN. euBéAeIag Tou orjpatog WLAN.
KaBapiopoU ival EKTOG 2. BeBaiwbeite 6T 0 KwdIkdG TTPdORACNG
ouvdeong WLAN eival owoTog.
3. Kavere emavagopd Tou WLAN kai

emavaouvdeon (dev utrooTnpidovTal SikTua
WLAN 5 GHz).

To orjpa WLAN eival TToAU aduvapo.

BeBaiwbeite 6T TO pouTTOT BPioKETAI EVTOG
NG eUPBEAeiag Tou orjpatog WLAN.

EANvika
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ZpaApa Artia AVTIUETQOTTION

To poutror dev §ekiva H Beppokpaaia TepIBaAAovTOG €ival 1. XpnoiyoTtroigite TO POPTIOT KABAPITPOU OE
K&Tw amod 0 °C A mavw ato 35 °C. Beppokpaaicg avw Twv 0 °C kal KATW Twv
35 °C.
H @oépTion gival TTOAU xaunAn. 1. ®opTioTe TO POUTTOT KABAPICUOU.
O aioBnTpag améoTaong AéIfep 1. KaBapioTe Tov aioOntipa ammdoTacng pe
(LiIDAR) €ival pTTAOKapIOHEVOG. éva oTeyvo TTavi.

2. AgaipéoTe Ta eUTTEdIa TTOU EPTTOdIOUV TOV
aiobnTpa améoTaong.

3. MeTaKIVAOTE TO POUTIOT O GAAN B€on Kal
EEKIVAOTE TO.

O aioBnTpag olykpouong givail 1. AQaIpEDTE TUXOV {EVa OWHATA KTUTTWVTOG
BPWHIKOG A TTOAU KOVTA OTOV EIKOVIKO atmaAd Tov aiobnTripa olykpouong.
TOiXO. 2. MEeTaKIVAOTE TO POUTIOT O GAAN Béon Kal

geKIVAOTE TO.

O1 aio0nTApEg TITWONG gival Bpwpikol. |1, KaBapioTe Toug aioBnTApeg TITWoNG pe éva
OTEYVO TTaVi.
To doxeio okévng 2-0¢e-1 pe doyeio vepou |1. BeBaiwBeite 611 To doyxeio okdvng 2-0¢e-1 pe

1 okETO Oev €€l eykaTaaTadei kaBoAou r Soxeio vepou ) OKETO gival owaTd

&X1 OwoTd. TOTTOBETNUEVO KAl OTEPEWMEVO, BA.
ke@aAaio TorroBérnan doxeiou okévng 2-
oe-1 padi ue doxeio vepou 1 TormoBérnan
doxeiou okovng

To @iATpo Bev €xel TOTTOBETNOE ) Oev €xel |1. BeBaiwBeite 11 TO @IATPO €xel TOTTOOETNOET
TOTT00ETNOE CWOTA. owaTa.
To @iATpo gival BpwuiIKo. 1. KaBapioTe 1o QiATPO, BA. Ke@aAaio

KabBapioudg giAtpou.
2. EdvT10 0@aApa TTOPAPEVEL, AVTIKATAOTAOTE
TO QIATPO, BA. KEQAAQIO AvTikKaTrdaTaon

@piAtpou.
To opouyyapotravo fi 1o oTApIyud Tou  |1. BeBaiwBeite 6TI TO opouyyapdTTavo Kai 10
dev €xouv ToTT00ETNOEI KOBAAOU A dev oTAPIYUG TOu €XOuv TOTTOBETNOEI CWOTA,
£€xouv TOTT0BeTNOE CWOTA. BA. kepdAaio TorroBérnan otnpiyuarog ue
ggouyyapdTavo.
To pouToT gival TTayIdeupévo A 1. Ag@aipéoTe Ta euTTodIa.
o@nNVWHEVO.

To popTrdT A £vag atd Toug TPoXoUg Tou |1. TOTTOBETAOTE TO POUTTOT TTAVW OE HIa
Oev €xEl KaYia ETTAPN PE TO £3APOG. ETTITTEDN ETMIPAVEIQ.

ATroppiyn

[@nPOEleanZH

AUTH N GUOKEUT TTEPIEXEI UTTATAPIEG IGVTWV HAekTpik ouvdeon
ANiBiou. H aq)a,ipaqr] KaI n cf.oon'] qnc’)ppupn OVOaOTIKN 10XUC w 33
TWV PTTaTapIwy 1IGvTwy Aibiou TTpéTTel va — -
yiveTal oUP@WVa PE Toug £BVIKOUG OvopaoTike Tdon WTrarapiag v 14,8
Kavoviopoug. TUTTOG GUOTOIXIOG PTTATAPIWV Li-ION
EVV(Jno-n OvopaaTiKA Tdon QopTIoTH \% 100-240

Y& kGBe XWpa 10XU0UV 01 6poI £yyUNaNg Ol OTToioI OvopacTikG peupa QopTioT A 0,6
ekdidovTal atré TNV apuddia eTaipeia dIaVOUAG pag. XwpnTIKGTNTA PTrarapiag mAh 3000
Tuxo6v BA&Beg oTn ouokeur aag emdiopBwvovTal aTrd " -
UGS XWPIC XPEWD EVTOC TG TTPOBETHIAC £YYUNONC, Ovopaqun XwpnTIKOTNTA mAh 3200
£POOOV OPEINOVTAI O€ TPAAUA UNKOU 1} KATAOKEURG. Z€ prrarapiag
TIEPITITWAON €yyUnong atmeuBuvOeiTe oTov TTPouNBeUTH AldoTnua KavovikAg AeiIroupyiag  min 120
gag ) aTo TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNUEVO CUVEPYEIO, JE TEAEIWG YEUATN pTTOTAPIO
TIPOOKOUI{OVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPdS. AGUDLQTEC GUVBEDE IEEE
(yia SIEUBOVaEIC BAETTE TV Triow GEAiBa) UpHaTES OUVOEGEIS 802 11/
Mepaitépw TANPOPOPIES yia TNV gyyunaon (eav g/n 2 4
uTIapxouv) Ba Bpeite 0TV KAPTEAT OEPRIG TNG TOTTIKIG GHz ’
1oTooeAidag Tng KARCHER oTnv evétnTa "Downloads”.

Zuyvotnta MHz 2400-

2483,5
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MéyioTn 1oxUg ofpatog, WLAN  dBm <20

Moo détnTeg TARPWONG 2-0¢-1 BoxEio OKOVNG HE
doxeio vepou

Z1eyvn Bpouid ml 300

Yypd ml 170

MooétnTa TARPWONG Soxeiou okOVNG

Z1eyvn Bpouid ml 500

AlaoTdoeig kai Bapn POuTTOT KABAPICHOU

Bdpog kg 3,7

Mnkog x TTAGTOG X Uyog mm 350 x
350 x 94

AlaoTdoeig kai Bapn povadag opTiong

Bdpog kg 0,6

Mrkog x TTAGTOG X Uwog mm 80 x 150
x 102

Me TnVv em@UAagN TEXVIKWY aAAQYWV.

AARAwon cuppépewong EE

Zuokeu (Tummog |Zwvn loxug, éwg EIRP,
n KOTOOKE |[OUXVOTATWY, |mW
ung MHz

RCV3 |WLAN |2400-2483,5 100

Me tnv TapoUoa n Alfred Karcher SE & Co. KG,
dnAwvel 611 0 TUTTOG padioegotTAiopol Robo Cleaner
mAnpoi TNV odnyia 2014/53/EE. To TTAApEg Keipevo Tng
SnAwaong ouppdpewong EE Ba To Bpeite atn dieubuvon
www.kaercher.com/RCV3.
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O6uime ykasaHus
[Mepen nepebIM NPUMEHEHNEM
A |||| YCTPOWCTBA O3HAKOMMUTLCS C AaHHOW

OpUrMHaNbLHOWM MHCTPYKLUMEN No
aKcnnyaTauuv 1 npunaraeMbiMy ykasaHusiMm no
TexHuke 6esonacHocTu. [leficTBoBaTb B COOTBETCTBUM

C HUMU.

CniepyeT CoXpaHWTb OpUrMHanbHOEe PyKOBOACTBO MO
JKCMnyaTaumy Ans aansHenLwero Ncnosib3oBaHus unm
Ons cnegytowero Bnagenbsua.

QR-koa™ Ans AocTyna K OHNanH-pyKoBOACTBY MO
3KCMnyaTauum cM. Ha:

KARCHER

Tosapubm 3HaK
QR-kon® sBnseTCs 3aperncTPpoBaHHON TOProBo
mapkon komnaHn DENSO WAVE INCORPORATED.

YKa3aHus no TexHukKe
6e3onacHocTHn

YpoBHM onacHoCcTH

A OIMACHOCTb

o YkazaHue Ha HernocpedcmeeHHoO 2PO3SIUYIO
oracHocmb, Komopasi npugodum K Mos1y4eHuUro
MSKerbIX Unu CMepmesibHbIX mpasm.

AN NMPEQYTIPEXXOQEHUE

e YKkasaHue Ha momeHyuasnbHO OnacHy cumyayuro,
Komopasi MoXem pueecmu K Mosly4eHUro MsXKerlbIX
unu cMepmerbHbIX MPagm.

AN OCTOPOXXHO

e YKkasaHue Ha momeHyuanbHO OnacHy cumyayuro,
Komopasi MoXem rpueéecmu K MosTy4eHUr 1e2KUX
mpasm.

BHUMAHUE

® YkasaHue Ha momeHyuasnbHO OfacHylo cumyauyuto,
Komopasi Moxem rpueecmu K HaHeCeHUr
MamepuanbHo20 yujepba.

Yka3aHusi No TexHUKe 6e3o0nacHOCTU Npu
ncnonb30BaHUK poboTa-nbinecoca

Hapsigy ¢ ykasaHusimu, cogepalimmucs B
PYKOBOZCTBE MO 3KCnIyaTauum, Heo6XoanMo Takke
cobnoaaTth 06Lme 3akoHoAaTeNbHbIE NONOXEHUS MO
TexHuKke 6€30nNacHOCTU U NpeaoTBpaLLEeHUo
HecyacTHbIX Cryyaes.
JlasepHbIvi pagap ycTponcTea COOTBETCTBYET
craHpapTty IEC 60825-1:2014 no 6e3onacHoctn
nasepos knacca 1 u He NPOU3BOAUT Na3epPHOro
N3nyyYeHnsi, onacHoro Ans Yenoseka.

A OMACHOCTBb o onacrocms yOywbs.

YnaKkogo4HyI0 MieHKy XxpaHume 8 HedocmyrnHom 0115
demeli mecme. e OKcrslyamauyusi 80 83pPbI800NACHbIX
30Hax 3anpeuwjeHa. e He akcrinyamupytime
ycmpoulicmeo 8 MoMeu,eHuUsIX, 8 KOmophbix 8030yX
codepxxum 2oproyue 2a3bl om 6eH3uHa, Ma3yma,
pasbasumerisi Kpacok, pacmeopumerisi, napaghuHa unu
criupma (onacHocme 83pbiea). ® He akcrimyamupyime
ycmpolicmeo 6e3 npucMompa 8 MoMeweHuUsx, 8
KOomopbIx ecmb 20psAwee nnams uniu mnelwue yanu e
OMKpbLIMOM KaMuHe. ® He akcninyamupylime
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ycmpouicmeo 6e3 npucmMompa & MOMeWeHUsiX, 8
KOMOpbIX eCmb 20pAUUe ceeyqu.

AN MPEOYTNPEXOEHUE « nuya c
02paHUYeHHbIMU OU3UYECKUMU, CEHCOPHLIMU UITU
yMcmeeHHbIMU CIIOCOBHOCMAMU, a makxe nuya, He
obnadaroujue Heobx0OUMbIM OMbIMOM U 3HaHUSIMU,
Mo_2ym ucrnosnb308ams ycmpolcmeo mosibKo 8 mom
crlyqae, ecriu OHU Haxo0simcs nod Hadnexaujum
PUCMOMPOM USIU MPOWIIU UHCMPYKMax
KOMMemeHmMHo20 siuya omHocumesisHo 6e30rMacHo2o
ucrionb3oeaHusi 06opydoeaHus U 0OCO3HaM
B803MOXKHbIE PUCKU. e [JemsiM cmapwe MUHUMYM 8
lem paspeuweHo robL308ambCsi yecmpolicmeom, ecnu
OHU MPOUHCMPYKMUPO8aHb! TUGOM, OmeeyaroujumM 3a
ux 6ezonacHocmb, unu HaxodsImMcsi nod e2o cmpoaum
PUCMOMPOM, @ MakKxxe MOHUMarom rMomMeHyuanbHbIe
pucku. e Cnnedums 3a mem, 4mobbl demu He uepasnu ¢
ycmpolicmeom. e [lemsim paspewieHo npogooums
04UCMKY U 0bCryxusaHue ycmpolicmea mosbKo r1od
npucMompom. e Yecmpolicmeo umeem 31eKmpuyecKue
KOMIMOHEeHMBbI, M03MOMY €20 HeJlb3s1 Mbimb 100
rnpomoyHoli 80dod. e [Neped ebinonHeHUeM rbbIx
pabom o yxody u mexHu4eckomy obcryxusaHuro
8bIKIIIOYUMB YCMPOUCMEO U U38/1e4b WMercesnbHyH
8USIKY U3 po3emKu. e He omkpbieams
aKKyMynsimopHbIU 6110K. PemMoHm 0ormkeH
8bIMOMTHAMbCS MOMbKO crieyuanucmam. e Pobom ons
8naxHou y6opku nona RCV 3 MoxHO 3apsixamb
moribKo Ha 3apsiOHOM ycmpolicmee 3apsOHoU
CmaHyuu ¢ HomeHKnamypHbim Homepom 9.773-007.0.

AN OCTOPOXXHO e Pasomsi no pemMoHmy u ¢
271eKMPUYECKUMU KOMITOHeHmMamu rnopy4yams MosibKo
asmopu3sosaHHoU cepaucHoU cryx6e. e Bbiknoyamb
ycmpolicmeo neped Kaxdol o4UCMKOU/mexHU4YeCcKuUM
obcnyxueaHueMm U 8blmackugams WMerncenbHyo
8usiky. e Cywecmsyem onacHoOCMmb MpasmMupo8aHusi
npu 3axeambigaHuu c80600HOU 00exdbl, 80/10C U
yKpaweHuli nod8uxHbIMU Yacmel ycmpolicmea.
Hepxxume 0dexdy u ykpaweHusi nodanbuwe om
M008UXHBIX Yacmel MawuHbl. 3agsKkume ONNUHHbIE
gors1iockl Hazal. e OnacHocmb mpasmuposaHus. Bo
8peMsi IKCrIyamayuu Hukoeda He npukacalimech
nanbyamu unu UHCmpymeHmamu K epawiarouiemycsi
wemoy4Homy eanuky ycmpolicmea. e [ToMHume o6
ornacHoCmu CriomKHymbCsi 0 nepemewjaembil
y60opoyHbIl pobom. e OrnacHoCMb HecYacmHo20
cnyyas u mpasmuposaHusi. [lpu mpaHcrnopmuposke u
XpaHeHuU y4umsieams 8ec ycmpolicmea, CM. enasy
TexHuyecKue xapakmepucmuKku 8 UHCMPYKYUU Mo
aKkcrityamayuu. e [pedoxpaHumenbHbie ycmpolcmea
npedHa3HayeHb! 0719 sawel 3awumai. 3anpeueHo
usmeHsimb npedoxpaHumerbHbie ycmpoticmea unu
npeHebpezamp umu.

BHUWUMAHME e He ucnonssosams dnst oqucmku
abpasusHble cpedcmea, cpedcmea 0551 YUCMKU
cmekna unu yHueepcarbHble Yucmsuue cpedcmea.

e He paspewaemcs akcrinyamauyusi ycmpoticmea rpu
memnepamype Huxe 0 °C. e Vicrionb3o08amb
ycmpolicmeo mosbKo 8 nomeu,eHusix. e He
aKcrnyamupytime ycmpoulcmeo 8 MoMeueHusix,
3auuLWeHHbIX cucmemol cusHanusayuu unu
damyukom 08uxeHusi. ® 3awuwams ycmpoticmeo om
Hebnaz2onpusimHbIX MO200HbIX yC/108Ul, 8r1a2u U Kaphbl.
e Ycmpolicmeo dornyckaemcsi 3KCrlyamuposams npu
memnepamype om -0 °C do +35 °C. e [TogpexdeHue
ycmpoticmea. He cmaHosumechk Ha ycmpoulcmeo, He
caxatlime Ha Heeo demel unu GoMawHUX XXUBOMHbIX,

He cmasbme Ha Heao rnpedmemel. ® Hebonbwue
npedmemsi mebenu unu npedMemsi, Harnpumep, Ha
cmonax Mogym ynacmb ecriedcmeue CmosikHO8EHUSsI
ycmpoticmea. @ Ycmpolicmeo Moxem 3auenumscs 3a
ceucarowue anekmpokabenu, ckamepmu, WHypbl U
m. 0. u onpoKuHyms rpedmemei. o [leped
ucrionb3o8aHueM ycmpoticmea nodHuUMume ece
kabesnu ¢ nomna, Ymobbl usbexams UX 807104E€HUST NPU
yb6opke. e [TodHUMUMe ¢ rona ece xpynkue unu
He3akpereHHble npedmMemsl (Hanpumep, 8asbl),
4mobbl ycmpolicmeo He yOapusock O HUX U HE
rnospedusio ux. e He ucnone3ylime ycmpolicmeo 8
30He, Komopasi Haxo0UMCS1 8blWeE yPOBHSI 110/1a,
Hanpumep Ha dusaHe. ® Ozpadume sce mecma, 20e
cyuwecmayem puck nadeHusi ycmpoticmea. Hanpumep,
niecmHuybl unu eanepeu 6es oepaxoeHull. e He
ucrionb3ytime ycmpolicmeo Ha HanosIbHbIX
MOKPLIMUSIX C MPOIUMBIMU XUOKOCMSAMU UNU JIUNKUMU
gewecmsamu. ® He ucrionb3ytime ycmpoticmeo 0ns
OYUCMKU KOBPO8 C 8bICOKUM 80pCOM. ® [TospexdeHue
nasepHoeo padapa (LIDAR). He nepesopayusatime
ycmpoticmeo (Kopryc nasepHoeo padapa (LiDAR)
Hukoz20a He Go/mKeH KacambCs rosna unu meepobix
rnosepxHocmedi). ® He nepeHocume ycmpoticmeo 3a
KpbIWKy na3epHo2o padapa (LIDAR). e He cobupamb
ycmpoticmeom ocmpble Unu KpyrHbie npedmemsi,
makue Kak OCKoJIKu, epasuli unu demarnu uzspywex.

e He pacnibinatime xudkocmu 8 ycmpolicmee u neped
ucnonb3oeaHueMm ybedumech, Ymo nblnecbopHUK
cyxoli. ® XpaHume ycmpolicmeo 8 CyXom U
npoxnadHOM Mecme MOSIHOCMbHO 3apsKEHHbIM U
8bIKITIOYEHHbIM.

ﬂpumeanue e YepHbie Ko8pbl Mocym
HeaamueHo 8/UsiMb Ha XapaKmepucmuky 08UXeEHUSI.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTn Ans
3apsgHou cTaHuun

A OMACHOCTD s riodkniouaiime
ycmpolicmeo moribKO K UCMOYHUKY MepeMeHHo20
moka. HanpsixxeHue, ykazaHHOe Ha 3a800CKOU
mabnuyke, OO/MKHO COOMEeMCcmeo8ams cemesomy
HanpsixeHuro. e U3 coobpaxeHuli 6eaonacHocmu
pekoMeHOyemcsi UCMob308amb ycmpolicmeo MosibKo
€ ycmpolicmeom 3auUmHo20 OMKIIKYEHUsT (MaKc.

30 MA). e 3anpeuwjeHo npukacambcsi K wmerncenbHol
8UJIKE U PO3eMKe MOKPLIMU pyKaMu.

AN ﬂPE,q.VﬂPE)K,[lEHME o [Todknoyame
ycmpolicmeo moribKO K aneMeHmy
3/1eKMPONOOKOYEHUS], 8bINOTHEHHOMY
crneyuanucmom-3/1eKmpuKoM 8 Coomeememeuu co
cma+O0apmom MexdyHapoOHoU
anekmpomexHu4yeckol komuccuu (MOK) IEC 60364-1.
o [lpogepums coomeememeaue cemegozo
HarnpsKeHUsi C HanpskeHUeM, yka3aHHOM Ha
3agodckol mabnuyke 3apsiOHO20 ycmpolicmea.

® Ycmpolicmeo umeem areKmpu4yecKue KOMIOHEeHMbI,
103MoMy e20 Hesb3s1 MbiMb 100 NPOMOoYHoOU 8000U.
e OnnacHocmb KOPOMKO20 3aMmbikaHus. epxume
mokornpogodsiuue npedmems! (HarnpumMep, 0meepmkxu)
Ha paccmosiHuu om 3apsiOHbIX KOHMaKmMos.

e OrnnacHocmb KOPOMKO20 3aMbiKaHUs. BbirnonHalime
MObKO CyXyH O4UCMKY 3apsiOHbIX KOHMAaKMO8.

® 3apsxamp ycmpolcmeo MosbKO C MOMOWbIO
opuauHanbHo20 3apsidOHo20 ycmpolicmea, 8xo0suje2o
8 KOMII/IeKm nocmasKu Usnu paspeweHHo20 K
ucnonb3osaHuto komnaHueli KARCHER. e Mposepsms
cemesol kabernb Ha Hanu4ue nospexoeHuli neped
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KaxObIM ucrnonb3osaHuem. He ucronb3oeams
rnospexxoeHHbIl cemegol kabesnb. B criyyae
rnospexxoeHull 3ameHUmMb cemeegoli kabesnb kabenem,
paspeweHHbIM K 3ameHe. [Modxodswuli Onsi 3ameHb!
kabernb MOXHO rpuobpecmu 8 kommnaHuu KARCHER
unu y o0HO20 U3 Hawux CepeuUCHbIX NapmHepos.

e Kacaemcsi ycmpolicme RCV 3: 3apsikamb MOXHO
morbko y6opoyHbIl pobom modenu «RCV 3».

BHUMAHUE . Ucnonb3ylime 3apsdHyto
cmaHyur mosibKo 8 nomew,eHuu. e He paavewatme
3apsdHyto cmaHyuto 861u3u UCMOYHUKO8 mernia,
Harnpumep, obozpesamerell. ® XpaHume 3apsiOHyt0
CMaHUUt MoJsibKO 8 MPoX1adHOM CyXoM Mecme
8Hympu 8 nomeujeHus. ® 3apsixalime y60poyHbIl
pobom He pexe 00HO20 pa3a 8 Mecsl, Ymobbl
usbexxamsb 211y60Kol pa3psiOKU akKymynsimopa.

® Boiknoyalime 3apsiOHyt0 crmaHyuto nepeod ecemu
pabomamu o yxody u mexobcnyxueaHuro.

Mcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIo

YCTpPOIACTBO COCTOUT M3 ABYX KOMMOHEHTOB: 3apsiaHOM
cTaHuum 1 ybopoyHoro pobota, paboTatoLero ot
akkymynsitopa.

e YCTPOWCTBO NpefHasHavyeHo Ans aBTOMaTU4eCKon
OYUMCTKU TEKCTUIBHbBIX M TBEPAbLIX HANOMbHbIX
NOKPbITUIA B NOMELLEHUAX. Ero moxHo
MCMONb30BaTh HA BCEX CTAHAAPTHBIX HAMOMbHbIX
NOKPbITUAX A1 aBTOHOMHOW NOCTOSIHHOW Y60pKK.
[aHHoe ycTpoiicTBO paspaboTaHo Ans 6uIToBOro
ncnonb3oBaHusi. OHO He NPeagycMOTPEHO Ans
NPOMBILLIIEHHOTO UCMOMNb30BaHUS.

3awuTa okpyxarouien cpeabl

£y YNakoBOYHble MaTepuans! noaaalnTcs
& BTOpPUYHON nepepaboTke. MNpocum He
BblGpackIBaTb YNakoBk/ BMeCTe C ObITOBbIM
MYyCOpOM, a CAaTb Ha NMOBTOPHYIO nNepepaboTky.
OTcnyxumBLUME YCTPOICTBA CoaepXaT NpUroaHble Ans
BTOPWYHOTO MCMOMb30BaHNSA LieHHble MaTepuansl,
KOTOpble NoasiexaT BTOpUYHoii nepepabotke.
AKKYMYnATOpHble 6aTapen n akkyMynaTopHble 6roku
cofepxaT BelLecTBa, KOTOpble He AOJKHbI NonacTb B
okpyxatoLyto cpegy. Mpocum npoBecTy yTUnm3aumio
OTCNYXXMBLUMX YCTPOWCTB, akkyMynsTOpHbIX 6aTapen n
aKKyMyNSATOPHbIX 6110KOB Yepe3 NoaxoAsLmne CUcTeMbl
cbopa.
CobntopgaTtb 3akoHoAaTeNbHble pekomeHaauuy npu
obpalleHnn ¢ NUTUN-UOHHBIMU aKKyMynATOpamu.
YTUnuampoBaTh MCMOMb30BaHHbIE U HEWUCNPABHbIE
aKKyMynsTOpHble 6I10KM B COOTBETCTBUM C
[eiCTBYOLWMMN NPeAnMcaHnsMu.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHuns akTyanbHoW nHdopmaLmm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

n pUHaanexHoCcTu un 3an4yactu

Mcnonb3oBaTb TONBKO OpUrMHasbHble
NPUHAANEXKHOCTM M 3an4acTyh, OHU rapaHTUpyOT
6e3onacHyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTy ycTpoicTBa.
VHdopmMauuto 0 NpUHaANEXHOCTSIX U 3an4acTax CM. Ha
cantewww.kaercher.com.

KomMmnnekT noctaBku

Komnnekraums ycTpoicTBa yka3aHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpy 06HapyXeHNN He[OCTaOLMX NPUHAATEXHOCTE
U NOBPEXAEHWUN, NMOMNYYEHHbIX BO BpEMSI

TPaHCMOPTUPOBKK, CriefyeT yBEAOMUTL TOProBYIO
opraH13auuio, NPoAaBLLYI0 YCTPOWCTBO.

PucyHok A

@ Baruuk cTonkHoBeHMS
MHbpakpacHbIn gaTumk
NasepHbii gatunk (LIDAR)
BepxHsisi kpbiluka

BokoBas wieTka
[MOBOPOTHbLIV ponmK
AKKYMYNSATOPHbIV OTCEK
LeTka

[atyunk nagenns

Mon

[epxatens mona
3apsifHble KOHTaKTbI
Kpblwka weTkn

Kronka BKI1./BbIKI1.
KHonka Bo3BpaTa k 3apsiAHON CTaHuun
YucTAwmn MHCTPYMEHT

MbinecbopHuk «2 B 1» C KOHTENHEPOM AN BOAbI

elelcICISICICISICICICICICICICICIC,

Mbinec6opHUk

3apagHas cTaHuma
@0) CeTesas Burnka

ncaHue npumHumnna paGOTbI

YCTPOWCTBO COCTOUT U3 3apsifHON cTaHumu 1 poboTa-
nbinecoca, paboTaroLLero oT akkymynstopa.
Mo6unbHbI po6OT-NbINecoc NosnyyaeT IHEPrUO OT
BCTPOEHHOro akkymynsitopa. Ha ogHom 3apsae
akkymynsitopa poboT-nbinecoc MoxeT paboTaTb A0
120 MuHyT. MpK CHMXXEHHOM 3apsiae akkyMynsiTopa oH
CaMOCTOSATENBHO HAXOAMT 3apSAHYI0 CTaHUMIo ANs
BOCMOMHEHUs 3apsiaa.

Po6oT-nkinecoc aABmxeTcs cucteMatyHo. C NoMoLLbHo
nasepHoro gatyuka (LiIDAR) oH ckaHupyeT nomeLleHne
n nocteneHHo ybupaet ero. OH usberaeT NpensiTCTBUN,
BblCOTa KOTOpbIX 6onblue BbicoThl 6awHu LIDAR.
Mnockas KOHCTPyKUMS no3sonsieT poboTy-nblnecocy
ybupatb Takke nog mebenbto, HaNnpUMep nog
KpOBaTblo, AVBAHOM U LLKAGOM.

Po6oT-nbinecoc nmeeT gaTtynku nageHus, Kotopble
pacnosHatoT NECTHULbI U CTYNEHbKM 1 NpeaoTBpaLlaoT
nageHve, a Takke JaT4MKM CTONKHOBEHUS, KOTOpbIE
pacnosHatoT NpensTCTBUSA U NO3BONSAIOT UX 06ONTK.

B 3apsgHom cTaHumm ocylecTsnseTcs 3apsaka
akkymynsTopa poboTa-nbinecoca.

Ecnu po6oT-nbinecoc HaunHaeT y6opKy ¢ 3apsaHoOi
CTaHuMK, TO NpW HEAOCTaTOYHOM 3apsife
aKKyMynsTopa OH BO3BpalLaeTcs Ha 3apsiaHyHo
cTaHuumto.

Mo 3aBepLUeHUn 3apsakM poBoT-Nbinecoc
CaMOCTOATENBHO NOKMAAET 3apPSAHYI0 CTAHLMIO U
npogomkaet y6opky. Mo 3aBepLueHun y6opku poboT-
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NbINECOC TaKKe BO3BPALLAETCS Ha 3apsAHYHO CTaHLMIo,
4TO6bI 3apAANTL aKKyMymnsaTop.

n HOUKaATOpPbl COCTOAHUA

CeeToauoaHble CocTosiHue

WHOUKaTOPbI

[opuT cnHUM LuBeToM |ABTOHOMHas paboTa

MepnneHHo muraet
CUHUM LBETOM

ABTOHOMHasi paboTa
npuocTaHoBreHa

BbicTpo muraet
CUHUM LBETOM

Pexum nogkntoyeHms WLAN

MenneHHo muraet
3eMeHbIM LIBETOM

Y60pouyHbIi pobOT 3apskaeTcs

opwuT 3eneHbim
LBeTom

Y60po4HbI pobOT NONMHOCTbLIO
3apsbKeH Unu ycnewHo
NoAKMoYeH

MepnneHHo muraet
KpacHbIM LIBETOM

HepocTtaTouHbiv 3apag
akkymynsTopa ans 3anycka

BbicTpo muraet Owwnbka

KpacCcHbIM CBETOM

DyHKUUN
Cnawmn pexum

Y60poyHbI poboT aBTOMaTUYECKU NEPEXoanT B

CrAWMN pexum nocne 5 MuHyT 6esnenicteus. Haxmute

o6y KHOMKY ANs BelBoAa YGOPOYHOro pexuma m3

CnsiLero pexuma.

e YBOpOYHBI POBOT HE NEPEXOAUT B CMISILLIMIA PEXMM,
KOrja HaXxoaMUTCs Ha 3apsiHOWM CTaHLMU.

e YBOopoyHbIi poboT aBTOMATUYECKU BbIKMOYaeTCs,
eCnu HaxoauTcs B cnswwem pexumve bonee 6 yacos

Pexum owmn6km

Ecnu Bo Bpemsi paboTbl y6opo4Horo po6ota Bo3HuKNa
owwmbka, MMraeT KpacHbIi MHOMKATOP 1 3BYYUT
3BYKOBOW CUrHan.
YcTpaHeHue owmnbku: cM. rnasy [Tomowb npu
HeucrnpasHoOCMSX.
Ecnu B TeyeHne 5 MUHYT He npeanpuHMMaeTcs
HWUKaKnx OeNCTBUI, yOOPOUHbIi pOGOT aBTOMaTUYECKU
nepexoauT B CMSLLNIA PEXUM.

Pexum «He 6ecnokontb»

Pexum «He 6ecnokonTb» yCTaHOBMEH MO YMOYaHWIO.
B pexume «He 6ecrnokonTby» y60poyHbI poboT He
BO306HOBNSIET NPUOCTAHOBNEHHYIO YOOPKY, He
BbINOJSIHAET 3annaHMpoBaHHyto ybopKy v He nogaet
3BYKOBbIE CUrHamMbl NpeaynpexaeHus.

Pexum «He 6ecrnokonTe» MOXHO OTKITOYUTbL B
npunoxeHUn. 3arpyska NpUoXeHns onnucaHa B rnase
lModkntoyeHue ybopoyHoz2o poboma k cemu WLAN u
MPUIIOKEHUIO.

MepBbLIN BBOA B 3KCNyaTauuo

YcTaHoBKa 60KOBOM LLETKN
PucyHok B
1. TepeBepHuTe y60pOYHbBI POGOT.
MpumeyaHue
Bo usbexaHue nospexdeHull He cmasbme pobom Ha
nasepHbit 0amyuk (LIDAR).
2. BctaBbTe GOKOBYIO LLETKY.

YcTtaHoBKa 3apﬂ.m-|ot7| cTaHuum

AN NMPEAYNPEXOEHUNE

Pobom 0rnisi enaxHou y6opku nona RCV 3 MoxHO
3apskamb MosbKO Ha 3apsiOHOM ycmpolicmee
3aps0HOU cmaHyuu ¢ HOMEHKIamypHbIM HOMEPOM
9.773-007.0.

e Bbibepute MecTo ycTaHoBKM Tak, 4TOObl po6oT-
MbINIECOC MOT Nnerko fo6paTbes A0 3apsiAHOi
cTaHuum.

e ObGecneybTe paccTosiHne He meHee 0,5 m cnesa n
crnpaBa OT 3apsiiHON CTaHLMM U PacCTOsiHUE He
MeHee 1,5 M nepea 3apsigHOM CTaHUMEN.

e MeCTo ycTaHOBKM He [OIHKHO NoABEPraThesl
BO3EMCTBUIO NPSIMbIX COTTHEYHBIX NyYei.

1. YcTtaHoBWTe 3apsiAHY0 CTaHUMIO.

PucyHok C

2. BcrtaBuTb WITENcenbHy0 BUIKY ceTeBoro kabens B
pa3bem Ha GOKOBOWM CTOPOHE 3apsSiAHON CTaHLMW.
PucyHok D

3. BcTaBbTe CETEBYHO BUIIKY B PO3ETKY.

MopknioyeHne y6opoyHoro po6ora kK
3apAAHOW CTaHLUM

PucyHok E

1. MocTtaBbTe y60pOUHbIN pOoBOT Ha non nepea
3apsaHON CTaHUMen.

2. Haxwmute n yaepxwusaiite kHonky BKI1./BbIKJ1. B
TeyeHune 3 ceKyHa.

Y60poyHbIi poboT BKOHaeTcs.

3. Kak Torbko 3aropuTcsi UHAMKaTOP, BPYYHYHO
ycTaHoBWTe yBOpPOYHbI poboT Ha 3apsiaHyo
CTaHUMIo 1 ybeauTech, YTo 3apsiiHble KOHTaKTbI
cornpvkacaroTes.

Mocne nepsoro 3anycka y60poyHbIi poGoT

aBTOMaTM4eCKM NepemMeLLaeTcs Ha 3apsiaHyo

CTaHumto.

MopgknioueHne y6opoyHoro pobora k cetn
WLAN 1 npunoxeHuo
Y60poyHbIM pO6OTOM MOXHO YNpaBnsATh
HemnocpeACcTBEHHO C NMOMOLLbIO KHOMOK Ha yCTponcTBe
UM Yepes NPUNOoXKEHNE C NOMOLLbIO MOGUBHOMO
ycTtponctea ¢ nopgaepxkorn WLAN. [Ins BO3MOXHOCTH
1cnonb3oBaTh BCe AOCTYMHble YHKLWN
pekoMeHayeTcs ynpasnsATb Y6OopoyHbIM po6oTOM
yepes npunoxeHve Karcher Home Robots.
Mepepn 3arpy3kon npunoxeHus ybeamTecs B
creaytoLem:
o MobunbHOe yCTPOMNCTBO NOAKIMIOYEHO K MIHTepHeTy.
o AxktuBupoBaHa cetb WLAN 2,4 Ty
MapLipyTusartopa.

e OGecne4veHo goctatoyHoe nokpbiTre cetn WLAN.
3arpysute npunoxerune Karcher Home Robots 13
maraaviHa Apple App Store® nurm Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play
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# Download on the

[ App Store

e Google Play™ un Android™ sBnsitoTCst TOBapHbIMMK
3HaKaMun Unu 3apermcTpupoBaHHbLIMK TOBapHbIMU
3Hakamu Google Inc.

. Apple® n App Store® sBnsioTes TOBapHbLIMK
3HaKaMun Unu 3apermcTpupoBaHHLIMK TOBapHLIMU
3Hakamu Apple Inc.

Mpunoxenune Karcher Home Robots npegnaraer, B

4YacTHOCTU, CrieaytoLLMe OCHOBHbIE DYHKLMM:

e CocTaBneHune KapTbl MOMELLEHU 1 HECKOMbKNX
aTaxen

e HacTpolika pacnucaHui

YcTaHoBKa 3anpeTHbIX 30H 1 BUPTYanbHbIX CTEH

e YkasaHus no owmnbkam/HencnpaBHOCTAM U Xxoae
ybopku

e HacTpolika npegnoymtaemon yoopku (pexumbl
nbinecoca)

e CospaHue 30H ybopku

e AKTVBauus/gesakTMBauus pexuma «He
6ecnokonTb»

e YacTo 3agaBaeMble BOMPOCh! C MOAPOGHBIM
onncaHneM yCTpaHeHWsi HencrnpaBHOCTEN

e KOHTaKTHble JaHHble CEePBUCHbIX LIEHTPOB
KARCHER

MopknioyeHne y6opoyHOro po6oTta K NpUnoxeHuo

Kércher Home Robots u cetn WLAN:

1. 3arpyaute npunoxeHve Karcher Home Robots u3
marasuHa Apple App Store unun Google Play Store.

2. Otkpovite npunoxeHune Karcher Home Robots.

3. CospaiiTe yyeTHyto 3anuch (ecnu nonb3oBaTenb
elle He 3aperncTpupoBaH).

4. [o6aBbTe HeOGXOANMBIA YEOPOUHbIN POBOT.

5. CnepyiTe nowiaroBbiM UHCTPYKLMSIM B
NPUIIOXEHUN.

Beoa B JKcnnyaTtauuko

YcTtaHoBKa nbiniec6opHuka «2 B 1» ¢
KOHTeﬁHepOM Ana BoAabl
Mbinec6opHUK «2 B 1» C KOHTENHEPOM AN BOAbI MOXET

copepxaTb HebGornbLLIoe KONMMYECTBO BOAbI,

ocTaBLUelics nocse KOHTPOoss KavecTsa. OTo

HopMmarnbHo.

WcnonbayinTte nbinecbopHuK «2 B 1» ¢ KOHTEAHEPOM

Ans BoAbl, korga Heobxoamma cyxas u BnaxHas

y6opka.

[ns cyxon y6opku n3BnekuTe Mon u Aepxarernb Mona,

cM. rmaBy CHamue Oepxxamersisi ¢ MOIMOM.

PucyHok F

1. OTKpoOWTE BEPXHIOIO KPbILLKY.

2. BcraBbTe nbinecbopHUK «2 B 1» C KOHTENHEPOM
Ansi BoAbl B Heob6xoauMoe nomnoxeHuve Ao
CrbILWMMOW chukcaumu.

3. 3akpoiiTe BEpXHIOI0 KPbILLKY.

CHATME Nbinec6opHuKa «2 B 1» ¢
KOHTeﬁHepOM Ana BoAbl
PucyHok G
1. OTKpOWTE BEPXHIOKO KPbILLKY.
2. Haxmute Ha 3axum.
3. CHuMmUTe NbiNecbopHuK «2 B 1» C KOHTeHepoM Ans
BOAbI.

YcTtaHoOBKa Aepxartens ¢ MONoM
1. 3akpenuTe mMon Ha fepxaTtene mMona.
PucyHok H
a [lpwkmuTe Mon K Aepxarento mona.
b HapasuTte Ha NeHTy-nuny4Ky.
2. YcTtaHoBuTe Aepxartenb mona.
PucyHok |
a CoxXmuTe 3aXUMbI.
b B ropnsoHTanbHOM NOMoXeHWn BCTaBbTe
aepxatenb mona B y6opouHbIi poboT Ao
CrbILWMMOW hukcaumu.

CHsATHe pepxaTens ¢ MOMom

1. HaxmuTte nobyto KHOMKy.

YGopouHbIi pobOT oCcTaHaBNMBaeTCs.
2. CHuMUTe aepxaTtenb mona.

PucyHok J

a CoxmuTe 3aXUMbI.

b CHumute gepxatenb mona.

¢ CHumWTe MoM C AepxaTtens mona.

YcraHoBKa nblnec6op|-|m(a

BcraBbTe nbinecbopHuK, ecnm Heobxoamma TornbKo
cyxasi ybopka.
[insa cyxoi ybopku n3snekuTe Mon u aepxartens Mona,
cM. rmaBy CHsimue Oepxxamerisi ¢ MOMOM.
PucyHok K
1. OTKpOITE BEPXHIOIO KPbILLIKY.
2. BcraBbTe nbinecbopHuk B Heobxoanmoe

NonoXeHne A0 CrbILMMON uKkcaumu.
3. 3aKkpoinTe BEepXHIOK KPbILLIKY.

CHATHeE nblnecbopHuKa
PucyHok L
1. OTKpOITE BEPXHIOIO KPbILLIKY.
2. Haxmwute Ha 3axum.
3. CHumuTE NblNecOopHUK.

C6poc nogkntoveHuns k cetn WLAN
Mocne ycTaHoBKM HOBOrO MapLLpyTU3aTopa Uinm CMeHbI
napons B cetn WLAN Heobxoammo copocutb
nogkntoyeHne ybopodHoro po6ota k cetn WLAN.
lMpumeyvaHue
lModdepxusatomcsi monbko cemu WLAN 2,4 Ty,

1. Bkniouute y6opouyHbIt poboT, cM. rnaBy
BkniovyeHue ybopo4yHoz2o poboma.

2. OOHOBPEMEHHO HaXMUTE U yAepXuBanTe KHOMKY
BKJ1./BbIKI1. u kHonKy Bo3BpaTa Kk 3apsigHOn
CTaHLMW HaXaTblMU B TeYEHWe 7 CeKyHf, noka He
npo3By4nT coobuieHne: «COpoc noakmnioyeHus K
cetn WLAN 1 BXO[ B PEXUM KOHpUrypauum cetny.

3. TMopkntounte yBopoUHbI po6OT K 3apsiaHON
cTaHuum, cM. rnasy [TodkmoyeHue ybopoyHo20
poboma k 3apsidHOU cmaHyuu.

BoccraHoBneHue 3aBOACKUX HACTpOeK

1. HaxmuTte n yoepxvBanTte KHOMKy Bo3BpaTa K
3apsAHOM CTaHLUMKN HaXaTon B TeyeHne 5 cekyHa,
noka He NPO3BYYUT CUrHar.

2. Ewe pa3 HaxMuTe 1 yaepxvBamnte KHOMKY
BO3BpaTa K 3apsifHON CTaHLMKN HaXXaTon B TeYeHne
5 cekyHA, Noka He MPO3BYYMT CurHan.
BbinonHseTca BoccTaHOBNEHME 3aBOACKUX
HacTpoek.

Cos3paHue 30H y6opku
Y60pouHbI poboT nponssoanT ybopky TONbKo B
npeaenax BblGpaHHO 30HbI.
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30Hbl YBOPKM MOXHO CO3AaTb TOMBbKO B NMPUMOXEHWN.

3arpyska npunoxeHusi onucaHa B rnase [1o0kmoyeHue

y6opo4Ho20 poboma k cemu WLAN u npunoxeHuro.

® CrefyiTe NOLIAroBbIM MHCTPYKLUMAM B
NPUMOXEHNUN.

YcTaHOBKa BUPTYyanbHbIX CTEH
BupTyanbHble CTEHbI U 3aNpeTHbIE 30Hb! HE NO3BOSAOT
y6opo4YHOMY POBOTY MONacTb B 30HbI, KOTOPbLIE HE
noanexar ybopke.

BupTyanbHble CTeHbl MOXHO YCTaHOBUTL TOSbLKO B

NPUIIOXEeHUN. 3arpyska NpUIoXeHUs onvcaxa B rnase

IModkntoyeHue ybopo4yHoz2o poboma k cemu WLAN u

MPUTOXEHUIO.

® CrefyiTte noLaroBbiM MHCTPYKLMSIM B
NPUMNOXEHNUN.

AKTUBaLMs coCTaBIeHUs KapTbl
Y60poyHbI poboT HauMHaeT y6opKy OT 3apsigHOM
CTaHuuW 1 aBToMaTU4ecku obHOBISIET CBOIO KapTy Mo
3aBepLUeHUN YBOpKY 1 3apsaku.

HacTpouTb cocTaBneHune kapTbl MOXHO TOMbKO B
npunoxeHun. 3arpyska NpuioXeHUs onucaHa B rnase
lModknoyeHue ybopo4yHoz2o poboma k cemu WLAN u
MPUITOXEHUIO.

lMpumeyaHue

lMocne nepgozo cocmasneHusi kKapmai Modoxoume
HECKOJIbKO CEKyHO, roka kapma He 6ydem coxpaHeHa.
Bmo nosgonum usbexams nomepu Kapmei.

® CnepyiiTe NowaroBbIM UHCTPYKUMSAM B

NPUNoXxeHun.
BHUMAHWE

lMospexdeHus u3-3a enaau

IMeped 3apsidkoli u npu omcymemeuu Heobxodumocmu
ucrnonb308aHuUsi CHUMUME MOrT 8Mecme ¢
depxxamenem, cMm. enagy CHsamue depxxamernsi ¢
MOr1om.

lMeped 3apsdkol u npu omcymemeuu Heobxodumocmu
ucrnosb308aHusi CHUMUME MbliecbopHUK «2 8 1» ¢
KoHmeUliHepom Ornsi 800bl, cM. 2ragy CHamue
nbinecbopHuka «2 8 1» ¢ KoHmelHepom 0115 800bI.
[Ans 3awumsi Koe8po8bIx Mokpbimul ycmaHogume
8upmyarbHble CMeHbI, CM. 2n1asy YcmaHoska
8upmyarbHbIX CIMeH.

BknioyeHue y6opoyHoro po6oTta
lMpumeyaHue
YcmaHosume y60poyHbili pobom HernocpedcmeeHHO
Ha 3apsA0Hy0 cmaHyuio, ecriu €20 He803MOXHO
8KITIOYUMBb U3-3a HEOOCMamo4YHO20 ypo8Hs 3apsida,
cm. enasy [epesbiti 8800 8 3KcrIyamayuio.
1. YnepxvBaiTe kHonky BKI1./BbIKI1. HaxaToi, koraa
y60pOYHBIi poBOT HaXOAMTCS B pEXMME OXUAAHUS,
a He Ha 3apsaHON CTaHUMK.
CuvrHanbHasi namna muraeT B TedeHwve npubn. 15 ¢,
noka 3arnyckaeTcsi y6opouHbIi po6oT, 3aTem
HayMHaeT ropeTb NOCTOSIHHO.
Mo okoHYaHuy 3anycka y6opouHbIi poboTa nsnaet
3BYKOBOW CUrHan.
2. YcTaHoBuTe y60pOoYHbIN pobOT NPSMO Ha 3apsaHYHo
cTaHumio.
3. Haxmute kHonky BKIT./BbIKI.
Mpu nepBrYHOM BBOAE B SKCNIyaTaLmMio
y6OpOUHbI pOBOT HaUYMHAET COCTaBNATb KapTy.
B pabouyem pexunme y60poUHbIii po6oT HauMHaeT
ybopky.

HacTtpowka pexnumoB y6opku
PexuMbl yBGopKku MOXHO HAaCTPOUTb TOMbKO B
npunoxeHun. 3arpyska nNpuNoxeHus onvcaHa B rnase
lModknoyeHue ybopoyHoeo poboma k cemu WLAN u
MPUNOXEHUIO.
[locTynHbl cneaytoLve pexvmbl y6opku:
e Cyxasi y6opka
e Komb6uHupoBaHHas ybopka
e BnaxHas y6opka
B pexvimax ybopku MOXHO HAaCTPOUTb MOLLHOCTb
BCACbIBaHUS U KOMUYECTBO BOAbI.
MowHOCTb BcacbiBaHUA:

e Huskas

e CraHpapTHas

e CpenHee

e Bebicokasi
KonuuecTtBo BOAbI:
e Manoe

e CpegHee
e bBonbwoe

BbikntoyeHne y6opouHoro pobora
lMpumeyvaHue
Y60po4HbIl pobom HE8O3MOXHO 8bIKITIOHYUMb, €CITU OH
Haxo0umcs Ha 3apsiOHOU cmaHyuu.
lMpumeyvaHue
lMeped dnumenbHbIMU Nepepbieamu 8 UCMoNbL308aHUU
nonHocmeto 3apssdume y6opoyHbIl pobom.

BHUMAHUWE

lMoepexdeHus u3-3a enaz2u
CHumMume mMon emecme ¢ Oepxxamesnem, cM. enasy
CHsimue Oepxxamerisi ¢ MOIMOM.
CHumume nbinecbopHUK «2 8 1» ¢ KoHmelUHepom 0Onsi
800bI, cM. 2riagy CHsimue nbinecbopHuka «2 8 1» ¢
KoHmetiHepom 01151 800bl.
1. YoepxusanTe kHonky BKI1./BbIKI1. HaxaTow, koraa
y60OPOYHBI pOBOT HAXOANTCS B PEXMME OXUAAHNS,
a He Ha 3apsaHON CTaHUuK.
YBopouHbIi pobOT BbIKMOYAETCS.

MpepbiBaHue y6opku

1. HaxmuTe nobyto KHOMKy BO Bpemsi y6opku.
YGopouHbIii pobOT OCcTaHaBNMBaeTCs.

2. Haxmute kHonky BKI1./BbIKIT.
Y6opka Bo3o6HOBNsIETCA.

3. HaxmuTe KHonky Bo3BpaTa K 3apsiAHON CTaHLuK.
Y6opka npepbiBaeTcs, 1 y6opouHbIn poboT
BO3BpALLAETCs Ha 3apsigHY0 CTaHLMIO.

OTnpaBka y6opo4Horo po6ota Ha 3apsAaKy
BPY4HYO

1. Mpw gBuxeHUn y6opoyHoro poboTta HaxmnTe
NoByio KHOMKY.

YGopouyHbIli po6OT OCTaHaBNMBaeTCS.

2. HaxmuTte kHOMKy BOo3BpaTa K 3apsaHOW CTaHLMN.
YG6opouHbIii poboT nepemeLLaeTcs K 3apsigHon
CTaHLUMW ANns 3apsaku.

Mo 3aBepLueHW yBOopKU Nnn CHMKEHNN YPOBHS 3apsiaa

BO BpeMsi yGOpKY O CIULLIKOM HU3KOrO YOOPOUHbIii

poboT aBTOMaTMYeCKV BO3BpaLLaeTCst Ha 3apsaHyo

CTaHLMIO ANS 3apsiaku.

Cyxas ybopka
1. TMpu He06XOAMMOCTM ONOPOXHUTE MbINIECOOPHMK,
cMm. rmaBy OnopoxxHeHue rblnecbopHuKka «2 68 1» ¢
6akom Onsi 800bI.
2. BcrtasbTe Mon B AepxaTenb Mona, CM. rnasy
YcmaHoeka depxxamerisi ¢ MOMoM.
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3. Haxmute kHonky BKIT./BbIKI.
Y60poyHbI poboT HauMHaeT yoopKy.

BnaxHas y6opka
lMpumeyaHue
IMocne onopoxHeHusi 6aka 0nsi 600kl 8 WinaHaax
Moeym ocmaeamacsi kannu. Ecnu 3anycmums
y60po4HbIli pobom ¢ nycmbim 6akom Orisi 800bl, MOXHO
ydanums amu Kansnu.

BHUMAHUE

IMoepexdeHus nbinec6opHuka «2 e 1» us-3a
KOPPO3UU U XUMUYECKUX UH2pedueHmoe

He 3anonHstme nbiiecbopHUK «2 8 1» Moouwumu,
de3uHuyuUpyWUMU U Opy2UMU YUCMSAWUMU
cpedcmeamu.

He Hanueatlime 2ops4yto 800y 8 rbliecb0pHUK «2 8 1x».

He noepyxatime nbinecbopHuk «2 e 1» 8 800y.
1. Haxmute nobyto KHOMKy.
Y60po4HbIt poboT ocTaHaBnMBaeTCs.
2. YpanuTe nbinecbopHuK «2 B 1» C KOHTEAHEPOM As
BOAbI.
PucyHok G
a OTKpOWNTE BEPXHIOK KPbILLIKY.
b HaxmuTe Ha 3axum.
¢ CHumuTe NbinecbopHUK «2 B 1» C KOHTEAHEPOM
Ans BoAbl.
3. [onenTe BOay.
PucyHok M
a [loTaHUTe BBEPX PE3NHOBBIN A3bIYOK.
b 3aneiiTe BOAY.
¢ HapaBuTe Ha pe3VHOBbIN A3bIYOK BHUS.
4. YctaHoBUTE NblNecGopHUK «2 B 1» C KOHTENHEPOM
Ons BOAbI.
PucyHok F
a BcraBbTe nbinecbopHuk «2 B 1» ¢ KOHTENHEPOM
[Onsa BoAbl B He06XoaMMoe NonoXeHue 4o
CrbILUMMOW chukcaumn.
b 3akpoiTe BEpXHIOK KPbILLKY.
5. CmounTe Mon noa NpoTOYHON BOAOW U BbKMUTE,
YTOGbI yaanuTb U3NULLIKA BOABI.
6. YcTtaHoBuTe Mon, cM. rasy CHsimue Oepxamernsi ¢
MOrom.
7. Haxmute kHonky BKIT./BbIKI.
YB0pouHbIN poboT HauMHaeT ybopky.

Ho6aBneHue Boabl
1. Haxmute niobyto KHoOMKy.
YGopoYyHbIi po6OT OCTaHaBNMBaETCS.
2. YpanuTte nbinecbopHuK «2 B 1» C KOHTEAHEPOM ANSA
BOAbI.
PucyHok G
a OTKpoWiTe BEPXHIOK KPBbILLKY.
b HaxmuTe Ha 3axum.
¢ CHumUTE NbINecGopHMK «2 B 1» C KOHTEAHEPOM
Anst BoAbl.
3. [oneiiTe Boay.
PucyHok M
a lMNoTaHuTe BBEPX PE3VNHOBBIN A3bIYOK.
b 3anenTe Boay.
¢ HapasuTe Ha pe3nHOBbLIN A3bIYOK BHU3.
4. YcTtaHoBWTE NblNeCcOOPHUK «2 B 1» C KOHTENHEPOM
Ans BoAbl.
PucyHok F
a BcraBbTe nbinecbopHuk «2 B 1» € KOHTENHEPOM
Ans BoAbl B Heobxoavmoe nonoxexue Ao
CrblLWMMON ukcauumn.
b 3akpoiiTe BEPXHIOK KPbILLKY.
5. Haxmute kHonky BKIT./BbIKI.

YG6opka Bo306HOBNSIETCS.

OnopoXxHeHne nbiriecbopHuKa «2 B 1» ¢
6akom AnsA BoAbl
1. Haxmute nobyto KHorKy.
Y60pouHbIi poboT OCTaHaBNMBaeTCS.
2. YpanuTe nblnec6opHuK «2 B 1» ¢ KOHTENHepPoOM Anst
BOAbI.
PucyHok G
a OTKpoNTE BEPXHIOK KPbILLIKY.
b Haxmute Ha 3axum.
¢ CHumuTe NbiNecObopHKK «2 B 1» C KOHTEHEPOM
Ans BoAbl.
3. OnopoxHuTe NbINecGopHMK «2 B 1» C KOHTENHEPOM
Ans BOAbI.
PucyHok N
a OTKponTe KpblLKy hunbTpa.
b CHumuTe KpbILKy drnbTpa.
¢ OnopoxHuTe NblnecbopHNK «2 B 1» €
KOHTeHepoM ANns BOAbl.
d YcTaHoBuWTE KpbILLKY unbTpa.
e 3akpoiiTe KpbILLKY dunbTpa.
4. YcTtaHoBWTeE NbINecGOpHUK «2 B 1» C KOHTENHEPOM
Ans BOAbI.
PucyHok F
a BcraBbTe nbinecbopHUk «2 B 1» C KOHTENHEPOM
Ansi BoAbl B HEOGX0AMMOE MOMnoXeHue A0
CrbILWUMOW hukcaumu.
b 3akpoiiTe BEpXHIOIO KPbILLKY.
5. HaxwmuTte kHonky BKIT./BbIKI.
Y6opka Bo3o6HOBNsIETCS.

OnopoxHeHue nbinecbopHMKa
1. HaxmuTte nobyto KHOMKy.
YGopouHbIi pobOT oCcTaHaBNMBaeTCs.
2. YpanuTe nbinecbopHuK.
PucyHok L
a OTKpoNTE BEPXHIOK KPbILLIKY.
b Haxmute Ha 3axum.
¢ CHumuTE NblNecOopHMK.
3. OnopoxHWUTE NbINecOOopHWK.
PucyHok O
a OTKMHbTE KPbILLKY BHU3.
b OnopoxHwuTe NblNecbopHuK.
Cc 3akpowiTe KpbILLKY ABWMXEHNEM BBEPX OO
CrbILWKMOW huKcaumu.
4. YcrtaHoBuUTE NbINec6opHUK.
PucyHok K
a BcraBbTe nbinecbopHuk B Heobxoavmoe
NornoXxeHve A0 CrbILWMMOW hUKcaLmm.
b 3akpoiiTe BEpXHIOIO KPbILLKY.
5. HaxmuTte kHonky BKIT./BbIKI.
Y6opka Bo3o6HOBNsIETCS.

Oumnctka mona

Mon MOXHO OYMCTUTb BO BpeMS YOOPKM.
1. Haxmute niobyto KHoMKy.

Y60poyHbIi poboT OCTaHaBNMBaeTCS.
2. CHumMuTe gepxaTtenb mMona.

PucyHok J

a CoxmuTe 3aXnMbl.

b CHumuTe gepxatenb mona.

¢ CHumWTe Mon ¢ AepxaTtens mona.
3. Ouuctute mon.
4. YcTtaHoBWTE MOM, CM. MaBy YcmaHoska

depxxamersi ¢ MOIMoM.
5. Haxmwure kHonky BKI1./BbIKI.

Y6opka Bo3o6HOBNsIETCS.
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TpaHcnopTupoBKa

TpaHcnopTupoBaTb UK BO3BpaLLaTb YCTPONCTBO NO
BO3MOXXHOCTW TOMbKO B OpUrMHanbHoM ynakoske. Ecnu
opurMHanbHas ynakoBka OTCYTCTBYeT, criegyeT
06paTUTLCA B HaLLy CEPBUCHYIO CryKOy.

YKa3zaHus No TexHuKe 6e3o0nacHoOCTU npu
TpaHCNOPTUPOBKE

Ha nuTUN-MOHHBIN akKyMynsTop pacnpoCcTpaHaoTCs
TpeboBaHus 3akoHOAATENBLCTBA 06 ONACHbIX rPy3ax.
HenoBpexaeHHbI 1 paboTocnoco6HbIN
aKKyMyNSTOPHbINA 610K MOXET TPpaHCNopTUPOBaTLCA
nonib3oBaTesiemM no 4oporam o6LLero nosb3oBaHus 6e3
[OMNONMHUTENBbHBIX OrPaHUYEHNIA.
Mpwv TpaHCNopTPOBKE TPETBUMM NULLAMU
(TPaHCNOPTHLIMM KOMMAHUSIMU) Heo6XxoaAMMO
cobntopatb ocobble TpeboBaHMsA K ynakoBke U
MapK1pOBKe.
CobniopaiiTe HauMoHanbHble NpeanucaHns.

BHUMAHUE

IMoepexdeHue y6opo4yHo20 po6oma &

pe3ynbmame HenpaeusibHO20 XpaHeHUs

He xpaHume y6opo4HbIli pobom nepesepHymsim.

Kopnyc nasepHozo padapa (LIDAR) Hukoz2da He

QosmKeH conpukacambCsi C r1osI0M usu npedmemamu.

He knadume npedmemsbi Ha y60opoYHbIl pobom.

XpaHume y60opoyHbIl pobom 8 CyxoMm u npoxnadHoM

Mecme rofTHOCMbIO 3aPSXKEHHbIM U 8bIKITIOYEHHbIM.

MpumeyaHue

Bo usbexaHue anybokozo pa3psida akkymynsmopa

rnosIHOCMbIO nepesapsixalime pobom 0115 enaxHol

yb6opku nona He ro3odHee Yem yepes 5 mecsyes.

1. Oumuctute yOopouHbIi poboT, cM. rasy Ouvucmka.

2. TlonHocTblo 3apsanTe y6opoUHbIi po6oT, CM. rnaBy
Omnpaska y6opo4yHo20 poboma Ha 3apsdKy
8PYYHYIO.

3. OTknoumTe 3apsigHOe YCTPOUCTBO OT CETEBOM
PO3ETKU U CTaHLMK.

4. Bebikntoynte y6opoUHbIn poboT, cM. rnaBy
BoikntoyeHue yb6opo4yHoeo poboma.

5. TNocTtaBbTe y60pOYHbIN pobOT B Cyxoe n
NpoxnagHoe MecTo ANS XpaHeHUs.

Yxoa n TexHn4yeckoe

obcnyxxuBaHue

Ounctka
OuucTtka nbinec6opHuka «2 B 1»

1. Haxmute ntobyto KHonky.
Y60poyHbIi po6OT OCTaHaBNMBaETCS.
2. Ypanute nbinec6opHuK «2 B 1».
PucyHok G
a OTKpoWiTe BEPXHIOK KPbILLKY.
b HaxmuTe Ha 3axum.
¢ CHumUTE NbinecGopHuK «2 B 1».
3. OuwncTtnTe NbiNecbopHUK «2 B 1» C KOHTENHEPOM
Ans BoAbl.
PucyHok P
a OTkpowiTe KpbILKy dunbTpa.
b CHumMTe KpbIlLKYy dunbTpa.
¢ OnopoxHuTe NblNecGopHuK «2 B 1» ¢
KOHTEeMHepoOM Ans BoAbl.
d OuncTtuTe NbinecbopHUK «2 B 1» C KOHTENHEPOM
Ans BoAbl.
e YcTaHoBuWTE KpbILKy dunbTpa.

f 3akpoiite KpbILKY unbTpa.
4. YcTtaHoBWTE NbINecOOpPHUK «2 B 1».
PucyHok F
a BcraBbTe nbinec6opHuk «2 B 1» B Heobxoammoe
NonoXxeHne A0 CrbILLMMON hUKcaLmm.
b 3akpoiTe BepXxHIOI KPbILLKY.
5. HaxmuTe kHonky BKIT./BbIKI.
Y6opka Bo3o6HOBNsIETCS.

OuucTKa nbinec6opHUKa

1. Haxmute niobyto KHOMKy.

YGopoyHbIli po6OT OCTaHaBNMBaETCS.
2. YpanuTe nbinecbopHuK.

PucyHok L

a OTKpoNTE BEPXHIOK KPbILLIKY.

b HaxmuTe Ha 3axum.

¢ CHumUTe nblnecbopHuK.
3. OuunctnTe nbinecObopHuK.

PucyHok Q
OTKMHbTE KPbILUKY BHU3.
OnopoxHWTE NbINecOOPHYK.
OTKpoWTE KpbILLKY unbTpa.
CHUMUTE KpbILLKY punbTpa.
OuuncTnTe NbINecOtopHUK.
YcTaHoBUTE KpbILLKY unbTpa.
3akpoiiTe KpbILKY hunbTpa.
3akpowiTe KpbILLKY ABMXEHNEM BBEPX OO
CrbIWMMOW chukcaumu.
4. YcrtaHoBuUTE NbINec6OpHUK.

PucyHok K

a BcraBbTe nbinecbopHuk B Heobxoavmoe

nosioxeHne A0 CrbILLMMON hUKCaLmm.

b 3akpoiiTe BEpXHIOIO KPbILLKY.
5. HaxwmuTte kHonky BKIT./BbIKI.

Y6opka Bo3o6HoBNsIETCS.

Ouunctka hunbTpa

MbI pekoMeHayeM perynsipHo ouuwatb hunbTp. 310

npeaoTBpaLlaeT ero 3acopeHue.

1. Haxmute niobyto KHOMKy.

Y60poyHbI poboT OCTaHaBNMBaeTCs.

2. CHuMUTE NbinecbopHUK Unu NbiNecbopHuK «2 B 1»
C KOHTeWiHepoM ANs BoAbl, CM. rmaBy CHsmue
nbinecbopHuka «2 8 1» ¢ KoHmelHepom Or1 800b!
unu CHamue rbinecbopHuUKa.

3. CHumuTe unbTp.

PucyHok R

a OTkpoinTe KpbllKy hunbTpa.

b CHumuTe KpbILKy dunbTpa.

¢ OnopoxHuTe NbiNecbopHUK Unu NbinecbopHuk
«2 B 1» C KOHTENHEPOM Ans BOAbI.

4. OuuctnTe OMNLTP NOA NPOTOYHOWN BOAOW C
MOMOLLbIO NPUAaraemMoro YNCTALLEro MHCTPYMEeHTa.

5. [Havite counbTpy NOMHOCTLIO BbICOXHYTh.

6. YcraHoBuTe UnbTP.

PucyHok S

a BcraBbTe cunbTp.

b YcraHoBuTe KpbILWKY hunbTpa.
¢ 3akpowiTe KpbiwKy dunbTpa.

7. YcTaHoBuUTE NbiNecbopHUK Unu nbinecbopHuk «2 B
1» C KOHTeHepOM ANsi BOAbIl, CM. rnaBy YcmaHoseka
nbinecbopHuka «2 8 1» ¢ KoHmelHepom 051 800b!
Unn Ycmaroeka rbinecbopHuka.

8. HaxmuTte kHonky BKIT./BbIKI.

Y6opka Bo3o6HOBNsIETCSA.

oQ T Q0 oTo
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OuucTKa WeTKn

1. CHumuTe LWETKY.
PucyHok T
a CoxmuTte 3aXumbl.
b CHUMUTE KpbILLKY LLETKN.
¢ CHuMHUTE LWEeTKy.
d CHUMUTE NOALIMNHUK LLETKU.
2. OuncTuTE LWETKY Y NOALUMMHMK LLETKN C MOMOLLbIO
npunaraemMoro YMCTSLLEro MHCTPYMeHTa.
3. YcTaHoBuWTE LUETKY.
PucyHok U
a HacagnTe NOALWMMHKK LLETKM.
b BcTaBbTe LIETKY.
C YcTaHoBUTE KpbILWLKY LLETKW U HafaBuTe Ha Hee
[0 CNbIWMMON oukcauunmn.

OuuncTKka 60KOBOW LETKU

1. CHuMuTe BOKOBYIO LLIETKY.
PucyHok V

2. OuncTtnTe GOKOBYIO LLETKY.

3. YcTtaHoBUTe GOKOBYIO LLETKY.
PucyHok B

OuucTKa AaTYMKOB NaaeHus

OunwanTe gaTynKM NageHUst eXXeMecs4Ho.
PucyHok W
1. TpoTepeTb AaTynKM NageHnst MSArkon TKaHbHo.

3ameHa
3ameHa cdunbTpa

Mbl pekomeHayem 3ameHsTb punbTp Yepes 3-

6 mecsLEeB.

1. Haxmute nobyto kHoOMKy.

Y60poyHbIi po6OT OCTaHaBNMBaETCS.

2. CHumuTE NblNec6opHUK Unu NbinecbopHuk «2 B 1»
C KOHTelHepom Ans BoAbl, CM. rmaBy CHsmue
nbinecbopHuka «2 8 1» ¢ KoHmelHepom 01151 800bI
unn CHsimue rbinecbopHuKa.

3. CHumunTe omnbTp.

PucyHok R

a OTkpowiTe KpbILKy dunbTpa.
b CHumMTe KpbILLKYy dunbTpa.
c Ypanute counbTp.

4. YcTaHOBWUTE HOBBIN UNBTP.
PucyHok S
a BcraBbTe hunbTp.

b YcraHoBuTE KpbILLKY unbTpa.
¢ 3akpoiTe KpbILLKY unbTpa.

5. YcTaHoBuWTE NbiNecbopHWK unu nbinecbopHuk «2 B
1» C KOHTEHepOM Ans BOAbI, CM. rMaBy YcmaHoska
nblnecbopHuka «2 8 1» ¢ KoHmMeliHepom 0151 800bI
nnu Ycmawoseka rbiiecbopHuka.

6. Haxmute kHonky BKI1./BbIKI.

Y6opka Bo3o6HOBNAETCS.

3ameHa LWeTkun

PekomeHayem 3ameHsITb LWeTKy kaxable 6-12 mecsaues.

1. CHSITb LWeTKy.
PucyHok T
a Coxmute 3aXnMmbl.
b CHUMMWTE KpbILLKY LLETKN.
¢ CHuMHUTE LWeTKy.
d CHuMMWTE NOALLMMHUK LLETKN.
2. YCTaHOBWTE HOBYIO LLETKY.
PucyHok U
a HacaguTe noawWWmnHMK LLETKM.
b BcTaBbTe LUETKY.
C YcTaHoBUTE KpbILWLKY LLETKW U HafaBuTe Ha Hee
[0 CribllWMMOon doukcauum.

3ameHa GOKOBOW LEeTKU

MbI pekomeHayeM 3aMeHATb GOKOBYIO LLETKY Yepes 3-
6 mecsiLeB.
lMpumeyvaHue
Bo usbexaHue rnospexoeHuli He cmasbme pobom Ha
na3epHbili 0amyuk (LIDAR).
1. NMepeBepHuTE YOOPOUHbIA POGOT.
2. CHuMWTe BOKOBYIO LLETKY.
PucyHok V
3. YcTaHOBWTE HOBYIO OOKOBYIO LLETKY.
PucyHok B

3ameHa akkymynaTopa

Ecnu y6opouHbIn po6oT NOCTOSIHHO NnepemellaeTcs k
3apsifHON CTaHLMK, YTOObI 3apsiAMTCS MOCne KOPOTKOA
yGOpKM, 3HAUNT, CPOK CRYXObl akKKyMynsiTopa UCTEK.

1. Beblkntounte y6opouHbIn poboT, cM. rnaBy
BoikntoyeHue yb6opoyHoeo poboma.

2. OTtnpaBbTe y6OPOUHbIN POGOT B CEPBUCHYIO
cnyx0y. CobniogaiiTe npasuna TpPaHCMOPTUPOBKN
TIUTUA-NOHHBIX aKKyMYNsiTOPOB, CM. FnaBy
TpaHcrnopmuposka.

3a MeHalyTVln nsauua akKkymynstopa

lMpumeyvaHue
Bpewmsi pabomei akkymynsimopa nodowio K KOHUY,
ecniu ycmpoulcmeo MocmosiHHO OMKJ/I04Yaemcsi rocse
HEernpooomKUMebHO20 nepuoda ucnob308aHus, U
aKKymynsimop Heobxo0umo 3apssduMme.
Cobnodalime 3awuma okpyxarouieli cpeosbl.
BameHume akKymMynsimop o ucmeyYeHuU cpoka e2o
Cryx6bl.
lMeped ymunu3zayuel ycmpolicmea ussnekume
aKKyMyrnsimop.
Ymunusupyime akkymynssimop omoesibHO om
ycmpoticmea.
[OeMoHTax akkymynsitopa
1. BbIKNOYUTL YCTPOUCTBO, CM. BbikoueHue
y6opoy4Hoeo poboma.
2. CxaTb 3aXVMbl Ha KpbILLKE LWETKM.
3. CHATb KPbILLKY LLETKN.
4. [eMoHTax akkymynaropa:
a BbIBUHTUTL BUHTbI Ha KPbILLKE aKKyMYISiTOPHOTO
oTceka C MOMOLLIbIO OTBEPTKM.
PucyHok X
b WsBneub akkymynsarTop.
PucyHok Y
¢ Pa3beanHWTb LUTEKepHOE COeanHeHne.
5. YTunuauposaTb akKyMynsTop B COOTBETCTBUM C
npasunamu.
YcTaHoBKa akkymynsitopa

AN TIPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocmb 83pbiea U 80320paHusi npu

ucnosb308aHuUU Hepa3peweHHbIX aKKyMyJsisimopos

unu aKkKyMynsimopHbix 6510koe.

CepbesHble mpasmbi U MamepuarbHbil yuepb

BameHstime noepexx0eHHble U U3HOWEHHbIE

aKKyMynsimopbl Unu akKyMysisimopHble 6510KU MOrbKO

aKKyMyrssmopamu Unu akKymysimopHbIMU 6110kamu,

paspeweHnHbiMu KARCHER.

6. YCTaHOBWTb HOBbIW akKyMynaTop B obpaTHoM
nocnefoBaTenbHOCTM.
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Momowb Npu HEMCNpPaBHOCTAX

3ayacTyto HeMcnpaBHOCTY MMEIOT NPOCTbIE MPUYMHDI,
MO3TOMY C MOMOLLbIO CrieaytoLiero 063opa Nx MOXHO
YCTPaHUTL CaMOCTOATENbHO. B crnyyae coMHeHWst unm

BO3HUKHOBEHUS HE OMUCaHHbIX 30eCb HencnpaBHOCTel
cneayeT obpallaTtbCs B YNONHOMOYEHHYIO Cryxoy
CepBUCHOro 06CnyKMBaHNS.

Owmunbka

MpuynHa

YcTpaHeHue

AKKYMynsiTop He
3apskaeTcs

3arpﬂ3HeHbl 3apsAafHble KOHTaKTbl.

1.

MpoTpuTe 3apsiAaHbIe KOHTaKTbl Ha
3apsAHON CTaHLMK U Ha poboTe-nbinecoce
CYXOW TKaHbHO.

Temnepatypa okpyxatoLen cpeapl
Huxe 0 °C vnu Boiwe 35 °C.

Wcnonbaynte poboT-nbinecoc npu
Temnepartype Bbiwe 0 °C n Hmxe 35 °C.

Po6GoT-nbinecoc He
BO3BpallaeTcs Ha
3apsiAHYI0 CTaHLMIO

AKKyMYMNSTOP Pa3psiKeH.

BpyuHyto ycTaHOBUTL poGOT-NbINEcoc Ha
3apagHyio CTaHumio 1 aatb emy
NOMHOCTBIO 3apSANTLCS.

Po6oT-nblniecoc HaxXoAMTCS CIMLIKOM
[aneko OT 3apsiAHON CTaHUMK.

MepemecTuTb poboT-nbiniecoc Gnmke K
3apsaHON CTaHLUMN.

3BYKU

npeamer.

2. Bpyu4Hylo yCTaHOBWTb pO6OT-Nblnecoc Ha
3apsAaHYIo CTaHLmIo.
HepocTtaTouHo MecTa BOKpYr 3apsigHon 1. Y6eanTbes, YTO BOKPYT 3apsiAHON CTaHLMK
CTaHuuu. [0CTaTO4YHO MeCTa, CM. IMaBy YcmaHoeka
3apsiOHol cmaHyuu.
Bokpyr 3apsgHOM CTaHUMK CIIULLKOM 1. Pa3smecTuTe 3apsigHyto CTaHumio B 6onee
MHOrO NPensiTCTBUN. OTKpbITOM MecTe, CM. MnaBy YcmaHoeka
3apsiOHol cmaHuuu.
Mpu nepemeLeHnmn Ha BonbLuoe 1. Bpy4Hyto ycTaHOBUTL POBOT-NbINECOC Ha
paccTosiHue poboT-nblnecoc 3apsiAHyIo CTaHLumio.
nepep1CcoBbLIBaET CBOE OKPYXXEHUE.
Y60poyHbI poboT He 6bin 3anylieH ¢ |1. BpyyHyto ycTaHOBUTL PpOGOT-NbINEcoc Ha
3apsiaHoOM cTaHumu. B atom cnyyae oH 3apsiAHYI0 CTaHLMIO.
BO3BpaLL@eTcs TONbKO Tyaa, rae 6bin
3anyLeH.
Y60pouHbI po6oT Bo3moxHO, B LweTKy, GOKOBYHO LETKY 1. BblknounTe y60opoUHbI poboT.
n3paeT HeoGblYHbIe WK KOMeco nonan NoCTOPOHHUIA 2. YpanuTte NOCTOPOHHUI NpeaMeT.

Y60opouHbIit po6oT He
npopomxaer y6opky

YB0poyHbIN pOGOT HAXOAUTCS B pexnMme
«He 6ecnokonTb».

Y6eguTtech, 4To y6OPOUHbI poGoT He
HaxoauTcsa B pexvme «He 6ecnokonTby.

YB60poyHbI pobOoT 3apsikaeTcs BpyYHYto
WK BbIn NOMELLEH B 3apsiaHYO0
cTaHumio.

-

MopoxanTe A0 3aBepLUEHNS NOSHON
3apsagkn ybopoyHoro poboTta.

Y60pouHbI po6oT
y6upaeT HeachpeKTMBHO
WnKn ocTaBnsAeT nocne
cebs nbinb

MbinecbopHUK MK NbiNecbopHUK «2 B 1»
C KOHTeiHepOM AnNs BOAbI 3aMnOSHEH.

OnopoxHuTe NbinecbopHUK nnu
NbINec6opHUK «2 B 1» C KOHTEHepOM Ans
BOAbI, CM. raBy OropoxHeHue
nbinecbopHuka «2 8 1» ¢ 6akom 05151 800b!
nnun OnopoxHeHue rblnecbopHuKa

dunbTp 3acopeH.

Ounctnte dunbTp, cM. rmasy Oyucmka
¢unbmpa

B weTke 3acTpsin NOCTOPOHHUIA NpeameT

-

OuuctuTe WeTky, cM. rnasy O4yucmka
wemku.

2. OuwncTtuTte GOKOBYIO LLETKY, CM. FnaBy
Oyucmka 60koeoli wemku.

Y60pouHbI po60oT He  |YBOpPOUHbI pobOT He noakntoyeH k cetu |1.  Y6eamTech, 4To y6OpoyHbIn poboT
NOAKIIOYAeTCA K CEeTU (UM HAXOAUTCS BHE 30HbI AEeNCTBUS NOAKIIOYEH K CETU U HAaXOANUTCS B 30He
WLAN/y60poyHbIN curHana WLAN. penctensa curHana WLAN.
po6oT nepexoauTt B 2. Y6eputecb, uto napons WLAN
odhnaiH-pexnm npaBunbHbIN.

3. Co6pocbTte nogkntoyeHue k cet WLAN n

BbIMOSIHUTE NOAKIIOYEHME CHOBa (CeTn
WLAN 5 Ty He nopaepxuBatoTcs).

Curtan WLAN cnvwkom cnabblii.

Y6eguTtech, 4To y6OpOUHbI po6oT
Haxoa4muTCsa B 30He AENCTBUS curHana
WLAN.
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Owwnbka MpuunHa

YcTpaHeHue

Y60pouHbI po6OT He
3anyckaetcs

Temnepatypa okpyxxatoLei cpeapl 1.
Hwxe 0 °C unm Boiwe 35 °C.

Wcnonbayite yB6opoUHbIi po6oT npu
Temnepatype Bbiwe 0 °C u Huke 35 °C.

YpoBeHb 3apsiia CIULLKOM HU3KUNA.

=

3apsaguTe y6opouHbIi poboT.

3abnokMpoBaH.

JlazepHbint gaTumk pacctosiHus (LIDAR)

=

OuncTnTe NasepHbIN 4aTYNK PACCTOSIHUS

CyXOW TKaHbHO.

2. YcTpaHuTe NpenaTcTBUsi, KOTopble
GnoKupYIOT Na3epHbI AaTYnK
paccTosiHus.

3. TMMepemecTtnTte y60pOUHbIN poboT B Apyroe

MECTO ¥ 3anycTuTe ero.

BUPTYyanbHON CTeHe.

[laT4ynk CTONKHOBEHWSA 3arpsisHeH unm (1.
HaxoAMUTCst CIIMLIKOM Grn3Ko K

YpanvTe NocTOpoHHWE NpeaMeTh,
OCTOPOXHO MOCTY4YaB Mo AaT4nKy
CTOJIKHOBEHMSI.

2. MepemecTnTe yO6OPOUHbIN poboT B Apyroe
MEeCTO U 3anycTuTe ero.

,uaTLII/IKI/I nageHunsa 3arpAasHeHbl.

1. Ouuctute gaTymKu NageHUs Cyxomn
TKaHbIO.

HenpasuibHO.

MblnecbopHMK UK Nbinec6opHuk «28 1» |1.
C KOHTeiHepoM Ans BOAbl He
yCTaHOBIEH VNN YCTaHOBIEH

Y6eguTtech, YTO NblnecbopHUK nnm
NblNecGopHUK «2 B 1» C KOHTEHEPOM Ans
BOAbl YCTAHOBMEH W NPaBUMbHO
3adMKCUpOBaH, CM. rnaBy YcmaHoska
nblnecb6opHuka «2 8 1» ¢ KoHmelHepoM
0ns1 800kl UMW YcmaHoeka rblnecbopHuUKa

HenpasuIbHO.

®uUnbTP He YyCTaHOBMEH UMW YCTAaHOBIEH

=

Y6eauTtecb, 4TO OUNLTP YCTAHOBIEH
npaBumbHO.

PunbTp 3arpsi3HEH.

1. Ouuctute dunbTp, cM. masy Ovucmka
unbmpa.

2. Ecnu owwnbka coxpaHseTcs, 3aMeHnTe
dunbTp, cM. rmasy 3ameHa ¢unbmpa.

HenpasuibHO.

Mon unu gepxatens mona He
YCTaHOBIEH UMW YCTaHOBIEH

1. Y6eauTech, 4TO MON 1 AepxaTenb mona
YCTaHOBIEHbI NMPaBUIIbHO, CM. FnaBy
YcmaHoska depxamerisi ¢ MOIMoMm.

Y60poyHbIn poboT 3acTpsan.

1. YpanuTte npensTcTBus.

Y60poyHbI poboT Mnn ogHo U3 ero 1.
KONec He conpukacaeTcs C MosioM.

YcTaHoBUTe YBOpPOUHbIi pOBOT Ha POBHYHO
NOBEPXHOCTb.

YTunusauus

I@I’IPEHYHPE)KHEHVIE

[laHHOE YCTPOWCTBO COAEPXKUT NUTUI-
MNOHHble akKyMynsiTopbl. JIMTUA-NOHHbIE
aKKyMynsTopbl AOMKHbLI U3BNEKaTbCs N
Hagnexalum o6pa3om yTUIM3npoBaThCsi B
COOTBETCTBUM C HaLMOHAmNbHbIMU U
enepanbHbIMU NPeAnUCaHNSIMU.

B kaxxgow cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBYOLME
YCMNOBUSI rapaHTuK, YCTaHOBMNEHHbIE HaLlen AoYepHen
cbbITOBOV KOMMaHMen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU
YyCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTtHo, ecnu NpuMYnHa 3aknioyaeTcs B
Aedbekrax maTepumanos Unu Nponm3BoacTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS MPETEH3WI B TEYEHNe
rapaHTUIMHOro cpoka npocbba obpallaTbecs C YEKOM O
NoKyrnKe B TOProByto OpraHv3aLmio, NpoaasLuyto
nagenve, unu B GnvxaLuyto ynoriHOMOYEHHY0 Cryxoy
CEPBUCHOr0 06CNyXMBaHMS.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHyo HGOPMaUMIo 0 rapaHTum (npu
HanMunM) MOXHO HanTK B 06nacTn cepBUCHOro

obcnyxunBaHna Ha MecTHoM Be6-caiite KARCHER B
paspene «3arpysku».

[arta Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKOW Tabnuuke
nu6o B opmate MM/YYYY, roe MM - mecsau
npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTtea, nmbo B
3aKoAVMpPOBaHHOM BUAE.

Mpw aToM oTAEeNbHbIe LUMdpPLI UMEIOT crneayioLiee
3HayeHue:

Mpumep: 30290

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka

aecatuneTne Bbinycka

BTOpas umdpa Mecsua Bbinycka

nepsas umdpa mecsiua Bbinycka

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT Aaty Bbinycka 09 /(2)023.

TexHu4eckne XapakKktepu

CONOW

Kn

AneKTpuyeckoe noaknoveHne

HomuHanbHas MOLLIHOCTb w 33
HomuHanbHoe HanpspkeHne \Y 14,8
akkymynsTopa

Twn akkymynsTopHoro 6noka Li-ION
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HomwuHanbHoe HanpsbxeHne \% 100-240 3aranbHi BKasiBku 262
3apsiHOro ycTponcTea BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku.... 262
HomuHanbHbIi TOK 3apsigHOroO A 0,6 BukopucTaHHs 3a NpU3HAYEHHAM 264
ycTpoKcTBa OXOpOHa AOBKINNS ... 264
EMKocTb akkymynsitopa mAh 3000 Mpunanpsa Ta sanacki aeTari 264
HomuHanbHasi eMKoCTb mAh 3200 g?_::znnep':c:zzzwm 222
akkymynstopa
B Yoy 6 - 120 Onuc npuHumMny po6oTu 264
3::;;12?(&;3;;‘2;;2H0M min MepLue BBeaeHHs B ekcnnyaTawito 265
HOpMambHOM pexuMe EssrflneH:TﬂaB;KcnnyaTauiro gg;ﬁ
BecnpoBogHble coeanHeHns |IEEE TpchﬁothsaHHﬂ 269

802.11b/ -

g/n 36epiraHHs 269

2,41y Hornap ta TeXHiT{He chnyrosysleHﬂ 269
Uacrora MHz 2400- 5::;1\;;);;3 pasi HecnpaBHOCTEM.... 3;;

2483,5

[apaHTia 272

Makc. yposere ourrana, WLAN _abwm <20 TexHiYHI XapakTepUCTuKu... 273
O61bem 3anonHeHUs nbinecbopHMKa «2 B 1» ¢ [leknapauis Npo BiANoBiAHICTL cTanaaptam €C. 273

KOHTeﬁHepOM Anda BoAbl

Cyxas rpsisb ml 300 3aranbHi BKa3iBKu

)l(MﬂKOCTb ml 170 I'Iepe,q nepLwmm BMKOPUCTaHHAM
A |||| NPUCTPOIO O3HANOMUTUCH 3 LIi€t0

O61bem 3anonHeHUs Nbinec6opHuKa OPMTIHANLHOIO IHCTPYKLIEH0 3

Cyxas rpsisb ml 500 ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3 TexHikvu 6e3neku, Lo
popatTbes. ity BianosBiaHO 40O HUX.
OpwuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcninyaTauii 36epirante

Pa3smepbl 1 Bec y6opoyHoro po6orta

Bec kg 3.7 ONsi NoAanbLIOro KOPUCTYBaHHA abo Ans HAaCTyNHOro
[nvHa x wypnHa x BbicoTa mm 350 x BrlacHuka.
350 x 94 QR-Kop.® ONS BiAKPUBAHHS €NEKTPOHHOI iIHCTPYKLT 3

= ekcnnyaTauii MicTUTbCs B!
Pa3mepbl 1 Bec 3apAaHON CTaHLUK

Bec kg 0,6

[nvHa x wypnHa x BbicoTa mm 80 x 150
x 102

KARCHER

CoxpaHsieTcsi IpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.

Heknapauus o COOTBETCTBUU
ctaHpaptam EC

Yctpon |Tun YacTtoTHbIN MowHoCTb,
CTBO AwvanasoH, MMy (makc. EIRP, mBT

RCV3 |WLAN |2400-2483,5 100

HacToswmm komnanus Alfred Karcher SE & Co. KG Toprosa mapka
3asABnseT, YTo paanoycTponcTeo Tuna Robo Cleaner QR-Code® € 3apeecTpoBaHO TOPrOBO MapKOD
cootBeTcTByeT AnpekTuee 2014/53/EC. MonHbIA TekcT komnanii DENSO WAVE INCORPORATED.

AeKnapauum 0 COOTBETCTBUM CTaHOapTam EC " -
COmepXUTCS Ha cailTe www.kaercher.com/RCV3. BkasiBKku 3 TexHiku 6e3neku
CTyniHb Hebe3nekn

A HEBE3INEKA

e Bkasieka wodo Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3a2poxye ma npu3sodumb 00 MSKKUX Mpasm Hu
cmepmi.

A\ TNOMNEPEOXXEHHA

e Bkasieka w000 nomeHuiliHo MoXxueoi HebesneyHor
cumyaujl, wo moxe npusgecmu 00 MSHKKUX Mpasm
4u cmepmi.
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AN OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyauii,
IKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHSI 1e2KUX Mmpasm.

e Bkasieka w000 MOXusoi MomeHUyitiHo Hebe3neyHor
cumyaujii, Wo Moxe crnpuyuHUMuU MamepianbHi
36UMmKu.

BkasiBku 3 TexHikv 6e3neku nig yac po6oTu 3
pOGOTOM-nVInOCOCOM

Pa3owm i3 BkasiBkamu B Liiin iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii

cnia BpaxoByBaTW 3arasbHi 3aKOHOAABYi NOMOXEHHS

LOAO TexHikun 6e3nekn Ta nonepeaXeHHs HeLLLacHNX

BMNaaKiB.

Jla3epHuin pagap NpucTpoto BiANOBIAAE CTaHAAPTY

IEC 60825-1:2014 gns nasepis knacy 1 i He cTBoproe

nasepHe BUNPOMiHIOBaHHS, HebeaneyHe Ans opraHiamy

TOONHN.

A\ HEBE3IEKA e Hebesnexa A0yxu.
lMakysanbHy nnigky 36epizamu y HedocmyrnHomy 0nsi
dimeli micui. e Ekcrinyamauisi y 8ubyxoHebe3ne4qHux
npumiweHHsix 3abopoHeHa. e He ekcrninyamyime
npucmpill y npuMileHHsIX i3 8Micmom y nosimpi
neako3salimucmux napie 6eH3uHy, onaneanbHo20
masymy, po34uHHUKig8 ¢hapbu, Hagbmu abo crnupmy
(Hebesneka subyxy). ® He ekcrinyamydme npucmpiti
6e3 Hazns0y 8 NPUMILEHHSIX i3 nanayum eoeHeM abo
JKapom y 8idkpumomy KamiHi. e He ekcrimyamyime
npucmpiti 6e3 HaernsI0y 8 MNPUMILLEHHSIX i3 nanaryumu
ceiqkamu.

AN TTOMNEPELXXEHHS « 0co6u 3
obmexeHUMU hi3U4YHUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6BHOCMAMU, @ MakKox ocobu, wo He
Mmatomb HeobxidHo20 Aoceidy i 3HaHb, MOXymb
8uKopucmosysamu rpucmpiti mifbKu nid HanexHum
Haansi0om abo SKWO 80HU NPOUWIIU IHCMPYKMax
KoMremeHmHoi ocobu w000 6e3rne4yHo2o
8uKkopucmarHsi obniadHaHHs U yceidomooms
moxnuei puauku. e [imsm cmapuwe 8 pokie 00380/1eHO
Kopucmysamucb npucmpoeM, SIKWO 80HU
npoiHcmpykmosaHi ocoboro, sika gidnosidae 3a ixHro
6e3neky, abo 3Haxo0siImbCs i0 HanexHum Haznsgdom, a
makox yceidoMIomb MOMeHUitHI pUsUKU.

e Cmexumu 3a mum, wob dimu He epanu 3
npucmpoem. o [Jimam do3goneHo npogodumu
OYULWEHHST ma 06ciy208y8aHHs MPUCMPOO MinbKU rio
Haznsidom. e [Tpucmpili Mae eflekmpuYHi KOMMIOHeHMU,
momy Uio2o He MOXHa Mumu id MPOMOYHO 800010.

o [leped nposedeHHsIM 6yOb-sikux pobim 3 0oensady ma
mexHi4Ho20 0bcy208y8aHHA suMuUKamu npucmpid i
sums2ysamu wmericesibHy 8UsKy 3 po3emku. e He
8i0kpusamu akymynsmopHul 6m1ok. Jopyyamu
B8UKOHaHHS1 peMoHmMy mirnbKu crieyianicmam.  Po6om-
nunococ RCV 3 dossonsiembcs 3apsadxamu nuwe Ha
3apsiOHOMY NPUCMPOI cmaHuii 3apsidxkaHHsI 3 HOMepPOM
KomnoHeHma 9.773-007.0.

AN OBEPEXHO « Poomu 3 pemMoHmy ma 3
e1leKmpUYHUMU KOMIOHeHmamu dopy4amu minbKu
asmopusosaHiti cepsicHiti cryxo6i. e [leped
nposedeHHsIM bydb-aKux pobim 3 o4uweHHs /
mexHi4Ho20 o0bciy2o8y8aHHs uMukamu npucmpid i
sumsiaysamu wmericesibHy 8UIIKy 3 PO3emKu.

o Hebe3neka mpasmysaHHs1 Yepe3 3axomnneHHs!
8inbHo20 00512y, sonioccs abo npuKpac YacmuHamu
npucmpoto. Tpumamu pyxomi 4acmuHu rpucmporo
rnodani 8id odsi2y i npukpac. 3i6pamu dosee gonoccs

33a0y 6 rny4oK. & Hebesnexka mpasmysaHHs. [1i0 yac
pobomu npucmporo 8 X0OHOMY pa3i He ecmasnsime
KiHyigku abo iHcmpymeHmu 8 (1020 8asKu 3 wimkamu,
wo obepmaromsbcsi. ® bydbme ysaxHi, wWob He
cnimkHymucsi 4yepe3 po6om-nunococ, Wo pyxaemscsi.
® Hebe3srneka HewacHo20 8unadKy ma mpaemyeaHHs.
[1id yac mpaHcropmysaHHs ma 36epicaHHs
gpaxosylime 8azy npucmporo, 0us. anasy TexHidHi
XxapakmepucmuKu 8 iIHecmpyKuii 3 ekcrinyamauji.

® 3anobixHi npucmpoi npuaHadeHi 01151 8awo20
3axucmy. 3abopoHsiembCsi 3MiHIO8amMU 3arobiHI
npucmpoi Yu Hexmysamu HUMU.

YBATA ¢ He sukopucmosylime 05151 OYUUWEHHST
abpasausu, 3acobu 0151 YUWEeHHSI CKila ma yHisepcarnbHi
3acobu 0ns1 yuwieHHs. ® 3abopoHsiembcs
eKcrilyamauisi mpucmporo 3a memnepamypu HUx4e

0 °C. e Bukopucmosysamu ripucmpiti minbku y
npumiweHHsix. @ He ekcrinyamytme npucmpid y
MPUMILEHHSIX, 3axXUULeHUX cueHarisauieto abo
damyukom pyxy. e Saxuwalime npucmpit 8id
eKkcmpemarbHUX Mo2o0HUX yMo8, goroau U menna.

e [lonycmuma memnepamypa ekcriiyamauii
npucmpoto 8id 0 °C 0o +35 °C. e [NowKodxeHHs
npucmpoto. He cmasatime Ha npucmpill i He
poamiwytime Ha Hbomy Oimedll, npedmemu abo xamHix
meapuH. e [lpedmemu, Hanpuknad, Ha cmonax abo
Hegenukux Mebrsix, MOXymb 8racmu 8Hacliook
nowmoexie npucmporo. & [pucmpiti moxe
3annymamucs 8 efleKmpu4yHUX Kabersix,
ckamepmuHax, WHypax mouwo, wo 3e8ucarome, i
3iwmosxHymu mak npedmvemu. e [1idHimims yci kaberni
3 nidnoau, nepw Hix sukopucmosysamu rpucmpid,
wob 3anobizmu ix 3amsizysaHHIo id Yyac npubupaHHs.
o [Ipubepims i3 nidnoau eci Kpuxki abo HesakpinneHi
npedmemu, sik-om 8asu, wob 3anobizmu ix
MOWKOOXKEHHI 8HACTIOOK 3IMKHEHHSI 3 MPUCMPOEM.

® He sukopucmosytime npucmpiti y 30Hi Hao ridnoeoro,
Hanpuknad, Ha OusaHi. ® 3akpulime 8ci 30Hu, 0e iCHye
Hebesneka nadiHHs1 npucmporo. Hanpuknad, cxodu abo
eanepei 6e3 nepewkod. e He sukopucmosyiime
npucmpit Ha niéno3i 3 piduHamu abo nunkumu
peyosuHamu. e He sukopucmosysamu npucmpiti ons
npubupaHHs KUIUMIe i3 8LUCOKUM 80PCOM.

o [lowkodxeHHs nazepHo2o padapa (LIDAR). He
nepesepmatime npucmpiti do2opu OHOM (Kopryc
nasepHoeo padapa (LIDAR) Hikonu He nosuHeH
mopkamucs nidnozau abo meepoux nosepxoHs). & He
Hocumu npucmpiti 3a KPUWKY 1a3epHo20 padapa
(LiIDAR). ® He 36upamu npucmpoem 2ocmpi abo 8enuki
npedmemu, maki ik yrnamku, epasiti abo demarii
iepawok. e He poanusntolime piduHu 8 npunad i, nepw
HiXx 8cmaensamu koHmeUlHep Ons nuny,
nepekoHalmecs, wo 8iH cyxuli. @ 36epieaiime npunad
0BHICMIO 38PSIOXKEHUM | BUMKHEHUM Yy MPOXO0/100HOMY
U cyxomy Micuyi.

Bka3sieka « YopHi Kunumu Moxyms He2amueHo
8r17u8amu Ha xapakmepucmuky pyxy.

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3nekn onsa craHuii
3apsaXaHHsA

A HEBE3IMEKA e« riiokniouamu npucmpiti
minbku 0o dxepena 3aMiHHO20 cmpymy. 3asHayeHa
Hanpyaa Ha 3a800CbKili mabnu4yi noguHHa
8idrnosidamu Hanpy3i 8 Mepexi. ® 3 MipKyesaHb 6esrnexku
padumo sukopucmosysamu npucmpil minbku 3
MPUCMPOEM 3aXUCHO20 BUMKHEHHS (Makc. 30 MA).
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® 3a60pOHEHO MopKamuCs WmerncesbHOI 8UNKU ma
PO3eMKU 807102UMU PyKaMuU.

AN ﬂOﬂEPE,[l)KEHHﬂ o [lidkmoyamu
npucmpiti 0o enemeHma enekmponioKnoYeHHs,
B8UKOHaHO20 creuyianicmom-er1eKmpukom 8idrnogioHo
9o cmaHOapmy MiXHapOOHOI erIeKmpomMexHi4yHoi
komicii (MEK) IEC 60364-1. e [Tepesipsitime
8i0rnosiOHiCMb Hanpyau 8 Mepexi ma Hanpyau,
8Ka3aHol Ha 3a800ChKill mabnuyyi 3apsiOHo20
npucmporo. e [pucmpili Mae enekmpuYHi
KOMIMOHeHmMu, momy Uio2o He MOXHa Mumu rio
rnpomoyHoto 80doto. e Hebesneka KOPOmMKo2o
3amukaHHs. Tpumalime cmpymornposioHi npedmemu
(8ukpymku moujo) sikHatidani 8id 3apssOHUX
KOHmMakmis. ® Hebe3rneka KOPOMKO20 3aMUKaHHS.
Ovuwatime 3apsiOHi KOHMaKmMu cmasuii minbKu
cyxumu. e 3apsdxamu npucmpili minbku 3a
dornomoeoio opuziHanbHo20 3apsi0HO020 NPUCMPOI,
KUl 8xo0umMb 00 KOMIMIEKMY Mocmasku Yu
doseoneHuli Ao sukopucmanHs komnaniero KARCHER.
o [lepesipsimu mepexesuli kabernb Ha Hasi8HiCMb
MOWKOOXEHb neped KOXHUM 8UKOpUCMaHHsIM. He
8uUKOpuCmMo8y8amu rMowKoOXeHul mepexesul
kaberb. Y pa3si nowkKooxeHb 3amiHUmu mepexesud
kabesnb kabenem, 0038051eHUM 00 3amiHu. BidrosioHul
0Ons 3amiHu Kabersb MoxHa npudbamu e KommnaHii
KARCHER abo y 00H020 3 Halwux CepeicHUX
napm+epie. ¢ Cmocyemscsi npunadie RCV 3: moxHa
3apsdxamu nuwe poboma-nunococa modesni RCV 3.

YBArA. Bukopucmosysamu cmaHyito
3apsiOxKaHHSI MINbKU 8 MPUMILEeHHsIX. @ He
po3smiwytime cmaHuito 3apsidxaHHs 6insi dxepen
mernna, Hanpuknad, obiepisayis. @ 36epicatime
CmaHUyjto 3apsidXkaHHsI MinbKu 8 MpoxonodHomy U
cyxomy micui 8 npumiweHHi. ® 3apsidxatime poboma-
nunococa npuHalMHi pa3 Ha micsiub, Wob yHUKHymu
2/1ub0K020 PO3PSIOXKEHHST akyMmynsimopa.  [leped
rpogedeHHsIM 6ydb-skux pobim 3 ob6cry208y8aHHs ma
PEeMOHMY BUMKHIMb CMaHUy,ito 3apsiOKaHHS.

BukopucTaHHs 3a NPU3HAYEHHAM

MpucTpin cknagaeTbesa 3 ABOX BY3NiB: CTaHUIl
3apsigkaHHsa Ta poboTa-nunococa, Lo NpaLioe Bif,
aKkymynsTopa.

e [puCTpiii NpU3Ha4YeHWn Ans NOBHICTO
aBTOMaTUYHOrO OYULLIEHHS TEKCTUNBHUX | TBEPANX
NOKPUTTIB MiANOM B NPUMILLEEHHSIX. Moro MoxHa
BMKOPUCTOBYBATU Ha BCIX 3BUYHUX MOKPUTTAX
nignorn ans aBTOHOMHoro 1 6e3nepepBHOro
NiATPUMAHHS YUCTOTU.

Lle npucTpii npusHaveHuii onsi BAKOPUCTaHHS B
npuBaTHMX JOMOroCcnoAapcTeax i He
nepen6ayeHnin Ans KOMepLiNnHOrO BUKOPUCTAHHS.

OxopoHa poBkKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 40 BTOPUHHOI
nepepobku. He BuknaaTu nakyBanbHi MaTepianu
pas3oM i3 NobyToBMM CMITTAM, NepeaaTu ix ans

BTOPUHHOI nepepobku.

MpucTpoi, Wwo BignpavoBanu, MiCTATb LiHHI MaTepianu,
SIKi NOTPiIBHO NepeaaBaTh Ha BTOPUHHY Nepepoobky.
AkymMynsTopu Ta akyMmynsaTopHi 611okv MicTaTb
PEYOBUHM, SiKi HE NMOBWHHI NOTPaNnATX 40 AOBKINNS.
YTunisyBaty BignpauboBaHi NpUCTPOi, akymMynsiTopu 1a
aKymMynaTopHi 6nokn Yyepes BignoBigHi cuctemm 36opy
Biaxoni..

[loTprMyBaTUChb 3aKOHOAABYMX HOPM LLOAO
NMOBOKEHHS 3 NITi-IOHHUMK akymynsiTopamu.
YTunizysaTu BignpauboBaHi Ta NOLWKOOXKEHI
aKyMynsTOPHi 6rokm 3rigHO 3 YUHHUMU NpaBUNaMu.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BidOMOCTi NPO KOMMNOHEHTW HaBedeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Mpunapasa Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPMCTOBYBATU NuLLEe opuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YaCTUHWU, TOMY LLO came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTadito
NpUCTPOIO.

IHopMaLis Wwoao npunagaa Ta 3anacHuUX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauis npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. IMig
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOIO NEPEBIPUTU
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectaui npunagas abo
YLWKOMXXEHb, OTPMMAaHUX Nif Yac TpaHCNOPTyBaHHS,
Cnif NoBiAOMMUTY NPO Lie TOProBesbHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

MantoHok A

@ [aTyuk 3iTKHEHHS

IHbpayepBOHMI faTUMK
NasepHuit gatuuk (LIDAR)
BepxHsa kpuika

BiyHa wiiTka

HanpsimHuin ponuk

Bigcik ans akymynatopis

Litka

[aTyunk nagiHHS

["aHyvipka Ans npoTMpaHHs
TpuMad ranyipky 4ns NPOTUPaHHS
3apsaHi KOHTaKTH

Kpuiuka witku

KHoMka BBIMKHEHHS! 1 BUMKHEHHS
KHonka noBepHeHHA A0 cTaHuii 3apagKaHHS
IHCTPYMEHT ANns YnLeHHs

KoHTelHep ans nuny 3 pesepByapoMm Ans Boau
281

KoHTenHep ans nuny

CraHUisa 3apsimKaHHs

CICICECICICISICICISICICICICICICICICIC)

LtencenbHa Bunka

MC NpUHLUMNY poboTH

MpucTpiii cknagaeTbes 3i CTaHuii 3apsgkaHHSA Ta
poboTa-nunococa, Wo npautoe Bif akymynsiTopa.
MepecyBHWIN poBOT-NMNOCOC XMBUTLCS BIf,
BOynoBaHoro akymynstopa. Ha ogHomy 3apsgi
akymynsitopa poboT-nNMiococ MoXe npawtoBati B
pexumi oumnwieHHst 4o 120 XBUMKUH. Y pasi 3HKEHHS
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3apsdy akymynsitopa BiH aBTOMaTU4YHO NOBEPHETLCA
Ha CTaHLilo 3apsadxaHHs, Wwob 3apsgnTmcs.
Po6oT-nunococ nepecyBaeTbcs cucteMHo. 3a
nonomoroto nasepHoro aatunka (LIDAR) BiH ckaHye
NPUMILLEHHS A NOCTYNOBO Moro ouuiye. BiH yHukae
nepeLuKoa, siki NPUHaNMHI NepeBuLLYIOTb BUCOTY BEXi
LiDAR.

Mnacka koHCTpyKLUis poboTa-nunococa Aae 3mMory
YUCTUTU HABITb Nig MEBNAMM, AK-OT NMKKOM, ANBAHOM i
wadgoto.

Po6oT-nMnococ Mae Aatyvky nagiHHA, SKi BUSBMAIOTb
CXOAOM | CXOAMHKM Ta 3anobiraloTb NaAiHHI0, a TakoX
[AaTYUKK 3ITKHEHHS!, SKi BUSIBMAOTb NEpeLuKoan n
gonomMaraloTb YHUKHYTH iX.

Ha cTaHuii 3apsakaHHs 3apaaxaeTbecst akymynsatop
po6oTa-nunococa.

Ao poboT-nMnococ nounHae NpubrpaHHsa 3i cTaHuii
3apsigkaHHs, BiH NOBEpPTaETbCA Ha Hei B pasi
HeJoCTaTHLOrO 3apsiAy akymynsTopa.

Oppasy nicns 3aBepLUEHHS NpoLeCy 3apsaXaHHs
po6OT-NNMOCOC aBTOMaTUYHO 3aNuLLAE CTaHLilo
3apsgxaHHs Ta NpofoBXKye npubupaHHs. Konv poboT-
NMI0COC 3aBepPLUMB POBOTH 3 OUMLLEHHS, BiH
noBepTaeTbCs A0 CTaHLil 3apsiakaHHa ANns nig3apsaku.

IHaukaTopwm cTtaHy

CeitnogiogHun CrtaH
iHaukaTop

CBITUTBLCS CUHIM PyxaeTbcs aBTOHOMHO

MoBinbHO 6nnmae
CUHIM

ABTOHOMHUWI PyX NPU3YNUHEHO

LUBnako 6nmae
CUHIM

Pexum 3'egHaHHsA yepe3 WLAN

MoBinbHO 6Gnumae
3eneHum

Po6oT-n1nococ 3apsmxaeTbes

CBiTUTbLCA 3eneHMM  |Po6oT-nMnococ NoBHIiCTO
3apsamxeHnn abo nigknoveHun
ycnilHo

MoBinbHO 6nnmae
YepPBOHUM

3aHaaTo HM3bKUIA 3apsg
akymynsTopa Ans 3anycky

BuHukna nomunka

LUBnako 6nnmae
YepBOHUM

DyHKUIT
Cnnsayunn pexum

Po60T-nunococ aBToMaTM4yHO NepexoanTb y CNsvunii

pexum nicna 5 xeunuH 6e3aisnbHocTi. HaTuCHITL By ab-

AIKY KHOMKY, 06 BMBECTM MOTO 3 LibOr0 PeXumy.

e Po6oT-NnNococ He NepexoanTb Y CNNSYUA PEXUM,
Konu BiH nepebyBae Ha CTaHLji 3apsaKaHHS.

e Po60T-NMnococ aBToMaTU4HO BUMUKAETLCS, SKLLIO
nepebyBae B CNMAYOMY pPexuMi NoHaz 6 roguH.

Pexum nomunku

Akwo nig yac poboTn poboTa-nunococa BUHUKAE
nomunka, iHankaTop 6nmMae YepBOHUM KOMbOPOM i
TyHae curHarn.

BupiweHHs gue. y po3gini [onomoea 8 pasi
HecrnpasHocmed.

AKLLO NPOTAroM 5 XBUMUH HE BXWUTW XXOOHWUX 3axopis,
po6OT-NUNOCoC aBTOMaTUYHO Nepeiae B Crinsynn
pexum.

Pexum «He Typb6yBaTn»

Pexum «He TypbyBaT» BCTaHOBMIOETLCS 3a
3amMoBYyBaHHAM. Y pexumi «He TypbyBatu» poboT-

NMoCcoc He BIAHOBIIOE NepepBaHe NpUbMpaHHs, He
BUKOHYE NraHoBe NpuGMpaHHs Ta He BUAAE 3BYKOBUX
nonepemkeHb.

Pexum «He Typ6yBaT» MOXHa BUMKHYTW B Nporpami.
3aBaHTaXXeHHsi NporpaMu onMcaHo B po3aini
iokmoyeHHs poboma-nunococa 0o 6e30pomogoi
mepexi ma npoepamu.

Mepwe BBeAeHHSA B eK yaTtauiro

BcTaHOBMNEHHS GiYHOT WiTKn
ManioHok B
1. NMepeBepHiTb poboT-Nunococ.
Bkagsieka
L1Jo6 yHUKHYmMU NOWKOOXeHHS, He mpumatime poboma
3a nasepHutl 0am4uk (LIDAR).
2. BcraBTe 6i4Hy LLiTKY.

YcTaHoBNeHHs 3apsiAHOI CTaHLii

A\ TTOIMEPEQ)XEHHSA

Pobom-nunococ RCV 3 dossonsembcs 3apsidxamu
nuwe Ha 3apsiOHOMY MpUCMPOi cmaHuji 3apsidxaHHs 3
Homepom KommnoHeHma 9.773-007.0.

e BubepiTb Take micue BCTAHOBINEHHS, Ae poboT-
NUITOCOC 3MOXe erko Aictatucs 4o CTaHuii
3apsipKaHHs.

e 3abesneuTe BiacTaHb WoHaMeHwwe 0,5 M niBopyy i
npaBopyY Bif CTaHLii 3apaaXaHHs Ta LWOHaNMeHLwe
1,5 M nepep Heto.

e Ha micue BCTaHOBMNEHHSI HE MalOTb NOTPaNATY
NPsiMi COHSAYHI NPOMEHI.

1. HanawTywTe cTaHuilo 3apsipKaHHs.

MantoHok C

2. BcTaBuTu LWITENcenbHY BUMKY MepexeBoro kabento
B po3'em Ha 6oui 3apsaHOI CTaHLUii.

MantoHok D

3. BcTaBuTu WiTEncenbHy BUMKY B PO3ETKY.

MigknioyeHHs po6oTa-nunococa Ao cTaHuii
3apamXaHHA

MantoHok E

1. TMowmicTiTe poboTa-nunococa Ha nianory nepes
CTaHUi€r 3apsaaxaHHs.

2. YTpUMYyWTE KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BAMKHEHHS
BNPOOOBX 3 CeKkyHAa.

Po6oT-nunnococ yBiMKHeTbCS.

3. LLoWHo 3acBiTUTLCS iHAMKATOP, BPYYHY NOMICTiTh
poboTa-nunococa Ha CTaHUilo 3apsagkaHHsA Ta
nepekoHanTecs, Lo 3apsiaHi KOHTaKTK 3'€HY0TbCS
HaneXH1M YMHOM.

lMicnsa nepLuoro BBeAEHHNA B ekcnnyaTauito poboT-

NMNOCoC aBTOMaTUYHO NEPEMILLYETLCA Ha CTaHLilo

3apamKaHHS.

MiaknoyeHHs po6oTa-nunococa Ao
6e3apoTOBOI Mepexi Ta nporpamMm
Po6oTom-nnnococom moxHa kepyBaTtu 6eanocepeHb0

3a JOMOMOrOI0 KHOMOK Ha NpucTpoi abo yepes
nporpamy Ha MoGinbHOMY NMPUCTPOI 3 NIATPUMKOIO
6e3npoToBoi Mepexi. o6 maTu amory
BMKOPWUCTOBYBATM BCi AOCTYMHi PYHKLT,
pekoMeHAYETLCS KepyBaTii pOGOTOM-NMIOCOCOM 3a
ponomoroto nporpamu Karcher Home Robots.
MepLu HiXX 3aBaHTaXWUTU Nporpamy, NnepekoHanTecs, Lo
BUKOHaHO HaBeAEHi HUXYe YMOBU.
e MoGinbHUIA NPUCTPIl NiQKNIOYEHO A0 iHTEPHETY.
e YBimkHeHo WLAN mapLupytusatopa Ha 4acToTi
2,41Tw.
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e [apaHTOBaHO JOCTaTHE NOKPUTTS 6e3apOoTOBOI
Mepexi.

3 Apple App Store® a6o 3 Google Play™ Store

3aBaHTaxeHo nporpamy Kércher Home Robots.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ i Android™ € ToproBMmMu Mapkamu
abo 3apeecTpoBaHMMM TOProBUMU Mapkamu
Google Inc.

. Apple i App Store® e TOproB1MU Mapkamu abo
3apeecTpoBaHNUMK Toprosumm mapkamu Apple Inc.

MNporpama Kéarcher Home Robots mictnts HaBeaeHi

HWXX4€ OCHOBHI (pyHKLT.

e KapTyBaHHS NpUMILLEHb i KiNbKOX NOBEPXiB

e HanawTyBaHHs po3knaais

e BusHaveHHs1 3a6OPOHEHUX 30H i BipTyanbHWX CTiH

e |HdopMmaLia npo nomunku abo HecnpaBHOCTI Ta Xif
npubmpaHHsa

e HanawTyBaHHs napameTpiB NpUbupaHHs (pexumm
BCMOKTYBaHHS)

e CTBOpEHHS 30H NpubMpaHHa

® YBIMKHEHHS1 / BAMKHEHHS pexumy «He TypbyBaTn»

e [InTaHHs, WO YacTo CTaBNATLCA, 3 AeTanlbHUM
OMUCOM YCYHEHHS! HecrpaBHOCTEN

e KoHTakTHi oaHi cepsicHux ueHTpis KARCHER

MNipknioyeHHA po6oTa-nunococa 3a AONOMOroLo

nporpamu Kdrcher Home Robots i WLAN:

1. 3asaHTaxwuTtn nporpamy Kéarcher Home Robots 3
Apple App Store a6o Google Play Store.

2. Bigkputu nporpamy Karcher Home Robots.

3. CTBOpPUTM 06NIKOBUIA 3aNKMC (SKLLO e He
3apeecTpoBaHi).

4. [opatu noTpiGHoro poboTa-nunococa.

5. [oTpumyBaTucsi NOKPOKOBUX IHCTPYKLII ¥ nporpami.

BBeaeHHsA B ekcnsyaTadito

BcTaHOBNEeHHs1 KOHTeWHepa Ans nuny 3
pe3epByapom ansi Boau 2 B 1
KoHTelHepa ans nuny 3 pesepsyapom Ans Boan 2 B 1

MOXe€ MICTUTW HEBENWKY KifNbKiCTb BOAW SK 3a5MLLIOK

nicnst KOHTPOnto AKocTi. Lie HopmanbHo.

BukopucToByiTe KOHTENHEp ANs nuny 3 pesepByapoM

ans Boaum 2 B 1, AKWo noTpi6HO BUKOHATH Cyxe i

BOsore NpubnpaHHs.

LL{o6 BrKOHaTU Cyxe NpUBMPaHHS, 3HIMITb raHyipKy Ans

NPOTUPaHHSA Ta i TpuMad, AuB. po3ain 3Hamms

mpumaya 3 2aH4ipKoto 071 MPOMUpPaHHS.

MantoHok F

1. BigkpunTe BEPXHIO KPULLIKY.

2. HatucHiTb Ha KOHTeHep Ans nNuny 3 pesepeyapom
Ans BoAn 2 B 1, NOKM BiH He 3aiKCyeTbCS 3 YyTHUM
3BYKOM.

3. 3akpuiite BEPXHIO KPULLKY.

3HATTA KOHTeNHepa AnA nuny 3
pe3epByapom ansi Boau 2 B 1
MantoHok G
1. BigkpuinTe BEPXHIO KPULLIKY.
2. HaTtucHiTb Ha 3aTucKay.
3. [ictaHbTe KOHTeHep ANs nuny 3 pe3epsyapoMm Ans
Boan 2B 1.

BcTtaHoOBREeHHsA TpUmMada 3 rquimeo ansa
NPOTUPaHHA
1. MpwkpiniTe raHvipky Ans NPoTUPaHHS 4O Tpumada.
MantoHok H
a [pUTUCHITL raHYipKy ANs NpOTUPaHHS A0
Tpumaya.
b HaTucHiTb Ha nunyyky.
2. YCTaHOBITb TPUMaY raHyipkv 4na NpoTUpaHHS.
MantoHok |
a 3iMKHITb 3aTuckaui.
b BcraBTe TpMmad raH4ipkv Ans npoTupaHHsa
ropu3oHTanbHoO B po6oT-nunococ Ao dikcadii 3
YYTHUM 3BYKOM.

3HATTA TPpMMaya 3 raH4vipkoro ans
NMPOTUPaHHA
1. HaTucHiTb 6yab-siKy knasiLuy.
Po6oT-nnnococ 3ynuHsaeTbCS.
2. 3HIMiTb TpMMaY raH4ipkv Ans NpoTUpaHHS.
ManioHok J
a 3iMKHITb 3aTuCKauyi.
b [ictaHbTe TpUMay raH4ipki Ans NpoTUPaHHS.
¢ 3HiMiTb raHyipky Ans NPOTUpPaHHS 3 TpUMaya.

BcTaHOBNEHHS KOHTeMHepa AnA nuny
BcTaBTe KOHTEMHEP Ans nuny, sSiKLWo NoTpiGHO
BMKOHATW TiNbKW Cyxe NpubnpaHHs.

LLlo6 BrMKOHaTK Cyxe NpubupaHHs, 3HIMITb raH4ipKy Ans

NpoTMpaHHsA Ta ii TpMay, AvB. po3ain 3Hsmms

mpumaya 3 2aH4ipKoto Onisi IPOMuUPaHHS.

MantoHok K

1. BigkpuinTe BEPXHIO KPULLIKY.

2. HaTUCHITb Ha KOHTEelHep Ans NuIy, NoKX BiH He
3adiKCYETLCA 3 YYTHUM 3BYKOM.

3. 3akpuiiTe BEPXHIO KPULLIKY.

3HATTA KOHTeWHepa Ans nuny
MantoHok L
1. BigkpuinTe BEPXHIO KPULLIKY.
2. HaTucHiTb Ha 3aTuckay.
3. [HictaHbTe KOHTEWHep Ansa nuny.

BiaHoBneHHs HanawTyBaHb NiAKNIOYEHHA

£KLI0 BM 3aMiHWUNK MapLUPyTM3aTop Ha HOBMI abo

3MiHnnu naponb WLAN, HeobxifHO BiaHOBUTU

nigknoyeHHs WLAN poGoTa-nunococa.

Bkasieka

riompumytomscsi nuwe mepexi WLAN i3 yacmomoro

2,41TTy.

1. YBiMKHiTb poBOT-NNNOcoc, AUB. PO3Ain Y8iMKHEHHS
poboma-nunococa.

2. YTpuMyiiTe 0QHOYACHO KHOMKY BBIMKHEHHS 1
BMMKHEHHS! Ta KHOMKY NOBEPHEHHS A0 CTaHUii
3apsKaHHs BNPOAOBX 7 CeKyHA, NOKM He
nponyHae ronocosa BkasiBka: «Zurlicksetzen der
WLAN-Verbindung und Eintritt in den
Netzwerkkonfigurationsmodus» (BigHoBneHHs
HanawTysaHb nigknoyeHHsa WLAN i nepexig y
pexumM KoHirypauii mepexi).
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3. MigkntoyiTe poboTa-nunococa Ao cTaHuii
3apsagkaHHs, avB. po3gin [lidkmovyeHHs poboma-
nunococa 0o cmaHuii 3apsiOXKaHHs1.

BigHOBNEHHsA 3aBOACHLKMX HanawTyBaHb
1. HaTuCHITb i yTpuMy#iTe KHOMKY NOBEPHEHHS A0
cTaHUii 3apsiakaHHA BNpoAoBX 5 cekyH/, NOKK He
nposnyHae curHan.
2. Ule pa3 HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY NOBEPHEHHSI
[0 CTaHUii 3apsakaHHS BNPoAoBX 5 cekyH/, NOKK
He nposlyHae curHan.
3aBoachki HanalTyBaHHS BigHOBMEHO.

HanawTyBaHHS 30H NpMGuUpaHHsA
Po6oT-nunococ npubrpae nuiie B mexax BubpaHoi
obnacri.
30HM NpUBMPaHHS MOXHa HanawTyBaTuh nvie 3a
[l0Momoroto nporpamu. 3aBaHTaXeHHsi nporpamu
onvcaHo B po3gini [MidkntoyeHHs poboma-nunococa 0o
6e30pomosoi Mepexi ma npoepamu.
® [loTpyMyBaTWCS NMOKPOKOBUMX IHCTPYKLA y nporpami.

HanawTyBaHHA BipTyanbHUX CTiH
BipTyanbHi cTiHv Ta 3akpuTi 30HK 3anobiraloTe
noTpannsHHi poboTa-nunococa B obnacri, Aki He
noTpibHo npubupaTun.

BipTyanbHi CTiHM MOXHa HanawTyBaTu nuwe 3a
[0MOMOroto Nporpamu. 3aBaHTaXeHHs nporpamu
onvcaHo B po3gini [MidkntoyeHHs poboma-nunococa 8o
6e30pomosoi Mepexi ma npoepamu.

® [loTpyMyBaTMCS NMOKPOKOBKX IHCTPYKLA y nporpami.

YBiMKHEHHS1 KapTyBaHHSA
Po6oT-nunococ 3anyckaeTbes 3i CTaHUii 3apsiaxaHHs 1
aBTOMaTW4YHO OHOBIIOE CBOIO Marly MiCns 3aBepLUEHHS!
3aBAaHHA 3 NPMBUPaHHs Ta Nicns 3apsiAKaHHs.
KapTyBaHHS MOXHa HanaLTyBaTu nvLle 3a JONOMOro
nporpamu. 3aBaHTaXXeHHsi IPOrpamu onncaHo B po3aini
[MioknroyeHHs1 poboma-nunococa 0o 6e30pomosoi
mepexi ma rnpospamu.

Bkasieka

Ljo6 He empamumu mary, 3a4ekalime Kinbka cekyHo
nicnisi nepuwio2o KapmyeaHHsi, MoKU 80Ha He
36epexemsbCsi.

® [loTpyMyBaTMCS NMOKPOKOBUX IHCTPYKLIA y nporpami.

YBArA

IMowkodxeHHs1 8Hacnidok ennusy eoso2u

3HiMimb eaHyipKy dnsi npomupaHHs 3 mpumadyem
rneped 3apsi0KaHHAM i KO/IU 80Ha He
guKopucmosyembcsi, 0us. po30in 3Hsmms mpumaya 3
2aHyipKoro 01151 IPOMUpPaHHsI.

3Himimb KoHmMeliHep 0ns nusny 3 pesepsyapom Onsi
800U 2 8 1 neped 3apsdxxaHHSIM i KONuU 8iH He
8uKopucmosyemscs, 0us. po3oin 3Hsmms
KOHmeliHepa Onisi nusly 3 pe3eps8yapom 0r1s1 oou 2 8 1.
Baxucmime Kunumu eipmyanbHUMu cmiHamu, ous.
po30in HanawmysaHHs 8ipmyanbHUX CMiH.

YBiMKHeHHs1 poboTa-nunococa
Bkasieka
IMomicmimb pob6oma-nunococa 6e3nocepedHbo Ha
CmaHuito 3apsidXaHHs1, IKU0 1020 HEMOXITUBO
88IMKHYMU Yyepe3 HU3bKul pigeHb 3apsdy, ous. po3din
lMepwe 88edeHHs 8 ekcrnnyamauito.
1. YTpuMy#TE KHOMKY BBIMKHEHHS I BUMKHEHHS, KON
po6oT-nunococ nepebyBae B pexvmi 04ikyBaHHs Ta
He Ha 3apsaHin cTaHuii.

CurHanbHuii iHankaTop 6nvumae npubn. 15 cekyHa,
NOoK1 poBOT-NNNOCOC 3aBaHTAXYETLCS, a NOTIM
NOCTIMHO CBITUTLCS.
Po6oT-nunnococ nogae 3BykoBuin curHan nicns
3aBepLUEHHS 3aBaHTaXEHHS.
2. TomicTiTe pobOT-NUNOCOC Ha CTaHLLit0 3apAmKaHHS.
3. HaTtucHiTb KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS.
Mig yac nepLuoro 3anycky poboT-nNMnococ noYnHae
cknagaTtu KapTy.
Mig yac po6oTn poboT-NMUMococ NoYnHae
npubupaHHs.

HanawTyBaHHsA pexuMiB npubupaHHsa
Pexumn npubrpaHHs MOXHa HanawTyBaTuh nvie 3a
[0MOMOroto nporpamu. 3aBaHTaXeHHsi nporpamu
onucaHo B po3gaini lMidkntoyeHHs poboma-nunococa 0o
6e30pomoeoi Mepexxi ma rnpoepamu.

[ocTynHi HaBeAeHi HUKYe pexnMmn NpubnpaHHs.
e Cyxe npubupaHHs

e KombiHoBaHe npubupaHHs

e Bonore npubupaHHs

Y KOXXHOMY pexuMi NpubrpaHHa MOXHa yCTaHOBUTH
NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS! Ta KinbKiCTb BOAM.
MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS:

e Tuxa

e CraHpgapTHa

e CepegHs

e Typbo

KinbkicTe Boau:

e Husbka

e CepegHs

e Bucoka

BumMuKaHHSA pOﬁOTa-I‘IVI.HOCOC&
Bkagsieka
Pobom-nunococ He MOXHa 8UMKHYmMU, KOJIU 8iH
nepebysae Ha cmaHuii 3apsiOKaHHS.
Bka3sieka
lMeped doszoro nepepsoro 8 pobomi nosHicmio
3apsidimb poboma-nusnococa.

YBATrA
TMowkodxeHHs1 HacidoK ennuey eoso2u
3HiMimb 2aH4YipKy Ornisi npomupaHHsa 3 mpumayem, ous.
po30in 3HIMmMs mpumaya 3 eaH4ipKoro Onsi
pomupaHHsi.
3Himimb KoHmMelHep 0ns nusny 3 pesepayapom Onsi
800u 2 8 1, 0us. po3din 3HAMMs KoHmetiHepa Onsi
nuny 3 pesepayapom Orisi 600U 2 8 1.
1. YTpumy#iTe KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHSI, KON
poGoT-nunococ nepebyBae B pexXnMi 04ikyBaHHS Ta
He Ha 3apsiaHin cTaHuii.
Po6oT-nnnococ BUMMUKAETLCS.

MepepuBaHHA NpUGbMpPaHHA

1. Mig yac npnbmpaHHs HaTUCHITb Byab-SIKy KHOMKY.
Po6oT-nnnococ 3ynuHaeTbCS.

2. HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHSI.
MpubrpaHHs NPOAOBXUTLCS.

3. HatucHiTb KHONKy NOBEPHEHHS A0 CTaHLji
3apsaKaHHS.
MpunbunpaHHs NpUNUHSETLCA, | POBOT-NUNOCOC
NoBepTaeTbCS Ha CTaHL0 3apsmKaHHS.

BianpaBneHHs po6oTa-nunococa Bpy4YHy
ANA 3apamKaHHA
1. Axwo poboT-Nnnococ pyxaeTbCs, HATUCHITbL Oyab-
AKY KHOMKY.
Po6oT-nnnococ 3ynuHaeTbCs.
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2. HaTtuCHITb KHONKY NOBEPHEHHA OO0 CTaHLii
3apsigkaHHs.
Po6oT-nunococ nepeMillyeTbcs Ha CTaHLjio
3apsigkaHHA Ans nig3apsaku.
PoGoT-nunococ aBToMaTU4YHO NOBEPTAETLCS HA
CTaHUilo 3apsaxaHHs ANns niasapsaky, SKLWo BiH
BMKOHaB 3aBAaHHs 3 NnpubupaHHst abo Mae HegoCTaTHil
3apsag nig Yac npubupaHHs.

Cyxe NpoTUpaHHsA

1. AKkwo noTpi6HO, CMOPOXHITL KOHTEHEpP ANs nuiny,
ovB. po3ain CriopoxHeHHs1 KoHmedlHepa 0ns nuny
3 pesepsyapom 0151 6odu 2 8 1.

2. BcTaBuTu Cyxy raHuipKy Ans npoTupaHHs B Tpumad,
OVB. po3ain BecmaHosneHHs mpumaya 3 2aH4ipKoro
Ons npomupaxHs.

3. HaTuCHIiTb KHONKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS.
Pob6oT-nunococ noumHae npubupaHHs.

Bornore npoTupaHHs
Bkasieka
icrisi criopoxHeHHs1 pedepayapa 01151 800U 8 wWinaHaax
MOXymb 3anuwamucsi kpanni. Konu po6om-nunococ
3arnyckaembCs 3 MOPOXHIM pe3epsyapom 0nsi 800U, ui
Kpani Moxymb 6ymu CKUHymi.

YBAIrA

IMowkodxeHHs1 KOHMeliHepy Onsi nuny 2 e 1
8Hac1i0ok Kopo3ii ma ennuey ximiyHUX cknadoeux
peyosuH
He 3anusamu mutiHi 3acobu, 0e3iHgbikysarbHi 3acobu
abo iHwi 3acobu 0151 04UWEHHS 8 KOHMelHep Ons nuy
28 1.
He 3anusamu eapsiyy 800y 8 koHmeUlHep Ons numny
281.
He 3aHyprosamu koHmetiHep Onsi nusny 2 8 1y 80dy.
1. HaTucHiTe 6yab-siky KnasiLuy.
Po60T-nnnococ 3ynmHaeTbLCS.
2. 3HiMiTb KOHTENHEep ANs NuIy 3 pe3epByapoM Ans
Boan 2B 1.
MantoHok G
a Bigkpuinte BEpXHIO KPULLIKY.
b HatucHiTb Ha 3aTuckay.
¢ [ictaHbTe KOHTEeNHep ANs Nuny 3 pe3epByapoMm
onssoan 2B 1.
3. [Honwutu Bogy.
MantoHok M
a [oTArHiTb 3a rymoBy BKNagky.
b Hanwuiite Boay.
¢ HatucHitb Ha rymoBy BKknagky.
4. YcTaHOBITb KOHTENHEpP ANS NUNy 3 pesepByapoM
onssoan 2B 1.
MantoHok F
a HaTtucHiTb Ha KOHTEenHep Ans nuny 3
pesepByapom Ans Boan 2 B 1, NOKK BiH He
3adpikCyeTbCst 3 YYTHUM 3BYKOM.
b 3akpuinTe BEepXHIO KPULLIKY.
5. 3MOouiTb raHyipKy ANnst NPOTUPAHHS Mif NPOTOYHOK
BOAOMO i BiADKMITB ii, W06 BMOAAnuTK 3avBy BOAy.
6. YCTaHOBITb raHyipKy ANst NPOTUPaHHS, AVB. PO3ain
3HSIMmMs mpumaya 3 2aH4ipKor Osi IPOMUPAHHS.
7. HaTtuCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS.
Po6oT-nunococ nounHae npubmpaHHs.

JonuBaHHA BOAU

1. HatucHiTb 6yab-aKy KnasiLuy.
Po6oT-nnnococ 3ynnHseTbCS.

3HiMiTb KOHTEHep Ans nuny 3 pesepeyapoM Ans

Boan 2 B 1.

MantoHok G

a Bigkpuiite BEpXHIO KPULLIKY.

b HaTucHiTb Ha 3aTuckau.

¢ [lictaHbTe KOHTelHep ANns nuny 3 pesepByapoM
onssoan 2B 1.

Oonutu BOAy.

MantoHok M

a [loTaArHiTb 3a rymoByY BKNazky.

b Hanwiite Bogy.

¢ HatucHiTb Ha rymoBy BKnagky.

YCTaHOBITb KOHTENHEpP ANa Nuny 3 pesepByapoM

onasoan 2B 1.

MantoHok F

a HartucHiTb Ha KOHTenHep Ans nuny 3
pesepByapom Ans Boau 2 B 1, NOKM BiH He
3aikcyeTbCs 3 HYTHUM 3BYKOM.

b 3akpuiiTe BEPXHIO KPULLIKY.

HaTuCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS! I BAMKHEHHS1.

MpnBrpaHHa NPOAOBXUTLCS.

CnopoXHEeHHs1 KOHTeNHepa AnAa nuny 3
pe3epByapom ansi Boan 2 B 1

HatucHiTe 6yap-aky knasiluy.

Po6oT-nnnococ 3ynuHsaeTbCS.

3HIMiTb KOHTENHEP ANs Nuny 3 pe3epByapoMm Ans

Boan 28 1.

MantoHok G

a BigkpuiiTe BEpXHIO KPULLKY.

b HaTucHiTb Ha 3aTuckau.

¢ [ictaHbTe KOHTeHep Ans nuny 3 pesepByapoM
onsasoan 2B 1.

CnOpOXHiTb KOHTEHeP ANS NNy 3 pe3epByapom

onsasoan 2B 1.

MantoHok N

a Bigkpuiite Kpuwky dinbTpa.

b 3HimMiTb kprLKY dinbTpa.

¢ CnopOoXHiTb KOHTENHEP ANs nNuny 3
pesepByapom Ans Bogn 2 B 1.

d BcraBTe kpuLuky dinbTpa.

e 3akpuiiTe KpuULKy dinbTpa.

YCTaHOBITb KOHTENHEpP ANs Nuy 3 pe3epByapoM

onsasoan 2B 1.

MantoHok F

a HatucHiTb Ha KOHTenHep Ans nuny 3
pesepByapom Ans Boau 2 B 1, NMOKM BiH He
3adikCyeTbCs 3 HYTHUM 3BYKOM.

b 3akpuinTe BepxHIO KpULLIKY.

HaTWCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS! 1 BAMKHEHHS.

MpunbupaHHs NPOAOBXUTLCS.

CnopoXHEHHS1 KOHTeHepa Ansa nuny
HaTucHiTb 6yap-aKy knasiLuy.
Po6oT-nnnococ 3ynuHaeTbCs.
3HiMiTb KOHTEVHep Ans nuny.
MantoHok L
a BigkpuiiTe BEpXHIO KPULLKY.
b HaTucHiTb Ha 3aTuckau.
¢ [icTtaHbTe KOHTeHep Ans nuny.
CMOpPOXHUTU KOHTENHEP ANs nuny.
MantoHok O
a OnycTiTb KpULLKY.
b CnopoxHUTK KOHTeHep Ans nuny.
¢ [igHIMITb KPULLIKY, AOKN BOHA He 3adikCyeTbCA 3
YYTHUM 3BYKOM.
YCTaHOBITb KOHTEMHEP AN Nuny.
ManioHok K
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a HartucHiTb Ha KOHTEeNHep ANsA Nuny, NOKW BiH He
3adikCyeTbCst 3 YYTHUM 3BYKOM.
b 3akpuinTe BEpXHIO KPULLIKY.
5. HaTuCHITb KHONKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS.
MpubunpaHHsa NPOAOBXUTBLCS.

0'-|MI.I.|eHHﬂ rquipKu And NPOTUPAHHA

["aHYipKy ANa NPOTUPaHHA MOXHA O4YUCTUTY Nig Yac

npubmpaHHs.

1. HaTucHiTe 6yab-siky KnasiLuy.

Po6oT-nnnococ 3ynnHSeTLCS.

2. 3HiMiTb TpUMaY raH4vipki Ans NpoTUPaHHs.
MantoHok J
a 3iMKHiTb 3aTuCKaui.

b [ictaHbTe TpMMad raH4ipku Ans NpoTUpaHHs.
¢ 3HiMiTb raH4ipKy Anst NPOTMPaHHSA 3 TpUMaya.

3. OuncTbTe raHyipky.

4. YCcTaHOBITb raHYipKy Ans NPOTUPaHHS, AWB. PO3Ain
BcmaHoeneHHsi mpumaya 3 2aH4ipKoro 05151
1pPOMupPaHHs.

5. HaTucHiTb KHOMKY BBIMKHEHHS! 1 BUMKHEHHS.
MpnbrpaHHa NPOJOBXUTLCS.

TpaHcnopTyBaHHs

TpaHcnopTyBaTt abo noBepTaT NPUCTPIN 3a
MOXITUBICTIO TiflbKM B OpUriHamnbHil ynakosui. AKWwo
opuriHanbHa ynakoBKa BifICYTHS1, Crif, 3BEpPHYTUCS B
HaLly cepBicHY cnyxoy.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku nig yac
TPaHCNOPTYyBaHHA
Ha niTi-ioHHWi? akyMynsTop nowwmpoTbLCA BUMOTU
3akoHoAaBCTBa NPO HebeaneyHi BaHTaxi.
HenowukogXeHw i cnpaBHWUIA akyMynAaTOPHUA 6ok
MOXXe TpaHCNopTyBaTHCS KOPUCTyBa4eM Joporamm

3aranbHOro KOpMCTyBaHHA 6e3 4oAaTKOBUX 0OMEeXeHb.
Y pasi nepeBe3eHHs TpeTiMn ocobamu (TPaHCNOPTHUMU

KOMMaHisiM1) AOTPUMYBaTUCh 0COBNMBUX BUMOT O
yNakoBK1 Ta MapKyBaHHS.
[oTpumMyBaTuca HaLioOHANbHUX HOPM.

IMowkodxeHHs1 po6oma-nusnococa eHac/iook
HenpasunbHO20 36epicaHHs
He 36epizatime poboma-rnunococa 0o2opu OHOM.

Kopnyc nasepHoeo padapa (LiDAR) Hikonu He nosuHeH

KOHMakmysamu 3 nidnozoto abo npedmemamu.

He posmiwytime xo0Hux npedmemie Ha pobomi-

urnococi.

36epiealime poboma-nusnococa rnogHicmro

3apsdXKeHUM | BUMKHEHUM Yy MPOX0100HOMY U Cyxomy

micuy.

Bkasieka

Lo6 yHukHymu 2nubokKoeo po3psiOKeHHs

akymynsmopa, nidsapsadxamu pobom-rnunococ 0o

108Ho20 3apsidy He nisHiwe Hix Yeped 5 micsiyie.

1. OuuctbTe poboTa-nunococa, ANB. PO3Ain
OYuWeHHs.

2. ToeHicTio 3apaaiTb poGoTa-nunococa, AvB. po3ain
BidnpaeneHHs poboma-nunococa epy4Hy 0ns
3apsiOxKaHHsI.

3. Big'egHanTe 3apsagHui NPpUCTPIN Big po3eTku Ta
cTaHUil.

4. BuMKHITb poboTa-nunococa, AvB. po3gain
BumukaHHsi po6oma-nusnococa.

5. 3b6epirante poboTa-nunococa B NPOXOSIOAHOMY Ta
CyXOMy MicCLi.

YkpaiHcbka

Dornspg Ta TexHiyHe

obcnyroByBaHHA

OuunieHHsA
OuuLeHHs KoHTeHepa ana nuny 2 B 1

HaTucHiTb 6yap-aKy knasiLuy.

Po6oT-nnnococ 3ynuHaeTbes.

3HiMiTb KOHTeHep Ansa nuny 2 8 1.

MantoHok G

a Bigkpuiite BEpXHIO KPULLIKY.

b HatucHitb Ha 3aTnckay.

¢ [ictaHbTe KOHTeWHep ans nuny 2B 1.

OuncTbTe KOHTENHEpP AN UMY 3 pe3epByapoM ANs

Boan 2B 1.

MantoHok P

a Bigkpuiite Kpuwky dinsTpa.

b 3HimMiTb kpuULKY dinbTpa.

¢ CnopoXHiTb KOHTENHEP Ans nNuny 3
pesepByapom Ans Bogn 2 B 1.

d OuyncTbTe KOHTENHEP ANSA Ny 3 pe3epByapom
onsasoan 2B 1.

e BcraBTe kpuLKy dinbTpa.

f Bakpunte kpuwKy dinbTpa.

YCTaHOBITb KOHTENHep ansi nuny 2B 1.

MantoHok F

a HatucHitb Ha koHTenHep ans nuny 2 B 1, Nokn
BiH He 3adpiKCyeTbCSi 3 YYTHUM 3BYKOM.

b 3akpuinTe BepxHIO KpULLIKY.

HaTWCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS! 1 BAMKHEHHS.

MpunbupaHHs NPOAOBXUTLCS.

OuuLIeHHs KOHTeHepa Ans nuny

HaTtucHiTe 6yap-aky knasiluy.

Po6oT-nnnococ 3ynuHaeTbCS.

3HIMiTb KOHTENHEP Ans Nuny.

ManioHok L

a BigkpuiiTe BEpXHIO KPULLKY.

b HatucHite Ha 3aTnckay.

¢ [lictaHbTe KOHTelHep Ansa nuny.

OuyunCTbTE KOHTENHEP ANS NUIy.

ManioHok Q

OnycTiTb KPULLKY.

CnOpOXHUTN KOHTENHEp ANs nuny.

BigkpuiiTe kpuLwky dinbTpa.

3HiMiTb KpULLKY dinbTpa.

OuynCTbTE KOHTENHEP ANSA Nuy.

BcraBTe kpuLiky dinbTpa.

3akpuiiTe KpULLKY dinbTpa.

MigHiIMITb KPYLLIKY, JOKM BOHA He 3adikCyeTbCs 3

YYTHUM 3BYKOM.

YCTaHOBITb KOHTEMHEpP ANa nuny.

MantoHok K

a HartucHiTb Ha KOHTEeHep ANs nNuny, NOKu BiH He
3aikcyeTbCs 3 HYTHUM 3BYKOM.

b 3akpuiiTe BEpXHIO KPULLIKY.

HaTuCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS! I BAMKHEHHS1.

MpnbrpaHHa NPOAOBXUTLCS.

OunwieHHs dinbTpa

QT Q0 oTo

PekomeHayemo perynsipHo unctutu ginbTp. Lie
3anobirae 3aCMi4eHHIo.

1.

2.

HatucHiTe 6yap-aky knasiluy.

Po6oT-nnnococ 3ynuHsaeTbCS.

3HiMiTb KOHTEHep Ans nNuny 3 pe3epeyapoM Ans
Boau 2 B 1 abo NpOCTWIN KOHTEMHEpP ANs Nuny, ANB.
po3gin 3Hamms koHmelHepa 0ns nusny 3
pe3epsyapom 0nsi oou 2 8 1 abo 3HsMmMs
KoHmeliHepa Onsi nusy.
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3. 3HimMiTb inbTp.
ManioHok R
a BigkpunTe kpuwwky dinbTtpa.
b 3HiMiTb kpULLKY inbTpa.
¢ CrnopoXHiTb KOHTeWHep ANnsa nuny 3
pesepByapom Ans Boaum 2 B 1 abo npoctuii
KOHTenHep Ans nuny.

4. OuucTtbTe DINLTP Mif NPOTOYHO BOAOI 3a
[OMOMOrO0 IHCTPYMEHTY AN OYULLEHHS 3
KOMMIIEKTY NOCTaBKU.

5. [HanTte ginbTpy NOBHICTIO BUCOXHYTU.

6. YcTaHoBITb inbTp.

MantoHok S

a BcraButu dinbTp.

b BcTaBTe KpuLKy dinbTpa.
¢ 3akpuiiTe KpuLKy dinbTpa.

7. YCTaHOBITb KOHTEMHEpP AN Nuy 3 pe3epByapomM
ans Boam 2 B 1 abo NpocTuii KOHTEWHeEp Ansa nuny,
OvB. po3ain BcmaHoeneHHs KoHmelHepa 0715 nuny
3 pesepsyapom Ornsi odu 2 8 1abo BecmaHosneHHs
KOHmeliHepa 0ns nusy.

8. HaTtucHIiTb KHOMKY BBIMKHEHHS! 1 BUMKHEHHS.
MpubupaHHsa NPOAOBXUTBLCS.

OuMLLEHHSA WiTKN

1. BuiMITb WiTKYy.

MantoHok T

a 3iMKHIiTb 3aTuckaui.

b 3HIMITb KPULLIKY LLITKN.

¢ Bunmitb witky.

d 3HIMITb NIAWWMHKK LLITKA.

2. OuncTbTe LWITKY Ta NiALWMNHKK WiTKX 32 JONOMOTo0
iHCTPYMEHTY ANS YMLLEHHS 3 KOMMMEKTY NOCTaBKM.

3. YCTaHOoBITb LUiTKY.

ManioHok U
a YCTaHOBITb MiAWUMHUK LLTKA.
b BcTaBTe LWiTKy.
C YCTaHOBITb KPULLKY LWiTKN Ta NPUTUCHITB i, LOKN
BOHa He 3aikCyeTbCS 3 YYTHUM 3BYKOM.
OunLLEeHHA GIYHOI LWiTKK
1. 3HiMiTb Bi4Hy LLiTKY.
MantioHok V
2. OuwnctbTe BivHy LLiTKY.
3. YcTaHOoBITb Bi4Hy LLiTKY.
ManioHok B

OuunLLeHHA AaTYUKIB NagiHHA
LLlomicaus ounwaTe 4aTymkm NagiHHS.
ManioHok W
1. TpoTtupaTtn gaTymky NagiHHS M’KOK TKaHUHOH.

3amiHa
3amiHa cinbTpa

PekomeHayeMo MiHATU dinbTp wo 3—6 micauis.

1. HatucHiTb 6yab-aKy KnasiLuy.
Po6oT-nnnococ 3ynnHseTbCS.

2. 3HiMiTb KOHTEVHep Ana Nuny 3 pesepByapom Ans
Boau 2 B 1 abo NpoCTuiA KOHTENHEp ANs Nuny, AvB.
po3ain 3Hsmms KoHmelHepa 05 nusy 3
pesepsyapom 0nsi 8odu 2 8 1 abo 3Hsmms
KOHmeliHepa 0ns nusy.

3. 3HiMiTb DiNbTP.

MantoHok R

a BigkpunTe kpuwky cinbtpa.
b 3HiMiTb KpULLKY inbTpa.

¢ Bunmitb dinbTp.

4. YcTaHoBITb HOBUI (inbTp.
MantoHok S

a Bcrasutu dinbTp.
b BcraBTe KpuLlKy dinbTpa.
¢ 3akpuiiTe KpULKy inbTpa.

5. YCTaHOBITb KOHTEWHEpP AN NNy 3 pesepeyapom
ans Boam 2 B 1 abo NpocTuii KOHTEWHEP ANs Nuny,
OVB. po3ain BcmaHoeneHHsi KoHmeliHepa Onst nuny
3 pe3epsyapom Orisi 8600u 2 8 1abo BcmaHoeneHHs1
KoHmeliHepa Onsi nuny.

6. HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS.
MpnbrpaHHa NPOAOBXUTLCS.

3amiHa WiTkn

PekomeHayeMo MiHSTH LWiTKy Lo 6-12 micsuis.
1. 3BHATKM LWiTKY.
ManioHok T
a 3iMKHITb 3aTuckaui.
b 3HIMITb KpULLIKY LLiTKN.
¢ Buimitb witky.
d 3HIMITb NIAWNNHKK LLITKA.
YCTaHOBITb HOBY LLTKY.
MantoHok U
a YcTaHOBITh NIAWUMHUK LLITKA.
b BcraBTe LWiTKy.
C YCTaHOBITb KPULLKY LUiTKN Ta MPUTUCHITB ii, AOKN
BOHa He 3apiKCyeTbCs 3 YYTHUM 3BYKOM.
3amiHa 6iyHOI WiTkn
PekomeHayeMo MiHSTH GidHy LWiTKy Wwo 3—6 micsuis.
Bkasieka
o6 yHUKHYmu nowKodxeHHs1, He mpumatlme poboma
3a nasepHuli damyuk (LIDAR).
1. MepeBepHiTb poboT-NUnococ.
2. 3HiMiTb BiYHY LWiTKY.
MantoHok V
3. YcCTaHOoBITb HOBY Gi4HY LLUiTKY.
MantoHok B

3amiHa akymynsTopa

Mpo 3akiH4eHHs1 CTPOKY Cryx6u akymynsaTopa CBif4uTbL
NocTiHe NoBepHeHHs poboTa-nunococa A0 CTaHuii
3apsiAkaHHa nicns HeTpuBanoro NpUbupaHHs.

1. BuMKHiTb poboTa-nunococa, AvB. po3ain
BumukanHsi poboma-numnococa.

2. Hagiwnitb poboTa-nunococa Ao cnyx6u nigTpumkmn
KnieHTiB. [loTpMMyNTEeCh iIHCTPYKLIN Woao
TpaHCNOPTYBaHHSA NiTi-iOHHWUX aKyMynsaTopiB, AMB.
po3gin TpaHcropmygsaHHS.

3amiHa / ytunisauis akymynsitopa

Bka3sieka

Hac pobomu akymynsmopa 3aKiH4uscs, SIKU,0

npucmpil nocmiliHo 8UMUKaEMbCSI NiC/s KOPOMKO20

nepiody pobomu i nompebye 3apsiOxaHHs
aKymynamopa.

Hompumytimecb OxopoHa 008Kinss.

3amiHimb akymynsmop nicrisi 3akiH4eHHs1 cCmpoKy lio2o

cnyxbéu.

Butimimb akymynsimop neped ymurisaujeto npucmporo.

Ymunizylme akymynsimop oKkpemo 8i0 npucmporo.

[OemMoHTax akymynsitopa

1. BuMmkHyTW npucTpit, auB. BumukaHHs1 poboma-
nunococa.

2. TpWTUCHITB 3aTMUCKaYi Ha KpULLLL LLITKM pa3om.

3. 3HIMiTb KPULLKY LLiTKW.

4. [emoHTax akymynatopa:

a BuvKpyTUTW rBUHTU Ha KPULLILL aKyMynsaTOPHOroO
BifICiKy 32 JONOMOrO0 BUKPYTKM.
ManioHok X

b Butartn akymynsitop.
ManioHok Y

N

270 YKpaiHCcbka



¢ Po3'egHaTv enekTpuyHe WTekepHe 3'eaHaHHs.
5. YTunisyBatu akymynaTop 3rigHo 3 npaBunamMu.
YcTtaHOBNEHHSA akymynsitopa

A TOIMEPEOXXEHHA

He6e3neka eubyxy ma 3aliMmaHHs y pa3i
suKopucmaHHsi HeAo380/1IeHUX aKymysisimopie abo

aKymynssmopHux 61okis.

Tskki mpaemu ma mamepianbHi 36umku

Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NPUYUHY, SIKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a JOMOMOrOH0 iHCTPYKLIN,

HaBe[eHNX Hwxk4e. 3a HasiBHOCTI cyMHiBiB abo B paasi

BamiHrolime nowkKodxeHi ma 3HOWEHI akymMynsamopu
ab0o aKyMysisimopHi 6110KU UKITIOYHO Ha akyMyisimopu
abo akymynssimopHi 6510Kku, 0038071€HI KOMMaHIED

KARCHER.
6. YCTaHOBWTW HOBUI aKyMynsiTop y 3BOPOTHOMY
NOPSIAKY.

HeHas3BaHWX HEeCrNpaBHOCTEW Crif 3BepTaTucs A0
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOT CryXou.

Momwunka

MpuunHa

YcyHeHHs

AKymynsaTop He
3apaaXaeTbca

3apsagHi KOHTaKTV 3abpyaHeEHi.

1.

MpoTpiTb Cyx0t0 TKAHWHO 3apsiaHi
KOHTaKTV Ha CTaHLii 3apsigkaHHsa Ta Ha
po6oTi-nunococi.

TemnepaTypa HaBKONMULLHBLOTO
cepeposuwia Hukye 0 °C abo Bue
35°C.

BuikopucTtoByiTe poboTa-nunococa 3a
Temnepatypu Buie 0 °C i Hmwkye 35 °C.

Po6oT-nunococ He
NoBepPTaAETLCA Ha
3apaaHy cTaHuilo

AKyMynaTop po3psKeHUi.

BpyuHy nomicTiTb poboTa-nunococa Ha
3apAaHy CTaHuilo Ta AanTe oMy NOBHICTIO
3apsaguTucs.

Po6oT-nunococ 3aHaaTo Aaneko Bia
3apagHoi cTaHuii.

MiaHeciTb po6oTa-nunococa 6nnxye o
3apsagHoi CTaHuii.

2. Bpy4Hy nomicTiTe poboT-nunococ Ha
3apagHy cTaHuito.
3amano micusa HaBkoso 3apsaaHoi 1. TepekoHaTuCS, O HABKOMO 3apsigHol
cTaHuii. CTaHLii 4OCTaTHLO MicCLs, AWB. rMaBy
YcmaHoeneHHs1 3apsiOHoi cmaHujil.
HaBkono 3apsigHoi cTaHuii 3abaraTto 1. YcTaHoBWUTU 3apsaHy CTaHUilo y GinbLu
nepeLukos. nNpoCTOpI 30Hi, AMB. rNasy
YcmaHoeneHHs 3apsiOHoi cmaHuji.
Po6oT-nunococ HaHoso Byaye obpas 1. Bpy4Hy nomicTite poboT-nunococ Ha
OTOYEHHS, KONW NOoro NnepeMillyoTb Ha 3apsagHy cTaHuito.
GinbLuy BiacTaHb.
PoboT-nunnococ He By 3anyLleHnii i3 |1. Bpy4Hy nomicTiTb poboT-nmnococ Ha
3apagHoi cTaHuii. Y TakoMy pasi BiH 3apsaHy cTaHuito.
noBepTaETLCS NULLE B TE MicLe, i3 IKoro
OyB 3anyLeHuni.
Po6oT-nunococ CTopoHHii npegmeT mir 3annytatnca B |1. BumkHiTb poboTta-nunnococa.
CTBOPKOE HE3BMYAWHUIA  |LWiTui, BiyHiN wiTui abo koneci. 2. Bupanitb CTOpOHHI NpegmeTw.
wym
Po6oT-nunococ He Po6oT-nnnococ nepebysae B pexumi 1. TepekoHaiiTecs, Wo poboT-NNNOCOC He
npoaoBXye NpubupaHHs |«He TypbyBatu». nepebysae B pexumi «He TypbyBatu».
Po6GoT-nunococ 3apsigxaetecs BpydHy |1, 3auyekaiite, noku poboT-nunococ He
abo 6yB po3MileHnit Ha cTaHLji 3apAaMTbCS NOBHICTHO.
3apsigkaHHs.
Po6GoT-nunococ KoHTenHep anst nuny 3 pesepByapom 1. CnopoXHiTb KOHTEHep Ana nuny 3
npubupae HeecpekTUBHO |ANs Boan 2 B 1 abo NpocTuii KOHTEHep pe3epByapoM Ans Boau 2 B 1 abo npocTtuin
abo sanuwae nun [ANS MUYy NOBHUNA. KOHTeWHep Ans nuny, AnBe. po3ain
CriopoxHeHHs1 KoHmetiHepa Onsi nuny 3
pe3sepsyapom 0551 6odu 2 8 1 abo
CropoxHeHHs1 KoHmeUliHepa Oris nurny
dinbTp 3abUTUIA. 1. OuuctbTe hinbTp, AMB. po3ain OYuWeHHs
inbmpa
CTOpOHHI NnpegmeT notpanuB y Witky |1. OuncTbTe LWiTKY, ANB. po3ain OYuweHHs
wimku.
2. OuncTbTe GiuHy LWiTKY, AVB. po3ain

OyuweHHs 6i4HOI Wimku.

YkpaiHcbka
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po6oT-nunococ
BiAKNO4YaeTbLCA BiAg

6e3apoToBoi Mepexi/  |gocsxkHocTi curHany WLAN.

Momwunka MNpuynHa YcyHeHHs
Po6oT-nunococ He Moxe [PoGOT-NMNOCOC He NiaKNiYeHnin 4o 1. TepekoHaiiTecs, Wo poboT-Nnnococ
niaknoYnTUCA A0 Mepexi abo nepebyBae nosa mexamu niaknioYeHnid 4o Mepexi Ta nepebysae B

Mexax AocsHocTi curHany WLAN.
2. MepekoHanTecs, wo napons WLAN
nNpaBUNbHUIA.

mepexi 3. BigHoBneHHsa HanawTyBaHb WLAN i
noBTOpHe nigknoveHHs (mepexi WLAN i3
yacroToto 5 [T He NigTpUMyoTLCS).

Curnan WLAN 3aHagTo cnabkui. 1. TepekoHaiiTecs, Wwo poboT-nnnococ
nepebyBae B Mexax [AOCSXKHOCTI curHany
WLAN.
Po6ot-nunococ He TemnepaTypa HaBKONMULLHLOIO 1. BukopucToByiiTe poboTa-nunococa 3a
3anycKaeTbcs cepeposuia Hukye 0 °C abo Bulye Temnepatypu Buwie 0 °C i Hmkye 35 °C.
35 °C.
PiBeHb 3apagy 3aHaaTO HU3LKUNA. 1. Bapsgitb poboTa-nunococa.
JlazepHuii aatuuk BigctaHi (LIDAR) 1. OuncTuTb NasepHUit AaTYUK BiaCTaHi
3abnokoBaHui. CYXOI0 TKaHWHOI0.
2. YcyHbTe nepeLukoau, Wwo 6nokyoTb
nasepHuUii aTymK BiACTaHi.
3. [MepemicTiTb poboTa-nunococa B iHLwe
Micue Ta 3anycriTb.
[laTumk 3iTKHEHHs 3abpyaHeHuin abo 1. Bupanite CTOPOHHI pe4YoBUHK, 06epexHo
3aHaaTo 6rm3bko A0 BipTyarnbHOI CTiHW. NOCTYKYHOUM NO AATYUKY 3ITKHEHHSI.

2. TepemicTiTb poboTa-nunococa B iHwwe
Micue Ta 3anycriTb.

[aTymkun nagiHHa 3abpyaHeHi.

1. OuMCTUTM JaTUMKM NagiHHS CYXOto
TKaHWHOM.

KoHTenHep ans nuny 3 pesepsyapom 1. TlepekoHaWTecs, WO KOHTENHEP AN nuny
ansi Boam 2 B 1 abo NpocTuii KOHTENHep 3 pe3epByapom ans Boan 2 B 1 abo

ONS Nuny He BCTaHOBMeHWn abo
BCTaHOBINEHWI HENPaBUbHO.

NPOCTUI KOHTENHep Ana nuny
BCTaHOBIEHWI | NPaBUIbHO
3acpikcoBaHWn, AMNB. po3ain
BcmaHosneHHs1 koHmeliHepa 0ns nuny 3
pe3epsyapom st eodu 2 8 1 abo
BcmaHosneHHs1 koHmetiHepa Onsi nuy

®inbTp He BCTAHOBNEHO abo
BCTaHOBIEHO HENPaBUMbHO.

1. TlepekoHaiTecs, WO PiNbTP yCTAHOBMNEHO
npaBumnbHO.

BpyaHun dinbTp.

1. OuuctbTe DinbTpP, AMB. po3gin OyuweHHs
inbmpa.

2. 5KWo noMunka He 3HUKHe, 3aMiHiTb
dinbTp, AvB. po3ain 3amiHa ¢hinbmpa.

HenpasuibHO.

["aHyipka ans npotupaxHs abo Tpumay |1. [NepekoHanTecs, WO raHvipka ans
He BCTaHOBIeHi abo BCTaHOBMEHI NpOTUPaHHs Ta TpUMaY yCTaHOBIIEHi

npaBuIbHO, AMB. po3din BcmaHoeneHHs
mpumaya 3 2aH4ipKoto 071 MPOMUpPaHHS.

PoGoT-nnnococ 3acTpsr.

1. YcyHbTe nepeLukoau.

Po6oT-nunococ a6o ogHe 3 oro konic
He KOHTaKTye 3 Mianoroo.

-

MowmicTiTb po6oTa-nunococa Ha piBHY
MOBEPXHIO.

[@nonEPEmKEHHﬂ

Llen npncTpin MiCTUTb NITiN-iOHHI
akymynatopu. BunyyenHs Ta HanexHa
yTunisauisi NiTin-ioHHNX akymynsTopiB mae
34iNcHIoBaTHCS BiANOBIAHO 40
HauioHanbHWX i AepXaBHUX HOPM.

Y KOXHil KpaiHi 4itoTb BiANOBIAHI rapaHTilHi yMOBMU,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadlieto 36yTy
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HaLoi NpoAyKuii B Ui KpaiHi. MoXnuBi HecnpaBHOCTi
NPYCTPOO NPOTArOM rapaHTiINHOTO CTPOKY M1 YCyBaeMo
6e3KOLITOBHO, SKLLO NPUYMHA HECNPaBHOCTI Nonsrae B
npedekrax matepianis abo Bupo6Hu4omy 6paky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
npoxaHHs 3BepTaTucs, Mmakoym npu cobi Yek npo
NOKynKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo Ao HanbnuXx4oi ynoBHOBaXeHOI CIyx6u
cepBiCHOro 06cnyroByBaHHS.

(Agopecu amB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHhopMaLiito Npo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HaWTK B obnacTi cepBicHOro ob6cnyrosyBaHHs

YKpaiHCcbka




micuesoro Be6caity KARCHER y posgini
«3aBaHTaXeHHs».

Ma3myHblI

HKannbl HYCKAYMAP ....ccvoiviiieieieceeie e 273

TexHiYHi XxapakTepucTUKu Kayinciaaik TexHukachl 60iibiHIWa Hyckaynap.. 273
MakcaTblHa caikec KongaHy .. . 275
- KopLuaraH opTaHbl KOpFay............... . 275
EnekTpuyHe nigknioYeHHs Kepek-xapak »aHe Kocarnkbl GeniekTep............. 275
HomiHanbHa NOTYXHiCTb w 33 XKeTkisinim xunHarbl
HomitanbHa Hanpyra V] 14,8 KypbInfbiHbIH, cunaTTamachl
aKkymynstopa dyHKUMOHaNAbIK cunaTTama
Tun akyMynsTopHOro Groka Li-ION ﬁa‘fTa"Kb' Icke Kocy
aiipanaHyra eHri3
HomiHanbHa Hanpyra 3apsgHoro  V 100-240 n liln nanyra enrisy
aiiganaHy.........
npucTporo
- — Taceimangay
HomiHanbHWi cTpym 3apsgHoro A 0,6 Cakray )
npucTporo :
. KyTiM aHe TeXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTY ........... 280
€MHicTb akymynsaTopa mAh 3000 Akaynap KesiHAer KOMeX ...
HomiHanbHa eMHiCTb mAh 3200 YTunusaumsanay
akymynsaTopa Keningik
Yac poboTv B HOpManbHoMy min 120 TexHukanblk MafymaTTap. .
pexumi 3a NOBHOI 3apsiaku EO ctangapTTapbliHa cavikecTiri Typanbl
akymynatopa OEKMNAPALMS ...ttt 284
Besgpotosi 3'eaHaHHs |IEEE
AP A 802 11b/ Xannbl Hyckaynap
g/n24 KypbInfFblHbI anfaw peT navganaHy
My /!\ angblHAa, ocbl NaganaHy 6ovbiHWa
Uacrora MHz 2400- TYMHYCKa HYCKaynbIKTbI KaHe 6epinreH
2483 5 Kayinciaaik HyckaynapbiH okbiHbI3. OFaH Calikec apekeT
i eTiHi3.
MakcumaneHa cuna curHany, abm <20 MaiganaHy GovibIHLWA TYMHYCKa HYCKayIbIKTbl KeWiH

WLAN

€MHiCTb KOHTeWHepa Ansa Nuny 3 pesepByapom
anaeoan 2B 1

Cyxuii 6pya ml 300

Pianna ml 170

€MHiCTb KOHTeWHepa ansa nuny

Cyxwuii 6pyn, ml 500

Po3mipu Ta Mmaca po6ota-nunococa

Bara kg 3,7

[oBXWHa X LWMpKUHaA X BUCOTA mm 350 x
350 x 94

Po3mipu Ta Maca cTaHuii 3apsiaXaHHsA

Bara kg 0,6

[loBXMHa X LWMpWHa X BUCOTa mm 80 x 150
x 102

36epiraeTbCsi NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.

Hdeknapauis npo BignoBigHiCTb
cTtaHgaptam €C

Mpuctp (Tun [iana3oH MoTyXHicTb,
in yacTtoT, MINy makc. EIRP, MBT
RCV3 |WLAN |2400-2483,5 100

KomnaHis Alfred Karcher SE & Co. KG 3asBnse, LWo
papionpucTpii Tuny Robo Cleaner Bignosigae
avpekTusi 2014/53/€C. MoBHWI TEKCT Aeknapadii npo
BiANOBIAHICTb cTaHaAapTam €C MICTUTbCS Ha cainTi
www.kaercher.com/RCV3.

nanganaHy Hemece KewiHri navaanaHyLbinap yLwiH
caKTan KOMblHbI3.

MaiganaHy 6oiblHLIA OHNANH HyCKay bIKTbI LaKbipyFa
apHanfaH QR kofbiH™ any yLiH MblHa MEKeHxanfra
OTiHi3:

KARCHER

Caypna 6enrici

QR koab® DENSO WAVE INCORPORATED
KOMMNaHWACbIHbIH TipkenreH cayaa 6enrici 6onbin
Tabbinaabl.

Kayinci3gik TexHukacbl 60MbIHLWIA
Hyckaynap

Kayin peHrennepi
A KAYIN
o AybIp XapakammaHyfa Hemece esiimae anapbin
corambiH mikenel Kayin 60UbIHWa Hyckay.
&N ECKEPTY
o Aybip XapakammaHyra Hemece erimee anapbin
COFybl MYMKIH Kayinmi xxarOali 6olbIHWwa HycKay.
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AN ABAUIIAHBI3

o )KeHin xxapakammaHyra anapbin COfybl bIKmumarn
Kayinmi xardal 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[APbIHbI

o MamepuanOblK 3usiHFa anapbirn Cofybl biIKmumart
Kayinmi xardal 6olbIHWa HycKay.

Tasanarbiw po6OTThIH Kayincisaik
HycKaynapbl

Manpanany xeHiHAeri Hyckaynblkka KOCbIMLLIA KypbISiFbl
naviganaHbinaTtbiH engid Xannel Kayincisaik epexenepi
MEH Kayinci3iik TeXHUKaChbl epexenepiH cakray kepek.
KypbInfFbiHbIH Na3epnik pagapb! 1-knacTel nasep yLi
eHimaep kayinciagairi 6ovbiHwa IEC 60825-1:2014
CcTaHOapTblHa CoMKec Keneai XoHe agam af3acbliHa
3usiHAbI Na3eprik cayne LbiFapMaiibl.

A KA vir . TyHwbiry Kayni! Kanmama nneHkaHb!
6ananap0daH anbic ycmay Kaxem. e XKapbirbic Kayni
bap alimakmapOa natidanaHyra mblilibiM casnbIHaokbl.

o AyaHbi xaHapmad, new omsiHbl, 605y epimkiwi,
epimkiwumep, 6eH3UH Hemece anko2oslb CUSIKMbI
JKaHFblw 2a30ap 6ap 6enmenepde KypbiiFbiHbI
natidanaHbaHbi3 (xapbibic Kayni 6ap). ® KypbiifbiHbl
Kapaycbl3 awblK anayowakma xaHbln mypFaH om
Hemece XarbIHCbI3 Kemip bap benmenepoe
natianaHbaHbi3. ® KypbifbiHbl KapayCbi3 XaHblr
mypraH wbipakmapbl 6ap 6enmenepde
natidanaHb6aHbI3.

AN ECKEPTY « QusukarnbiK, ceszilumik Hemece
akblin-ol Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiei xemicnelmin mynranapra KypbinFbiHbI
Kayincia natidanaHy myparbl onapobiH KayincisoigiHe
JKayanmsl mysifa Hyckayrnblk 6epaeH xeHe onap
HemuxeciHOe natida 6orybl biIKmumarn Kayinmepoi
myciHaeH, KypbinfFel muicmi mypde b6akbinaHfaH
Xxardali0a FaHa nalidanaHa anaodbl. e 8 xacmaH yrKkeH
6ananap onapdbiH Kayincisoiei ywiH xayanmsl
myJrFaHbIH maparibiHaH KypblFbiHbl natidanaHyra
MawblkmaHFaH Hemece KadaranaHraH XoHe
KYpbinFbiHbl natidanaHydaH mybiHOalmbiH Kayinmepoi
myciHeeH xardali0a FaHa KypblnFbiHbl natidanaHa
anadbl. e bananapdsi bylibiMMeH oliHamalmeiHOal
emin kadaranan mypbiHbI3. ® bananap masanay xeHe
MeXxHUKasbIK KbI3Mem Kepcemy XyMbICmapblH mekK
6ipeydiH 6akbinaybiHOa opbiHOal anadsbl. ® bylibiM
iwiHOe anekmprik Kypamdac benwexkmep 6ap,
COHObIKMaH OHbI arbiHObI Cy acmbiHO0a masanayra
6051maliobl. @ Kymim xoHe mexHuKasbikK Kbiamem
Kkepcemy 6oUbIHWa XyMbicmapObl opbiHOay andbiHOa
KYPbIFbiHbI OWIPIHi3 X9He OHbI Kyam awachiHaH asbir
macmanbi3. ® AKKyMynsimop XuHarbiH awnaHbl3.
XKeHOey xymbicmapbl mek 6inikmi KbiamemkepnepmMeH
opbiHOanalsb!. ® Tazanarbiw pobommsl RCV 3 mek
benwek Hemipi 9.773-007.0 6ap 3apssiOomay
CMaHUUsICbIHbIH 3apsi0marbiWbiHaH 3apssomayra
6onadbl.

A AEAM”AHbI3 ® Oniekmp benikmepimeH
JKYMBICbI XOHE XOHOeY XyMbICmapbIH meK exkinemmi
KbI3Mem Kepcemy Kbi3MeMiHiH opbIHOaybIHa pyKkcam
eminedi. « Opbip masanay/KeismMem Kepcemy anobiHo0a
KYPbInFbIHbI ©WIpIM, Kyam awacbiH po3emkadaH
arnbiHbI3. ® KeH KuiM, waw Hemece 3epeepriik
bylibiMOap KypbinfbiHbIH KO3ranmarns! 6enikmepiHe
myckeH xardalida xapakam any Kayni 6ap. Kuim meH
3epeepiriik bylibiMOapObl MawuHaHbIH KO3fanmarbl
berikmepiHeH anbic ycmaHbi3. ¥3biH wawmabl 6ybirn

KolibiHbI3. ® Xapakam any kayni. Xymbic ke3iHO0e
caycakmapbiHbi30bl Hemece KypandapOobl ewkawaH
KYPbInfbIHbIH aliHanmaribl WemkacbiHa canmaHbi3.

® Kosrarnbin XypeeH ma3sanarbi pobomka cypiHy
KayniHe Ha3zap aydapbiHbI3. ® XXapakam neH memeHwe
xardalinap kayni. TaceimManday xoHe cakmay Ke3diHoe
KYPbInFbIHbIH CanMarbiH ecernke anbiHbi3, [MaltidanaHy
HycKaynbifbiHOarbl TexHukarbik cunammap 6enimiH
KapaHbI3. ® KopraHbIC KypblfbIChl Ci30iH
Kayinci3diziHisze apHanraH. KOpraHbIC KypblifbICbIH
ewKawaH e32epmreHi3 HeMece axbipamnaHbi3.

HA3AP AY,QAPbIHbI o Tasanay ywiH
masapmy KypandapbiH, aliHeK Hemece Xarrbl
masapmy KypandapbiH natdanaHbaHbi3.

o KypbinrbiHbl 0 °C-maH memeH memnepamypada
KondaHb6aHbI3. ® KypbinfbiHbl mek 6enme iwiHoe
natidanaHbiHbi3. ® KypbinfbiHbl 0abbln xyleciMeH
Hemece Ko3rarnbiC 0am4yukmepiMeH KoprasfaH
b6enmenepde natidanaHbaHbl3. ® KypbinfbiHbl
aKcmpemanobl aya-palibiHaH, XblilydaH XoHe
binFandaH KopraHbi3. ® KypbinrbiHbl mek 0°C-maH
+35°C-Ka OeliiHei memnepamypada natidanaHbiHbl3.

® KypbinfbiHbIH 3aKkbiMOaHybl. KypbiifbiHbIH ycmiHOe
mypmaHbI3 xxaHe ofaH 6ananapobl, 3ammapobl Hemece
YU xaHyapnapbiH KoliMaHbI3. ® E2ep Kypblinfbl Kynan
kemce, ycmendepodeei Hemece xuha3obiH KilukeHe
benikmepiHOeai 3ammap Kynan Kkemyi MyMKiH.

o Kypbinfbl inyni mypraH anekmp kabenboepiHe,
dacmapxaHOapra, cbimOapra xoHe backa 0a
3ammapra oparnbin Kanybl MyMKiH XoHe ocbinatiwa
3ammapdbl Cofybl MyMKiH. e Ta3zanay kesiHOe cylpen
Kemrec yWwiH KypblifbiHbl KoridaHap andbiH0a e0eHHeH
6apribik kaberb0epdi kKemepiHi3. ® Kypbinfbl COFbLIbIN
Kemeyi Hemece 3aKbiMOanmaybl ywiH €0eHHEH
gasasnap CusiKkmbl CbiHFbIW Hemece 60c 3ammapObl
KemepiHi3. ® KypbinfbiHbl XepOeH xorapbl alimakma,
Mbicarbl, QueaHOa nalidanaHbaHbI3. ® KypbinfbiHbIH
Kynay Kayni 6ap 6apribik xepnepdi KopraHbl3. Mbicansi,
wekmeyci3 bacrnandakmap Hemece 2anepesnap.

® KypbinfbiHbl CylblIKmbIKmapbl Hemece xabbicKkak
3ammapsbi 6ap edeHOepOe natidanaHbaHbi3.

o KypbinfbiHbl 6uik mykmi kinemOepdi masapmy ywiH
natidanaHbaHbi3. e Jlazepnik padapdsiH (LIDAR)
3akbiMOaHybl. KypbirFbiHbl MOHKePIn KoUMaHbI3
(nasepnik padap (LIDAR) koprycbl ewkawaH xepae
Hemece kammbl 6emmepae muin kemrneyi Kepek).

o KypbinfbiHbl naseprik padap (LIDAR) kaknafblHaH
ycman macbiMaHbi3. e KypbiriFbIMEH CbiHbIKMap,
macmap, 6emerkenep, olibiHWbIK 6enikmepi cekindi
emkip Hemece yrkeH 3ammapObl ma3anamaHbi3.

o Kypbinrbira ewkaHal cylbIKmblK WallnaHbl3 XoHe
waH XuHafblwmbl canmac 6ypbiH OHbIH Kypfak eKeHiHe
KO3 XemKi3iHi3. ® KypbinfbIHbl MOIbIFbIMEH
3apsidmarraH XoHe ewipineeH Kylioe caskbiH XoHe
Kypfak xepde cakmaHbi3.

H_ycxay o Kapa kinemoep xypaizy mepmibiHe mepic
acep emyi MyMKiH.

3apsaray cTaHUMACBIHbIH Kayincisgik
HycKaynapbl

A KA yir . KypbinfbiHbl MeK aybicnarbl MoK
Ke3iHe Kocyra pykcam eminedi. 3aybimmbiK
makmadiwada kepceminzeH KepHey Xersi KepHeyiHe
calikec Keny kepek. ® Kayincisdik makcambiHOa 6i3
ademme KypbinfbiHbl mek dughghepeHyuandbi mok
axbipamkbiwbl (Makcumym 30 MA) apKbiribi
natidanaHydbl ycbiHaMbi3. ® EwkawaH Kyam awachl
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MeH 3/1eKmp po3emkacbIH blniFandbl KONMEH
ycmamaHhbi3.

AN ECKEPTY . KypbingbiHbl IEC 60364-1
cmaHOapmbiHa calikec 35IeKmpUK MamaH opbiHOaraH
Kyam KesiHe arnfaHbl3. ® KepHeydiH 3apsdmay
KYPbIFbIChIHBIH MEXHUKaIbIK aknapam
makmaltiwacsiH0a KepcemineeH KepHeyiHe
calikecmieiH meKcepiHis. ® bylbiM jwiHOe anekmpiriik
KypamOac benwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbl arbIHObI
cy acmblHOa masanayra 6onmatiosl. e Kbicka
mytbiKkmarny Kayni. ©mkisaiw 3ammapObi (Mbicasbl,
byparbllumap Hemece CcoFaH ykcac) 3apssiomay
myticnenepiHeH anbiC ycmaHbI3. ® Kbicka mylibikmarny
Kayni. 3apsdmay cmaHUusiCbiHbIH 3apsidmay
mydicnenepiH mek Kyprak Kytide ma3anaHbi3.

® BylibIMObI MmeK XemKi3inim XuHarbiHa KipemiH
mynHycka 3apsadmarbiwl KypbiiifbiIMeH Hemece
KARCHER xomnaHusicbl pyKcam emkeH 3apsadmarbill
KYpblnFbIMEH 3apsiOmaHbi3. @ Op kondaHap andbiHoa
Kyam cbIMbIHOa 3aKbIMHbIH 60/IMaybiH MeKCepiHi3.
BakbimOarnraH Kyam cbiMbiH KondaHbaHbI3. Ezep
3aKbIMOanfaH b6orica, Kyam cbiMbiH 6eKimineeH
aybICmbIpy CbiMbIHa aybiCMbIpbiHbI3. Ci3 calikec
aybicmbipy cbimbiH KARCHER Hemece 6i30iH Kbiamem
kepcemy cepikmecmepdiH bipiHeH ana anacbi3.

o RCV 3 KypbinfoinapbiHa kambicmbi: Tek « RCV 3»
yneiciHiH masanarbiw pobomsbiH 3apsidmayra 6onadsbl.

HA3AP AYAPbBIHbI « 3apsomay
cmaHyusicbiH mek yi iwiHOe natlidanaHblHbI3.

® 3apsidmay cmaHUUSICbIH XbIbIMKbILWMAapP Cuskmbl
XKblry Ke30epiHe XaKkbIH KoliMaHbI3. ® 3apsidmay
CmaHyusicbiH mek yU iwiHoe, cankbiH XXoHe Kypfrak
)xepOe cakmaHbi3. ® AKKymMynsimopObiH wamadaH mbiC
pa3spsidmanybiH 60510bipMay ywiH masanarbiw
pobommel kemiHOe alibiHa 6ip pem 3apsiOmaHbi3.

® Kes-KeneeH KymiM XoHe mexHUKasblK KbiaMem
Kepcemy XyMbiCmapbIH xacamac 6ypbiH 3apsomay
CMaHUusiCbIH eWIpiHi3.

MakcaTbiHa cankec KongaHy

Kypbinfbl eki 6riokTaH, 3apsiaTay CTaHUMSICbIHAH XaHe
aKKyMyNSiTOPMEH XXYMbIC iCTENTIH TasanarblLl
po6oTTaH Typagbl.

e Kypblnfbl Y iWiHAE, TOKbIMA XBHE KaTTbl eaeH
*abblHAapbIH TONbIFLIMEH aBTOMAaTTbI Typae
Tazanayfa apHanfaH. OHbl aBTOHOMAbI, Y3iKCi3
TexHWUKanblK Tasanay yiwiH 6apnblk xannbl eqeH
*abblHaapbiHAa KongaHyFa 6onaapi.

Byn Kypbinfbl Xeke yinepae nanganaHyra
apHanfaH XsHe KOMMepLMAnbIK MakcaTTa
navpanaHyra apHanMaraH.

KoplwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybllw MaTepuangapbiH yTunusauusinayra
{&& 6onagbl. OpaybilTap/bl KOKbICKA TaCTaMaHbI3,
onappapl Kaita eHaeyre xibepiHis.

Ecki kypbinfbinapaa kanta eHaeyre 6onatbiH KyHAb
KanTa eHaeneTiH matepuangap 6ap. batapesinap meH
aKKyMyNATOp XUHAaKTapbl KopLuaFaH opTara
LWblFapbINMaiTbIH 3aTTapaaH Typagbl. Ecki
KypbInFblnapabl, 6atapesnapabl XKeHe akkyMynsaTop
XKWHaKTapbIH TUICTi XKMHaY XXynenepi apKbinbl TACTaHbI3.
JINTUiA-noHapl akkyMynsTopnapabl KONgaHFaH kesge
3aH LWblFapyLUbIHbIH YCbIHbICTApbIHA Ha3ap ayAapblHpI3.
KonaaHbinFaH xeHe akayrbl akkyMynaTop XWHaKTapbiH
TUICTi epexxenepre calikec TacTaHpI3.

Kypampafbl 3aTTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbI
ManimeTTepAi MblHa MekeHxxal 6onbiHwa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak xkaHe KocarnkKbl
GenwekTep

Tek TynHyckanbl kepek-xapak Hemece Kocaskbl
GenwekTepai nanganaHbiHbi3, ce6ebi on KypanabiH
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagebl.

Kepek-xapakTap MeH kocarnkbl 6erniiekrep Typans
aknapat www.kaercher.com Be6-caiiTbiHaa
KOIKeTIMA,.

KeTkizinim xuHarbl

ByMbIMHbIH XeTKi3iniM XXWHafbl opaybITbIH YCTIHAE
KkepceTinreH. byibiMabl opaybllTaH WbiFapraHaa
XKMHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
apakTap xeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHae
3aKbIMAap TWUreH Xarganaa, aunepixisre
xabapnacbiHbI3.

CypeT A

@ CoKTbIFbICY AaTuuri

(@) Vindbpakelabin aatumk
(@) Nasepnik natumk (LIDAR)
@ YCTiHri Kaknak

(®) Byiipnik wetka

(6) BarbiTTaybIU WbIFLIPLLbLIK

(@) AxkymynaTopnapra apHanfaH Genik

LleTka

(® Kynay naruuri

CypTkiw wy6epek

@ CypTkiw wybepek ycTafbILLbl

@ 3apsigTay 6annaHbicTapsl

@ LLleTka Kaknafbl

Kocy/ewwipy Tyiimeci

@ «3apsiaTay cTaHumMscbiHa opany» TYMMecCi
Tasanay Kypanbl

@ Cy bigbicbl 6ap 1 iwiHAe 2 waH XuHafbILw

LLaH, >KuHaFbILw
3apsaaTay cTaHUMsACHI
@0) KyaT awacs!

q)YH KuMoHangblKk cunartramMma

Kypbinfbl 3apsiaTay CTaHUMSICbIHAH XaHe
aKKyMynaTOPMEH XXyMbIC iICTENTIH TazanarbiLl
poboTTaH Typagbl.

Mo6unbai po6oT-LuaHcopFbILL KyaTbl KipicTipinreH
aKKyMynaTop apKblfbl Xy3ere acbipbinagpl.
AKKYMYNSiITOpbI TONbIK 3apsiaTanfaH Tasanarbiw poboT
120 MuHyTKa AeitiH XyMbic icTen anagbl. Erep
aKKymynaTop 3apsifbl asaiica, on 3apaarany yuwiH
aBTOMaTThl TypAe 3apsiATay CTaHuMsiICbiHa opanagbl.
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Tasanarblw po6OTTbIH KO3FanbICbl PETKE KENTipinreH.
Nasepnik gatuukTin (LIDAR) kemeriveH on 6enmvei
ckaHeprnenai XxeHe oHbl kedekneH Tazanangbsl. On
6wmikTiri LIDAR mMyHapacbIHbIH BUiKTiriHEH keM emec
KepeprinepaeH aynak 6onagbl.

Tazanarbll poBOTTbIH TErC KOHCTPYKLUMACHI OHbIH,
Tecek, ANBaH xaHe Lkad cnakTbl xuhasabliH acTbiH Aa
Tasanan anatbiHblH Gingipeai.

Taszanarbiw poboTt bacnangakrap meH
nnaTtdopmanapAbl aHbIKTaWTbIH XaHe KynayabiH
angblH anaTblH Kynay AaTynKTepiMeH, coHaan-ak
KedeprinepAai aHbIKTanTbIH XXaHe onapaaH aynak
6onaTbiH COKTbIFbICY AaTYMKTEpiMEH xabablKTanfaH.
3apsigTay cTaHUuMsicbiHAa Ta3anafbilw poBOTThIH,
aKKyMynsTopbl 3apsiaTanagbl.

Erep Tasanarbill po6oT Tasanayabl 3apsaray
cTaHuusicbiHaH 6acTaca, akkyMynsTop 3apsgbl a3
6onfaH xafganaa, on 3apsaray cTaHuMsicbiHa
opanagbl.

3apsigTay asiKTanfaH kesge, Tasanarbiw poboT e3i
3apsiaTay CTaHUMSACbIHAH LWbIFbIN, Ta3anayabl
XanfacTelpagpl. Tasanarbiw poboT Tasanayabl
asikTaFaHHaH KeliH, on 3apsigTany yLwiH 3apsiaTtay
cTaHuusicbiHa opanagpi.

Kyw kepcertkiwTepi

XKapbik aMoaTbI Kyn
KepceTKil

Kek Tyc xaHagbl ABTOHOMAbI TYpAE Xypeai

Kek Tyc 6asy
XKbINbINbIKTANAbI

ABTOHOMZbI 3KYPY YaKbITLa
TOKTaTbINAb!

Kek Tyc xblngam
KbINbINbIKTaR bl

WLAN Kocbiny pexuvmi

YKacbin Tyc 6asy
KbIMbIbIKTaRAbI

Tasanafbiw po6oT
3apsiaTanyaa

>Kacbin TycneH
XaHagbl

TasanarbiWw poboT TOMbIK
3apsarTanfaH Hemece CoTTi
KOChbIJFaH

Kbi3bin Tyc 6asny
XKbINbINbIKTANAbI

Icke KOCy YLUiH akkymynsiTop
TbiM 60C

KbI3bin TyC Xbingam |(Kate xarganibl
XKbINbINbIKTANAbI

DyHKUMANap
¥Kbl pexumi

Tasanarbiw poboT 5 MUHYT BpeKeTCi3AiKTeH KeniH
aBTOMaTThl TYpAE YVMKbl pexumiHe eTefi. OHbl 0Ty
YLUiH Ke3 KenreH TyiMeHi 6acbiHbI3.
e Taszanarfbiw poboT 3apsaTay CTaHUMsICbIHAA TypFaH

Ke3ae yikbl pexvMiHe eTnengi.
e Taszanarbllw pobOT 6 caraTTaH acTam yikpl

pexumiHae 6onca, aBTomaTThl TYPAE eLweai

Karte pexumi
Erep Tasanarbilw poboT XyMbIC Ke3iHae KaTeHi
aHbIKTaca, KepCeTKiLL Kbl3bl TYCMEH XbiNbINbIKTanbl
XXoHe curHan ectinegi.
LWewimiH Taby ywiH Akaynap ke3diHOe2i kemeKk-Tapayabl
KapaHbl3.
Erep 5 MyHyT iwiHae ewkaHaan apekeT xacanmaca,
Tasanarbill poboT aBTOMAaTThl TYPAE YIKbl PEXUMIHE
eTteqi.
«Masanamay» pexumi

«Maszanamay» pexvMi agenki 60MbIHLLIA OpHaTbINFaH.
«Maszanamay» pexuMinge Tasanarbiw po6oT

TOKTaTbIIFAH Tasanaydbl xanracTbipMainpl,
)ocnaprnaHraH Tasanayfbl opblHAamanabl Hemece
AblOLICTBIK eckepTynep 6epmengi.

«Ma3zanamay» pexwvmiH kongaH6aaa ewwipyre 6onaabl.
KonpaH6aHbl xykTen any Tasanafbiw pobommbi
WLAN-ra xxeHe KkondaHbara KOCbIHbI3-Tapayaa
cunatTanfaH.

BacTtankbl icke Kocy

Bynipnik WwWeTKaHbl OPHaTbIHbI3
Cypet B
1. Tasanafbiw poboTTbl ayAapbliHbI3.
Hyckay
3akbiM Kenimipmec ywiH po6ommai n1asepiik
damuyueiHe (LIDAR) KoliMaHbi3.
2. ByWipnik LweTKaHbl canblHbI3.

3apsiaTay CTaHUUACHIH OPHaTbIHbI3

AN ECKEPTY

Tasanarbiw po6ommsl RCV 3 mek 6enwek HeMipi

9.773-007.0 6ap 3apssdmay cmaHUuUsiCbIHbIH

3apsidmarblwbiHaH 3apssdmayra 6onaosbl.

e Taszanarbllw po6oT 3apsaTay CTaHUMUACbIHA OHal
XKeTeTiHAEN OpbIHAbI TaHAAHbI3.

e 3apsaartay CTaHUMSICbIHbIH COM X8HE OH XaFblHAa
kemiHge 0,5 M KalbIKTbIKTbI XaHe 3apsaTay
CTaHUMACBIHbIH anabiHaa kemiHge 1,5 m
KaLLUbIKTBIKTbI KAMTamMachbI3 €TiHi3.

e OpblH Tikenew KyH CayneciHiH acepiHe ylublpamaybl
Kepek.

1. 3apsaray CTaHUMACBIH OPHATBIHbI3.

Cypet C

2. KypbinfbiHblH awwacel — XKeninik kabenbai 3apsiatay
CTaHUMACbIHbIH OyWipiHaeri kabenb ycTaFbIWblHA
KOCbIHpI3.

Cypet D
3. KyaT awachblH KOCbIHbI3.

Tasanafbiw po6oTThI 3apsaaTay
CTaHUMACbIHA KOCbIHbI3

CypeT E

1. Taszanarbil poboTTbl 3apsATay CTAHUMACHIHBIH,
angblHa efeHre KOMblHbI3.

2. Kocy/ewipy axblpaTkbllbliH 3 cekyHA 6acbkin
TYPbIHbI3.

Tasanarbiw poboT Kocbinaabl.

3. KepceTkill xaHFaHHaH KewiH, Tazanarbill po6oTThI
3apsiaTay CTaHUMSCbIHA KONMEH KoWbin, 3apsiaTay
TymicnenepiHin xakcbl 6annaHbICTa ekeHiHe ke3
KETKI3iH|3.

BacTankpbl icke KocyaaH keliH Tazanarbiw poboT

aBTOMaTThl TYpAe 3apsiaTay CTaHUMsACbIHA aybicaabl.

Tasanarbiw po6oTTbl WLAN-Fa xaHe
KongaH6ara KOCbIHbI3

Tasanafbiw po6oTThl KypbiFblAarbl TyMenep apKbinbl
Hemece WLAN konganTblH MOOWMbAI KypbisiFbl apKbinbl
Tikenew 6ackapyra 6onaabl. Bapnblk KorkeTimai
dyHKUMSNapAbl NanganaHa any yLiH Tasanarbii
poboT1Thl Kércher Home Robots kongaH6ackl apkpbinbl
6ackapyabl YCbiHAMbI3.
KonpaH6aHbl XykTen anvac 6ypbiH MblHanapra ke3
KETKI3iHi3:
e  MoGunbai KypblSiFbl MIHTEPHETKE KOChISIFaH.
e Poytepai 2,4 I'Tu WLAN KocbinfaH.
o XKertkinikti WLAN kamTbinybliHa keningik 6epinepi.
Kéarcher Home Robots kongaH6ackiH Apple App Store®
Hemece Google Play™ fyKeHiHeH XyKTen arnbiHbI3.

276 Kasakwa



GETITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ >aHe Android™ Google Inc.
KOMMaHUSICbIHbIH Mapkanapbl HEMece TipKkenreH
caypa 6enrinepi 6onbin Tabbinags.

° Apple® XoHe App Store® 6yn Apple Inc.
KOMMaHUSCbIHbIH Mapkanapbl HEMece TipKenreH
caypa 6enrinepi 6onbin Tabbinags.

Kéarcher Home Robots kongaH6ackl 6ackanapmer

KaTap keneci Heriari pyHkunanapabl ycbiHaabl:

e bBenmenepgai xxaHe GipHelle kabaTTapabl kapTaFa
Tycipy

e Kectenepgai opHaty

e ThilbIM canblHfaH aiMakTap MeH BUpTyanabl
Kabblpranapapl aHbIKTay

e Kartenep Hemece akaynap xaHe Tasanay 6apbicbl

Typanbl eckepTynep

Tazanay napameTprepiH opHaTy (Copy pexuMmaepi)

Tasanay anmakTapbliH OpHaTy

«Ma3sanamay» pexumiH Kocy/eLuipy

Tonblk akaynbikTapabl isgeymeH FAQ

KARCHER Kbi3MeT kepceTy opTarnbiKTapbiHblH,

6arinaHbIC AepekTepi

Tasanarbiw po6oTTbl Kdrcher Home Robots

KongaH6acbiHa xaHe WLAN xeniciHe KOCbIHbI3:

1. Apple App Store Hemece Google Play gykeHiHeH
Kéarcher Home Robots kongaH6acbIH xykTen
anblHpI3.

2. Karcher Home Robots kongaH6achiH allblHbI3.

3. EcenrTik xa36a »xacaHbl3 (erep ani TipkenmereH
6oncaHpi3).

4. KaxeTTi Tazanafrblll po6OTTbl KOCbIHbI3.

5. KonpaH6aHblH kagamablk HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

ManpganaHyfa eHrisy

Cy bigbicbl 6ap 1 iwiHae 2 WwaH XXUHaFbIWbIH
OpPHaTbIHbI3

Cy biabicbl 6ap 1 iWwiHae 2 WwaH XuHarbIWbIHAA canaHbl

6akpblnayra 6annaHbICTbI a3 Merwepae kanablk cy

6onybl MyMKiH. Byn KaneinTel xargan.

KypFak oHe binFangbl Tazanayabl kanacaHbi3, cy

biAbICbl 6ap 1 iWiHAe 2 WaH, XUHaFbILWbIH

nanganaHbiHbI3.

KypFak Tazanay yLuiH cypTkil Wwy6epek neH cypTkil

WwyGepek ycTaFbIWbIH anbiibl3, Cypmkiw wybepeai

6ap cypmkiw wybepek yemarblWbIH WeWin anbiHbi3-

Tapayabl kapaHbi3.

CypeT F

1. Kofapfbl KaknakTbl allblHbI3.

2. Cy blabicbl 6ap 1 iWwiHAe 2 waH XUHafbIWbIH CbIPT
€Tin OpHblHA TYCKEHLUE OPHbIHA UTEPIHI3.

3. Korapfbl KaknakTbl >xabblHpI3.

Cy bigbicbl 6ap 1 iWiHAe 2 WwaH XWHaFbIWbIH
anbiHbI3
Cypet G
1. Korapfbl KaKknakTbl allbIHbI3.
2. KplcKbIWTbI 6acbiHbI3.
3. Cy bigbicbl 6ap 1 iWwiHAe 2 WaH XUHaFbIWbIH
anblHbI3.

CypTKiw wy6eperi 6ap cypTkiw wybepek
YCTarbllWblH OPHaTbIHbI3
1. Cyprkiw wy6epekTi cypTKiw LWybepek ycTarblllbiHa
BeKiTiHi3.
CypeT H
a CypTkiw wy6epekTi cypTkiw Wwybepek
yCTafbllWbIHA H6acbIHpbI3.
b >KabbicKbilWTbl GacbIHbI3.
2. Cyprkiw wybepek yCTarblllblH OPHATbIHBI3.
Cypert |
a KbickblwTapabl KbICbIHbI3.
b CypTkiw wybepek ycTasbllblH OpHbIHA
TYCKeHLUe Tasanafbll poboTka kenaeHeHiHeH
NTEPIHi3.

CypTKiw wy6eperi 6ap cypTkKiw wybepek
YCTafbllWbIH wewin alnbliHbI3
1. Kes kenreH TyliMeHi 6acbIHpbI3.
Tasanafbilw poboT TOKTanabI.
2. CypTkiw wybepek yCTarbllUblH WeLin anbiHbI3.
Cypet J
a KpickbilTapabl KbICbIHbI3.
b CypTkiw WwyGepek yCTaFblbiH anbin TacTaHbi3.
¢ CypTkiw wy6epekTi cypTKiw Wwybepek
YCTaFbILWbIHAH LUbIFapbin anbiHbI3.

UJaH, XUHaFbIWTbl OPHATbIHbI3

Erep Tek Kypfrak Tasanayapl kanacaHpl3, WaH,
XKUHaFbILWTHI ManganaHbiHbI3.
Kypfak Taszanay yLliH cypTkill Lwybepek neH cypTKiL
wy6bepek ycTarbllbIH anbiHbi3, Cypmkiw wybepeai
6ap cypmkiw wybepek ycmarbiWbIH WeWir anbiHbI3-
Tapayabl kapaHbl3.
CypeT K
1. Koraprbl KaKknakTbl albIHbI3.
2. LWaH X1HaFbILWTbl OPHbIHA TYCKEHLLIE OPHbIHA

UTEpIHi3.
3. XKorapfbl kaknakTbl XabblHbI3.

LLlaH XMHaFbIWTbI WeLwin anbiHbI3
Cypet L
1. Koraprbl KaKknakTbl albIHbI3.
2. KplcKbIWTbI 6acbiHbI3.
3. LWaH X1HaFbIWTbI WbIFapbIN anbiHbI3.

WLAN KocCbInbIMbIH KanmnblHa KeNTipiHi3
Erep xaHa poyTepre aybiccaHpbl3 Hemece WLAN
KYMUSICO3iH e3repTCeHi3, Tazanarbi poboTTbiH WLAN
KOCbINMbIMbIH KanmnbiHa KeNTipyiHi3 kepek.

Hyckay

Tek 2,4 Ty WLAN xeninepive konday kepcemineoi.

1. Tasanarblw poboTTbl KOCbIHBI3, Tasanarbiwl
pobommabi KOCbIHbI3-TapayAbl kapaHbi3.

2. Kocy/ewipy TymMeci MeH «3apsaray CTaHumsCbiHa
opany» TyMeciH MblHafaw gaybic ecTinreHwe 6ip
yakbITTa 7 cekyHa 6acbiHbI3: « WLAN KoCbINbIMbIH
KannblHa KenTipin, xeniHi 6antay pexvuMiHe eTiHi3».

3. Tasanarbi pobOTThI 3apsiATay CTaHUMACLIHA
KoCbIHpI3, Tasanarbiw pobommel 3apsdmay
CMaHyUusCbIHa KOCbIHbI3-Tapayabl KapaHbI3.
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3aybITTbIK NapamMeTprnepai kannbiHa
KenTipiHi3
1. «3apsigTay ctaHumMsicbiHa opany» TYMMECIH curHan
ecTinreHwe 5 cekyHa 6acbin TYPbIHbI3.
2. Tarbl Aa «3apaaTay cTaHUMsACbIHA opany» TyMMeciH
curHan ectinreHwe 5 cekyHa 6acbin TypbIHbI3.
3aybITTbIK NapameTpnep kannbiHa KenTipingi.

Tasanay amakTapbIiH OPHaTbIHbI3
Tasanarbiw po6oT Tek TaHAanfFaH anmak iwiHge
Tasanangsbl.

Tasanay aiMakTapblH TeK konaaHba apkbinbl opHaTyFa

6onaabl. KonpanbaHbl xykten any Tasanarbiw

pobommpbl WLAN-fa xeHe kondaHbara KOCbIHbI3-

Tapayaa cunatTanfaH.

® KonpgaH6aHbIH kagamablk HyckaynapbiH
OpbIHAaHbI3.

BupTtyangbl kabblpfanapabl OpHaTbIHbI3
BupTyangbl kabbipranap MeH wekTeyni anmakrap
TasanarbllWw po6OTThIH Tazanayabl KaXXeT eTnenTiH
anmakTapra KipyiHe xon 6epmengi.

BupTyangpl kabbipFanapabl Tek kongaH6a apkbinbl

opHaTtyra 6onagpl. KongaHbaHbl xykTen any

Tasanarbiw po6ommsl WLAN-ra xeHe kondaHbara

KOCbIHbI3-TapayAa cunatTanfaH.

® KongaH6aHbIH kagamablk HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

KapTtanaypbl icke KOCbIHbI3
Tasanarbiw poboT 3apsigTay CTaHUUSICbIHAH icke
KocCbINnaabl KeHe Tasanay TancblpMachiH
opblHAaFaHHaH KeWiH XeHe 3apsiaTanfaHHaH KeniH
©3iHiH KapTacblH aBTOMaTTbl TYpAe XaHapTazbl.
KapTanaypabl Tek konaaH6a apkbinbl opHaTyFa 6onagbl.
KonpaH6aHbl xykTen any Tasanarbiw pobommal
WLAN-ra xoHe KondaHbara KOCbIHbI3-Tapayaa
cunaTTanfaH.

Hyckay

Kapmanbl xofanmnay ywiH, kKapmaHbl cakmay

makcambiHOa bipiHwi canbicmbipydaH KeliH bipHewe

CeKyHO KymiHi3.

® KonpgaH6aHbIH kagamablk HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI

blnrFandbinbik ke3iHdez2i 3aKkbIMOap.

3apsidmay andeiHOa xoHe natidanaHbaraH kesoe
cypmkiw wybepeai 6ap cypmkiw wybepek
ycmarbiwbIH anbin macmanbi3, Cypmkiw wybepeai
b6ap cypmkiw wybepek yemarblWbIH WeWin anbiHbi3-
mapaydbl KapaHbl3.

3apsidmay andbiHOa xoHe natidanaHbaraH ke3oe cy
bIObICbI 6ap 1 iwiHOe 2 waH XuHaFbIWmbl anbirn
macmaHbi3, Cy bidbickl 6ap 1 iwiHde 2 waH
JKUHaFbIWbIH arnbiHbI3-mapayObl KapaHbI3.
Kinemdepdi supmyandbi kabbipranapMeH KOpFaHbI3,
Bupmyandbi kabbipranapdbl opHambiHbI3-mapayob!
KapaHbi3.

Tasanarbiw po6OTThbl KOCbIHbI3
Hyckay
3aps0 kyli mbiM memeH 6onraHObIKMaH KOCY MyMKiH
bonmaca, masanarbiw pobommel mikenel 3apsdmay
cmaHyusicbiHa KolblIHbI3, bacmarkbl icke Kocy-
mapaydbl KapaHbl3.

1. Taszanarblw poboT 3apsiATay CTaHUMSICbIHAA eMec,
KYTy pexumiHae bonrFanaa kocy/eLwlipy TYMMeCiH
6acbin TypbIHbI3.

Tasanafbllw po6oT icke KOCbIFaHLa curHan wambl
wamameH 15 cekyHA, XbinbinblKTaabl, OAaH KeniH
TYPaKTbl aHbIN Typaabl.

Tasanarbiw poboT XyKTey asikTanfaHHaH KeniH
ObIBbICTbIK CUrHan LWbiFapagbl.

2. Tasanarblw poboTThI Tikenen sapsaray
CTaHUMACBIHA KOWbIHbI3.

3. Kocy/ewipy TyinmeciH 6acbiHpI3.

AnFallkpl icke Kocy KesiHae Tazanarblll poboT
KapTanapabl xacan 6actangbl.

YKymbic pexxuminge Tasanarbiw po6oT Tasanayabl
Gacrangbl.

Tasanay pexumaepiH opHaTty
Taszanay pexumaepiH Tek konaaH6a apkbinbl opHaTyFa
6onapapl. KongaHbaHbl xykTen any Tasanarbiw
pobommsbl WLAN-ra xaHe KondaHbara KOCbIHbI3-
Tapayga cunaTTtarnfaH.
Keneci Taszanay pexvmaepi Kon xxeTtimai:
e Kyprak Tazanay
e Apanac Tasanay
e blnfangbl Tazanay
Tasanay pexumaepiHae copy KyaTbl MEH Cy MenLiepiH
petTeyre Gonagbl.
Copy KyaThbl:
e XeHin
e Standard
e Oprawa
e Typbo
Cy Mmenuepi:
o TemeH
e Oprawa
e Xorapbl

Taszanafbiw po6OTThI OLWipiHi3
Hyckay
Tasanarbiw po6ommel 3apssiOmay cmaHyusicbiHOa
mypraH Kke30e ewipyee 6onmaliobl.
Hyckay
XKymbicma y3aK y3inic xacamac 6ypbiH ma3anarbill
pobommbl moribifbiIMeH 3aps0maHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI

blnrandbinbik ke3iHdez2i 3aKkbIMOap.

Cypmkiw wybepeai 6ap cypmkiw wybepek

ycmarbiwbIH anbin macmabi3, Cypmkiw wybepeai

6ap cypmkiw wybepek ycmarblWbIH WeWin arnbiHbi3-
mapayOdbl KapaHbi3.

Cy biObickbl 6ap 1 iwiHOe 2 waH XuHarbIWbIH anbirn

macmaHpi3, Cy biObickl 6ap 1 iwiHde 2 waH

JKUHaFbIWbIH albiHbI3-mapaybl KapaHbi3.

1. Taszanarblw poboT 3apsiATay CTaHUMSICbIHAA eMec,
KYTy pexvuminge 6onFaHaa Kocy/ewwipy TyimeciH
6acbin TypbIHbI3.

Tasanafbllw poboT ewwesi.

TasanayAabl TOKTaTy

1. Tasanay kesiHae Ke3 kenreH TyUMeHi 6acbiHbI3.
Tasanafbllw poboT TOKTalabl.

2. Kocy/ewipy TyiMeciH 6acbIHbI3.
Tasanay xxanfacagpl.

3. «BapsigTay cTaHuusicbiHa opany» TyMMeciH
6acbiHbI3.
Tasanay TokTaTblnagbl XaHe Tasanarbill poboT
3apsiaTay cTaHUMsiCbiHa opanagbl.
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Tasanafbiw po6oTThI 3apsAaTayFa KorMeH
XibepiHi3
1. Erep Tasanarbiw po6oT Ko3Fanbin Typca, ke kenreH
TyMeHi 6acbiHpI3.
Tasanarbiw po6oT ToKTanabl.
2. «3apspgTay ctaHumMsicbiHa opany» TYWMeCiH
OacbIHbI3.
Taszanarbiw poboT 3apsaTany ywiH sapsaray
cTaHuusicbiHa Gapagbl.
Taszanarbilw poboT Tasanay TancblpMacbiH asiKkTaraH
Ke3fie Hemece Tasanay kesiHAe 3apsiabl TaycblFaHaa
KanTa 3apaartany ylwiH 3apaaray CTaHumMACkbiHa
aBToMaTThbl TypAe opanags.

KypfaTtbin cypTiHi3

1. KaxeT bonca, LWaH XuHafbIWTbl 6ocaTtbiHbI3; Cy
6acbl 6ap «1-0e 2» waH XuHarblwbIH 6ocamy
TapayblH kapaHbi3.

2. Kyprak CypTKiLUTi CypTKiLl yCTarblllblHA CasblHbI3;
Cypmkiw wybepeai 6ap cypmkiw wybepek
ycmarbiWblH OpHamMbiHbI3 TapayblH KapaHpl3.

3. Kocy/ewipy TyrimeciH 6acbiHpbI3.

Tasanarbiw poboT Taszanayabl 6actangbi.

binfanabl Tazanay

Hyckay
Cy 6aebiH 60camkaHHaH KeliH mymikmepoe cy

mamuwibinapsl Kanybl MyMKiH. Eeep masanarbiuw pobom
KocblnFaHOa cy baebl 6oc b6orica, by mamwblnap afbin

Kemyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbIHbI

Koppo3usi MeH XuMusinibIK KOMMOHEeHMmMep2e
6alinaHbicmbl «1-0e 2» WaH XUHaFbIWbIHbIH
3aKbIMOanybl
«1-0e 2» waH XuHafblwbIHa Xyfblw 3ammapObl,
Oe3uHeKyusAnbIK Hemece backa masanay
KypanoapbiH KylmaHbI3.
«1-0e 2» waH XUHafblWbIHa bICMbIK Cy KYUMaHbI3.
«1-0e 2» waH XuHafrblWbIH cyFra bambipMaHbi3.
1. Kes kenreH TyiiMeHi 6acblHbI3.
Tasanarbiw po6oT ToKTanabl.
2. Cy bigbickl 6ap 1 iWwiHAe 2 WwaH XUHaFbILWbIH LWeLin
anblHpI3.
Cypet G
a Korapfbl KaKnakTbl KOTEPIHI3.
b KbICKbILTbI 6aCbIHbI3.
¢ Cy blgbicbl 6ap 1 iWwiHAe 2 WwaH XUHaFbILLbIH
anblHbI3.
3. Cyabl TONTbIPbIHbI3.
Cypet M
a PeseHke kynakwaHbl KeTepiHi3.
b Cy kyiibiHbI3.
c PeseHke KynakwaHbl TeMeHre kapai 6acbiHbI3.
4. Cy bigbicbl 6ap 1 iwiHAe 2 WwaH XUHaFbILWbIH
OpHaTbIHbI3.
CypeT F
a Cy bigbicbl 6ap 1 iwiHAe 2 WaH XUHaFbILbIH
CbIPT €TiMN OpPHbIHA TYCKEHLUE OPHbIHA UTEPIHI3.
b >Kofapfbl KaknakTbl TYCIipiHi3.

5. MawnbiKTbl afblHAbI CyAblH aCTbIHAA CyNnaHpl3 XaHe

apTblK CyAbl KETIPY YLUiH ChIfbIHbI3.

6. CypTkiwTi canbiHbI3; Cypmkiw wybepeai 6ap
cypmkiw wybepek ycmarblWbIH Wewlirn anbiHbi3
TapayblH KapaHpl3.

7. Kocyl/ewwipy TyimeciH 6acblHpbI3.

Tasanarbiw poboT Taszanayabl 6actanabi.

Kasakwwa

Cyﬂbl TONTbIPbIHbI3
Kes kenreH TyliMeHi 6acbiHbI3.
Tasanafbllw poboT TOKTanabl.
Cy bigbicbl 6ap 1 iwiHae 2 WaH XUHaFbILWbIH LWeLlin
anbiHbI3.
Cypet G
a Xorapfbl KaKNakTbl KOTEPIHi3.
b KbicKbITbI GaCbIHbI3.
¢ Cy biabicbl 6ap 1 iWwiHAe 2 waH )XUHarblWbIH
anbiHpI3.
Cyabl TONTbIPbIHbI3.
Cypet M
a PeseHke KynakLiaHbl KeTepiHi3.
b Cy KyhbIHbI3.
¢ PeseHke KynaklwaHbl TeMeHre kapamn 6acbiHbI3.
Cy biabicbl 6ap 1 iwiHae 2 waH XUHaFbILLbIH
OpHaTbIHbI3.
Cypet F
a Cy bigbickl 6ap 1 iwiHAe 2 waH XWHaFbILWbIH
CbIPT €TiN OPHbIHA TYCKEHLUE OPHbIHA UTEPIHI3.
b Korapfbl kaknakTbl TYCipiHi3.
Kocy/ewwipy TyinmeciH 6acbiHpI3.
Tasanay xanfacagpl.

Cy 6arbl 6ap «1-ae 2» WaH XUHaFbILWbIH
6ocarty

Kes kenreH TyliMeHi 6acbIHbI3.

Tasanafbiw poboT TOKTaRabI.

Cy bigbicbl 6ap 1 iwiHae 2 WaH XUHaFbILWbIH LWeLlin

anbliHbI3.

Cypet G

a Xorapfbl KaKNakTbl KOTEPIHi3.

b KbicKbILLTbI GaCbIHbI3.

¢ Cy bigbickl 6ap 1 iwiHAe 2 waH XWHaFbILWbIH
anblHpI3.

Cy biabicbl 6ap 1 iwiHae 2 waH XUHaFbILWbIH

6ocaTbiHbI3.

Cypet N

a Cyari kKnanaHblH aLlblHbI3.

b Cyari knanaHblH anbiHbI3.

¢ Cy bigbickl 6ap 1 iwiHAe 2 waH XWHaFblLWbIH
6ocaTbiHbI3.

d Cyari knanaHblH carnbiHpl3.

e Cyari knanaHblH XabblHbI3.

Cy biabicbl 6ap 1 iwiHage 2 waH XUHaFbILWbIH

OpHaTbIHBI3.

Cypet F

a Cy bigbickl 6ap 1 iWwiHAe 2 WwaH XUHaFbILWbIH
CbIpPT €TiN OpHbIHA TYCKEHLUE OPHbIHA UTEPIHI3.

b Korapfbl kaknakTbl TYCipiHi3.

Kocy/ewipy TyimeciH 6acbiHbI3.

Tasanay xanfacagbl.

LLlaH XUHaFbIWTbI 6ocaTbIHbl3
Kes kenreH TyliMeHi 6acbIHbI3.
Tasanafbiw poboT TOKTaRabI.
LLlaH XMHaFbILLITHI LLeLin anbiHbI3.
Cypet L
a Xorapfbl KaKNakTbl KOTEPIHi3.
b KbICKbILLTHI 6aCbIHbI3.
¢ LWaH X1HaFbIWTbI LWbiFapbIn anbiHbI3.
LLlaH )uHaFbILWTbl 6ocaTbIHbI3.
Cypet O
a KnanaHgbl TeMeHre kapan TapTbiHbI3.
b LaH xunHafbIWTbl 6ocaTbiHbI3.
¢ KnanaHabl OpHbIHA TYCKEHLLE XOofapbl kapan
NTEPIHi3.
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4. LWaH X1HafbIWTbl OPHATBIHbI3.
Cypet K
a LaH X1HaFbIWTbl OpPHbIHA TYCKEHLLE OPHbIHA
UTEPIHI3.
b Xorapfbl kaknakTbl TYCIpiHi3.
5. Kocy/ewwipy TyrmeciH 6acbiHpbI3.
Tasanay xanfacagbl.

CypTKill Wy6epekTi TazanaHbi3
CypTkiw wy6epekTi Tazanay onepaumsicbl kesiHae
Tasanayra 6onagbl.

1. Kes kenreH TyiiMeHi 6acbIHbI3.
Tasanarbiw po6oT ToKTanabl.

2. CypTkiw wy6epek ycTarbllblH LWeLwLin anbiHbI3.
Cypet J
a KpicKbllUTapAab! KbICbIHbI3.

b CypTkiw WyGepek ycTarbIWbIH anbin TacTaHbl3.

¢ Cyptkiw wybepekTi cypTkil Lwybepek
YCTafblLWbIHAH LUbIFapbIN anbiHbI3.

3. Cyprkiw wybepekTi TazanaHpl3.

4. CypTkiw wybepekTi opHaTbIHbI3, Cypmkiw
wybepeei 6ap cypmkiw wybepek ycmarbiubiH
OpHambIHbI3-Tapayabl KapaHpl3.

5. Kocy/eLwipy TyinmeciH 6acblHpbI3.

Taszanay xanfacagbl.

MyMKiHAIrHWeE KypbINFbIHbI TEK TYNHYCKa KanTamaaa

TacblManaaHbl3 Hemece kanTapbliHbi3. Erep TynHycka

kanTama 6onmaca, 6i3giH KbI3MeT kepceTy
opTanblfbiMbl3fa xabapnacbiHbI3.

Tacbimanpay 6apbicbiHAA Kayincisgik
TeXHMKacbl 60MbIHLIA HYCcKaynap

JINTUR-MOH akkyMynaTopbl KayinTi Tayapnap Typansl
3aH TananTapblHa can.
ByniHGereH xaHe dyHKLUMoHanapla akkyMynaTopAbl
naviganaHyLbl KoFamaplk Tpauk anmarbiHaa
KOCbIMLLIA LLeKTeyci3 TacbiManaangsbl.
YwiHwi TapanTapmeH TacbiMangay kesiHge

(TacbiMangay komnaHusnapbl) opay MeH TaHb6anayra

KOWbINaTblH epeKLUe TananTtapAbl OpbIHAAHbI3.
¥NTTbIK epexenepai cakTaHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

HAypbic cakmamay candapbiHaH ma3anarbiul

po6ommbIH 3aKbIMOaHybl

Tasanarbiw po6ommbl MEHKEPIN cakmamaHbi3.

J1azepnik padap (LIDAR) Koprychl ewkawaH xepae

Hemece 3ammapsa muin Kemneyi Kepex.

Tasanarbiw pobomka ewkaHOal 3am KolUMaHbI3.

Tazanarbiw pobommbl MonbifbiMeH 3apsdmarnfaH

JKOHe ewipinzeH Kylde carnkbiH XoHe Kyprak xepoe

cakmaHbi3.

Hyckay

Bamapesi monbirbiMeH 3apsiOcbi30aHbayb! ywiH

masanarbiw pobommel 5 atidaH KeliH MosbiK

3apsidmaHbi3.

1. Taszanarbiw poboTTbl Ta3anaHbI3, Tas3anay-
Tapayabl kapaHbi3.

2. Tasanafbil poGOTTbI TONbIFLIMEH 3apsiATaHbI3,
Tazanarbiw po6ommel 3apsidmayra KONMeH
XKibepiHi3-Tapayabl KapaHbI3.

3. BapsiaTay KypbInFbIChIH Xeninik po3eTkadaH xoHe

CTaHUMAAaH axblpaTbiHbI3.
4. Taszanarfbiw pobOTTbI OLWIPIHI3, Tasanarbiw
pobommel ewipiHiz-Tapayabl kapaHbl3.

5. Tasanafbiw po6OTTbI CankbIH XaHe KypFak xepae
caKTaHbI3.

KyTiM )XoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTty

Tasanay
1 iwiHAe 2 WwaH XWHafFbIWbIH Ta3anaHbI3

1. Kes kenreH TyliMeHi 6acblHbI3.
Tasanafbllw poboT TOKTanabl.
2. 1iwiHae 2 waH, XUHaFbILLbIH LLELin anbiHbI3.
Cypet G
a Korfapfbl kaknakTbl KOTEPIHI3.
b KbicKbILLTbI 6aCbIHbI3.
¢ 1iwiHae 2 WwaH XUHaFbILWbIH LWbIFapbin anblHbI3.
3. Cy bigbicbl 6ap 1 iWwiHAe 2 WaH XUHaFbIWbIH
TasanaHpl3.
Cypet P
a Cyari knanaHblH albIHbI3.
b Cyari knanaHblH anbiHbI3.
¢ Cy bigbickl 6ap 1 iwiHAe 2 WwaH XUHaFblLWbIH
6ocaTbiHbI3.
d Cy bigbickl 6ap 1 iwiHAe 2 WwaH XWHaFbILbIH
TasanaHpl3.
e Cyari knanaHblH carnbiHpl3.
f Cya3ri knanaHblH XabbIHpI3.
4. 1 iwiHge 2 waH X1HaFbILWbIH OPHATbIHbI3.
Cypet F
a 1iwiHge 2 WwaH XWHaFbILWbIH CbIPT eTKeHLUe
OpHbIHA UTEPIHI3.
b Korapfbl kaknakTbl TYCipiHi3.
5. Kocy/ewipy TyinmeciH 6acbiHpI3.
Tasanay xxanfacagpl.

LLlaH XWHaFbILWTbI Ta3anaHbI3

1. Kes kenreH TyliMeHi 6acbIHbI3.
Tasanafbllw poboT TOKTaRabI.
2. LWaH XuHafbIWThl WeLwin anbiHbI3.
Cypet L
a Xorapfbl KaKnakTbl KOTEPIHi3.
b KbicKbIWTbI 6aCbIHbI3.
¢ LaH X1HaFbIWTbI LWbIFApbIN anbiHpI3.
3. LaH xuHafbilWwThl Ta3anaHbI3.
CypeT Q
Knanangbl TemeHre kapaw TapTbiHbI3.
LLlaH, XMHaFbILLITLI 6OCaTbIHbI3.
Cya3ri KnanaHblH aLbIHbI3.
Cyari knanaHblH anbiHpI3.
LLlaH u1HaFbIWTLI Ta3anaHbI3.
Cya3ri KnanaHblH canbiHpl3.
Cyari knanaHblH XabblHbI3.
KnanaHgb! OpHbIHa TYCKeHLLEe Xofapbl kapaw
NTEPIHi3.
4. LWaH XVHafbILWTbl OPHATbIHbI3.
Cypet K
a LUaH XMHaFbILWTbl OPHbIHA TYCKEHLLE OPHbIHA
NTEPIHi3.
b Korapfbl kaknakTbl TYCipiHi3.
5. Kocy/ewwipy TyimeciH 6acbiHpI3.
Tasanay xanfacagbl.
Cya3riHi Tazanay

Cya3riHi yHeMi Tasanan TypyAbl YCbiHaMbI3. By OHbIH
GiTenyiHe xxon 6epmenai.
1. Kes kenreH TyliMeHi 6acbIHbI3.
Tasanafbllw poboT TOKTaRabI.
2. Cybigbicbl 6ap 1iwiHae 2 WwaH XUHaFbIWTbl Hemece
LUAH XXUHaFbILWTHI WeLwin anbiHpl3, Cy bidbickl 6ap 1
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280 Kasakwa



iwiHdOe 2 waH XuHafblWbIH arnbiHbI3 Hemece LllaH
JKUHaFbIWMbI Wewin anbiHbi3-Tapayabl KapaHbl3.
3. Cya3riHi wewwin anblHpI3.
CypeT R
a Cyari knanaHblH aLbIHbI3.
b Cyari knanaHbiH anbiHbI3.
¢ Cy blgbicbl 6ap 1 iWwiHAe 2 waH XUHaFbILLbIH
HEMece LUaH XuHarblLWTbl 6ocaTbiHbI3.
4. CyariHi 6epinreH Tazanay KypanbiH navganaHbin
afblH Cy acTblHAa Ta3anaHbl3.
5. Cya3riHi TONbIfbIMEH KypFaTbiHbI3.
6. Cya3riHi OpHaTbIHbI3.
CypeT S
a CyariHi canbIHbI3.
b Cyari knanaHblH canbiHbI3.
¢ Cyari knanaHblH XabblHbI3.
7. Cybigpicbl 6ap 1 iWwiHAe 2 WwaH XUHaFbILWTbl HeMece
LUaH XUHaFbILWTbI OpHaTbIHbI3, Cy bidbickl 6ap 1
iwiHOe 2 waH XUHafblWbIH OPHaMbIHbI3 HeMece

UlaH xuHaFbliumbl OPpHambIHbI3-TapayAbl KApaHbI3.

8. Kocy/ewwipy TyrimeciH 6acbiHpbI3.
Tasanay xanfacagbl.

LlleTkaHbl TazanaHbI3

1. WeTkaHbl Wwewin anbiHpI3.

Cypetr T

a KbicKkbiwTapapb! KbICbIHbI3.

b LLleTkaHbIH KaknaFblH anbIn TacTaHbl3.

¢ LlleTkaHbl anbin TacTaHpI3.

d LUeTkaHblH MOVbIHTIpEriH anbin TacTaHbI3.
2. UeTKaHbl XaHe WweTKaHbIH MOMbIHTIDEKTEPIH

GepinreH Tasanay KypanbiMeH TasanaHpl3.
3. LUWeTKkaHbl OpHaTbIHbI3.

Cypet U

a LUeTkaHblH MoVbIHTIperiH GekiTiHi3.

b LLeTkaHbl canbliHbI3.

c LUeTkaHblH KaknafbIH KUri3in, OpHbIHA TYCKEHLUE

6acblIHbI3.

Bymipnik weTkaHbl TazanaHbI3

1. ByWipnik WeTkaHbl WeLlin anbiHpI3.
Cypet V

2. ByWipnik WeTKkaHbl TasanaHpl3.

3. bBynipnik weTkaHbl OpHaTbIHbI3.
CypeT B

Kynay paatumkrepiH TazanaHibi3

Kynay gaTunkTepiH ain canblH TazanaHbi3.
Cypet W
1. Kynay gatymkTepiH xxymcak wybepekneH cypTiHi3.

AybiCcTbIpy
Cyasrinepai aybICTbIPbIHbI3
CyariHi 3—6 aiifaH keiiH aybICTbIpyAbl YCbIHAMBI3.
1. Kes kenreH TyiMeHi 6acbIHbI3.
Tasanarbiw poboT ToKTanAabl.

2. Cyblgpbicbl 6ap 1 iWwiHAe 2 WwaH XMHaFbILWTbl HeMece
LUAH XUHaFbIWTbI WeLwin anbiHpl3, Cy bidbickl 6ap 1
iwiHOe 2 waH XUHafblWbIH anbiHbi3 Hemece LllaH
JKUHaFbIWMbI Wewlin anbiHbI3-Tapayabl kapaHbi3.

3. CyariHi wewwin anbiHpI3.

CypeT R

a Cya3ri knanaHblH alblHpI3.
b Cyari knanaHbiH anblHbI3.
¢ CyariHi anbin TacTaHbI3.

4. KaHa cya3riHi opHaTbIHbI3.
Cypet S
a CyariHi canbIHbI3.

b Cyari knanaHblH canbiHbI3.

¢ Cyari knanaHblH XabblHbI3.

5. Cy blgbickl 6ap 1 iwiHAe 2 WaH XUHaFbIWTbI HeMece
LUaH XUHaFbILWTbl OpHaTbIHbI3, Cy bidbickl 6ap 1
iwiHOe 2 waH XXUHafblWbIH OpHaMbIHbI3 HEMece
LllaH uHaFbIlmMbl OpHaMbIHbI3-Tapayabl kKapaHbl3.

6. Kocy/ewwipy TyimeciH 6acbiHpI3.

Tasanay xanfacagbl.

LlleTkaHbI aybICTbIPbIHbI3

LLleTkaHbl 6-12 angaH KemiH aybICTbIpyAbl YCbIHAMbI3.
1. UWeTkaHbl Wwewwin anbiHpI3.

Cypetr T

a KpickpilTapabl KbICbIHbI3.

b LWeTkaHbIH KaknarbiH anbin TacTaHp!3.

¢ LeTkaHbl anbin TacTaHbI3.

d LWeTKaHbIH MOMbIHTIPEriH anbin TacTaHbI3.
2. XaHa wweTKaHbl OpHATbLIHbI3.

Cypet U

a LeTkaHblH MOMbIHTIpEriH BeKiTiHi3.

b LUWeTkaHbl canbiHbI3.

¢ LeTkaHbIH KaknafbiH KWri3in, OpHbIHA TYCKEeHLUIe

OacbIHbI3.
Bynipnik WwWeTKaHbl aybICTbIPbIHbI3

Bynipnik weTkaHbl 3—6 aiiaaH KeliH aybICTbIpYAbl
YCbIHaMbI3.
Hyckay
3akbiM kenmipmec ywiH pobommal na3epik
damuyueiHe (LIDAR) KolimaHbi3.
1. Tasanafbiw poboTTbl ayAapbliHbI3.
2. byvipnik WweTKaHbl WeLLin anbiHbI3.

Cypet V
3. XKaHa 6ywipnik LWeTkaHbl OpPHATBIHbI3.

CypeT B

AKKyMynsaTopAbl aybICTbIPbIHbI3

Tasanarfbiw poboT KbiCka Tasanay XyMbICbIHaH KeRniH
3apsiaTany yuwiH ctaHuusira 6apa 6epce,
aKKyMynaTopAblH KbI3MET eTy Mep3iMi askTanabl.

1. Tasanarbiw pobOTTbI BLWIPIHi3, Talanarbiw
pobommel ewipiHi3-Tapayabl kKapaHpl3.

2. Taszanarbll pob6OTTbl TYThIHYLUIbINAPFa KbI3MET
KepceTy opTanbifbiHa XiGepiHi3. NInTui-noHapIK
aKkKyMynaTopnapApl TacbiMangay epexenepiH
opblHAaHpI3, TackiManday-Tapayabl KapaHbl3.

AxKyMynsaTopabl aybiCcTbipy/Tactay

Hyckay

Kypbinsbi Kbicka Mep3imOi natidanaHydaH KeliH yHemi

ewlin mypca xoHe akkyMynsimopObl 3apsiomay Kaxem

6orica, OHbIH KbI3Mem emy Mep3imi askmanaosbi.
KopuwaraH opmaHbl KOpray eCKepiHi3.

AKKymynsmopObiH Kbi3mem emy Mep3imi askmarnfaHoa

OHbI aybICMbIPbIHbI3.

KypblinFbiHbl KOKbICKa macmamac OypbiH

aKkKyMynsimopObl Wblfapbir anbiHbI3.

AKKymynsimopObl KypbinFbidaH 6emek macmaHbis.

AKKYMynATOpAbl WbIFapbin anbiHbI3

1. KypbInfbiHbl OLWIPiHi3, kKapaHbI3. Tasanarbiu
pobommai ewipiHi3.

2. Uletka KaknarblHAaFbl KbiCKbILUTAPAbI Gipre
6acblHbI3.

3. LWeTkaHbIH KaknafbiH anbin TacTaHbl3.

4. AkkymMynatopgbl Lblfapbin anbiHbI3:

a Akkymynsitop 6enimiHiH kaknarbiHAaFbI
6ypaHaanapapl 6ypaybiwneH 6ypan
LUbIfapPbIHbI3.

Cypet X

b AkKymMynaTopabl LWblFapbin anbiHbI3.

Cypet Y
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C OnekTpniK XanfafblluTapabl aXblpaTbiHbI3. BakbiMOanFraH Hemece mo3afaH akkyMynssmopnapob!

5. AkkymynsiTopnapbl epexernepre caikec TacTaHpl3. HeMece akKyMynsamop xuHakmapbiH mexk KARCHER
AkKyMynsTopabl opHaTy MaKynOafaH akkKyMyissmopnap Hemece akkKyMysnsimop
A ECKEPTy JKUHaKmapbIMeH aybICMbIPbIHbI3.

Pykcam eminmezen akxymynsimopnapdsl Hemece 6. YKaHa akkymynaTopAbl Kepi peTneH OpHaTbIHbI3.

aKKyMynsimopsap JXuHakmapbiH nalidanaHraH
Ke30e, apbI/bIC XX9He epm Kayni 6ap.
Aybip Xapakam any xaHe Mysikmik 3usiH

Axaynap kesiHgeri KoMek

Akaynap Ken xarganaa kapananbim cebentep Kyniktep 6onca Hemece ochbl xxepae kepceTinmereH
cangapblHaH 6onaabl, onapabl keneci wonyabl akaynap GonFfaH ke3ge, pecMu CEpPBUC OpTarblifbiHa
naviganasbin e3 6eTiHLLe XOoloblHbI3fa 6onaabl. xabapnacblHbl3.

Kate Cebebi XKoo

AKKymynaTop 3apsigTay Tyvicnenepi nactaHfaH. 1. Bapspgray cTaHUMsICbIHAAFbI XaHe
3apsiaTanmMangbl Tasanarbll poboTTaFbl 3apsaray

TymnicnenepiH Kyprak LuybepekneH CypTiHi3.

KopLiaraH opTa TemnepaTypackl 0°C- 1. Tasanarbiw po6oTThl 0°C-TaH xofapbl
TaH TeMeH Hemece 35°C-TaH Xofapbl. »oaHe 35°C-TaH TeMeH TemnepaTtypaja
nanganaHbiHbI3.

Tasanarbiw poboTt AKKYyMynNsiTOp 3apagbl TayCblFaH. 1. Taszanarbiw poboTThl 3apsaTay

3apsATay CTaHUMACbIHA CTaHLMSICbIHA KONMEH KOMbIM, OHbIH TOMbIK

opanmangbl 3apsaTanybliHa MyMKiHAIK 6epiHi3.
Tasanarbiw poboT 3apsigTay 1. Taszanarbiw pobOTTbI 3apsiaTay
CTaHUMACBIHAH TbIM arnbic. CTaHUMACbLIHA >XaKblHAATbIHbI3.

2. Tasanarblill po6GOTThI 3apsiaTay
CTaHUMSACbIHA KONIMEH KOMbIHbI3.

=

3apsaray CTaHUMSICbIHBIK aiiHanacbiHaa 3apsiaTay CTaHUMSCbIHBIH aiHanackbiHaa
OPbIH XETKINIKCi3. OPbIHHbIH XETKINIKTi eKeHiHE KO3 XKETKI3iHi3,
Bapsdmay cmaHyusCcbIH
OpHambIHbI3TapayblH KapaHbI3.

=

3apsaTay CTaHUMSICbIHBIK aiHanacbiHaa 3apsigTay cTaHUMsCbIH H6apblHLLA aLublK

TbIM ken kegeprinep 6ap. anmakka opHaTbiHbI3, 3apsidmay
CMaHUUsICbIH OpHambiHbI3TapayblH
KapaHbI3.
Tasanarbiw po6oT yrkeHipek 1. Taszanarbiw poboTThbl 3apsaTay
KaLLbIKTbIKKA XbIMKbIFAH Ke3ae CTaHUMSICbIHA KOSNIMEH KOMbIHbI3.
anHanaHblH CypeTiH KanTa xacanabl.
Tasanarbiw poboT 3apsaTay 1. Taszanarbiw pobOTTbI 3apsiaTay
CTaHUMSACBIHAH icke KocbinmaraH. byn CTaHLMSACHIHA KONIMEH KOMbIHbI3.
Xafganga on Tek icke KOCbInFaH xepre
opanagbl.
Tasanarbiw po6oT BeTeH 3at wertkara, Oynipnik weTkara |1. Tasanafbiw poBGOTThI OLLIPIHI3.
9AeTTeH ThIC AbIObICTaP |HEMeCe AeHrenekke Tycin keTkeH 6onybl 2. BeTeH 3aTTbl anbin TacTaHbI3.
whbiFapagbl MYMKIiH.
Tasanarbiw po6oT Tasanarbiw poboT «Mazanamay» 1. Taszanafbiw po6oTTbIH «Ma3anamay»
TasanayAabl pexumiHae. PEeXUMIHAE eMeC eKeHiHe KO3 XEeTKi3iHi3.
KanFacTbipManabl Tasanarbil po6OT KONMeH 3apsiaTanbin [1. Tasanafbill poGoT ToMbIFbIMEH
XaTblp HemMece 3apsiaTay CTaHUuusCbIHa 3apsiaTanfaHLa KyTiHi3.
KOWMbISIFaH.
Tasanarbiw po6oT Cy bigbicbl 6ap 1 iwiHage 2 waH 1. Cy bigpbicbl 6ap 1 iwiHae 2 waH,
THimMai Tazanamangbl YKMHaFbILLbl HEMECE LLaH XMHaFbILL TOMbI. KUHaFbILITLI HEMECE LUaH XUHaFbILThI
Hemece WaH Kanabipaabl 6ocaTbiHbI3, Cy 6azbl bap «1-0e 2» waH

JKUHaFbIWbIH 60camy-Tapayfbl KapaHbl3
Hemece LllaH xXuHarbiwumbl 60cambiHbI3

Cyari 6iTenin kanfaH. 1. CyariHi TazanaHp!3, TapayAbl kapaHbi3
Cya3eiHi ma3zanay
LeTkara 6erge 3aT TypbIn KanfaH 1. UWeTkaHbl Ta3anaHbI3, LemkaHbi

masarnaHbi3-Tapayfbl kKapaHbi3.
2. bynipnik weTtkaHbl TazanaHbl3, bydipik
wemkaHbl ma3sanaHbi3-Tapayabl kapaHbi3.
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Karte

Cebebi

XKoo

Tasanarbiw po6oTr WLAN
XeniciHe Kocbina
anmangbl/Tasanarbiw
POGOT XKenifeH WhbIFbIn
Keteni

Tasanarfbiw poboT xenire KocbinMaraH
Hemece WLAN curHanbiHbIH ayKbIMblHAA
emec.

Tasanarbiw po6OTTbIH Xernire KoCblnFaHbIH
»oHe WLAN curHanbiHbIH ayKbiMbliHAA
EeKeHiH TEKCEepiHi3.

WLAN Kynusicesi oypbIC ekeHiHe ke3
KETKI3iHI3.

WLAN >xeniciH kannblHa kenTipin, kanTa
kocbinbIHpI3 (5 My WLAN xeninepiHe
Kongay kepceTinmewnai).

WLAN curHanb! TbiM 9nci3.

Tasanarbiw poboTTbiH WLAN
CUrHanblHbIH ayKbIMbIHAA €KEHIHE Ke3
JKETKI3iHi3.

Tasanarbiw poboT icke
KocbinManabl

KopLuiaraH opTa TemnepaTtypacsl 0°C-
TaH TeMeH Hemece 35°C-TaH ofapbl
Tvp.

Tasanarbiw po6oTThl 0°C-TaH XoFapbl
xaHe 35°C-TaH TemeH TemnepaTypaaa
navpanaHblHbI3.

3apag kyni TbiM TOMEH.

Tasanarbiw poboTTbl 3apsaTaHbI3.

Jlazepnik kawblkTblK AaTymri (LIDAR)
GyraTTanfaH.

Jlazepnik KaWbIKTbIK 4aTYMriH binFangbl
LwyGepekneH TaszanaHb3.

Jlasepnik kawWwbIKTbIK AaTyurid 6eren
TypFaH Kegeprinepi anbin TactaHpl3.
Tasanarbiw poboTThl 6acka opbiHFa
KbIMDKbITHIMN, OHbI iICKE KOChIHbI3.

COKTbIFbICY AaTunri nacTaHFaH Hemece
BUPTYyanabl kabblpFara TbIM XakbIH.

COKTbIfbICY AATUUTIH aKbIpblH TOKbINAATY
apkbinbl 6erge 3aTTapabl anbin TacTaHpl3.
Tasanarbiw poboTThl 6acka opbiHFa
XKbIMKbITbIM, OHbI iCKE KOCBIHBI3.

Kynay naTyvkTepi nactaHraH.

Kynay aaTymkTepiH Kyprak wybepekneH
TasanaHpia.

Cy blgbicbl 6ap 1 iwiHae 2 waH
KUHaFbILbLI HEMECE LaH XVUHaFbIL
opHaTbIIMaraH Hemece AypbIC
opHaTblmaraH.

Cy biapickl 6ap 1 iWwiHAe 2 WaH XUHaFbILWbI
HEeMeCe LUaH XUHaFbILTHIH
OpHaTbINFaHbIHA XeHe AypbIC
GekiTinreHiHe ke3 xeTki3iHi3, Cy biObICbI
6ap 1 iwiHOe 2 waH XuHaFblWbIH
OpHambIHbI3-Tapayabl KapaHpl3 Hemece
LllaH XuHaFbIWMmMbl OPHaMbIHbI3

Cyari opHaTbinMaraH HemMece 4ypbIc
opHarTbliMaraH.

Cya3riHiH AypbIC OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHi3.

Cyari nacTaHfaH.

Cya3riHi Tasananbi3, Cy3aiHi ma3anay-
Tapayabl kapaHbi3.

KaTe xoWbinmaca, cyariHi aybICTbIPbIHbI3,
Cya3einepdi aybiIcmbipbiHbI3-Tapayabl
KapaHbI3.

CypTkiw wybepek Hemece CypTKiLL
wy6epek yCTarblLlbl OpHaTbIIMaFaH
Hemece AypbIC OpHATbINMMaraH.

CypTkiw wybepek ycTafbllbl MEH CYpPTKiL
Ly6epekTiH AYpbIC OpHaTbIFaHbIHa ko3
XKeTKi3iHi3, Cypmkiw wybepeei 6ap
cypmkiw wybepek ycmarbiwbiH
OpHambIHbI3-Tapayapbl kapaHbI3.

Tasanarbiw poboT KenTenin Hemece
KbICbIMbIN KarnfaH.

Kepneprinepai »ombiHbI3.

Tasanafbiw poboT HeMece OHbIH Bip
[eHrerneri xxepre TUMeWn Typ.

Tasanarbiw poboTThl Teric 6eTke
KOMbIHbI3.

WARNING

Byn Kypbinfbiaa NUTUA-MOHABIK
akkymynstopnap 6ap. JIutui-noHasik
aKkkymynsiTopnapabl anbin Tacray xsHe
aypbICc yTunusaumanay denepangbl xaHe
MeMIIeKeTTik epexerepre conkec

XKYPri3inyi kepek.

Kasakwwa

Op enpe xeprinikti ancTpubbloTopnap 6epreH keningik
wapTTapbl KongaHbinagsl. bybimaa matepuangblk
Hemece eHAIpICTiK akaynap aHblKTanfaH xxarganaa,
bIKTUMan akaynapapl Keningik mep3imi iliHae akpiCbi3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
KaKblHAaFbl OKINEeTTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacblHbI3.

(MekeHxxalbiMbI3 apTKbl 6eTTe)
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Keningik Typanel kocbiMwa aknapatTsl (6ap 6onca)
xeprinikti KARCHER Be6-caiiTbiHbIH «KykTeynep»
GenimiHgeri Kbl3meT kepceTy H6enimiHae Tabyra
6onagpl.

LUbiFapy kyHi dupmanelk Taktanwaga MM/YYYY
niwiminge kepceTtineai, myHaa MM - eHgipic anel, YYYY
- LWbIFapbIfFaH Xblfbl HEMece KoATarnfFaH TypAae.
YKeke caHgapAblH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:
Mbicansi: 30290

3 ©HAipinreH xbinbl

0 OHpaipinreH facobipbl

2 ©HJipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH ablHbIH eKiHLWi caHbl

0 ©HgipinreH avblHbIH GipiHLLi caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH Gingipeai.

TexHUKanbIK Mafnymartrap

neKTp xeniciHe Kocy

HomuHangpbl KyaTbl w 33

AkKyMynsiTopAbiH HOMMHangelk — V 14,8

KepHeyi

AKKyMynaTopnap XWHafblHbIH Li-ION

™mni

3apsaTay KypbinFbIChIHbIH, \% 100-240

HOMUWHanabl KepHeyi

3apsaTay KypbinFbICbIHbIH, A 0,6

HOMWHangbl Torbl

AKKYMYNSATOP CblNbIMAbINbIFbI mAh 3000

HomuHangbl akkymynatop mAh 3200

CbINbIMAbINbIFbI

KanbinTbl )XyMbIC Ke3iHae min 120

6aTapes Tonblk 6onFaHaarbl

XKYMbIC yaKbITbl

CbIMCbI3 KOCbINbIMAAP |IEEE
802.11b/
g/n24
My

XKuinik MHz 2400-
2483,5

Makcumangel curian kywi, WLAN abm <20

Cy bigbicbl 6ap 1 iwiHAe 2 cbiibIMAbI LWaH,
KUHaFbILW

Kyprak kip mli 300
CyWbIKTbIK mi 170
LLIaH XUHaFbIWTbIH CbINbIMABLINbIFbI
Kyprak kip ml 500
Taszanarbilw po6OTTbIH enlwemMaepi MeH canmarbl
Canmarbl kg 3,7
¥3bIHAbIFbI X €Hi X BUiKTiri mm 350 x
350 x 94

3aps|p|,'ray CTaHUUACBIHbIH enmeM.qepi MeH
canmarfbl

Canmarbl kg 0,6
¥3bIHAbIFbI X €Hi X BUiKTiri mm 80 x 150
x 102

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.

EO cranpapTtTapblHa coMKecTiri
Typanbl geknapaums

KyaTbl, makc.
EIRP, MBT

Byibim |Mogenb |Xuinik
AnanasoHbl,
MIy

RCV3 |WLAN |2400-2483,5 100

Ocbl apkbinbl Alfred Karcher SE & Co. KG komnaHuscbl
Robo Cleaner paguokypanbiHbiH Typi 2014/53/EU
OMpeKTMBacbiHa calikec keneTiHiH manimaenai. EO
cTaHgapTTapblHa COVKeCTIri Typanbl AeknapaunsiHblH,
TOnNbIK MOTIHIH www.kaercher.com/RCV3
MeKkeHxalblHaH Tabyra 6onagapl.

O6wwm ykasaHus
YkasaHus 3a 6esonacHocrT ...
Ynotpeba no npegHasHaveHue.
3awmTa Ha okonHaTa cpeaa.....
Akcecoapy 1 pe3epBHM YacTu
O6xBaT Ha gocTaBka
Onwvcaxune Ha ypeaa
OnucaHne Ha PYHKLUMOHNPAHETO. ......ccuveverreeens 287
MbpBOHayYanHoO nyckaHe B ekcrnoartauus
MyckaHe B ekcnnoataumsi
EkcnnoaTauus........
TpaHcnopTupaxe....
CbxpaHeHve
Ipwxa u noaapbxka
MomoLy npu noBpean
M3xBbpnsiHe

apaHums
TexHU4Yecku AaHHM.... 295
Heknapauus 3a cbotBeTcTBME Ha EC 296

O6wm ykasaHus

Mpeoy NbpBOTO M3NonN3BaHe Ha ypeaa
A I!_I_I npoyeTeTe Tas3n opuruHanHa

MHCTPYKUMS Y MPUIOXEHUTE YKa3aHWs
3a 6e3onacHocT. [MpoueavpanTe CbOTBETHO.
3anaseTe opurmHanHaTa MHCTPYKLWSA 3a nocneasaLlo
M3nonsBaHe Unu 3a cnefBalyns COGCTBEHMK.
QR K0,E|® 3a [4OCTbMN 0 OHMalH pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroatauus Lie HamepuTe Ha:

KARCHER

TobproBcka Mapka

QR koa™ e pernctpupaHa Tbproscka mapka Ha DENSO
WAVE INCORPORATED (JEHCO YEVB
VHKOPMOPEWTEN).
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Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

CTeneHu Ha onacHocCT

A OMACHOCT

e Yka3aHue 3a HerlocpedcmeeHa onacHoC, KOSIMo
Moxe Oa 0osede 00 MEeXKU mesiecHU nospedu umu
do cMBbpM.

AN MPEQYTNPEXQEHNE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa OnacHa cumyayusi, Kosimo
Mmoxe 0a 0ogede 00 mexXKU mesiecHU nospedu unu
8o cmMbpM.

AN TPEAMNA3JINBOCT

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Mmoxe 0a dosede 00 fieKu mesniecHuU rnospedu.

BHUMAHUE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

YkasaHus 3a 6e3onacHOCT Ha NoYNCTBaLL
po6oTt

OcBeH ykasaHusiTa, AafileHV B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTtauus, TpsibBa Aa ce cnassat obLoBanuaHnTe
npaeuna 3a 6e3onacHoOCT 1 NpefoTBpaTsiBaHe Ha
3110M0NYyKM, OnpeaeneHn oT 3akoHoaaTens.
JlasepHusT pagap Ha ypeaa cboTBeTCTBA Ha
ctaHgapTa IEC 60825-1:2014 3a nasepwu ot knac 1
BesonacHocT Ha NpoaykTa v He reHepupa nasepHo
NbYeHWe, ONacHo 3a YOBELLKOTO TSMO.

A OMACHOCT e Onactiocm om 3adywasaHe.
[Apwxme onakoebyHomo ¢honuo daneye om obceza Ha
deua. e 3abpaHeHa e eKkcriioamauyusi 8 30HU, 8 KoUmo
uma ornacHocm om ekcriio3uu. e He pabomeme ¢
ypeda 8 nomeuweHusi, KbAemo 8b30yXbm CbObpPXa
3ananumu 2as3oge om b6eH3uUH, Ma3ym, pa3pedumernu
3a 6051, paameopumenu, Heghm unu crupm (pUuck om
ekcrnno3usi). @ He uanonssatime ypeda 8 nomeuweHusi ¢
20pALY, 02BbH UMU Xapasa 8 omKpuma kamuHa 6e3
Hadsop. e He pabomeme ¢ ypeda 8 nomeuw,eHusi ¢
2opsawu ceewju 6e3 Hao3op.

A MPEQYNPEXQEHMUE o fluya ¢
HamarneHu ¢hu3u4ecKU, MCUXU4ecKu unu ymcmeeHu
8b3MOXHOCMU, UIU KOUMO HsIMam onum U rMo3HaHus,
moeam Oa u3rnonseam ypeda camo r1od npasusneH
Had30p unu ako ca bunu uHcmpykmupaHu om
omeosapsAwo 3a msixHama 6e3onacHocm nuye
omHocHo 6e3zonacHama yriompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawjume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e Ypedbm moxe da ce usrnonaea
om deya Ha MuHuUMasiHa eb3pacm Hald 8 200UHU, aKo
ca nosy4unu UHCMpPYyKyUU 3a usrnon3gaHemo Ha ypeda
0m 0meo8opHO 3a msixHama 6e3onacHocm fuye unu
ako ce Hamupam nod fpasusneH Had30p, U ako
pasbupam npousmuyvawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama mpsibea 0a 6b0am nod
Had3op, 3a 0a ce eapaHmupa, 4e He cu uepasim ¢
ypeda. ® [leyama Mo2am Oa u3ebpweam rnoyucmeaHe
U ekcrnoamayuoHHa no0dpbxxka camo rod Had3op.

® Ypedbm cbObpxa e/1eKmpuyecku KOMIOHeHmuU, He
rno4yucmeatime ypeda nod meyawa eoda. e [lpedu
8csikakeu pabomu 1o epuxa u noodpbxka
usknroysalime ypeda u usdbprealime Mpexosusi
werncern. e He omeapsalme akymynupawama
6amepus. Bo3nazalime usgbpweaHemo Ha peMoHmMu
camo Ha crieyuanusupaH rnepcoHarsn. ¢ Po6ombm 3a
noyucmeaHe RCV 3 moxe Oa ce 3apexda camo Ha
3apsiOHa cmaHyusi ¢ kamanoxeH Homep 9.773-007.0.

O I7PE,EII'IA3!1MBOCT e Bnanazalime

u3ebpWeaHemo Ha peMoHmu u pabomu no
efIeKmpuYecKku eneMeHmu caMo Ha omopu3upaHusi
cepaus. e [pedu ecsiko noyucmeaHe/scsika nodopbXKKa
usknoysalime ypeda u ussaxoalme wercerna.

e OrracHocm om HapaHsieaHUsI Npu 3axeaujaHe Ha
c80600HO 061EKI10, KOCUMe Uu Hakumu om Osuxewu
ce yacmu Ha ypeda. [Jpbxxme 0b61eknomo u Hakumume
daney om dsuxewju ce Yacmu Ha MawuHama.
Bpw3ealime dbrizume kocu Hasad. e OrnacHocm om
HapaHsisaHe. He dokocealime ebpmswusi ce 8arssiK ¢
yemku Ha ypeda ¢ MpbCMU UIu UHCMPYMEHMU 1o
8peme Ha paboma. e O6bpHeme sHUMaHuUe Ha pucka
om crbeaHe rnopadu 08uxeuwusi ce noyucmeauwy
pobom. e OrnacHocm om 3/710M0J1yKa U HapaHsi8aHUusl.
IMpu mpaHcnopmupaHe U cbxpaHeHue edemalime nod
8HUMaHUe measiomo Ha ypeoa, 8x. enasa TexHu4yecku
daHHU om pbKOBOOCMBOMO 3a eKcroamauyusi.

o [IpednazHume ycmpolicmea criyxam 3a Bawama
3awuma. Hukoza He npomexsatime unu
npeHebpeesalime npedna3Hu ycmpolcmea.

BHUMAHMUE e 3a nouucmsaremo e
usnonseatime abpasusHu npenapamu, npenapamu 3a
royucmeaHe Ha CMbKIIO UU yHUSEPCanHu
rnoyucmeawu rpenapamu. e He pabomeme c ypeda
npu memnepamypu oo 0 °C. e U3non3ealime ypeda
camo 8b8 8bMpeWwHU rnomeuwjeHusi. ® He pabomeme c
ypeda 8 MoMelweHuUs1, KoUmo ca 3aKperneHu ¢ arnapmeHa
cucmema unu demekmop 3a dsuxeHue. e [Tazeme
ypeda om eKcmpeMHU KUMamuyYHU 8/1USIHUS, enaza u
cunHa monnuHa. e Pabomeme c ypeda camo npu
memnepamypu 8 duana3oHa om -0°C do +35°C.

e [lospeda Ha ypeda. He 3acmasalime 8bpxy ypeda u
He rnocmassiiime deua, npedmemu unu domawHu
nmobumyu 8bpxy Hezo. e [Tpedmemu, Hamupawu ce
Harp. 8bpxy mMacu unu 0pebHu mebenu, Mmoeam da
nadHam npu cbbebK , Koeamo ypeda ce bribeHe.

e Ycmpolicmeomo moxe 0a ce 3akadu Ha eucsauu
enekmpuyecKku kabesnu, MoKpUeKuU, WHypose u m.H. u
1o mo3u Ha4uH da cbbopu npedmemu. e [logdueHeme
8cuyku kabenu om rnoda, npedu da usnonssame ypeoa,
3a 0a npedomepamume 3akayaHemo My npu
rnoyucmeare. e [logdueHeme 8CUYKU paspywumu umnu
c80600HO cmosiwu npedmemu om rnoda, kamo easu, 3a
Oda npedomepamume cbbCBHK C ypeda u rMpuyuHsigaHe
Ha wemu. e He usnonssatime ypeda 6 30Ha, KOSIMO e
Haol noda, kKamo Hanpumep 8bpXy OUSaH.

o [Ipeepademe scuyku obnacmu, KbOemo
cbuwecmsysa ornacHocm om rnadaHe Ha ypeda.
Hanpumep, cmbnbuwa unu 2anepuu 6e3
oepaHuyeHue. e He usnonssalime ypeda Ha nodose ¢
meyHocmu unu nernkasu sewecmea. ® Hukoea He
u3srnonsgalme ypeda 3a noyucmeaHe Ha Kunumu ¢
8ucok enac. e [loepeda Ha nasepHusi padap (LIDAR).
He obpbuwatime ypeda obpamHo (koprycbm Ha
nasepHusi padap (LIDAR) Hukoea He mpsibea da
dokocsa 3emsima unu mebpou nogbpxHocmu). e He
Hoceme ypeda 3a kanaka Ha nasepHusi padap (LiDAR).
e He 3acmykealime ¢ ypeda ocmpu unu rno-2onemu
npedmemu, Kamo Harp. omyyrneHu nap4yema, Yakb1
unu yacmu om ugpayku.  He npbckalime meyHocmu
ypeda u ce ygepeme, 4e KOHmMeUHEPbM 3a rpax e CcyXx,
npedu 0a 2o nocmasume. e CbxpaHsisalime ypeda 8
Hamb/IHO 3ape0eHO U U3KITIOYeHO CbCMOsiHUe, Ha
XnadHo u cyxo Msicmo.
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YkaszaHue o YepHume kunumu moz2am Oa okaxkam
ompuyamernHo 8rusiHue 8bpxy NogedeHuUemo npu
dsuxeHue.

Yka3aHusa 3a 6esonacHocT 3apsgHa ctaHuusa

A OINACHOCT . Csbpssalime ypeda camo
KbM rpomeHiue mok. lNocoyeHomo Ha munosama
mabernka HanpexeHue mpsibea 0a cvenada ¢
HarpexeHuemo Ha U3moyHuUKa Ha mok. e [Topadu
cbobpaxeHusi, cebp3aHu ¢ besonacHocmma, Hue
npernopsyYysame o npuHyun ypedbm Oa ce usronasa
camo rnpes npednaseH nNpeKbCceay npomus ymedyeH
mok (MakcumarnHo 30 mA). e Hukoza He dokocealime ¢
MOKPU pbUe MPexosust Wercesn u KoHmakma.

AN TIPEQYTIPEXXOEHMUE e Covpssaiime
ypeda camo KbM eflekmpuyvecku u3god, kotimo e bun
U3MbIHEH om eflekmpomexHUK 8 cbomeemcmesue ¢
IEC 60364-1. e [I[posepeme cbomeememeuemo Ha
MPEeX080MO HarpexeHUe ¢ MoCOYEHOMO 8bPXY
murnosama maberika Ha 3apsiOHomo ycmpolicmeo
HanpexeHue. ® Ypedbm cbObpxa enekmpuyecku
KOMIMOHeHmu, He noyucmeatime ypeda nod meyawa
8o0a. ® OnacHocm om KbCo cbeduHeHue. [Jpbxme
npogodumume npedmemu (kamo omeepmku unu opyau
nodobHu) daney om KoHmMakmume 3a 3apexoaHe.

e OnnacHocm om Kbco cbeduHeHue. M3gbpuigalime
caMo Cyxo royucmeaHe Ha KoHmakmume 3a
3apexdaHe Ha 3apsiOHama cmaHuyusi. ® 3apexdatime
ypeda caMo C npunoxeHoOmo opu2uHaHo 3apsioHo
yempoticmeo unu ¢ 0dobperHo om KARCHER 3apsidHo
ycmpoticmeo. e [1pedu scsika ynompeba
nposepsigalime Mpexosusi 3axpaHeaw kaben 3a
rnospedu. He uanonsealime nogpedeH Mpexoe
3axpaHeaw, kaben. [pu nospedu cmeHeme Mpexosusi
3axpaHeauw kabes ¢ 0006peH pe3epeeH MaKb8.
IModxodsw pesepseH Mpexos 3axpaHeauy kaben we
nonyyume om KARCHER unu om eduH om Hawume
cepsu3HU napmHbopu. ¢ OmHacs ce 3a ypedu RCV 3:
Moxxe Oa ce 3apexda camo ModesTbm ro4yucmeau,
pobom ,RCV 3“

BHUMAHMUE e 113n0n36aiime 3apsidHama
cmaHyusi camo Ha 3akpumo. e He uHcmanupatme
3apsiOHama cmaHuyusi 8 6r1u3ocm 00 U3MOYHUYU Ha
monnuHa, Kamo Harp. Hagpeeameru.

o CbxpaHsisalime 3apsdHama cmaHyusi camo Ha
3aKpumo, Ha xr1adHo U cyxo mscmo. e 3apexdalime
rnoyucmeauwjusi pobom roHe 8eOHbX MeceyHo, 3a 0a
usbezHeme dbnb6okomo paspexdaHe Ha bamepusima.
e V3knroyeatime 3apsiOHama cmaHyusi npedu ecsikakeu
pabomu no noddpwbKKa U mexHu4yecko obcnyxeaHe.

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHune

YCTpOiACTBOTO Ce CbCTOM OT [ABa Moayna, 3apsigHa
CTaHuus 1 novncTeaLy poboT, 3axpaHBaH ¢ 6aTtepuu.
e YCTPOWCTBOTO € NpefHa3HayYeHo 3a HanbiHO
aBTOMaTWMYHO MOYMCTBAHE HA TEKCTUIHU U TBBPAU
NoAoBU NOKPUTUS Ha 3akputo. Moxe aa ce
M3Mos3Ba Ha BCUYKM OBLLM NOAOBM NOKPUTKS 3a
aBTOHOMHO, HENPEKbCHATO MOYMCTBaHE.

Tosun ypen e paspaboTeH 3a yacTHa ynotpeba n He
e npeaBuWAeH 3a HaToBapBaHUATa Npu
npomuLLneHaTa ynotpeta.

3awuTa Ha OKonHaTa cpefa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexart Ha
%(9 peuuknupare. Mons, He n3xsbpnante

onakoBKkWTe 3aedHO ¢ BUToBMTE OTNaAbLK, @
npepaBsaliTe 3a ONonN3oTBOPsIBaHe.

CrapuTe ypean cbabpXKaT LieHHW MaTepuany,
noanexatun Ha peLuknupaHe, Kouto morat aa 6baat
M3Mon3BaHn NOBTOPHO. AKyMyraTopuTte u
akymynupalumte 6aTepun CbabpxaT BelecTBa, KouTo
He TpsibBa Aa nonagart B okonHaTta cpeda. Mons,
U3XBBLPNANTE CTApW Ypeau, akymynatopu n
aKkymynupalum 6atepun npu non3saHe Ha NOAXoAsALLN
cucTemu 3a cbbupaHe.

CnasBaliTe npenopbkuTe Ha 3akoHodaTens npu
6opaBeHe C MMTUEBO-MOHHN akymynupalum 6atepuu.
M3xBbpnanTe n3pasxonBaHnTe n gedekTHute
akymynupaluy 6atepumn B CbOTBETCTBUE C BaNUAHUTE
npeanmcaHus.

Yka3aHus 3a cbeTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkuTE Le HamepuTe
Ha WHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTun

M3nons3Bante camo opurMHanHu akcecoapu n
OpPUIMHANHW PE3EPBHM YacTu, MO TO3W HAYWH
ocurypsieaTe 6esonacHarta u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmaLwms 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHY YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JloCTaBKaTa Ha ypeaa e 3obpaseH Bbpxy
onakoBskaTa. lNpu pasonakoBaHe nposepeTe
cbAbpXaHeTo 3a uanoct. Mpu nunceaLm akcecoapu
WM NPU TPAHCMOPTHY LWeTW, Mons, o6bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTtop.

®urypa A

(*) CeHa3op 3a c6MbCBK

MHdpayepBeH ceHsop

ITasepeH ceHsop (LIDAR)

[opeH kanak

CTpaHuyHa YeTka

Bopgewa ponka

OTtgenenve 3a akymynupailata 6atepus
YeTka

CeH30p 3a nagaHe

Kbpna 3a nouncreaHe

[bpxay 3a kbpra 3a noyvcTeaHe
KoHTakTu 3a 3apexaaHe

Kanak Ha yeTkaTa

ByToH Bkn./MU3kn.

BytoH "O6paTHOo kbM 3apsigHaTa ctaHuus"
MHCTpyMEHT 3a nouncreaHe

KoHTenHep 3a npax 2-8-1 ¢ pe3epBoap 3a Boga

KoHTenHep 3a npax

eIl ICICISICICICICICICICICIC,

CTaHUus 3a 3apexaaHe
@0) Wencen Ha 3axpaHBaHeTo
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caHue Ha PYHKLMOHMpPAHETO

YCTPOWNCTBOTO CE CbCTOM OT 3apsiAHa CTaHums u
nouncTealy poboT, 3axpaHBaH ¢ 6atepuu.
MoGBunHWST noyncTBaLy poboT nonyyasa cBosiTa
eHeprusl oT BrpageHa akymynupatia 6atepus. C egHo
3apexzaHe Ha akymynupaiiaTa 6atepust
noYMcTBaLMAT poboT MoXe Aa noducTea go 120
MUHYTU. AKO 3apexaaHeTo Ha baTepusta Hamarnee,
TOV aBTOMaTMYHO Ce Bpblia B 3apsigHaTa CTaHuus, 3a
fa ce npesapeau.

MouncTBalLmMAT pobOT ce ABUXM cucTteMaTuyHo. C
nomMotyTa Ha nasepHusi ceHdop (LIDAR) Ton ckaHupa
NOMELLEHNETO 1 ro NOYNCTBa NnoeTarnHo. N3bsrea
npensaTCTBXS C BUCOYMHA MUHUMYM BUCOYMHATA Ha
LiDAR kynarta.

MrnockaTa KOHCTPYKLMA Ha nouncTBalms po6oT AaBa
Bb3MOXHOCT @ Ce NMOYUCTBa U nofd Mebenu kato
nerno, AMBaHN U1 LWKadoBse.

MoumncTBalmsaT poboT e cHabaeH CbC ceH3opu 3a
nagaHe, KOUTo OTKpMBAT CTbMGU U NnoLladku Ha
cTbnbulla 1 MoraT Aa npefoTBpaTaT nagaHe ot
BWCOKO, KaKTO M CeH30pM 3a COMBCBK, KOUTO OTKpUBAT
1 M3GsrBaT NpensTCTBUS.

AkymynupaliaTta 6atepusi Ha nouncTealms poboT ce
3apexaa B CTaHuMsATa 3a 3apexajaHe.

Ako noumcTBawmAT poboT ctapTupa paborarta 3a
NnoYncTBaHe OT 3apsfHaTa CTaHuMsi, TOM ce Bpblua B
3apsigHaTa craHums, ako batepusita My ce U3TOLW.
Cnep KaTo NpoLechT Ha 3apexaaHe NPUKIIoYH,
poGOTHLT aBTOMAaTWUYHO Hamnycka cTaHuusTa 3a
3apexaaHe 1 npogbkasa pabotarta no
noymcTBaHeTo. Korato nouncreawmsT poboT e
NpUKNIYMN paboTnTe MO NOYUCTBAHETO, CbLUO Ce
BpbLUAa Ha NnoyncTBallaTa CTaHuMs 3a 3apexaaHe.

WHaukartop 3a cTratyc

CBeTtoauogHa
WHAUKaUUA

Cratyc

CBeTM B CUHBO [BWXKM ce aBTOHOMHO

Mwura B cvHbO 6aBHO |ABTOHOMHOTO [BUXXEHWE € B
naysa

Mura B cuHbo 6bp30 [Pexum Ha WLAN Bpb3ka

Mura B 3eneHo 6aBHo|[loyncTBawmaT poboT ce
3apexaa

MoumncTBalwmsAT poboT e
HanbJHO 3apefeH Unn ycneLwHo
CcBbp3aH

CBeTu B 3eNeHo

Mwra 6aBHo B Batepusita e TBbpAe M3TOLLEHA,

YepBeHO 3a ga crapTupa
CeeToanoabT mura  |[peluka
6bp30 B YepBEHO

DyHKUUN

CnAw pexum

MouncTBalLmAT pobOT NpeBkIoYBa aBTOMATUYHO B

CnsiLL, pexuM cnef 5 MUHYTU Ha HEAKTUBHOCT.

HaTucHeTe nponsBoneH 6yToH, 3a aa ro cbbyaute.

e [lounctBawmsT poboT He BNM3a B CMSILL, PEXUM,
KOraTo e Ha 3apsifHaTa CTaHuus.

e [louncTBalLMST POBOT Ce U3KMIOYBA aBTOMaTUYHO,
akKo e B CMsiLL, pexuM 3a noseye oT 6 yaca

Pexum Ha rpeluka

Ako no Bpeme Ha paboTta Ha noymcTealus pobot
BB3HVKHE rpeLLKka, MHOAMKATOPbT MUra B YepBEHO U
npo3ByyYaBa akyCTUYeH curHar.

3a pelueHve BuXTe rnaea [Tomow, npu nospedu.
Ako He ce npeanpuemar AeycTBMSA B paMKute Ha 5
MWUHYTU, MOYUCTBALLMST pOGOT aBTOMaTUYHO
npeMuHaBa B CMsiLL, PEXVM.

Pexwum "He 6e3nokonTe”

PexumbT "He GesnokoinTe" e 3agageH no
nogpasbupaHe. B pexum "He 6e3nokonte”
NnoYncTBaLLMST PoBOT He Bb30BHOBSIBa NpeKpaTeHo
noyncTBaHe, He U3BBbPLLIBA HUKAKBU NNaHUpaHu
NOYNCTBAHUS U He n3faBa akyCTUYHU
npeaynpexaeHns.

PexumbT "He 6esnokoiite" moxe aa 6bae
[eaKTUBMpPaH B NpunoxexHuneTo. M3ternsiHeTo Ha
NPpUNoXeHNeTo e onuncaHo B rmaea Cebp3saHe Ha
noyucmeawusi pobomu ¢ WLAN u npunoxeHue .

MbpBOHaYanHoO nyckaHe B

eKkcnnoartauusa

MHCTa.ﬂMpaHe Ha CTpaHU4Ha 4YeTKa
®durypa B
1. 3aBbpTeTe nouncreawmsi poboT.
Yka3aHue
3a da usbezHeme rospeda, He nocmasstime poboma
8bpxy nasepHus ceHsop (LIDAR).
2. lMocrtaBeTe cTpaHW4HaTa YeTka.

MHCTaﬂMpaHe Ha CTaHUMATa 3a 3apexnaHe

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

Pobombm 3a noyucmeaHe RCV 3 moxe Oa ce 3apexda

camo Ha 3apsi0Ha CmaHyusi ¢ KamarsnoxeH Homep 9.773-

007.0.

e /13bepeTe MECTOMONOXEHNETO, 3a Aa MOXe
nouYncTBaLmaT poboT NecHo Aa CTUrHe Ao
3apsgHaTta ctaHums.

e OcurypeTte pascTosiHue oT Han-manko 0,5 M HansiBo
1 OTASICHO Ha 3apsiAHaTa CTaHUMs 1 pa3cTosiHne
Hawn-manko 1,5 m npen 3apsigHaTa cTaHums.

e MscTOTO Ha nHCcTanupaHe He Tpsabea oa 6vae
M3MOXeH Ha Npsika CNbHYeBa CBETNMHA.

1. Hactpowite 3apsaHaTa ctaHuus.
®urypa C

2. BknioyeTe 3axpaHBalms kaben Ha Liencena Ha
ypena B kabenHusi NPUEMHUK OTCTPaHN Ha
cTaHuuATa 3a 3apexaaHe.
®urypa D

3. Bknovete wencena.

CBbp3BaHe Ha NOYMCTBALLUA POGOTU KbM
3apsaaHaTa ctaHuuAa

®urypa E

1. TMocraBeTe nouncTBawums poboT Ha noaa npeg
3apsigHaTa ctaHuus.

2. 3aapbXTe HaTMCHaT npekbcBaya 3a BKN./M3KM. 3a
3 cekyHaum.

MouncTBawmsaT poboT ce BKMOYBA.

3. BepgHara cnep Kato MHOUKATOPBbT CBETHE,
noctaBeTe pbYHO NoYMcTBaLLMs poboT BbpPXY
3apsigHaTa CTaHumMs U ce yBepeTe, Ye 3apsigHuTe
KOHTaKTV umat fo6bp KOHTaKT.

Cnepn mbpBOHavYanHo NyckaHe B ekcrnoaraums

noyncTBaWmAT poboT aBTOMATUYHO Ce NPUABMXKBA KbM

3apsiaHaTa cTaHuums.
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CB'bp3BaHe Ha noYyuncrteawusa p060TM (3
WLAN u npunoxeHue

MouncTBalwmsT poboT MOXe Aa ce ynpaensisa
[VPEKTHO Ype3 BYTOHW Ha camusi yped unuv Ypes
npunoxeHve 4pe3 MOBGUNHO YCTPONCTBO, aKTUBMPAHO
ype3 WLAN. 3a na moxeTe fa usnonasarte BCUYKU
HanuyHW yHKUMK, ce NpenopbyBa Aa ynpasnssate
nouncTBaLLmMs poboT Ypes npunoxeHneto Karcher
Home Robots.
Mpeav fa nsternute NpUNoXeHUeTo, yBepeTe ce, Ye:

e MoGWNHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHO KbM UHTEPHET.
e AxtuBupaHa e WLAN Bpb3ka ¢ 2,4 GHz Ha pyTepa.

e [apaHTupaHo e goctatbyHo WLAN nokputue.
W3ternete npunoxeHneto Home Robots Ha Karcher ot
Apple App Store® unm ot Google Play™ .

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ n Android™ ca mapku nnm
perl/lCTpMpaHM TbProBcku mapku Ha Google Inc.

. Apple n App Store® ca MapKun Unu pernctpupaHmu
TbProecku Mapku Ha Apple Inc.

MpunoxeHneto Home Robots Ha Karcher npeanara

cnefHVUTe OCHOBHU OYHKLUMKM, Hapes C Apyru:

e KapTorpacupaHe Ha CTan 1 HAKOMNKO eTaxa

e Hactpoiika Ha rpadmum

e Onpepenenve Ha 3abpaHeHnTe (No-Go) 30HK U
BUpTYarHuTe CTeHN

e YKasaHus OTHOCHO rpeLuKnTe unm
HenanpaBHOCTUTE U HanpeAbka Mo NOYNCTBAHETO

e HacTtpolika Ha NpegnoYnTaHUsTa 3a NOYMCTBaHe
(pexvMK Ha npaxocMykupaHe)

e Cb3agaBaHe Ha 30HU 3a NOYMCTBaHE

e AkTVBMpaHe / AeakTMBMpPaHe Ha pexuma "He
6esnokonte"

e FAQ c nogpo6Ha nomoLiHa uHdopmaums 3a
nospeav

e [JlaHHM 3a KOHTaKT 32 CEepBU3HNTE LIeHTPOBE Ha
KARCHER

CBbp3BaHe Ha noYncTBalmsa pobor ¢

npunoxeHueto Ha Karcher Home Robots u WLAN:

1. Waternete npunoxenneto Ha KARCHER
Home&Garden ot Apple App Store unu ot Google
Play Store.

2. OrtBopeTe npunoxeHveto "Home Robots" Ha
Kércher.

3. Cwmb3paiite akayHT (ako BCe oLle HAMaTe
pervcTpaums).

4. [obaseTe xenaHusa noymcTaaLy pobor.

5. CnepgaiTe MHCTPYKLMUTE CTBIKA NO CTbMKa Ha
NPUIIOXEHNETO.

MyckaHe B ekcnnoaTtauus

MoHTupaiTe KOHTelHepa 3a npax 2-B-1 ¢
pe3epBoap 3a Boaa

KoHTenHepbT 3a npax 2-B-1 ¢ pe3epBoap 3a Boga Moxe

[a cbAbpXa Manko Konu4yecTBo ocTaTbyHa Boda

nopajawv KOHTPOJ Ha Ka4ecTBOTO. ToBa € HopMarlHo.

M3nonsBaiTe koHTeHepa 3a npax 2-B-1 ¢ pesepBoap

3a BOAa, aKo uckate Aa oCblLecTBABaTE KakTo CyXo,

Taka n MOKpPO MoYMcTBaHe.

3a cyxo nouncTBaHe U3BageTe kbpnarta 3a no4YncTeaHe

AbpKada Ha kbpnaTa 3a NoYncTBaHe BYKTe rnasa

Uzeademe Obpxxada 3a Kbpriama 3a noyucmeaHe ¢

Kbpna 3a rnoyucmeare.

®urypa F

1. OTBoOpeTe kanaka B ropHaTa 4acT.

2. HatucHete KoHTelHepa 3a npax 2-B-1 ¢ peaepBoap
3a BoJa B o3vums, AokaTo ce dukeupa u ce vye
LpaKkBaHe.

3. 3aTtBopeTe kanaka B ropHaTta 4yacT.

N3BapeTe KOHTeWHepa 3a npax 2-B-1 ¢
pe3epBoap 3a BoAa
®durypa G
1. OTBopeTe Kanaka B ropHaTa 4acT.
2. HatucHerte ckobara.
3. CaanerTe KoHTelHepa 3a npax 2-B-1 ¢ pe3epBoap 3a
Boda.

MoHTupainTe AbpKay 3a Kbpnara 3a
noYyncTBaHe C Kbpna 3a no4YncrteBaHe
1. 3akpeneTe KbpnaTa 3a No4YMcTBaHe B Abpxaya 3a
KbpnaTa.
®urypa H
a [lpuTucHeTe KbpnaTa 3a No4YMcTBaHe KbM
Abpxava.
b 3aTerHete pembka Benkpo.
2. VHctanupaHe Ha Abpxaya 3a KbpnaTa 3a
noyucTBaHe.
®urypa |
a CrerHeTe knemute.
b lMnb3HeTe gbpxkava 3a kbpnarta 3a noyYMcTBaHe
XOPW3OHTAHO B NMOYMCTBaLLMs po6oT, AokaTo ce
dmrKcUpa 1 ce vye SICHO LpaksBaHe.

U3BapeTe Abpxaya 3a Kbpnarta 3a
noYyncTBaHe C Kbpna 3a no4YncrteaHe
1. HatucHeTe npounssoneH 6yToH.
MouncrBawwmsaT poboT cnupa.
2. WN3BapeTe Abpxaya 3a kbpraTa 3a NoYnCTBaHe.
®urypa J
a CrerHete knemute.
b Ceanete gbpxaya 3a kbprara 3a no4YncTBaHe.
¢ WsBapeTe kbpnaTa 3a nouncTBaHe OT Abpxaya.

MHcTanupaHe Ha KOHTENHepM 3a Nnpax
M3nonsBaiTe KOHTeHepa 3a npax, ako xenaete Aa
M3BBbpPLUBATE CamMO CyxO NOYMCTBAHE.
3a cyxo noyncTBaHe u3BageTe kbpnaTa 3a nouYnMcTBaHe
ObpKaya Ha kbprnaTa 3a NouYncTBaHe BUKTE rMaBa
W3sademe Obpxkaya 3a Kbprama 3a rno4yucmeaHe ¢
Kbpria 3a noyucmeaxe.
®durypa K
1. OTBopeTe Kanaka B ropHaTa 4acT.

2. HatucHeTe KoHTeWiHepa 3a npax B No3unuusi, 4OKaTo
ce hMKcKpa 1 Ce Yye SICHO LpakBaHe.
3. 3artBopeTe kanaka B ropHaTa 4yacT.
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[eMoHTMpaHe Ha KOHTelHepa 3a npax
®urypa L
1. OTBoOpeTe kanaka B ropHaTa 4acT.
2. HatucHete ckobarta.
3. V3BapeTe KOHTelHepa 3a npax.

HynupaHe Ha WLAN Bpb3kaTta

AKO cMeHUTe pyTepa unv NpoMeHuTe naponarta cu 3a

WLAN poctbn, Wwe Tpsbsa aa pectaptupate WLAN

Bpb3KaTa Ha nouncTealms poborT.

Yka3aHue

lModdbpxxam ce camo 2,4 GHz WLAN mpexu.

1. BknioyBaHe Ha noyucTBalmst poboT, BUXKTE rnaea
BkrntousaHe Ha noyucmeauwjusi pobom.

2. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe v GyToHa
"Hasag kbM 3apsigHaTa ctaHuusa" eqHOBPEMEHHO
3a 7 ceKyHauW, AOKaTO NPO3BYYM rnac:
"PectapTtupaHe Ha WLAN Bpb3kaTa 1 BbBexaaHe
Ha pexunM Ha MpexoBa KoHdUrypaumsa".

3. CsbpxeTe noyncTBalms poboT KbM 3apsigHaTa
cTaHuus, BuxTe rmaBa Cebp3saHe Ha

noyucmeauwjusi pobomu KbM 3apsiOHama cmaHyus.

Bb3cTaHoBsiBaHe Ha habpuyHuUTe
HaCTPOWKHM

1. HatucHeTte un 3agpbxTe 6yToHa "Hasag kbm
3apsigHaTa ctaHumsa" 3a 5 cekyHau, AokaTo
Nnpo3BYy4K 3BYKOB CuUrHan.

2. 3appbxTe 0THOBO OyTOHa “Ha3ap kbM cTaHumsATa
3a 3apexgaHe” 3a 5 cekyHau, JokaTo ce vye
curHan.
®PabpuyHMTE HaCTPOWMKM Ce Bb3CTaHOBSIBAT.

HachoﬁBaHe Ha 30HM 3a NoYUcTBaHe
MouncTBawmaT poboT noynMcTea camo B pamkuTe Ha
n3bpaHaTa 30Ha.
30HWTE 3a nouncTBaHe MoraT ja ce HacTpoiBaT camo
C NpunoxeHneTo. M3TernsHeTo Ha NpUNoXeHNeTo e
onucaHo B rnasa CebpasaHe Ha rnoyucmeawjus
pobomu ¢ WLAN u npurnoxeHue .
® CrnepBanTte UHCTPYKUMWTE CTBIKA MO CTbIKA Ha

NPUIIOXEHNETO.

HacTtpowBaHe Ha BUpTyanHu cTeHn
BvipTyanHuTe CTeHM 1 30HWTe C orpaHuyeH AoCTbIN
Bb3MPEnsATCTBAT BNM3AHETO Ha NoYMcTBaLMs poboT B
30HW, KOUTO He TpsibBa Ja ce noyucTear.
BvipTyanHute cTeHn mMorat fa ce HacTpomneaT camo ¢
NpUnoxeHNeTo. N3TernsHeTo Ha NPUMNOXEHNETO €
onucaHo B rnaea Cebp3saHe Ha noyucmeauwjusi
pobomu ¢ WLAN u npunoxeHue .
® CnepgBaviTe MHCTPYKUMUTE CTBIKA NO CTbMKa Ha

NPUMOXEHNETO.

Paspel.uaBaHe Ha cbnocTaBsAHe
MouncTBalmaAT poboT 3anoysa OT 3apsgHaTa CTaHums
1 aBTOMaTUYHO aKTyanusupa kapTata cu creg,
3aBbpLUBaHe Ha 3a4adva 3a NoYMCTBaHe U creq
3apexaaHe.

CbnocTaBsHETO MOXe [ja Ce HacTpou camo C

npunoxeHveTo. N3TernsaHeTo Ha NPUNoXeHNeTo e

onucaHo B rmaBa Cebp3gaHe Ha rnoyucmeawjusi

pobomu ¢ WLAN u nipunoxeHue .

Yka3aHue

3a 0a He ce 3acybu kapmama, uz4yakalme HSIKOJIKO

cekyHOu cned Mbpeomo cbriocmassiHe, dokamo

Kapmama ce 3anamemu.

® CnepBaviTe UHCTPYKUMUTE CTBIKA NO CTbMKa Ha
NPUMNOXEHNETO.

BHUMAHUE

lMoepedu ecnedcmeue Ha el

Uzeademe kbprnama 3a noyucmeaHe 3ae0HO C
dbpxayva npedu 3apexoaHe U Koeamo He ce U3os3ea,
suxme enasa Mzgademe dbpxayva 3a Kbpriama 3a
rnoqyucmeaHe ¢ Kbpra 3a royucmeate.

Uzeademe koHmeliHepa 3a npax 2-8-1 ¢ pe3epsoap 3a
800a npedu 3apexdaHe U Koeamo He ce u3rosn3ea,
suxme enasa V3sademe koHmeliHepa 3a npax 2-e8-1 ¢
pesepeoap 3a ooa.

Bawuma supmyanHume cmeHu 4pe3 KUuMu, uxme
enaea HacmpolisaHe Ha supmyasnHu CmeHu.

BknouBaHe Ha no4yncTBalmA po6oT

YkasaHue

Mocmaseme rnoyucmeauwusi pobom OUPEKMHO 8bPXY

3apsiOHama cmaHUyusi, ako He Moxe 0a 6b0e 8KITIo4YeH

rnopadu cbcmosiHue Ha criabo 3apexdaHe, suxme
enaea MbpeoHayasHo rnyckaHe 8 excriioamayusi.

1. HaTtucHeTe v 3agpbxTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe,
KoraTo NoYMCTBaLLMAT PobOT e B pexum Ha
FOTOBHOCT M He Ce HaMupa Ha 3apsigHaTa CTaHLuus.
CwvrHanHaTta namna mura npuén. 15 cek. no Bpeme
Ha CTapTUpaHeTo Ha noYncTBaLmMs poboT u cnen
TOBa CBETW HeMpeKbCHaTo.

MouncTBalwms poboT nogasa akycTU4eH curHan
crefi 3aBbplUBaHe Ha CTapTpaHeTo.

2. TMocrtaBeTe nouncTBalmsi poboT AMPEKTHO BbPXY
3apsigHaTa cTaHums.

3. HatucHete 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe.

Mpu NbpBOTO BLBEXAAHE B €KCrnoaTauus
noyncTealmsAT poboT 3anoysa kapTorpadupaHe.
Mpn paboTta noyncTBawmaT poboT 3anoysa
NoYnCTBaHeTo.

HacTtpoiika Ha peXXMMu Ha NnoYncTBaHe
PexumunTe Ha nouncteaHe morar Aa ce HacTpowBaT
camo ¢ npunoxexHueTo. M3TernsiHeTo Ha
NpUIIoXeHNeTo e onucaHo B rnaea Cebp3saHe Ha
noyucmeawusi pobomu ¢ WLAN u npunoxeHue .
Mpepnarat ce cneaHUTe PeXMMn Ha NoYMCTBaHe:

e Cyxo noyucreaHe

o KombuHmpaHo nouncreaHe

e Mokpo nouncTBaHe

B pexvmunTe Ha noyncTBaHe Moxe Aa ce perynupa
cMyKaTernHaTa MOLLHOCT U KONUYeCcTBOTO Ha BodaTa.
CMyKaTenHa MOLWHOCT:

e Tuxa

e CraHpgapTHa

o Medium

e Turbo
KonuuecTtBo Boga:
e Hucko

e Medium

e Bucoko

U3kniouBaHe Ha NoYncTBaLMA po6oT
Yka3aHue
lMo4yucmeawusm pobom He Moxe 0a 6b0e U3KITIOYEH,
Ko2amo e Ha 3apsiOHama cmaHyusi.
Yka3aHue
lMpedu npodbmKxumenHu rnpekbceaHusi Ha pabomama
3apedeme Hamb/IHO royucmeaujusi pobom.
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BHUMAHUE

IMoepedu ecnedcmeue Ha enazama

U3eax0aHe Ha Kbpriama 3a no4yucmeaHe 3ae0Ho C

Obpxada, suxme anasa Mzeademe Obpxada 3a

Kbprama 3a ro4yucmeaHe ¢ Kbpra 3a royucmeare.

U3eax0aHe Ha KOHmeliHepa 3a npax 2-e-1 ¢ pesepsoap

3a 800a, suxme anaea Vzeademe KoHmMelHepa 3a

npax 2-8-1 ¢ pesepgoap 3a goda.

1. HatucHeTe u 3agpbxTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe,
KOraTo NOYNCTBALLMAT POBOT € B PeXunM Ha
rOTOBHOCT W HE Ce HamMpa Ha 3apsigHaTa CTaHuus.
MoumncTBalmsaT poboT ce nsknoyBa.

MpekbcBaHe Ha NOYUCTBAHETO

1. HaTtucHeTe npou3soneH 6yToH No Bpeme Ha
MOYNCTBAHETO.
MoumncTBalmsAT poboT cnupa.

2. HartucHete ByTOHa 3a 3axpaHBaHe.
MouncTBaHeTo NpoabMKaBa.

3. HatucHete 6yToHa "Hasag kbMm 3apsigHaTa
cTaHums".
MouncTBaHeTO Ce NpekpaTsiBa v NOYNCTBALLUAT
poboT ce Bpblla Ha 3apsaHaTa CTaHuus.

Pb4HO n3npaiwjaHe Ha noyucrBaLliusa pOGOT
3a 3apexaaHe
1. Ako noyucTBawma poboT ce ABWXWN, HATUCHETE
npoun3BoseH ByToH.
MoumncTBalmsAT poboT cnupa.
2. HatucHete 6yToHa "Hasag kbM 3apsigHaTa
cTaHums".
MouncTBaWmAT po6OT Ce NpMABMKBA 3a
3apexaaHe Ao 3apsigHaTa cTaHums.
MoumncTBalmAT poboT aBTOMaTUYHO Ce BpbLia B
3apsigHaTa CTaHums 3a 3apex/jaHe, KoraTo e U3nMbiHWN
3afaya 3a NouYncTBaHe UnNu ako Mma TBbpAe Marnko
eHepruisi Mo BpeMe Ha NpoLEeC Ha NoYMCTBaHE.

Cyxo usbbpcBaHe

1. Tpu He0BX0AMMOCT M3NpasHeTe KOHTenHepa 3a
npax, BWxTe rnasa M3npa3Heme KkoHmeulHepa 3a
npax 2-8-1 ¢ pezepsoap 3a goda.

2. TocTaBeTe cyxaTa kbpna 3a noyncTeaHe B
ObpKaya Ha kbpnaTa 3a u3bbpcBaHe, BUXTE rnasa
Moxmupaiime 0bpxay 3a Kbprama 3a
royucmeaHe ¢ Kbpra 3a royucmeaxe.

3. HartucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe.
MouncTBawwmsT poGOT 3anoyBa NOYUCTBAHETO.

Mokpo nsbnbpcBaHe
Yka3zaHue
Cnied usnpaseaHe Ha pesepsoapa 3a 800a 8
MapKy4ume moxe da ocmaHam Karku. AKO
rnoyucmeawusim po6om ce cmapmupa ¢ rnpaseH
pesepsoap 3a 8o0a, me3u Kanku mozam da 6r0am
u3dbpraHu.

BHUMAHUE
Lljemu no koHmeliHepa 3a npax 2-e-1 nopadu
KOPO3USsi U XUMUYHU CbCMasKu
He nbnHeme npenapamu, 8e3uHgekmarHmu unu opyeu
rnoyucmeauwju rnpodykmu 8 KoHmeliHepa 3a rnpax 2-e-1.
He nbnHeme eopewa 8o0a 8 KoHmeliHepa 3a npax 2-6-
1.
He nomansiime koHmelHepa 3a npax 2-8-1 8b8 8oda.
1. HatucHeTe npoussoneH 6yToH.

MoumncTBawmaAT poboT cnupa.

M3BapeTe koHTEeWHepa 3a npax 2-8-1 ¢ pesepsoap

3a BoJa.

®durypa G

a OrtBopeTe Kanaka B ropHaTa 4acT.

b HatucHete ckobarta.

c CaareTe KOHTelHepa 3a npax 2-B-1 ¢ peaepBoap
3a BoJa.

[oneiTe BOAa.

®durypa M

a WagbpnainTte rymeHoTo e3nve.

b HanwbneaHe c Boga.

¢ HaTtucHeTe rymeHoTO e3nye Hagony.

MoHTupanTe KoHTelHepa 3a npax 2-8-1 ¢

pe3epBoap 3a Boja.

®urypa F

a HatucHeTte koHTenHepa 3a npax 2-8-1 ¢
pe3epBoap 3a BoAa B NO3ULUS, [OKATO ce
dmKcUpa U ce Yvye LpakBaHe.

b 3aTBopeTe kanaka B ropHaTa 4acT.

HamokpeTe 1 n3cTuckariTe kbpna 3a M3TpuBaHe nog

Tevalya BoAa, 3a Aa OTCTpaHWTe U3nuwHaTa Boaa.

MocTtaBeTe KkbpnaTta 3a NOYMCTBAHE, BUXTE rnaBa

U3eademe Obpixaya 3a Kbprnama 3a noyucmeaHe ¢

Kbpra 3a noqyucmeaHe.

HaTtucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.

MouncTBawumAT po6OT 3anoyBa NOYMCTBAHETO.

D,OﬂMBaHe Ha Boga

HaTtucHeTe npon3soneH 6yToH.

MouunctBawwmsaT poboT cnupa.

M3BapeTe koHTelHepa 3a npax 2-B-1 ¢ pe3aepBoap

3a Bofa.

®durypa G

a OrtBopeTe Kanaka B ropHaTa 4acT.

b HatucHete ckobara.

¢ CaarneTe KOHTelHepa 3a npax 2-B-1 ¢ pesepBoap
3a BoJa.

[onenTe BOAa.

®urypa M

a Wspgbpnanite rymeHoTo esunye.

b HanbneaHe ¢ Boga.

¢ HaTtucHete rymeHoTO e3nye Hagony.

MoHTupaiiTe koHTelHepa 3a npax 2-B-1 ¢

pesepBoap 3a BoAA.

®urypa F

a HartucHeTe koHTelHepa 3a npax 2-B-1 ¢
pesepBoap 3a BOAA B N0O3ULWs, 4OKATO ce
chuKempa u ce dye LpakBaHe.

b 3aTtBOpeTe kanaka B ropHaTa 4acT.

HaTtucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.

MouncTBaHeTo NpoAbMkKaBa.

U3npa3HeTe KOHTelHepa 3a npax 2-B-1 ¢
pe3epBoap 3a Boga

HaTtucHeTe nponsBoneH 6yToH.

MouncTBawmsT po6oT cnupa.

M3BageTe KoHTeMHepa 3a npax 2-B-1 ¢ pe3epBoap

3a Boga.

®durypa G

a OTBopeTe kanaka B ropHaTa 4acT.

b HatucHete ckobarta.

¢ CaarneTe KOHTelHepa 3a npax 2-B-1 ¢ peaepBoap
3a Boga.

M3npasHeTe koHTEHepa 3a npax 2-8-1 ¢

pesepBoap 3a BoAa.

®urypa N

a OrtBopeTe Kanaka Ha unTbpa.

b WsBapgete kanaka Ha dunTbpa.
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Cc M3npasHeTe KOHTeNHepa 3a npax 2-8-1 ¢
peaepBoap 3a Boja.
d lNocTtaseTe kanaka Ha unTbpa.
e 3artBopeTe kanaka Ha unTbpa.
4. MoHTupaiiTe KOHTelHepa 3a npax 2-B-1 ¢
pe3epBoap 3a BoAa.
®urypa F
a HartucHeTe koHTelHepa 3a npax 2-B-1 ¢
pe3epBoap 3a Boga B No3uLmsi, 4OKaTo ce
dumKempa u ce uye LupaksaHe.
b 3artBopete kanaka B ropHaTa 4acT.
5. HaTtucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe.
[NouncTBaHeTo NnpoabKaea.

M3npasBaHe Ha KOHTeWHepa 3a npax
1. HatucHeTe npoussoneH 6yToH.
MoumncTBalmsAT poboT cnupa.
2. WN3Bapete koHTelHepa 3a npax.
®urypa L
a OTBopeTe kanaka B ropHaTa 4acT.
b HatucHete ckobara.
¢ W3Bapete koHTenHepa 3a npax.
3. W3npasHeTe koHTenHepa 3a npax.
®urypa O
a 3aTBopeTe knanarta Hagony.
b WanpasHeTe KoHTelHepa 3a npax.
¢ OTmeTHeTe Kanaka Harope, AokaTo ce dukcupa
1 Ce Yye SICHO LLpaKBaHe.
4. MoHTax Ha KOHTelHepa 3a npax.
®urypa K
a HaTtucHeTe koHTeliHepa 3a nNpax B NO3vLms,
[AokaTo ce prKeupa 1 ce Yye SICHO LpakBaHe.
b 3artBopete kanaka B ropHaTa 4acT.
5. HatucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe.
MouncTBaHeTO NpoabIkKaBa.

MounctBaHe Ha KbpnaTta 3a no4yuncrBaHe
KbpnaTa 3a nouyncteaHe Moxe Aa ce NoYncTy no Bpeme
Ha npoLieca Ha noumcreaHe.

1. HatucHeTe npou3BoneH GyTOH.

MouncTBawumaT poboT cnupa.

2. WN3Bapete abpxaya 3a KbpnaTa 3a NoYncTeaHe.
®urypa J
a CrerHete knemute.

b CaaneTte abpxaya 3a KbpnaTa 3a NoYMcTBaHe.
¢ W3BapeTe kbpnaTa 3a nouncTBaHe OT AbpXKaya.

3. TlouncTBaHe Ha KbpnaTa 3a NoYncTBaHe.

4. MoHTupaHe Ha KbpraTa 3a No4YMCcTBaHe, BUXTE
rmaea Mo+mupatime Obpxay 3a Kbpriama 3a
rnoyucmeaHe ¢ Kbpra 3a royucmeae.

5. HartucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.

MouncTBaHeTo NpoAbMKaBa.

TpaHcnopTupaHe

Mo Bb3MOXHOCT TpaHCNopTUpanTe, pecr. usnpaiiante
obpaTHoO ypesa camo B opuriHanHarta onakoska. Ako
opuWruHanHaTa onakoBka JIMNCcBa, Morsi, CBbpXeTe ce C
Haluns cepBu3.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT npu
TpaHcnopTUpaHe

JlnTneBo-noHHaTa akymynupatiiya 6atepusi e
obxBaHaTa OT U3NCKBaHUATA Ha 3aKOHOAATENICTBOTO
OTHOCHO OMacHu ToBapw.
HenoBpeaeHata v chyHKUMOHMpaLLa akymynvpatua
BaTepusa Moxe Aa 6bae TpaHcnopTMpaHa ot
notpebuTens B no obecTeeHaTa NbTHa Mpexa 6e3
[OMbIMHUTENHN NPEANUCaHUS.

Mpu n3npaiyaHe Ypes TpeTv NUUa (TpaHCMNoOpTHa
dvpma) crbniogasaiite cneunanHuTe U3UCKBaHUS
OTHOCHO OnakoBKaTa W eTUKeTUpaHeTo.
CnasBaliTe HauMoOHanHUTe NpeanucaHus.

CbxpaHeHue

BHUMAHWE

lMoepedu Ha noYyucmeauwuss po6om nopadu

HernpaeuJsiHo cbxpaHeHue

He cbxpaHsisalime noyucmeauwjusi pobom obbpHam

Hadony. Kopriycem Ha nasepHusi padap (LIDAR)

HuKoea He mpsibea da enu3a 8 KOHmakm ¢ noda unau

npedmemume.

He nocmasstime npedmMemu 8bpxy noyucmeawjusi

pobom.

CbxpaHsigalime noducmeawusi pobom Harb/IHO

3ape0eH U U3KITIYeH Ha X1adHo U CyX0 MSICMO.

Yka3aHue

3a 0a ce uszbeeHe cunHomo paspexoaHe Ha

6amepusima, 3apedeme HalmbIIHO oYucmeawusi

pobom cned Hal-mHo20 5 meceua.

1. MouncTBaHe Ha hunTbpa (BMX rnasa
lMo4yucmeaHe).

2. TMbnHo 3apexaaHe Ha NoYMCTBaLLMS poboT, BX.
rnaBa PbyHO u3npawaHe Ha noyucmeauwjusi pobom
3a 3apexoaHe.

3. W3knioyeTe 3apsQHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa Ha
efiekTpuyecka Mpexa 1 oT cTaHumsiTa.

4. W3knioyBaHe Ha noymcTBaLms poboT, BMKTe rnasa
UsknroyearHe Ha noducmeawusi pob6om.

5. CbxpaHsiBaiTe noyucTBawma poboT Ha xnagHo n

CyXO MSACTO.
pvKa n noaapbLKKa

MouuncrBaHe
MNMouncTBaHe Ha KOHTeNHepa 3a npax 2-B-1

1. HaTucHeTe npoussoneH GyToH.
MouncrBawwmsaT poboT cnupa.
2. VisBapeTe KOHTelHepa 3a npax 2-B-1.
®durypa G
a OTBopeTe kanaka B ropHaTa 4acT.
b HatucHete ckobarta.
c CaarneTe KOHTelHepa 3a npax 2-B-1.
3. TllouncTeTe kOHTENHEpa 3a npax 2-B-1 ¢ pesepBoap
3a Boja.
®urypa P
a OrtBoperTe kanaka Ha punTbpa.
b WsBapgete kanaka Ha unTbpa.
¢ WanpasHeTe koHTeWHepa 3a npax 2-B-1 ¢
pesepBoap 3a BoAa.
d MouuncTeTe KOHTEeWHepa 3a npax 2-B-1 ¢
pesepBoap 3a BoAa.
e [loctaBeTe kanaka Ha unTbpa.
f 3artBopeTe kanaka Ha unTbpa.
4. MoHTUpaHe Ha KOHTeNHepa 3a npax 2-B-1.
®urypa F
a HatucHeTe koHTelHepa 3a npax 2-8-1 B
nosunuusi, 4okaTo ce ukcupa n Yyete sicHo
LpaKBaHe.
b 3aTtBOpeTe kanaka B ropHaTa 4acT.
5. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.
MouncTBaHeTO NpoabXaBa.

MouncTBaHe Ha KOHTENHepa 3a npax

HaTtucHeTe npon3BoneH GyToH.
MouuncTBalmsaT poboT cnupa.
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2. V3BageTe KOHTeWHepa 3a npax.
®urypa L
a OTBopeTe Kanaka B ropHaTa 4acT.
b HaTtucHete ckobara.
c W3Bapete koHTelHepa 3a npax.
3. TouwncTeTe KOHTeMHepa 3a npax.
durypa Q
3artBopeTe knanata Hagony.
M3npasHeTe KoHTelHepa 3a npax.
OTBOpEeTE Kanaka Ha punTbpa.
M3BageTe kanaka Ha unTbpa.
[MouncTeTe KOHTENHepa 3a npax.
[MocTtaBeTe kanaka Ha punTbpa.
3artBopeTe kanaka Ha punTbpa.
OTMmeTHeTe kanaka Harope, okaTo ce hukcupa
1 Ce Yye AICHO LLpaKBaHe.
4. MoHTax Ha KOHTelHepa 3a npax.
®urypa K
a HartucHeTe koHTenHepa 3a npax B N03vuus,
[okaTto ce hMKCeHpa 1 ce Yye SICHO LpakBaHe.
b 3aTtBopeTe kanaka B ropHaTa yacT.
5. HartucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe.
MouncTBaHeTO NpoabIXKaBa.

MouncTBaHe Ha punTbpa

Mpenopb4Bame pefoBHO NOYMCTBaHE Ha PUNTBLPA.

ToBa nNpegoTBpaTsABa HErOBOTO 3aMyLUBAHE.

1. HaTtucHeTe npou3BoneH 6yTOH.

MouncTBawwmaT poboT cnupa.

2. WN3Bapete koHTenHepa 3a npax 2-B-1 ¢ pesepBoap
3a BOJA MNM KOHTENHepa 3a npax, BUXTe rnasa
U3eademe koHmeliHepa 3a npax 2-6-1 ¢ pe3epsoap
3a 8oda wnu [JemoHmupaHe Ha KOHmeuUHepa 3a
npax.

3. [eMoHTupaHe Ha untbpa.
®durypa R
a OrtBopeTe Kanaka Ha puUnTbpa.

b W3Bapete kanaka Ha ountbpa.
¢ Wanpa3sHeTe koHTelHepa 3a npax 2-B-1 ¢
pe3epBoap 3a BOJa UM KOHTeNHepa 3a npax.

4. TMouucteTe chunTbpa Noa Tevalla Boga c
BKIMIOYEHNSI UIHCTPYMEHT 3a NOYNCTBaHe.

5. OcraBeTe unTbpa Aa M3CbXHE HAMBLIHO.

6. MoHTupaiiTe unTbHPA.
®urypa S
a MocraBeTe punTbpa.

b lMocTtaBeTe Kanaka Ha unTbPA.
c 3arBoperTe kanaka Ha unTbpa.

7. MoHTupaiiTe KOHTEelHepa 3a npax 2-8-1 ¢
pesepBoap 3a BOAa Wnu KoHTeliHepa 3a npax,
BWXTe rmaBa Monmupalme KkoHmelHepa 3a rpax
2-8-1 ¢ pesepsoap 3a 8o0a unu MIHcmanupaHe Ha
KoHmeUlHepu 3a rpax.

8. HartucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe.
MouncTBaHeTO NpoabIXKaBa.

MouncTBaHe Ha YeTKaTa

1. JemMoHTupaiiTe YeTkaTa.
®urypa T
a CrerHeTe knemure.
b Csanete kanaka Ha YyeTkaTa.
¢ W3Bapete yeTkaTa.
d WN3Bapete narepa Ha yeTkaTa.
2. TlouncTeTe YeTKkaTa M narepute Ha YeTkata c
BKITIOYEHWSA MHCTPYMEHT 3a MoYncTBaHe.
3. MoHTupaiite YeTkaTa.
®urypa U
a 3akpeneTte narepa Ha yeTkara.
b MocTtaBeTe yeTkata.

oQ "0 Q0 T

¢ CrnoxeTe kanaka Ha yeTkaTta 1 HaTUCHeTe
Hagony, AokaTo ce puKcupa 1 YyeTe sICHO
LpakBaHe.
MouncTBaHe Ha cTpaHU4YHaTa YeTka
1. [eMoHTMpanTe cTpaHMyHaTa YeTka.
®urypa V
2. [MouncTeTe cTpaHMYHaTa YeTka.
3. MoHTupanTe cTpaHn4yHaTa yeTka.
®durypa B
MouncTeaHe Ha ceH3opUTe 3a 3awWuUTa OT NagaHe

MouncTBanTe CeH3opuTe 3a 3aLuTa OT nagaHe BCeku
mecel,.

®urypa W
1. M3bbplieTte ceHsopuTe 3a 3alyuTa OT nagaHe ¢
Meka Kbpna.

3amecTBaHe
CwmsiHa Ha hunTbpa

MpenopbyBame ga cmeHuTe chuntbpa crned 3 Ao 6

meceua.

1. HartucHete npomasoneH 6yToH.

MouunctBawmsaT poboT cnupa.

2. W3Bapete koHTelHepa 3a npax 2-B-1 ¢ pesepBoap
3a Bofa Unu KOHTelHepa 3a npax, BUKTe rnasa
U3eademe koHmeliHepa 3a npax 2-8-1 ¢ pezepsoap
3a 8o0a unu [JlemoHmupaHe Ha KoHmeliHepa 3a
npax.

3. [emoHTUpaHe Ha hpunTbpa.
®durypa R
a OrtBoperTe kanaka Ha punTbpa.

b WsBagete kanaka Ha ounTbpa.
¢ WN3sapete cmnTbpa.

4. MoHTupaiTe HoB unTbP.
®durypa S
a [ocrasete puntbpa.

b TlMocTaBeTe kanaka Ha unTbpa.
c 3aTtBopeTe kanaka Ha punTbpa.

5. MoHTupaiiTe KOHTeNHepa 3a npax 2-B-1 ¢
pesepBoap 3a BOAA WIM KOHTENHepa 3a npax,
BWXTe rmaBa MoHmupatime KoHmelHepa 3a npax
2-8-1 ¢ pe3epsoap 3a 800a wnu MHcmanupaHe Ha
KoHmeuHepu 3a rpax.

6. HatucHeTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe.
MouncTBaHeTo NpoabIXaBa.

CmMsAHa Ha YyeTkaTa

MpenopbuBame Aa cMeHuTe YeTKaTa cnej
6 no 12 meceua.
1. JeMoHTupaiTe YeTkaTa.
®urypa T
a CrerHeTe knemute.
b Csanerte kanaka Ha 4yeTkaTa.
¢ W3BapgeTe yeTkaTa.
d WN3Bapete narepa Ha yeTkaTa.
2. MoHTupaliTe HOBa YeTKa.
®urypa U
a 3akpeneTe narepa Ha yeTkaTa.
b lMocTaBeTe veTkaTa.
¢ CroxeTe kanaka Ha YeTkaTta u HaTUCHeTe
Hagony, AokaTto ce dukcrpa n vyeTe ACHO
LpakBaHe.

CmsiHa Ha cTpaHMYHaTa YeTKa
MNpenopbyBaMe Aa CMeHUTe CTpaHN4HaTa YeTka cneq
3 po 6 meceua.

Yka3aHue
3a da usbezHeme nospeda, He nocmasstime poboma
8bpxy nasepHus ceHsop (LIDAR).
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1. 3aBbpTeTe nouncTealms poGorT.

2. [emoHTupaiTe CTpaHuyHaTa YeTka.
®urypa VvV

3. MoHTUpanTe HoBa CTpaHMyHa YeTka.
®durypa B

CmsiHa Ha 6aTepusTa

BaTepusita e gocturHana kpast Ha ekcnnoaTauMoHHUSA
CM XWBOT, KOraTo NoYvcTBaLLms poboT NOCTOSIHHO ce
NpuaBWXBa 40 CTaHUWsATa 3a 3apexzaHe crej kpaTtka
onepauus No noyncTeaHe.

1. WU3kntoyBaHe Ha noyncTBawms poboT, BUXTE rnaea
WU3knodeaHe Ha noducmealwyusi pobom.

2. W3npateTe nouncTealms poboT B oTAena 3a
obcnyxBaHe Ha knueHTW. Cnasgaiite
pa3nopenbute 3a u3npaiiaHe Ha NMTUEBO-NOHHM
6aTtepun, BUXTe rnaea TpaHcriopmupaHe.

3amMsaHa/u3xBBbpPAHe Ha aKkymynaTtopHaTta 6atepus

YkasaHue

AkymynamopHama 6amepusi e 0ocmueHarna Kpasi Ha
eKcrnoamayuoHHUS CU XUgom, ako ypedbm
MOCMOSIHHO Ce U3K/TYsa cried KpambK nepuod Ha
ekcrnnoamayusi u 6amepusima mpsibea O0a ce 3apedu.
Buwxme 3awuma Ha okonHama cpeda.

3ameHeme 6amepusima 8 Kpasi Ha eKkcrnioamayuoHHUS
U CPOK.

IMpedu da usxevpnume ypeda, demoHmupatime
akymynamopHama 6amepusi.

U3xebpratime 6amepusima omdenHo om ypeoda.

[emoHTupaHe Ha 6aTepusiTa
1. WUsknioyeTe ypena, BUXTE M3knoueaHe Ha
noqyucmeauwusi pobom.
2. TMpuTtucHeTe ckobuTe Ha kanaka Ha YyeTkaTa
3aeiHo.
3. Csanerte Kanaka Ha YyeTkaTa.
4. [leMoHTMpaHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus:
a OTBuiiTe BUHTOBETE Ha Kanaka Ha OTAENeHNeTo
3a akymynupawyata 6atepus c otBepTka.
®urypa X
b WsBagete akymynatopHaTa 6atepus.
®durypa Y
¢ MW3knioyeTe enekTpuyeckuTe LiencenHm
CbeVHeHus!.
5. W3xBbpnete akymynatopHaTta 6atepus B
CbOTBETCTBWE C NpeanvcaHusTa.
[OemMoHTupaHe Ha GaTepusATa

AN NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHocm om eKcnio3usi U rnoxap npu

u3nonseaHe Ha Hepa3peweHu 6amepuu unu

aKyMmynamopHU nakemu.

TexKu HapaHsieaHUsl, CbOMe. MamepuarHu wemu

CmenHsatime nospedeHume u u3HoceHU bamepuu unu

aKyMynamopHU nakemu camo ¢ makuea, Koumo ca

0006peHu om KARCHER.

6. MoHTupanTe HoBaTa akymynaTtopHa 6atepus B
obpaTtHa nocnefoBaTenHoOCT.

omoly Nnpu nospeau

MHoro yecto npuynHUTE 32 nNoBpeaa ca enemMeHTapHu
1 C NOMOLLUTa Ha crnegHnUTe yKasaHns MoXxe camu a rm

OTCTpaHuTe. Ako He cTe CUTYPHU N noBpegunTe He ca
onncaHn Tyk, oﬁpreTe Ce KbM 0TOpU3MpaHnAa cepBus.

pelika MpuynHa

OTcTpaHsiBaHe

Akymynupawara
GaTepus He ce 3apexaa

3aMbpCeHn KOHTaKTU 3a 3apexaaHe. 1.

M36bpLueTe KOHTaKTUTE 3a 3apexaaHe Ha
3apsaHaTa CTaHums,, KakTo U Te3un Ha
noYncTBaLLMA pobOT CbC Cyxa Kbpna.

°C vnu Hap 35 °C.

Temnepatypa Ha okonHaTa cpeaa nog 0

=

WM3nonaBante nouncreawims poboT npu
Temnepatypu Hag 0 °C n nog 35 °C.

ce Bpblua B 3apAgHara
cTaHuusA

MouncTBawmaAT po6oT He |AkymynupallaTa 6aTepus e paspeaeHa.

=

MocTaseTe noumcTeams POBOT PbYHO
BbPXY 3apsaHaTa CTaHUMs 1 ro ocTaBeTe
[a ce 3apeau HambJHO.

OT 3apsigHaTa CTaHuus.

MouncTBawmaT poboT e TBbpae Aaney

=

Lo6nuxeTte nouncteawmsi poboT go
3apsgHarTa craHums.

2. TlocTtaBeTe noyncTBalimsi poboT pbyHO
BbPXY 3apsigHaTa cTaHums.

cTaHums.

Tebpae Manko MSACTO OKOMO 3apsiaHaTa

-

YBepeTe ce, Ye OKOMo 3apsigHaTa CTaHums
MMa 4OCTaTbyHO MSICTO, BUXKTE rnasa
WHcmanupaHe Ha cmaHyusima 3a
3apexoaHe.

3apagHarta ctaHus.

Mma TBbPAE MHOIo NpenAaTCcTBUA OKONO 1.

MocTaBeTe 3apsgHaTa CTaHUMS B Mo-
OTKpUTa 30Ha, BUXTE rnaea
WHcmanupaHe Ha cmaHyusima 3a
3apexoaHe.

MouuncrBawmsaT p060T CKaHupa OTHOBO
3aobukanswarta ro cpega, KoraTto e 6un
npemMecTeH Ha No-rofnsiMo pascTtosHue.

MocTaBeTe nouncrealLms p060T PBYHO
BbpXYy 3apsagHaTa ctaHuuA.

MoumncTBawmAT pobOT He e cTapTMpaH oT
3apsigHaTta ctaHums. B To3u cnyyai Ton
ce BpblUa caMo Ha MSCTOTO, OT KOeTo e
cTapTupaH.

MocTaBeTe nouncTBaLmsi poGOT PbYHO
BbPXY 3apsigHaTa cTaHums.

MouncTBawmaT po6oT
npoussexaa
HeoGMYaHN WwymoBe

Bb3MOXHO 3axBallaHe Ha Yyxao TAno B
YyeTKkaTta, CTpaHN4YHaTa YeTka unu B
Koneno.

N =

W3kntoveTe noumcTeawms pobor.
[Mpu HeobxoAMMOCT OTCTPaHeTe YyXxanTe
Tena.

Bvnrapcku
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Ipewka

MNpuynHa

OTcTpaHsBaHe

MouncTBawmaT po6oT He
npoabkaBa
noYyncTBaHeTo

MounctBawmsaT poboT e B pexum "He
6esnokoiite".

1.

YBepeTe ce, Ye nouncTealms poboT He e
B pexum "He 6esnokonte".

MounctBawmsaT poboT ce 3apexaa
PBYHO MM e NOCTaBeH B 3apsigHaTa
cTaHuus.

W3uakaiite, gokaTo noymcTeaLms pobot
ce 3apeay HambIHO.

MouyncTBawmaT po6oT He
nouyncTea epeKTUBHO
Wnu ocTaesa npax

KoHTenHepbT 3a npax 2-B-1 ¢ pe3epBoap
3a BoJa Wnv KoHTelHepa 3a npax e
NbreH.

=

MN3npasHeTe koHTenHepa 3a npax 2-B-1 ¢
pe3epBoap 3a Bofa UM KOHTeNHepa 3a
npax, BwXTe rnaea M3npasHeme
KOHmeliHepa 3a npax 2-e8-1 ¢ pe3epsoap
3a 8o0a wnu U3npassaHe Ha KoHmeliHepa
3a npax

PUNTLPBT € 3anyLueH.

Mouuctete huntbpa, BX. rMasa
lMoyucmeaHe Ha chunmbpa

Yyxao TSno ce e 3axsaHarno B 4YeTkaTa

MouuncteTe yeTkaTa, BUXKTE rnaea
lMoyucmeaHe Ha Yyemkama.

2. MouncTeTe cTpaHW4HaTa YeTka, BUXKTE
rnaea [loyucmeaHe Ha cmpaHuyHama
Jemka.
MouyncTBawmAT po6oT He |MouncTBaWmAT pobOT He e CBbp3aH kbM |1.  YBepeTe ce, Ye NoYncTealLms poboT e
MoOXe [la ce CBbpxe C Mpexara unu He e B o6cer Ha WLAN CBbp3aH KbM Mpexara 1 B 0bxBaT Ha
WLAN / MounucTBawmaT |curHana. WLAN curHana.
po6oT npeMuHaBa 2. YBeperTe ce, Yye naponarta 3a WLAN e
ocnaiH npasunHa.
3. Pecrtaptupaiite WLAN mpexaTta n
cBbpeTe 0THOBO (5 GHz WLAN mpexu
He ce nogabpxar).
WLAN curHansT e TBbpae cnab. 1. YBepeTe ce, Ye nouncTeaLmsi poboT e B
obcera Ha WLAN curHana.
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Ipewka

MpuunHa

OTcTpaHsBaHe

MouncTBawmaAT po6oT He
cTapTupa

TemnepaTyparta Ha okofHaTta cpefa e
noa 0 °C unu Hag 35 °C.

1.

M3nonaBainte nouncreawmsi pobot npu
Temnepatypu Hag 0 °C n nog 35 °C.

CbCTOSIHMETO Ha 3apefeHoCT e TBbpae
cnabo.

3apegeTe noyncTBams pobor.

JlazepHUSAT ceH3op 3a pascTosiHue
(LIDAR) e 6nokupan.

MoumncTeTe nasepHUs ceH3op 3a
pascTosiHMe CbC cyxa Kbpna.
MpemaxHeTe NPenaTcTBUATA, KOUTO
GriokMpart fasepHusi CeHaop 3a
pascTosiHue.

MpemecTeTe nouncTBalms poboT Ha
[PYro MSICTO W ro cTapTupaiTe.

CeH30p 3a cONbChK € 3aMbPCeH Unu
TBbpAe 61130 [0 BUpTyanHaTa cTeHa.

MpemaxHeTe vyxanTe 0bekTn, kato
[OKOCHETE BHUMaTENHO CeH3opa 3a
CcONBbCBK.

MpemecTeTe NouncTBalLmst poboT Ha
ApYro MACTO M ro cTapTupawre.

CeH3opuTe 3a CONBbCHK ca 3aMbPCEHMU.

MouncTeTe ceHsopuTe 3a 3alumTa ot
nagaHe CbC cyxa Kbpna.

KoHTenHepbT 3a npax 2-8-1 ¢ pe3epBoap
3a BOJa WINV KOHTEWHEPbT 3a Npax He e
VHCTanMpaH unu e HenpaBuIHO
WHCTanmpaH.

=

YBeperTe ce, Ye KOHTENHePbT 3a npax 2-B-
1 ¢ pe3epBoap 3a BOAA UMW KOHTeWHepa 3a
npax e MOHTUpaH 1 NpaBuITHO UKCcMpaH,
BWXTe rmaBa MoHmupatime koHmelHepa
3a npax 2-8-1 ¢ pesepgoap 3a 8oda nnu
WHcmanupaHe Ha KoHmeUlHepu 3a npax

PUNTLPBLT HE € MHCTanuUpPaH unu e
HenpaeuIHO MHCTanupaH.

YBepeTe ce, 4e UNTbPLT € UHCTanMpaH
NpaBuHo.

dunTpuTe ca 3aMbpCceHU.

MNouncreaHe Ha punTbpa, BX. rNaea
lMoyucmeaHe Ha chunmbpa.

Ako rpelukaTa npoabmkaBa, CMeHeTe
dunTbpa, BUXKTE rmaea CmsiHa Ha
¢unmupa.

KbpnaTta 3a nouvcTBaHe Unu gbpxada
Ha KbpraTa 3a No4YnCcTBaHe He e
VHCTanmpax/a unu e HenpaBuMNHO
VHCTanupax/a.

YBepeTe ce, ye KbpnaTa 3a nouyncreaHe
UINW Obpxaya Ha KbpraTta 3a no4YncTeaHe
ca MHCTanvpaHu NpaBuIHO, BUXTE rnasa
MoHxmupatiime Obpxad 3a Kbpnama 3a
royucmeaHe C Kbpra 3a ro4yucmeaHe.

MouncTBaWMAT PoBOT e 3akneLLeH unu
3aceqgHan.

MpemaxHeTe npenaTcTeusTa.

MouncreawmsaT poboT unu eaHo ot
KornenaTa My HsMa KOHTaKT CbC 3eMsTa.

MocTaBeTe nouncTealums poboT BbPXY
paBHa MOBBPXHOCT.

U3xBBbpnsHe

[@nPEnynPE)KnEHME

To3n ypen cbabpxka NMMTUEBO-MOHHN
6aTtepun. M3BaxagaHeTo 1 NpaBUITHOTO
N3XBBPMSHE Ha NUTUEBO-NOHHNTE BaTepun
TpsibBa Ja ce M3BbPLUBA B CbOTBETCTBUE C
HauuoHanHuTe u peaepanHute
pasnopenbu.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanvaHu n3gageHvuTe ot
HalMs OTopusMnpaH AUCTpUBYTOpP rapaHLMOHHU
ycnoswsi. EBeHTyanHu noBpeaun Ha Bawwwsi ypen we
OTCTPaHWM B paMKUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B maTepuanute
1nu Npov3BoacTBeH aedekT. B crnyyai Ha
npeasiBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHumsi, ce 06 bpHeTe KbM
Bawwsa guctpnbyTop nnmn kbm Han-6nmnskms
oTOpM3MpaH cepBu3, kKaTo NpeacTaBuUTe kacoBaTa
benexka.

Bvnrapcku

(Agpec, BX. 3ajHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa MHdopMaums (ako nma
TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuarta ,CepBua”
Ha MecTHusi yebcanT Ha Karcher B pasgen ,M3ternsHe".

TexHU4YecKn AaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HomuHanHa mowHocT w 33
HomuHanHo HanpexeHue Ha \% 14,8
akymynupaiia 6arepus

Tun akymynupaiia 6atepus Li-ION
HomuHanHo HanpexeHue \% 100-240
3apsgHO YCTPOMCTBO

HoMuHaneH Tok 3apsigHO A 0,6
YCTPONCTBO

KanauuteTt Ha akymynaTopHa mAh 3000

6artepus
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Batepusi c HomuHaneH kanauuteT mAh 3200

MpoabmkuTenHocT Ha paboTa min 120

npy MbAHO 3apexaaHe Ha

akymynupawata 6atepus B

HOpMareH pexuM Ha paboTa

Be3XnyHn Bpb3ku |IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

YecroTa MHz 2400-
2483,5

Makc. cuna Ha curHana, WLAN  dBm <20

KonuyecTtBa 3a nbnHeHe 2-B-1 KOHTeWHep 3a npax

c pesepBoap 3a Boga

Cyxa mpbcoTus ml 300
TeyHocT ml 170
O6eM Ha KOHTelHepa 3a npax

Cyxa mpbcoTus ml 500
Pa3mepwu u Terna, nouncrsaiy po6ot

Terno kg 3,7
[brmkrHa X WMpoYmHa X mm 350 x
BMCOYMNHA 350 x 94
Pa3smepu 1 Terna, 3apsgHa cTaHums

Terno kg 0,6
ObmKrMHa X LWMPOYMHa X mm 80 x 150
BMCOYMHA x 102

3ana3same cu npaBoOTO HAa TEXHUYECKN MPOMEHN.

[deknapauus 3a CbOTBETCTBUE Ha
EC

Ypea |KoHcTpy YectoTHa MowHocT makc.
Kuusa neHta, MHz EIRP, mW

RCV3 |WLAN |2400-2483,5 100

C HacTtosiwoTo Alfred Karcher SE & Co. KG geknapupa,
ye paguo ypeabT Robo Cleaner e B cboTBETCTBME C

OupektuBa 2014/53/EC. MbnHUAT TEKCT Ha

[eknapauusTa 3a cboTBeTcTBUE Ha EC e Hamepute

Ha www.kaercher.com/RCV3.
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemdoglichkeiten nach dem ElektroG
(Umsetzung der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU in Deutschland)

Elektro- und Elektronikaltgerate (EAG) enthalten sowohl wertvolle Materialien als auch potenziell
giftige Stoffe. Daher diirfen EAG nicht Giber den Hausmiill oder Siedlungsabfall entsorgt werden,
sondern missen einer getrennten Erfassung zugefiihrt werden. EAG tragen daher das Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne, das auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hinweist:

BATTERIE

Vor der Entsorgung miissen Endnutzer der EAG alle Batterien, die nicht fest vom Geréat '_\
RUCKNAHME

umschlossen sind, vor Abgabe vom EAG trennen und der hierfiir vorgesehenen D
Entsorgung zufiihren. Entsorgt werden konnen Batterien beispielsweise an Stellen mit
diesem Zeichen:

Achtung: Brandgefahr bei Lithiumbatterien!

Sind Lithiumbatterien beschadigt, aufgebldht oder tiberhitzt, besteht Brandgefahr! Darum ist es wichtig, vor der
Entsorgung des EAG die Batterien herauszunehmen und getrennt zu entsorgen. Durch ein Abkleben der Pole vor
Entsorgung bzw. Abgabe der Altbatterien kann die Brandgefahr bei Lithiumbatterien zusatzlich verringert
werden.

Auch Lampen, die zerstorungsfrei vom EAG getrennt werden kénnen, missen vor der Abgabe an einer
Sammelstelle von diesem getrennt werden und der hierfiir vorgesehenen Entsorgung zugefiihrt werden.

Mehr Informationen zur richtigen Entsorgung von EAG finden Sie unter anderem

unter https://e-schrott-entsorgen.org/.

Riickgabemaoglichkeiten:
EAG kénnen an einer Vielzahl von Riicknahmestellen entsorgt werden — beispielsweise ~ ELEKTROGERATE
gekennzeichnet durch das Zeichen: RUCKNAHME

Kostenlose Rickgabemaglichkeiten zur getrennten Erfassung gibt es - neben den Wertstoffhofen der
offentlich-rechtlichen Entsorger - auch bei stationdren Fachhandlern von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE)
mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie bei Lebensmittelhdndlern mit einer Gesamtverkaufsfla-
che von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate (EEE)
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

1:1 Riicknahme:
Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Geréateart kostenfrei am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Néhe zurticknehmen (1:1- Ricknahme); dies gilt auch bei Auslieferungen des EEE zum Kunden.

0:1-Ricknahme:
Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschaft oder in unmittelbarer Ndhe hierzu auRerdem bis zu drei kleine
EAG < 25 cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE geknlpft werden darf (0:1-Riicknahme).

Versandhandel:

Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die 1:1-Riicknahme nur fiir
Waérmetbertrager, Bildschirmgeréte und GroRgeréte gilt. Fur 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingerdten und
kleinen ITK-Geré&ten sowie fir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhéndler Rickgabeméglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als ricknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & KG und Alfred Karcher
Vertriebs-GmbH, entsprechend verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Sie kdnnen lhre Gerdte bei jedem
Karcher Handler zuriick geben oder tber folgenden Link eine Abholung bzw. Riicksendung veranlassen:
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/altgeraetabholung.html

Flr Fragen kénnen Sie sich zuséatzlich an unsere Service-Hotline wenden.

Fir die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmaoglichkeiten des EEE gepriift und moglichst langlebige EEE angeschafft
werden.



REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um Ihr Gerat zu registrieren und volle Unter-

stitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

®  produktinformationen, Zubehor-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

B Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

B Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

®  product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

Lhae
and g

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Contrdle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
B Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacion Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicaciéon y conocimientos
de expertos

B |nformacién sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistenciay contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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